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Laulun  tarve. 

Laululle  lähtiessä. 

1273.  KeUov.  Bor.  H,  n.  172  -3.   ' Va  72. 
Miilikaline  Simana. 

(Laulatan  alku-   ja  loppurunoja). 
Midii  tässä  lauleleninia, 

Ja  kuda  kuverdoleninia? 

Ennen  soaduja  sanoja. 

Ennen  teildä  tennnottuja. 
5  Orolda  otettnloida. 

Joid'  ennen  izoiii  laulo, 

Midä  valda-vanhenibaiii 

Mindäli  en  niid  niiejri  laula? 

Laulavad  Lapilla  lapset. 
10  Vilun  veeu  juuduanza, » 

Huouofi  leivän  suöduönzä. 

ilindäh  eni  niie  nyd  laula" 

Oluolda  ozra'zelda, 

Leiväldä  rupfebizelda? 
li      Laula,  laula,  kieli  keido, 

Suu  kurja,  sulim  pagaja! 

Et  sie  silloin  laula  loajoifi, 

Edgä  silloin  piuka  pitkin, 


Kuin  viedäneli  viluhun. 
20  Pandanehem  pakka'zehe. 
Pahoim  pakka'm  purovi, 
Kovin  hai  mi  haukkoavi. 
Vilu  vienöu  perättcä, 
Pakkaani  pahoim  purovi. 

1274.  Nokeus.  &enetz  H,  n.  68.   '^8  72. 
Matti  Kemppaiie,  Hyrynsalmesta. 
Veli  kulta,  veto[!]  kaunis, 
Suullinen  sanoUiseni, 
Kielellinen  kumppaliui, 
Jokos  laululle  lähemuiä. 
5  Virtten  töille  tuöntynemniä? 
Paunemma  käteu^^'  käteheu. 
Lihan  toisehen  lihahan. 
Sormet  soittajan  mukahan. 
Lähtenemmä  laulamahan. 
laSoanemma  sanelemahan  ^t 
Näitä  saatuja  sanoja. 
Opitulta  onkelmoita. 
Joita  enneu  eukko  laulo. 
Omat  vanhemmat  opetti 
15  Ketrilvartta  kiertessänsä. 
Väätessänsä  värttänätä, 


1273. 
1274. 


1  Kolmannen  tavun  a  alleviivattu.  —  *  em  nyd  |miegi|:  e.  *mie*  n. 
^*  Sana  alleviivattu.  —  '*  Saanemma  sanelemalla. 


Erilaisia    mielialoja   ja   tunnelmia. 


Paimenessa  käiitessänsä 

Mustan  Muurikin  jälessä, 

Kirjavaisen  kiitelehen.^^' 
20     Ite  on  soamani  sanani, 

Ite  on  tieltä  tempomani, 

Ulkova  runoja  kuulin, 

Läpi  seinän  lausehia. 

Läpi  sammalten  sanoja, 
25  Läpi  se^+  tuohteu  tuomijoita. 

Noin  se  ennen  Lappi  laulo, 

Vihki  vanha  vieretteli 

Poron  poikimasijoilla, 

Lapin  lapsi  tanterilla. 
311     En  ma  sinne  '^  liijon  laula, 

En  tarkoin  taiakkana, 

Oisi  muitahi  sanoja, 

Toisiahi  lausehia, 

Tass'  on  kuusi  kuulemassa. 
35  Seittemen  tähiistämässä. 

Rahi  on  täiinnä  laulajia. 

Peräseinä  tietäjiä. 

Joka  loukko  loihtijoita, 

Karsina  katehtijoita. 
*o     Herennenkö.  heittänenkö, 

Luoneuko,  lopettaneuko 

Paremmille  laulajille. 

Taitavammille  runoille  ? 

Keärin  virteni  kerälle, 
15  Sovittelen  somnieloUe, 

Panen  aitan  parven  peähän,'' 

Rautasehen  rasiaha, 

Luisten  lukkuhin  sisälle,*^ 

Jost'  ei  peäse  päivinähä, 
50  Selviä  sinä  ikänä 

Ilman  luijen  lonsumatta, 

Leukohin  "  leviämättä. 

Hammasten  hajoamatta. 

Kielen  keikkelehtämättä. 


1275.  Akonl.  Lönnrot  A  n  2,  n.  11.    32. 

Ruvenema  laulamaan 

Hyvän  toiseni  keralla, 

Parempani  kumpalini ; 

Sie  oot  yöllä  ennen  syntyt, 
5  Mie  olen  päiviä  jälestä. 

Sano  veikko  veikollas'. 

Emon  tuoma  toisellas'. 

Mitä  sie  sanot  minulla, 

Kuta  unnalta  utelet? 
10  Olen  uinut  umpilaiTiet, 

Koiran  kieliset  kokouut.[!] 
Suitenna  sovittelema, 

Säveltänä  säätelemä. 

Joko  laululle  läheniä, 
15  V[irren]  t[yölle]  t[yöntelemä], 

A[voan]  sanasten  [!]  arkun 

Poikki  puolin  polvilleni. 

Kukko  sinulla,  kukko  minulla, 

Kukko  meillä  kuinallain. 
20     Tuo  oli''s'^'  laulaja  ikuinen,' 

Virren  porras  polvehinen, 

Tuopa  seppo  Hmarinen. 

Tuot'  eiien  isoni  laulo, 

0[ma]  v[anhempi]  opetti 
25  Taaton  saamia  s[anoja], 

V[auhemman]  opettamia, 

Läpi  s[einän]  laul[amia], 

L[äpi]  s[einän]  s[oittamia]. 

Ulkoo  runoja  k[uuKn]. 
3(1     Hereneuiä,  heittäuemä, 

Luohema,  lykänemä, 

ParemfilleJ  laulaj[ille],  * 

Tietävämille  runojilie, 

Vai  vasta  alottonema? 
3-,  Kuu  laululle  läh|emä], 

V[irren]  t[yölle]  t[yöntelemä]. 


*t  peähä.  —  ^+  sisäll|ä|:  sisälle. 
1275.    *  Ss:n  alkup.  järj.    =    34,  32- 


-33;  numeroilla  muutettu. 


Laululle  lähtiessä.    1275—1277. 


Kuu  palkka  pautaue, 

Talari  joka  sanalta, 

Tolppa  kielen  käänynältä, 
4"  Lootu  kaikelta  peliltä, 

Laulau  mie  h3vänki  virren, 

Kelvoksenki  keikuttelen. 
Hoi  ukko,  yli  .I[uraala], 

Ukko  pilvieu  pitäjä, 
4.1  Nossa  l[ouka]  luot[ehelta], 

P[ilvi]  l[äunestäj  l[ähetä] 

Minun  kartanon  katoksi, 

Pihan  pienen  peitteeksi! 

T[uo  niulle]  tulinen  ni[iekka], 
50  Säk[ehineuJ  säiUä'  k[anna]! 
Siilon  tarkka  tarvitaan, 

Mies  vakaa  vajotaan,  ^ 

Kuu  miestä  naitetaan, 

Miestä  vieään  vilulle, 
.15  Kun  häisä  hätä  tuloo, 

Veren  juoksu  juomingisa. 

1276.    Akonl.  r.  a.  Lönnrot  A  n  10, 
n.  2.    39. 

[Alkupuoli   manausta]. 

ii  Mieleni  minun  tek[ev)]. 

Ajoni  ajattelevi 

Lähtiäui  laulamah, 

Saamah  sanelem[ah] 

Noita  saatuja  sanoja, 
50  Opittuja  luottehia. 

Joit'  ennen  [isoni  laulo]. 
Voau  kuitenk[i.  kaikitenki], 

Jos  lähen  laulamaahan], 

Saama[hau]  sanel[emahan], 
.15  Laulan  lammin  lattialle, 

Lampihin  siniset  sotkat. 
Jos  lähen  laulamiahan], 


Saama[han]  sanelo[mahan], 

Niin  on  kumma  kuuliank|i], 
60  Hiietki  hikoelevi, 

Jumalat[kiJ  lämpiää. 

Ei  sanat  sanoihin  puutu. 

Virret  veisaten  vähene. 

*Vaan  ei  koski  kielaskana 
65  Laske  [vettänsä  loputen],* 

Niin  kun  ratsu  jalkojahan, 

Orit  konsti  koipiahan 

Tien  harjulla  harjavalla. 

Jos  lähen  [laulamahan], 
70  Laulan  noita,  joita  [taian], 

Joit'  ennen  emoni  lau[lo] 

Kahen  tietä  käyessäni. 

Kolmin  kolkutellessani. 

1277.  Kenttij.  Bor.  II,  n.  131-3.   ^8  72. 

Riikoni  Simana.    —  Mp.    Kosta- 
muksessa. 

(Alku-   ja   loppu-runo). 

Voi  veikko  sulo-sanani. 
Sulo  suiiii  äitim  poika. 
Lankoni,  emoni  lapsi, 
Virrem  porrut^  polvehiiii,  ^^^ 
.1  Laulaja  ijän-iku'ni! 
Pankamas  käsi  kätefie, 
Sormet  sormien  välilie,^^ 
Haka  toiselie  hakafie! 
Ruvennemraa  laulamaBe, 

10  Soanemma  sanelomafie. 

Jos  muö  laululla  lähemmä. 
Virren  töillä  tuöntiinemmä. 
Kuta  laulamma  lajie, 
Kuta  siiiitä  suiivätämmä? 

15  Laulamma  lajie  tuota, 
Tuota  suiitä  siiiivätämraä, 
Joita  ennen  Lappi  laulo. 


^  Päällä:  vaaitaan. 

*  »Virrem  porrut»  s.  o.  »hyvä  laulaja».  — ^*  polvelleni. 


1277. 


^^  välihi. 


Erilaisia    mielialoja   ja  tunnelmia. 


Kota-poika  poimetteli. 

Vanha  Vihti  vieretteli. 
20     Laulo  ennen  Lappalaini 

Ulitellä[!]  vesi-kivellä, 

Umpi-lammif)  lappeiiilla: 

Jo  olen  uinun  unipi-lanimifi. 

Koiran  Ivielikön  kuiienuf!. 
25  Saisinko  sana'sen  arkun, 

Virsi-korjaili  kokolie, 

Polvillani  poikki-puolin. 

Lavon ^  lannelniuksillani. 

Tuostapa  sanoja  saisin, 
30  Vihon  virsiä  ^^^  vetä'sin.6 

1278.  Latvaj.  Lönm-ot  A II  6,  n.  100.   34. 
Arhippa   Perttuno. 

Itse  laulan,  millon  kuulen, 
Kuta  kuulen,  uiiu  kujerran. 
Ennen  saat[uja]  sanoja. 
Opetuita  luottehia.i 
5  Omat  on  saam[ani]  sau[ani], 
[Omat]  tieltä  tenipon)[ani], 
Päistä  heinän  hieronian[i]. 
Kanarvoista  katk[omani]. 

Olin  piennä  paimenessa. 
10  Lassa  karj[an]  katsonnossa, 
Menin  siilon  mättähälle, 
Kiven  kirj[avan]  sivulle. 
Paaeu  paks[u]n  lappehille. 
Niin  sain  sanoa  saatu[!] 
i.i  Pantu  aitan  parv[eu]  pääh[än] 
Kukkaroh  kultas[eh], 
Vaskiseh  vakkaseh. 

Kuin  aika  tosin  tuloo, 

Aukoan  sanasen  ark[un], 

20  Kirjo  kannen  kiiniahutau 


Poikki  puolin  polvilleni. 
Ei  sampo  sanoja  puutu. 
Luottehia  Leiriinkäin[en]; 
Luottehillen  lahoovi. 
25  Virsillen  vanhanoo. 

1279.  Latvaj.  Berner  n.  66.      2»/^72. 
Arhippaiiii   Miihkali. 
Ulkuo  runoja  kuulin. 
Läpi  sammalten  sanoja, 
Läpi  hirren  hiiskutusta. 
Noita  ennen  isoni  laulo, 
.-.  Oma  vanhempi  opetti 
Paimenessa  ollessana 
Mussan  Mustildn  perässä. 
Kirjavaisen  kintereessä. 
Omat  on  soaniani'^'  sanani, 
!    10  Opettuni  luotteheni, 

Peäst'  on  heinän  hieromani. 
Kauervoista  katkomani ! 
Kerin  virteni  kerällä, 
Sommelolla^*  suorittelen, 
lä  Panen  aitan  parven  peähä, 
Panen  villavakkasehe, 
Tousta^^'  toitsi  löytiäni. 
En  mie  rahatta  laula. 
Suutan'*^  kullatta  kuluta: 
2rtKopiekka*^  koko  sanalta, 
Puoh  puolelta  sanoa '^ 
Eli  viinuo  pikari(n)'+ 
Eli  leipiä  palani; 
Vielä  tuskaki  tupakka,  *t 
25  Suuri  tuskaki  tupakka.  *+ 
Läpi  peästä  lähtiehät 
Niekloiua  teräsneninä, 
Rakehiua  rautasina. 


*  Ladon,    panen.  —  ^^  virsijä.  —  *  Tällä    tavoin   voipi   aloittaa  »esim.* 
noitumisen  karkoitus-sanoja   (»kuin   noituu   toiiii  toisen»),  jotka  tässä  seuraavat. 

1278.  ^  Ss:n  alkup.  järj.    =   4 — 3;  numeroilla  muutettu. 

1279.  't  saamani.    —    -+  SomeloUa.    —    ^^  Tuosta.    —    *+  SuutVn.  — 
^''  Kopekka.  —  't  sanova.  —  '+  viinaa  pikari.  —  *+  tupakk''i''.  —  *+  [tupakk''!"']. 


Laululle  lähtiessä.     1279  a)— 1281  a). 


1279  a).  Latvaj.  Bor.  IE,  n.  38.    V,77. 

ArhippaiÄi   Miihkali. 
Ruvenneiiko  laulnmahe, 

äoaueuko  sanelonialie! 

Ulkuo  runoja  kuuliu. 

Läpi  liinen  hiiskutusta, 
5  [Läpi]  saninialten  sanoja. 

Noinpa  kuuliu  >  laulettava[nj, 

Tiesin  tehtävän  rnnoja. 

Noin  ennen  isoiii  hiulo, 

Oma  vanhempi  opetti 
IM  Paimenessa  oUessana, 

Mussan  Mussikin-  jälessä, 

Ivirjavaisen  kinteressä. 

Omat  on  soamani  sanani, 

Opettuni  ■*  luotteheiii. 
15  Päistä  heinän  hieromani, 

Kaiiarvoista  katkoniaiii, 

Kesäruohoista  kerätty. 

1280.  Latvaj.  Bor.  m,  n.  39.     ^Uu. 
Arhippaiiii   Miihkali. 

Ruvennoniko  laulamahe], 
Soanenko  [sanelomahe] 
Hyvän  on  toisena  keralla, 
Kahen  kasvin  kumppaliua! 
h  Pa[n]kamas  käsi  kätehe, 
Sormi  sormien  välibe. 
Haka  toisehen  hakahe! 
Sana»  siulta,  2:ni  miulta, 
Kieli  kemppi  kummalta, 
10  Suutana  sovittelemma, 
Säveltänä  seätelemmä, 
N[iin]  k[uin]  kahta  kantelvoista. 


Veräjiä  6:ttä,  6:tta, 
3:ie  kovan  ovie. 

1281.  Latvaj.  Bor.  HI,  n.  47.     ^9  77. 

Arhippaiiii  Miihkali. 

Mitä  mie  lajie  laulan, 
Kuta  syytä  syyvättelen, 
Lähenkös  Lapin  laj[i]lla, 
Kotapoikien  polulla? 
5  Lauletah  Lapiuki  lapset, 
Tinarinnat  riekahuipi,i 
Sarin  ^  silmän  syötyöhe, 
Vejen  lammin  juotuoho, 
Miutähpä^  mie  en  laula, 
loKuksepa  mi'e  en  knjerra 
Jyvän  syömen*  syötyöni, 
Puhtukaisen  purtuoiii! 

Laulasin  hyvänki  virren. 
Kelpo  virren  kellittäisin, 

19  Vain  on  pario  vierahia, 
Vain  en  kehtoa  kylässä, 
Kylän  (on)  naiset  uauretahe, 
Piiat  pilkkana  pitäyve. 
Kylläpä   maksan   naisen  naurut, 

20  [Kyllä(pä)l  kostan  piian  pilkat, 
Naiseir  on  itselläh  nauru, 
Piiair  on  [itselläh]  pilkka 
Navan  alla,  peällä  polven, 
Kesellä  sitä  väliä. 


1281  a).  Latvaj.  Kaijal.  n.  1. 

Arhippaini   Miihkah. 
Lauletah  Lapinki  lapset, 
Tinarinnat  riekahuipi 


94. 


SS  alleviivattu. 


o|ma|t: 


1279  a).       Alapuolella:  Kuulin  noinkijn]. 
opettuni. 

1280.  '  Sana   |(on)|:  S. 

1281.  '  Säkeiden  5 — 6  rinnalla  sivulla:  Noita  ennen  Lappi  laulo,  Kota- 
poijat  poimelteli.  Vanha  Vihki  vieretteli.  —  ^  i  alleviivattu.  —  '  Päällä:  Mik- 
sepa.   —  *  Päällä:   =    sean 


Erilaisia  mielialoja  ja  tunnelmia. 


Nuotijolla  nukkuossa, 
Moatessa  remutulella, 
5  Lihaa  on  petrau  purtuohe, 
Sarin  on  silmän  syötyöhe, 
Vejeu  011  laniniiu  juotiiohe, 
Miksipä  mie  en  laula 
Jyvän  on  selvän  syötyöni, 

10  Puhtiikaisen  purtuoni. 
Lauloakseni  hy\'ijä, 
Parahia  pannakseni 
Helsingin  herroilla  hyvillä. 
Kuullapa  noilla  kultasilla, 

15  Iltapäivijen  ilokse, 
Huomenpäivijen  huvikse? 

Jos  en  laulas'  polvenahe. 
Iluois'  sinä  ikänä, 
Ikä  kuitenki  kuluise, 

20  Aika  arvoni  mänise. 
Laulan  kuitenki  vähäsen 
Nykysellä  nuorisolla, 
Kansalla  ylenö väliä; 
Jos  en  laulas'  polvenahe, 

25  Iluois'  sinä  ikänä. 

Laulampa  kuitenki  vähäsen 
Nykysellä  nuorisolla, 
KansaUa  ylenövällä. 

1281  b).  Latvaj.  Earjal.  n.  137. 
Arhippaliii  Miihkali. 

Lauletah  Lapinki  lapset, 
Rikarinnat  riekahuipi 
Nuotijolla  nukkuossa, 
Moatessa  remutulella, 
,i  Lihan  petran  purtuohe, 
Sarin  silmän  syötyöhe, 
Vejen  lammin  juotuohe, 
Miksepä  mie  en  laula 
Jyvän  syömen  syötyöni, 


9i. 


10  Puhtukaisen  purtuoni, 

Selvän  leivän  leikattuoni? 

Jos  en  laulais'  polvenani, 

Huois'  sinä  ikänä. 

Ikä  kuitenki  kuluise, 
lä  Aika  aivoni  mänise. 

Laulan  kuitenki  vähäsen 

Ilokse  tämän  isännän, 

Herran  kuulun  kunnivokse, 

Nykysellä  nuorisolla, 
20  Kansalla  ylenövällä. 

Kuullapa  noilla  kultasilla. 

Iltapäivijen  ilokse, 

Huomenpäivijen  huvikse. 

1282.  Latvaj.  Bor.  II,  n.  10.    »«/e  72. 

Iro,  Miinan  vaimo;  Saarijärvestä 
tuotu. 

Alkusanoja. 

Mitä  mie  lajie  laulan, 
Mitä  siiiitä  stiiivätteleu? 
Avoafii+  sanasen  arkun. 
Virsi-lippahan  viritän 
5  Poikki-puolim  polvillani, 
Lauloakseni -t  hiiviä. 
Paijailla  pannakseni. 

1283.  Latvaj.  Bor.  IH,  n.  70.    ^^71. 
Lukki,   Iivanaisen  Iknatan  leski. 

Issume  iloki  veliä, 
Laulu(n)  poajella  panemme 
Hyvän  toiseni  keralla, 
2:hen  kasvin  kumppaliiie.! 
5  Pankames  käsi  kätehe, 
Haka  toiseh  hakahe, 
Sormet  sormien  välihe.* 
Avoan  sanasen  arkun. 
Virsilippahan'  viritän 


1282.  '+  Avoan;  korj.:  [Avo]v[an].  —  "^  Laulovakseni. 

1283.  '  ne  alleviivattu.  —  ^  |lomahe|:   *välihe*.  —  '  §  alleviivattu.  — 


Laululle  lähtiessä.    1283—1286. 


10  Poikkipuolin  polvillani, 
§an'  on  siulta,  2:n'  on*  miulta, 
KieT  on  kemppi  kummallaki. 

Mitänuis*  latiio*  laulan. 
Kut'  on  syytä  syyvättelen? 

15  Laulelen  Lapin  latuja. 
Kotapoijan'  polkoniie, 
Joit"  on  ennen  laulo  Lappi,  ^ 
Kotapoika  poimetteli 
Sarin  ^  silmän  .syijtytihe. 

20  Mintähpä  mi»'  en  laula 
Jyvän  syönien  >yötyöni. 
Puhtukaisen  purtuoui, 
Olon  osran  juotuoiii. 

1284.  Latvaj.  Kaijal.  n.  109.         94. 

Moisseini  Kusmn,  Ahosia;  oppi- 
nut isältään.  Suku  kotoisin  Oulun- 
joelta. 

Laululle  lähtiessä. 
Pannalui  käsi  käteb, 
Haka  toiseli  hakah. 
Sormet  sormien  louiali. 
Ruvekkama  laulamah. 
-.  Soakama  sanelomah 
Hyvän  toisena  keralla, 
Kahen  ka.svin  kumppalina! 
Säveltänä  myö  seäntelemmä, 
Suutana  sovitteieninia. 
10  Niinkuin  kahta  kantelvoista, 
Kolmie  kovan  ovie, 
Veräjie  on  viittä,  kuutta. 

Avoan  sanasen  arkun. 
Virsilippahan  viritän 
13  Poikki  puolin  polvillani, 
Lauloakseni  hyvie. 


Parahie  pannakseni. 

Milläpä  on  lähen  lavuilla. 
Kuilla  .syillä  syrvelemä? 
20  Lälienkö  La])in  lavuilla. 
Kotapoikaisten  poluilla? 

Noitapa  on  ennen  Lappi  laulo. 
Kotapoika  poimetteli 
Lassa  on  piennä  ollessansa. 
25  Paimenessa  käyvessänsä. 

1285.  Vuokkin.  Meril.  n.  2401.      89. 

Teppana   Paulajeff. 
Laulajan   alkusanat. 

Säveltämme  säätelemme, 
Säätelemme.  päätelemme, 
Lauloakseni  hyviä. 
Parahia  paunakseni, 
s  Säveltämme  säätelemme, 
Kuni  kahta  kauteloista, 
Vaskisoitinta  somoa. 

Ulkoa  runoja  kuulin. 
Läpi  sammalten  sanoja. 
10  Läpi  hirtteu  hiiskutusta. 
Omat  saamani  sanaset. 
Opittuni  ongelmani. 
Päästä  heinän  hieromani, 
Kanervoista  katkomani. 

1286.  Vuokkin.  Eautell  n.  923.     92. 

Miihkali   Makelaini. 
Oh  veijo  sulosanani, 
Sulosuini  olet  äitin  lapsi, 
Ruvekkama  suuta  soittoon, 
Tahi  kieltä  keäntelumään, 
sNiinkui  suuta  sorsan  suuta 
Talli  kahta  kanteletta! 


*  2:n|i|  miulta:  2:n'  *on*  m.  —  ^  Päällä:  KutaraaS.  —  *  la|jie|:  ]aiuo.  — 
'  Kotapojan:  Kotapotjan.  —  *  Joit'  on  ennen  Lappi  laulo:  J.  e.  1.  L.;  järj. 
muutettu  numeroilla.  —  '  S|e|ärin:   S. 

1286.    1  \iink|uin|:   Xi'inku. 
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Erilaisia  mielialoja  ja  tunnelmia. 


Josko  lauluilla  nipiania, 

Virren  töillä  rupiania. 

Virreu  töillä  työntelemä, 
10  Mitä  sylki  suuhun  tuopi, 

Vesi  kielellä  vetää. 

Istumina  ilokivellä, 

Ilopoasilla  panemma, 

Ruveuueuima  lauiamah, 
15  Soauenima  sanelomah 

Ennen  soatuja  sanoja, 

Vanhemman  varustamia, 

Mit'  ennen  emoni  lauloi. 

Oma  vanhempi  opetti. 
20     Avannen  sanasen  arkun, 

Virsilippahan  viritän 

Poikkipuolia  polvillani, 

Lasken  lantehnisillani. 

Laulasinki,  taitasinki, 
25  Vain  on  rikka  rinnassani. 

Alla  kieleni  akana. 

Join  mie  vettäki  jovesta, 

Joss'  oli  vaimot  pesty  voattioita. 

Pahat  portot  paitojansa, 
aoRääskiät  räpehiänsä. 

Pisti  rikka  rintahani. 

Alla  kieleni  akana. 

Vai  kuin  ois'  viinoa  pikari 

Tahi  kaksi  kahjavettä, 
35  Läksispä  rikka  rinnastani. 

Alta  kieleni  akana! 


1287 


92. 


Yuokkin.  Eautell  n.  934 

OUahvie    Mäkeläiiii;    oppi  Saari 
järvessä. 

Ruvennemma  laulamaah, 
Soanemma  saneloniaah, 
Ennen  soatuja  sanoja. 
Vanhemman  varustamia, 
5  Hyvän  toiseni  keralla, 
Kaheu  kasvin  kumppalini. 


Pankamma  käsi  käteeh, 

Haka  toiseeh  hakaali. 

Sormet  sormien  väliih! 
10  Ruvennemma  laulamaah, 

Soanemma  sanelomaah, 

Oven  suussa  orren  alla, 

Pirtin  pihti  puolisessa. 
Mitäpä  lajie  laulan, 
i.i  Kuta  syytä  syy  vättelen. 

Hyvän  toiseni  keralla, 

Kahen  kasvin  kumppalini? 

Sitä  on  lajia  laulan. 

Sitä  on  .syytä  syyvättelen 
20  Hyv[än]  tois[eni]  ker[alla], 

Kah[en]  kas[vin]  kump[palini], 

Mitä  sylki  suuhun  tuo, 

Vesi  kielellä  vetää. 

Sinne  laulaja  mänöö. 
25  Kunne  virsi  vihjoav, 

*Sanan  polves  potkoav,* 

Laulamma  tätä  lajia, 

Tätä  syytä  syyvättelen, 

Sanat  suussa  sulais', 
30  Niinkuin  hiilet  hiiioksessa, 

Kekälehet  kiukoassa. 

1288.   Venehj.  Kaijal.  n.  122.       94. 

Varahvontta  Lesoiii  (Teron  poika); 
oppinut  isältään,  joka  oli  hyvä  lau- 
laja  ja   metsämies. 

Alkusanat. 

Mitäpä  nyt  laulanen  lajie. 
Kuta  syytä  syyvättelen? 
Laulanipa  lajie  tuota, 
Tuota  syytä  syyvättelen, 
5  Jot'  ennen  isäni  laulo. 

Oma  vanhempi  opetti, 
Kaheu  teitä  kulkie.ssa, 
Kolmen  kolkutellessana. 


Laululle  lähtiessä.    1289—1290. 


1289.  Venehjärvi.  Inha  n.   76  ja  99 
sekä  „Kalev.  lauluni.",  siv.  395.  9i. 

\;irahvontta   Lesoni. 
Kuta  nyt  huilamnie  lajia, 
Kuta  syytä  syyätänime?* 

1290.  Ponkalaksi.  Bor.  m,  n.  85.  '/g  77. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Voi  veijou  sulosanaue, 
Sure''  suinen  äitin  poika. 
*(Kahen  kasvi  kunippalini)*, 
Ruvekkanias  iaulamaha, ^ 
.^  Soakamas  sanelomahe  ^ 
Hyvän  toiseni  keralla, 
Kaheu  kasvia  kunippalina.^ 
Pankanias  käjet  kiitehe. 
Haka  toisehen  liakaba, 

io*Sormet  sormien  lomaha.* 
.•^uutaua  sovitteleninia. 
."Sätejetä[!]  seäteleninia 
Loaloaksena*  hyviä, 
Parahia  pannak.<emnia. 

1.^     Voi  [veijou  sulosanarie], 
Sul[osuiiien  äitin  poika], 
En  fiijä  polone  poika, 
En  poika  p[ol]one  lapsi,* 
Millä  laifanrme  lavuila, 

20  Kuliapa  tiellä  l!ientelenima. 
Voi  veijon  sulo[sauaiie], 
Sulo[suinen  äitin  poika], 
Sano  korvin  kuullakseni, 
Mielin  raittajellakseni,* 


25  Kunne  keännän  kätkyöiii, 

Virsiarkkuiii  avoan. 

Avoan  sanasen  arkun, 

Virsilippahan  viritän 

Poikkipuolten  polvillani. 
30  Ei "  sanat  sanuon  puutu. 

Virret  ei  lauloan  lopete. 

Voi  [veijon  sulosanaiie], 
•Sulo  s[uiiien  äitiin  poika], 
Laskemnia*  Lapin  lavuila, 

3.i  Kotopojan  polkuloilla, 
Lapin  teillä  tieiitelemina. 
Mikii'"e''pä  uiinä  en  laula, 
Kui  laulan  Lapinki  lapset, 
(Eäkärinnat^  räiskyttäy) 

40  Sarin '"  silmän  syutyönsä, 
Niin  Ulikseni  niinähi  l[aulaj 
Hyvän  syömän"  syötyöni, 
Puhtukaisen  purtuoni. 
Voi  mie  poloirie  poika 

45  Varsin  vanhalla  iällä, '^ 
Vaivasella  vartalolla, 
Katovalla  kannikalla. 
Ain  on'^  luotan  Luojan  peällä." 
Jott'  ei  niilnia  Herra  heitä, 

50  Hylkeä  hyvä  Jumala. 
Voi  [veijon  sulosanaiie], 
Sulo[suiuen  äitin  poikaj,'^ 
Kuim  meitä  Viro  vihovi.  ^^ 
Kamaloipi  kainon  ^^  kansa, 

5,1  Joka  puut"  puheli  meistä. 
Vitsan  varpaset  vihotti;" 


1289.  '  Sanat   sävelmän  yhteydessä. 

1290.  *  laulainaha|n|:  1.  —  '  e  alleviivattu.  —  ^  na  alleviivattu.  — 
*  loal|ak|ksena:  loaloaksena.  —  *  Sivulla:  |Kunna  keannän|.  —  *  =  arvoallak- 
[seni].  —  '  Sana  lisätty  säkeen  eteen.  —  *  Päällä:  [Laskemm]e.  —  ®  =  räkä- 
nokka.  —  '"  i  alleviivattu.  —  '*  Sana  alleviivattu.  —  *^  Ss.  45—6  päinvastaisessa 
järjestyksessä;  numeroilla  muutettu.  —  "  Alkuaan:  Ain|a|  luotan;  korj.  kah- 
della tavalla,  nim.  Ain'  »on*  I.  ja  Ain'ma  1.  —  '*  Tekstissä  seuraa:  |Julkie 
luovu|.  —  '*  Tekstissä  seuraa:  |Luojan  peällä  lu[otame]|.  —  "  o  alleviivattu.  — 
"  t  alleviivattu.  —   '*  Päällä:  [vi]hasi. 
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Erilaisia  mielialoja  ja   tunnelmia. 


Vaini  ma  luota[n]  Luojahani.  >»   i 
Jott'  ei  Herra  meitä  lieitä. 
Hvikeä  hyvä  Jumala. 
60  Jos  miuu^"  lieitti  heimoiiunta. 
Hylkäsi  hyvä  sukuui, 
Elä  heitä  Herra  Jiesiis!^' 

Noitu  noijoa-'-  yheksäii, 

Koki  kolme  Lappalaista, 
65  Noitu  aiposeii  alaffi.^s 

Alaffi  alakivellä, 

Työttä,  vyöttä,  voattietta, 

Aivan  aiposeu  alatfi. 

Ripu  rihman  kiertämättä. 
70  Soisi  suoho  sortuoksi,^* 

Likahan  littseuevaksi. 
01  ukko,  yli  jumala, 

Toatto  suuri  taivahaini, 

Taivalline  jumala, 
7.5  Ukko  pilvien  pitäjä, 

Hattaroijin  hariittsija, 

Luonna  ilma  luotehelta. 

Kova  ilma  koilliselta 

*Avukseni,  armokseni, 
80  Tuvekseui,  "^  turvakseni.* 

Nossa  pisty  pilven  särvi. 

Niin  kuin  vankka  voarau  lieve, 

Syseäle^'  syrjätysten. 

Lomatusten  lo''k''koare 
8.i  Vihon  suovalla  sovarksi''.  ^' 

Jott'  ei  noijan  nuolet  pissy, 

Ampujan  pahat  asiet. 

Mie^*  vain  vaivane 


Avun  aina  tarvittsisin.  ^^ 
90  Mie  mies  vähä  väkine, 
Uro^"  kurja  kunnollihe, 
Em^i  niie  mitänä  tiijä, 
Jos  ei  juohata  Jumala, 
Avuttele32  syuty  armas. 

1291.  Tuonninen.  Europ.  K,  n.  182.    46. 
Laula,  laula,  keito  kieli! 


Mix'  en  laula  voiessani, 
Te'e  iloa  tietessäni, 
Laulavat  Lapiuki  lapset, 

5  Räkäriunat  riekahuvat 
*Veen  '"tuiman"'  juotuahan,' 
Petäjäisen  purtu[ahan]?* 
Mixi  en  minäki  laula 
Leivän  lestyn  syötyäni, 

I  Puhtukaisen  purtuani? 
Miepä  laulan  laiha  lapsi. 
Mies  veret[ön  vieretteleu]. 
Kuin  ei  muut  lihavat  l[aula], 
Verelliset  vierett[ele], 

i  *Miepä  laulan  laitoissani,  ^ 
Ikävissäki  iloizen.* 
Emma  silloin  laain  laula, 
Kuin  viluhun  vietäne[e], 
Pakk[asehen  pantanee], 

)  Lauta  alla,  2:n  pääll[ä], 
Kupehella  kummallaki. 
Suuni  ruohon  kasvane[e], 
Suuni  ruohon,  pääni  ruohon. 
Kieleni  heliän  heinän, 


**  Sivulla:  henkeän.  —  ^°  Jos  |meita|  miun:  J.  m.  —  ^'  Tämän  jälkeen 
on  säkeiden  välillä  tavallista  suurempi  välimatka.  —  ^-  ijo  alleviivattu,  — 
^^  ti  alleviivatut.  —  ^*  |noita|  suoho  sortu(oksi):  »Soisi*  s.  s.;  päällä:  [sortu]- 
vaksi.  —  ^*  Tuekseni:  Tulekseni.  —  ^^  le  alleviivattu.  —  ^'  Suojjaksi|  sova|ksi|; 
»Vihon  [suo]valle  [sova]''ksi"'.  —  ^'  mie|pi|:  m.  —  ^^  Tekstissä  seuraa:  |Kun|. 
Tämän  jälkeen  on  säkeiden  välillä  tavallista  suurempi  välimatka.  —  ^"  Urols|: 
U    —  äi  Em|p'  om|:  E.   —  '^  utt  alleviivattu. 

1291.    1  Ss.   6—7  sivulle  kirj.  —  ^  Ss.   15—16  sivulle  kirj. 


Laululle  lähtiessft.    1291—1295. 
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25  Kuia  oa  haapa  hart[ioilla], 
Pajup[ehko  pääni  päälläj. 
Se  mätäs  sanoja  saapi, 
Se  turve  tukun  hyvyttä, 
Johon  poika  pautaneh. 

30 Uro  uppovailtanehe* 
Olinpa  minäki  ennen, 
Olin  miessä  6:tenä. 
Urona  9:tenä 
Ilman  kaarta  kantaniass[a], 

35  Taivoa  täh!yttäniässä]. 
Oikein  on  Otavat  tehty, 
Tähet*  taivon  taitavasti, 
Omat  on  kuop[at  kuokkimaui]. 

1292.  Vuonn.  Bor.  H,  n.  10—08.    "Ifrl. 

Ontreirii    Jiirki.    — ■  Mp.   Haapa- 
kuotkuessa. 

(Laulajan  alku-  ja  loppu-sanoja). 

Ruvekkanias  laulamalla, 
Soakamas  sauelomaha 
Hiivan  toisena  keralla. 
Parempani  kumppalini! 
5  Issumnia  ilo-kivellä 
Laulu-poaella  panemma! 
Panemma  keiju  kätehen, 
Sormet  sormien  lomahan. 
Laulan  niitä,  jolta  tiijän, 
10  ,Ioit'  ennen  isoni  laulo. 
Avoan  sana'sen  arkun. 
Virsi-lippahan  viritän. 
Viikon  on  virteni  vilussa, 
Kauvon  kaljassa  sijassa 
IS  Luisten  lukkujen  takana, 
Kuin  en  jouva  laulamaha 
Töijem  muijen  kiireheltä. 


[Jatko  huolellisen  laulua,  ks.  n.  1360]. 


'  uppoailtanehe:    uppofailtanehe. 
numeroilla  muutettu. 


1293.  Vuona.  Bor.  H,  n.  107.       ^872. 

Ontreiiii    Jyrki.    —   iM|i.    Haapa- 
kuotkuessa. 

Mitäpä  lajie  laulan, 
Kata  suiitä  siiiivättelen  ? 
Lähenkö  Trapin  lavuilia. 
Kota-poikiem  poluilla, 
5  Jota  enuen  Lappi  laulo. 
Vanha  Vihki  vieretteli, 
Tina-tuppi  tuikutteli. 

1294.  Vuonn.  Paulah.  n.  4258.         li. 

Alini  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Ruvennenko  laulamahan, 
Saaueuko  sanelomahan 
Hyvän  toiseni  keralla, 
Kahen  kasvinkumppaliiii. 
.i  Avoan  sanasen  arkun. 
Virsilippahan  viritän 
Poikkipuolin  polvillani ! 
Lauloakseui  ruuoa. 
Parahia  pannakseni. 
K.     Voi  kun  viihtiit  viisassella 
Hyvän  toisesi  keralla. 
Kahen  kasvinkumppalisi. 

Miehet    tapasivat    ennen    jiioma- 
pöydässa  laulaa. 

1295.  Vuonn.  Paulah.  n.  4273.      11. 
Ainii  Lelitoni.  —  M|).  Oulussa. 
Issumma  tässä  illan  kaiken 

Karjalaisen  kannon  peässä. 
Issumnia  ilokivellä. 
Laulupoatiella  panemma. 
5  Euvennenimakos  laulamahan. 
Soanemmakos  sanelemahan. 
Vain  kuin  lauluilla  ruveiinemma, 

—  *  Taivon  tahet:   Tähet   taivon;  järj. 
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Erilaisia  mielialoja  ja  tunnelmia. 


Virsin  töillä  työntelemmä, 
Niin  avoan  sanasen  aitan, 

10  Virsilippahan  viritän 
Poikkipuolin  polvillani, 
Laiiloakseni  runoja, 
Paraliia  pannakseni. 
Mitä  siitä  mie  lajia  laulan, 

15  Kuta  syytä  syyvättelen? 
Josko  laulan  ruotaista  rojuo, 
Kannervoo  kalaneväistä, 
Helietä  heijakkoa. 
Kun  lauloi 

20  Neiti  tunkekse  tulesta, 
Kultakassa  kuumuksesta. 
Jopa  noin  sanoiksi  virkko: 
..Elköä  vasta,  nuoret  miehet, 
Neittä  kultaista  kuvakko, 

2->  Hopiaista  huolitelko! 
Se  ei  kärsi  käsin  ruveta 
Eikä  sormin  kosketella." 

1 296.  Lonkka.  Lönnrot  A II 5,  n.  53.  34, 

En  ole  laulajan  sukua, 
Enkä  tietäjän  tekemä. 
Enkä  lapsi  lappalaisen. 


1298.  Kyiänniemi.  Kaijal.  n.  27.    94. 

Martta  Remsujeff;  Luvajärvestä 
syntyisin,  pienen  Homan  (Sirkeisiä) 
tytär. 

Avoan  sanasen  arkun. 
Virsilippahan  viritän 
Poikkipuolin  polvillani. 
Sieltä  soan  sata  sanoja, 
.->  Tuhat  virren  tutkelmia. 


1297.  Lonkka.  Lönnr.  AII5,n.  63. 

Laulavat  Lapiuki  lapset, 
Räkä  rinnat  riesauvat, 
Miks'  en  niinäiu  laula 
Lessyn  leivän  syötyäni, 
3  Juotua  jyväni  sy''ö''men, ^ 
*Puhtukaisen  purtuoui?* 


34. 


[Jatko  raudan  syntyä]. 

1299.  Uhut.  Lönnr.  A  H  9,  n.  50.  "/i35. 

Varahvontta   S'rkeini  1.   Jamala. 
[Alkupuoli  Väinämöisen  tuomiota, 
ks.  VLR   I.   n.  699]. 

Oi  veio  sulo  sananen, 
Sulosuinen  äitin  poika, 

10  Ruvetk[aamme]  laulamah[an], 
Pankaaffie  [käsi  kätehen]. 
Sormet  sormien  lomahan, 
Kerittänimä  pääu  ker[ältä]! 
Kumartakaa  kuulialFa"', 

15  Otsalla  opastajU''lla! 
Laki  lauloa  lupasi. 
Hyvät  herrat  heikotella, 
Yhen  sotkan  suorittamat, 
Yhen  varpusen  valamat, 

20  [Yhen]  hanhen  hautoelmat.i 

1300.  Uhut.  Lönnr.  A  E  9,  n.  60.  "/«Sö. 

Nouse  pois,  nok[iuen  poika], 
Nokiselta  nuotiolt[a], 
Hiiliseltä  hi[ertimeltä] ! 
Viikon, '  malkio,  ni[akasit], 


1295.    1  Säkeen   19  jälkeen  on   tavallista  suurempi   välimatka. 
1297.    1  jyän:  jyfän.   —  ^  Mk.:  Jyvän  syömen  iuotua|ni|:  Juotua  jyvän 
syömen;  järj.   numeroilla  muutettu. 

1299.  '  Päällä:  [hauto]maiset. 

1300.  1  Päällä:   Kauan. 


Laululle  lähliessa.    1300—1301. 
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5  Viikon,  utra.  uiiiuelit; 

Syli  on  syttä  liarti[oilla], 

Voaksa  varrella  nokea, 

Parahiksi  on  pa'^i''ta  vi'^i''lty 

Lapselle  emottomalle, 
10  Varsin  vauliemmattonia[lle]. 
Voi  milma  mies  kuluista. 

Kuu  eu  kuollut  3  öissä, 

Kaonnut  kapalolassa. 

En  tieä  pol[oneii]  poika, 
13  Pölösiksi  päivikse[ni]. 
Oi  veio  sulo^aua[^enj. 

Sulosuinen  äitin  poik[aJ, 

Istu'"kaa''  ilokivellä. 

Laulupoaella  panemma. 
20  Kiven  kirjavan  selällä. 

Jotfei  saata  suiu  sanella, 

Eikä  kieli  kertoella. 

Haka  toiseh  hakahl 

Sanasta  sana  tulee, 
2s  Kypenestä  [tuli  syttyy]. 
Oi  veio  sulosaua[ncn], 

Sulosuin[en]  äit[in]  p[oikaJ, 

Kuta  laulaina  lajia, 

Kuta  .syytä  syyätäiTiä; 
30  KuUe  työlle  tempaenima? 
Mistä  virttä,  kusta  virttä? 

Akan  vanhan  vakkasesta, 

Ukon  vanhan  lipp''asta"'. 

Keritelkääme  kerältä, 
35  Sormitelkaa  sommeloltal 
Noita  laulan,  joita  tieän. 

Joita  ennen  äiti  neuo, 

Oma  vanhempi  opetti 

Maitopartana  pahana. 
40  Piimäsuuna  pikkaraissa, 

Jouf^iisa""  joki  suloa, 


Vaan  ei  jo''  joen  suuta. 
En  tieä  pol[oinen  poika]. 

En  [poika  polon  alainen], 
43  Polosiks[i]  päiviks[eui]. 

Kunne  luomme  luotu  poik[a], 

[Kunne]  aivottu  asunen, 

Tulehenko  teen  tupani. 

Vesi  vienehe  perättä. 
■io      En  tiä  polon[en]  poik[a]. 

Illalla  isäntä  kuoli, 
Aamulla  talo  hävisi, 
Kuppelou  koin  niänoksi. 
Mehto  miehen  pään  mänöksi. 

1301.  TJhut.  Cajan  n.  60.  36. 

Voi  veikko  sulasananen. 

Sulasuineu  äitin  poika. 

*Lankoni  emoni  lapsi*. * 

Joko  myö  laululle  lähemmä, 
5  Virren  töille  ^  työnt[elemniä]. 

Virr[eu]  töille  työlesille?' 

Siit'  on  kumma  knulienki, 

Ime  ilman  olovanki. 
Avoau  sanasen  arkun. 
10  Virsilippahan  viritän 

Polvillani  poikkipuolin. 

Yhtehen  yhyttyönä. 

Käytyönä  kahtoalla. 

Siitä  laululle  lähemmä, 
lä     Mitä  sie  unualta  utelet?^ 

Oppia  mie  olisin, 

Oppie  olettelisin. 

5 

Mitä  sie  laia  laulat, 
Kuta  syytä  syyättelet? 


1.301.    •  Säe   siv.   kirjoit.  —  ^  Kk:ssa  seuraa:   töillen.  —  '  Sana  alltn'ii- 
vattu.   —  *  Kk-.ssa:  utelelet.  —  °  Kk:ssa:   defect. 
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Erilaisia  mielialoja  ja   tunnelmia. 


1302.  Uhut?  Cajaa  n.  U9  36. 

Laulaa  ne  Lapinki  lapset, 
Räkärinnat  riikahuipi 
Kovan  kuivau  purtuoho. 
Miksipä  mie  en  laula, 
5  Kuksi  kurja  en  ilotse 
Leivältä  rukehiselta, 
Ohiolta  osraselta? 


1303.    Uhut.    Berner  n.  85.        'hli. 
Arhippa  Ohvokaiiii. 

Laulo  ennen  Lappalaini, 

Vesa  vanha  vieretteli 

Noilla  laihoilla  lihoilla, 

Kupehilla  kuuttomilla, 
5  Laulo  lammin  ahvenilta, 

Viekutti  vejen  kaloilta. 

Havusika  vuotejilta, 

Pihkasilta  peän  aloilta. 

Mintähkä  minä  en  laula 
10  Leivän  selvän  syöty  vöni, 

Puhtukaisen  purtuvoui, 

Taljoin  suurin  moattuvoni,  >+ 

Perinnöin  pieltyvöni? 

Laulan  noita,  joita  tiijen, 
IS  .Joit'  ennen  emoni  neuvo. 

Oma  vanhempi  opetti 

Piimäsuina  2t  pikkaraLssa, 

Maitopartana  pahana. 

Laulan  lankoni  hevoista, 
20  Riihitiellä  riutunutta. 

Kylätiellä  *+  kylraänyttä, 

Järven  peähä  jeätynyttä.*' 

Uhkuhu  upehtunutta. 


1304.  Uhut.  Kaqal.  n.  87.  94. 

Poavila  Varahvonttani  Sirkeici; 
oppinut  isältään. 

Alkusanat. 

Oi  veijon'  sulasanaui, 
Sulasuini  äitin  poika. 
Istukka  ilokivellä. 
Kiven  kirjavan  selällä, 
.5  Poajen  paksun  parmahilla! 
Paukama  käsi  käteh, 
Haka  toisena  hakah, 
Ruvekkama  laulamah ! 
Noita  laulan,  joita  tiijän, 
10  .Joita  ennen  äiti  neuvo. 
Oma  vanhempi  opetti 
Maitopartana  pahana. 
Piimäsuuna  yikkaraissa. 

1305.  Ohta.  Inha  „Kalev.  laulum.",  s. 
22.     94. 

Musta  Miikula. 

Laulajan  alkusanoilla  tietysti  piti 
matkaan  lähteä,  se  näytti  olevan 
kuin  itsestään  selvää.  Vihdoin  hän 
karisti  kurkkuaan  ja  lähti  laula- 
maan, runosävelellä  tietenkin ;  se 
tuntui  aina  paremmin  johtavan  sä- 
keet muistoon : 

Joko  mie  laulan  laiha  poika, 
Mies  veretön  viekuttelen? 
Laulan  laihoista  lihoista, 
Kupehista  kuuttomista, 
5  Kun  ei  tässä  lautshat  laula. 
Eikä  ikkunat  ilolle 

Mutta  runoreki  pian  takeltui. 
Hän  tapaili  yhä  uudelleen  ja  pääsi 
joka  kerralla   yhä  pitemmälle,  niin- 


1303.    ^+  moattuvoini. 
jäätynyttä. 


^f  Piimäsuuna.  —  ^^  Kyly tiellä.  —  *+  peähän 


Kehotusta  laulamaan.    1305—1309. 
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kuin  maenlaskija,  jonka  sukset  luis- 
tavat yhä  kauemmaksi,  kuta  useam- 
min  h;ln   latunsa   laskee. 

1306.  Pohj.  r.  a.  Lönnr.  M.  6,i  n.  13.  37. 

Eu  ole  laulajan  lajia, 
Eukä  tietäjän  terästä, 
Vaan  vainialan  valama. 
Kurjalan  knvaclema. 

1307.  Makarie.  Bor.  n,  n.  60.     "/t^^. 

Toavittaini   Jeussei.  —  .Mp.  Uh- 
tuessa. 

En  tiijä  polonem  poika, 
Sliten  ollefi,  kuin  elänen 
Tällä  raukalla  rajalla, 
Poloisella  Pohjan  moalia! 

5  Venäjällä  veikko  siiutiii, 
Kasvo  lapsi'*  Karjalassa, 
Kasvo  vuotta  kaksitoista. 
Pankania  käsi  kä telien, 
Sormet  sormien  väliliiu, 

10  Ruvekkammo  laulamahan,  ^^^ 
Soakkammo^t  sanelomahan; 
Laulelemma.  soittelemnia 
Huvan  toisena  keralla, 
Kahen  kasvon-kunippalina. 

15  Laulajan  laki  kuluve. 
Soittajan  sormet  kuluve. 


1308.  Vala^oki.  Bor.  I,  n.  41. 

Hilippäirii  Miihkali. 

Ruvekkama  laulamaho, 
Soakkama  sanelemahe  ^* 
Noita  soatnja  sanoja. 


7io71. 


Vanhempien  varustamie, 
5  Virtt'  on  viisi  kiininicnistä. 
Kerin  virteni  kerällä, 
Sommelolla  suorittelin. 
Panin  on  aitan  parveni  peähä, 
Mistä  vasta  muistasinrie, 

10  Mistä  toittsi  löiitäsinue. 
Kerin  vierteni  kerällä, 
Sommelolla  suorittelin. 
Panin  on  aitan  parven  peähä, 
Mistä  vasta  muistasinne, 

15  Mistä  toittsi  löiUäisinne. 
Sanos  veitto  Veijollasi, ''+ 
Emän  on  tuoma  toisellani, 
Hercnlemmon(?)3nieittäneminä,*t 
Luouemma,  lopettaneuinia, 

20  Vain  vasta  alottanemma. 
Sanos  veitto  Veijollani, 
Emän  on  tuoma  toisellani, 
Herenlemmon  ^^  heittänemmä, 
Luonenima,  lopettanemnia. 

2->     En  tiijä  poloine  poika, 
En  poika  polon  alaini: 
Mistäs  tästä  tie  mänöiive,* 
Rauta[!]  uusi'*  urkenouve. 
Virtt'  oli  viisi  kiimmenistii. 

30  Kerin  virteni  kerällä, 
Sommelolla  suorittelin. 


Kehotusta  laulamaan. 

1309.  Suurijärvi.  Bor.  H.  n.  184.  "/s 72. 
Ondreiiie   Melivo.' 
Midä  laulan  laiha  poiga, 


'*  Soakkamo;    m:n 
—  »t  Here- 


1307.  •*  poika;   päällä:    lapsi.  —  ^*  laulomahan. 
päällä  on:? 

1308.  '*  sanelomahe.    —    ^^  Veijollani,     päällä:    [veijollajsi. 
lemmo,    korj.:    Here/ilemmoi.  —  **  18 '/a-      (Heren    taivahasta  langennut 
**  Her[elemrao].  —  '  mänöve:   mänöuve.  —  '*  |uksi|:   *uusi 

1309.  *  Vcrt.   Ge:ietzin   kokoelmaa. 
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Erilaisia  mielialoja  ja  tunnelmia. 


Mies  veretöin  vieretteleu.  | 

Kuin^^'  ei  tässä  lautjat  laula, 
Eigä  ikkunat  iluo! 
s  Anua  laulan  muut  lihavat, 
Verekkähät  vii-rettelöu. 

1310.  Suurijärvi.  Genetz  II,  n.  81.  ^'/»'ii- 
Gustjane   Iivana. 

Midä  tässä  laulanemnia, 
Midägö  iluolemma? 
Kuin  ei  tässä  lautat  laula. 
Jo  ei  ikkunat  iluo, 
5  Laulanemma  Väinämöistä. 

Tuo  on  vanha  Väinämöinej.n.e. 

1311.  Akonlaksi.  Lönnr.  AII7,ii.l6.  34. 

Laulanto  runolla  työtä. 
Kukunta  kesä  käellä, 
Paiuauta  siueiTällä.  > 
Joko  luonen  laulamahan 
.1  Taato[n]  saamia  sanoja. 
Laulaja  minä  olisin, 
Laulaja  olelisin 
Hj'vä[n]  toiseni  keralla. 
Läpi 

1312.  Akonlahd.  r.   a?  Lönnrot  jälk. 
jään.  pap.  16:o  vihko.     35. 

Luonta  kankabattarella. 
Laulo  lammi[n]  lattialla, 
Lammille  sinisen  sotkan, 
Sotkalle  siniset  siivet, 
:-,  Laululle  ruvettuan[sa]. 

1313.  Akonlahd.  r.  a?  Cajan47c.    36. 

Laulanta  on  runolla  työtä, 
Painanta  Sinettärellä, 


Luonta  Kankabattarella. 
Jokoma  laululla  lähemmä. 

Oi  on  veikko  * 

1314.    Akonlahd.    r.   a.   Europ.  E,  n. 
313.     46. 

Mitä  kuta  laulanemma? 

Joutsenen  koria  kulkku 
Tuokas  tänne  kulkuksen[ij. 
Rastahan  risiä  rinta 
5T[uokasl  t[änne]  rinnaks[enij. 
Käkösen  lipoinen  kieli 
T[uokas]  t[änne]  kielex[enij, 
Kielixeni,  mielikseni. 
Kuin  ma  lauluille  rupian! 


10  Laulaja  minäki  olen 
Muien  laulajiin  keralla. 

1315.  Akonlahden  r.  a?  Cajan  n.  87.   36. 

Kun  ma  laululle  lasemma, 
Virren  töille  työntelemmä. 
Laulan  pielekset  pihalle, 
Tammet  keskitanhuille, 

.i  Tamuiellen  tasaset  oksat, 
Joka  oksalle  omenan, 
Omenallen  kultapyörän, 
Kultapyörälle  käkösen. 
Käkönen  kukahtelovi, 

10  Kulta  suusta  kuohauvi. 
Vaski  leualle  valuvi. 
Hopeainen  holottavi 
Käen  kullan  kukkuessa. 
Hopeaisen  holottaissa. 

15  Kuku,  kuku,  kultalintu. 
Rinta  hieta,  helkyttele! 


2t  Kui. 

1311.     1  Päällä:  [sine]ttän[llä]. 

1313.    '  Jäljessä:   (katso   vasta). 


Kehotusta  laulamaan.     1315 — 1319. 


Kuku  kullat  rinnastus'. ' 
Hupieisi-t  luuililtas". 
Vieläkö  viikon  villapeänä. 
20  Kauan  kassan  kantajana. 


131Ö.  Latv.  r.  a?  C^an  n.  53.      36. 

Eu  siilon  loajon  huila.  ' 

Loajon  en  laula.  su'"o''siu  soita. 
Enkä  pitkin  piiskottde. 
Kuin  on  suussa  surman  suitet. 
■t  Kaklassa  manalan  kalilis. 
Tuiinen  olijat  olkapäillä. 
Kuin  ulos  otettanoli. 
Kuin  vihili  vietäneli, 
1'antani'li  pakkaseh. 
10  Lauta  alla.  lauta  päällä, 
Ku])PlielkMi  kummaliaki. 

Kuin  siitä  kasvo  sunni  ruohon, 
Suuni  ruohon,  peäni  heinän. 
Vatsani  vihannan  viivm. 
«.■i  Kulmani  oravaknusen, 
Jeäpi  siitä  suuta  sunuallaki. 
Kieltä  moassaki  inärätä. 
Tuonen  toukkien  jyviä. ' 
Manalan  matojen  syvä. 


1317.  Latvaj.  r.  a'  Cajan  n.  54.     •■5U. 

Enpä  siilon  loajon  laula 
Loajon  laula,  suosin  soita. 
Enkii  pitkin  pisk'otte''[le]. 
Kuu  ulos  otettaneh, 
.-  Viluh  vietäneli. 
Lauta  alla.  laut[a  päällä], 
K[upehellen  kujm[nialleki]. 


1318.  Latvaj.  r.  a?  Cajan  56  c     3G. 

Lanlelcmraa,  soittelenima 
Ka[r]jalaisen  kammin  peässä. 
Eikä  syötef.  eikä  juotet'. 
Eikii  toitsi  toivoteta. 
.-.  Eikä  eiiuistä  kysytä. 

1319.  Latvaj.  r.  a?  Cajan  n.  175.     ■W- 

Pie  '  pihti  valkieta, 

Jotta  lauloa  näkisin! 

Lauloa  luku  tulovi. 

Suuni  soia  tahtelovi 
.-.  Ennen  soat[iija]  san[oja]. 

Opetuita^  luottehia. 

Xousialle  nuorisolle. 

Kansalle  ylenevälle.  ^ 
Eu   mie  sill[onJ  loaiion  laula], 
10  Enkä  sill[on]  pitkin  piusk'^a'', 

Kuin  viluhun  viet[iineh]. 

i'antaneh  pakk[aseheii]. 

Kukun  näissä  ■•  kukkunovi, 

Ken  on  kielin  lanlanovi. 
1.-,  Kuin  tämä  kana  katovi. 

Punaposki  pois  niänihi? 

.Sivu  näistä  tiet  tehään, 

Kautti  ran[natj  raivat[aau]. 
Sulen  suuni,  peäni  peitän. 
2»  Lakkoamme  laulamasta. 

Herkien  heläjämilstä. 

Eu  mie  sill[on]  loaj[on]  laula 

Enk[ä]   sill]on]  pitkiin]  pin[skaj. 

Kun  on  suuni  ruohon  kasvo, 
25  Sunni  ruohon,  peäni  heinän. 

Varteni  vihannan  varvun. 

Kulkku  kukka,  peäii]!)  orahan.  ■' 


1315.    '  .Ss.    17—20  ovat  sivulle  lisätyt. 
131G.    '  Päällä:  gnaga. 

1319.     '  jMie]:  *Pie*.  —  2  0|t|etuita:  0/9etuit;i. 
"*  |k]äissii:   ;iäi.'^s;).   —  ^  pe;m(il'^k''!.ili:in:   peän   o/ali;in. 


^  K  kissa:  vieiii  nevalle. 
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Onihastu  touon  tunti, 
Pästäl!]  p;iiv[än]  näk[eniästäj. 
30  Iän  kaiken  kasvauasta. 

132(1.  Kivijärvi.  Lönnr.  R,  n.  553.     37. 
Puliki  tuohten  tuomioita. 

i;{21.    livij.    Marttiiii  n.  914.        m. 

Maura    Martliiii. 

Laula,   laula,    kieli   keilo. 

Laula,  laula,  kieli-keito. 
Suu  kurja,  sulin  pakaja! 
Et  silloin  iuajoin  laula, 
Etkä  silloin  pitkin  piuka, 
:,  Kun  on  suussa  surman  suit  et. 
Ivaklassa  manalan  kalilis. 
Surman  ohjat  ulkapiällil, 
Surman  valTahat  vatassa. 
Et  silloin  Iuajoin  laula, 
M  Etkä  silloin  pitkin  piuka. 
Kun  viluh  vietäneh. 
Pakkaseh  pantanch. 
Lauta  alla,  toiiii  piällä, 
Kupehella  kummallaki. 

1  ;521  a).  Kivijärvi.  Marttini  n.  1019.  1 1 . 

Maura   Marttini. 
Laula! 

Laula,  laula,  kieli  keito. 
Suu  kurja,  sulin  pakaja ! 
Et  silloiu  laula  Iuajoin, 
Etkä  silloin  piuka  pitkin, 
5  Kun  on  suussa  surman  .suitet. 
Kaklassa  maualan  kahleh, 
Surman  vallahat  vatassa. 


Surman  ohjat  olkai)äillä. 
Et  silloin*  laula  Iuajoin. 
1(1  Etkä  silloin  piuka  pitkin. 
Kun  viluh  vietäneh, 
Pakkaseh  pantaneh. 
Lauta  alla,  toihi  piällä, 
Kupehella  kunnnallaki. 

1322.  Kivij,   Marttini  n.  1196.        11- 
Vatsusen  leski. 

Laulasiu  hyvänki  lauliui, 
Virkkasin  hyvänki  virren, 
Vain  en  kehtiia  kyläksi: 
Kylän  naiset  nakretah, 
.5  Kylän  piijat  pilkatah. 
Piijoiir  on  itclläh  pilkka, 
Naisiir  on  it^elläh  nakru 
X'avan  alla.  piällä  polven. 
Keseliä  sitä  välie. 

1323.  Latvaj,  Bor.  III,  n.  45.     -/a 77. 

Arhippaiiii   MiihUali. 

Eipä  tässä  lautsat  laula. 
Eikani  ikkuimt  ilotse, 
[Eikani]  patt_sahat  jiajata, 
*Kidn  ci  laula  lautsalliset,* 
.-.  Ikkunalliset  ilotse, 
Patt_sahalliset  paja  ta,* 
Kyläkunnan  kuulu>.akse,- 
llokse^  imehnisilla,^ 
Nykysellä^  nuorisolla, 
10  Kansalla  yleuövällä. 

1324.  Latvaj.  Bor.  III,  n.  48.     ^/u'7. 

.\rhipnaini   Miilikali. 
i 
'  Laula.  l[aula],  keitu  kieli,' 


1321  a).     '  Et  laula:   E.    »silloin*    1. 

132.3.     '  Ss.    4—6    ovat    runon    loppuun    listityt.    —  ^  Päällä:   [kuu]lta- 
vakse.    —   ^  o   alleviivattu.    —  *  Päällä:   ihmisillä.  —   '"  Nyky|i|sellä:   N. 
1324.     '  kieli   keito:   keilo   Uieli;  järj.   numeroilla   muutettu 


kcliolUbtii   laulamaan.     132i — V6.6. 
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Suu  kurja  suliu  pulielo, 
Ktp;i(nä)-  silloin  loajoiii  laula. 
Ktpä^  [silloin)  suosin  soita, 
s  Kuin  viiuhun  vietäuehen, 
1'akkasehen  pantanche, 
Lauta  alla.  lauta  peällä, 
Kupehella  kuniniallaki, 
Somerit^  sytentä^  vassen, 

!•  Hieta  vas[scn]  harteita.* 
§iitä(pä)  suu  orahan  otti. 
.^uu  orahan,  peäni  heinän, 
Varteiii  vihannan  vilTaii. 
Kupu  kukkapcän  orahan. 

:•.  Se  turveh  tukun  elno  (soapi). 
Kuhn  poika  pautauehe, 
L'ro'  uhkoa'l'(auehp. 


1S25.    LatTaj.  Bor.  III,  n.  53. 
.\rhippaiiii  Miihkali. 
Ikä  kuitenki  kuluuve,* 
Aika  ainoiii  niäniive. 
•Jos  eii  laula-  polvenahe, 
Iluois'  sinä  ikänä; 
.-.  Ikä  kuit[enki]  kul[uuve], 
Kulu  koiran  kuniiivolla, 
Penin  auvoilla  aleni. 


'UT!- 


li,'''!- 


i;{2fi.  Latvaj.  Bor.  III,  n.  54. 
Arhippaini   Miihkali. 

Laulanta  runolla  työtä, 
Painanta  sinettärellä. 
Luonta  kaukahattarella, 
Kukunta  kesäkäjellä. 
:.  Kuin  niilni'  ois'  käjekse  luotu. 


KuvoaKu  kukkujakse, 
Kukkusin  joka  on  kuusen. 
Joka  lehvän  lellittäisin. 

1327.  Latvaj.  Bor.  III,  n.  77.    |,,,77. 
Piirti-ini  .Moissci,  Ahosia. 
Laulanta'  runolla  työtä. 

Kukunta  kesäkeällä,  - 
Painanta  sinettärellä, 
Luonta  kaukahattarella. 
5  Laul"  ei  laulaja  hyvänä. 
Laul'  ei  ^  tyyten  virsiähä.  * 
Eikä  koski  vuolaskana 
Lase  vettäsä  lopeten. 

1328.  Vuokkin.  Lönnrot  R,  n.  603.    ;57. 

Laulaisin[pa],  tait[aisinpa], 
Vaan  eu  [kehtoa  kylässä] : 
Kylän  naiset  uauretahau. 
Ompa  nauru  uaisillaki, 
.-,  Ompa  pilkka  piioillaki. 
Kyllä  tieän  naisten  naurun: 
Navan  ali'  on  n[aisten]  u[auru]. 
[Navan  alla],  päällä  polven. 
Keskellä  sitä  väliä; 
lu  Kyllä  tieän  piian  pilkan, 
Piian  pilkka  p ssä. 

Elä  naura  toisen  naista. 
Moiti  toisen  morsianta, 
Vielä  saat  itseki  naisen, 
I   I.-.  Saatsa  naisen  naurettavan, 
Morsiamen  moitittavan. 


-  Etpä:  Etpä(na).  —  *  Päällä:  [Et]känä.  —  ^  S|u|nierit:  Somerit.  -- 
*  Päällä:  .syöntä.  —  *  ci  allpviivattu  —  '  Uro|h!:  U. 

1325.    1  kuiuve:   kuluuve.  —  ^  Päällä:   [laul]ais. 

1327.  '  Kk:.<sa:  Laulant'  (on):  Laulanto  (on).  —  -  keäliä:  »ke§ä*k.'allä. — 
'  e|n|:  ei.  —  *  Synonyymisäkeeksi  yhtäläisyysniprkillä  osotettu  seur.  .säe:  Laul' 
en  virtläsä   lopete. 
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1329.  Vuokkin.  Rautell  n.  925.      92. 

Okahvie  Mä  kelain  i;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

Laulaiito  runolla  työtä, 
Ijiioiita  kankahattarella, 
Painanta  sinettäi-ellä. 
Ulkno  runoja  kuullut, 
ö  Läpi  seinän  laulajia. 
Läpi  sammalen  sanoja. 

Ei  laulut  lopu  laulajalta, 
Soarnat  sanojalta. 

i:i3().  Vuoun.  Bor.  III,  n.  117.    ''1^11. 

()nlrcii'ii    Jyrki. 

V cvkko miehe n   laulu. 

Eipä  1  täshiä  laula  lautsat. 
Eikä  ikkunat  ilotse, 
Eikä  pattsahat  pajata, 
Kuin  ei  laula  lautsalliset, 
.i  Ikkunalliset  ilotse; 
Käpy  käski  laulamalla. 
Verkon  solmut  soittamalla. 

i:i3L  Vuonn.  PaulaL  (c).  n.  5081.    IL 
Alini   Lehtoni. 

Auta,  armias  Jumala, 
Knn  inie  peäsen  pakajamali, 
Puheiinen  pulielomah, 
Niin  viisikin  viheltelöö. 
5  Kuusi  kukkerehteloo. 

n?yl  Vuonn.  Paiilak.  (c).  n.  2621.     11. 
Anni    LiOitoni.    —  Mp.   Oulussa. 

Laula  vielii,  kieli  keito, 
yuu  korja.  sulin  sanele! 

1330.     '  Hi|k|a:    Ki/jä. 
1333.     '  Sclitetlv:  brro-. 


Vaan  eipä  soata  suu  sanuo. 
Eikä  kieli  kertoaila. 

1333.  Tihut.    Sjögren,  n.  413.         2.). 

Laulo  lapsi  syötyäh. 
Itki  ilman  oltuansa. 
Olisinko  käexi  luotu. 
Kuvajakin  kukkujaxi. 
.i  Joka  kummun'  kukknsin. 
Joka  licpien  liekuttaisin, 
Tälläkö  inhulla(?)  ijällii. 
Puutuvalla  polvcxella, 
Katovalla  kannikalla. 

1334.  Uhut.  Lönnrot,  MeMl.  1837,  syysk. 

Teksti  Lönnrotin  painoa  vartan 
suorittama.  Runosta  lausuu  L.: 
»Taniä  pienonen  runo  on  Uhtuvan 
kylästä  Venäjän  Karjalasta  kirjo- 
tettu   —  — ». 

Kehotus   laulamaan. 

Laula,  laula,  kieli  keito! 

Suu  kurja,  sulin  pakaja! 

Etpä  siilon  laajon  laula, 

Etkä  äijin  äännättele, 
5  Kun  viisin  vyötettänche. 

Kuusin  kengiteltänelie, 

Surman  suitset  suun  eessä. 

Surman  päitset  päälaella. 

Surman  olijat  olkapäillä. 
10 Laula,  laula,  kieli  keito! 

Suu  kurja,  sulin  pakaja! 

Etpä  .siilon  laajon  laula. 

Etkä  siilon  iiijin  äännä. 

Kunsa  vieähän  viluhun, 
i.s  Pakkaselien  paiskatahan, 

Lauta  alla,  toinen  päällä, 

[vupcliflla  kummallai. 


Koliolusl.i   laul.imaaii.     1334—1338. 


Lanla.  laula,  kieli  kcito! 

Suu  kurja,  .suliu  pakaja! 
20  Etpä  siilon  laajoii  laula. 

Et  sillou  paljon  pakaja 

Tuonen  tuopin  tuomisilta. 

Manan  kannun  kantiniilta; 

Kehnot  siell'  on  tuopintuojat. 
■2:-,  Kannun  kantajat  katalat. 

1335.   Uhut?  Cajan  n.  19.    36. 

Liittyy  Vaiihau  Kalevalan  Irscen 
runoon,  sivulle  iiurkiUyyn  säkce- 
si'on. 

12.      Aina  aikani  kuluksi. 
Ikä  se  kuitenki  kuluu. 
Aika  ainaki  luänöö. 
Hos  en  laula  pofl^venah. 
5  Hyrelii  sinä  ikänä. 


133«.  TJliut?  Cajan  n.  31. 

Mie  laulan  lajia  tuota. 
Tuota  syytä  syyättelen. 
Kuu  otti*  olut  hapata, 
'l^ihto  taai-i  tjyiiiellä, 
5  Siitä  juossa  miesten  juonia. 
Laulasin  hyvänki  virren 
Hyvän  syömän  syötyö, 
Hyvän  juoman  juotuoni. 
Puhtukaiseu  purtuoni, 
10  Ku  on  jouko.ssa  ilona, 
Ravintona  rahvahassa. 

Mehil[äinen]  niei[än]  lint[u], 
Lennä  siipesi  simah. 
Sulkasi  sulah  voih! 
15  Tiiss'  on  joukossa  ilona. 
Ravintona  rahvahassa. 


86. 


En  tiiä  poloni  poika. 
Kun  ei  otettu  oluttupah. 
Eikä  pantu  pöyän  peähän. 
20  Lasettu  rahin  keselle. 
Orsi  juokohon  olosen. 
Kurkiliiiic^t  kuivat kaliat. 
Lakiainen  lappakahat!  - 

13:57.    Uhufr'  Cajan  u.  102.  ;i<i. 

Laulasinpa,  taitasinpa, 

Enip'  on  kehtoa  kylässä, 

Naiset  sillä  nauretaan, 

Piiat  pilkat'  vestetään. 
.-.  Laulasin  hyväiiki  virren, 

Kelvollisen  kellittäisi  n, 

Kuin  on  tuoppini  tulisi. 

Kannuni  karettelisi 

Leppäsestä  lekkeristä. 
in  Tapin  tauiniisen  takoa. 

Orretpa  juokohot  oluon, 

Lakiaiset  läppäkään, 

Kun  en  peässe  pöyän  peähiiu. 

Kelvanne  rahin  keselle; 
i.H  Leppäsestä  lekkeristä, 

Tajiin  tammisen  takoa; 

Kurkihirret  kuivakahat. 

1338.   Uhut.  Caj  aa  n.  105.  3(;. 

Laulon  ennen  nuorempana, 
Pienempänä  kieltä  pieksin, 
Eipä  tässä  lautsat  laula, 
Eikä  ikkunat  iloa. 
A  Kun  ei  lanla  lautsalliset. 
Ikkunalliset  ilotse. 

il  itäpä  tuota  lajia  laulan, 
Kuta  s,vytä  syyättelen, 


1336.     >   K.     |tahlo|     otti:     K 
|Anna    vai|. 
13.^7.    *  piikain 


■ —    ^  Tekstissä    seuraa:    Sanoo  poika 
pilkat;   päällä:   [pilk]ka. 


22 


Erilaisia   mielialoja  ja  tunnelmia. 


Laulaueiiko  lampahista, 
10  Kellokakloista  kelannen. 

[Jatko   mitta   runoa]. 

I 

i:i38«.    TJliut.    Caj.  n.  1051)).        36. 

Miepä  laulan  laihalanta, 
Laulan  laihoilla  lihoilla, 
Kupehilla  kuuttomilla, 
Kuu  ei  muut  lihavat  laula, 
i  Yerelliset  viekuttele. 
Laulasin  hy vanki  viiren. 
Kelvollisen  kellittäisin  etc. 

1339.  Uhut.  Europ.  K,  n.  202.       46. 

Istun  tässä  illan  kaiken 

Karjalaisen  skanimin  päässä, 

Eikä  syötett'.  eikä  juotetf. 

Enkä  äiöä  kysyisi  :i 
5  1  pientä  präänikäistä. 

Siitä  söisin,  siitä  joisin, 

S[iitä]  kaupaksi  taluisiu, 

Ostasin  hyvän  orihin. 

Piiterin  pystykapion, 
10  Linnan  Uueu  liukkihaijan. 

Ajoa  köriitteleisiu 

Anopin  aitojen  alaitse: 

Appi  pääty  ikkunassa. 

Anoppi  2  ik[kunassa]. 
i.i  Ei  ole  vävy  ensim[äinen], 

Pitäis'  vävy  pirttih  ottaa. 

Ei  voi  v[ävyy]  p[irttih]  ofttaa] 

Ovihakojen^  ott[amatta]. 

1340.  Ohta.  Inha  n.  145  ab).        94. 
Sävelmäin  yhteydessä: 
»Muistaakseni  Miikulan  laulama». 

a.       Joko  niie  laulan  laiha  poika. 


Mies  veietön  viekuttelen. 

h.    Eikä  ikkunat  ilolle. 

»Muuan  nainen  usein  lauloi  täm- 
möisen  välisäkeen.» 

1341.    Ohta.  Inha  n.  146.  94- 

Miikula  Kiriloft.  Laulunsa  arva- 
tenkin oppinut  Pistojärven  suurelta 
laulajalta   Hornalta. 

Joko  niie  laulan  laiha  poika. 

Mies  veretön  viekuttelen. 

Laulan  laihoista  lihoista. 

Kupehista  kuuttomista. 
.1  Varresta  verettömästä. 

Laulaisin  hyvänkin  laulun, 

Kelpo  laulun  keikuttaisin. 

Kun  ei  tässä  lautsat  laula. 

Eikä  ikkunat  ilolle, 
10  Jott'  olis'  kumma  kuulijoilla. 

Imeh  ilman  istujilla. 
Rupeisinko  laulamaahe. 

Saisinko  sanelemaahe, 

Avaisin  sanaisen  arkun, 
13  Virsilippahan  viritän? 

Kuiui  nyt  saanen  ma  sanoiksi. 

Ongervoiksi  ottanemma? 


1339.    '  Kk:ssa:   kysyisin. 
1341.     •  Kun:    Kiiin. 


Herenuemmä,  heittänemmä. 
Luonemma.  lopettanenima. 
Vain  kun  vasta  alkanenima : 
Jos  niyö  syyttä  laulelemma. 
60  Tarpehitta  taitelemma. 
Luoja  synniksi  Inkou. 
Ei  syyttä  syville  mennä. 
Asietta  aivan  kauas. 
Lauloa  latu  pitäy, 
i    6.-,  Synti  virren  syyätellii. 

liimani    Ovih:ikojrn;   O. 


I..mliiii   Inpettaossii.     13i1      13'i6. 


Ki  kyllä  ^iitii  loajoiii  laula 
Eikii  siitä  siiiiiiii  soita. 
Jos  kuin  tuoiiiif  vietänehc 
Havoii  viertä  liaittomaahe. 


Kuiilfs  iiii  kiuilii  veijosoni. 
Laatu  laula Minli  halusi, 
«.i  Mieli  kii'lt:i  iiieksiiuiäaln'. 
Ku  i)ääsi'  lauluu  lavulle. 
.\ikku  saniuiaifli  salattu, 
iiipas  OM  niullahau  uiualtu. 

[Piin.      kokon.     Lomniirikäisj;(l<- 
soon.   k?.   VI. R    I2,   n.   819]. 

1842.  Tuhkala.  Meril.  n.  539.        88. 

Sainpp.)   Itiiko;   (pppinul  isältään. 
Laatu  lauloa  pitävi. 
Vaau  ei  ole  laavuu  laulajia. 
Kikä  kuulu  kunippauia: 
Vaan  f. nojapa  synniksi  lukevi. 
.-.  Kuin  (UI  syyttä  laulelemme, 
Tai'ppliitta  taitelemme. 
Ki  syyttiL  syville  meiuiä, 
Kikä  asioitta'  aivan  kauvas. 
Kikä  ole  miehestä  mennchestä. 
i.i  Tiohosta  uupuvasta: 
Vaau  vii-sillä  Vipunen  kuoli. 
Leikin  lyöen  Lenimingäinen. 

ia43.'Polij.r.a.  Lönnr.  fol.  6, 1,  n.  4.  37. 
Sävelmän   alla: 

Laula,  laula,  kieli  kurja. 
Suu  kurja,  sulin  puhele! 


I."t44.  Pohj.  r.  a.  Europ.  K,  n.  310.    46. 

Kn'  (10  laulajan  lajia. 
Enk[ä   tieliijiiM   tekemä|. 
Enk'  on  silloin  laula  laaioin. '■^ 
Enkä  piustoin  pitkin. 
.-.  Kuiu    on  suussa  surman  suit.set 
I\ao'lassa  manalan  kahlis, 
Tuonen  ohjat  olkapäillä. 

Pankamas  kiisi  käteh. 


Vuotin  vehnäistä  veroa. 
i.>Kato  tässä  ka<rrainenki, 
Ki  olluuna  ohra.stana. 


Laulua  lopettaessa. 

i:$45.  Kellovaara.  Bor.  II,  n.  173.   'Vs^S. 
Miihkaliue  bimana. 

Ei  ole  laulajcja  pahoa, 
Ku  virred  loputon  laula:'' 
Ki  ole  koskie  kovoa. 
.To  vettäh  loputen  laski. 

i:{4t».  Kenttijärvi.  Bor.  II,  n.  133.  '/s^'-^- 

Kiikoui   Siinana.   —  Mp.    Kosla- 
ni uksessa. 

Läpi  pciistii  liihtekkäbe 
Rakehina  rauta'sina, 
Neuloina  teräs-neiiinä  I 
Kerin  virteni '+  kerällä, 
.i  Sukkiuällä  siiiivättelen ; 
Panen  aittah  parven  peähä 
Paremmilla  laulajilla, 
Kuuluisammilla  runoilla.- 


1342.    '  |tarpehitta|:  »asioilta*. 

1344.    '  Teksti   alkaa:   |Enk"   on  sillo|.   —  ^  laa|j|oin;   laaioiii. 
134."..    '•  laulo. 

1346.    '^  virtenä.    —  *  »Nämä    Sanat    kuin    .^anou.    toini    ei    Soa    oppie 
(joten   tieto   laulajalle  säilyy). 


Erilaisia   mielialoja  ja    luiiii'iiiiia. 


1347.  Latvaj.  Lönnrot  A II 6,  n.  109.  34. 
Arhippa  Perttiiiie. 

Vaan  ei  laulaja  hyvänä'"' 
Laula  s^yyten  virsiänsä. 
Eikä  kosk''i"'  vuolaskana 
Lase  vettänsä  loputin. 
3  Siitä  sinne  tie  m[enevi], 
R[ata]  uu[si]  u[rkenevi] 
Paraiiiille  laulajille  etc. 

1348.  Latvaj.  Berner  n.  70.      ^^Ifi2. 

Arhippaiiii   Miihkali. 
Loppuvirsi. 

Herennemmä,  heittänemmä, 
Luouemma,  lopettaneninia, 
Vai  vastaat  alottaneninia 
Paremmilla  laulajilla, 
ö  Tietävämmillä  runoilla. 
Ei  se  laulaja  hyvänä 
Lauleityt('[!]  -  virsiälie; 
Ei  se  koski  Idelaskana 
Lase  vettäsä  lopeten. 

1348  a).  Latvaj.  Bor-  III,  n.  40.    ^/a77. 

Arhippaiiii   Miihkali. 

HerennenkOs,  heittäuenkö(s). 
Luoneuko(s).  lopettanenko, 
''Taremmilla  laulajilla, 
Tietävämmillä  runoilla  !* 
5  Kerin  virteni  kerällä, 
Sommelolla  suorittelen, 
Panen  1  aitan  parveni  peähä,       | 
*Pannen  villavakkasehe,* 
Villani  vanuttanouve ; 
10  Pannen  osra  purnusebe,  ^ 


'h 


ai  '• 


Vihnehiski3  ^  juuttunou\  e.  * 
Osrihin  ovastunouve; 
Panen  kirja  lippahase. 
Sieltä(pä)  toittsi  löyteäiie. 

1349.  LatYaj.  Bor.  III,  n.  71.i 

Lukki.    Iknatan   leski. 

Kerin  virteni  kerälle. 
Sovittelen  sommelolla. 
Läpi  peästä  [lähteköliöt] 
Niekloi[na  terä.^iueninä], 
r,  Rakehina  [rautaisina]. 


il350.  Tsena.  Lönnrot  E,  n.  575.     3*. 

Ennen  soatuni  sanani, 
Vanhe'^mani^  varustamani. 
Ongeimoni  ottamaii[i] 
liäpi  päästä  lähteköliön 
5  Neuloina  teräsneninä. 
Rakehina  rau''tuksina\ 

1351.  ¥uonn.    Bor.  II,  n.  108.   Vs'^- 

Ontreiiii    Jiirki.    —   Mp.    Haapa - 
kuotkuessa. 

Kerin  virteni  kerällä. 
Sommelolla  ■■sommittelen. 
Panen  aitani  parveni  peähä. 

1352.  Vuonn.  Paulah.  (c)  n.  5362.    1 1 . 

Aiiiii    Lohtoiii.   —   Mp.     Oulussa. 

Kullanlehti  kuulijalla, 
Leiumenlehti  laulajalla ; 
Ken  lienöö  kuullun'. 
Xiin  kultarenkas  korvah! 


1348.  '+  Sekä  konsep:ssa  että  piiht:.ssa  kk:ssa:  Vaivasta:  —  -  Bcr.  lyij\- 
kyiiälla  huomautt.:   Laul'  ei   tyyte(n). 

1348  a).    '  Panen:    Pa|;!|nen.  —  ^  Päällä:    [purnus]i[he].  —  '  vihneh   = 
ova§.  —  ■•  Ss.   11   ja   12  ovat  yhtäläisyysiiierkeillä  osotetut  syni;ny\  niisäkeiksi. 

1349.  '  Koko  alla   oleva  runo  on  poikkiviivalla   poispyyhilly. 


Huoli  ja  kova  osa.     1353—1359. 
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1353.  Uhut?  Cajan  n.  65.  3fi. 

Kukku  siulla,  kukku  miulla. 
Kukku  muilla  kuulijilla. 
Kuuliat  kullan  f^olella, 
Laulajat  lohella  loninien, 
.i  Virsi  väkkärän  viikeh. 
Mie  itse  remun  rekoli! 

1354.  Uhut?  Caian  n.  66.  36. 

Nyt  oksat  karsin,  tiiMi  njenuin 
Paremmalla  laulajalla. 
Mahtavammalla  runolla. 

1355.  Uhut.  Karjal.  n.  88.  94. 

Poavila    VarahvoiUtaiii    Sirkeini; 
oppinut  isältään. 

Loppusanat. 
Eipä  koski  vuolaskana 
Ki  vettäh  lopeteu  laske. 
Kikä  laulaja  pahana 
Ei  virttäh  lopeten  laula. 
.-,  Ken  niiun  soanovi  sanani, 
Ongelvoni  ottanou. 
Läpi  peästä  lähtekkäh 
Niekloina  teräsneninä. 
Kakeliina  lautasina! 


Huoli  ja  kova  osa. 

Ei  tiiä  emoton  lapsi  eniollisen  ein- 
nehiä. 

1356.  KiTij.  Marttini  n.  1016.        10. 
Siklin  Oksenie. 

Käki  kukkuu:  lemmen,  lemmen, 
Toini  kukkuu:   auver,  auver. 


1358.  '  I'äällä:   ysässä. 

1359.  '  |murheMi|:   *huoli-ni* 
iiioruilla   muutettn. 


Ei  tiijä  eniotoin  lapsi 
Emollisen  eiuuehie. 

Ei  meillä  pyyllä  pyhää  pietty. 

1357.  Vuonn.  Paulah.  (c.)  n.  5979.    II. 
Ariiii  Lehtoni. 

Kuu  olin  voimissani, 
Niin  ei  meillä  pyyllä  pyhää  pietty. 
Ahvenilla  atrivoitn, 
Vain  kun  voimani  v''o''ipn. 
,■.  Niin  nyt  pyyllii  pyhää  pietäh. 
Ahvenilla  atrivoijah. 

Ei  nyt  äiti  ääntä  kuule. 

1358.  KiYij.  Lönnrot  R,  n.  568.     ;{7. 

Ei  nyt  äiti  ääntä  kuule. 
Isä  itkua  tajua; 
Kunli  ennen  äiti  äänen. 
Isä  itkuni  tajusi, 
.-,  Kun  istuin  isän  sylissä.  ^ 
Paruin  äitin  paarmahilla. 
Sylissänsä  syöessäni. 
Mahallansa  maatessani. 

;  Ei  ole  sitä  hevoista,  ku  mun  huo- 
leni vetäisi. 

135i>.  Yuonn?  Cajan  8:o,  n.  8.        ;5'i. 

Ei  ole  sitä  hevoista, 

Ku  num  huoleni'  vetäisi, 
j        Muieheni  kiiiniittää; 

Äiä  on  huolta  huostassani, 
I     .i  Ajatusta  vyöni  alla. 

Ilman  linkin  lekkumatta.  - 

Vempelen  värisemättä. 

•  ^  Ss:n  alkup.  järj.   =    8—9,  6—7;  nu- 


2fi 


Erilaisia  mielialoja  ja   tuiirieliiii; 


Kannas,  korppi,  kaihojani. 
Miiielieni,  musta  lintu, 
M  Lanipih  kalattoniali, 
Aivan  ahvenettoniah! 
Kun  kannat  kalalliseli. 
Kalat  ne  kaikki  huolestuu, 
Ahvenet  alas  niänöö. 

135!>a).  Tuonn?  Cajan.  n.  69.        36. 

Ei  ole  sitä  hevoista. 
Ku  mun  huoleni  vetäisi. 
Mureheni  kiinnittäisi, 
Äiä  on  huolta  huostassani, 
.-.  Ajatusta  vyöni  alla. 

Kannas,  korppi,  kaihojani. 
Mureheni.  musta  lintu. 
Tlnum  linkin  lekkuniatta. 
Vempelen  värisemättä, 
10  Lanijjihin  kalattomahan, 
Aivan  ahvenettoniahan ! 
Kun  kannat  kalallisehen. 
Kalat  ne  kaikki  huolestuvi. 
Ahvenet  alas  mänövi. 

1. ■!()(!.   Vuonn.  Bor.  II,  n   106.     ^  872. 

Ontreini   Jyrki. 

[Alkupuoli     laulajan    alkusanoja, 
ks.   pd.   n.   1292]. 


Äij'  on  työtä,  paljo  huolta, 
Mureilta  sitä  enempi, ' 

2»  Äij"  on  huolta  huossassani. 
Ajatusta  alla  viiöni. 
Enempi*  om  miula  huolta. 
Kuin  on  kuusessa  käplijä. 
Petäjässä  helpehiä. 

2.i  Ei  ole  sitä  orihta, 

Ku  miun  huoleni  vetä'si. 


Mureheni  kiinnittä'.^i. 

Kannas,  korppi,  kaihojani. 
Mureheni,  musta  liutn. 
30  Lampihin  kalattomahan. 
Aivin  alivenittomahan. 
Kuin  kannat  kalallisehe. 
Kalat  ne  kaikki  huolistuvi,  '^'' 
Ahvenet  ales  ^  niäiii'i\i. 


Ei  sula  syön  suruni. 
1361.  ¥uonn.  Paulah.  (c)  n.  6639.  11. 

Ainii    Lehtoni.    — ■  Mp.    Oulussa. 

Kaikki  kankahat  sulaa, 
Lätäkötkin  lämpiää, 
Vain  ei  sula  syön  suruni. 
Parene  mieli  pahettu. 


Elä  heitä,  Herra  Jiesus. 

lH(i2.  Vuonn.  PaulaL  (c)  n.  3105.   11. 
Anni    Lehtoni.   —  Mp.    Oulussa. 

Elä  nyt'  heitä.  Herra  Jiesus. 
Hyljeä,  hyvä  Jumala, 
Hylyksi  hyvän  sukuni. 
Heimokunnan  heittiiiksi. 

1363.  Vuonn.  Paulah.  (c.)n.  3106.     11. 
Anni    Lehtoni.   —   Mp.    Oulussa. 
Elä  heitä,  Herra  Jiesus, 
Hyljeä.  hyvä  Jumala. 
Elä  kurjin  kuolomah. 
Vaivasin  hiiviämäh, 
5  Pie  puolta  pojittoman. 
Käy  lakia  lapsittoman! 


l.'^(>0.    *  Puhekielen  mukaan:  enämpi. 
l.Sdl".     '  Elä  heitä:   E.  *nyl*  h. 


2t  hi: 


illals:  ales. 


En   liia   tekiatäni.     1364—1367. 
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En  tiiä  tekiätäni.  i 

1364.  Vuokkiniemi.  TopeUus  1222  a)  12, ' 
n.  1.     Emieu  v.  2G.  \ 

F.    M.    Toppeliuksen    muistoon- 
panema.    Olli  Makclaini. 

En  tijä  tekiätäni. 
*Tos  li('  tcrkä'  tiellä  tehnyt,*  ^ 
Tavi 3  rannalla  takonut. 
Inoi  on  poika  pohjolasta, S* 
.s*Lapsi  täyestä  Lapista*. 
Isä  kntsu  llmarixi. 
Enio«  ehto  pojaxensa. 
Mukala  iiiniettömäxi.' 

Enempi  minulla  huolta,  kun  on 
kuusessa  käpyjä. 

1365.  Uliut?  Cajan  n.  150.  36. 

Enempi  minulla  huolta. 
Kun  on  kuusessa  käpyjä. 
Petäjässä  helpehiä. 
Ei  tule  uni  usein 
5  Huolellisen  huonehesen, 
VaruUisen  alla  vaipan, 
Mnrehelliseu  majahan. 

Enkä  mie  ennen  ollunt  mustin 
muita  neitosia. 

1360.    Uhiit?  Cajan  n.  101.  36. 

Laulelin  ma  lapsempana. 
Muistin  muita  nuorempana. 
Pienempänä  kieltä  pieksin. 
Enkä  mie  ennen  ollunt 
.n  Mustin  muita  neitosia. 


Kalpehin  kyliin  kanoja. 

Nyt  oou  mussuut  nuissikoilhi. 

Paiuunt  marjoilla  pahoilla. 

Nokeuin  on  nuotivoilla. 
10     Olen  ennen  nuorempana 

Koppala  ison  koissa. 

Tavi  toaton  tanhuolla. 

Kupa  tässä  kukkunoo. 

Kenp"  on  kielin  lanlelloo. 
15  Kuin  nämä  kanat  katoo. 

Punaposket  pois  mänöö 

Tämän  harjun  harteilta. 

Tämän  lantou  peäloalta. 

Tämän  kuunahan  kukuilta? 
2"      Sivupa  tästä  tiet  teliään. 

Alta  rannan  raivotaan, 

Kuin  nämä  kanat  katoo. 

Punaposket  pois  niänöii. 
Kuinpa  notkuin  nuorempana, 
■i.?Henimuin  heinän  karvallissa. 

Moni  katso  muotohoni. 

Varteheni  vaikutteli. 

Kasvoassani  kanana. 

Isä  heitti  iljenelle. 

1367.  Akonlahd.  r.  a?  Cajan  n.  132  b.  ^36. 

Isä  jätti  iljenellä. 
Emoi  jeällä  paljahalla, 
Veiot  vienolla  veellä. 
Sisaret  sulilla  soilla. 
3. Jätti  kuu  jäuösen  poiaii 
Jeällä  jeäkerrehtämäh. 
Suolla  soikerrelitamah. 
Palolla  papattamah. 


i:^64.    '  Sivulla:  tilka,  h.  o.  sorsa,  vesi  lintu 
^  Tavi    id.    ac.  terkä.  —  *  |poimarisa 
oiva    poika.  Olin  ennen  Ollikainen.   - 
inettöniäxi;   korj.:   M.   nimettömäxi. 

l.StiT.    '  IV.  loi   Emo:   E. 


-  Säe  on  sivulle  lisätty.  - 
•pohjolasta*.  —  *  Sivulla:  Olin  ennen 
'  lÄitil  emo:   E.  —  '  Ensin:   Mukala|ni| 
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Isä  kutsvi  iljeueltä, 
10  Emo  jeältä  paljahalta, 
Veiot  vienoilta  vesiltä, 
Sisaret  sulilta  soilta. 

1368.  Akonlaksi.  Niemi  ii.  157.      04. 

Isä  heitti  iljennellä, 
Kmo  jeällä  paljahalla, 
Veikkonen  vienolla  veellä, 
.Muu  suku  sulalla  maalla. 

1369.  Kivij.  Marttiiii  n.  57.  93. 
Tepon  leski. 

Olenpa  ikäni  elän'. 
Sekä  vetoseni  vetiin'. 
Kuittiseni  kulettanur. 
Eestäni  evähät  syönyt, 
h  Kokastani  kontin  kantan'. 
Isä  jätti  iljenellä. 
Emo  jäälle  paljakalle, 
sisar  sotakeolla, 
^'elli  veritanterille, 
III  Niin  kuin  kieron  kirvesvarren 
Kli  väärän  värttinäisen. 

1370.  Vuonn.    Cajan  n.  20.  36. 

L)itt\-y   Vanhan    Kalevalan  2:epn 
runoon. 

50  Vz-    Kaikki  sammakot  sanoo. 
Iso  minun  heitti  iljenelle, 
iloanimo  mailla  paljahalla, 
Heitti  kun  hepokakaran, 
.i  Jätti  kun  jänispaperau. 
Jeällä  jäikerr[ehtämähän]. 
Suolla  soi[kerrehtamahan], 
Palollfa]  pap[ahtaniaan], 
Siitä  luoksen  Inojahansa. 


1371.  Vuonn.  Bor.  II,  n.  121.      ^/sT-i. 

Malaiiie,   Prokkosen  Iivanan  vai- 
mo.    Kuullut   Hornan   Ohvolta. 

Metsolan  kuningas.    \'rt.  KuUer- 
voa.  ' 

§iirjin'^^'  iiinniiffi  emoni. 
Kaiten  kattfo  vanhempani: 
Isä  heitti  iljenellä. 
Emo  jeällä  paljahalla  I 
.i  Mie  jäin  kuin  jänöseni  poika 
Suolla  soikerehtamah^  on. 
Palolla  papattamah  ofi.^ 
§iit'  ofi  suolta  löiivettihe. 
Etsittihip'  on  emuo, 
iii  Etsittihi  hiiö  isuo; 
Kip"  011  löiivettii  emuo. 
Eikä  löiivettii  isuo. 


[Jatko     Vainisen 
VLR    I,   n.   69'i]. 


tuomiota,    ks. 


Jo  nyt  heitti  Herra  Jiesus. 

1372.  Vuonn.  Paulali.  (c.)  n.  3103.  11. 
.Vnni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 
Jo  nyt  heitti  Herra  Jiesus, 

Hyljäsi  hyvä  Jumala, 
Heitti  kurjin  kuolomahan. 
Vaivasin  häviämähän. 

1373.  Vuonn.  Paulah.  (c.)  n.  3104.    11. 

Aniii    Lehtoni.   —  Mp.    Oulussa. 

Joko  nyt  heitti  Herra  Jiesus, 
Hyljäsi  hyvä  -lumala 
Hylyksi  hyvän  sukuni, 
Heimokunnan  heittiöksi? 


1371,    if  Ximitjs    puuttuu.    —    '+  Päällä:  [Syrjin]  (miun).  —  ^  Soike 
rehfamah:    ä.   —  ^  Väinämöiiii    kuin    äai    [lojam    moamohoS,    kuin    heila  rotih 


huikie,    niin    luotih   mettjiäh. 
moni».      Laulajan   muist. 


Siitä  saiiou   si' 


kuin  löuvetlih:   »Siiriii"!   sunniitti 


Joku    pilli    |iurii\i    iniliiui.     137'i     137". 
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Joka  puu  purovi  milnia. 

1374,  Vuonn.  Cajau  n.  52.  36. 

Empii  tiiä  polonen  akka, 
Kulia  laaiinima*  lailla, 
Kulia  syyllä  sylveänirae.i 
Joka  meitä  puu  purovi. 
5  -loka  lehvä  leikkoavi. 
Joka  sauiniakko  sanoo, 
Joka  rietta  riivoaa. 

[Jatko    Vellamon    neidon  ongin- 
tiia.   ks.    VLR    I,    n.   264]. 

Jos  öisin  käeksi  pantu. 

i;i7o.  Latvaj.  Lönnr.  A  II  6,  n.  81.     -•54. 
Arhippa   Perttuile. 
Kuu  oisi  käeltä  kieli, 
Kukkujalta  kulkkutorvi, 
Kukkuisin  j[okaj  k[uusen]. 
Joka  lehvän  lellättäisiii. 
a  Käyinäh  käki  suettu. 
Lintu  luotu  lentäm|ähänl. 
Huolellinen  laulamahan. * 

i:-{7(i.  Uliut.  Lönnr.  A  II  5,  n.  90.     34. 

Tuolla  kukkuisin  kovemmin. 
Kuss"  on  kurjat  knlkemassa, 
Vaivaset  vaeltamasa. 
Jos  oisiu  käeksi  pantu. 
.•  Kuvaeltu  kukkujaksi. 

Mist"  on  tunnen  huol[ellisenj. 
Arvoan  sananalaisen  ? 
Tuost"  on  tuuuen  [huolellisen]. 

1"  Alahalla  vyön  pitääpi, 


Alempata  henkiäpi; 

Murhe  tuopi  nuistan  in[uuitn] 

Halu  harmaan  hivuksen. 


Jouvuin  puulle  pyörivälle. 

1377.   Vuonn.  Krohn  n.  85.  «1.. 

Iivana  Maliuc. 

En  tieä  poloinen  poika. 

En  poika  polon  alainen. 

Jouvniu  puulle  pyörivälle, 

Varvalle  vapisevalle, 
.i      *En  tieä  j.  n.  e.* 

Miten  olla.  kuin  elcä. 

Jouvniu  suolle  suikerrehtimahan. 

Palolle  papattamahan. 

Tuuli  taitto  haavan  oksan 
M  Jänön  poiau  atrioiksi. 

Jo  jouvuin  poloineu  poika. 

Jo  poika  polon  alainen, 

Jouvniu  maalle  vierahalle. 

Maa  vieras  vihottelekse, 
1.^  Nurmi  nukkerehtelekse. 

*Jo  jouvuin  j.  n.  e.* 

Miesten  syöpihin  kylihin. 

Kiikou  kellon  kielen  alle. 
*En  tieä  j.  n.  e.* 
■in  Läksisin  omille  maille. 

Pois  on  mailta  vierahilta. 

Siellä  vuottais'  mun  isoni. 

Valkuttelis'  vanhempani ' 

Ikkunalla  kak.'>inkerroin,  - 
2.5  Kynnyksellä  poikkipuolin. 
Lähes,  kuu,  kulettajak^^i. 

Lähes,  päivä,  päästäjjiksi. 

Otava,  matikjan  o.<aksiI 


1374.  '  Sana   alli-viivaltu. 

1375.  '  Säe  myöli.  lisätty. 
1377.  ^  |ikknnallj|:    *vanliemp.i'ii.* 

siukerroin.* 


iKaksinkiMTnin';  *ll;kiiii,iUa  kiik 
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Jäin  kuin  jäniksen  poika. 

1378.  lonkka.  Lönnr.  Ali  5,  n.  17.  34. 

Tiiuvitti  emoui  ilmaan[!] 

Kätkyessä  vaivasessa, 

Ovensuussa  alla  orren, 

Kattilan  katasiolla. 
.i      Erotti  minun  emoni 

Pois  on  muuf-ta  lapsesta, 

Pois  puolellaan  kotoa. 

Jäin  kun  jäniksen  poika 

Soille  soikalelitain[aan].  > 
!ii  *Palolle  papalitamaau.* 

Tuuli  taitto  haavan  oksan 

•  Fänön  poj[a]n  niurkkfinoiksi]. 

Yks'  on  lehmä  moaräollan[i], 

*Sen  söi  su.si  kesällä,* 
1.1  Minä  maiotta  makasin, 

Kesä  voitta  kellettelin. 

Kanna,  korppi,  kaihojani. 

1379.  Latv.  Inha,  Kai.  lauhim.  s.  402.  94. 

Arhippaiiii   Miihkali. 
Sävelmän   viileydessä: 

a).    Kanuappa.  korppi,  huoliani, 
Murehiani,  musta  lintu! 

b).     Kun  kannat  kalalliseehe, 
Kalat  on  kaikki  huolestuupi. 

i;{8(».  Uhut.  lönnr.  A II 9,  n.  62.  '-'U  »5. 

Äiä  on  huolta  luiulissani,[!] 
.\jatusta  V3'öni  alla. 
Kanna,  korppi,  kaihojani, 
Murehiani,  lintu  musta, 
5  Kanna  kaivohon  sy  väh. 
Lammih  kalattomah! 
Kun  katiat  kalalli[seh]. 
Kalat  kaikki  huolestu[vi]. 


1381.  Uliut?  Cajan  n.  127.  ;-?(J. 

Hoikk"  on  huolt)va  heponen, 
Murehtiva  vaimo  musta. 
Kannas,  korppi,  kaihojani, 
Mur[e]hi'^e"'ni,  lintu  musta. 
5  Vie  lampih  kalattomah. 
Aivan  ahvenettomah! 
Elä  vie  kalalliseh, 
Aina  ahvenelliseh: 
Kalat  kaikki  huolestuu, 
10  Ahvenet  alas  mänöö 
Miun  on  hoikan  hnolieni. 
Miun  mussan  murehieni. 

Koti  toivo  kuolleheksi. 

1382.  Uhut?  Cajan  n.  HO.  :w. 

Koti  toivo  kuolleheksi. 
Maja  moani  myöiieheksi. 
Kartano  katoneheksi. 

1383.  Uhut?  Cajan  n.  132  f.  8(i- 

Koti  toivo  kuollellek.•^i. 
Pitha[!]  pitkin  moaunelieksi. 
Kartano  katoneheksi. 

Kotihinsa  muut  mänöö. 

1384.  Vuonn.  Paulah.  (c.)  n.  6958.   1 1. 
.\iini   Lehtoiii. 

Kotihinsa  muut  luänöi"). 
Majoillah  matkovaa. 
Muir  on  korvessa  kotini. 
Asuinmaan'  on  autiossa. 

1385.  Uhut?  Cajan  n.  132  e.         3(5- 

Kotihis'  muut  mänöö. 
Jlajoillah  matkoaa, 


1378.    '  Päällä:  [soika]r[ehtamaan]. 


Kun    inie   kuoJeii   kuulu    utili.     1385     lo89. 


■s\ 


Miuu  011  korvessa  kotini, 
Asuniiioaiii  aukielia. 

Kun  mie  kuolen  kuulu  neiti. 

1386.  Akonlahd  r.  a.  Lönnr.  U,  n.  7.  ;59. 

Kun  iiiie  kuolen  kiiiilu  neiti, 
-Miesten  mielikki  kätönen. 
Viekeä  minua  maata 
Taaton  tallin  sillan  alla! 
5  En  mie  siellä  maata  malta 
Knkä  uiuota  us'alla: 
Inkiivi  ison  oribit. 
Taaton  tammat  tappeloo. 
Viekeä  [minua  maata] 
11.  Veioni  veräjän  suulle! 
En  [mie  siellä  maata  malta] 
Karjan  kynnen  karskehelta. 

Viekeil  [iiiiuua  maata] 
Kirkon  kirjatun  sivuun! 
lö  Siellä  minä  maata  maltan, 
Siellä  uinota  us"allan. 

Kuin  mun  kuoli  kumppalini. 

1387.  Kivij.  Lönnr.  R,  n.  564-       37. 

p]n  tieä  polonen  poika. 
Miten  ()lla  mielevänä, 
Kuinka  kuuluna  asua, 
Kuin  mun  kuoli  kumppalini. 
3  Vaipu  vaippani  alanen, 
Riiitu  riitataarissaui. 

Jo'  minusta  mies  menevi, 
Kullau  keittäjä  kuluvi, 
Rahan  sanja  laukenevi. 
10  Kun  lätieii  Lapin  lauilie, 
Kot''a''poikain  poluille. 


1388.  Vuonn.  Paulah.  n.  4260.       11. 

.Vnni    Lfhtoni.  --  M)).    Oulubsi. 

Aiua  sitä  aamusta  elävi, 

Vain  illasta  on  kovin  ikävä. 

Kuin  on  kuollut  kumppalini. 

Vaipun'  vaippani  alaini. 
.-,  Ei  ole  miehestä  mennehestä, 

Urohosta  iiponiiehesta. 

Oi  miun  poikia  poloisen. 

Oi  miun  laiton  lapsosieni. 

Jlout'  on  tuulta  tuulovata, 
i.iMont'  on  saapuva  sajetta 

Lakittoman  peälajella. 

Kiutahittoman  käsillä. 

Kyllä  se  voipi  voipa  Luoja, 

Soattavi  sulo  Jumala 
15  Ylentää  aletun  mielen. 

Nostaa  lasketun  kypärän. 

Notkot  nostaa,  vaarat  paiuaa. 

Notkot  nostaa,  vaarat  painaa, 

Emäunästä  orjan  soaha. 
2(1  Piijasta  talon  pitäjän. 

Olin  luieldn  miessä  ennen. 

l'urohoiia[!]  kuu ven tenä 

liinan  pieltä  pistämässä, 

Taivoista  tähittämässä. 

»Moamo    laulo,    kun    kalassa  kul- 
kima.i) 


1389.    Suurprvi.  Meril.  n.  528. 
Katrina   Karvone. 
.lo'  nyt  huolta  hoivattiliin. 
.Ajatusta  aniiettiliin. 
Kuin  kuoli  kumppalini. 
Vaiini  vaippani  alainen ; 
:,  Oi  ole  tulusta  tulta  saaha, 
Ei  evästä  yötä  olla. 


S8. 


1.387.    '  .Io|sl:   J. 
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Kun  nuorra  naitettih. 

i:{!MI.  Yuokkin.  Rautell  n.  937.      !t2 

ukalivii.'  Mfikfläiiii;  oppinut  Saari- 
j. irvessä. 

Vdi  iniliiui  poloi.sta  miestä. 

Poikoa  poldii  alaista. 

Kuin  niioira  naitettih, 

Pieniiä  vietili  vihille, 
.i  Kapalossa  kaiinettih. 

En  tunne  anojtpiani, 

Anoppini  piiyän  pe<ätä. 
Siilon  on  silm.äni  sovettu, 

Xäkimet  vähäksi  mänty; 
10  Viikon  itin  kuoUehia. 

Kaipasin  katonehia. 

Jo  on  kuollut  kuusi  vuotta, 

Katonut  kaheksan  vuotta, 

Kuoli  kumppalini. 
1.-.  Vaipu  \  aippani  alani. 

Kuollut  (i  vuotta, 

Katonut  s   \iiotta. 

Kun  on  (urvani  Tuonelassa. 
1891.  Vuomi.  Pauah.  (O.  n,  3604.    11. 

Ain'ii    I.fhtofii.   —    Mp.    Oulussa. 

]\Iir  olen  tuhma  tnrvatoinna. 
Aukeh  aivan  avmotoinua, 
Kun  on  turvani  Tuonelassa. 
Armot   aikiija  katonut. 

Mie  hoikka  huolissani. 


i;t92.  Vuoim.  Paulah.  (c)  n.  6526.    H 

Aiii'ii    I.ehLoni.   — ■    Mj).   Oulu.ssa. 

Kaikki  numt  ilossa  elää, 
]\Iie  hoikka  huolissani, 
l'oloiii  pahoissa  päivissä. 


Mie  laulan  laitoissani. 

i.'{9;i.  Vuonn.  Paulali.  n.  4261.        11. 
Anni    Lehtoni.  —  Mp.    Oulussa. 

Mie  laulan  näitä  laitoissani. 
Huolissani  huokoalen, 
Huono  huolipuolissahi, 
Murehissa  murajau. 
n  Kaikki  samuuxkot  sanovi. 
Kaikki  vitsat  vihoavi. 
•Totaki  kylä  puhuvi, 
Noapurit  naputtelovi. 

Minä  kylvin  kyyneleillä. 

i;{94.  Lonkka,  lönnr.  AH  5,  n.  59.  34. 

Kylässä  kylyt  paivmmat. 
Mieron  1  lanat  lauhkiemniat, 
Kylä  toivo  kylpene6vä[n]. 
Miero  vettä  kantaneen. 
n  Minä  kylvin  kyyneleillä. 
Valoin  vanhoilla  vesillä. 

Minun  on  tuulessa  tupani. 

i:i!)5.  Vuoan.  Paulah.  (c.)  n.  6820.    U. 
Alini    Lehtoni.  —   Mj).    Oulussa. 

Minun  ou  tuulessa  tup;ini. 
Asuntoni  aukiolhi, 
Ei  ole  snojoa  sijoa. 
Eikä  tyyntä  valkanioa. 

Minne  milma  vietäneh. 

i;{96.  Uhut.  Lönnr.  A  II  9,  n.  63.  "/.Sö. 

En  tieä  pol[onen]  poika. 
Minne  ""milnuP  vietäneh, 
Funine  kulelrttanfch]. 


i;UI4.     '  Paalia:    Kvlai 


Mistä  tunnen  huolellisen.    1396—1399. 
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Vangiksi  vaiu.stetaii, 
5  Rakenetiili  raiitaraiskoih. 
(En  tieä  i)olon[eu]  p[oika]) 

Tällä  inlialla  iällä, 

Puuttuvani  a]  pol  vekseliä, 

Kutovalla  kauuik[alla], 
loVieäh  Piiteriin]  piluxll[e], 

Uuen  linnan  ulitsoille. 

En  tieä  poi[onen|  ptii|ka] 

Polosill[a]  päi[villäni]. 

Ivieli  Riesoista  veteli, 
IS  Sanan  saatto  salmeksista, 

Palakia*  jää  pihalle, 

Oman[!]  nainen  ostopaksi,' 

Sanan  saatto  salnieksesta. 

Oli  ukko  yli  J[uina]la, 
20  Olen  kuullut  korvillani, 

Saata  sie  omalla  maalla. 

Kuin  on  päivyt  ylenee. 

Joka  kaislanen  katsahtaa, 

Joka  korttehut  kuvahti. 
25  Minun  vatsani  värähti. 

Kuin  on  kuuhut  ylenee, 

Siilon  matka  mairisampi. 

Siilon  kulku  kukk^as^ampi. 
Kuin  tämä  kannettu  katoopi 
30 Tältä  raukalta  rajalta,^ 

Pölöseltä  Pohjan  maalta, 

Ilo  ilmalta  katopi, 

Laulu  maalta  lauki[aapi]. 
Oi  kokko  lintuni, 
35  Voi  vaka  lintuni. 

Näitkö  taatoista 

Piiterin  prihoina* 

Uuella  linnalla, 

Uuen  Iinan  ulitsoilla, 


M  Moskovan  niolotsoina.^ 
Piiterin  prihofilna? 
Näin  siu[iij  taatoista 
Piiterin  prihoina 
Uuella[!]  linnoilla. 

Mistä  tunnen  huolellisen. 

1397.  Uhut?  Cajaa  n.  128.  36. 

ilistä  tunnen  huolellisen, ^ 
Arvoan  sanan  alasen? 
Tuosta  tunnen  huolellisen, 
Arvoan  sanan  alasen: 
5  Alahana  vyön  pitävi, 
Alempata  henkeävi. 

Moni  katso  inuotohoni. 

1398.  Lonkia.  Lönar.  A II 5,  n.  64.   34. 

Kuin  olin  niiessä  uuorempau[a], 
Hersun  heinän  karvasena. 
Moni  katso  muotohoni, 
Varteheni  valkotteli; 
5  Vaan  mussun  mustikoilla, 
Painuin  marjoilla  pahoilla. 

Öisin  kuollut  kolmiyönä. 

1399.  Akonlaksi.  Blomstedt  n.  11.     94. 
Moarie  Hännini  (Bogdanoff). 

Loru. 
Elä  heitä,  Herra  Jeesus, 
Hylkeä,  iiyvä  Jumala, 
Kun  miu  heitti  heimokunta, 


1396.  *  Päällä:  vaimon  nimi.  —  ^  jospotaj:  *ostopaksi*.  —  ^  Ss:n  alkup. 
järj.  =  32—33,  30—31;  numeroilla  muutettu.  —  *  pilioi|ll|:  prihoina.  —  *  mo- 
iotsoi|lla|:   molotsoina. 

1397.  ^  Tekstin  edellä:  jHuolellinen  huhueloo|. 

3 
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Hylkäsi  liyvii  Jumala, 
sisä  heitti  illeiiellä,i 
Emä  jeällä  paljahalla, 
Veliet  vehkasoareksilla,  - 
Tikot  sulilla 3  soilla. 

Öisin  kuollut  kolniiyönnä, 
10  Kavoiina  kapalolassa. 
Voaksa  voatetta  pitäuuä, 
Kyynärä  pyhiä  nioato[!], 
Pafi  pappien  sanoa, 
Kerta  kellon  helkähystä. 

1400.  Akonlaksi.  Karjal   n.  63.      94. 
Oufi  Huotarini,  Jeusseisen  Sima- 

nan   tytär.     Oppinut  ukoltaan. 

Elä  heitä,  Hena  Jiesus, 
Hylkeä,  hyvä  Jumala, 
Kuu  niiun  heitti  heimokunta, 
Hylkäsi  hyvä  sukuni! 
sisä  heitti  ilTenellä, 
Emo  jeällä  palTahalla, 
Sisaret  sulilla  soilla. 
Veikot  vehkasoareksilla. 
Öisin  kuoUu  kolmioissa,  ^ 
10  Katonu  kapalolassa, 
Voaks'  ois  voatetta  pitäny.^ 
Kyynärä  pyheä  moata, 
Pari  pappien  sanoa. 
Kerta  kellon  helkähystä! 

1401.  Akonl.  Inha,  Uusi  Suom.  1894. 
Vio94. 

12-vuotias  tyttö. 
»Loruksi»  sanoi  hän  seuraavaa: 
Elä  heitä,  Herra  Jeesus, 
Hylkeä,  hyvä  Jumala, 


Kum  miu  heittji  heimokunta: 
Isä  heitti  illeneliä ', 
s  Emä  jeällä  paljahalla, 
Yellet^  vehkasoareksilla, 
Tschikot^  sulilla  soilla. 
Öisin  kuollut  kolmiyönä,  . 
Kavonna  kapalolassa, 
10  Voaksa  *  voatetta  pitännä,^ 
Kyynärä  pyheä  moato[!], 
Parji  pappien  sanoa. 
Kerta  kellon  helkähystä. 

1402.  Akonl.  Jouhki  n.  30.  98. 

Anna   Petrov? 

Orvon    huokaus. 

Elä  heitä.  Herra  Jesus, 
Hylkää,  hyvä  Jumala, 
Kuin  minun  heitti  heimokunta. 
Hylkäsi  hyvä  sukuni! 
sisä  heitti  illeneliä, 
Emä  jäälle  paljahalle, 
Sisaret  sulille  soille, 
Veikot  vehka  soareksille. 
Öisin  kuollut  kolmi  yönä, 
10  Katona  kapalo  lapsena, 
Vaaksa  ois'  vaatetta  pitänyt, 
Kyynärä  pyhää  maata. 
Pari  pappien  sanaa, 
Kerta  kellon  helkähystä. 


1403.  Latvaj.  Cajan  n.  170. 

Paremp[il  m[inun]  olis[i], 
Olisi  minunki  olla 
Syntymättä,  kasvamatta. 


3(5. 


1399.  1  il|j|enellä:  iHenellä;  =  iljanteella,  —  Iljanko.  —  ^  vehkasoarek- 
sill|e|:  vehkasoareksilla;  suokasvia  (calla  palustris  kasvava  niemi).  —  *  pal- 
jas,  vetelä,   riitteestä   sula   (ehkä?). 

1400.  1  Tois.   kertaa:  yönä.  —  ^  Tois.   kertaa:   pitäte. 

1401.  ^  =  iljanteella,  liukkaalla  jäällä.  —  ^  =  veljet.  —  ^  tschikot  = 
sisaret.  —  ''  =  kortteli. 


Öisin  kuollut  kolmiyöna.    1403—1405. 
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Ilmalle  sukeuniatta. 
5  Kun   mie  syfiyin.  kuin  niie  kas- 
voin; 

Kuin  en '   kimllu  3-öissä, 

Katonut  kapalolassa. 

Vo^aks'  ois'  va[a]tetta  pitänyt, 

Kerta  kellon  helkähystä, 
10  Pari  pappien  sanoja. 

Kuin  ni[iej  synnyin,  kuin  mie  kas- 
voin, - 

Isä  heitti  iljenelle, 

Emoni  i)alialle  jeälle, 

Vellet  vieville  vesille. 
15     En  tii[äj  pol[oinen]  poik[a], 

Miten  olla.  kuin  eleä 

Tällä  inholla  iiillä; 

SuuruUista  suuta  syötän, 

Varallista  pcätä  kanan. 
20  En  t[iiä]  pol[oinen]  p[oikaJ 

Tuleheiiko  teen  tupani, 

Vai  veteh  saunfaii]  salvan: 

Tuli  tuik|i]  i)olttanovi. 

Vesi  vienövi  ikäti. 
25  Vain  lyönnue  reniurckehen. 

Virsi  väkkärän  väkehen. 

Miesten  seuroHii    sopimaan, 

Urohiseen  kelpoamaan. 

1404.  Latvaj.  Bor.  IH.  n.  52.      7^77. 
Arhippaini   Miihkali. 

Paremp'  ois'  ollut  miuu  emolla 
Se  kesii  nialuuia  moata, 
Talvi  juossa  joutavana, 
Kuin  kanto  ko[h]tuo  kovoa, 
.■;  Vatjaan  täyttii  vaikieta. 
Parempi  ois'  miula  ollut,  i 
Kuin  öisin  kuollut  3i  öissä. 


Katonut  kapalolassa : 
Voaks'  ois'  voatetta  pitänyt, 
10  Kyynärä  2  pyheä  moata, 
Kerta  kellon  helkäliystä, 
Pari  pappien  sanoja, 
3e  lukkarin  lukun. 

1405.  Yuoiin.  Genetz  II,  ii.  45-     ^lsl'2. 

Jihrimä  Karjalaini.  Lonkasta  tul- 
lut, ukkonsa   Kuusanrnsla. 

Paremp'  oiski  miuiiki  ollun' 
Syntymättä,  kasvamatta, 
Ilmoiir  on  sikeytymättä, 
Varpahissa  vanhempani, 
5  Kantajani  kainalossa. 
Paremp'  oiski  miunki  ollun'. 
Kuin  öisin  kuollun'  kolmioissa: 
Voaks'  ois'  voatetta  pitänyt. 
Kyynärä  pyheä  moata, 

10  Kert'  on  kellon  helkähystä, 
Pari  pappien  sanoja. 

En  tiijäit  poloni  poika 
Polosia  päiviäni. 
Kunne  luonnen  luotu  lapsi, 

15  Kunne  auvottu  ajamme: 
SaloUekko.  soarellekko, 
Moallakos,  merenkiis  peällä. 
Yks'  on  yrkä  oltavia, 
Vähäne  elettävie, 

20  Kuin  tuli  vanhaksi  ^^  varani, 
Epä-tokse  ennen  muita. 
Jo  miul'  on  suussa  surman  suit- 
set, 
Kaklass'  on  Manalan  kahlis, 
Tuonen  ohjat  olkapäillä, 

23  Tuonen  kintahuot  käjessä,-'+ 
Tuonen  hattu  hartejilla.*^' 


1404.  '  Parempi   miula   |ois'|  ollut:   P.  *ois'*  m.   o.  —  ^  Kyynär|e|ä:  K. 

1405.  ^t  tii(jiä.    —    2+  vanhakse.    —    '+  kä(j)('ssä.    —  *■  harte(j)illa.  — 
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Jospo  ina  laulan  laiha  poika, 
Kiih5+  ei  muut  lihavat  laula. 
Vcrelliset  vierettele, 

soJeäpihän  suuta  surmallaki, 
Kieltä  on  moassaki  märätä 
Moanalan[!]  matojen  syyä. 
Tuonen  toukkien  takuo. 
Enpä  siitä  laula  loajoin, 

ssLoajoin  laula,  suosin  soita, 
Kuin  viluhu  vietänehe, 
Pautanehe  pakkasehe: 
Lauta  alla,  lauta  peällä, 
Kupehella  kuunnaliaki. 

40  Havun  viertä  hautoniaha. 
Turvehta  tukieniaha. 
Enpä  siitä  laula  loajoin, 
Loajoin  laul'  en.  suosin  soita, 
Kuiup'  on  suun'  orahan  otti, 

45  Kieloni  helien  heinän, 
Kulma  kukkapeän  orahan, 
Pajupehko  peällä  parran. 


1406.  Vuonn.  Paiilah.  (c)  n.  3585.    IL 
Anni   Lehtoni.    —   Mp.    Oulussa. 

Kuu  öisin  kuollun'  kolmioissa, 
Katonu  kapalolassa: 
Voaks'  ois'  voatetta  pitänyt. 
Kyynärä  kyhöä[!]  moata, 
5  Pari  pappien  sanoa. 
Kerta  kellon  kelkähystä.[!] 


1407.  OMa.  Inha  n.  149. 
Miikula   Kirilotf. 
Katkelma    Kullervo   runoa. 

Parempi  olisi  ollun' 
Syntymättä,  kasvamatta, 


94. 


Ilmoilla  sukeutumatta;* 
Vain  kun  tuitti  emoni, 
5  Vanhempani  vaaputteli 
Ovensuussa  alla  orren, 
Orressa  osattomassa, 
Kätkyössä  vaivaisessa. 
Enkä  kuollut  kolmioissa, 

10  Katonut  kapalolasna: 
Vaaks'  olis'  vaatetta  pitänyt, 
K}'yiiärä  pyliöä  maata. 
Kerta  kellon  helkätystä. 
Pari  pappien  sanoa. 

15     Kuin  elin  raie  vanhemmaksi: 
Syli  vaatetta  pitävi. 
Sylipä  pyhöä  moata. 
Sata  on  pappien  sanoa, 
Tuhat  kellon  tnlkahusta. 

20  Piti  on  vierahat  vikana,'' 
Herrat  piti  he[rjanansa]: 

En  polonen  — •  — 

Isä  loi  mun  iljenellä. 
Emoni  pahalla  jäällä. 

To  Huku  on  tuolla  saatu,  ^ 

Ja 

Jumalan hako  —  — 

Kelkan  Jeesus  laitteloopi. 


Olen  joutun'  juopuneheks'. 

1408.  Vuonn.  Paulah.  (c)  n.  6037.   13. 
Aimi  Lehtoiii.  —   Mp.   Oulussa. 

Olin  miekin  uuorra  niiessä, 
Olin  viinan  juomatoin, 
Olin  naisen  uaimatoin. 
Olen  joutun'  juopuneheks', 
5  Olen  naisen  naiueheks'. 


«t  Kuin. 

1407.    *  sukeumatta:   sukeutomatta.  —  ^  Itlaatu:  saatu. 


Olin   niiekin   cniu-n   nuoren'.    1409—1414. 
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Olin  miekin  ennen  nuoren'. 

1409.  Vuonn.  Paultdi.  (c)  n.  6112.  13. 
Aiiiii  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 
Vanha  valitteloo: 

Olin  niiekin  ennen  nuoren' 
Suoriesukkani.  kepiekenkiini, 
Vain  kun  oleu  tullun'  vanhaksi, 
Niin  jalka  on  vaipuu', 
5  Askeleen"  ou  lyhennyn". 

Parempi  mun   ois'  omalla  maalla. 

1410.  Lonni-.  folioY.  6.  1.  u.  15.  36. 
Sävelmän  alla: 

Parempi  muu  ois'  omalla  maalla 
Juoa  jokivettä  roppehesta, 
Kun  mun  ompi  maalla  vierahalla 
Juoa  tuopin  otraista  olutta.    ■ 

Paremp'  ois'  pajuilla  maata. 

1411.  Vuomi.  Paulah.  (c)  n.  6713.  13. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 
Paremp'  ois'  miun  polosen 

Paremp'  ois'  pajuilla  moata, 

Lepän  oksilla  levätä, 

Ei  kun  pahan  miehen  parran  alla. 

Poikuoni  Tuonen  toukoja  panevat. 

1412.  Lonkka.  Lönnr.  A II 5,  n.  54.    34. 

Tuonen  tou[ot  tekemättä], 
Kairaan  m[aat  on  kyntämättä]. 
Tuolla  nuin  on  poikuoni, 
Mun  laiton  lap.<[uoiiiJ 
>  Tuonen  toukoja  panevat, 
Kalman  maita  kyutele''v''[ät]. 


*Saapipa  minun  polosen*, 
Minun  1  polosen  pojiltaui. 
Minun  laiton  lapsiltani 
II)  Lintuset  hyvin  lihoa. 
Oravaiset  jouten  juosta, 
Kärppäiset  hyvin  kävellä. 

Sainpa  kiero  kiertämäh. 

1413.  TJhut?  Cajan  n.  73.  36. 
Koivikoss'  on  miun  kotini, 

Alla  pehkojen  pesäni; 
En  tiie  suojoa  sioa. 
Enkä  tyyntä  valkamoa. 
.-,  Sainpa  kiero  kiertämäh, 
Vaimala  vaeltamah 
Tällä  inholla  iällä, 
Katovalla  kannikalla. 

Sijan  tiijän,  missä  synnyin. 

1414.  Vuokkin.  Eautell  n.  936.     92. 
Okahvie  Mäkeläiui;  oppinut  Saari- 

jarvessä. 

En  tiijä  poloiui  poika. 
Miten  olla  mielevänä. 
Kun  on  kuullunna  eleä 
Tällä  raukalla  rajalla, 
5  Pölösellä  Pohjan  moalla. 
Tilan  tiijän,  kussa  synuyin. 
Paikan  kaiken,  kussa  kasvoin, 
I       En  tiijä  sitä  sijoa, 
Kuhuu  kuolema  tuloo, 
10  Lähenöu  henkeu  lähtö. 
Salvasin  tulehen  saunan. 
Tuli  tuiki  polttauoo; 
Salvasin  veteh  saunan, 
Vesi  vienöö  perättä. 
15  Ahven  karjani  ajaakse, 


141L'.     '  ISaavatl   minun:   M. 
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Hauki  uija  ullottaa, 
Laklaset  verkon  venki  suilla, 
Sata  silmän  salmen  suilla. 

Nään  ruskien  orosen 
20  Suolla  soikerrehtamassa, 
PaloellaflJ  papertamassa; 
Nj^hin  hännän,  roasson  harjan, 
Vein  veljellä  käteh. 

Sisarekset  kesreälöö, 
25  Käl3'kset  käpyelöö, 
Vellet  verkkuo  kutoo, 
Soatih  nuotta  satoa  syltä. 

Nuoret  nuotalla  panoo. 
Vanhat  vassan  kassantaah, 
30  Kivellä  kasatun  piijan. 

Veettih  päivä  vastäh  vettä, 
Toini  päivä  myötäh  vettä; 
Tuloo  sieltä  ihveuiä, 
Ihveniä,  ahvenia, 
35  Kaikkia  vejen  kaloja. 

1415.   Venehjärvi.  Karjal.  n.  17.    94. 

Varahvontta  Lesoiii  (Teron  poi- 
ka). Suku  Lapukasta.  Oppinut  isäl- 
tään, joka  oli  hyvä  laulaja  ja  metsä- 
mies. 

Ei  Sammot  sanoja  puutu, 
Umpilammit  ahvenia. 
En  tiijä  poloini  poika, 
*Miten  olla,  kuin  eleä,* 
5  Miteu  olla  mielöväuä, 
Kuten  kuuluna  eleä. 
Kuu  joka  sammakko  sanouve, 
Joka  rietta^  riivoauve. 
En  tiijä  poloni  poika, 
10  En  poika  polonalaini, 
Miten  olla,  kuin  eleä, 
Miten  olla  mielövänä. 
Kuten  kuuluna  eleä? 


Sijan  tiijän,  niissä  synnyin, 
15  Paikan  kaiken,  ku.ssa  kasvoin : 

En  tiijä  sitä  sijoa, 

Missä  kuolema  tulouve, 

Lähenövi  hengen  lähtö, 

Kun  ei  ole  suojoa  sijoa 
20  Eikä  tyyntä  valkamoa. 
Souti  sotka  poikinehe. 

Tavi  laitto  lapsinehe; 

Sotka  souti  suojat  rannat. 

Tavi  tyynet  tylkytteli. 

Soisit  suotion  sortuvani. 

1416.  Vuonn.  Paulah.  (c)  n.  4210.    13. 
Anni    Lehtoni.   —   Mp.    Oulussa. 

Kyllä  ue  vihamiehet 
Suotais'  suohon  portahaksi. 
Sillaksi  likasijahan. 

1417.  Yuonn  Paulah.  (c)  d.  4211.     13.- 
Aniii    Lehtoni.  —   Mp.    Oulussa.. 

Soisit  mun  viholliseni. 
Soisit  suohon  sortuvani. 
Sillaksi  likasijahan. 
Pahan  paikan  portahaksi, 
5  Maahan  voajaksi  vajovan. 

1418.  Vuomi.  Paulah.  ic.)  n.  4243.    13. 
Anni    Lehtoni.  — ■  Mp.    Oulussa. 

Suotais'  kaikki  uiiun  polosen, 
Suotais'  suohon  sortuvani, 
Sillaksi  likasijahan. 
Vain  en  mie  sinis  suohon  sorru. 
,i  Kunis  on  tämä  lakki  peälaella, 
Tämä  hattu  hartioilla 
Ja    kymmenen    kynttä   kahessa 
keässä. 


1415,     1  rililtta:   rietla. 


Tulehenko   tien   tupani.    1419 — 1423. 
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1419.  Akonl.  Europ.  K.  n.  127  b).    45. 

Kii  tieä  pol[oiuen]  poi[ka] 
Pol[oiscll;il  P(»lij|;ui]  iiiaal[la], 
Tulehenko  t'^i\'ii  tupaui, 

Tuli  tuo  tuiki  polttanevi. 
s  Vesi  viene  vi  jjoi  iiti. 
Teen  tuon.  tulen  sytytän, 
Poltan  aitan  ahvenilta, 
Piltin  pienill[ä]  kaloilta, 
Kii^kiit[ä]  kivisen  linnan. 

1420.  Latv.  Lömu-.  A  II  6.  n.  94.     .'54. 
Arhippa  Perltune. 

Hanki  tiesi  hanan  pohjat.' 
Kokko  lintujen  savonnau,- 
Tnuli^  haahen  päiväykse[n]; 
En  tieä  pol[oinen]  poik[a], 
ö  Miten  olla,  kun  eleä 
Tällä  inhulla  iällä, 
Katovalla  kannikall[a]: 
Tulehenko  teen  tupa[nii. 
Vai  veteh  saunlan]  salv[an]; 

10  Tuli  tuik[i]  poltt[anee], 
Vesi  vienee  ikiiti. 
Vaan  lyr)inin[e]  niereh  murihiu, 
Virsi  v;ikkärä[n]  väkeh, 
Ilossa  ikä  kuluupi. 

u  Kiemussa  ieiahnp'il 


1421.  TJhut.  Castren  n.  82. 

En  tiiä  poloiien  poika, 
Minne  Inoninie.  lyykiäniuie, 
Kunne  auottu  alenen. 


Vetehenkö  vai  tnlehen; 
5  Vesi  vieneepi  perättä. 
Aalto  kauas  kantanee])!. 
P^llös  syytiintä  syseä,i 
Viatonta  i)äätä  viiö, 
Kalau  kultasen  kotihiii, 
10  Sorsan  suojille  sioille. 
Allien  asnnta-niaillo.''^ 

1422.  Koljola.  Inha  n.  271.  94. 

Simanaini  Sohvonja. 

Mistä  tuonne  tie  menisi, 
Ka'"u"'ta[!]  uusi  urkeueisi? 
Tulehenko  on  tien  tupani, 
Vetehenkö  saunan  salvan; 
öTuli  sen  tuiki  poltteleisi, 
Vesi  on  viepi  aivan  peräti.  * 
Tuonen  mustan  jojen  korvalla 
Tuohon  mie  saunan  salvan, 
Asentoni  asetan. 
10  Ettei  kose  pohjastnuli. 
Eikä  viluna  vietteleisi. 

Tuonen  mustasta  joesta, 
Manalan  alantehesta. 

Jatkosta   ks.   Leiumink.   v.  VLR 
Ia,   n.  851. 


Tulis'  miun  huolista  heponi. 
1423.  Latvaj.  Borenius  HI,  n.  55.   -/g' 7. 

39-  Arhippaiiii  Miihkali. 

Tulisi  (miun)  huolista  heponi. 
Murehista  musta  ruuna. 
I       Vain  ei  2  huolet  muienkan 


1421).  '  pohja|n|:    pohja/.   —  ^  savo|''j''en|:   suvonnan.  —  ^  Tuli:   Tuuli. 

1421.  '  Ss.   7 — 11   myöh.   kirj.   —  ^  -mailta,  lyijyk.   korj.:    ni[ail]le. 

1422.  '  Tekstissä  seuraa:   |Tuonen  mustahanj. 

1423.  '  Tu!o|li.s:   T.   »(miun)*.   —  ^  Päällä:   Ei   nuo. 
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Hirnu  ei^  hepona  meällä, 
5  Ei  nuo  huolet  [muienkan] 

Anim'  ei  lehmänä  aholla,* 

Ei  n[uo  huolet  muienkan] 

Meäj'  ei  meällä  lampahana. 

Ei  nuo  [huolet  muienkan] 

ioKuk'5  ei  kuusessa  käkenä. 

Ei  ole  sitä  hevoista. 

Ku  niiun  huoleni  vetäise, 

Mureheui  kiiiiittäise. 

(Tulis  huolista  hep[oni], 
15  Mur[ehista  musta  ruuna]). 
Kauna,  korppi,  huoliani. 

Murehieiii.  musta  lintu, 

Lampihiu  kalattomahe, « 

Aivin  ahvenittomahe : 
20  Kuin  kannat  kalalTisehe, 

Kalat  kaikki  huolestuuve. 

Ahvenet  alas  mänöuve. 

1423a).   Latvaj.   Bern.   kons.   v.    siv. 
19.     72. 

Arhippairii   Miihkali. 

Tulis  [huolista  hevonen],  i 
Ei  ole  [sitä  hevoista], 
Ku^  [miun  huoleni  vetäise], 
Mureheni  [kiinittäise]. 
3  Ei  nuo  huolet  [muienkan] 
Hirnu  ei  hepona  m[eällä], 
Ei  u[uo]  h[uolet  muienkan] 
Ammo  [lehmänä]  ahossa. 
E[i]  u[uo]  h[uolet  muienkan] 
10  Mäje  [ei  meällä  lampahana], 
Ei  n[uo  huolet  muienkan] 
Kuku  kuu[sessa  käkenä]. 

Tuosta  [tunnen  huolellisen]. 


Arvoa[n  halunalaisen]: 
15  Alem[poa  henkäiseviä 

Tuosta  tunnein  huolettoman]: 

Ylemp'"e"'ä  [henkäisevi]. 
Kanna,  k[orppi.  huoliani], 

Mureheni.  [musta  lintu]. 
20  Lampani[!]  j kalattomahe], 

Aivau  [ahvenettomahe] ! 

Kun  [kannat]  kalal[lisehe], 

Kalat  k[aikki]  huolestuvi, 

Ahvenet  alustove.^ 


1423  b).  Latraj.  Karjal.  n.  138. 
Arhippaiiii  Miihkali. 

Mipä  OM  niinuo  luonun', 
Kupa  kurjoa  suvennun'? 
Paremp'  ois'  miun  emolla 
Se  talvi  mahona  moata, 
5  Kesä  juossa  joutavana, 
Kuu  kanto  kohtuo  kovoa, 
Vatsan  täyttä  vaikijeta. 
Tulis'  huolista  heponi, 
Murehista  musta  ruuna. 
10  Ei  ole  sitä  hevoista, 
Ku  mun  huoleni  vetäise, 
Mureheni  kiinnittäise. 

Ei  nuo  huolet  muijenkana 
Hirnu  ei  hepona  meällä, 
15  Ei  nuo  huolet  nmijenkana 
Amm"  ei  lehmänä  aholla. 
Ei  nuo  huolet  muijenkaua 
Meäj'  ei  meällä  lampahana; 
Ei  nuo  huolet  muijenkana 
20  Kuk'  ei  kuusessa  käkenä. 
Kanna,  korppi,  huolijani, 
Murehieni,  musta  lintu. 


94. 


^  Hirnuei:  H.  e.  —  *  ah|ass|a:  aholla;  o  lyijykynällä  korjattu.  —  ^  Kuk|k|: 
K.  ^  ®  karu"'ttom!ii|he:  kalattomahe. 

1423  a).  ^  Ensimäisen  ja  toisen  säkeen  välillä  on  tavallista  isompi  väli- 
matka. —  ^  Ku|n|:   K.  —  ^  Bor.  myöh.  lis.  lyijyk.:  alas  tulovi? 


Tuoir  on  vaivanen  varani  turvetta  tukiamassa.    1423  a) — 1427. 
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Lampiliiii  k;ilattoniahe, 
Aiviii  ahveiiittoinahe! 
■i-,  Kun  kannat  kalallis(>lie, 
Kalat  kaikki  hiiolestuuvo, 
Ahvenet  alas  niäuöyve. 

Tuoir  on  vaivanen  varani  turvetta 
tukiamassa. 

1424.  Uhut.  Eiu-opaeus  K,  n.  265.     46. 

En  tieä  pol[oinen]  p[oika], 
E[n  poika  polon  alaineuj. 
Miten  o[lla.  kuin  eleä] 
Näillä  r[aukoilla  i-ajoilla], 
s  Pol[oisilla  Pohjan  mailia]: 
Joka  rietta  riivoavi. 
.T[oka]  sammakko  sanovi. 
Tuoir  on  vaivanen  varani 
Turvetta  tukiamassa, 
in  Ha'ou  viertä  hautomassa, 
Mätästä  niäräntämässä. 


Tuuvitti  emoni  niilma. 
1425.  Vuonn?  Cajan  n.  145. 


36. 


Tuuvitti  emoni  milma 
Kätkyessä  vaivases.^a. 
Orressa  osattomassa, 
Oven  siuiss'  on  alla  orren, 
.i  Kattilan  ka''t''asialla. 

Yks'  oli  lehmä  moammollani, 
Sen  söi  susi  kesällä, 
M  ie  on  maiotta  makasin, 
Kesän  voitta  kellittelin. 
10      Erotti  emoni  minun 
Pois  muista  lajisistansa. 
Pohjaspuolella  kotoa. 


1426.  Vuoim.  Paulah.  (c)  u.  6724.    13. 
Amii    Lehtoni.  —  Mp.    Oulussa. 
Tuuvitti   Miilina  ennen  emoni* 
Oven  suussa,  alla  orren, 
Oi-ressa  osattomassa, 
Hihnoissa  hopiaisissa, 
5  Kultasessa  kätkyvössä. 
Vain  ei  oUut  osa  ottamoina. - 
Eikä  avo  anastamoiua,^ 
Jos  oli  kätkyössä  hyvässä, 
Kun  oli  orsi  onneton. 


Rakkaus. 

Ennen  kuusia  kumarran. 

1427.  Kostamus.  Lönnrot  R,  n.  636.  37. 
Ennen  kuus''e'^en  kumarran, 

Eiien  kengät  kiertelen, 
Kun  kierrän  kelvottoman; 
Ennen  palvelen  patsasta, 
s  Kun  [palvon  pahoa  miestä]; 
*Ennen  yksin  yon  makoan. 
Kun  kalien  pahan  keralla.* 

Otin  sulhon  selkähäni, 
Kannoin  sulhon  kaivotielle, 
10  Vein  tuonne  vesitielle; 
Siitä  yön  yksin  makasin. 

Isä  tuota  arvelee: 
Paha  on  pahan  keralla. 
Paha  aiv'^i''nkin  pahatta. 
15     Läksin  sulhoa  katsomah  kaivo- 
tieltä: 
Jo  on  kehnot  kckri  pietty, 
Mustat  linnut  muistinpäivä. 
Iskin  kahta  kämmentäni 


1426. 
muutettu.  - 


'  Tuuvitti   ennen  milma  emoni:  T.   in.  ennen   e.;  järj.  numeroilla 
^  ottaraoinlil:   ottamoina.   —  *  anastamoinlil:   anastamoina. 


Erilaisia  mielialoja  ja  tunnelmia. 


Kaheupuolin  reisiäni. 
20  Kun  jäin  ;uvau  yksinäni: 
Palia  oli  pahan  keralla, 
Ei  parempi  yksin;i[ni]. 

1428.  Tuonn.  Paulali.  (c)  n.  4041.  13. 
Amii   Lehtoni.  — ■  Mp.    Oulussa. 

Ennen  kuu.^^ia  kumarran, 
Kun  kumarran  kuunotoiuta, 
Ennen  kierrcän  kivenpuuta, 
Enuenkun  kierrän  kelvotointa, 
5  Ennen  passoan  pajarii, 
Ennenkun  passoan  pahoa  miestä. 

Konsa  meille  kostjat  tullah. 

1429.  Kostam.  Lönnrot  R,  n.  652.     36. 

Konsa  meille  kostjat  tuilah, 
Millon  mielivierahaiset, 
Konsa  armahat  ativot? 
Käliyripää  tuli  päätnitsänä, 
5  Hänen  velli  .'<uovattana. 
A  kuin  minun  miloi  truugu? 
Se  tulee  pyhänä  päuä. 

Missä  heitä  vastatah? 
Kähyripäätä  pirtissä. 
10  Hänen  velleä  sintsissä, 
A  minun  miloi  truugu[a]? 
Sitä  vastataan  pihalla. 

Mitä  heille  syötetään? 
Kähyripäälle  leipää, 
15  Hänen  vellelle  kokeita, 
A  ku''i''  minun  miloi  truugu[lle]? 
Hänellä  vehnäkoFaHsuja. 

Mitä  heillä  juotetah? 
Kähyripäälle  rieppuu,i 
20  Hänen  vellelle  vaassoo, 

A  kuin  minäni''  niilo[i]  tr[uugulle]? 


SUle  juotetaa[n]  olutta. 

Minne  heitä  maata  pannaan? 

Kähyripäätä  pirttiin, 
25  Hänen  velleä  sinisiin. 

A  minun  m[iloiJ  tr[uugua]? 

Häntä  aittah  vuiskatah. 
Mitä  heille  alle  pannah? 

Kähyripäälle  perinät. 
30  Hänen  vellelle  posteet,  ^ 

A  minun  miloi  truuku[lle]? 

Höyheniset  perinät. 
Mitä  heille  pielukseen? 

Kähyripäälle  potuska, 
35  H[äneu]  vellelle  vaatetta, 

A  ku''i"'  milo[iJ  truugn[lle]? 

Sille  sulkkunen  potuska, 

Itse  minä  ruskea, 

I[tse]  m[inä]  valkea 
40  MilotrukuUe  reunah. 

1430.  Pirttilaksi.  Meril.  n.  2376.     89. 
Oksenia  Uljanovna. 

Koska  meille  kosijat  tulee? 
Kolmena  päänä  *  kosiat  tulee: 
Kähäräpää  päätintsänä. 
Minun  veli  suovattana, 
5  Mieloit  rnuku  pyhä  päänä. 
Kunneppa  vastaan  otetahau?^ 
Kähärä  pää  pirttisehen. 
Minun  veli  sintsisehen, 
Mielot  ruuku  vajosihin. 
10      Mitäpä  niille  syötetähän? 
Kähärä  päälle  petäjäistä, 
Minun  veljelle  leipeä, 
Mieloitruukulle  rossait  vehnää. 
Kunneppa    niitä    maata    pan- 
na[a]n? 
15  Kähärä  pää  pirttisehen. 


1429.  ^  rieppu:   nauriista  keitetty  kalja.  ^  '^  Posteet,  sulkaficrinat. 

1430.  '  (päivänä).  —  ^  oteta|n|:  otetahan. 


Kun  ei   kuule  kulta  tnilma.    1430 — 1435. 
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Minun  veli  sintsischen. 

Mieioitruuku  kornitsahan. 
Mitäs  niille  alle  paunaan? 

Kähäräpääile  trokosina. 
SO  Jlinun  veljelle  karhun  nahka, 

Mieloitiunkulle  perinät. 
Ketäpä  niille  reunahan? 

Moaria  kähäräpe;ilh\ 

Toaria  niiuuu  veljelle. 
23 MieloitiuukuUe  mie  itse. 

Kun  ei  kuule  kulta  milma. 

1431.  Kivij.  Marttini  n.  1015.         10. 
Siklin   Oksenie,    Kivijärvestä. 
Ajatus  on  aijan  viekki. 
Ymmärrys  yön  niäuekki, 
Ajatuttaa  aina  niilnia. 
Aina  tuumata  tulon, 
5  Kun  ei  kuule  kulta  niiula, 
Miuu  omi  ei  oUenkaua. 
Enkä  mie  sanue  suata 
Kullallani  kuultavaksi. 
Omallani  oUeukana. 
10  Kyläläiui  kyntelöy, 
Vieras  näitä  viljelöy 
Oneheui  olkatöitä. 

Kuku,  kultanen  käkönen,  kuku 
neittä  nouttavaksi. 


1432.  Uhut?  Lömu-.  A  n  9,  n.  93. 

Kuku,  kultanen  käkönen, 
Kuku'  ueittä  nouttavaksi, 
Kanoa  kosottavaksi. 
Tänä  vuonna  vietäväksi, 
5  Huoniena  otettavaksi. 
Niin  mä  toiste  tullessasi, 


35. 


Kuou  sulle  kulta  paian, 
Paian  silkkiseu  sirotan. 
Kaulahan  hopian-  helmet. 
10  Riutahan  hopia  ristit, 
Kullan  ristit  rinnallesi! 


Kunpa  tuttuni  tulisi. 

1433.  Vuokkin.  Lönnr.  R,  n.  590.     ;^7. 

Kuu  tulis'  ennen  tutt''u"'. 
Savuna  pihalle  saisin. 
Utuna  nlos  menisin. 
*Levynä  löyhättäisin.*  ^ 
ä  Hot  olis'  kalma  kaklau  päällä. 
Siinä  kaklahan  kapuisin. 

1434.  UMuen  r.  a?  Cajan  n.  147.     36. 

Kunpa  tuttuni  tulisi. 
Ennen  nähtyni  näkysi, 
Utuna  ulos  mänisin, 
Savuna  pihalla  saisin, 
ö  Hot  ois  keärniis  kiimmenessä, 
Mie  on  kättä  käppeäisiu; 
Hot  ois'  suu  suen  veressä, 
Mie  ou  suuta  suihkoaisin; 
Hot  ois'  kalma  kaklan  peällä. 
10  Mie  on  kakloa  kapuisin. 


Kunpa  saisin  soapkan  nähä. 
1435.  Uhut?  Cajan  n.  149  d).         36. 

Kunpa  saisin  soapkan  nähä. 
Iho  kaikki  illastaisi, 
Muoto  kaikki  murkinoisi, 
Tulis"  ihosta  iltanen, 
.•i  Muuosta  murkina. 


1432.  »  Päällä:  Tätä.   —   *  |heliät|:  *hopian*. 

1433.  *  Säe  lyijykynällä  lisätty. 
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Erilaisia  mielialoja  ja  tunnelmia. 


Lemmen  saa  tytöt  iiejumalla. 

1436.  Vuonn.  Paulali.  (c.)  n.  4034.    13. 
Ariiii  Lehtoni. 

Mäne  ja  kysy  sitä, 
]\[ist'  on  kukko  kullat  soanut, 
Kukko  ou  saauut  kullat  kukku- 
malla, 
Leminen  soa  tytöt  Iiejumalla, 
5  Avon  soa  assumalla. 


Lempo  menköhön  leselle. 


1437 


TThut?  Cajan  n.  72. 

Se  ou  tuuma  tuonnempana, 
Ajatus  on  ilman  alla, 
Tuuli  tuopi  tuuman  peähän. 
Tuuli   tuopi,  tuuli  viepi. 
5  Vuotin  viikon  virkietä, 
Kauon  kaunista  valitsin. 
Sain  viimmen  vihaseu  miehen 
Lihan  syöjän,  luun  punan, 
Veren  unelta  vetäjän. 

III     Lempo  niänkiihön  leselle, 
Tauti  taljan  moannehelle, 
Tuoni  toitsi  nainehelle, 
Kalma  naiulla  kahitse! 
Lämpimämp'  on  aitovieri, 

15  Ei  kun  lesen  kylkipuoli, 
Leppiämp'  on  lepän  sivu. 
Ei  kun  lesen  vuotehella, 
Pehniiemp'  on  koivupehko, 
Ei  kun  lesen  käsivarsi. 

211      Ennen  kuusia  kumarran. 
Kun  kumarr'a''n  kunnotointa, 
Ennen  palvelen  patsasta. 
Kuin  on  palvelen  pahoa, 


36. 


Ennen  kierrän  kiukoata, 
2s  Kuin  on  kierrän  kelvotointa. 

Miepä  jauhan  Jaakolleni. 

1438.  Latvaj.  Bor.  EI,  n.  62.    Va^T. 
Arhippaiiii  Miilikali. 

Miepä  jauhoni  Joakollani, 
Veännän  veäräsorkallani,^ 
Eipä^  miula  Joakko  jauho,* 
Eipä  veännä  veäräsorkka. 


Mistä  tien  sä  tiesit  tänne. 


1439 


3. 


92. 


Uhut.  Marttini  n 

Mistä  osasit. 

„Mistä  tien  sä  tiesit  tänne 
Polun  polkea  osasit?" 
,,Päivyt  päästi,  kuu  keritti, 
Taivon  tähdet  tänne  saatti, 
Otavainen  tien  osoitti.-' 


Toivoisinko  taattoni  tulevan. 

1440.  Luvaj.  Meril.  n.  2363.  89. 

Jeuho  Uljanovna. 

Lapsen  tuutilaulu. 

Alta  linnan  airot  läikkyy. 
Päältä  linnan  pää  näkyvi, 
Toivosinko  taatokseni. 
Kullasta  sillan  kutoisin, 
5  Hopealla  huolittaisin. 
Kulta  suitset,  kulta  päitset, 
Selkähän  kulta  satulan 
Kulta  karvalle  orolle. 
Lämmitän  utuisen  saunan 
10  Utusilla  halkosilla. 


ei: 


1438.    '  jauli|a|n:  jauhon.  —  ^  veärä|seärellä|ni:  veSiTasorkallam 
eipä.  —  ^  jauh|a|:  jauho. 


vain 


Toivoisinko  taattoni  tulevan.     1440 — 1443. 
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Kannan  vettä  pikku  korvon, 

Hauvon  vastat  valmiliiksi. 
.\lta  liinian  airot  liiikkyj', 

Päältä  linnan  pää  uäkyvi. 
IS  Toivosinko  sulhokseni, 

Olista  sillan  kutoisin, 

Olki  suitset,  olki  päitset. 

Selkähän  olkisatnlaii. 

Laman  tannnau  laitteleisin, 
20  Terva  kjlyn  lämmittäisin 

Tervasilla  halkosilla. 

Kannan  vettä  suuren  korvon, 

Hauvon  vastaset  tuliset 

Tulisissa  tuhkasissa, 
25  Kiukoan  kivi  kojissa. 

1441.  Atonl.  r.  a?  Lönni'.  1835:n  matk. 
siv.  7.     35. 

Toivon  taatton[iJ'  tulevan. 
Siuisillan  seisottfaisi]n, 
[Sinilpats[ahaln  pan[isi]n. 
Mussan  hcv[o]n  sillan  korvan, 
5  Mesi  i)uksin  juotavaks, 
Siniloinieu  katteheks. 

ToivoV  maanion[i  tulevan], 
Sinisill[an]  etc, 
[Sinijpats[ahan]  etc, 
1  Mussan  hevon  j.  u.  e. 

Toivosin  veion  j.  n.  e., 

Toivois[in]  sikkoui  j.  n.  e.,' 

Toivois[inJ  sulhoni  [tulevan], 
Pöllösillau  [seisottasin], 
15  Pöllö  patsah[an  panisin], 
Ostaisi[n]  kontion  kopekoilla. 


Karhun  kallehin  rahoin, - 
Sitoisi[ii]  kontion  sillan  koivaan. 
Tervaputsin  juotav[aksi], 
2oEokosina'  loimen  katteheks. 

1442.  Sappov.  Niemi  n.  131.  04. 

Hoto    Nykäni.  —  Mp.   Akonlah- 
dessa. 

Souvani,  luijamma, 
Soamma  Savilahtch. 
Toivosin  veijosin[!]  tulevan: 
Siuisillat  seisottaisin. 
5  Mesipattsahat  panisin, 
Mesiputtsin  juotavaksi. 

Souvamnia.  luijannna, 
Soamma  Savilaliteh. 
Toivosin  tsikkoni  tulevan : 
10  Sinisillat  seisottaisin. 
Sinipattsahat  panisin, 
Mesiputtsin  juotavaks'. 

Souvamnia,  luijamma, ' 
Soamma  Savilahteh, 
15  Kuiu  mie  toivosin  sulhoksen' : 
Pökkelösillau  seisottaisin, 
Pökkelöpattsahat  panisin, 
Tervaputtsin  juotavaks'. 

(Se  siinä). 

1443.  Akonlaksi.  Karjal.  n.  70.      94. 

Outi    Juplant:r    Nykäni,    Htikki 
Hämäläisen  vainio. 

Toivosinko  toattoni  tulevan. 
Kultasillan  kutoisin, 
Kultapatsahat  panisin, 
Kultahevon  valTastaisin, 
5  Kultasuitset,  kultapäitset. 
Kultasen  satulan  selkäh, 


1441.  ^  Toivon     lijlfvan:    T. 
Päällä:    matto. 

1442.  1  r.:   (luita|a|u). 


'taattoni*    t. 


"  rahoilla:    rahoin. 


Erilaisia  mielialoja  ja  tunnelmia. 


Sillan  korvah  seisottaisin, 
Mesipanuuu  juotavaksi, 
Jotfei  meiskahtais'  merehe 

10  Eikä  vierisi  vetehe. 

Toivosinko  moamoni  tulevan, 
Sinisillan  kutoisin, 
Sinipatsahat  panisin, 
Sinibevon  valTastaisin, 

15  Sinisuitset,  sitiipäitset. 
Sinisen  satulan  selkäh. 
Sillan  korvah  seisottaisin, 
JMesipanuun  juotavaksi, 
Jotfei  meiskahtais'  merehe 

20  Eikä  vierisi  vetehe. 

Toivosinko  veikkoni  tulovan. 
Hopiesillan  kutosin, 
Hopiepatsahat  panisin, 
Hopiehevon  valTastaisin, 

25  Hopiesuitset,  hopiepäitset, 
Hopieseu  satulan  selkäh, 
Sillankorvah  seisottaisin, 
Mesipannun  juotavaksi, 
Jotfei  meiskahtais"  merehe 

30  Eikä  vierisi  vetehe. 

Toivosinko  tsikkoui  tulovan, 
Siuisillan  kutoisin, 
Sinipatsahat  pauisin. 
Sinihevon  vaTrastaisin, 

35  Sinisuitset,  sinipäitset. 
Sinisen  satulan  selkäh, 
Sillankorvah  seisottaisin, 
Mesipannun  juotavaksi, 
Jotfei  meiskahtais'  merehe 

40  Eikä  vierisi  vetehe. 

Toivosinko  sulhoni  tulovan, 
Olkisillan  kutoisin, 
Olkipatsahat  panisin, 
Olkihevon  vallastaisin, 

45  Olkisuitset,  olkipäitset. 


Olkisen  satulan  selkäh; 
Selkäpuulla  seisattaisin, 
Tervapaunun  juotavaksi. 
Anna,  vierisi  vetehe, 
50 Anna.  meiskahtais'  merehe! 

1444.  Luomajärvi.  Meril.  n.  2365.    89. 
Oksenie  Jeysyjovna. 

Toivosin!  taaton  tulevaksi: 

Sini  sillan  seisottaisin. 

Sini  patsahat^  panisin. 

Mustan  oron  sillan  korvaan, 
5  Kulta  suitset,  kulta  päitset, 

Kulta  loimen  kattijeksi, 

Mesi  putsiu  juotavaksi, 

Nisuleivän  syötäväksi. 
Toivosin  moamon  tulevan: 
10  Sinisillan  seisottaisin. 

Sini  patsahat  ^  panisin, 

Mustan  oron  sillan  korvaan. 

Kulta  suitset,  kulta  päitset. 

Kulta  loimen  kattieksi, 
15  Mesi  putsin  juotavaksi, 

Nisuleivän  syötäväksi. 
Toivosin  veijon  tulevan: 

Sini  sillan  seisottaisin, 

Sini  patsahat  ^  panisin, 
20  Mustan  oron  sillan  korvaan,. 

Kulta  suitset,  kulta  päitset, 

Kulta  loimen  kattieksi. 

Mesi  putsin  juotavaksi, 

Nisuleivän  syötäväksi. 
25      Toivosin  siskon  tulevaksi: 

Sini  sillan  seisottaisin, 

Sini  patsahat  pauisin. 

Mustan  oron  sillan  korvaan, 

Kulta  suitset,  kulta  päitset, 
30  Kulta  loimen  kattieksi, 

Mesi  putsin  juotavaksi, 


144:4.    !  Toivolinl:   Toivosin.   —  ^  patsahalii|:   patsahat. 


Toivoisinko  taattoni  tulevan.    1444 — 1446. 


47 


Nisuleivän  syötiiväksi. 

Toivosin  sullion  tulevaksi: 
Lahon  sillan  seisottaisin, 
S5  Lahot  patsahat  panisin, 

Mnstan  karhun  sillan  korvaan. 
Niini  suitset,  niini  päitset. 
Niini  loimen  kattieksi. 
Terva  putsin  juotavaksi. 
Olki  möykyn  syötäväksi. 

1445.  imut.  löimr.An9,n.91.  ^^USb. 

Ken  siellä  kylällä  huhu? 
Toivoisinpa  taatokseni, 
Sillan  kullasta  kutoisin. 
Hopiafsta]  iiuolitta[isinJ. 
s  Panisin  patvipatsahasen, 
Sinisilkillä  sitoisin. 
Panisin  oron  sillan  k()[rva[ajn, 
Kultasen  satulan  selkään, 
Vietakoille  siementäisin, 
10  Jottei  jokeh  jorskahtaisi, 
Ei  veteh  vieprahtais'. 

Kon  siellä  kylällä  [huhu]? 
Toiv[oisinpa]  nioanuuokseui. 

Sillan  vierehen  vieprahtaisi. 
15      Ken  siellä  kyläll[ä]  h[uhu]? 
Toiv[oisinpa]  veikoks[eni]  etc. 


Nakrissatulan  selkään, 
Josp'  on  jokeh  jorskahtais', 
Silla[nJ  korvalan]  vieprahtaisi. 


Sillan  viereh  viei)rahtaisi. 

Ken  siellii  kylällä  h[uhu]? 
T[oi voisinpa]  sikokseni, 

2oSilla[n]  viereh  viepraht[aisi]. 
Ken  siellä  [kylällä  huhu]? 
Toiv[oisinpa]  sulhoksen[i], 
Silla'lP[a}  varvasta  vatoisin, 
Panisin  laho  pats[ahasen], 

2s  Sinilangalla  sit[oisin], 

Panis[in]  oro[n  sillan  korvaan], 


1446.    Uhut?  Cajan  n.  16. 


36. 


Kun  tiotäsin  moamniokseni, 
Sinisilbn  seisottaisin, 
Sinipatsahau  panisin, 
Mussan  oron  valj[astaisin], 
ö  Sulkkn  suitset,  snlkku  päitset, 

Sulkku  satulan  sitoisin. 

Utusen  kylyn  lämniittäisi[n] 

Hienosilla  halkosilla. 

Pienillä  pilostehilla, 
10  Suuren  korvon  vettä  saisin, 

Sulkkuseu  vassan  hautosiu: 

Kyrv''[e],  nioammo,  kylläseksi, 

Valkeile.  ni[oammo],  Valkeiseksi  f 
Kun  tietäs[in]  toatokseni, 
15  Sinis[illan]  etc. 

K5'lve,  toatto,  kylläseksi, 

Valelete  valkieseksi ! 
Kun  tietäsi[n]  veikokseni, 

Sinis[illan  .seisottaisin]. 
20  Kylve,  veikko,  kylUäseksi]  etc. 
Kun  tiet[ä]s[inj  sulh[okseni], 

Tervas  sillan  etc. 

R''a"'mm'"a"'n  oron  valjfastaisin]. 

Olki  suits[et],  olki  päits[et], 
25  01k[i]  sat[ulan]  sit[o.sinJ. 

Tervak[ylyn  lämmittäisin], 

Tervaksfilla]  halk[osilla]. 

Pienillä  pilasttehilla], 

Vasta  kolikau  hautosin, 
30  Pienen  korvon  vettä  sais[in]. 

Toissa  peänä  katsomah, 

Kun  koivnkorennolla 

Luopi  sulh[oni]. 
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Tule  illall'  igriessäh. 

1447.  VuoktiD.  Eautell  n.  938.        92. 

Okahvie  Mäkeläini;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

Tule  ilhiir  igriessäh, 

Pimiällä  pesso  attah,  [!] 

Milnia  pakkaiiii  panoo-, 

Viluilma  virkkdöö. 
5  Loaji  sija  sintseih, 

Paue  pehmiet  periuät, 

Pane  moate  pakkane, 

Yiriiraali  vilu  ilma, 

Kova  ilma  kostumah! 
10      Siihi  kulki  kuikan  kotka, 

Vetihe  vetma  vesi  linnun. 
Oi  Malanja,  zikkosen', 

Läkkä  niyö  lietteellä  Livon'  suun, 

Korvilla  Konialahen, 
15  Soamah  ruokoa  rukehista, 

Liettiellä  Livon  suun ! 

Tuloo  vesselä  vierahikse. 

Sana  armas  ativoih, 

Tuo  pubhovoi  potuskat. 
20      Kousapa  nieilii  kosjat  tullah, 

Konsa  armahat  ativot. 

Pyhänäkö  vai  suovattaua? 

Suovattana  kosjat  tullah. 

Kunneppa  sitä  moate  pannah? 
25  Ukon  uuteh  aittah. 


Tullah  kalevat  kaupalta. 

1448.  Vuokkiii.  Marttini  n.  50.      93. 
Jo  sujuu  suuri  pyhää, 


Kaatuu  aika  kallis, 
Päässäh  sorsat  soittamahan. 
Lintuset  laulamahan, 
5  Tullah  kalevat  kaupalta, 
Tuomakset  torkuiuualta: 
Tunnen  tuomekset  tulennasta 
Ja  arvelen  arvekseu  astunnasta. 


Tunnen  tuomeksen  tulennasta. 

1449.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  3.   11. 

Alini    Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Tytöt  taas,  kun  pojat  heitä 

tantsiloissa  pakajuttelevat  ja  kos- 
jovat, voivat,  jos  poika  heitä  miel- 
lyttää, keskenään  laulella: 

Tunnen  tuomeksen  ^  tulennasta, 
Arvoan  arvekseu  assunnasta : 
Jalau  visko  on  kun  vienalaisella, 
Pohhotko  on  kun  pogostalaisellu. 
5  Siula  on  litsa  liippovoiui,^ 
Siula  on  iho  elihvöiui,^ 
Siula  on  kaunis  katsahus, 
Siula  on  sievä  silmäuluonne, 
Siula  henki  henkää  liepokalla 
10  Da  maikoa  henki  malinalla. 

1449  a.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  3.  1 1 . 

Aiiiii    Lehtoni.  —  Mp.    Oulussa. 

Mutta  jos  poika  ei  miellytä,  niin 
tytöt  laulelevat: 

Tunnen  tuomeksen  tulennasta, 
Arvoan  arvekseu  assunnasta: 
Tuloo  kun  tuhkavärtsy. 
Astuu  kuu  ahlielaiiii. 
sPepruo  niinkuu  pehkukupu. 


1447.    ^  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
1449.    ^  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  — 

vlälini:  eUhvöini. 


liippov|a|ini:   liippovoini. 


elih- 


Viikonko  olen  villapäänä.     1449  a)— 1453. 
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VAkä  ole  sievä  silmäuluoime, 
Eikä  olo  kaunis  katsaluis. 
Eikä  henki  henkeä  hepnkalla, 
Ei  niaikoa  heuki  maliualla. 


Viikonko  olen  villapäänä. 

1450.  Vuonn.  Paulah.  n.  4266.  n. 
Aniii  Lehtoiii.  —  Mp.  Oulussa. 
Kuku,  kultani  käkiini. 

Hietarinta,  helkyttele, 
Vieläkö  viikon  villapäänä. 
Kauvan  kassan  kantajana, 
.s  Peäi-ihuiau  liputtajana! 
Kuku  kullat  kulmiltasi, 
Hopiaiset  huulilta.si, 
Vaset  vari)ahiis"  nenästä, 
Kuku  kukkuros'  kujalla, 
fn  Rahata.-^kut  tanterella. 
Kuku  kerta  vuotta  kohti. 

Tytöt  kun  kuulevat  käen  ku- 
kunnan. Sj  kun  >Tittää  kukku- 
maan ja  heittää  kesen,  niin  sinii 
vuonna   naijah. 

1451.  Oulanka.   Väisänen  säv.  kok.  n. 
362,  phon.  8  c     lö. 

iMuario  Issaako,  synt.  Oulangassa. 

Kukus,  kultani  käköni. 
Alikonko  olen  villapiänäl 
Kuku  kullat  kulmilta, 
Hopiaiset  huulilta. 
.-;  Viikonko  olen  villapiänä, 
Kauvanko  kassan  kantajana, 
Piiiiihman  riekuttajana! 


Voi  korppi  lintuni,  näitkö  mun 
taattoni. 


92. 


1452.    Uliut.  Marttiiii  n.  18. 

Voi   korppi  lintuni. 

Voi  knrppi  lintuni. 
Voi  vaaka  lintuni. 
Ylähäksi  näkiä, 
Alahaksi  katsoja, 
ö  Näitkö  mun  taattoni 
Uuvella  sillalla, 
Uuvella  linnalla 
Ompelemass'  uusi  turkki 
Tyttärelle  nuorimmalle, 
1(1  Kossonta  kotvaseksi, 
Aunanta  aikaseksi, 
Hääupito  päiväseksi? 


Tyttöjen  kerskumisia. 

Ei  täyvy  tätä  tytärtä  pahoille  rejen 
pajuille. 

1453.  LatYaj.  Bor.  III,  n.  66-67. 
Arhippaini  Miihkali. 

Sivu  tästä  tiet  tehähe, 
Kautti  rannat  raivatah''a'', 
Kuin  tämä  kana  katovi, 
Puna  poski  pois  tulovi, 
5  Aitojen  i  takaseu  puolen, 
Veräjien  ulkopuolen. ^ 


^/9'7. 


Ei  täyvy  ^  tätä  tytärtä 
Pahoilla  rejen  pajuilla. 


1453.  1  Ai|tlIojen:  Aidojen.  —  ^  Sivussa  kaksi  myöhemmin  vedettyä 
viivaa,  joilla  muistoonpanija  on  tahtonut  osottaa,  että  tästä  alkaa  uusi  runo; 
mutta  laulaja  ei  ole  mitään  eroa  tehnyt,  koskapa  muistoonpano  jatkuu  yhteen 


menoon. 


täy|t|y:   täycy. 
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Ketaroilla  kebnosilla. 
10  Likaisilla  listeillä;* 

Vielii  tuUah  tiiouiienpoaki, 

Ottajat  etempeäki. 

Neätälakkiiii  iiäkj-yve, 

Tuo  on  milliä  tuttavakSe, 
1-.  Ikiisekse  puolisokse, 

Jalkojeni  jaksajakse. 

Sijani  levittiijäkse, 

Paiiijakse  peäu  alasen. 

Käyn  kuin  särkky  säärtä  lyöden. 

1454.  Kostamus.  MarttiiU  (c)  n.  895.  03. 

Palaga   Riigojeff. 

Kun  ei  tuojani  torune, 
Eikä  saajani  sanone. 
Käyn  kuin  särkky  säärtä  lyöden, 
Hyppään  kuin  hyvä  hevonen. 

Kyllä  tällä  neitosella  vielä  lempi 
lentöän  tuloo. 

1455.  Vuonn.  Paulali.  n.  5940.  15. 
Alini  Lehtoni.  —  Mj).  Oulussa. 
Kyllä  tällä  neitosella 

Vielä  lempi  lentöän  tuloo, 
Kirjakorja  kiijellen. 

Oisko  meitä  kaksi,  kolme,  järven 
järkähyltäsimme. 

1456.  Vuokkin.  Eautell  n.  924.  92. 
Okahvie  Mäkrlaiiii;  oppinut  Saari- 

jär vessa. 

Oisko  meitä  kaksi,  kolme, 


Jopa  jotta  kolme,  neljä, 
Linnan  liikahuttosima. 
Järven  järkähyttösimä. 
5  Ottasima  nuoret  miehet, 
Syömättömät,  juomattomat, 
Vielä  viinan  juomattomat. 

Ennen  knnsia  kumarran. 
Kun  kumarran  kunnotonta, 
10  Ennen  pazasta  palvelen. 
Kun  palvon  pahoa  miestä. 


Vielä   näistä   tyttäristä   suku  juopi 
suuret  sarkat. 

1457.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  1.    H . 

Aniii    Lehtoni.  —  Mp.    Oulussa. 

—  —  Ja  kun  neito  kasvaa  »kau- 
nis  da  turpiei),  niin  luullaan: 

Kyllä  siitä  neitosesta 
Suku  juopi  suuret  sarkat, 
Heimokunta  hempiet  pikarit. 
Tuloo  sulhaset  suvesta, 
5  Kosjoväki  koillisesta, 
Telikällä  tietä  myöten. 
Suksilla  suota  myöten. 
Venehellä  vettä  myöten, 
Kuulim  suolta  ruosan  roime, 
10  Rannalta  rejen  rasina. 

1458.  Uliut?     Cajan  n.  144.         36. 

Vielä  näistä  tyttäristä 

Raha  raskuen  tuloo, 

Tenkat  pienet  piehtaroiet, 

Suku  juopi  suuret  sarkat, 

5  Heimot  hempehen  pikarin. 


*  ci   alleviivattu. 


Pettymys.    1459—1465. 
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Pettymys.  ' 

Mikä  lie  minusta  nähty. 

145!).    Poly.  r.  a.    Lönur.  folioT.  6,  1, 
n.  14.     36. 

Sävelmän  yhteydessä: 

Jlikä  lienehc  iniimsta  nähty. 
Kuka  kumma  kurjasta  katsottu, 
Kun  ei  inua  naapurihiu  naitu. 
Ei  otettuna  omille  maille? 

1460.    Pohj.  r.  a.    Lönnr.  foliov.  6,  1, 
n.  16.     36. 

Sävelmän  yhteydessä: 

Mikä  lienehe  minusta  kurjasta 
kuvattu, 
Kun  ei  mua  katalaista  naapurihin 
naitu? 

14G1.    Poly.  r.  a.    Lönnr.  foUoY.  6,  1,  j 
n.  16.     36. 

Sävelmän  yhteydessä: 
Mikä  lienehe  minusta  nähtj. 
Kuka  kumma  kuitenki  katsottu? 

1462.    Pohj.  r.  a.    Lönnr.  foliov.  6,  1, 
n.  16  b).     86. 

Sävelmän  yhteydessä: 
Mikä  lie  minusta  nähty, 
Kuka  kumma  keksittynä? 

Muilla  on  sulhot  niuitteramtnat. 

146;{.    Pohj.  r.  a.    Lönnr.  foliov.  6,  1, 
n.  11.     36, 
Muilla  on  sulhot  muitterammat, 


Kaikin  aioin  kaunihimmat; 
Minun  on  kauhia,  katalan: 
Kylin  söi,  selin  makasi, 
.■;  Kyllitellen  kyynäsvartta, 
^Mursunluista  ruoskanvartta. 
Paljo  paksuja  pajuja. 


On  kukka  kuihuttoassa. 

14G4.  Tuonn.  Paulah.  (c.)  n.  4126.    13. 

Aiiiii    Lehtoiii.    —  Mp.  Oulussa. 

On  kukko[!]  kuihuttoassa, 
Mcsiniaija  moanittoassa,  ^ 
Omenaini  ottoassa. 
Vain  on  susi  syöttöässä, 
.i  Karhu  katsellessa,  piru  piellessä. 


Petettihin  pennilöillä. 

1465.  TJliut.   Bor.  m,  n.  126.     """j^". 
Kaksi  nuorta  tyttöä. 
Matkaini  pjtjin  Spiirein  syrjää 
Elikö  halki-  hietaharjuo, 
Manin  kuptsien  kotih, 
Porstuh  porvalien.^ 
5  Petettihin  peiihilöillä, 
Manietoilla  moaiiitettih, 
Tai  se«  kullilla  kuihutettih. 
Tai  seä  hopeilla  houkutettih. 
Pakajau  kuin  pala  suussa, 
1(1  Murmuttau  kuin  muru  suussa, 
Pitäy  viijä  sepän  sentuh, 
Pajan  paikoilla. 


1464.    *  mjajanittoassa:  moanittoassa. 

1^65.  '  Päällä:  [Matkain]ko.  —  ^  Halki  h.:  »Elikö*  h.  h.  —  ^  Lyijy- 
kynällä lisätty:  *Ta  eliko*  porstuh  porvalime.  —  ■•  K.  k:  *Tai  se*  k.  k.  — 
*  H.  h.:  »Tai  se*  h.  h. 
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Pilkka. 

Kuin  olen  joutun'  juomariksi. 

1466.  Kenttij.  Inlia  n.  37.  94. 

Oksenio  livanantytär,  Karppa- 
sia; oppinut  »ristimoamoltaan»,  Ou- 
tilta,  Kenttij  arvasta. 

Oi  milma  poloista  poikaa, 
Oi  poikoa  polou  alaista, 
Kuin  olen  joutun'  juomariksi, 
Laukenn'  on  kylän  rakiksi, 
5  Näillä  mailla  vieraliilla, 
Äkkiouvoilla  ovilla! 
Kylän  naiset  nakretah. 
Piiat  pilkka  vessetäh; 
Naisiss'  on  itsess'  nakramista. 
10  Piioissa  on  itsessä  pilkka[amista].i 

Peäsin  peällä  kallivou, 
Alatse  alakiven. 
Jottei  pistyis'  noian  nuolet, 
Elikk'  on  tietäjän  teräkset. 

[Jatko  Sampojaksoa,  ks.  VLR  I, 
n.  49]. 

Jouvuin  maille  vierahille. 

1467.  Uhut.  Meril.  n.  2360.  89. 
Ilja  Uulajcff. 

Kulkupojan  laulu. 
En  tieäi  poloin[en]  poika, 
En  poika  polonalainen. 


Miten  olla,  kuin  eleä, 

Kun  -  jouvuin  omilta  mailta. 
5  Jouvuin  maille  vierahille. 

Äkki  ouvoille  oville 

Kylän  naisten  nauratella. 

Kylän  piikoen  pilata. 

Pääsin  päälle  kalliolle. 
10  Alasti  alakivelle. 

Lappalainen  kj^ytösilmä 

Piti  viikkoista  vihoa, 

Kanvan  aikaista  kateutta. 

Jännitti  tulisen  jousen 
15  Tulisilla  jäutehillä, 

Sulitti  tulisen  nuolen 

Pääsken  pienillä  sulilla. 

Varpusen  vivuttimilla. 

Illat  istu  ikkunoissa, 
2oVa[l]voi  vajojen  päissä, 

Vuotti  milma  tulevaksi, 

Tulevaksi,  joutuvaksi. 

Pääsin  päälle  kalliolle, 

Alasti  alakivelle. 
25  Joka  ttuilen  tuntemahan, 

Tai  vahan  tajuamahan. 

Sanottiin  sata  lasta  saaneheni. 

1468.  Kivijärvi?  Lönnr.  R.  n.  567.'  37 

Sanottiin  minun  polosen 
100  lasta  saaneheni, 
1000  tuuvitelleheni. 
Saakohot  itset  sauojat, 
5  Saakohot  saviset  lapset, 
Käärmehiset  kä'"sk''yläiset, 


1466.  ^  pikka[amista]:   piZkka[amista]. 

1467.  ^  tie|j|a;   t.    —   ^  jouvuin:   *Kun*   j. 

1468.  ^  On  epäillen  mukaan  otettu   —  olisiko  jostain  Suomen  puolelta 
ja   myöhemmin   muistoonpantu  ? 


Toivomuksia.    1468—1473. 
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Sisiliuskoiset  sikiät, 
Korppilintiijpii  kokoset. 
Liuium  imistau  iiuistiik'';iMset! 


Toivomuksia. 

Anna,  Luoja,  luokosäätä. 

14fi9.  Vuonn.  Paulah.  (c)  n.  3169.   13. 
Anili    Lchloiii.  —  -Mp.    Oulussa. 

Anna,  Luoja,  luokoseätä, 
Herra,  lieinäiikni vaiitoa ! 
Alina,  Prokko.  puufiiipouta, 
Kalaskaini,  kaunis  pouta! 
öEi  ole  pouta  Prokon  pouta 
Eik'  ole  kajo  Katti^en. 
Pouta  on  pyhän  Pohorotsan, 
Kajo  synnyn  kauneheu; 
Hyvä  ois'  pouvalla  polpettoa, 
loKajoseällä  kalkotella. 

1470.  Lonkka.  Lönni-.  AH 5,n.48a).  34. 

Anna,  Luoja,  luokosäätä, 
J[unia]la.  jyvä  keseä. 
Herra,  heinän  kuivautta, 
.Jotta  sais'  orjatki  olutta, 
•.  Kasakatki  kaijavettä! 

Se    on    vertuus  sanan  mutkissa. 

1471.  Latvaj.  Lönnr.  Alie.n.  89.    34. 

Arhippa   Pertluiie. 

Päästä  on  päiveä  parempi, 

Syöen  kaunonen  tulee. 
Hyvä  muoto  nunoteileu. 
Anna  vastak[i),  .Jfuma]la, 
3Toistek[i],  tot[inen]  L[uoja], 


Kyllin  syöä,  k[yllin]  j[uoa], 

Kyllin  antoa  kyläh! 

Anna  vastak[i],  Jfumajla, 

Toistek[i,  totinen  Luoja]! 
loNeuo,  neit[onen].  minua,  i 

Opasteles.  orpolapsi ! 

Ei  neiessä  neuojoa, 

Orpossa[!]  opasta  joa; 

Neuott[ul  itscki  neiti, 
15  Opastettu  oriio  lapsi. 

1472.  Vuonn.  Paulah.  (c.)  n.  3168.     13. 
Aniii  Lehtoni.  —   Mp.   Oulussa. 

Anna  ainakin,  Jumala, 
Kyllin  syyä,  kyllin  juua, 
Kyllin  antoa  kylähän, 
Vilfon  vierasta  piteä. 
5  Olomattomienkiu  osalla, 
Villasien  da-i  vaivasien  varalla. 

Anna  vastakin,  Jumala,  viinat  vir- 
tana vilata. 

1473.  Uhut.     Cajau  n.  32.  36. 

Liittyy  »Vanhan  Kalevalan»  14:een 
runoon. 

Käsi  kaunosen  teköö, 
Sitä  silmä  katsfloo;  ^ 
Suu  sanan  sulan  sanoo. 
Sitä  mieli  muisteloo. 
5  Seppä  tarpehen  takoo, 
Tahko  ^  karvan  kaunistaa. 

Sie  synnyt  syylingissä. 
Mie  on  s}-nnyn  syylingittä; 
Sie  yötä  ennen  synnyit, 
10  Mie  päiveä  jälestä. 

Sano'^s^  veio-'  veiollah. 


1471.    ["^mua^j:  *minua*. 

1473.    ^  Sitä  jmieli  niuisteloo|:  ai.  [s],   »silmä  katseloo*.  —  -  Ta|k|k|'"a"'| 
TaÄko.  —  '  Sanos  veiollah   veio:   S.  veio  veiollah;  järj.  numeroilla  muutettu.  — 
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Emon  tuoma  toisellah, 
Elä  viihti  viisastella, 
Sano  asiat  syitä  myöten  etc. 
1-,     Sinne  laulaja  mänöö, 
Kunne  virsi  viisoaa, 
Sitä  suu  pakaeloo, 
Mitä  mieli  tietelöö. 


Anna  vast[aki],  Jumfala]. 

21.  Toits[ekiJ,  tot[ineuJ  Luo[ja]. 
Iällä  tämän  isännän, 
Elinaialla  emännän, 
Viinat  viitana  valua, 
Oloset  jokena  juosta, 

■>;  Peästä  piiput  pilitehistä, 
Sankoistah  ri  ppuraaan, 
Pisaria  tippumah! 


Avoan  sanasen  arkun, 
Virsi  lippahan  levitän 
30  Polvilleni  poikkipuolin. 
(Ei  ollut  sitä  metsässä, 
Ku  ei  tullut  kuulemahan  etc.)  * 
Käsivartesa  varah, 
Oman  olkah  nojah. 

Kuku,  kultani  käköni. 

1474.  Tiionn.  Paulali.  (c).  n.  7415.    13. 
Anni    Lehtoni.  —  Mp.    Oulussa. 
Kuku,  kultani  käköni, 
Helkyttele,  hietarinta, 
Kuku  kukkaros'  kujalla, 
Rahataskut  tanterilla. 
,5  Kuku  kullat  kulmiltas', 
Hopiaiset  huuliltas, 
Vaset  varpahiis'  nenästä,! 


Suo  vastakin,  Jumala,  suo  sontaista 

pihoa. 
1475.  Vuona.  Paulah.  (c.)  n.  3171.    13. 
Aniii    Lehtoni.  —  Mp.    Oulussa. 
Suo  vastakin,  .Jumala, 
Suo  sontaista  pihoa, 
Kakaraista  kaivotietä! 
Anua  rauha  raavahille, 
sSontareisilJe  sovinto 
Ijäksi  tämän  isännäu, 
Elinajaksi  emännän! 

Vanhempain  toiveita. 

Äsen  poika  poik'  olisi,  kuin  leivän 
lehosta  toisi. 

1476.   Akonl.  tai  Latvaj.  r.  a.?   Cajan 
n.  172.     36. 

Moni  matkassa  tulovi, 

*Tapahtuvi  taipalella*, 

Kuhu  kinnas  kirpoavi. 

Soapukka  johonki  soapi 
5  Joutavalla  juoinariUa: 

Heponen  helyj[ä]  sy^ö"", 

Vars[aJ  varpoja  pur[oo], 

Isänt[äj  ohitt[aJ  jluopi], 

Pere  piin[oaJ  pit[ää], 
10  Lapset  nälk[eä]  iiäk[ee]. 

Niin  sano  vi  lapsi  parka: 

,,Iso  illalla  tulovi, 

Tuopi  tuoresta  kaloa, 

Vetilvi  verestä  lientä." 
i.i     Iso  ilmoin  syntyössä, 

Emonen  suettaessa 

Ilm[an]  vyött[äj.  voattehitta, 


*  Huomautettu:   (Quod   vide. 


Vanhempain  toiveita.    14"ij— 1481. 
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Iholla  itsonialiaf!] 
Äseii»  poik[a]  poik'  olisi, 
20  Kuu  Iciviiu  leho.-«ta  toisit. 
Kohokuoren  kuusikostta 
Isoselle  S3'öttäiiieiiii  [!J 
Emolle  iniettiiinälie. 
Silloin  äiti  äiän  niakso, 
«Emoni  sitä  enänmiän, 
Kuu  on  nännillä  imetti. 

En  tiiä  pol[onen]  poik[a]. 
Millä  maksfanjä  inoamfnion]  mai- 

[on], 
Kossan  kuoriet  emoni. 

1477.  Latvaj.    Bor.  III,  n.  51.     7»  77. 
Arhippaiiii  Miihkali. 

Hyvä  on  poika  poikiessa, 
Pah'  on  palkan  maksoassa. 
Vasta  poika  poik'  oli.si, 
Kuin  leivän  lehosta  toise, 
s  Kohokuoren  koivikosta, 
Koakun  kantojen  välistä. 

1478.  Uliut?    Cajan  n.  108.         36. 

Huommenua  hevoista  kiitä, 
Vuonn'  on  toissa  morsienta, 
Partasuuna  poikoasi, 
Vanhana  isäntoäsi! 
i  Äseuki)  poika  poik'  olisi, 
Kuin  leivän  lehosta  toisi, 
Kovan  kuoren  koivikosta, 
Kakun  kannon  juuren  alta. 
Jyv'[!]  on  poika  poikiessa, 
in  Lapsi  kaunis  kasvattoassa, 
Olip'  on  sarja  1  soahessani. 
Karja  1  kasvatellessani ; 
Ei  tullut  eleäkseni. 


Poika  synty,  polte  synty, 
i.i  Tyttö  synty,  2  tyhjä  synty. 

Lapsen  kiitollisuus. 

Näkisi  nämäki  silmät  emosen 
etempeäki. 

1479.  Uliut?    Cajan  n.  155  a).      3G. 
Näkisi  nämäki  silmät, 

Nämä  luomet  lonkuoisi 
Emosen  etempeäki, 
Armcm  aitijen  takoa. 

Erilaisia  tunnelmia. 

Kesän  vuotin  kekriäni. 

1480.  Venehj.    Karjal.  n.  150.       94. 
Vihtoora  Matinp.  Lcsoni. 

Juntusen  rannalla   kekrinii  lauloi 
Kuikka: 

Kesän  vuotin  kekriäni. 
Sykysyn  olosijani, 
Talven  talkkunaisijaui. 
Orret  on  juokohot  oloset. 
h  Kurkihirret  kuivakkohot. 
Siitä  sai  ruokaa. 


1481.     Uliut?    Cajaji  n.  80. 

Kesän  vuotin  kekrieui. 
Talven  talkkun''u"'ksieni, 
Sykysyn  olosieni. 
Toivoin  vuueksi  tulovan. 
.i  Neteliksi  virkiävän:  ' 
Se  tuli  yheksi  yiiksi. 
Vielä  puoleksi  sitäki. 


36. 


1476.    *  |Nii|  Äsen:  Ä.  —  ^  maks[an]  mai[on]:  niaks[an]  *inoam[mon]*  m. 
1478.    *  Sana  alleviivattu.   —  '  likissa:  synta. 
1481.     *  Sana  alleviivattu. 
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Erilaisia    mielialoja   ja   tunnelmia. 


Muoriseni,  kuin  sä  nälkäni  näkisit. 

1482.    Akonl.    Eur.  K.  n.  132.       45. 

Muoriseni,  nuinimoseiii, 
Kuin  5-ä  nälkäni  näkisit. ' 
Asiani  arvoais[itJ, 
Juosten  aittah  ni[änisit], 
5  K[eikutellen  kellarihe]. 
Kuin  ois'  tuoppinen  olutt[a] 
Eli  kannu  kalja vpttä. 


1483.    Latvaj.    Karjal.  n.  135.        94. 
Arhippaiiii  Mii  h  kali. 
Tässä   issun,  täss'  on  lämmin 
Rautasen  rahin  nenässä, 
Petäjäisen  pölkyn  peässä. 
Tähäpä  mnori  muonan  tuopi, 
5  Yoari  voattijen  liakouve. 
Muoriseni.  munimuseui. 
Kun  mun  nälkäni  näkisit, 
Asieni  arvoasit, 
Juossen  aittah  on  mänisit, 
10  Keikutellen  kellarihe. 
Sieltä  voita  vuolasisit, 
Siipoasit  sijaulihoa, 
Leipäkakku  kainalossa, 
Leivän  puoliskot  povessa 
15  Tulovalla  vierahalla, 
Soavalla  käkievällä. 


Sorsa  soitti  kanteletta. 

1484.     Uliut.     RauteU  n.  949. 
Sorsa  soitti  kanteletta, 


92. 


Vesilintu  vempelettä 
Koskessa  kiven  kolossa, 
Pahassa  pajupurossa, 
i  Tiheässä  tuomikossa. 


Souteiemma,  luitelomma. 

1485.  Uhut?     Cajan  n.  113. 

Souten  sotko  moalla  uipi, 
Airoten  hj'vät  urohot. 
Souteiemma.  luitelemma, 
Melkein  meloalemma, 
5  Ann'  on  miulla  airo  toiui. 
Tuo  minulla  mela  parempi. 

Univirsiä. 

1486.  latvaj.     Karjal.  n.  136. 
Arhippjini  Miihkali. 

•DUnivirivi. 

Unipa  petti  uuven  vaimon. 
Sänky  seätyn  morsiemen, 
Petti  pehmiet  periuät, 
Petti  pehmut(!)  peänalani. 
5  En  mie  joutas'  kuitenkana 
Untuo  unen  rekehe, 
Männä  miehuottamakse, 
Yaipuo  varattomakse. 
Kuimpa  onni  työn  tekise, 
10  Haltie  rahan  hakise! 
Kuin  ois'  rauuijot  rahoina, 
Kivet  pienet  penninkinä, 
Siit'  ois'  suosii  ollakseni, 
Lempi  liehuollakseni. 


36. 


94. 


1482.    '  Klvrssa:   näkisin. 
1486.    "  Selitetty:   »Suoäi 


hyvä». 


Univirsiä.    1487—1488. 
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1487.  Venehj.  (a).  Karjal.  n.  126,  ja 
Inha  Kai.  laul.  siv.  222-  (b)  Kaij. 
matkakert.,  Suomi  III,  12,  Keskust. 
s.  56.     94. 

Varalivontta   Lesorii. 


a. 


nVinvirHe.» 

Uni '  petti,  uiie  makasin, 
Petti  pehmiet  peiinät, 
Kiisivarsi  nuoren  naisen, 
Kainalo  ujon  emännän. 


Eläpä  sie,  uni  uinottele,^ 
Elä.  makuu,  moanittele, 


En  jouva  utra  unen  rekeh. 
En  malkijo  makuun  korjab! 


Varjele,  vakaini  Luoja. 

1488.  Vuomi.  Paulali.  (O  n.  3186.    13. 

Arini  Lehtoni  —   Mp.   Oulus.sa. 

Varjele,  vakaini  Luoja, 
Kaitse,  kallehet  jumalat, 
Öisin  päässyt  siihi  paikkah, 
Ois'  kuulun'  kumu  kyläli, 
5  Tomu  toisehki  taloli. 


1487. 


Kai. 


I.:  Unipa.  —  ^  Karj.  matkakert.:  uuvultele. 


II,   MÄÄRÄTYISSÄ  TILOISSA  JA 
TOIMISSA  LAULETTUJA. 


Haavirsia. 

Kihloessa. 

1489.     Suurij.     Eiir.  K,  n.  25.      45. 

Lenti  kokko  koillisest[a], 
Satasulka  Saksama[a]st[a], 
Liitelilien,  l[aatelilieii], 
Liiti  linuau  lakkasell[e], 
.i  *Otti  turpehimraau  tnkkapäästä, 
Kaniiehinmiau  kassap[äistä]  * 
Käskin  k[aiken]  täm[äuj  talven, 
Tuikutin  tä[män]  sykysyn: 
Salvahka''te"'  pieni  pirt[ti], 

III  Pie[uet]  piil[o]ikkunai[set], 
Meiäu  kanoa  kasvattaa. 
M[eiän]  impfeä]  ylent[ää]! 
Pyyhin  pikkupert[tiseui], 
Lataeliu  lautsas[eni]; 

15  Tina  tippu  lelitysistä, 
Vaski  valu  varpas[ista], 
Keräsin  on  toppas[ehen], 
Vaskiseh[en]  vakk[asehen]. 
Läksin  uroski  utuna, 

20  Sain  on  pel[lolle]  sav[una], 


Kaaoin  tuohon  toppas[eni] 
Ostetuille  otrarnaill[e], 
Kaupat[aille]  kagTani[aille]. 
Seisatime  topillani, 

■25  Kuuntelfinie],  kä[äntelinie], 
Kä[ännin]  pä[ätä]  päivösell[e], 
Kumartime  kuuhu[elle], 
Kat.sahtin  on  kankah[alle]. 
Kainot  sulh[ot]  kafnkahallaj: 

30  Suitset  seitset  vyön  tak[anaj, 
Tavitarhinat?  käessä. 

P^i  kylä  sikehen  maata 
Neien  pirran  pirgehelt[ä],i 
Sukkul[an]  surinehelta: 

3.i  Suihki  s[ukkula]  käes[sä], 
Kuin  on  portimo  pinoss[aJ, 
Käperöitti  käämi  kä'essä. 
Kuin  käpy  orav[an]  suu[ssa]. 
Mistä  ti[esij  teukamo[inenj, 

40  Kuuli 2  kult[anen]  om[eua]? 
Siitä  t[iesi  teukamoineu], 
K[uuli  kultanen  omena]: 
Savupa  [nousi  nuorasena] 
N[eien  kuulusta  koista]. 

45  Haukku  koira  ^  korkiasti 
Korkioista  g-ornits[oista]. 


1489.    1  Selit.:    räiky. 


Kuiililtl:     K.    —    ^  Haukku    korkiasti:    H. 


Kihlocssa,    1489—1492. 
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Leveistä  licsnits[oista]. 
Aika  palan  aiitajaistla] 
Mäkätti  [kevätkaritsa] 
30  A[ika]  vihkon  a[ntajaista], 

A[ivan  aninio  aika  lehmä] 
Aik[a]  v[ihkon]  a[iitajaista]. 

1490.  Suurij.  Bor.  H,  n.  185.      ^*/8  72. 
Houri,  Levän  vaimo  ^. 

Häävirsiä? 

Aivoin  nouzi  meäu  kana'ne 
Aivoin  aiga  huomenessa; 
Piilihki  pikku  perfCizeniie.^ 
Lahoa'li  ^"  lautt^a'zette.  ^ 
5  Koguo'!]  toppa'zelie.' 
Läksi  ullos  ortta  niiiöte, 
Pihalla  pärettä  niiiiife"^ 
Ossetuilla  ozra-m.ailla, 
Kaupatuilla  kagra-uiailla. 

10  Vuogratuilla  vehnä-niailla. 
Eivahutti  rikka'zelie  *+ 
Toniahutti  toppa'zette. 

Mist'  OM  tiezit,  feugauioiue. 
Kuulit,  kul(la'ne  omena, 

IS  Meän  imnieu  siiucliiniUiksi, 
Meän  kanan  kazvaniioksi? 
Siidä  tiezifi  tengamoine, 
Kuulin  kulda'rie  omena 
Toän  immefi  siinduniUiksi. 

20  Teän  kanan  kazvanmiksi: 
Ei  kiliä  sigehki  nioattu,'' 
Linnakunda  liijafengi 


I^eijom  pirram  pärgeheldä, 

Tsukkulan  tsulinchelda. 
25  Tsuihki  tsukkula  käzissä. 

Kuiui  pordiiiio  ])inossa; 

Iväberöitti  kiämi^t  keä'ssä. 

Kuin  käbii  oravan  suussa. 

Nogi  nouzi  nuora'zesta, 
30  Savu  paksusta  pageiii 

K'eijon  kuulu'zau  kojista. 

Nvijon  kuulu-huonehista. 

Lehmä  ammu  leiihkiesti, 

Koira  haukku  korgiesta 
3)  Neijon  kuulu'zan  kojista. 

Neijon  '"■  kuulu-huonehista. 

149L   liedma.    Bor.  III.  ii-t.  lelit.  119. 

Lukki,  Siitarisen  Iivanan  vaimo, 
Piismalahdesta. 

Sävelmän  yhteydessä: 

Mist'  on  tiezit  tiudamoini: 


1492.    Kiimasj.    Eiu".  E,  n.  34.      4.5. 

Häälaulu. 
Leuti  kokk[o]  ko[ilta]  il[man]. 
Koilta  il[manj,  hal[ki]  tai[von]. 
Sii[pi]  tai[voa]  sipasi, 
Kobra  mer[ta]  kuopac[liJ. 
5  Liit[elekse],  laa[telekse], 
Liiti  k[okko]  linnan  la'el[lej. 
Seinäl[lä]  selenä  sulka, 


1490.  '*  1877  tehty  huomautus:  Täällä  synt.  N;imä  virret  opiiinut 
Muujärvcn  häissä.  —  "  Näitä  sanottiin  olevan  kaikkiaan  kuusi,  joista  muut 
alkoivat:  »Lendi  kokko  koilda  ilman.»  —  »Mid'  issut,  izäs  poiRa»  ja  »Mänes 
miiuvem,  miiödii  ricifTi.»  Järjesys  ei  aivan  varma.  Kirjoitus  jäi  kesken  lau- 
lajan maltittomuuden  tähden,  vaikka  sitä  kartlaakseni  ensin  olin  |ottanut| 
pitemmät  laulut,  jättäen  lyhemmät  viimeisiksi.  — ■  ^  e  lisätty  varsyn  (äyl- 
teeksi.  —  *i' Laboali  lauttsazclle  [lisätty:  tte?].  —  *  v  ffftXxvarixov  —  **  rik- 
käsehhe.  —  '+  moatu.   —  ^*  keämi.  —  '^  Neijen. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Satasul[ka]  salvoksell[a]. 
Liikahiitti  linnan  lauan, 

10  Katso  parvest[aj  pa'"r'ah[an], 
Verevim[mänl,  valkei[niman], 
Sormuskäistä  suoreimlmau], 
Tukkapäistä  turpe[imman] ; 
.Senpä  k[okko]  kopr[istavi], 

15  Pitkäkyn[si]  piiiTältä[vi]. 
Mist[ä]  tiesit,  telt[ainoini], 
K[un]it,  kultaiui  omena], 
Tämän  uei[on]  syntyväk[si], 
T[ämän]  kauan  kasvaj[aksij, 

2oIm[pyen]  ylene väk[si]? 

Siitä  tie[sin]  telt[amoini], 
K[nuiin  knltaini  omena]: 
Koira  haukkn  korkialt[a] 
Sarajalta  ikkiinast[a] 

25  Neien  lauilns[an]  kois[sa], 
Kasvajais[en]  kartanolla. 

Mist[ä  tiesit,  teltamoiui], 
Knu[lit,  knltaini  omena]? 
Sii[tä  tiesin  teltamoini], 

30  Ku[ulin  knltaini  omena] : 
Aj'[oin  ammo  aika]suopo 
Aiv[an  aika  huomenessa] 
Aika  v[ihkon  antajaa], 
Palais[enJ  parentajaa 

35  Neien  kuulns[an]  koi[ssa], 
Kasv[ajaiseu]  kartan[olla]. 

Jo  sanoin  täm[än]  sykys[yu], 
Keikutin  täni[än]  kevä[hän]: 
Salvakkaates  piilopertt[i] 

40  Nieme]l[ä]  nim[ettömällä], 
Saarel[la]  sanattfomalla], 
IVIissä  neitt[ä]  piileteli[ä], 
Kassapäätä  kasvate[lla], 
Sormuskättä  snorit[ella] ! 


1492. 
1493. 

/i/cVopirtti. 


1  Kk:sfa:   pa|k|ah[a]. 
1  Päällä:   [K]ii[r]u[tin]. 


43     Käkei  meiäu  käköiuen 

100:n  sarkoja  kutoa, 

1000  toimia  liukut[taa], 

1000  lukun  takana, 

4  niisin  niukuttafa] 
50  4  on  Uikuin  takana. 

1493.    Miinoa.    Varonen  n.  39  a.     86. 

Marppa  Jeussevna  Hännine,  Klii- 
mon  vaimo. 

Häävirsi. 
(Sulhasen  taloon  tullessa). 
Lenti  kokko  koilta  ilmoi(n), 
Koilta  (ilmoin),  alta  taivon, 
Siipi  taivoa  tapasi. 
Koprat  merta  kuoppueli. 
5  Liiteli  ta  lenteli, 
Liiti  kokko  linnan  lualla, 
Liikahutti  linnan  lauvan. 
Katso  parvesta  parahan:,: 
Tukkapäistä  turpeimraan; 
10  {Se)npä  kokko  kopristeli :,: 
Havulintu  haamuoji. 

Jo  sano(n)  tämän  sykysyn, 
Kierytin*  tämän  ke  vähän: 
Loatiete,  2  ty(t('))t  piilopirtti,  ^ 
15  Piilopirtti  pikkarai(ni), 
IVIissä  neittä  piiletellä, 
Kassapeätä  kasvatella! 

Mistäpä  tiesit  (?),  telt[amoiniJ, 
Kuulit,  knltaini  omena? 
20  Tuosta  tiesin  [teltamoini], 
(Kuulin  knltaini  omena), 
Savu  nousi  nuotasesta(?), 
Savu  paksusti  pakeni 
Neien  kuuluisan  kojista, 
25  Aivo(n)  amnui  aika  suopo 


loati|i|te:  loatiete.  —  *  |talo(n)|  pirtti: 


Kihloessa.  1493—1495. 


Gl 


Aika  viikon  anto  juuva. 
Kaikeiti  kevätkaiitsu :,: 
Palasen  parenta(':')  jnuva. 

1494.    Miinoa.    Blomst.  n.  27.        94. 
Muuan   n.   70-vuotias  eukko. 

Käclenisku  virsi. 

Lenti  kokko  koilta  >  ilman. 
Koilta  ilman,  alta  taivon. 
L'iiteleh  ta  laateleh. 
Liiti  kokko  linnan  loalta. - 
5  L'iikaliutti  linnan  lauvau, 
Katso  parvesta  parahan, 
Tnkkapäistä  tni-peimman. 
Sen  kokko  kopiistaa.^ 
Havnlintu  *  hoamuoo ! 
30      ..Mistä  tiesit,  teltamoini.ä 
Kuurit,  kultani  omena, 
Tämän  neijen  syutynehe, 
Syntynehe,  kasvanehe?" 
Sulho   vastaa: 

„Siitä  tiesin  teltamoiiii: 

15  Savu  paksusti  pakeni 
ls'eien  kuulnsan  koista." 

,.JIistä  tiesit,  tcltamoini. 
Kuulit,  kultani  omena. 
Tämän  iieien  syntynehe, 

-20  Syntynehe,  kasvanehe?" 
,.Siitä  tiesin  teltamoini. 
Kuulin  kultani  omena: 
Koira  haukku  korkeasti 
!N'eien  kuulusta  koista." 

2-.     „ilistä  (iesit,  teltamoini. 
Kuulit,  kultani  omena. 


Tämän  rieien  syntynehe, 
Syntynehe,  kasvanehe?" 
,,Siitä  tiesin  teltamoini, 
30  Kuulin  kultanen  omena: 
Aivoin^  animo'  aika^  Suopo,' 
Kaikertii"  kevät  karita 
Aika  vihkon''  antajoa, 
Palazen  parantoa." 
Akka  alkautuu  sanoa: 

33  „Jo  sanoin  tämän  sj'gyzyn,'- 
Keikutiniä  tämän  keveän  :** 
Loatiet'°  piilopertti. 
Piilopertti  pikkaraini 
Memellä  nimettömällä, 

40  Soarella  sanattomalla. 
Missä  neittä  piiletellä, 
Kassapeätä^*  kasvatella!" 

»Ku  tuloo  häissä  zulhane,  iiii 
pannaah  dengoa  pöydällä  ta  kyzy- 
tiiäh  zulholta   näitä  sanoja.» 


1495.     liijioa.     Kaijal.  n.  49.       9J. 

Outi  Semenovna,  Omenaisia  (mie- 
hen nimi  Saliini),  synt.  Akonlah- 
dessa. 

Keäniskuvirsi. 

Lenti  kokko  koilta  ilman. 
Koilta  ilman,  loalta  taivon. 
Siivet  taivoa  siveli. 
Koprat  maata  kuopoali. 
5  Liitelekse,  loatelekse, 
Liiti  kokko  linnan  loalla, 
Seinällä  selenä  sulka. 
Keäntelekse,  katselekse. 


149-1.  '  »i  aivan  koiton  alta»,  taivaan  rannalta(?)  —  ^  =  »katrlta».  — 
'  kouristaa,  kaappaa  kynsiensä  väliin.  —  *  havunsyöjä  lintu.  —  ^  »hyvälynimi».  — 
*  aikaisin  aamulla.  —  '  amm|u|:  ammo.  —  *  oiva.  —  *  lehmän  nimi.  —  *" 
«pleäkylti»,  määkk.vi.  —  "  *heinä*tiikon.  —  '^  syksyn.  —  *'  laulelin,  liokihn.  — • 
"  kevään.  —  "  laatikaa.  —  ''  tukkapää. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Liikahutti  linnan  loan, 
11  Katso  parvesta  parasta, 
Sormuskäistä  suoreinta, 
Tukka  päistä  turpebinta. 
Tuon  on  kokko  kopristau. 
Havulintu  hoamuou. 
15  ■  ,,Mistcä  tiesit,  teltamoini, 
(vuulit,  kultani  omena, 
Tämän  ueijen  syntyväksi. 
Syntyväksi,  kasvavaksi, 
Ilmoilla  ikäytyväksi?" 
20  ,,Siitä  tiesin  teltamoini, 
Kuulin  kultani  omena 
Tämän  neijen  syntyväksi, 
Syntyväksi,  kasvavaksi: 
Aivoin  ammo  aika  Suopo,^ 
25  Mäkätti  kevät-karitsa 
Aika  ruuvan  antajoa 
Neijen  kuulusan  koissa.-' 

,,Mistä  tiesit,  teltamoini. 
Kuulit,  kultani  omena, 
30  Tämän  neijen  syntyväksi, 
Syntyväksi,  kasvavaksi, 
Ilmoilla  ikäytyväksi?'' 

„Siitä  tiesin  teltamoini. 
Kuulin  kultani  omena 
35  Tämän  neijen  syntyväksi, 
Syntyväksi,  kasvavaksi, 
Ilmoilla  ikäytyväksi: 
Noki  nousi  nuorasesta, 
Savu  paksusta  pakeni 
40  Neijen  kuulusta  koista." 

Jo  sanoin  tämän  sykysyn, 
Keikutin  tämän  keveän: 
Loatikkama^  piilopirtti 
Piilo  pikku  ikkuualset, 
45  Missä  neittä  piilotella, 
Kanavartta  kasvatella! 


1496.  Sappovaara.  Niemi  n.  127.      04. 

Hoto  Nykäni.  —  Mp.   Akonlah- 
dessa. 

Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon. 

Siip'  on  taivasta  sipasi, 
Koprat  merta  kuopuave. 
5  Lenti  kokko  linnan  loalla. 

Seinällä  selenäsulka. 

Katso  parvesta  parasta, 

Tukkapäistä  turpienta, 

Kassapäistä  kauneliinta, 
10  Sormuskiiistä  suorienta, 

Tuon  kokko  kopristau. 

Havulintu  hoamou. 

,,Mistäs  tiesit,  tcltamoiiii, 

Kuulit,  kultani  omena, 
1-,  Tämän  neijen  syntyneeksi, 

Syntyneheu.  kasvanehen, 

Ilmoilla  ylennelieu?" 

„Tuost'  on  tiesi  teltaraoiriir 

Kuuli  kultaiii  omena 
20  Tämän  neien  syntyneheu, 

Syntynehen,  kasvanehen, 

Ilmoilla  ylennehen : 

Noki  nousi  nuorasesta. 

Savu  paksusti  pakeni 
25  Neion  kuulusan  koista. 

Aivoin  ammo  aika  Suopo, 

Kakatti  kevätkaritsa 

Aikavilikon  antajoa." 

Jo  sanoin  tämän  sykysyn,. 
SO  Koko  kevään  keikuttelin: 

,.Loaji,  ukko,  uusi  pertti 

Niemeir  on  nenättömällä, 

Soareir  on  sanattomalla, 

Miss'  on  neittä  pii  letolla! 
35  Paha  on  neiti  piilotella, 

Kassapeä  on  kasvatella; 


1495.     ^  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.   —  -  Loatikk|o|ama:   L. 


Kihloessa.    1496—1498. 
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Hyv'  on  hepo  salata, 
Sorajouhi  suojoalla/' 

1497.  Akonl.  Lönnr.  AII2,n.  17a).   32. 

Lciiti  k[okkoj  k[oilta]  i[lmaiij. 

Koilta  ilni[an],  alta  taivon, 

Siipi  t[aivoa]  siveli, 

Koprat  merta  kuopacli. 
s  Liiteleksc,  l[aateleksi'], 

Liiti  kokko  linnan  luolle, 

Seiniillä  seliuä  >;ulka, 

Satasulka  salvoksella. 

Katso  parvesta  parasta, 
10  Tukkapäistä  turpeinta, 

Helehintä  heliiiisi»äistä, 

Kassapäistä  kauneinta, 

Sormussormista  sominta; 

Senpä  k[okko]  kopr[istaa], 
15  Senpä  isköö  ilm[an]  ![intu], 

Havulintu  haukkoaa.' 
Aina  Annikki  kysyfyj. 

Tinarinta  riitelöu: 

„ Mistä  tiesit,  teltamoini,^ 
•20  Kuulit,  kultani  omena. 

Tämän  neieu  syntyviiksi, 

Synty väks[i],  kasvavaks[i], 

Inipyön  ylene väks[i] ?" 

..Siitä  t|iesin]  t[eltamoinij,2 
V!-,  K[uulin]  k[ultani]  o[mena]: 

Aivon  ammo''n"'  aika  suopi 

Aika  vihkon  antajoo, 

Palasen  parentajoo." 
Aina  Aniiik[kiJ  k[ysyy], 
:io  T[ina]r[inta]  r[iitelöö]: 

,.M[istä]  t[iesitl,  t[eltamoini],- 

K[uulit],  k[ultani]  o[mena], 

T[ämän]  n[eienj  s[yntyväksi], 

S[yuty vaksi],  k[asvavaksi], 
:i.-.  I[mpyön]  y[leneväksij?" 


,.Siitä  t[iesin]  t[eltamoini],- 

K[uulin]  k[ultainen]  o[mena]: 

Näkäliti|!J  kevä[!]  karitsa 

Aivon  aika  huomenessa 
40  Aika  vihkon  antajoo. 

P[alasen]  plarentajoo]." 
A[iua]  A[unikki]  k[ysyy], 

T[inalr[inta]  rfiitdöii]: 

..MlistäJ  t[iesitj,  t[eltamoini],2 
45  K[uulit]  k[ultaui]  o[mena], 

T[ämäu]  n[eieii]  sfyntyväksi], 

S[ynty vaksi],  k[asvavaksij, 

I[mpyön]  y[leneväksi]?'' 
„S[iitä]  t[iesiu]  t[eItamoini], 
5oK[uuliu]  k[ultani]  o[mena]: 

Määkähti  kevät  karitsa 

Aika  vihkon  ant[ajoo]. 

Palasen  parentajoo.'' 
Jo  sanoin  tämän  sykysyu, 
55  Keikutin  tämän  keväu: 

„Laatikkam[e]  pieni  pirtti, 

Pikku  piilo  ikkunaiset. 

Jossa  neitä[I]  piiletteli, 

Kassapäätä  kasvatteli, 
60  Tukkapäätä  tuuvitteli! 

Neitonen  on  paha  salata. 

Tukka  pitkä  piiletellä; 

Heponen  on  hyvä  salata, 

Sora  jouhi  suojoalla." 

1498.   Akonl.?   Lönnr.  U,  n.  11.     39. 

Käkesi  meiän  käkönen 
Saoin  sarkoja  kutoa. 
Saan  salpojen  takana, 
Ysin  yksin  niityisiä 
s  ITieksän  lukun  takana. 

Lenti  kokko  k[oilta]  i[lman], 

Liikahutti  linnan  lauan. 


1497.    ^  ha|u|koaa;  haufrkoaa.  —  ^  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Havulintu  haamoavi. 
Pois  on,  liika,  linnastani, 
10  Outo,  onttarin  ovilta! 
Tukun  linnoa  tuhosit. 
Palan  liuuoa  pahensit. 
Kaikerti  kevät  karitsa. 

1499.  Akonl.    Europ.  K,  n.  94.     45. 

Liiti  linnan  ikkuuall[e]. 

Seinälle  selinäsulka, 

100  sulk[a]  salvamel[le]. 

Kazo  parvest[a]  parah[an], 
s  Sorsajoukost[a]  soni[iniman], 

Kassap[äistä]  k[aunehimman], 

Tuk[kapäistä]  tur[peiminan], 

Helevimmän  helmispäi[stä]. 

Sen  kok[ko]  kopr[istavi], 
10  Havulintu  haamuavi, 

Pitkäkynsi  piirrältävi. 
Siitä  t[iesi]  teltam[oinen]: 

Kivenpuu  käkenä  kuk[kui], 

Kivi  helmenä  helasi 
15  Neieu  kuulusan  koissa, 

Aivan  aik[a]  h[uomenessa]. 

1500.  Akonl.  r.  a.  Europ.  K,  n.  143.  46. 

Lentii  kok[ko]  koil[lisesta], 
Yltä  ilmoin,  alta  taivon. 
Heleimmän  helmispäistä. 
Sen  kokk[o]  kopr[istavi], 
.5  S[en]  isk[i]  ilman  lintu. 

1501.  Akonl.    Hannik.  n.  1.     "/g 77. 
Nuori   vaimo. 

Lenti  kokko  k[oilta]  i[lman], 


Koilta  ilman,  a[lta]  t[aivon]; 
Liitelevi,  loatelevi. 
Katso  parvesta  parasta, 
s  Tukkapäistä  turpehinta, 
Kassap[äistä]  kaune[hinta]. 
Liitelekse,  loat[elekse], 
Liiti  kokko  linnan  luolaan[!J 
Liikahutti  linnan  lavaa, 

10  Katso  parvesta  p[arasta]. 
Tukkap[äistäJ  t[urpehinta], 
K[assapäistä]  k[aunehinta], 
Sommoskäistä  ?  suorehinta. 
Tuopa  kokko  koramostavi,' 

13  Pitkä  kynsi  piirrältävi. 
Mistä  tiesi  teltamoiui 
Tämiln  neijen  syntynehe, 
Synty nehe,  kasvanehe? 
Noki  nousi  nuoraisesta, 

20  Savu  paksulti  pakeni 
Neijen  kuulusan  ^  kojista; 
Aivon  ammoin  aikaa  saapa[!]ä 
Naija  —  —  suoniinestä.* 
Kaikatti  kevätkäkönen. 

25  Aivon  naia^ 
Aika  vihkon  antajoita 
Neijen  kuulusan  kojissa.* 

1502.  Kuivaj.  Hannik.  n.  16.    -^8  77. 

Varvana  livanantytär,  Jyrin  leski; 
Kivijärvestä   tuotu. 

Kokon  virsi;  antilasta  kuin   katzotaha. 

Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivoin; 
Siipi  tai  vuo  siveli, 
Koprat  merta  kuopovali.' 


1500.  1  |Kokko|   lenti:   L. 

1501.  1  Päällä:?;  sanan  alku  alleviivattu.  —  ^  |kuulusta|:  *kuulusan*.  — 

*  Ss:n   22—23   edessä:?   —  *  Päällä:?;   sana  alleviivattu.   —  ^  naia   |neijen|:n.  — 

*  ko[s|issa:   ko/issa. 

1502.  ^  kuopovlelli:  kuopovali. 


Kihloessa.     1502 — 1503  a). 
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.  Liitoleikse,  loateleikse, 
Liiti  kokko  liuiiaii  luolaa. [!J 
8ata  sulka  salvoksella, 
Seinällä  selinä  sulka; 
Liikahutti  liiman  lavaa. 

10  Katselekse,  keäntelekse, 
Katso  parvesta  paraha,- 
Turpeliinmiau  tukkapäistä,  ■ 
Sorniuskäistä  suivliininian. 
Semp'  on  kokko  koprastavi,!!] 

1.1  Pitkä-kyiisi  piiniiltävi, 
Havulintu  hoainuovi. 

Mistä  tiesi  teltamoini. 
Kuuli  kultaini  omoua 
Täinäu  neijou  syntyväkse, 

20  Syntyväkse.  kasva vakse, 
Emoilla  ylenöväksey^ 

Siit'  on  tiesi  teltamoini, 
Kuuli  kultaini  omena 
Täniiin  immen  syntyväkse, 

2ä  Syntyväkse.  kasvavakse, 
Ilmoilla  ylenöväkse: 
Koira  haukkui  korkiesta 
Keijeu  koissa  knulusassa. 
Aivoin  ammoi  aikaa  saapu[!J 

30  Aika  vihkon  antajoita, 
[Palasen]  parentajoita, 
Aivoin  aika  [huomenessa]. 
Siitä  tiesi  teltamoini, 
Kuuli  kultaini  omena 

3ä  Tämän  ii[eien]  s[yntyväkse]. 
S[yntyväkse],  k[asvavakse], 
I[lmoillaJ  y[lenöväkse]: 
Xoki  nousi  nuorascsta. 
Savu  paksusta  pakeni 

40  Neijen  koissa  knulusassa. 
Mistä  tiesi  teltamoini, 


K[unli]  k[ultaine]  o[raena] 
Tämän  neijen  syntyväkse, 
S[yntyväksel.  k[asva vakse], 

4s  I[lmoilla]  y[lenöväkse]? 
Ei  kylä  sikehe  nioannut 
Neijen  pirran  räikt-hcltä, 
Sukkulan  surinehelta : 
Sukkulaini  suihki  käissä, 

5u  Kuin  ou  portimo  pinossa. 
Niin  ou  keämi  sukkulassa, 
Knin  käpy  oravan  suussa, 
Siitä  tiesi  teltamoini, 
K[uuli]  k[ultainij  o[mena]. 

ö.i     Jo  sanoin  tämän  sykysyn. 
Keikutin  tämän  keveä*: 
Loatikkoa  peällä^  pirtin, 
Peällä  pirtin  pikkaraisen.'' 
Pikkaraiset  ikkunaiset 

Go  Niemellä  nenättiimällä, 
Soarella  sanattomalla, 
Jotta  koste  korpi  kuuli.' 
Sekä  tietäis'  teltamoini, 
Kuulis'  kultaini  omena 

65  Tämän  immen  syntyväk.se, 
Syntyväkse,  kasvavakse, 
Ilmoilla  ylenöväkse. 
Neijoii  on  paha  salata, 
Hivus  pitkä  piiletellä; 

70  Hevon  on  hyvä  salata, 
Suorajouhi  suoj ovella. 

1503.    Hietaj.    Jouhki  n.  6. 


96. 


Moarie    Huovinen    (s.    Filipoff); 
kuullut  äidiltään  Akonlahdessa. 

Lenti  kokko  koilta  ilmoin, 
Alta  taivuin. 
Siipi  taivua  siveli. 


^  para|sla|:  parafta.  —  *  yltnöväks|i|:  ylenöväkse.  —  *  kev|ähä|:  keveä.  — 
*  Päällä  Born  kädellä:  [Lotikkoa]  ''toy''  piilo[pirtti].  —  *  Päällä  Born  kädellä: 
Piilo[pirlli  pikkarai]iion.  —  '  Päällä  Bor:n  kädellä:  [Jottjei  kossat  kuliti?  kuulis? 

5 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Kourat  merta  kuopaili. 
5  Liiteliikse,  laateliikse, 

Liiti  linnau  ikkunalle, 

Seinälle  selenä  sulka, 

Sata  sulka  salvokselle. 

LiikaluUti  linnan  lautaa. 
II)      Katsoi  parve.^ita  parahan, 

Tukkapäistä  turpehiininani 

Sormuskäsistä  somimman, 

Kassapäistä  kauiiehimman. 

Tuota  kokko  kouristaa, 
15  Havulintu  haamuaa. 

Mistä  tiesit,  teltam öinen. 

Kuulit,  kultainen  omena, 

Tämän  nei'en  syntäväksi. 

Kasvavaksi, ' 
20  Ilmoille  }'leneväksi? 

Laatikaatte  piilopirtti, 

Piilo  pikku  ikkunaiuen, 

Missä  neittä  piilätellä,^ 

Kana  vartta  kasvatella! 
25  Meitonen  on  paha  salata, 

Pitkä  tukka  piillätellä; 

Hevonen  on  hyvä  salata, 

Sorajouhi  suojaella. 

1503  a).  Hietaj.   Jouhki  n.  431)).     98. 
Moarie  Huovinen. 
[Sulhaselle  laulettiin]: 

Lenti  kokko  koilta  ilmoin, 
Alta  taivuin. 
Siipi  taivun  siveli. 
Kourat  merta  kuopaeli.' 
5  Liiteliikse,  laateliikse. 
Liiti  linnan  ikkunalle, 
Seinälle  selenä  sulka, 


Sata  sulka  salvokselle. 
Liikahutti  linnan  lautaa, 
10  Katsoi  parvesta  parahan, 

Tukkapäistä  turpehimman, 

Sormus  käsistä  somimman. 

Tuota  kokko  kouristaa. 

Havu  lintu  haamuaa. 
15     Mistä  tiesit,  teltamoinen. 

Kuulit,  kultainen  omena. 

Tämän  neien  syntyväksi,  kasva- 
vaksi, 

Ilmoille  yleneväksi? 
Laatikaatte  piilo  pirtti, 
21)  Piilo  pikku  ikkunaiuen. 

Missä  neittä  piillätellä. 

Kanavartta  kasvatella! 

Neitonen  on  paha  salata, 

Pitkä  tukka  piillätellä; 
2-.  Hevonen  on  hyvä  salata, 

Sorajouhi  suojaella. 

1504.  Xostam.  Lönnr.  E,  n.  628  c).    37.- 
Sima  naaklojen  siasta. 

Siipi  taivoa  sipaili. 

Katso  [parvesta  parahan], 
Somin  soppikuunastaau, 
.5  Sen  on  kokko  kopr[istaviJ. 

Pois,  liika,  linnastani, 
Ota  onttorini  ovelta! 
Tukun  linnoa  tuhosit, 
Palan  linnoa  pahennit. 
1»     Salvoates  ^  piilopirtti 
Niemellä  nimettömällä, 
Tukkapäätä  turvatella! 

Neien  kuulusan  koista. 


150.3. 
piilotella. 

1503  a) 
1504. 


Tämä    ja   seuraava  säe  kk:ssa   yhtenä  säkeenä.   —  ^  piil|e|tellä: 


.     '  kuopa|i|li:   kuopaeli. 

^  Päällä:    [ontt]a[rin];    selitetty: 


alttarin.  — •  "  Sana  alleviivattu. 


Kihloessa.    1504—1506. 


67 


Kasvajaiseii  kartanoista 
r,  Kaikerti  kevätkaritsa. 

1505.    Kivij.    Berner  n.  23.     V8  72. 
Pänlin  akka   Iro. 

Keänisku-i'irsi. 

Lonti  kokko  koilta  ilmoin. 
Koilta  iliiioiii,  alta  taivon. 
Siipi  taivuvo  sivali. 
Kopra  merta  kuopavali.i* 
•i  Liitelfkse,  loatelekse. 
Liiti  linnan  ikkunalla, 
Seinällä  selonäsulka, 
Satasulka  salvoksella. 

Katseiekse,  keäntelekse, 
10  Katso  parvesta  paraban, 
Hivuspäistä  Lilpeiniinäu, 
Tukkapäistä  turiieiniman, 
Kauuehimniaii  kassapäistä, 
Sormuskäsistä  soniinimau. 
lö  Senpä  kokko  kopristave. 
Havulintu  hoamovapi. 

Jo  sanoin  tämän  syk,ysyn, 
Iveikutin  tämän  kevejän:^ 
,,SaIvakoate**  piilopirtti, 
20  Pikku  piiluikkunaini. 
Missä  neittä  piiletellää,^ 
Kanavartta  kasvatellaa. 
Heponi  on  hyvä  salata. 
Sorajouhi  suojovailla, 
25  Neitona  on  paha  salata, 
Hivus  pitkä  piilotella. 

ilistä  tiesit,  teutaraoini,^ 
Kuulit  kultani  *t  omena, 
Tämän  neijen  syntyväkse, 


30  Synty väkse,  kasvajakse,' 
Ilmoilla  ylenijäkse? 

siitä  tiesit  tloutamoiuij,^ 
K[uuliti  k|ultani]  o[mena], 
T[ämänJ  n[eijenj  s[yntyväkse]: 

35  Savu  paksulta  pakeni, 
Noki  nousi  nuorasesta 
Neijen  kuulusan  kojista. 

Siitä  t|iesit]  tfeutanioinij.ä 
K[uulit]  k[nltani]  o[mena] 

40  T[ämän]  n[eijen|  s[ynty väkse] : 
Koira  haukku  korkiesta 
Neijen  kuulusan  kojista;* 
Aivon  ammo  aika  Suopo, 'i 
Aivon  aika  huomenessa, 

«  Mäkätti  kevätkaritsa 
Aikavihkon  antajova, 
Palasen  parentajova, 
Yihkonviejejä"'  etehe." 

1506.  Kivij.  Genetz  II,  n.  1.    ^«-»/s  72. 

»Kylän  patSaS»  Moarie  ja  toinen 
nainen. 

Antilaan  kodissa. 
Kiäniskuvirsi.     (  K  o  konv  irs  i) . 

(Lauletaan,  kun  sulhaiskansa  tu- 
lee antilaan  kotiin,  kun  ruvetaan 
päärahaa  ottamaan). 

Lenti  kokko  koilta  ilmoin. 
Koilta  ilmoin,  alta  taivoiu, 
Siipi  taivoa  siveli. 
Koprat  merta  kuopoali. 
5  Liiteleksi,  luateleksi, 
Liitih  kokko  linnan  lualla, 
Seinällä  selenäsulka,i 


1505.  ^*  kuopovali.  — •  ^  Tekstissä  seuraa:  |Mistä  tiesit,  Teutamoini|.  — 
ät  Salvaka[t.|,  korj.:  [Salvaka]a  työ.  —  *  piil|o|tella|an|:  piiletelldä.  —  ^  Kk:s.sa 
iso  alkukirjain  —  *t  kultaini.  —  '  kasva|v|akse:  kasva/akse.  • —  *  Tekstissä 
seuraa:  |Amnion|.  —  *  Kkissa   pieni  alkukirjain.   —   '"t  Vihkoviejejä. 

150C.    '  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Sata-sulka  salvoksella. 
Kattseleksi,  kiänteleksi, 

10  Liikahutti  liuuaii  laiivat,  -+ 
Kattso  parvesta  parahan, 
Tukkapäistä  turpeimmaii, 
Kassapäistä  kauiieliiiTiinan, 
Sormus  käsistä  somininian. 

15  Tiionp'  011  kokko  kopristavi, 
Havulintu  huamuovi, 
Pitkäkynsi  piirrältävi. 

Jo  sanoin  tämän  sykysyn, 
Keikutin^  tämän  keveän: 

20  Luatikkoates  piilopirtti, 
Piilopirtti  pikkaraini 
Pahalla  pajupurolla, 
Missä  iieittä  piiletellä, 
Kanavartta  kasvatella. 

25  Pah'  011  neitoni  salata, 
Hivus  pitkä  piiletellä, 
Hepou'  on  hyvä  salata, 
Sorajouhi  suojoalTa. 
Mistä  tiesit,  teltamoini. 

30  Kuulit,  kultani  omena, 
Tämäu  neien  syntyväksi. 
Syntyväksi,  kasvavaksi, 
Ilmoilla  yleuöväksi? 
Aivan  aika-huomenessa 

33  Noki  nousi  nuorasesta, 
Savu  paksusta  pakeni 
Neien  kuulnsan  koista. 

Mistä  tiesit,  teltamoini, 
Kuulit,  kultani  omena, 

40  Tämän  uoieu  syntyväksi. 
Syntyväksi,  kasvavaksi, 
Ilmoilla  ylenöväksi? 

Sieltä  tiesin  teltamoini, 
Kuulin  kultani  omena: 

«5  Kivi  helmenä  helasi. 


Kivenpuu  käkenä  kukku 

Neien  kuulusau  koista. 
Mistä  tiesit,  teltamoini. 

Kuulit,  kultani  omena, 
50  Tämän  neien  syntyväksi. 

Syntyväksi,  kasvavaksi. 

Ilmoilla  ylenöväksi? 

Sieltäpä  tiesin  teltamoini : 

Ei  kylä  sikehe  muanuut, 
55  Linnakunta  riotelluu' 

Neieu  pirran  räikkeheltä, 

Sukkulaisen  tsuilehelta. 

Sukkulaini  kiässä  tsiiili, 

Niiiikuiu  portimo  pinossa, 
60  Kiämi  kiässä  kiäntelihe, 

Kuin  käpy  oravan  suussa. 
Mistä  tiesit,  teltamoini. 

Kuulit,  kultani  omena. 

Tämän  neien  syntyväksi, 
C5  Syntyväksi,  kasvavaksi, 

Ilmoilla  ylenöväksi? 
Sieltä  tiesin  teltamoini: 

Aivoin  *+  ammu  aika  Suopo 

Aika  Tihkou  antajoa, 
70  Palasen  parentajoa. 

Mäkätti  kevilt-karittsa 

Aika  vihkon  antajoa. 

1507.  KiTij.  Marttiiii  n:t  19—22.     9i 

a'. 

Kotka  lenti  koilta  ilmoin. 
Koilta  ilmoin,  alta  taivon. 
Siipi  taivoa  siveli. 
Toinen  merta  pyylikäeli. 

5  Liitelekse,  laatelekse, 
Liitih  kotka  linnan  laella. 
Seinällä  selenä  sulka. 
Sata  sulka  salvoksella. 


2+  lau(v)at.   —  3  Päällä:   [KeikMti"]-  —  *^  Ai(v)oin. 

1507.    *  Käsik:i]   niim:n   19— 22:n   tilalla  on   painelu  sa  a,  b,  c  ja  d. 


Kihloessu.    1507—1509. 
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Katsclekse,  kääntelekse 
1»  Ympäri  molemmat  puolet, 
Kahenpuolen  kaikki  paikat, 
Katsoi  parvesta  parasta, 
Tuuheinta  tiikkapäätä, 
Someinta  sormus  kättä; 
15  Tuonpa  kotka  kouristaapi. 
Havulintu  haamuaapi. 

b.  Morsiamen  äiti  sulhaselle: 

Jlistä  tiesit,  teltamoini, 
Kuulit,  kultani  omena. 
Tämän  neidon  syntyneeksi, 
Syntyneeksi,  kasvaneeksi, 
.i  Impyen  ylenneheksi  ? 

c.  Sulhanen  vastaa : 

Aivoin  ammoi  aika  Suopo  - 
Aika  vihkon  antajaista, 
Kaikatti  kevät  karitsa 
Palasen  parantajata, 
5  Hepo  hirnui  hirveästi 
Heinän  hienon  heittiijätä; 
Siitä  tiesi  teltamoini, 
Kuuli  kultaui  omena. 
Noki  noiisi  nuorasena, 

10  .Savu  paksuna  pakeni. 
Aivoin  aikaa[!l  huomenesta 
Koira  haukkui  korkielta 
Korkeaiu  vajojen  päästä 
Neidon  kuuluLsan  koi'ssa, 

13 Kaunokaisen  kartanossa; 
Siitä  tiesi  teltamoini. 

(l.      Morsiamen  äiti: 

Jo  sanoin  tämän  syk3'syn, 
Keikutin  tämän  keväisen: 
Laatios  työ  piilo-pirtti. 
Piilo-pirtti  pikkarainen 
5  Pahalla  paju-purolla, 


Missä  neittä  piiletellä. 
Kassapäätä  kasvatella! 
Vaan  neito  on  paha  salata, 
Hius  pitkä  piiletellä; 
m  Ori  ois'  hyvä  salata, 
Sorajouhi  suojaella. 

1508.  Latvaj.  Lönnr.  Ali  6, n.  110.   34. 

Lenti  kokk|o  koilta  ilman]. 
Siipi  ta[i]v[asta]  sivalti, 
Liiteleksfe].  laat[elekse]. 
Seinällä  selina  sulka. 
i  Kats[elekse],  käänt[elekse], 
Hivuspäistä  hfmpiämmän, 
Päätä  kassa  kasv[auehen]. 

Mistä  tiesit,  telt[amoinen]? 
Aivan  ammo  aika  Suopoo[!J ' 

Neitonen  paha  salata, 
Hivus  pitkä  piiletellä, 
Laatikammas -  piilopirtti, 
Pienet  piiloikkunaiset. 

1509.  Latyaj.?    Cajan  n.  185.       36. 

Kun  .si)lhas-l<aiisa  tuloo  tyttären 
kotihin,  niin  pirtissä  heti,  kun  kih- 
lotah,  lauletaan  seuraava  Kokon 
virsi: 

Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Yltä  ilman,  alta  taivon. 
Siipi  taivoa  siveli. 
Kopra  merta  kuop''u"'eli. 
5  Liiteleksen,  loateleksen, 
Liitih  linnan  ikkunalle. 
Seinällä  selenä  sulka, 
Satasulka  salvamolla. 
Katselekse,  keäntelekse, 
loLiikahutti  linnan  lauan. 
Katso  parvesta  parahan. 


I 


^  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1508.    *  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


^  Sana  alleviivattu. 
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Tukkapäistä  turpeimman, 
Heleiminäii  helmispäistä, 
Sorniuskäistä  suoreimmau. 

1510.  LatvaJ.  Bor.  n,n.  6.    29-30/^72. 

Okahvie,     ]S?ihvon     leski;     tuotu 
Kivijärvestä. 

a).  Antilaan  kodissa. 
»Perärahoa  ottoa'ssa».^ 
Leuti  kokko  koilta  iliiioiu. 
Koilta  ilmoifi,  alta  laivoin, 
Siipi  taivu^o  siveli, 
Koprat  merta  kaopo^a'1'i. 
5  Liitelekse,  loatelekse,^^ 
Kattselekse,  keäutelekse, 
Liitih  kokko  liiman  loaTla, 
Liitih  limiau  ikkunalla, 
Seinällä  selenä-sulka, 
10  Sata-.sulka  salvoksella. 
Kattfelekse,  keäntelekse, 
Liikahutti  linnan  lauvan. 
Jop'  oli  liika  linnassani, 
Outo  Outtarin  ovilla, 
15  Tukun  linnoja  tuhosi, 
Puolen  linnoja  pahenti. 
Kattjo  parresta  paraliau, 
Sormus-käsistä  somimman, 
Tukka-päistä  turpeimman, 
20  Kassa-päistä  kauneliimman. 
Semp'  on  kokko  kopristau,  ^^ 
Pitkä-kiinsi  piirrältäii,*" 
Havu-lintu  boannrou.  ^^^ 
Jo  sanoin  tämän  siikiisufi, 
25  Tämän  kesän  kellittelin:*^ 


Salvakkama  piilo-pirtti. 
Pikku  piilo-ikkunaiset. 
Pahalla  paju-purolla.' 
Vesikolla  tuomikoUa, 

30  Missä  neittä  piiletellä, 
Kassa-peätä  kasvatella ! 
Ei  neiti  huvä  salata, 
Hivus  pitkä  piiletellä, 
Hepo'fi  on  hiiva  salata, 

35  Häntä  pitkä  piiletellä. 
Sora-jouhi  suojo^aTla. 

Mistä  tiesit,  teltamoiiie, 
KuuUt,  kulta'hi  omena, 
Arvasit,  vihanta  virpi, 

w  Tämän  neijen  siintiijäkse,*+ 
Suntiijäkse,  kasvajakse.  "'^ 
Ilmoilla  ikäiitujäkse?  1"^ 
äiitä  tiesi  teltaraoine. 
Kuuli  kulta'ni  omena, 

45  Arvasi  vihanta  virpi : 
Aivoin  ammu  aika  Suopo. " 
Mäkätti  kevät-karittsa 
Aika  vihkon  antajo^a, 
Pala'seni  parentajo^a,!^^ 

50  Heinän  hienon  heittäjeä. 
Mistä  tiesit,  teltamoine. 
Kuulit,  kulta'ui  omena, 
Arvasit,  vihanta  virpi. 
Tämän  neijen  siintiijäkse. 

55  Kasvajakse,  siintiijäkse,  1* 
Ilmoilla  ikäiitiijäkse? 

Noki  nousi  nuoraisesta, 
Savu  paksulta  pakeni 
Neijen  kiiulu'sau  kojista. 

60  Siitä  fiesi  teltamoine, 


1510.  '  Ivihlajaisissai?),  jonka  täliden  sitä  myöskin  kadon-isku-virreksi 
nimitetään.  —  ^^  l|o|atelekge:  luatelekäe.  —  ^'^  kopristav.  —  *^  piirrältäv.  — 
*t  hoamuvov.  —  ^*  kellitelin.  —  '  Ss:n  alkup.  järj.  =  30,  31,  28,  29;  nunio- 
roilla  muutettu.  —  ^^  syntyjäk§je|.  —  ^t  kaävajaksi.  —  ^"^  ikäytyjäkä.  — 
''  Lauvantaina  eli  »Suovattana»  syntynyt  lehmä.  • —  '-^  parentajoa.  —  '^  Siin- 
tujäkSe,   kasvajakäe:   k.  s.;  järj.   numeroilla  muutettu. 


Kihloessa.    1510—1512. 


Kuuli  kulta'ne  omena, 

Arvasi  vihanta  virpi 

Tämän  neijeu  siiiitiijäkse. 

Kasvajal{so,  siiiitnjäkJe 
03  Ilmalla  ikäiitiijäkse. 

Mistä  Ciesit.  teltanioiiii, 

Kuulit.  kulta'iii  omena. 

Arvasit,  vihanta  virpi? 

Eip'   cm  moannut  linna-kunta 
70  Neijeni  pirrani  piukkfhelta. 

Sukkulaisefi  suikkehelta. 

Keämi  käpäsi  käsissä 

Kuin'**  käpii  oravan  suussa, 

Eli  kärppä  lauta'sessa, 
75  Eli  portimo  pe.iässä. 

Siitä  tiesi  teltamoine. 

Kuuli  knlta'ne  omena, 

Arvasi  vihanta  virpi. 

1511.   Latvaj.    Bor.  II,  n.  11.  ^°UT1. 
Iro,  Miinan  vuimo;  Saarijärvestä  , 
tuotu.  I 

[Alkupuoli  Vävyn  virttä].  I 


Mistä  tiesit,  teltamoiiii,'* 
Kuulit,  kultani  omeua. 

:i5Täinäu  ueijefi  suntiiväkse, 
Siintiiväkse,  ka.svavakse, 
Inipiiön  2'  ulenöväkse? 
Siitä  tiesi  teltanioiiii, 
Kuuli  kultani  omena: 

40  Aivoin  aika-huomenessa 
Xoki  nousi  nuorasesta, 
Savu  paksulta  pakeni 
Neijen  kuulusan  kojissa. 
Kaunokaisen  kartanolta. 

4-,     Mistä  tiesit,  teltamoini, 
Kuulit,  kultani  omena. 


Tämän  neijen  suntiiväkse, 
Siintiiväkse.  kasvavakse, 
ImpUön  iilenöväkse? 

Siitä  tiesi  tfltamoini. 
Kuuli  kultani  omena: 
Aivoin  aika-liuomenessa  ^  ■ 
.Aivoin*^  ammu  aika  buopo, 
Mäkätti  kevät-karittfa 

.«Aika-vihkon  antajoa. ''+ 
Palaseni  parentajoa. 
Hienon  heinän  heittäjeä. 

Mistä  tiesit,  teltamoini, 
Kuulit,  kultani  omena. 

(ij  Tämän  neijen  siintiiväkse, 
suntiiväkse,  kasvavakse, 
Impiiön  iilenöväkse? 

Siitä  tiesi  teltamoini, 
Kuuli  kultani  omena: 

0.-.  Aivoin  aika-huomenessa 
Kivem-puu  käkenä  kukku. 
Kivi  helmenä  helasi 
Neijen  kuulusan  kojissa. 
Kaunokaisen  kartanolta. 

:(j      Ylistä  tiesit,  teltamoiiii. 
Kuulit,  kultani  omena. 
Tämän  neijen  siintiiväkse, 
Öiintiiväkse,  kasvavakse, 
Iniiiliön  iilenöväkse? 

1512.    Latvaj.    Bor.  m,  n.  69.    -/a77. 
Lukki,   Iivanaisen  Iknatan  leski; 
Latvajarvessä  syntynyt. 

Kokon  virsi. 
Lenti  kokko  koilta  ilmoin. 
Koilta  i[lmoin],  alta  taivoin, 
Siipi  taivuo  siveli, 
Kopr[a]t  merta  kuopoafi. 


"t  Kun. 

1511.    '^  teltamoine. 
*'  antajovii. 


—  2t  impyvön. 


ät  Aivoi   aikoin.      -  *^  Aivoi.  — 
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5  Liitelekse,  loat[e]l[e]kse, 
Liitih  k[o]kko  l[inna]a  Ifoairra, 
Seiiitäir  011  seleuasulka.  1 
Sat'  on  sulka  salvoksella, 
Sat'  om  miestä  siiven  alla, 
10  Tuhat  s[iive]n  tutkamissa. 
10  kynän  nenässä. 
Kattseleks'  on  keäutelekse, 
Liikahutt'  on  linnan  lauan, 
Katts'2  on  parvesta  p[ara]han. 

löPeäst'*  on  tukka  turpeimnian, 
Suoreimman  sormus  keästä,  * 
Sen(k)  on  k[ok]ko  kopristauve. 
Havulintu  hoamuouve. 
Mist'  on  tiesit,  teltamoiiie. 

20  Kuulit,  kultani  omena. 
Arvasit,  umannon  sulho, 
Tämän  neijen  kasvavakse. 
Syntyväks'  on  kasvavak.se, 
Ilmoill'*  on  ylenöväkse? 

25      Siit'  tiesin  [teltamoiiie]. 
Kuulin  [kultani  omena], 
Arvasi^  ''um''[annon  sulho]: 
Haukk'  on  koira  korkiesta 
Neieu  kuulusan  '  kojissa. 

30     Mist'  on  [tiesit,  teltamoine]. 
Kuulit,  [kultani  omena]. 
Tämän  [neijen  kasvavakse], 
Synt[yväks'  on  kasvavakse], 
Ilm[oill'  on  ylenöväkse]. 

35      Siit' 8  on  [tiesi  teltamoine], 
Kuuli"  [kuitani  omena]. 
Tämän  [neijen  kasvavakse]. 
§ynt[yväks'  on  kasvavakse]. 
Ilni[oiir  on  ylenöväkse]: 

40  Noki  nousi  nuorasesta, 


Sav'  on  paksusta  pakeiii 
Aivoin  aika  huomenessa. 
Neijen  kuuFuu"""  k[oi]sta. 
Mist'  on  [tiesit,  teltamoiiie], 

45  Arv[asit.  umannon  sulho], 
Kuul[it  kultaiii  omena], 
Täm[än  neijen  kasvavakse], 
§ynt[yväks'  on  kasvavakse], 
Ilm[oill'  on  ylenöväkse]. 

5(1     Aivoin  ammo  aika  Siiopo  " 
Aika  vihkon  antajoa. 
Heinän  hienon  lieittäjeä. 

Jo  sanoin  tämän  sykysyn. 
Kellitin  t[Hniä]n  keveän: 

5.-.  Soakoa  työ  piilopirtti. 
Piilo  i)ikku  ikkuiiaiset. 
Miss'  on  neittä  piiletellä, 
Kanavartt'  on  kasvatella. 
Xeitoii  paha  salata, 

60  Hivus  pitkä  piiletellä ; 
Hepoii  ou  hyvä  salata, 
Suorajouhi  suojoalla. 

Siin'  ou  virsi  kuullaksese. 
Kullan  lehfi  kuulijalla. 

05  Lemmen  lehti  laulajalla. 

1513.  Vuokkin.  Lönnr.  Ali  3.  n.  74. 

Alku: 

Lenti  kokko  [koilta  ilman]. 
Koilta  ilman,  yltä  taivo[n]. 
Siipi  tai[voa]  siveli. 
Koprat  merta  kuopraeli. 
5  Liitteli-ksen,  iaatteleksen, 
Liitti  linnan  ikkunalle, 
Seinällä  selinä  sulka, 
Sata  sulka  salmuksella.i 


1512.  '  s  alleviivattu.  —  ^^  Katts|o|:  K.  —  *  eä  alleviivattu.  —  *  kea|i|sfä: 
keäsfa.  —  ^  IlmoU':  Ilmoill'.  —  ^  Arvasi|n|:  A.  —  '  s  alleviivallu.  —  '  S  ai  e- 
viivattu.  —  "  i  alleviivattu.  —  ■"•  Sivulla  lyijykynällä:  =  kuulusan  kojista.  — 
''  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1513.  1  Päällä:   [sallvamfo^ila. 


Kihloessa.    1513— 1514. 
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Salv[oatos]  piilo  pfirtti], 
1(1  Piilo  pirtti  pikkarainen, 

Saon  sarkoa  kutoa, 

10  kyynäi-iä. 
*.ro  sanon  tämän  sykysyu:* 

Piilo  pertti  pikkarain[en], 
13  Missä  neittä  piiletellä, 

Kassa  päätä  kasvatella. 

Kellytin*  täniä[nl  kevä[ä]n 

Täni[än]  neieu  syntyneeksi, 

Nuorison  yleneväksi, 
2«  Kanamarjan  kasvavakse. 
Mistä  tiesit,  teltanioinen? 

Siitä  tiesi[n]  t[eltamoinen], 
Kuulin  [kultani  omena]: 
Aivon  aika  huomenessa 

30  Noki  [nousi  nuorasena] 
Kuulun  neitosen  koista. 
Haukku  koira  kor[kiesta]. 

Siitä  tiesin  etc. 
Syutynelien,  kasvanelien, 

3^  Kanamarjan  kasv[anelien]. 
Siitä  tiesin  [teltamoineuj: 
Aivon  aika  huom[enessaJ 
Ammo  lehmä  lää vasesta 
Aika  vihkon  antoj[oa].[!] 

40     *Siitä  tiesin  [teltanioinen]:* 
Aivon  aika  h[uomenessa] 
Mäkähti  [kevätkaritsa] 
Aika  vihkon  [antajoa]. 
Heinän  hienon  heittäjöä, 

+5  Palasen  p[arantajoa]. 
Haukka  k[oira]  k[orkiesta] 
Perän  lyöen  pientarehen. 
Hännin  niaah[anj  torkutellen. 

*  Alkuaan:  Päästä  ku'k"H  Uiuluutta.  —  ^  pii[r];iUäH|pi|:  p.  —  *  Sora  on 
suojualla:  S    *joiihi*  s. 

1514.  *  Lenti  laelle:  L.  »kokko*  1.  —  ^  Katso  kassa  päitä:  »Siila*  k. 
k.  _  3  gg.  ,  alkuper.  järj.  =  7—6;  numeroilla  muutettu.  —  *  Alk.:  Keltytin, 
t:n  viivat  poispyyhitty. 


Katso  parvesta  paraasta.[!] 
10  *Tukka  päistä  turpeimman.*  - 

Somahiman  sormuskäistä. 

Sen  kokko  kopristapi,  j 

Kynsi  pitkä  piirältää,' 

Ku  on  parvesta  parahin.  ' 

15      Jo  sanon  tämän  sykysyn. 

Keikutin  tämän  kevän:  , 

Salvoates  piilo-pirtin,  1 

Pielet  piilo  ikkunaise^n'', 

Miss'  on  neittä  piiletell|äj, 
•JO  Päätä  kassa  kasvatella. 

♦Neitonen  on  paha  salata, 

Hivus  pitkä  piiletellä,* 

Hepo  on  hyvä  salata. 

Sora  jouhi*  suojualla, 
23  Ne[i]ton  on  paha  [salata]. 

Hivus  pitkä  piiletellä. 
Empä  mä  rahatta  laula. 

Eielt'  en  kullata  [kuluta]. 

Kielt'  en  pieksä  [peuniugitäj. 
;io  *En  äijTä  kysyis',* 

En  on  välttäis'  vähättä. 

Äyrin  suun  ava''mi''sest[a]. 

Eiunau  kielen  kääntymä^st'[ä]. 

1514.  VuokkiD.  Lönm-.  A  H  6,  n.  43.  34. 

Lenti  kokko  k[oilta]  i[lman], 
K[oilta]  i[lman],  yltä  taiv[onJ, 
Siipi  t[aivasta]  siv[eli], 
T[oinen]  nier[ta]  pyyhätteli. 
5  Lenti  kokko  laelle  '  linnan, 
Siitä  katso  kassa  päitä,'' 
Päitä  tukka  tunnusteli. ^ 

Jo  sanon  tämän  kevään: 
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1515.  Vuokkin.  Bor.  I,  n.  87.     "/j,,  71. 
Miitrein  leski. 

Leiiti  kokko  koilta  ilman, 

Koilta  iLniaii,  alta  taivon, 

Siipi  taivii''o  '^^  siveli. 

Koprat  merta  kuopo''a'ri. 
5  Liitelekse,  loatelekse, 

Liitih  linnan  ikkunalla, 

Seinällä  selenä-sulka, 

Sata-sulka  salvoksella. 
Liitelekse,  loatelekse, 
10  Katteelekse,  keäntelekse, 

Liikutti  heän  linnan  lauvan, 

Kattso  parresta[!]  paralian, 

Tiikka-päistä  turpeiimman, 

Kassa-päistä  kaunehimman, 
15  Sormus-käsistä  somimman, 

HeleJimmän  helmi-kaklafi; 

Semp'  on  kokko  kopristave, 

Kiinsi  pitkä-  piiniiltäve,2+ 

Havu-lintu  lioamuoTou. 
2fi     Jfist'  ofi  tiesit,  teltamoiiii, 

Kuulit,  kulta'ue  omena. 

Tämän  lieijen  siintiijäkse,  ^-f 

Siintiijäkse,  kasvajakse,*''' 

Ilmalla  itlennehekse?  ^^ 
25     Aivoin  aika  huomenessa 

Noki  nousi  nuora'sesta, 

Savu  paksusta  pakeni 

^'eijen  kuuluisan  kojissa. 

Siit"  on  tiesin  teltamoine, 
30  Kuulin  kulta'rie  omena 

Tämän  neijen  siintiijäkse, 

Suntiijäkse,  kasvajakse, 

Ilmoilla *t  iileuneliekse. 
Alist'  ou  tiesit,  teltamoine. 


35  Kuulit,  kulta'iie  omena. 

Tämän  lieijeu  siintiijäkse, 

Siintiijäkse,  kasvajakse, 

Ilmalla  ulennehekse? 

Aivoin 'i'  haukku  halli-koira, 
40  Aivoin  aika  huomene.ssa 

Neijen  kuulu'san  kojissa. 

Siitä  tiesin  teltamoine. 

Kuulin  kulta'ne  omena 

Tämän  lieijeu  suntiijäkse, 
45  Suntiijäkse,  kasvajakse, 

Ilmalla  iilennehekse. 
iMistä  tiesit,  teltamoine, 

Kuulit,  kulta'ne  omena, 

Tämän  neijen  siintiijäkse. 
:.o  Siintiijäkse,  kasvajakse, 

Ilmoilla  Ulennehekse? 

Aivoin  ammu  aika  Suopa[!] 

Aivoin  aika  huonipuessa, 

Aika  vihkon  antajoa, 
35  Pala'sem  parentajoa. 

Hienon  heinän  heittäjeä 

Neijen  kuulu'san  kojissa. 

Siitä  tiesin  teltamoine. 

Kuulin  kulta'ne  omena 
60  Tämiin  heijeu  siintiijäkse. 

Siintiijäkse,  kasvajakse, 

Ilmoilla  iilennehekse  ? 
Mistä  tiesit,  teltamoiiie, 

Kuulit,  kultahie  omena, 
65  Tämän  lieijefi  siintiijäkse, 

Siintiijäkse,  kasvajakse, 

Ilmoilla  iilennehekse? 

Aivoin '+  aika  huomenessa 

Mäkätti  kevät-karittea 
70  Aika  vihkon  antajo^a, 


1515.  '+  taivuvo.  —  ^^  piirättäve.  —  *^  siintujäksi.  —  *^  kasva[ja]ksi; 
jlmpuvön  ulenneheks|:  *Suntuv[äksi],  kasva[ja]ksi*.  Tekstissä  seuraa:  jSiitä 
triesinl  t[eltamoine],  Kuuli[n]  kult[£iirie  omena J.  —  '^  iilenneheUs.  —  *■*■  II- 
riiloinia:    Ilmalla.   —  '+  Aivoi. 


Kihloessa.    1515 — 1517. 
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Koprat  merta  kuopoali. 
5     Salvoatcs  piilo  pirtti 
Niemellä  nenättömällä, 
Sanattoman  soareu  peähä! 
Neitoni  on  paha  salata, 
Pitkä  tukka  piiletellä. 
10     Istu  kokko  linnan  loalle. 
Liikahutti  linnan  lauvan, 
Kazo  parvesta  parasta, 
Tukkapäistä  turpeinta  j.  n.  e. 
tavallista  liäävirttä. 

1517.   Tenehj.    Bor.  II,  n.  28.     Vt  ''■^■ 
Paraska,  Loa.sarin  vaimo;  Latva- 
järvestä   tuotu. 

Keän-iskii-virsi.  ^ 

Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon. 
Siipi  tai  vuo  siveli, 
Kopra  2  merta  knopoaH.^^ 
■,  Liitelehe,  loatelehe, 
Keäntelehe,  kattselehe, 
Liitih  siitä  linnan  *t  loa'ri'a. 
Liitih  linnan  ikkunalla, 
Seinällä  selenä-sulka, 

m  Sata-sulka  salvoksella. 
Liikahutti  linnan-lautqa ; 
Kattso  parvesta  parahafi, 
Tukka-päistä  turpeimmafi,^^ 
Sormus-käsistä  somininian, 

15  Hivus-päistä  hirveimmän.*+ 
Kassa-päistä  kaunebinmiafi. ' ' 
äempä  kokko  kopristave, 
Havu-lintu  hoamuove,*^ 
Pitkä-kiifisi  piirrältäve. 

*+  Salvokotes  —  **■  piiktclläh.  —  '"^  kasvatellali.  —  "+  kesrejäisc.  — 
'-+  reikkuss'. 

1517.  '  |Kuin  Siilliaiskan§a  tulou  tyttyö  ottamah|  (Keän-isku-virsi).  — 
-*  Kopra|t|;  Ko]ira.  —  ^^  kuopovali.  —  *t  Liittih  siitä  linna.  —  *t  turiicjim- 
itian.   —  *'  hirvejiiniiiän.   —  ''^  kaunehinime.   —  *^  hoamuvove. 


Pala'si*n  parentajoa. 
Heinän  hienon  heittäjeä 
Neijen  kuulu'sau  kojissa. 
Siitä  tiiesifi  teltamoiiio. 

T-.  Kuulin  kulta'ne  omena 
Tämän  lieijefi  siintiijäkse, 
Siintiijäkse,  kasvajakse. 
Ilmalla  iilenuehekse. 
Jo  sanoin  tämän  sukiisiifi, 

80  Tämän  keikutin  keveiän: 
Salvakotesst  piilo-pirtti. 
Pissiit  piilo-ikkunaiset, 
Missä  neittä  piilotella,  *+ 
Kassa-peätä  kasvatella,  "^ 

-•.  .lotta  kankahah  kutoise. 
Jotta  rihmah  kehreiäise,  ^i 
Jott'  ei  kossat  kohti  k(ulkis), 
Rahvas  reikkuis'1-^'  on  ovissa, 
Immem  pii-ram  pärkehiltä 

«o  Linna-kunta  uinu'  oise; 
Sukkulaine  keä'ssä  suikki. 
Niin  kuim  portimo  pinossa, 
Käpii  on  oravan  suussa. 
Neito'n'  om  paha  salata, 

•.>3  Tukka  pitkä  piiletellä; 
Hepo'n"  on  hiiva  salata. 
Sora-jouhi  snojo^aMTa. 

1516.    Vuokkin.    Eautell  n.  953.    92. 

Okalivie  .Mäkeläini;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

Häävirsi. 

Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon. 
Siivet  taivoa  siveli. 


Määrätyissft  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


20     Mistä  tiesit,  teltamoirii, 
Kuulit,  kultani  omena. 
Tämän  neijen  siintiiväkse, 
Siiiituväkse,  kasvavakse, 
Ilmoilla  ikäutuväkse?9t.  »»t 

25     Xoki  nousi  nuorasesta, 
Savu  paksulta  pakeöi 
Neijen  kuulusan  kojista. 
*Aivoiu   aika  liuomt^nessa* 
Aivoin  ammui'+  aika  Suopo 

30  Aika  vihkon  antajoa;i2t 
Mäkätti  kevät-karittsa 
Heinän  hienon  heittäjeä,  i^^ 
Palaseni  parentajoa  i^+ 
Neijen  kuulusan  kojissa. 

35  Siit'  on  tiesi  teltamoiiii, 
Kuuli  kultani  omena 
Tämän  neijen  siintiiväkse, 
Siintiiväkse,  kasvavakse, 
Ilmoilla  ikälitiiväkse. 

40      Aivoin  ^^^  aika  huomenessa, 
Aivoin  haukku  halli-koira 
Korkieini"  vajojem  päissä 
Neijen  kuulusan  kojissa.i'^ 
Siitä  tiesi  teltamoiiii, 

45  Kuuli  kultani  omena 
Tämän  neijen  siintiiväkse, 
Siintiiväkse.  kasvavakse, 
Ilmoilla  ikäiitiiväks. 

Jo  sanoin  tämän  keveän  i^^^ 

50  Loafikkama  piilo-pirtti. 
Piilo-pirtti  pikkaraiui, 
Miss'  on  neittä  piiletellä, '^^ 
Kasvatella -''^■,  ^it  (kassa-peätä) 
*Pahalla  paju-purolla.* 


ösNeiton'  om  paha  salata, 
Hivus  pitkä  piiletellä; 
Hepon'  ofi  hiiva  salata. 
Sora-jouhi  suojoa'fl'a.^^'' 

1518.    Venehj.    Kaijal.  n.  96.       94. 

Ho  to  Laurint:r  Lesoiii  (»Sokie 
Hoto»);  oppinut  äidiltään  Vuokki- 
nieniestä. 

Keäniskuvirsi. 

Lenti  kokko  koilta  ilmau. 
Koilta  ilmau,  alta  taivon. 
Siivet  taivuo  siveli. 
Koprat  merta  kuopoali, 
5  Sat'  on  miestä  siiven  alla. 
Tuhat  urosta  tukussa. 
Liitelekse.  loatelekse. 
Liiti  kokko  linnan  loalla. 
Seinällä  selenä  sulka, 

10  Sata  sulka  salvoksella. 
Liikahutti  linnan  lanvat. 
Katso  parvesta  parasta, 
Tukkapäistä  tiu'pejinta, 
Kassapäistä  kaunehinta, 

15  Sormuskäsistä  sominta. 
Mistä  tiesit,  teltamoini. 
Kuulit,  kultani  omena, 
Tämän  neijen  syntyväkse, 
Syntyväkse,  kasvavakse, 

20  Ilmoilla  ylenöväkse? 

Siit'  on  tiesin  teltamoini. 
Kuulin  kultani  omena 
Tämän  neijen  syntyväkse, 
Syntyväkse,  kasvavakse, 

25  Ilmoilla  ylenöväkse: 


^■f'  ikaytyv 


äks.  —  '°+  Säe    24V2:    Siitä    [tiesi  teltamoini],   Kuu[li   kultani 
ammol     —  ^^t  antainva    —  ''+  heittäjejä.  • —  '^^  Darenfaiova.  — 


omena].  —  ^'t  ammoi.  —  ^^^  antajova.  —  "^^  heittäjejä.  • —  ^^^  parenfajova. 
•°t  Aivoi.  —  ^*t  Korkijein.  —  "+  Säe  4.SV2:  Aivoi  aika  [huomenessa].  — 
i8t  kevejän.  —  '*''■  piiletelläh.  —  ^"^  Kasvatellah.  —  ^'t  Konsehti  tässä  puut- 
tuvainen.  —  --^  suojovalfa. 


Kihloessa.    1518—1520. 
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Aivoin  amino  aika  Suopo  ^ 
Aivoin  aika  huomenessa 
Hienon  hoinäu  heittäjäistä, 
Palasen  paientajoa 

30  Neijen  kuulusaii  kojissa: 
Mäkätti  kfvät  karitsa 
Aika  vihkon  antajoa, 
Palasen  parentajoa, 
Hienon  heinän  heittäjeä. 

3ä     Jlist'  on  tiesit,  teltamoini, 
Knulit,  kultani  omena. 
Täniäu  neijen  kasvavakse. 
Syntyväkse,  kasvavakse, 
Ilmoilla  yleiiöväkse? 

40     .Siit"  on  tiesin  teltamoini, 
Kuulin  kultani  omena 
Tämän  neijen  syntyväkse, 
Syntyväkse,  kasvavakse, 
Ilmoilla  ylenöväkse: 

45  Nousi  noki  nuorasesta. 
Savu  paksusta  pakeni 
Neijen  kmilusan  kojista. 

Misf  on  tiesit,  teltamoini, 
Knulit,  kultani  omena, 

SO  Tämän  neijen  syntyväkse, 
Syntyväkse,  kasvavakse, 
Ilmoilla  ylenöväkse? 

Siit"  on  tiesin  teltamoini. 
Kuulin  kultani  omena 

55  Tämän  neijen  syntyväkse, 
Syntyväkse.  kasvavakse, 
Ilmoilla  ylenöväkse: 
Ei  kylä  sikeheu  moanuuu' 
Neijen  piiian  pirskeheltä, 

oSukkulaisen  suihkehelta. 
Sukkulaini  keässä  suihki, 
Niinkuin  orava  puissa  pultti, 
Käppelehti  keämi  keässä, 


Niinkuin  käpy  oravan  suussa. 
63      Jlistä  tiesit,  teltamoini. 

Kuulit,  kultani  omena, 

Tämän  neijen  synt3'väkse, 

Syntyväkse,  kasvavakse. 

Ilmoilla  ylenöväkse? 
70  Kuulu  suolta  suksen  juoksu, 

Rannasta  rejen  ratsina. 
.To  sanoin  tämän  keveän. 

Syyvätin  koko  sykysyn: 

Loatikkanias  pieni  pirtti. 
75  Pienet  piilo-ikkunaiset, 

Jossa  neittä  piiletellä, 

Kanan  lasta  kasvatella! 

Neitoni  on  paha  salata. 

Kassa  pitkä  piiletellä, 
80  Hevonen  (!)  on  hyvä  salata, 

Sorajouhi  suojoalla. 

1519.  Vuonn.  Lönnr.  AH  3,  n.  66.    33. 

Lenti  kokko  [koilta  ilman]. 
Yltä  iln/o"'n,  alta  taiv[ouJ, 
Siipi  t[aivoa]  siveli, 
Koprat  merta  kopoali[!]. 


1520.  Vuonn.  Lönnr.  AII  3,  n.  69. 

Kihlonta   virret. 

Mistä  tiesit,  teutamoin[iJ, 
Kuulit.  kultan[i]  omena, 
T[äniän]  n[eion]  n[ousevaksi] 
Syntyväksi,  kasvavaks[i], 
5  Impyön  Yleneväks[il? 

Noki  nousi  nuora.sesta. 
Savu  paksusta  pakeni 
Neion  kuulusta  koista. 
Aivon  1  ammon  aikasuopa[!] 
10  Aika  vihkon  antajoo. 


33. 


1518.     '  Kkrssa   pieni  alkukirjain. 
1520.    '  Päällä:  [Aivon]  on. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Milkähti  kevätkar[i]tsa. 
Sulho  viljon  [veljyenij, 

Saitko  neiei),  voitko  linuan, 

Sorritko  sotiveriijän, 
15  Pirotitko  pissiin  tiinan, 

Levititkö  neieii  lemen? 
Jo  tunnet[!]  valeht[elema]tta, 

Huuhtont  on  humala  parrau, 

Vaahti  parran  valko'^i''llut, 
20  Olitko  suin  sulassa  voissa, 

Koprin  kuor'^e"'kokkaroisa[!]  ? 

1521.  Vuonn.  Lönnr.  AII5,ii.42.     34. 
Muuan  vanha  nainen. 

Yltä  ilni'"o"n,  alta  taiv'"o''n. 

Seinällä  selinä  sulka. 

Verevintä,  valkevinta, 

Tnkkapäistä  turpeinta. 
5  Tämän  uoiou  nous[evaksi], 

Ilmoilla  suke[u]''tuja''ksi ! 

*Noki  nousi  [nuorasesta],* 

Aivoin  aika  huomenessa. 
*Mistä  tiesit,  [teltamoinen]?* 
u)  Haukku  koira  korkiesta 

Neien  kuulusta  koista. 

Siitä  tiesin  [teltamoiiieu]: 

Aivan  ammo  aika  suopoo[!J 

Aivoin  aika  huomenessa 
i.i  Aika  vihkon  antajna, 

Palasen  parantajata. 

Mäkähti  kevät  karitsa. 
Jo  sanon  etc. 

Laatikaattes  piilo  pirtti. 
20  Heponen  hyvä  salata, 

Sora  jouhi  suojailla; 

Neitonen  paha  salata, 

Hivus  pitkä  piiletellä. 


1522.  Vuonn.    Bern.  u.  57.     ^U'i2. 

Outi    Malirie,    naitu   Hämeeseen, 
ja  Paraslca,  Ossipan  leski. 

Kokko  lenti  koilta  ilman, 

Koilta  ilman,  alta  taivon; 

Siivet  taivuvo  siiveli,'^' 

Koprat  merta  kuoppuovali.  '^^ 
öLiitelekse,  loatelekse,^* 

Liiti  linnan  ikkunalla, 

Seinällä  selenäsulka. 

Satasulka  salvoksella. 

Katselekse,  keäntelekse,  *  ■ 
10  Katso  parvesta  parasta, 

Tnkkapäistä  turpehinta. 

Hivuspäistä  helpehinta.  ^^ 

Hienohelma  hersujia, 

^Kassapäistä  kaunehiuta,'''  ^'^ 
15  Sormuskäsistä  suoiejinta, 

Eenkaskäsistä  riekkujia; 

Senpä  kokko  koprista{u)ve, 

Havulintu  hoamuoave. 
Mistä  tiesit,  teltamoini,' 
20  Kuulit,  kultani  omena. 

Tämän  neijen  syntyväkse. 

Syntyväkse,  kasvavakse, 

Ilmoilla  sukeutuvakse? 

Koira  haukku  korkijesta 
25  Neijen  kuuluisan  kojista. 

Siitä  tiesit,  teltamoini,' 

Kuulit,  k[ultani]  om[enaj, 

Täm[än]  n[eijen]  s[yntyväkse], 

S[yntyväkse],  kasv[avakse], 
30  Ilm[oiila]  s[ukeutuvakse]. 

1523.  Vuonn.    Bor.  III,  n.  94.     ^977. 

Prokkosen  Iivanan  vaimo.   Muut- 
tanut   Vuonnisesta    7    vuotta   aikai- 


1521.  ^  suke|'^ja^ta|ksi:  suke(«/oksi. 

1522.  '+  sivili:  .siiveli:  —  ^t  merta  kuopuovali.  —  ^'  laatclekse.  — 
^t  keänteläkse.  —  ^*  hS^ilpehinta;  korj.:  [Iiilpe]/[inta].  —  *+  Ss.  13  ja  l'i  päin- 
vastaisessa järjestyksessä.   —  '  Kkrssa  iso  alkukirjain. 


Kihloessa.    1523—1524. 
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semmin    Kuvassaareon,    jossa  runo 
on  muistoonpantu. 

Keäniskuvirsi. 

Sulhasen  ta  morsiemen  toatto 
(eli  hoidan  sijaisel)  lyyväh  kättä 
naimiskauppaa  tehossa,  sanoin: 
kahta  nuorta  yhteh  pannah  —  — 
ja  —  —  (nimet  mainitaan  esim. 
Prokon  poikoa  livanoa,  Joakon  ty- 
tärtä iMalanieta);  kuulkoa  hyvä  rah- 
vas: »Ken  tämän  kaupan  purka- 
nou,  sata  ruploa  sroahvoa,  viis- 
kymmentä  rekie  heinöä.»  Sulhanen 
ja  morsian  eivät  aina  ole  Iässä, 
vaan  missä  sattuu.  Kuin  keän  isku 
on  tehty,  savofitah  virsi. 

Kokko  leiiti  koilta  ilman, 

K[oilta]  i[lnian],  alta  taivon, 

Siivet  taiviio  siveli, 

Koprat  niertä '  kuopovall. 
.s  Liitelekse.  loatelekse, 

Liitih  linnan  ikkunalla, 

Seinällä  sefenä  sulka. 

Kattselekse,  keäntelekse, 

Liikahutti  linnan  lauvan, 
10  Kattjio  parvesta  parasta, 

Tukkapäistä  turpejinta, 

öomeinfa  sormuskäista, 

Kassapäi.sfä  kaunchinta. 

*Ken  turpein  tukkapäistä,* 
15  Keu  on  somin  s[ormus]käista, 

Sen  on  kokko  kopristanut. 

Havulintu  hoamoaffun'. 
Mistä  tiesit  teltanioini. 

Kuulitko 2  kultaiii  omena 
20  Tämän  neijen  s3'nty  väkse, 

S[yutyväks]e,  kasvavakse, 

Ilmoilla  sukentuvakse. 


Eipä  vielä  siitä  fietän. 
*Siitä  tiisi  telt[amoini]:* 
j   25  Koira  haukku  korkiesta 
I       Neijen  kuulusan  kojista 
■       Aivoin  aika  huomenessa; 

Aivoin  amnio  aika  Suopo* 
I       Aika  vihkon  autajove.* 
3o*Palasen  parontajove,* 
Aivoin  aika  huomenessa. 
!       *Eipä  vielä  siitä  tietän". 
Siitä  fiesi  t[eltamoii'iiJ:* 
Noki  nousi  ^  nuorasesta, 
35  Savu  paksusta  pakeni 

Nei[jon]  k[uulusan]  k[ojista]. 
Jo  sanoin  tämän  sykysyu. 
Keikutin  tämän  kevöän  :  ^ 
Loafikkamas  piilopirtti. 
40  Pienet  piiloikkunaiset, 
Missä  neittä  piiletellä, 
Kanavartta  kasvatella. 
Neitoii'  on  paha  salata, 
Hjvus  pitkä  piiletellä, 
45  Hepoii'  on  hyvä  s[alata], 
Sorajouhi  suojovalTa. 

1524.  Vuonn.  Paul.  n.  4945,  s.  119.    11. 

Anni  Lohtoiii.  —  Mp.  Oulussa. 

—  — •  Koko  vajehus-toiniituksen 
ajan   lauletaan   vajehusvirttä: 

Kokko  lenti  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon. 
Siivet  taivoa  siveli. 
Koprat  merta  kuopovali, 
5  X'enä  kaivo  kalHvoita. 
Nokka  luotojen  lomia. 
Liitelekse,  loatelekse. 
Liiti  linnan  ikkunalla; 


1523.  '  -ä  alleviivattu.  —  ^  Kuulit: 
järj.  33-36,  28 — 31;  numeroilla  muutettu.  - 
alleviivattu.  —  *  ö  alleviivaltu. 


Kuulitko. 
■*  antajo|a| 


—  3    Ss:n 
antajiife. 


alku| 
5    , 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Liikahutti  liiinau  lauvau. 
10  Katselekse,  keäntelekse, 

Katso  parvesta  parasta, 

Tukkapäistä  turpiainiiian, 

Sormuskäsistä  somimman, 

Sen  on  kokko  kopristeli, 
li  Havulintu  boamuoli. 
Mistä  tiesi  teltamoni, 

Kuuli  kultani  omena 

Tämän  ueijen  syntyväksi, 

Syntyväksi,  kasvavaksi, 
20  Ilmoilla  sukeutuvaksi? 

Siitä  tiesi  teltamoni, 

Kuuli  kultani  omena: 

Aivoin  ammo  aiko  Suopo  ^ 

Ncijen  kuulussa  koissa 
•25  Aika  vihkon  antajoa, 

Palasen  parentajoa. 

Noki  nousi  uuorasesta, 

Sa\'u  paksusti  pakeni 

Ncijcn  kuulussa  koissa; 
30  Siitä  tiesi  teltamoiiii 

Tämän  neijeu  syntyväksi. 
Jopa  sanoin  tämän  sykysyn. 

Keikutin  tämän  kevättä: 

Loatikkoa  myö  piilopirtti, 
3.)  Pienet  piiloikkunaiset. 

Missä  neittä  piiletellä, 

Kassapeä[!]  katvoalla. 

Sormuskättä  suojoalla! 
Ei  neiti  hyvä  salata, 
40  Hivuspitkä  piiletellä; 

Hepoiii  on  hyvä  salata, 

Sorajouhi  suojovalla. 

Lopuksi  samoin   kuin  edellä  ky- 


syvät laulajat  palkkaansa.  Pat- 
vaska  maksaa  ja  sulhaskansa  kiit- 
telee, jotta  »tätäpä  myö  kuuli- 
simma»! 

1525.   Jyvöäl.    Bor.  I,  n.  58.      7io71. 

Poavilan    vaimo    Hoto;    Kentti- 
järvestä  syntyisin. 

Morsiemella  piätä   pannessa.^^ 

Kokko  lenti  koilta  ilmaii, 
Koilta  ilman,  alta  taivon. 
Koprat  merta  kuopuva'li. 
Siivet  taivuvo  siveli. 
3  Liiteleksi,  luateleksi,^" 
Kattjeleksi,  kiäuteleksi. 
Liitih  linnan  ikkunalla, 
Liikahutti  linnaii  lauvau, 
Kattso  parvesta  parasta,* 

10  Tukkapäistä  turpejinta. 
Verövistä  valkejinta. 
Tuompofi  kokko  kopristeli, 
Havulintu  huamuvoTi  *^ 
Mist'  on  tiesit,  teltamoiiii, 

15  Kuulit,  kulta'ui  omena. 
Tämän  neijen  simtiiniUiksi, 
Siiutiinuöksi,  kasvavaksi, 
ImpiiviiTin  iilenöväksi. 
Jo  sanoin  tämäii  siikiisiin, 

20  Keikutin  tämän  kevöväu: 
Luatikkania^^  piilopirtti 
Snarella  sanattomalla, 
Niemellä  nenättömällä,  * 
Missä  neittä  piiletellä,'* 

2-,  Kanavartta^t  kasvatella,^* 
Hepo'n'  ou  paha  pitiivä,!"* 


1524.  1  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1525.  1*  Alap.:  Peänpanoviräi.  —  "*  loateleksi.  —  ^  Myös:  parahan.  — 
**  (hoamuvoli)  hoamuoli;  päällä:  (sanan  polves).  —  ^'  Loafikkama.  —  *  Eri 
järjestys  ensi  kerralla  ja  uudestaan  laulettaessa.  —  '*  piiletelläh.  —  ^t  Kanan- 
vartta;  jälkimäisen  n:n  päällä  kysymysmerkki.  —  '■  kasvatellah.  —  '"*  He- 
poi'i(i)   o.   p.   pitövä. 
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Sorajouhi  suojova'rra; 
Paha  011  neiti  piiletellä, 
Pitkä  kassa  kasvatella. 

30     Sielt'  on  tiesin  teltamoini. 
Kuulin  kulta'iii  omena: 
Noki  nousi  nuoraiselta, 
Savu  paksulta  pakeni 
Neijefi  kuuln'sau  kojista. 

35      Aivoin  auimo  aika  Suopo," 
Kaikatti  kevät-karittsa, 
Aika  vihkon  antajuva. »-+ 
Palalla  pareutajaista.  '^t 


Mit'  issut,  isännän  poika, 

40  Veires  vanhin,  valvattelet? 
Et  issu  ison  hiiviiten, 
Et  emännän  arniahuten, 
Issut  inipirön  hviviiteu, 
Kanavarren  kauuehuten, 

45  Tukkapäijeu  turpevutefi. 
Sulho,  vilTo  velltVöni! 
Vuotit  viikon,  vuotas  vielä. 
Ei  ole  valmis  yalvaf fise,  i* 
Eikä  vähäteltäväsi:  1* 

5oVa.st'  on  jalka  kenkitettii, 
Toini  ofi  kenkiteltävinä. 
Sulho,  vilTo  vellii^öni! 
Vuotit  viikofi,  vuotas  vielä, 
Ei  ole  valmis  valvaffise, 

55  Eikä  valvateltavasi : 
Vast'  on  käsi  bieniotettu. 
To[i]di  on  hieraotelta\ina. 

Sulho,  viffo  vellii^öni. 
Vuotit  viikon,  vuotas  vielä, 

80  Ei  ole  valmis  valvaffise. 
Eikä  valvateltavasi : 


Puoli  on  piätä  palmikossa, 
Toini  on  palmikoitavana. 

Sulho  viri'o  vclliröni! 

85  Jo  on  valmis  valvaffise, 
Valmis  valvateltavasi. 
Pois  pojat,  ulos  urohot. 
Pihalla,  pifimmät  miehet! 
Mänes  miiiiven,  miiötu  neifi, 

70  Kanssa,  kaupattu  kana''ni, 
Kuin  olit  rakas  rahoille.^* 
Rakas  rahoih,  kiivas  kihloih, 
Käpäs  kättäs'  antamahe." 
Etp'  on  äijiiä,"+  nuori  neiti, 

75  tjlipiästäs'  iimmärtäne,!* 
Kuin  lu''a''jit  kavotufi  kaupan. 
Iän  kaiken  itkömisen, 
Vuuven  voikaroihtamisen ; 
Toivoit  kuuksi  lähtöväsi", 

80  Päiväksi  käkieväsi. 

Pih'  on  vuaksuvai«+  pitempi, 
Kiinniis  hirttä  korkiempi. 
Tänne  toittjii  tullessasi.  ^* 
Viekiivätes"^  miän  kanani, 

85  Viekää  '*^  virfamättähällä, 
Viiplon  suuren  viilijiksi. 
Taikinan  taputtajaksi, 
Leivän  suuren  leipojiksi,  •'* 
Paksun  leiväm  paistajaksi! 

90     Elkiivätes-ot  miän  kanaista 
Viteoin  viisin  virvotella! 
Elkövätes-it  miän  kanaista. 
Pauna  parkin  survontahe  i*! 

1526.  Jyvöäl.  Berner  n.  74  a).  ^7  7'2. 
Iro  Ohvokaini.  —  Mp.  Uhtuessa. 
Lenti  kokko  koilta 't  ilmoin. 


"  Lehmän  nimi.  —  i^t  antajova.  —  ''+  Pa.iUä:  [parentajojva.  —  "  Vii- 
meinen kirjain  alleviivattu.  —  *^  *a.i]öSL.  —  *«*  \'uaksova.  —  "^  viekövätes.  — 
*8t  Vieköä.  —  ^'*  leipojiks.  —  -"*  Elkövätes.  —  "+  Elköätes. 
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Koilta  ^^^  ilmoin,  alta  taivoin, 
Siipi  merta  siipovali, 
Toini  taivasta ^t  jakasi. 
5  Katselekse,  keäntelekse. 
Liitelekse,  luotelekse, 
Liiti  linnan  ikkunalla, 
Seinällä  seleuasulka,  *'* 
Satasulka  salvoksella. 

10  Sata  on  miestä  siiven  alla, 
Kymmene^  kynän  perässä, 
Tuhat  siiven  tutkamessa. 
Liikahutti  linnan  lauvan, 
Katso  parvesta  parasta, 

15  Tukkapäistä  turpieuta, 
Hivuspäistä  helpientä, 
Kassapäistä  kaunehinta. 
Sulho,  viljo  veljyvöni,  ^" 
Kävitkö  anopin  koissa? 

2'!  Voitko  linnan,  saitko  nuoren, 't 
Sorritko  sotiveräjän. 
Assuitko  anopin  sillan, 
Sirotitko  siiroa  luovan,  8,  ^^^ 
Murotitko  voi  muroset 

25  Ainuvon  anopin  koissa? 
Olitko  suin  sulassa  voissa, 
Koprin  kuorekakkaroissa 
Ainuvon  anopin  koissa? 
Loai.  '"t  veikko,  pikku  pirtti, 

30  Pikku  pirtti,  pilopirtti[!|,  "+ 
Pienet  piiloikkunaiset, 
Missä  neittä'-^  piiletellää(n), 
Kanavarttaiät  kasvatellaan! 


1527.   Jyvöälaksi.    Karjal.  n.  3.      O-i. 

Stepanie  Tsiigojeff;  kotoisin  Vuon- 
nisesta. 

Katsotusvirsi. 

„Mistä  tiesit,  teltamoini, 
Kuulit,  kultani  omena, 
Tämän  kanan  syntyväkse,^ 
Syntyväksi,  kasvavaksi, 
5  Ilmalla  sukeutuvaksi?" 

,,Noki  nousi  nuorasesta, 
Savu  paksusta  pakeni 
Neijen  kuulusta  kojista; 
Siitäpä  tiesi  teltamoini, 
10  Kuuli  kultani  omena 
Tämän  kanan  sj'nty vaksi,  ^ 
Syntyväksi,  kasvavaksi, 
Ilmalla  sukeutuvaksi." 

„ Mistä  tiesit,  teltamoini, 
15  Kuulit,  kultani  omena, 
Tämän  kanan ^  kasvavaksi,' 
Syntyväksi,  kasvavaksi?-' 

,,Haukku  koira  korkijesta, 
Peästä  korkeijen  vajosien, 
21)  Neijen  kuulusta  kojista." 

„Mistä  tiesit,  teltamoini. 
Kuulit,  kultani  omena. 
Tämän  neijen  syntyväkse, 
Syntyväkse,  kasvavakse, 
23  Ilmoilla  ikäytyväkse?"* 

,.Aivoin  aninio  aika  Suopo,  ^ 
Aivoin  aika  huomenessa 
Aika  vihkon  antajoa; 


taivaista.  —  *^  selcna;  korj.:  serö^n''ä"';  päällä 
—  ^  Kymmene|n|:  K.  —  '^^  veljyäni.  —  '■•■  \umeroilla  merkitty 
nuoren,    voitko   linnan.   —  *  Päällä:  [l]uu[van].  —  '+  siiraa  luo- 


2t  Koilt'o\  —  3t  Toin'"e 
sei.:    vihreä, 
järj.:    Saitko 

van.    —    ^"t  Loadi.    — •    ^'^  piilopirtti 
nuori. 

1527.    '  Tois.   kertaa:   kasvavakse.   —  ^  Päällä:  neien.  —  *  Tois.  kertaa: 
syntyväkse.   —  *  Tois.   kertaa:   sukeutuvakse.  —  *  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — 


12t 


neilä.  — ■   '^t  Kana  vartta;   päällä: 
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Mäkätti  kevät  karitsa 
30  Aivoin  aika  liiionioiipssa 

Aika  vihkon  antajoa, 

Palasen  parenlajoa, 

Vihkon  viejeä  etehe 

Neijen  kunhissa  kojissa. 
35  Siitä  tiesi  teltamoini, 

Kuuli  kultani  onieua 

Tämiin  neijen  syntyväkse,^ 

Synty väkse.  kasvavakse.'' 
„Jo  sanoin  tämän  sykysyn, 
*o  Keikutin  tämän  keveän: 

Loajikkoates  jiiilupirtti, 

Pienet  piilo-ikkuuaiset, 

Missä  neittä  piiletellä. 

Neiti  on  paha  salata, 
(S  Hius  pitkä  piiletellä; 

Hepo  on  hyvä  salata, 

Sorajouhi  suojoalla." 

1528.    Jyröälaksi.    Karjal.  n.  7.     94. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff;  synt. 
Kenttijärvessä;   kuullut  äidiltään. 

Katsotusvirsi. 

Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon, 
Siivet  merta  siipoali. 
Koprat  maata  kuopoali. 
s  Liitelekse,  laatelckse, 
Liiti  linnan  ikkunalla, 
Seinällä  selenä  sulka. 

Katso  parvesta  parasta. 
Tukka  päistä  turpehinta, 
10  Varovista  vaikeinta, 
Kassapäistä  kaunehinta, 
Sormuskäistä  suorehinta . 
Katso  parvesta  parahan. 


•  s.vntyväks|i|:   syntyväkse. 

1528.  1  Ver|e|vislä:  Verövistä. 

1529.  '  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Tukkapäistä  turpehiniinan, 
IS  Sormuskäistä  suorehimman, 

Verövistä '  vaikeimman. 

Tuonpa  kokko  koprisUiuve, 

Havulintu  hoamuouve. 
,,Mistä  tiesit,  teltamoini, 
2u  Kuulit,  kultani  omena, 

Tämän  immeu  kasvavane, 

Impyiin  ylenöväiie?" 

,,Sieltä  tiesin  teltamoini,! 

Kuulin  kultani  omena: 
2.-.  Kuulin  pii-ran  pirskavane. 

Kun  neito  kaiig'asta  kutou ; 

Niinipä  suihki  sukkulaiui, 

Kuin  käpy  oravan  suussa. 

Siitä  tiesin  teltamoini, 
30  Kuulin  kultani  omena: 

Aivon  ammo  aika  Suopo,  ^ 

Kaikatti  kevätkaritsa 

Aika  vihkon  antajoa. 

Palasen  parentajoa." 

1529.  Uhut.  Lönnr.  AH  6,  n.  13.     34. 

Mistä  tiesit.  telt[amoinen],  * 
Kiuilit,  k[uitani]  o[menal. 
Tämän  neien  kasv[avaksi], 
Inip[yen]  yleneheksi? 
s     Siitä  t[iesin]  teut[amoinen],  * 
K[uulinJ  kultani  omena: 
Noki  nousi  nuorasesta, 
Savu  paks[asta]  paken[i] 
Neion  kuul[usta!  koista. 
10  Mistä  tiesit.  teut:im[oinen],  * 
Kuulit,  kult[anij  omena. 
Tämän  n[eien]  kasvav[aksi], 
Imp[yen]  yleneheksi? 
Haukku  koira  korkiesta, 

•   ^  Kk:ssa   pieni  alkukirjain. 
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15  Korkein  vajoin 
Korkien  ison  koista. 

Mistä  t[iesit],  teut[anioineu],  * 
Kuulit  kult[aui]  om[ena], 
T[äraän]  neien  kasv[avaksi], 

2oIrap[yen]  ylenelieksi? 

Aivon  ammu  aika  lehmä, 
Aivon  aika  huomenessa 
Aika  vihkon  antajaista; 
Siitä  tiesin  teutam[oinen],  ^ 

25  K[uulin]  kult[ani]  omena. 

1530.  Uhut.  Lönnr.  A II 6,  n.  14.     34. 

Omenuska  puuhun  nousi  * 
Suitset  seitsot^  vyön  takana, 
Taka  tarhinat*  käsissä. 
Mitä  suitset  seitsoloissa.  ^ 
5  Mitä  talhinaiu  taotat? 
Noita  teiän  neitosia, 
Noita  teiän  kotikanoja. 

Äsken  meiäu  neitosia, 
Äsken  meiän  kotikanoja 
in  Suitsin  seitsoin  ottaminen, 
*Tarhinain  tavottaminen,* 
Tengon  t[eillä],  niark[oin]  mailla, 
Polttin[oin]  kyl[än]  pojilla, 
Alttinoin  kyl[än]  akoiUa, 
15  Neljin  grivnoin  neitosilla. 

1531.  Uhut.  Lönnr.  A II  6,  n.  15.     34. 

Lenti  kokko  koilta  ilma[n]. 
Koilta  ilman,  alta  taivon, 
Siipi  taivoa  sivalti. 
Koprat  m[erta]  kuopaeli. 
5  Liiteleksen,  laateleksen. 
Liiti  linnan  patsahalla. 


Katsel[eksen],  kääntelek[sen] 
Seinällä*  seli''n'^ä  sulka, 
100  sulka  salvomilla. 

Liikahutti  linnan  lautoo. 
Katso  parvesta  parasta. 
Tukka  päistä  turpehinta, 
Kassa  p[äistä]  kaunehinta, 
Sornuiskäs[istä]  sominta. 


1532.  Uhut.  Lönnr.  Ali 9, n.  82.  ^ViSö. 

Lenti  kokko  koilta  ilm''o''n, 

Kopra  merta  kuopoali,* 

Siipi  taivo[a]  sipasi. 

Lenti  kokko  linnan  laelle, 
5 100  sulka  salvokselle, 

Seinällä  selinäsulka. 
Liikahutti  linnan  laelle, 

Katso  parvesta  [parahan]. 

Ku  on  turpein  tukka  päistä, 
10  Ku  on  suorin  sormus  käistä. 

Pitkä  kynsi  piirrältää. 
Mistä  tiesit,  teltam[oinen]. 

Tämän  immen  syntyväksi. 

Ilmalle  yleneväksi? 
15     Siitä  tiesin  [teltamoinen] : 

AivVn  aika  huomenessa 

Aivon  haukku  hallikoira, 

Linnan  hippa  luskutteli; 

Aivon  aika  huon)[enessa] 
20  [Aivon]  ammo  [aika  Suopo], 

Kakehti  kevätkaritsa. 

Aivon  aika  h[uomenessa] 

Noki  nousi  nuorasesta, 

Savu  [paksusta]  pakeni, 
25  Patvisesta  patsahasta, 

Neien  kuulusta  koista. 


1530. 
sot:  sei(sot. 
1531. 
1532. 


^  Omenus    |ka|puhun    nousi:    Omenus/ca   puuhun    nousi.  —  ^  sei- 
—  ^  Taka|n  talhina|:  Taka  »tarhinat*.  —  *  seisoloissa:  seiisoloissa. 


1  |Liiti|:   »Seinällä*. 
'  kuoi)oa|sli:    kuopoaii. 
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Ei  k}'lä  sikein  maattu. 
Linna  kulta  uinaeltu 
Neion  pirran  pirkeheltä, 

30  Sukkulan  surinehelta: 
Niin  sukkulainen  käessä, 
Kun  on  portimo  pinossa; 
Niin  on  käämi  sukkulassa, 
Kun  käpy  oravan  suussa. 

35  Siitä  tifsiii  teltamoin[en] 
Syntyväksi,  kasvavaksi, 
Ilmolle  yleneväksi. 

Jo  sanoin  tämän  sykysyu: 
Laatikame  piilopirtti 

40  Saarelle  sanattomalle, 
Niemelle  nenättömälle. 
Missä  neittä  piilettää, 
Kanamarjaa  kasvattaa! 


1533.    Uhut?    Cajan  n.  30.  36. 

Liittyy  »Vanhan  Kalevalan»  12:een 
runoon. 

Siitä  tiesi 

Lenti  kokko  koilta  ilman, 
Koilta  ilman,  alta  taivon. 
Siipi  taivosta  siveli, 
5  Koprat  merta  kuopraeli. 
Liitelekseu,  laateleksen, 
Liit[i]h  linnan  ikkunalle. 
Seinälle  selienä*  sulka. 
Satasulka  salmomella. 
10  Sen  kokko  kopristaa. 
Pitkäkynsi  piirrältää, 

(Siitä  tiesi,  että  neittä  hapuoli"). 


1534.    TJhut.   Castren  n.  78.  i  (=  1204 
n.  17).     39. 

Häävirsi. 
Kun  sulho  tuloo*  kihlomaan. 

Lenti  kokko  koilta  ilmon,^ 
Koilta  ilmon,  alta  taivon; 
Siipi  taivoa  sivelti. 
Koprat  raertä  kuopaeli. 
s     Liitelekse,  laatelekse, 
Liitih  linnan  ikkunalle, 
Seinäir  on  Selinän  sulka. 
Satasulka  salvoksella. 
Katselekse,  kääntelekse, 
10  Katso  parresta  parahan, 
Tukkapäistä  turpeimmau. 
Sormus-sormista  somimman, 
Kassa-päistä  kauuehimman.  ^ 
(Liikahutti  linnan  lauan), 
15  Senpä  kokko  kopristaapi, 
Havulintu  ba(a)moavi.* 
(Emo  laulaa:)' 
Jo  sanoin  tämän  sykysyn. 
Keikuttelin  loan  keveän: 
Loatites  piilopirtti, " 
20  Pienet  piilo-ikkunaiset, 
Missä  neittä  piiletähän, 
Kassa-päätä  kasvatetaan. ' 
Neiti  on  paha  salata, 
Hivuspitkä  piiletellä ; 
25  Hepo  ois'  hyvä  salata. 
Sorajouhi*  suojaella. 

Mistä  tiesit,  teutamoinen,  * 
Kuulit,  kultanen  omena, 


1533.  '  se|ii|ienä:  seZienä.  —  ^  neittä   |haikraeli|  hapuoli. 

1534.  '  1204  n.  17:ssa:  tulee.  —  "  ilmo|i|n:  —  '  1204  n.  17:ssa:  kau- 
neimman. —  *  1204  n.  17:ssa:  haamoavi.  —  *  Kk:ssa  ruotsiksi:  Modern  qvä- 
der,  1204  n.  17:ssa:  emo  laulaa.  —  *  1204  n.  17:ssa:  piilo-pirtti.  —  ''  1204 
n.  17:ssa:  kasvatetah'.  —  *  1204  n.  17:ssa:  Sorajouhi.  —  *  Kk:ssa  iso  alku- 
kirjain. 
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Tämäu  ueien  syntyväksi, 
30  Kauavarren  kasvavaksi? 

Aivon  haukku  halli  koira  i* 

Neien  kuulusan  koista, 

Aivon  aika  huomenessa. 
Mistä  tiesit,  teutanioinen,  ^ 
35  Kuulit,  kultanen  omena. 

Tämän  ueien  synty v[äksi]  etc. ^^ 

Aivon  ammo  aika  Suopo, 

Mäkäsi  kevät  karitsa  ^^ 

Aika  vihkon  autajoa, 
40  Vihkon  viejeä  etehen, 

Aivon  aika  huomenessa 

Neien  kuulusan  koista. 
Mistä  tiesit,  teutamoinen,» 

Kuulit,  kultanen  omena, 
45  Tämän  neien  etc.  " 

Noki  nousi  nuorasesta, 

Savu  paksulta  pakeni 

Neien  kuulusan  koista.  ^^ 

Siitä  tiesi  teutamoinen.' 
50  Kuuli  kultanen  omena 

Tämän  neien  syntyväksi, 

Kanavarren  kasvavaksi. 

1535.    TThut.     Varonen  n.  74.        86. 

Paraskeva  Ohvanaiiii. 

Häävirsi. 

(Sulhasen  lähtiessä  morsianta  ko- 
tiinsa viemään). 

Lenti  kokko  koilta  ilman, 
(Lenti  kokko)  alta  taiv(o)n, 
Liitelekse,  luotelekse, 
Liiti  linnan  ikkunalla. 
,1  Siitä  katso  parvesta  parasta, 
Tukkapä'i)stä  turpienta, 


Kassapä(i)stä  kaunihinta. 
Sormuskäsistä  sominta. 
Mistä  tiesit,  teltamoini, 

10  Kuulit,  kultaini  omena, 
Tä(mä)n  neien  kasvanehen. 
Tämän  sotkan  suorinuehen? 
Kuulitko  keän  kukahtavan, 
Tinarinnan  liekahu van  ? 

i;  Siitä  tiesit,  teltamoini, 
Tä(mä)u  (neien  kasvanehen), 
Tä(mä)u  (sotkan  suoi'innehen). 
Kasva,  neito,  miussa  mielin, 
Älä  muussa  1  nuorisossa, 

20  Kasva  kaijoilla  somilla, 
Veny  verka voattehilla. 
Isän  soamilla  eloilla. 
Vanhemman  varustamilla! 
Mitä  istut,  isännän  poika, 

■i.i  Veljes  vanhin,  valvattelet? 
Et  istu  ison  hyvyyttä 
Etkä  emännän  arraahutta, 
Istut  impivyn  hyvyyttä, 
Kansau[!]  marjan  kannellutta. 

■30  Et  istu  ison  (hyvyyttä) 
Etkä  (emännän  armahutta). 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 
Puoli  on  peätä  palmikoitta, 
Toini  palmikoitsematta. 

35  Vuotit  (viikon),  vuota  (vielä)! 
Jo  on  käsi  hiemotettu, 
Toini  hiemoteltavaua. 
Jo  on  käsi  kinnassettu, 
Toin'  on  Idnnassettavaua; 

40  Jo  on  jalka  kengitetty. 
Toin'  (on  kengitettävänä). 
.To  on  valmis  valvattimes', 


1"  1204  n.  17:ssa:  halli-koira.  —  *'  1204  n.  17:ssa:  Tämän  neien  synty- 
väksi, Kanavarren  kasvavaksi.  —  '^  1204  n.  17:ssa:  kevät-karitsa.  —  "  1204 
n.   17:ssa  sivulla:  Aivon  aika  huomenessa. 

1535.    ^  mulilssa:   muussa. 


Kihloessa.    1535—1538. 
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Valmis  valvateltavasi. 
Mäue  niyyvon,  niyöty  neiti. 
45  Kansoin,  kaupattu  Idanani, 
Kun  olit  rakas  rahahan, 
Käpäs  kättä  aiitaniali(an). 
Ijäksesi  isosi  luota. 
Polveksesi  emosi  luota! 

153(i.   Luusalmi.   Rautell  n.  956.     92. 

Paavo    Luukkojov;  oppinut  Rö- 
hössä. 

Piätä  panemaan  ruvetessa. 

Kokko  leuti  koillisesta 
Ylitsi  meren  ylieksän, 
Meripuoli  kymmenettä. 
Liitelekse,  loatelokse, 
5  Katselekse,  keäntelekse, 
Liiti  liuuan  ikkunalla, 
Seinällä  selona  sulka, 
Satasulka  salamolla. 

Kump'  ou  kokko  koprissaapi, 
10  Kynsi  pitkä  i)iirrällytti, 
Tnrpeimmau  tukkapäistä, 
Kaunehimuian  kassapäistä, 
Suorehiuimau  sormuskäistä. 

Mist'  on  tiesit,  teutamoini, 
IS  Kuulit,  kultani  omena, 
Tiiman  neien  kasvanehen. 
Impyen  ylenevän? 

Noki  nousi  nuorasesta. 
Savu  paksulta  pakeni 
20  Neien  kuulusan  koista. 
Siit'  on  tiesin  teutamoini, 
Kuulin  kultani  omena. 

Pihlajikko  oli  pirtin  piällä. 
Katajikko  on  kaivotiellä, 
25  Tuomikko  tuvan  perässä, 
.Siit'  on  tie.sin  teutamoini. 
Kuulin  kultani  omena 
Tiiman  neien  kasvanehen. 
Impyen  ylenevän. 


30      Jlil'  issut,  isänniiu  poika, 
Veires  vanhin,  valvattelet? 
Et  issu  isännän  hyvyyttä 
Etkä  emännän  rakkavutta, 
Etkä  pirtin  valkcvuutta, 

.15  Etkä  sintsiu  siivovuutta: 
Issut  impien  ilossa, 
Kanavarsien  kaunevussa, 
Sormuskäsien  suorevuussa. 
Issuit  viikon,  issu  vielä, 

40  Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
Vast'  on  jalka  keiikitotty, 
Toini  on  kenkitettävänä, 
Vast'  on  käsi  hiemoteltu, 
Toini  on  hiemoteltavana. 

45      Issuit  viikon,  issu  vielä, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
Vast'  on  palmikko  palmikoitu, 
Toini  on  palmikoitavana, 
Vast'  on  puoli  piätä  pantu, 

50  Toini  on  puoli  pantavana. 
Jo  on  valmis  valvattimes. 
Valmis  valvateltavas. 

Mäne  myyven,  myöty  neiti. 
Kansan  kaupattu  kanani, 

s.'i  Olit  rakas  rahan  ottoon, 
Kärkiis  kätes  annautoou. 
Pois  pojat,  ulos  urohot. 
Pihalla,  pitimmät  miehet, 
Naimakansa,  kartanolla! 

1537.  Pohj.  r.  a.   Eur.  K,  n.  268.     46. 

Jossa  neittä  piil[etellä], 

Kassap[iiätä]  kasvat(ella], 
Helmispäätä  hemmutella. 

1538.  Häme  Paulah.  n.  4945,  s.  208.   H . 
Anni  Lehtoni. 

Koira  haukku  korkiesti 
Neijeu  kuulussa  koissa. 
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Korkeijen  vajojen  peässä, 
Varis  voakku  vajojen  peässä 
sNeijen  kuulussa  koissa. 

1539.  Haikola.  Bor. II, n. 64.  ^K^y.,72. 

Moarie,   Karpan   akka;   Uhtuesta 
tuotu. 

EatSotuä-virsi.   (»Kuin  häitä  äavotitah»). 

Mistä  fiesit,  teutamoiiii, 

Kuulit,  kuita'ne  omena, 

Tuniäu  neijen  kasvanuokse, 

InipiröH  iilennehekse? 

5  Siit'  on  fiesi  teutamoini, 

Kuuli  kulta'ue  omena: 

Haukku  koira  korkiesta 

Korkeijen  vajojem  päistä, 

Korkien  ison  kodista. 
10     Mist'  on  fiesit,  teutamoini, 

Kuulit,  kultaani  omena? 

Siit'  on  fiesi  teutamoini, 

Kuuli  kulta'ni  omena: 

Noki  nousi  nuora'seäta, 
15  Savu  paksusta  pakeiii 

Neijen  kuulu'san  kodista. 
iMist!'  ofi  tiesi  teutamoini 

Kuuli  kulta'ni  omena? 

§iit'  on  tie.si  teutamoiiii, 
20  Kuuli  kulta'ne  omena: 

Aivoin  ammo  aika  lehmä, 

Aivoin  aika  huomenessa 

Neijen  kuulusan  koiisfia. 

Jo  sanoin  tämän  siikiisiin. 
25  Tämän  kevöän  keikuttelin : 

Loafikka  mun  piilo-pirfti, 

Pienet  piilo-ikkunaiset. 

Missä  ueittä  piiietellä,  *+ 

Kana-vartta  kasvatella, 


30  Soarella  sanattomalla, 

Niemellä  nenättömällä. 
Lenti  kokko  koilta  ilman, 

Koilta  ilman,  alta  taivon. 

Liitelekse,  luotelekse,  ^ 
35  Liitih  linnan  patt_sahalla. 

Seinällä  selenä-sulka,^ 

Sata-sulka  salvomilla ; 

Liikahutti  linnan  lautqa. 

Kattso  parvesta  parasta, 
40  Tukka-päisfä  turpe^inta, 

Kassa-päistiä  kaunehinta, 

§ormus-käsist!ä  sominta. 
Omenuska  puuhu  nousi 

Suitset  seitsot**  viiön  takana, 
45  Taika-tarhinat  käsissä. 

Mit'  on  seisot  suittsiloissa, 

Mitä  tarhinoiu  tavotat? 

Noita  teJän  neito'siia, 

Noita  teän  koti-kanoja. 
50  Eikä  meän  neito'siJa, 

Eikä  meän  koti-kanoja 

Suit_sin  seitsoifi  ottamini, 

Tarhinoin  tavottamini. 

Äsen  meän  neito'siia, 
55  Äsen  meän  koti-kanoja. 

Tenkoin  teillä,   markoim  mailla, 

Polttinoin  kyläm  pojilla, 

Alttinoin  kylän  akoilla, 

Is^eflin  krinnoin  neito'silla. 
60     Virren  lauloin,  laulun  taitoiii, 

Oksat  karsin,  tien  ojennifi. 

Ei  runo  rahoitta  laula. 
Suut'  ei  kullatta  kuluta, 
Kielt'  ei  pieksä  penninköittä. 
65  Kieli  kukkujan  kuluve 
KuUatointa  kuku^^oissa,  *+ 


1539.    1+ piiletellä|h|;   päällä:   [piiletdläjh?  —  Moatelekäe  (luatekäe)? — 


^  äelenä:  sininen,  laulajan  selityksen   mukaan.  Ven.   aejieHufl:  viheriä, 
sot;  päällä:  geitsot?  —  ^^  kukkuvoissa. 


4t 


Kutsujen  lälitiessä  ja  palatessa.    1539 — 1544. 
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Laki  laulajan  väsiive 
Rahatointa  laulo^^aissa. 
Enkä  iiijö^ä  kiisiiise, 
7oVaiu  en*  välttäisi  vähättä: 
Kopoikka  koko  sanalta,' 
Puoli  puolelta  sanoja, 
Kriuiia  kielen  ^*  keän(5iniiltä. 


Kutsujen  lähtiessä  ja  palatessa. 

1540.  Kiimasjärvi.  Europ.  K,  n.  42.  45. 

Kutsuseni.  kuuroseni, 

Armas  airojalkaseui, 

Kävitkö  tics[i]  tervehex, 

Matkasi  imant[ehex], 
sKuzuit  kurj[at],    ker[äsit]   köy- 

[hät]. 

Solkiat  veuehiu  souvit], 

Eam[inat  ratsahin  ajelit); 

Oli  kukkarot  knjoill[a]. 

Rahatask[ut]  tauter[illa]. 
10  Jo  oli  viikon  viina  pantu, 

Kauan  otraset  oluet 

Kuzuloille  kuunioix. 

Oliko  olut  orren  pääss[ä], 

Sima  uaaklojeu  sisäss[ä], 
IS  Kuzuloil[leJ  kuu[nioix]? 

1541.  Sappovaara.  Niemi  n.  129.     04. 
Hoto  Nykäiii.  —   Mp.   .\konlah- 

dessa. 

Haih    kutsumah   (häitä  pitäessä, 
häissä  lauletah): 

Kutsuseni,  kuuluseni, 
Armas  airojalkaseni, 
Kutsu  rujot,  kutsu  rammat, 


Sokiet  venehin  soua, 
5  Rammat  ratsahin  ajele! 

Kun  lähtöö  morsicmen  puolesta 
kutsumah  heimokuntaa  häihih,  (ei 
sulhaista);  sulhasen  puolista  heimo- 
kuntaa kutsutaan.  Hääpäivinä  käy- 
tih  molemmin  kosijat  (käytiin  sul- 
hasen i)uolo.sta  toisen  kerran  kut- 
sumassa). 

1542.  Akonl.  r.  a.  Lönnr.  1835:ii  matk. 
s.  7. 

Kutsuloille  häissä. 

Kutsusen[i]  kuuros[eniJ, 
Oliko 

1543.  Kostam.— Kenttij.  r.  a.  Euro- 
psBUS  K,  n.  150.     46. 

Kuzuseni,  kuuroseni. 
Armas  airojalkaseni, 
Kuzu  kurjat,  kuzu  k[öyhätj 

Oliko  kukkarot  kujoillfa], 
5  Rahataskut  tanterill[a]? 
Oliko  rauniot  rahoina, 
Kivet  p[ieuet  penninkeinä]? 

1544.  Kivij.  Genetz  U,  n.  2.     '«  "U  72- 
»Kylän  pat§a§i)  Moarie  ja  toinen 

nainen. 

Antilaan  kodissa. 
KutSunvirSi. 

(Sulhaiskanäoa  kutäutah  morSienta 
oltamaha),  morsiemen  koissa  laule- 
tah». 

Kuttsuseni.  kuuroseni. 
Annas  airojalkaseni! 
Kutsu  rujot,  kutsu  rammat, 


•  |Enkä|:  »Vain  en*.  —   '  Sana:  runon  säe.   —  ^^  kiel(i)en. 
1544.    1  Tämä  huomautus  on  alkup.  pikakirjoituksella  muistoonpannusta 
käsik:sta  lisätty. 
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Sokiet  venehin  soua, 
3  Eammat  rattsahin  ajele. 

Orivo  kukkarot  kujolla, 

Rahataskut  tanterella 

Noilla  kuttsu-vieraliilla  V 

Orko  rauniot  rahoina, 
1"  Kivet  pienet  penninkinä 

Noilla  kuttsu-vierahilla? 

Olko  suin  sulassa  voissa, 

Koprin  kuorekakkaroissa 

Noilla  kuttsu-vierahilla? 
li  Jnoksiko  olut  orren  piästä 

Noilla  kuttsu-vierahilla, 

Olko  voita  luotasella 

Noilla  kuttsu-vierahilla, 

Olko  kuujoa  luotasella 
20  Noilla  kuttsu-vieraliilla? 

1545.  Latvaj.?  Cajaii  n.  185  l).       36. 

Kun  männäh  sulhasen  kotih  sul- 
hasta kutsumah: 

Kutsuseni 

1546.  Latvaj.  Bor.  n,  n.  6,2.     ^76  72. 

Okahvie  N'ihvon  leski;   tuotu   Ki- 
vijärvestä. 

Antilaan   kodissa. 

»Kuttiujen»   1.    kuttJu-virSi. 

(Kuin  kutsut  lähtevät). 

Kutt^useni,  kuuroseiii, 
Armas  airo  Jalkaseni! 
Kutsu  rujot,  kutsu  rammat, 
Rammat  rattsahiu  ajoalie, 
5  Sokiet  venehin  .soutoa 


NäiKe  Päivöfäm  pitoili. 
Hiivan  joukon  juoniiukili. 

1547.  Latvajärvi.  Bor.  II,  n.  6,3.  29/^72. 
Okahvie,  N'ihvon  leski. 

»Oton  ku-Jut.»     Kutsun   tultua.  ^ 

Kutt_suseui.  kuuro-seiii. 
Armas  airo-jalkasehi! 
Kävijäkö '^t  tienä  tervehenä^t^  4t 
Matkana  iniantrehena?^ 
5  Oliko  kukkarot  kujoilla, 
Raha-taskut  tanterilla 
Noilla  kuttsu-vierahilla? 
Oliko  viikon  viinat  pantu, 
Kauvon  osraset  oluot?*+ 

in  Juoksiko  oluot*^  ojana, 
Simat  voarnojeu  sijoista, '+ 
Viinat  virtana  viUsi^ 
Noilla  kuttsu-vierahilla? 
Piettihkö  hiivana  tuola 

15  Noita  knttsu-vierahie? 
Olijako  suin  sulas.sa  voissa, 
Käsin  keärii-kakkaroissa 
Noilla  knttjsu-vierahilla? 
Oliko  lohta  luotasella, 

20  Lahna-kaloa  lautasella 
Noilla  kuttsu-vierahilla? 

1548.  Vuokkin.  Lönnr.  A II 3,  n.  75.   33. 

Kutsujen   idrsi. 

Kutsuiseui,  kuuroseni, 
Armas  airo  Jalkaseni, 
Kutsu  ruhot,  kutsu  raiiiat, 
Sokiet  venehin  soua. 


1547.  '  Kutsun  eli  kutsujen  palattua  sulhaisen  talosta  kutsuttuaan  sul- 
haiskansaa  morsianta  ottamaan.  —  ^*  Käviäkö.  —  ^+  Päällä:  [tervehe]stä.  — 
*■•■  Säe  3^/2  |Matkana  mairehesta|.  —  ®  Myös:  »tervehestä»,  »imantrehesta».  — 
Kävijäkö,  s  o.  kävittenkö:  tienä,  matkana:  tienne,  matkanne.  • — *^  oluvot.  — 
'<■  Siassa,  päällä:  [aijoista.  —  ^  Myös:  Oliko  viikoii  viinat  pantu,  Simat  voar- 
nojen  sijassa?   Juoksiko   oluot   ojana.    Viinat   virtana   vilisi? 


Kutsujen  lähtiessil  ja  palatessa.     1548 — 1552. 
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Armas  airojalkasoni^^st 
Kävitkö  tiehös  terveheiiä, 
Matkasi  alinoniana? 
5  Oliko  olutta  orren  peässä, 
Viinat  vonrnojen^^'  sijoissa? 


84. 


5  Rammat  ratsaliin  ajele! 
Oliko  hiiokehet  hopiot. 

Juoksiko  olut  orren  päästä, 

Sima  haaroin  sisästä 

Noilla  kutsuvieraille, 
10  Kutsuloilla  kunniokse? 

Oliko  viikon  viina  pantu, 

Kavon  ohraset  olunna* 

Noilla  kutsuvieraille, 

Kutsuloilla  kunivokse[!J? 
lö  Oliko  liuokeet-  hopiet 

Noille  kutsuvieraille, 

Tenkoin'  teillä,  markoin  mailla, 

Polttinoiu  kylän  pojilla, 

Alttiuoiu  kylän  akoilla, 
2o4:a  rinnoin  neitosilla? 

Oliko  kukkarot  kulilla,[!] 

Rahataskut  tanterilla 

Noilla  kutsuvierailla, 

Kutsuloilla  kunnivoikse? 

1549.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  94.  11. 

Aniii    Lehtoni.  —   Mp.   Oulussa. 

—  —  Sitten  vasta  lähtivät  mor- 
siamen heimolaiset  pois  ja  lähtiessä 
laulettiin  heille: 

Kutäuseni,  kuuloseni, 
Kutsuot  työ  kuninkahia, 
Kutsuot  kultarintasiaP 

1550.  Jyvöälaksi.  Berner  n.  74 1).   ^jiTl. 
Iro  Ohvokaini.  —  Mp.  Uhtuessa. 

«Kun  kutsumiehet   kotiin   tulevat. o^ 

Kutsuseui,  kuuroseui, 

1548.  *  Kavon  ohra|t|  seisonuna;  K.  ohraset  s.;  päällä:  [K.  o.]  olunna.  — 
*  |vuoteet|:   *huokeet.*  —   *  Te|''en''kö|:   Tenkoin.  ■ 

1549.  *  Kertoja  ei   muistanut  enempää. 

1550.  '  Bor:ksen    myöhemmin   lyijykynällä  lisäämä:   »Kun  kutsumiehet 
kotiin  tulevat..)  —  -  Päällä:  [air]u?[jalkaseni].  —  '♦  airojalkaseni. 
^^  vaarnojen. 

1552.    *  N:ssa  78.    10:    Kutsujalle  (Pä  ditfärden). 


1551.  TJhut.  Lönnrot  A II 6,  n.  20. 
Kutsuseni.  kuuro.^eni. 
Armas  airojalkaseni. 
Kävitkö  tiesi  tervehenä, 
Matkasi  ani  hyvänä? 
.i  Kutsu  kurjat,  k[utsuj  k[öyhät], 
Sokietki,  vaivaisetki, 
Rammatki,  rekirnjotki, 
Sokiet  venosin  sou[a], 
Rammat  rats[ahin]  ajellos, 
10  Rujot  rein  reutuole. 
Kutsuseni.  kuuroseui, 
Armas  airojalkaseni. 
Kävitkö  tiesi  tervehenä. 
Matkasi  ani  hyvänä? 
15  Kutsutko  kurjat,  k[utsutko]  k[öy- 

hätj, 
Sokietki,  vaivasetki, 
Rammatki,  rekirnjotki, 
Sokiet  venosin  souit. 
Rujot  rein  reu''tnolit''. 


1552 


Uliut.  Castren  n.  171. 

Kutsujalle,  ku   sulhaista.' 

Kutschuseni.  kuuroseui, 
Armas  airojalkaseni, 
Kutsu  rujot,  kutsu  rammat, 
Sokiat  veneliiu  soua. 


39. 


•*t  oluutta.  — 
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s  Eanimat  ratsahin  ajele; 
Kutsu  sie  kuningahatki,^ 
Saa  sie  Saksan  kaup[iat]ki* 
Saksan  salmilta  syviltä, 
Vienan  väljiltä  vesiltä! 
10  Kuts[chuseni],  kuur[osem]*  etc. 
Käy  sie  tiesi  tervehenä, 
Matkasi  ani  hyvänä.* 


Kuts[chusen],  kuur[oseni],  * 

Armas  [airojalkasenij, 
15  *Kävitkö  tiesi  tervehe[näj. 

Matkasi  ani  hyvänä,*' 

Oliko  kukkarot  kujilla, 

Raha  taskut  tanterilla, 

Kutsuloilla  kunuivona?* 

Kuts[chuseni],  k[uuroseniJ,8  etc. 
20  Oliko  pyssyt  pyykkämässä. 

Jalot  jouset'"  joukamassa? 

K[utschuseni],  k[uuroseni], 

A[rmas]  a[irojalkaseni]  etc." 

Oliko  leivät  leivottuna, 
25  Kauan  otraset  oluet, 

Kuts[u]l[oilla]  kunuivon[a]. 
Oliko  viinat  viikon  pantu 

Kutsuloilla  12  kunnivoksi. 

Juoksiko  olut  orren  pässä," 
30  Sima  vaarnojen  1*  siassa? 

K[utsuseni],  k[uuroseni]. 


A[rmas]  a[irojalkaseni], 
onko  siellä  penkit  pesty, 
Oliko  lattiat  lakaistu, 

35  Penkit  kirjon  kirjotettu, 
Lattiat  paperin  pantu? 
K[utschuseni],  k[uuroseni],  '* 
Oliko    patsas    saaren '*   patvii'- 

puista," 
Otsi"  seinä  osmon  luusta, 

40  Peri  seinä  petrau  luusta. 
Sivuseinät  2"  sirkun  luusta, 
Kamoa  kapehen  luusta,  ^i 
Late  lahnan  suomuksista, 
Laki  lammin  lumpehista.^^ 

1553.    Uhut.  Varonen  n.  78.  86. 

Paraskeva   Ohvonaiiii. 

Häävirsi. 

(Kutsujen  virsi). 

(Kun    mennään   sulhasta    kutsu- 
maan morsianta  ottamaan). 

Kutsuseui,  kuuroseni, 
Armas  airo  sulhaseni. 
Kävit  tiesi  tervehenä, 
Matkasi  ali  hyvänä. 
5  Kutsuitko    kuptsat,    (kutsuitko) 

köyhät? 
Kutsu  kuptsat,  kutsu  köyhät. 


2  N:ssa  78.  10:  Kuningaliatki.  —  '  N:ssa  78.  10:  kauppamiehet.  — 
*  N:ssa  78.10:  Kutschuseni,  kuurozcni  etc.  —  *  Ss.  10—12  ovat  n:ssa  78.10. 
sulkujen  välissä. — *  Säkeen  13  päällä  on  n:ssa  78.  10  lisäys:  »Pä  äterresan». — 
'  Ss.  15 — 16  ovat  erillään  alalaidassa  mutta  merkillä  osotetut  tähän  kohtaan 
kuuluviksi.  Niitä  ei  ole  n:ssa  78.  10.  N:ssa  78.  10  on  näin:  Pä  äterresan. 
Kutsus[eni]  Kuur[oseni]  etc.  Oliko  kukkarot  kujilla  j.  n.  e.  —  *  Säe  on 
n:ssa  78.  10  suluissa.  —  *  N:ssa  78.  10:  Kuts[useni]  kuuros[eni]  etc.  — 
1°  X:ssa  78.  10:  jou|t|set.  —  ^^  N:ssa  78.  10  ei  ole  sanaa  etc.  —  '^  N  78.  10:ssä 
Kutsuloille.  —  '^  N:ssa  78.  10:  päässä.  —  '*  =  seinä-naulat.  —  '^  Saettä  ei 
ole  n:ssa  78.  10.  —  '*  N:ssa  78.  10  sana  kirj.  Saaren  ja  suluissa.  —  "  =  visa.  — 
'^  N:ssa  78:  10:  pudsta.  —  '*  Päällä:  =  peri,  ovi.  N:ssa  78.  10  päällä:  Ovi.  — 
^"  Sivuseinä:  Sivuseinät;  n:ssa  78.  10:  Sivuseinä(t).  —  ^^  N:ssa  78.  10  säe  väliin- 
kirjoitettu.  —  22  N:ssa  78.   10.   viimeisen  sanan  jälessä:? 


Sulhasen  lähliossä  morsianta  noutamaan.    1553 — 1554. 
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Sokietki.  pohVtatki. 
Sokiet  venosin  souva. 
Kammat  ratsaliiii  ajele. 
loKuptsat  kolassuu  kuleta, 
Kärrylöillii  keännättele. 
\'aiuoriuiiiin  rn(  o)ssittele, 
Elä  tammoilla  taluta. 

Virren  lauloin,   laulun  taitoin 
j.  n.  e.» 

Sulhasen  lähtiessä  morsianta 
noutamaan. 

1554.     Suopass.    Meril.  n.  2358.     89. 

Moarie  Polokjovna ;  kuullut  nuo- 
rena Jyskyjärvellä. 

Laulu,  joka  lauletaan  sulhasen  läh- 
tiessä kosimaan. 

Evana  viljon  veljyeni.  ^ 

Pilkos  halot  pikkusiksi 

Paljahalla  kalliolla, 

Kasa  hietran  kalkkamatta, 
5  Kirveen  kä3'niättä  kivehen. 
Iroseni  sikkoseni, 

Lämmitä  kynäiuen  kyly, 

Laustuta[!]  simainen  »auna, 

Kanna  vettä  läiköttele 
10  Hyissä  helmoin,  jäässä  polvin, 

Herasista  heittimistä, 

Läikkyvistä  lähtimistä, 

Ku  talvet  sulana  seiso, 

Herasena  herhotteli. 
15  Kanna  vettä  läiköttele, 

Hyissä  helmoin,  jäissä  polvin, 

Kolmin  koivusin  korennoin. 

Notkui  vaarat  noustessasi, 


ilätji  vaarat  männessäsi, 

2u  Laaji  saunassa  poroa, 
Näpin  täysi  näyheräistä 
Sulhon  pään  pesettimiksi. 
Su[lJho  viljon  veljyeni, 
Kylve  kyly  kyllältäsi, 

25  Vastan  löyly  vallaltasi, 
*Pesettele  laastattele* 
Pääsi  pellavas  pivoksi, 
Sulhaseksi  suoritessa. 
Heitä  lapsuus  lautsasille, 

30  Vakaus  vastan  tyvehen. 
Huimuus  hurstin  hulpiloihin, 
Hipielle  liiettömälle. 

Kutsu  paita  palttinainen, 
Isos  sulhona  pitämä, 

35  Moamos  neinnä  huolittama. 
Kutsu  vyö  kullin  kuottu, 
Lapin  lapsien  latoma 
Päälle  paian  palttinaisen. 
Sulhasiksi  suoritessa. 

40  Kutsu  sukat  suorijaiset 
Nahkalle  hiettömälle, 
Säärille  sasuttomille. 
Kutsu  turkki  tuhat  nyplä 
Paijan  päälle  palttinaisen, 

45  Isos  sulhona  pitämä, 

Moamos  neinnä  huolittama, 
Sulhasiksi  suoritessa. 
Kutsu  kauhtana  utuinen, 
Ku  on  kaita  kainaloista, 

60  Soma  suolien  kohalta. 
Turkin  päälle  tuhat  nyplän. 
Kutsu  soapka  satjattaiuen 
Isos  sulhona  pitämä. 
Sulhasiksi  suoritessa. 

55  Kutsu  ruskie  reponeu 


1553.  '  (ks.   n.   77):   (Nämä  sanat  lisää  laulaja  joka  virren  loppuun). 

1554.  •  Yläp.:   |Irovoni  sikkovoni|. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa   laulettuja. 


Tahi  valkea  jänönen 
Hietä[!]  tietä  noutamahan, 
Itses  eellä  juoksemahan. 

1555.  Kiimasj.  Europ.  K,  n.  44.    45. 
Kunue  sulho  suoriaa, 

Maan  valio  valmistaxeu? 

Yöt  korjia  koheut[eloo], 

Päivät  laatii  laitioa 
5  Sulhasiksi  suoritess[a]. 
Emo  n[aiuen]  kaii[tajaui], 

Lämm|itä]  utuuen  kyly, 

Sausnta  sim[anen]  sau[uaj. 

Emo  n[aineu]  k[antajani], 
lu  Millä  päätäni  pesisin, 

Varruttani  valkoaisin ! 

Tuo  paita  pellavainen], 

T[uo]  kirja  kintahari''[set], 

Lapin  lapsien  kuto[mat], 
15  Kirjakynnen  kirjuttamat, 

Päähän  pistynen  kypärä, 

Päälle  kultakudriloien! 

1556.  Kiimasj.  Blomstedt  n-  31.      94. 

Doanje,  akka,  kotoisin  Suuresta- 
järvestä. 

Sulhasen   naimavirsi} 

Kun    sulhanen  mänöö    naimaan, 
riii  kylyn  oven   takana  laulet'^a^ah. 

Timo,  Viljon  veljyeni, 


Pilko  halot  pikkusiksi, 

Pieniksi  pirastehiksi 

Tasasella  kariivolla. 
5  Tapparan  tasottamalla, 

Kirvehen  kiveeh  koskematta! 
Oi  jo  Lukki,  2  tikkozeni, 

Lämmitäs  kyinen  ^  kyly, 

Saussuta*  zimoiie^  sauna, 
10  Loaji  simaista  poroista. 

Näpin  ^  täyzi  nähäröistä 

Pikkusehe  kattilaahe, 

Sormen  peä[!J  sovittamaah, 

Peukalon  peän  mahuttavaan! 
13      Oi  on  Lukki,  tikkoseni, 

Kanna  vettä  läikättele^ 

Lähisestä  lähtehestä, 

Sulasta  sulantehesta,  ^ 

Ku  suvena  sulana  seisoo, 
20  Herasena  herhottauve,  * 

Hyyssä  helmoin,  jeässä  polvin, 

Tiuasella  rengyellä,  i" 

Vaskisella  vakkasella. 
Timo,  sulho  veljyeni, 
23  Kylvö  kylyä  kyllältesi, 

Vassa"  löylyä  vallallas', 

Lap''s^e-sukses'  lautojen  päihin,  ^^ 

Hullan-sukses  hussin^^  kokkaan! 
Oi  on  emo  kantajas(se),  ** 
311  Tuo  on  paita  palttinainen 

Ennen  isoni  sulhona ^^  pietty 


102. 

5 


1556.    '  Painettuna  teoksessa  »Karjat  .rakennuksia  ja  koristemuotoja»  siv. 

-  ^  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  *  ky|ly|inen:  k.  —  *  =  savustuta!?)  — 
simainen,  »makealamiiöinen».  —  *  hyppysin.  — '  heiluttele.  —  *  sulapaikka. — 
*  pulppuaa.  —  ^^  astialla.  —  ^'  |Ota|  lyö  löylyä  oman  mielihalusi  mukaan.  — 
'^  »kaikki  lapsen  tavat  tulee  nyt  heittää  pois.»  —  ■"?  —  ^^  kantaja(se):  kan- 
tajas(se).  —  '^  Tapana  on  V.  Karjalassa  että  toatot  ja  moammot  antavat 
pojilleen  ja  tyttärilleen  kun  he  menevät  naimisiin  »pritaanieks'»  (npnaanie)  s. 
o.  myötäjäisiksi  tai  perinnöksi  paitojaan,  joita  |sitten|  itse  ovat  ennen  muinen 
vihkipaitoina  käyttäneet  ja  jotka  sitten  nyt  joutuvat  uudelleen  lap.sien  vihki- 
paitoina  pidettäviksi.  Nämä  paidat,  naisien  »rätäinat»,  jotka  ovat  tav.  kauniisti 
ommellut,  kulkevat  siten  suvusta  sukuun  »vihkipaitoina».  »Vihkisormuksia»  ja 
»vihkilakkeja»  löytyy  niinikään. 


Sulhasen  lähtiessä  morsianta  noutamaan.    1556 — 1559. 
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Sulhasiksi  snoritessa! 

Timo.  sulho-veljyeni. 
Ota  riiskic  reboue  '* 
33lellä  tietä  koaloiiKilian. 
Jäleliäs'  on  jiioksoniaaha, 
Oikieile  olallass(e). 
Va.sanielle  i)uoleilas(se)! 

Timo,  suUio  veljyeni, 
40  Ota  valkie  jänöiie 

lellii  tietä  koaloiiiaha. 

Jäleliäs'  on  jiioksoniaahe, 

Oikiella  olallasse," 

Vasamella  puolellasse. 
4.i      Timo.  sulho  veljyen". 

Ota  valkie  joutsen 

Iiellä[!j  tietä  koalomaan, 

Jäleliäs'  JHoksomaaV, 

Oikialla  olallas(sc), 
soVasamelle  puolellas'! 

1557.  Akonlaksi.  Em-.  K.  n.  133.    45. 

Kunne,  sulho,  suoriatse, 
Veljes  vanhin,  valmistatse. 
Yöt  on  korjia  kohennit, 
Päivät  laati  laitioita? 
s      Oi   on  niaani[iiu)J,  kant[ajani]. 
Lämfmitä]  kytyinen  kyly. 
Sausuta  savfuinen  sauna], 
Päähyttäni  pestäkseni, 
Yarrutta  *  valellaxeui ! 


luTuos  on  kirjiikintahani. 
Kirjokynnen  kirjuttania! 


1558.  Vuokkin.  Bor.  IE,  n.  121.   "/,77. 

\'ar\Mna,  l^cppisen  Petrin  sisar. 

Sulhaista  kainiateäSa,  kuin  heän 
lähtöu  morsianta  ottamah,  lauletah 
pihalla : 

Kunnepa  sulhaiie  suoriuve, 
Moan  vafivo  valmistautu?  • 
Tunnen  -  sulhon  lähtöväkse, 
*En  aina  käkieväkse;* 
ii  Yöt  on*  korjie  kohenti. 
Päivät  loati  laipivoita. 
Jopa  nyt  sulho  suorieuve. 
JIa[anJ  v[alivo]  v[almi]ssakse. 
Pilkos*  puuta  kaf rivolla. 

10  Kirvelien  kiveh  koskematta. 
Kasan  ^  kalkkahuttamatta! 

Läm mitäs  kyly  utuni 
Utusilla  lialkosilia. 
Pienillä  pirastehilla. 

15  Loaji  tiimaista  poruo,  * 
Hyyhelmiiistä  saippuota, ' 
Millä  sulhon  peiin  pesiiiive, 
Ma[anj  v[alivo]u  valkoakäe. 
Tuokoates  *  paita  palttinaihe 

20  *Nahkalla  hiettömällä,* 
Tuokoa  hari'akk[a]  sinini* 
Peällä  paian  p[alttinai]sen. 
Ussakka  utuiii  vyöllä 
P[eälläJ  h[ariaka]u  s[inise]n. 

1559.  Vuokkin.  Rautell  n.  957.      92. 

Okahvie  Mäkeläiiii ;  oppinut  Saari- 
jär  vessa. 

Häävirsi. 

Kunne  sulho  suorioo. 


kettu.   —   "  ol|la|llasse:   olallasse. 


*'  repo,   „^,,,.u.  ,^.|.a|., 

1557.  1  Varrutta|ni|:  V. 

1558.  '  Päällä:    [valmis]sak§e.  —    ^  Edessä:    |Tuonne|. 
»on*  -  *  Pilklk|os:   P.   -   *  -§-  alleviivattu.   -  «  SivuUa:   («im.)  —  '  Päällä: 
[saippu]v[ota].  —  ^  Päällä:  [TuokoaJS. 


—  3   Yöt:    Yöt 


alleviivattu. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Moanvalio  valmissakse? 
Oi  emoni,  kantajani, 

Lämmitä  kyini  kyly, 
s  Savussa  simani  sauna 

Utusilla  halkoloilla. 

Pienillä  pirastehilla, 

Missä  sulho  suorioo, 

Moan  valio  valmissakse? 
10      Oi  emoni,  kantajani. 

Tuo  on  paita  palttiuaiui, 

Emon  neinnä  kesreämä. 

Ison  sulhona  pielty, 

Mihin  sulho  suorioo, 
15  Moan  valio  valmissakse. 

Rautapaitoih  paneikse, 

Tina  vöihi  tilkiseikse! 
Oi  emoni,  kantajani, 

Tuo  Irirja  kintahaiset, 
20  Emon  neinnä  kesrätyt, 

Ison  sulhona  pietyt. 

Mihin  sulho  suorioo, 

Moauvalio  valmissakse! 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 
2s  Pihalla  pitimmät  miehet! 

Mäne  myyven,  myöty  neiti. 

Ivansa,  kaupattu  kanani. 

Kuin  olit  rakas  rahoih. 

Kiivas  kihlojen  otantoon! 
:io  Korkio  on  kotini  kynnys 

Kerroin  toisin  kertuessa. 
Assu  hanhen  askelih, 

Taputa  tavin  jaloilla 

Toaton  soamia  pihoja, 
3.i  Velien  vesto  tanteria, 

Sikasen  silittämie, 

Porsaien  polkomie. 


Viekeä  te  meän  kanani, 
Viekeä  vilja  mättäh''ä"'llä, 

+0  Taikinan  taputtajakse. 
Paksun  leivän  paistajakse! 
Elkeä  tet[!]  meän  kanaista 
Panko  parkin  survontaah,  * 
Rouvuksen  rouhintaah!^ 

4.5  Elkeä  te  meän  kanaista 
Yissou  virvotelko, 
Vassoin  varvuin  vankutelko! 


1560.    Uhut.    Europ.    K,  n.  240.    46. 

Oi  em[oni]  kant[ajani], 
Lämlmitä]  sal|oa]  s[auna]. 
Pian  p[irtti]  rfiuvahutaj 
Pikkusilla  puuhusilla, 
5  Hien[osilla]  halk[osilla]. 
Laai  piimäistä  poroa, 
Ytelmöistä  saippuata. 
Millä  sulhon  päätä  pestä! 
Oi  em[oni  kantajani], 
10  Tuo'os  pai[ta]  p[alttinainen] 
Hipi'"e"'l[leJ  hi'ett[ömälle]. 
Varrelle  li'att[omalle], 
Ku  on  Kuutt[aren]^  kut[oma], 
Päi[ vättären  ketreämä] ! 
13      Oi  em[oni  kantajani], 
Tuo'os  pikku  sukkaseni, 
Kut'  on  lapsien  latomat, 
Kirjokunnan  kirjuttamat! 
Oi  em[oni  kantajani], 
20  Heitämmä   lapsuus   lautsan  pää- 
hän, 
Huimims  hurstin  helman  alle, 
Pennusaika  penkin  päähän! 


1559.  *  .survontaa|n|:  survontaa/j. 

1560.  ^  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


^  rouhintaalnl:  routiintaaÄ. 


Sulhasen  tullessa  morsiamen  kotiin.    1561 — 1562. 
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Sulhasen  tullessa  morsiamen  kotiin. 

1501.  Suurprvi.  Eur.  K,  n.  28.    45. 

Mi  tudUa  väki  [tulovi] 
Saksan  salniilt[aj  s^yvfiltä], 
Pimeiltä  pyörteh[iltä]? 
Tunuen  niie  v[ävyn]  tu[It'van], 
sV[ävyHäl  on  suuri  saapk[a], 
Puh[ki  metsän  puliuvi]. 
Lä[pi  metsän  läässöttävi]. 
Jo  v[ävy]  piii[alla]  saapi, 
Apen  saamil|la]  pih[oillaj. 
10  Anop[in]  aset[tamilla]. 

Lasett[oote  vävyn  oronen] 
V[esasista  vempelistä], 
Rauta.si[sta]  rahk[cliista], 
T[inasista  rinnuksistaj. 

15  K[ultasista  — ] 

Toivoin  tähet  taivaliall[a], 
Saajan  naisen  sirkut  siini[ät]; 
T[oivoin]  jouk[oset  joella]. 

1562.  Suuijärri  Bor.  II,  n.  185,.!.  '■^U'i2. 
Houri,   Levän  vaimo. 

Pissim  pihlajat  vedelie, 
Kat_soim  pitini  ])ililajoa, 
Kenen  tuo  vägi  tulouve?  '^ 
Vävöu  ■-+  tuo  vägri  tulouve. 
.-.E  ole  vävö  eri/imäiue,3t 
Eig'  ole  vävö  jälgimmäiiie, 
Väv'  on  kessellä  vägie. 
Vävölläue*  soapka  suuri 
Puhki  pilviem  puhuja, 
10  Läbi  nietj-än  läiköttäjä. 
Ajau  massalla  orolla, 
Kandavalla  kabrehella, 
Lehövällä  liebeviiiiUä. 


Jo  vävö  pihoilla  tulou, 
isAjau^*  soamilla  pihoilla, 

Anopen  azcttaniiila. 

Vassakkoate  väivöistäne! 

LazcttakkcKi  vävön  oro 

Vaski/.ista  vaflahista, 
211  Sulkku'zista  suittsiloista, 

'l"'inazista  i'innuksista, 

Kauda'zista  lahkeiiista 

Keä^rrä  kindahattonialla. 

Sormella  iiiniettiimällä. 
2.-.     Piehtaroigoa  vävön  oro 

Vereksellä  vidizellä.  «* 

Hiiren  hlippöäniättöniällä, 

Kuss'  ei  karva  katkieize, 

Lihan  kanda  liikalitaize, 
30  Ilman  karvan  katkiematta. 

Lihan  karvan  liikkumatta! 
Juottakkoatie  väviin  oro 

§uure.5ta  sulandehesta, 

Lähizestä  lähtiestä! 
35  Viegöäile  vävön  oro 

Takimmaizeh  tanhuohe, 

Sopiinniaizih  soiiniloihe! 

Sidokkoade  vävöu  oro 

Paksuh  padvipatfeahahe, 
40  Suureh  snittsirengahahe. 

Apattakkoa  vävön  oro 

Lessiiin  leivim.  pessiiin  kagroin. 

Survotuin  suvi-rugehin ! 
Ei  vävö'^  tubahki  niahu 
45  Ilman  orren  ottamatta, 

Kamoan  koi'ottamatta, 

Sivu-seinäfi  siirdäniättä, 

Ottj^iseiiiän  ottamatta, 

Soppi-seiiiän  sordamatta. 
50  Jo  vävö'+  tubahki  tuli 

Ilman  orren  ottamatta, 


15G2.    **  tulove.    —    ^t  Vävyn.    —    **  enzemmäiiie.    — 
kielessä    (pehmeällä    alalla):    väu.  —  ^t  Apen.  —  *t  viidizella. 


*  Xom.    puhe- 
—  ^t  vävy.  — 

7 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Kamoan  korottamatta, 
Ottsi-seiriän  ottamatta, 
Soppi-seinäii  sordamatta. 

35  §ivu-seii'i'  ofi  sirkunluirie, 
Soppi-seiriä  sorsauluiiie. 
Ott_si-seinä  ozmofihiine, 
Kamoa  Karovaii-luine, 
Lafe  kuim  mereä  laga'iie, 

60  Lagi  lahiia-suomuksine. 
Issuttakkoa  vilvöistäue *^ 
Suuren  leibJi-stolari  toaksi 
Sellin  on  sinizeii  seinäu, 
Rinnoin  nsfi-rahvaliafie ! 

6.-.  Tuogoa  tnli  tuohuksissa, 
Temnielgoa-re  tfrvaksissa! 
Enskein  tuli-ruohtimiue, 
Paras  tuli  paitseksine, 
Valgein  ou  vaha'ne  tuli, 

TnVävön'^  rozan  vallottauve. 

1563.  Eiimasj.  EuropaBus  K,  n.  41.    45. 

Toivoin  tuul[en]  tuul[ovaksi], 
Mer[en  rannan  roikkavaksi]; 
Eipä  [tuuli  tuullutkaan], 
M[eren  rauta  roikkantkaan]. 
5  Kenen  tuo  väki  tul[oo] 
Vienan  väljiltä  vesiltä, 
Pimeiltä  pihteiltä. 
Saksan  salm[ilta]  syvi[ltä]? 
Kenen  t[uo]  v[äki]  t[uloo]? 

10     Vävyn  t[uo]  v[äki]  t[uloo]. 
Ei  o[o]  vfävyj  eellini[äissä]. 
Eikä  v[ävyj  jälkini[äissä], 
V[ävy]  kes[kellä]  vä[keä], 
V[ävy]  m[ussalla]  orol[la], 

15  Kant[avalla]  kaarn[ehella], 
V[ävy]  sulkkuohjaksis[sa]. 
6  kull[aista]  käkiä 


Vem[pelillä  kukkumassa], 
7  siso  otusta 

20  Rahk[ehilla]  lau|lamassa]. 

Pois  poi[at],  ul[os]  uroh[ot], 
Pihal[le]  pitim[mät]  mieh[et] 
Rahk[eliia]  raastam[ahan]. 
Einn[uksia]  riipim[ähän]! 

25  Las'ettaa[te]  v[ävyn]  oroi[nen] 
Vask[isista]  valjalust[a], 
Eaut[asista]  rahkch[ista], 
Tiuas[ista]  rinnuk[sista] ! 
Piehtaroittakaa  v[ävyn]  o[roinen] 

30  Knlt[asessa]  kuominoss[a],i 
Uuell[a]  vitilumfella], 
Jotfei  karva  katkiaisi. 
Sorajouhi  sorkahta[isi], 
Jott'ei  puoli  pois  meni[si] ! 

35  Juottoote  v[ävyn]  o[roineu] 
Hera[sesta]  het[tehestä], 
Pyöriästä-  pyörte[hestä]! 
Viekääte  v[ävyn]  o[roinen] 
Tanhu[oo]u  takini[aiseheu] ! 

40  Pankaate  v[ävyn]  o[roinen] 
Patvi[sehen  patsahasen], 
Raut[asehen]  renkahfasen] ! 
Apat[toote]  v[ävyn]  o[roinen] 
Pes[syin]   ot[rin],  les[syin]  kag- 
[roin], 

45  Surv[otnin  suvirukehin] ! 

Tuok[oote]  v|ävy]  tupah[a]! 
Ei  sovi  v[ävy]  t[upaha] 
Ovis[einän |  ottaniat[ta], 
Kam[auan  korottamatta], 

öo  Soppis[einäu  sortamatta], 
Peris[einän  purkamatta], 
Sivus[einän  siirtämättä]. 
Oviseinä  osni[onluiuen], 
Kamana  kapreh[enluinen]. 


^*  vävyistäne.  — 
1563.    1  Päällä: 


't  Vävyn, 
loga.   —  ^  Pöriästä:   Pyöriästä. 
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5s  Soppis[einä]  sors[anluinen], 
Perisfeinä]  petran[luinen], 
Siviis[eiiiä]  sirknul  luinen]. 
Jo  sopii  v[ävyl  t[upali]. 
Istuttaa[te]  v[ävy]  stolah 

60  SeHn  sei[neäj  sin[i.stä], 
Ozin  olostaiits[sasehen] ! 
Tiiokaas  t[ulta]  tuohisella], 
Tem[matkates]  ter[vaxella]! 
Tuli  on  tuo[hinen]  räpäkkä, 

65  Savu  musta  tervaxin[en]. 
Tno[kaas]  tu[lta]  tuohuxel[la], 
Vahaspl[la]  valkiaist[a], 
Kazosin  v[äTyni]  silm[ät], 
Sini[setkö]  vain  pun[aiset], 

70  Vain  on  vaalitivalk[iaiset] ! 
Late  raut[ainen]  ramasi 
Sulhon  rautakannan  al[la], 
Laki  vask[inen]  ramasi 
Sulhon  kultakudriu  pääll[ilj. 

1564.    Miiiioa?  Eur.  K,  n.  325.      46. 
Mi  tuolta  väki  tulevi 


Vienan  väljiltä  vesiltä, 
Uloviltai  aukehilta? 
Vävyni  väki  tule[vi]. 

1565.    Miinoa.  Varonen  n.  42  a).     86. 
Marppa     Hänniiii;   Akoiilahdesta 
tuotu,  kuullut  isältään  Jeussei  Hän- 
niseltä. 

Häävirsi. 

(Sulhasen  tullessa  anopin  luokse). 

(Kosissa  käyntinsä  jälkeen  käypi 
sulhanen  vielä  ennen  häitä  katso- 
massa, tokko  moisianta  valmiste- 
taan häitä  varten). 

Ken  [en]  tuo  väki  tulove 


Saksan  salmelta  syvältä, 
Ulavalta  auke(a)lta? 
Vävyni  väki  tulove* 
,■;  Saksan  salmia  syviä, 
Ulavia  aukeita. 
Ei  ole  vävy  ensimäi(ni') 
Eikä  vävy  jälkimäi(m), 
Vävy  (on)  kesellä  väkie. 

10  Vävy  on  peätähä  pitempi:/: 
Korvan  lehtä  kork''e''ampi. 
Vävy  mussalla  orolla:/:. 
Kuusi  on  kuUaista  käkeä:/: 
Vempelellä  kukkumassa, 

15  Yheksän  isoa  otusta 
Rahkehilla  laulamassa. 

Lasettoat  vävyn  ororii:/:, 
Viekeät  vävjTi  oroni 
Kultaseh(en)  kuomiaoho(n), 

20  Tamniiseh(en)  tanhuoho(n)! 
Piehtaroit  vävyn  oroni 
Kultaisessa  kuominossa, 
Jott(ei)  karva  katkeaisi, 
Sorajouhi  sorvahtaisi! 

25  Viekeät  vävyn  oroni 
Tammiseh(en)  tanhuoh(on) ! 
Sitoat  (vävyn  oroni) 
Patvisehe(n)  patsaha(se)n ! 
Viekeät  vävyn  orolla 

30  Lessyt  otrat,  lessyt  kakrat, 
Survotut  suvi  rukehet:/:! 

Tuokoa  vävy  tupaha(n)! 
Ei  tule  vävy  tupaha(u) 
Ovi-seinän  ottamatta:/: 

35  Oviseinä  on  osraonluista. 
Tuokoa  vävy  tupaha(n)! 
Ei  tule  vävy  tupaha(n) 
Otsiseinän  ottamatta, 
Otsiseinä  on  osmonluista. 


1564.  »  lUloilmanl:   »Ulovilta.* 

1565.  *  tul|o|ove:   t. 
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40      Jo  tiiloo  vävy  tupaha(ii):/:, 
Tuokoa  tulta  tuohisella:/:, 
Temmatkoa  tervaksella 
Jotta  neän  vävyn  silmät, 
Siuisetkö  vai  punaset! 

45  Tuli  tuohini^  rämäkkä, 
Savu  musta  ^  tervaksini;* 
Tuokoa  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkieta! 
Jopa  u(e)äii  vävyni  silmät. 
(»Enäinpi  ei  ole»). 

1566.    Miinoa.    Kaijal.  n.  50.         94. 

Ou£i  Semenovna,  Omenaisia  (mie- 
hen nimi  Saliini);  synt.  Akonlah- 
dessa. 

oKesellä  häitä.o 
(Kun  sulhanen   tulee  ottokerralle.) 

Mi  tuolta  väki  tulouve 

Saksan  salmilta  syviltä, 

Ulavilta  aukeilta? 

Vävyni  väki  tulouve 
5  Saksan  salmilta  syviltä. 

Ulavilta  aukeilta. 

Ei  ole  vävy  iellimäissä 

Eikä  vävy  keskimäissäf!). 

Vävy  on  keskellä  väkie, 
10  Vävy  ou  mussalla  orolla: 

Kuusi  on  kuUaista  käkie 

Vempelellä  kukkumassa, 

Seitsemän  sieveä  otusta 

Ratsahilla  laulamassa. 
15     Ottoat  vävyn  oroni, 

Viekeät  vävyn  oroni 

Kultasehe  kuominoho! 

Situot  vävyu  oroni 

Kultasehe  patsahase, 
20  Apattoat  vävyn  oroni 

Lessyin  osrin,  lessyin  kakroin. 


Survotuin  suvirukehin! 
Tuokoa  vävy  tupaha! 
Ei  sovi  vävy  tupaha 

25  Ilman  orren  ottamatta, 
Kamoau  kohottamatta. 
Ei  sovi  vävy  tupaha, 
Vävy  on  peätähä  pitempi. 
Korvallista  korkiempi. 

30  Otsi  sein'  on  osmon  luusta, 
Peri  seinä  petran  luusta, 
Sivu  seinä  sirkun  luusta, 
Soppiseinä  sorsan  luusta. 
Tuokoas  tulta  tuohisella, 

35  Temmakkoas  tervalastusella 
Katsuo  vävyni  silmät. 
Sinisetkö  on  vai  punaset, 
Vainko  on  varsin  valkiet! 
Tuoliini  ou  tuli  rämäkkä, 

40  Savu  musta  tervaksin!, 
Tuokoa  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkieta 
Katsuo  vävyni  silmät, 
Sinisetkö  on  vai  punaset, 

45  Vainko  on  varsin  valkiet! 

1567.  Akonl.  r.  a.  Lönnr.  U,  n.  13.     39. 

Meren  rann[an]  roikovaksi, 
Simeriu  karehtiv[aksi]. 
Roikipa  vävyui  ruoska 
Saksan  salm[illa]  syvillä. 
5  Tuntuvi  vävyu  tulenta. 
Vävy  on  päätään  pit[empi]. 
Korviahan  korkiampi. 
Lestyt  otrat,  [pestyt  kagrat], 
Vävyn  oron  appehiksi. 
10  Otsin  olut  maljasehen. 
Valkia  tulinen  vahanen, 
Tuli  musta  tervaksinen. 


tuohinlenl:    tuohint. 


musis|a:  musta.  —  *  tervaksin|en|:   tervaksin». 
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1568.   Akonlaksi.  Jouliki  n.  38.      98. 

Anna    Petrov;    kuullut    äidiltään 
samasta   kylftstä. 

Vävyn   tulo   appelaan. 

Kenempä  väki  tulee? 

Vävyin  väki  tulee. 

Ei  ole  vävy  eillirnmäiiieii 

Eikä  vävy  jälkinimäiiicii. 
s  Vävy  on  keskellä  väkeä, 

Vävy  on  mustalla  orolla. 
Piikaseni,  pienueui, 

Orjani  alin  omainen, 

Laseta  vävyn  oronen 
10  Sulkkusi.^ta  suitsiloista, 

Vaskisista  valjahista. 

Piehtaroita  vävyn  oronen 

Lumella  vioittumalla, 

Jotta  ei  karva  katkeaisi, 
1,1  Eikä  pnoli  pois  sais' ! 

Apeta  vävyn  oronen 

Les'yin  otrain,  les'yin  kaurain,  * 

Survotuin  s^uvi  nikehin! 
Ei  sovi  vävy  tupahan 
20  Ilman  orren  ottamatta, 

Kamanan  korottamatta; 

Vävy  on  päätään  pitempi, 

Korvalli.-^taan  korkeampi. 
Piikaseni,  pienueui, 
25  Orjani  alinomani, 

Tuo  sie  tulta  tuohisella, 

Tempaopas  tervasella, 

Jotta  näen  vävyni  silmät, 

Sinisetkö  vai  punaiset, 
30  Vainko  vaahen  valkevuu'et! 

Tuli  ou  tuohinen  ramakka. 

Savu  on  musta  tervaksinen. 

Tuo  sie  tulta  tuohisella, 


Vähäsellä  valkeata, 
35  Että  näkisin  vävyni  silmät! 

1568  a).  Atonl.  Jouhki  n.  42  a).    98. 
[Sulha.sia  tervehdittiin]: 
Kenempä  väki  tulee? 
Vävyni  väki  tulee! 
Ei  ole  vävy  eillimmäinen, 
Eikä  vävy  jälkimmäinen, 
5  Vävy  on  keskellä  väkeä. 
Vävy  on  mustalla  orolla. 

Piikaseni,  pienueui, 
Orjani  alin  omainen. 
Laseta  vävyn  oronen 
10  Sulkkusista  suitsiloista, 
Vaskisista  valjahista! 
Piehtaroita  vävyn  oronen 
Lumella  viMttömällä, 
Jotta  ei  karva  katkeais', 
15  Eikä  puoli  pois  sais'! 
Apeta  vävyn  oronen 
Lessyin  otrain,  lessyin  kakrain,' 
Survotuin  suvi  rukehin! 
Ei  sovi  vävy  tupahan 
20  Ilman  orreu  ottamatta. 
Kamanan  korottamatta. 
Vävy  on  päätään  pitempi, 
Korvallistaan  korkeampi. 
Piikaseni,  pienueui, 
25  Orjani  alin-omani. 
Tuo  sie  tulta  tuohisella, 
Tempaapas  tervasella. 
Jotta  näen  vävyni  silmät, 
Sinisetkö  vai  punaset, 
30  Vainko  vaahen  valkeu'et ! 
Tuli  on  tuohinen  ramakka 
Savu  on  musta  tervaksinen, 


1568.    *  Kk:ssa   on  les'yin   kaurain  eri  säkeenä. 
1568  a).    ^  Kk:ssa  on  lossvin  kakrain  eri  säkeenä. 
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Tuo  sie  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkeata, 
35  Että  näkisiu  vävyni  silmät! 

1569.  Akonlaksi.  Niemi  n.  183.     04. 
Sorajouhi  sorkahtais'! 

1570.  Kuivaj.  Hannit.  u.  17.    ^^^11. 

Varvana  livanantytär,  Jyrin  leski; 
Kivijärvestä  tuotu. 

Vävyn  virsi. 

Mi  tämä  väki  tulove? 

Vävyui  väki  tulove 

Vieuan  väljiltä  vesiltä. 

Saksan  salmilta  syviltä, 
5  Ulo\'ilta  aukeilta. 

Vävyni  väki  tulove. 

Ei  ole  vävyni  ensimäini, 

Eik'  ole  vävy  jälkimäini, 

Väv'  on  keskellä  väkie, 
10  Niinkuin  suovalla[!]  suvella. 
Tulkaapas  vävylle  vastaan! 

Lase  tuat^  vävyn  oroni 

Keällä  kintahattomalla, 

Sormella  nimettömällä! 
15  Piehtaroida''  ^  vävyn  oroni 

Tasaisella  tanterella, 

Vereksellä  vitilumella, 

Jottei  karva  katkieisi, 

Lihakynsi^  ei  liikahtaisi, 
20  Yksinä  yli  ei  menisi! 

Pol  poikisasi.  * 

Juottoates  vävyn  oroni 


Herasista  hettihestä, 

Läikkyvistä  lähtehistä! 
25  Sitootes  vävyn  oroni 

Takimaiseen  tanhuo,^ 

Patvisehe  patsahase! 

Apattoot  vävyn  oroni 

Lessyin  osrin,  pessyin  kakroin, 
30  Survotuin  suvirukehiu! 
Tuokotes  vävy  tupahe! 

Ei  sovi  vävy  tupahe 

Emän  orren  ottamatta, 

Kamuon  korottamatta. 
35  Tuokotes  vävy  tupahe. 

Jo  sopiu  vävy  tupahe 

Ilman  orren  ottamatta, 

Kamuon  korottamattn. 

Ovi  se  011  osmon  luiui, 
40  Sivusein'  on  sirkun  luini, 

Perisein'  on  petran  luini. 

Laki  on  lahnan  suomuksi'"ne"'. 

Tuokovate  vävy  tupahe! 

Issutahe  vävy  stolahe^ 
i5  Selin  seinäh'  on  siuise[h]. 

Kohti  r[i]ss[i]^  rahvahese! 

Tuoka[a]  tulta  tuohisella. 

Vahaisella  valkieta ! 

Tuohen  on  tuli  hämäkkä[!], 
50  Sav'  on  musta  tervaksen(!). 

Tuli  on  tuohen  hämäkkä[!]. 

Tuo  sie  tulta  tuohuksella, 

— ?  vahalla  valkieta, 

Katson  mie  vävyni  silmiin: 
55  Sinisetkö  vai  punaset. 

Vain  on  aivin  valkieset. 
Ei  siniset  eikä  punaset, 


1570.  ^  Lase  tuat  alleviivattu,  päällä:?  —  ^  Viimeinen  tavu  allevii- 
vattu; päällä:?  —  ^  Sana  alleviivattu,  päällä:?  —  '  Säe  on  alleviivattu  ja 
molempain  sanojen  päällä  kysymysmerkki.  Säe  on  kai  täydennettävä :  P[u]ol[i- 
kana]  poik[k]i  sa[i]si.  —  *  Sanan  jälkeen  on  viiva  ja  t,  molempain  päällä 
kysymysmerkki  ja  t  alleviivattu. 
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Ne  on  aivin  valkiet? 
Tuokaa  tuopilla  olutta. 
60  Kantoote  kaksivartisella. 
Tuokaa  lohta  luottisella. 
Lahnan  kaloa  loatkasellal 

1571.  Kostam.  Lönnr.  E,  n.  627.     36. 

Meren  rannan  raukevaks''e'^, 
Syövären  sirottavaks[e]. 

Eipä  [tuuli  tuullutkana], 
Kun  roiki  vävyni  ruoska 
5  Saksan  salm[i!ta]  syviltä, 
Lieksan  liioilta  vesiltä. 
Kultasella  kuominalla, 
Vereksellil  vitilumella. 
Herasesta  hett[iestä], 
10  Rasvaa  rannoin  läykkyvästä. 
Rautasehen  renkaha'an ' 
Soppiseinän  siirtämättä. 

1572.  Kost.— Kenltij.  r.  a.   E;u\  K,  n. 
158.    46. 

Saxan  salmilt[a]  syvilt[ä], 
Pimeiltä  pyiirtimiltä, 
Puhki  pilv[ienl  pjuhuu], 
Läpi  mcz[än]  läi[  kiittää]. 
5Heräsestä[!]  liett[ehestäj, 
Pyhäsestä  pyöhtimestä, 
Kultasesta  kuoininosta, ' 


Oviorren  ottamatta. 

1573.   Kivij.  Beni.  n.  24. 
Pantin  akka   Iro. 


»/,72. 


Vävyn  virsi. 

Toivoin  tulen  [!]  tulovakse, 


Meren-rannan  raikuvakse;  '* 
Eipä  tuli[!]  tullunkana, 
Merenrant'  ei  raikankana,-^ 

5  Pin'  ei  pistyh^t  vierynkänä, 
Tulovo  väki  tuhansin, 
Soan  saksan  kauppihija 
Saksan  salmilta  syviltä, 
Lieksan  liijoilta  vesiltä. 

10     Ei  ole  vävy  iellimäini, 
Eikä  vävy  jälkimäini, 
Väv'  on  kesellä  väkie, 
Väv'  on  mussalla  orolla, 
Kuin  on  syövällä  *+  suvella, 

15  Lentävällä  lievehellä, 
Kantavalla  kaprehella. 
Piikaseni,  kaunoseni, 
Orjani  alinomani. 
Paras  palkkalaisuvoni, 

2oLaseta  vävyn  oroui 
Sulkkusista  suitsiloista, 
Tinasista  rinnuksista. 
Vaskisista  valjahista. 
P[iikaseni]  k[aunoseni], 

25  0[rjani]  a[linomani], 

Piehtaroitos"  vävyn  oroni 
Nurmella  mesinukalla. 
Jotfei  karva  katkijese, 
Puolikana  pois  mänise. 

30      P[iikaseui]  k[aunoseui], 
0[rjani]  a[linomani]. 
Juota  sie  vävyn  oroni 
Alta  kuusen  kukkalatvan. 
Alta  herapehen  petäjän, 

35  Alta  niarjavarrellisen, 
Kust'  ei  puolu*  polvenahe. 
Vähene  sinä  ikänä. 


1571.  *  Sana  alleviivattu. 

1572.  Päällä:   kaivo. 

157.3.     '^  roikuvakse.  —  ^*  roikankana. 
*•  Piehtaroitas.  —  '  |puollu|:   *puolu*. 


3t  pistyn.  —  *^  syöjällä.  — 
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P[iikaseui]  k[aunoseni]. 
0[rjani]  a[linoinaiii], 

40  P[aras]  p[alkkalaisuvoni], 
Vie.  sie(je)'+  vävyn  oroni 
Tanliuvoli  takimaisehe, 
Sivo  sie  vävyu  oioiii 
Patviseh'  on  patsahase, 

45  Kultaseh'  on  koltsasehe. 
P[iikaseni]  k[auuoseniJ, 
0[rjani]  a[liuomam]. 
P[aras]  p[alkkalai.suvoni], 
Vie  heinie  v[ävy]u  oroUa, 

50  Heini  on  helyöspäitä, 
Mesi-nukka  nurmikasta, 
Vaskisell'  on  vakkasella. 
Koropalia  kultasella. 
P[iikaseui],  k[aunoseni], 

55  0[rjani]  aflinomani], 
Apata  v[ävyjn  oroni 
Lessyn  osrin,  pessyn  kakroin, 
Survotuin  suvirukehen. 
Sai  ruokkie  v[ävy]n  oroni. 

60  Ei  sovi  vävy  tupahe, 
Väv'  on  peätä  pitempi, 
Korvallista  korkijempi, 
Ilman  orren  ottamatta, 
Kamovan  korottamatta, 

65  Sivulautsan  laskomatta. 
Issuttat  v[äv]y  tupahe 
Selin  seinäh  on  siniseh,  ^+ 
Köhin  hyveä  rahvahase. 
Kiukuv'  on  meren  kivistä, 

70  Patsas  meren  poattiloista, 
Late  on  vasin  valeltu, 
Lak'  on  kullin  kirjuteltu. 
P[iikaseni],  k[aunoseni]. 


0[rjani]  a[linomani], 

75  Tuo  sie  tulta  tuohisella. 
Tempoa  ^t  tervastikkusella, 
Millä  neän  v[ävy]n"+  silmät. 
Tuohin'  on  tuli  rämäkkä, 
Sav'  on  musta  tervaksini. 

80      P[iikaseni]  k[aunoseni], 
0[rjani]  a[linomani], 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella, 
Voahasella  iit  valkijeta, 
Millä  neän  v[ävy]ni2t  silmät, 

85  Sinisetkö  vai  punaset; 
Ei  siniset,  ei  punaset, 
Voan  on  voahen  valkevuote. 
Meren  kaislan  kaunehuote, 
ileren  ruuvon  ruskevuote. 

90  Olut  juoksi  orren  peästä. 
Mesi  noaklojen  sijoista,  "t 
P[iikaseni],  k[auuoseni], 
0[rjani]  a[linomani], 
Tuo  sie  tuopilla  olutta, 

93  Kanna  kaksi  korvasella 
Uuven  vävyn  juotavakse. 

1573  a).  Kivij.  Bor.  HI,  n.  8.     ^^I{!1. 

Pantin     akka    Iro;    Vuonnisesta 
tuotu.  —  Mp.  Latvajärvessä. 

Vävyn   virsi. 

Toivoin  tuulen  tuulovakse, 
Meren  rannan  roikkavakse;i 
Eipä  tuuli  tuuUuntkana, 
Meren  rant'  ei  roikkantkana, 
5  Pin'  ei  pisty  vierryukänä,  ^ 
Tulovi  väki  tuhansin. 
Soan  Saksan  kauppiehi''a"'ä 


't  sieje.  —  '+  sinisee.  —  ^^  Temp'^a\  —  ""t  v[ävy]ni.  —  "+  vähäsellä.  — 
'^t  vävyni.  —  ^^^  sijasta. 

1573  a).  ^  Säkeen  alla  väliinkirjoitettuna:  |Piiion  pissyn  vieröväksi|.  — 
^  Pin|o|  pisty   |ei|  vierryn|t|känä :  Pin'  *ei*  p.  v.  —  ^  Tavu  ie  alleviivattu.— 
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Saksan  salmilta  syviltä, 
Lieksan  liioilta*  vesiltä. 

10     Ei  ole  vävy  ielliniinäini,  * 
Eik'  ole  [vävy]  jälkimaine, « 
Väv'  on  kesellä  väkie. 
V[äv']  on  niHSsalla  orolla, 
Kuin  on  syöjällä  suvella, 

15  Lentävällä  lievehellä, 
Kantavalla  kajjrehella ; 
Väv'  on  peätäh'^ii''  pitempi. 
Korvallista  koikiemi)i. 
Piikaseni,  kaunoseni. 

20  Orjani  alinomani, 
Paras  palkkalaisuvoiii, 
Laseta  v[ävy]n  oroiie 
Sulkkusista  suittsiloista, 
Vaskisista  valTaliista, 

25  Tinasista  rinnuksista. 
Piik[aseui,  kaunoseni], 
Orj[ai'ii  alinomani], 
Piehtaroitas  v[ävy]n  orone 
Nurmella  mesinukalla, 

30  Jott'  ei  karva  katkiese, ' 
Puolikana  pois  mänise. 

Piik[aseni,  kaunoseni]. 
Orj[ani  alinomani], 
Vie  tanhuoh  takimmaiselle,* 

35  Sivo  sie  v[ävy]n  or[om] 
Patviseh  on  pattsahase,^ 
Kultaseh  on  kolttsa[se]he. 

Piik[aseni.  kaunoseni], 
Orj[ani  alinomani]. 

M  Vie  heinie  v[ävy]ii  orolla 
Koropalla  kultasella. 
Vaskisella  vakkasella, 
Heini'  on  helivöispäitä, '" 


Mesiinikka  nurmikasta. 

45     Piik[aseni.  kaunoseni], 
Orj[ani  alinomani]. 
Paras  [palkkalaisnvoni], 
Apatas  v[ävy]n  or[orie] 
Lessyin  osrin,  pessyin  k[akroiu], 

50  Survotuin  suvinikelien. " 
Sai  ruokie  v[ävy]n  or[one]. 

Ei  sovi  vävy  tupalie 
Ilman  orren  ottamatta, 
Kamovan  korottamatta, 

55  Sivulautaan  laskoniatta. 

Sivusein  on  sirkun^^  luusta,  i* 
Perise[iu  on]  pctr[au  luusta], 
Laki  on  lahnan  suomuloista, 
Late  on  vasen  i*  valeltu, 

60  Lak'  on  kullin  kirjoteltu, 
Kiuko'  0111  meren  kivistä, 
Patsas  1^  merem  patviloista. 

Issutas  vävy  tupahe 
Selin  seiuäh  on  siiiiseh, 

65  Kohifi  hyväh  rahvahase. 

Piik[asei'u  kaunoseni], 

Orj[ain  alinomani], 

Paras  [palkkalaisnvoni], 

Tuo  sie  tulta  tuoliisella. 

70  Tempoa  tervastikkusella, 
Millä  neäu  viivyiii  silmät: 
Sinisetkö  vain  punaset. 
Tuohin  on  tuli  rämäkkä, 
Sav'  om  musta  tervaksiiie. 

75     Piik[aseni,  kaunoseni], 
Orj[ai'ii  alinomani]. 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkieta. 
Millä  neän  [vävyni  silmät], 


*  liiolta :    liioilta.    —    ^  iellimäini:    iellimmäini. 


im    alleviivattu. 


'  edell.    e    alleviivattu.  —  *  edellinen 


alleviivattu.  —  '  ts  alleviivattu. 


'"  alapuolella:    kuin    on    virteh  pantu.  —  ''  viim.   e  alleviivattu.  —  *^  s  alle- 
viivattu. —   *'  lulilsta:  luusta.  —  '*  e  alleviivattu.  —   '°  ts  alleviivattu. 
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80  §in[isetkö  vain  punaset]. 
Ei  siii[iset],  ei  pun[ase]t, 
Vain  on  voahen  valiievuote, 
Meren  ijaislan  kanuehuote, 
M[ere]n  runvon  ruskev[note]. 

85     Piik[aseni  kannoseni], 
Orj[ani  alinonianij. 
Olut  juoksi  orren  peästä, 
Mesi  voarnojen  sijasta; 
Tuo  sie  tuopilla  olutta, 

90  Kanna  2  korvasella 

Unven  v[ävy]n  juotavakse. 

1574.  EiTij.  Genetz  II,  n.  3.  ^^~^I^T2. 

»Kylän  patäaä»  Moarie  ja  toinen 
nainen. 

Antilaan   kodissa. 
Vävynviräi. 
Toivoin  tuulen  tuulevaksi, 
Meren  rannan  roikavaksi. 
Eip'  on  tuuli  tuuUunkana, 
Meren  ranta  roikatkaua. 
5  Mi  tämä  väki  tulo  vi 
Vienan  väljiltä  vesiltä, 
Ulo viita  aukeilta? 
Vävyni  väki  tulovi. 
Ei  ole  vävy  iellimniäini, 
10  Eik'  ole  vävy  jälkimäini, 
Vävy  on  kessellii^^  väkie, 
Hiän  on  piätälie  pitempi, 
Korvallista  korkiempi; 
Vävy  on  mussalla  oroUa, 
15  Niinkuin  syövällä  suella, 
Kantavalla  kapreliella. 
Piikaseni,  kannoseni, 
Paras  palkkalaisistani, 
Rahoin  suatu,  rahoin  tuotu. 
20  Savoin  markoin  maksettuni. 
Tuhansin  lunasscttuni,  ^ 


Lasetas  vävyn  oroni 
Vaskisista  valjahista, 
Tiaasista  rinnuksista, 

25  Tuomisista  vempelistä, 
Kiällä  kintahatton)alla, 
Sormella  nimettömällä. 
Piikaseni,  kannoseni, 
Orjani  alinomaui, 

30  Paras  palkkalaisistani, 
Eahoin  suatu,  rahoin  tuotu, 
Savoin  markoin  maksettuni. 
Tuhansin  luuassettuni,  ^ 
Piehtaroita  vävyn  oroni 

35  Vienolla  vitilumella, 
Jotfei  karva  katkiese, 
Puolina  ei  pois  manisi. 
Piikaseni,  kannoseni. 
Orjani  alinoniani. 

40  Paras  palkkalaisistani. 
Rahoin  suatu,  rahoin  tuotu, 
Savoin  markoin  maksettuni. 
Tuhansin  luuassettuni. 
Juota  sie  vävyn  oroni 

45  Herasesta  bettiestä, 
Lätäköstä  läikkyjästä. 
Alta  kuusen  kukkalatvan. 
Alta  helpien  petäjän. 
Piikaseni,  kannoseni, 

5"  Orjani  alinomaui, 
Paras  palkkalaisistani. 
Rahoin  suatu,  rahoin  tuotu, 
Savoin  markoin  maksettuni, 
Tuhansin  luuassettuni,  ^ 

55  Apatas  vävyn  oroni 
Lessyiu  osrin,  pessyin  kakroin. 
Survotuin  suvirukehin. 
Piikaseni,  kannoseni. 
Orjani  alinomafli, 

60  Paras  palkkalaisistani, 


1574.    '■•■  ke§(ä)eUä.  —  '^  lunas|t|ettuni:  luuassettuni. 
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Rahoin  suatu.  rahoin  tuotu, 
Savoin  markoin  maksettuni. 
Tuhansin  lunassettuni,^ 
Vie  sie  vävyn  oioni 

65  Takimmaiseh  on  tanhuoh. 
Sivo  sie  vävyn  oioni, 
Pane  patvipattsahase. 

Sopinko  vävy  tupahe 
Ilman  orren  ottamatta, 

70  Kamoan  korottamatta? 
Ovisein'  on  osmon-luista, 
Perisein'  on  petran-luista, 
Sivusein'  on'*  sirkunluista, 
Laki  on  hthnan  suomuloista. 

TsLate**  on  kullin  kirjutettu, 
Kiukoa  on  meren  kivistä, 
Patsas  meren  patviloista. 

Jo  sopi  vävy  tupahe 
Ilman  orren  ottamatta, 

eo  Kamoau  korottamatta. 
Sivuseinän  siirtämättä, 
Ottsaseinän  ottamatta. 

Issuttoates  meän  vävyö 
Selin  seinähe  siniseh, 

85  Köhin  hy väh  rahvahahe. 
Piikaseni,  kaunoseni. 
Orjani  alinomani, 
Paras  palkkalaisistani. 
Rahoin  suatu,  rahoin  tuotu, 

90  Savoin  markoin  maksettuni. 
Tuhansin  lunassettuni,  ^ 
Tuo  sie  tulta  tuohisella,  ° 
Temmakkoates  tervaksella. 
Tuohin'  on  tuli  rämäkkä, 

95  Savu  musta  tervaksiiii. 
Piikaseni,  kaunoseni. 
Orjani  alinomani, 
Paras  palkRalaisistani, 


Rahoin  suatu,  rahoin  tuotu, 
100  Savoin  markoin  maksettuni, 
Tuhansin  lunassettuni, 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella. 
Vähäsellä  valkieta. 
Näkisin  vävyni  silmät, 
103  Siniset  k'  on  vai*'^  punaset: 
Ei  siniset,  ei  punaset. 
Meren  vuahen  valkeuot. 
Meren  ruohon '+  ruskeuot, 
Meren  kaislan  kaunehuot. 

1575.  Eivijärvi.  Marttiui  n.  23.  92. 
Morsiamen  äiti  sulhasen  tullessa: 
Toivoin  tuulen  tuulevaksi, 

Meren  rannan  raikuvaksi. 

Eipä  tuuli  tuuUutkana, 

Meren  rant'  ei  raikutkana; 
5  Vävyni  väki  tule  vi 

Saksan  salmilta  syviltä, 

Lieksan  liljoilta  vesiltä. 
Ei  ole  vävj'  eellimmäinen, 

Eik'  ole  vävy  jälkimäinen, 
10  Vävy  on  keskellä  väkeä. 

Vävy  mustalla  erolla, 

Upehella  uljahalla. 

Niin  kuin  syiivällä  suvella, 

Kantavalla  kaarnehella. 
15      Oi  sie  pissin  piikojani. 

Paras  palkkalaisistani, 

Laseta  vävyn  oroni 

Tinasista  rinnuksista, 

Vaskisista  valjahista, 
20  Sulkkusista  suitsiloista, 

Hopeesista  päitsilöistä! 

Lasetin  vävyn  orosen. 

Piehtaroita  vävyn  oroni 


on   sana   puuttuu.  —  *+  Lat(e).  —  ^  tuoh|ukJsella:   tuohisella.  —  Sä- 


keet 93 — 102  ovat  Usätyt  runon  loppuun. 


_  6t 


vain. 


7t 


ruo  on. 
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Pitimmällä  pientarella, 
i  Nurmella  niesi-nukalla. 

Jotfei  karva  katkeaisi, 

Puolikaan  ei  poikes  saisi! 

Sivo  sie  vävyn  oroni 

Patviselien  patsahaseen, 
I  Kultasehen  koltsasehen. 

Tuo  heiniä  vävyn  orolla, 

Heiniä  hedelmä  päitä 

Vaskisella  vakkasella, 

Punasella  purtilolla! 
i  Apata  vävyn  oroni 

Lestyin  leivin,  pestyin  kauroin. 

Survotuin  suvi-rukehin ! 
Kyllän'  on  vävyn  oroni. 

Oi  sie  pissin  piikojani, 
I  Paras  palkkalaisiani, 

Tuoppa  sie  vävy  tupahan! 

Vävy  on  päätänsä  pitempi. 

Korvallistaan  korkeampi. 

Tuoppa  sie  vävy  tupahan 
I  Oviseinän  ottamatta. 

Periseinän  purkamatta, 

Kamoan  kohottamatta! 
Ovi-sein'  on  osmon  luusta, 

Peri-sein'  on  peuran  luusta, 
iKamoa  karitsan  luusta, 

Laki  lahnan  suomuksista, 

Late  kullin  kirjaeltu, 

Kiukaa  on  meren  kivistä. 

Jopa  toin  vävyn  tupahan. 
,  Issutas  vävy  tupahan 

Selin  seinähän  siniseen 

Köhin  hyvään  rah vahahan! 
Oi  sie  pissin  piikojani, 

Paras  palkkalaisiani, 
I  Tuo  sie  tulta  tuohisella, 

Tempoaos  tervaksella: 


Näkisin  vävyni  silmät, 
Sinisetk'  on  vain  punaset, 
Vaink'  on  vaahen  valkeudet, 

6.,  Meren  ruuvon  ruskeudet! 
Oi  sie  pissin  piikojani. 
Paras  palkkalaisiani, 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkiata! 

70  Tuohin'  on  tuli  rämäkkä. 
Savu  musta  tervaksinen, 
Savustuu  vävyni  silmät. 

Jo  näin  vävyni  silmät: 
Ei  ole  siniset,  ei  punaiset, 

75  Vaan  ovat  ruuvon  ruskeuuvet, 
Meren  vaahen  valkeuuvet. 
Oi  sie  pissin  piikojani. 
Paras  palkkalaisiani. 
Tuo  sie  lohta  luotasella 

80  Uuven  vävyn  syömiseksi ! 
Olut  juoksi  orren  päästä, 
Mesi  vaarnahan  nenistä 
Uuven  vävyn  juomiseksi. 

1576.   Latvaj.  Bor.  II,  n.  6.     ^76  72. 

Okahvie     N'ihvon    leski;     tuotu 
Kivijärvestä. 

Väviin   virSi. 
Mi  tuo  tuli  palauve 
Saksan  salmilla  siivillä, 
Ulavilla  aukeilla? '+ 
Pieni  ois'  sovan  savukse, 
5  Suur'  ois'  paimosen  tulekse? 
Mi  tuola  väki  tulouve^* 
Saksan  salmilla  siivillä, 
Ulavilla  aukeilla? 
Väviiiii  väki  tulon ve.^^' 
10  Ei  ole  vävii  iellimäiiie,  ^^ 


1570.    1+  aukejilla.  —  ^^  tulove.  —  ^^  iellömäini;  päällä:  einsi[rnaini].  — 
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Eikä  vävii  jälkimaine,  ■•* 
Vävii  on  kesellä  väkic,  ^^ 
Väv"*  Olli  peätäli  om  pitempi, 
Korvarristah  korkiempi.'* 

15      Jo  vävii  pihoilla  soapi. 
Kuus'  ou  kullaista  käköä,  *^ 
Seittjemen  metsän  otusta. 
Kaks'  on  rautaista  ratsusta  ^ 
Yeinpelillä  kukkumasisa, 

20  Rahkehilla  laulamassa. 
Piikaseni  pienoseni. 
Orjani  alin-omani,  i"* 
Kiiläm  pantu  palkkalaini, 
Lasetas  väviiu  oroni, 

2ä  äulkkusista  suittsiloista. 
Vaskisista  vairahista. 
Tinasista  rinnuksista ! 
Piikaseni  pienoseni. 
Orjani  alin-omani, 

30  Kiiläm  pantu  palkkalaini. 
Juotteles  väviiu  oronei'^ 
Kultasesta  kaivosesta, 
Kultasella  kauhasella. 
Piikaseni  pienoseni, 

35  Orjani  alin-omahe, 

Kiiläm  pantu  palkkalaine, 
Apatas  väviiu  oroni 
Pessiiin  osriii,  lessiiifi  kakroin, 
SiuTotuin  suvi-rukehiii! 

40     Piikaseni  pienoseiii, 
Orjani  alin-omani. 
Kiiläm  pantu  palkkalaine, 
Piehtaroita  väviin  oroni 


Moalla  maksan  karvas'ella. 

45  Hienolla  vifi-iumella, 
Jotfci  karvana  katoise.  '- 
Uksina  iiles  märiise,  '^ 
PuoTikau'*^  ei  poike.s  saise! 
Piikaseni  pienoseni, 

50  Orjani  alin-omane, 
*Kiiläm  pantu  palkkalaini!* 
Vie  .^ie  **t  väviin  oroiie, 
Sivo  patvi-patt_sahase.  ^*+ 
Pat_sas-kullam  poaskasissa, 

55  Sulkkusista  suittsiloista! 
Jo  tulou  vävii  tupaha. 
Ei  mahu  vävii  tupaha 
Hman  orren  ottamatta, 
Kamoau  kohottamatta, 

6u  Sivu-seinän  siirtämättä, 
Ottsi-seinän  ^^^  ottamatta. 
Sivu-seiii'  on  sirkun-luiiii, 
Ott_si-seiir  on  osnion  luista, 
Peri-seiu'  om  petran-luine."* 

esKamqa"^  ou  kapehen-luine.  *'* 
Issuttqate.si^t  meäfi  väviinä 
Selin  seinäh  on  siniseh, 
Kohiu  hiiväh  rahvahase. 
Tuopas^"  tulta  tuohisella, 

70  Temmakkoates  tervaksella!  ^''^ 
Tuohin'  ou  tuli  rämäkkä, 
Sav'  om  musta  tervaksiiii, 
Tuokqas22t  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkieta,  ^»t 

-5  Millä  neäii  väviini  silmät, 
Sinisetkö  vaim  punaset: 


*t  jalkiraäini.  —  ^t  väkije.  —  *  Väv|u|:  V.  —  '+  korkijempi.  —  *+  kä- 
kövä.  —  *  Sana  laulajalle  outo;  arvattiin  kulkuisiksi.  —  '"^  alinomaiii.  — 
''t  oroni.  —  ^^  e  värsymitan  täytteeksi  lisätty.  —  '^  Puolika|a|n:  P.;  kons.: 
Puolikaan;  päällä:  [Puoli]kan.  —  '*^  Vijeös,  korj.:  Vie  sie.  —  **+  Päällä:  Pane 
patvipatt[sahase].  —  *'+  Selitetty:  vastapäätä  ovea.  —  *'+  luini.  —  ^^^  Seli- 
tetty: oven  peäJlä.  —  **+  Issutoates.  —  ^°  Tuo|p|pas:  T.  —  ^'^  Temmakoates 
tervasella;  päällä:  [Temma]kk?[oates]  [terva]ks[ella].  —  "+  Tuopa;  päällä:  [Tuo]- 
koas.  —  "*  valkijeta. 
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Ei  siniset,  ei  puuaset, 
Meren  voahefi  valkevuotei2j24t 
Merefi  riiuvofi  ruskevuote,!^.  ^^i' 
30  Meren  kaislan  kauuehuote.  ^^,  ^'^^ 

1577.  Vuokkin.  Lömir.  Ali  3,  n. 78.  33. 
Eri  virsi. 

Tuloovi  väki  tukulla, 

Saoin  2:sin  käcänteleks[e] 

Saksan  salmilta  sj^viltä, 

Lieksan  liiolta  vesiltä. 
.1      Toivoin  tiUen  tnllelieksi, 

Pinon  pystyn  vierovaksi, 

Someren  karehtivaksi. 

Eipä  tuli  tullutkaan, 

Pino  pysty  vierytkä'"än"', 
111  Someret  karelitinaka'"an''. 

Vävyni  väki  tuloovi. 
Ei  ole  vävy  eusiiiiäine[n], 

Eik'  ole  v[ävy]  jälkiui[mäinen], 

Väv'  on  keskellä  väkiä, 
t5Väv'  on  mussalla  or'"o''lla, 

Niin  ku  syövällä  suvella, 

*Kantavalla  kaarnehella,* 

Lentävällä  liepehellä, 

Tantovalla  k'"o"'i'ehella. 
211      Kylän  pojat  kyhkyläiset, 

Asettoote  vävyn  oronen 

Sulkkusista  suitsuloista, 

*Vaskisista  valjaista*, 

Rautasista  rahkeista, 
25  Vesasista  vempelistä ! 

Kylän  naiset  kyhkyläiset, 

Piehtaroittatt[esJ  v[ävynj  oronen 

Tasasella  tanterella. 


Kultasella  kuomikolla, 
30  Jos  ei  1  karva  katkiaisi. 

Puolikaan  ei  pois  menisi! 
Kylän  naiset  kyyhkyläiset,'' 

Jnottottes  vävyn  oron[en] 

Herasesta  hettiestä, 
35  Tulevasta,  täytyvästä, 

Lähtehestä  läikkyvästä. 

Viekäättes  v[ävyn]  oronen 

Tanhuoon  takiinaiseen, 

Sitootes  vävyn  oronen 
40  TaiTiiseen  patsaseen, 

Rautaseen  renkaasen ! 
Apatattes  väv[yn]  oronen 

Pessyn  otri[n],  lessyin  kakroin,* 

Survotuin  suvi  rukehin!* 
4.i     Mahtuuko  v[ävy]  tupahan 

Oviseinän  ottamatta, 

Kamunau  kohottamatta, 

*Periseinän  päästämättä,* 

*Sivuseinän  siirtämättä?^ 
50  Oviseinä  on  etc. 

Mahtuu  vävy  tupaan  etc* 

Mahtuuko  vä[vy]  tupaan 

Oviorren  ottamatta? 

Periseinä  on  petran  l[uine], 
Sn  Sivu  sein[ä]  sirkun  [luine], 

Kamoa  on  karitsan  l[uine]. 

Ovi  seinän[!]  osman  l[uine], 

Laut'  on  kullin  kirjutettu, 

*Laki  lahnan  suomuloittu,* 
60  Lattia  ou  vesin  valettu. 
Istuttos  meiän  vävy[ä] 

Selin  sei''nän''  sinisen^ 

Köhin  kultasen  stolan^ 


Tois.   tuloo 
♦stolan*. 


^**  valkevuoteh.  —  ^'^  ruskevuoteh.  —  ^*t  kaunehuoteh. 

1  u„i.   *gi*   —  2  Tekstissä  seuraa:   |Kun  oli   kana  pois  mänisi|.  — 
P.   o.   *lessyin  kakroin.*  —  *  Tekstissä  seuraa: 


1577.     '  ]on|:   "ei  _ 
^  Kk:ssa:  Pessyin   otrilla   |syn^ 
~  ■  "  *  Ss.   49 — 51    sivulle   kirj.  —  '  si|'^vuin''|:  sinisen 


—  '  Faisen''!: 
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Ei  00  vävy  eiisinifäisnä]* 
Eikä  vävy  jälkiniiUsnä, 
5  Viivy  011  iiuistalla  orolla. 
Kantavalla  kaprehella. 
Pitäispä  vävyn  oroa 
Piehtaroita 
Jott'  ei  karva  katkeaisi, 

10  S''o^rajoii]ii  [sorkahtaisi]. 
Pitäis"  jiiotto[a  oroa] 
Kultasesta  kaivosta, 
Vaskisesta  kaasesta, 
Apattoo  vävyn  oroa 

15  Lessyin  otrin,  lessyin  kakroin, 
Survotuin  suvinikehin! 
Viekää  viivyu  oroa 
T[akiiiiaiseen]  tauh[uoon], 
Yliniiiisen  soimen  päähän! 

20      Mahtuuko  vävy  tupaan 

Ilnian  orren  ottamatta, 

Sivuseinän  siirtämättä. 

Otsiseinä n  [ottamatta]  ? 

Ei  maliu  vävy  tupaan 

25  Ilman  [orren  ottamatta]; 
Vävy  on  päätään  pitempi, 
Korvallista  korkiampi. 

Piikani^  pikkarainen. 
Orjani  alinomainen, 

30  Tempoa  tulta  tervaksella, 
Tuo  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkiata! 

1579.  Vuokkin.  Bor.  I,  n.  87.  i^io?!. 

2.1 
Toivoin  tuulen  tuulevakse,^ 
Merefi  rannan  roikkavakse, 
Pinona  pisstifi  viereväkse," 

*  Alla:  stolan.  —  *  0|i|tsin:  O.  —  "•  Säe  musteella   väliinkirj.  —  "  vaa|t|e: 
vaaAe.  —  **  |sisaret|:   *sivulle*.  —  '*  Päällä:  kultinen. 

1578.  1  .\lla:  oillimäisnä.   —  ^  |Tuohinen|   Piikani:  P. 

1579.  *  Vävun    virsi.  — •  ^  Myös:    tuuUeheksi,    vierreheksi,  karehtijaksi; 
kons.:   tuulelvakscl:   tuulkhekse;  päällä:   [vi(T]r[e]hekse,   [karehti]j[aksi]. 


Köhin  kulta  ''paartilan"',* 
«ä  Otsin'  hyvän  rahvaan! 

*Piikani  on  pikkarainen,'" 

Orjani  alinomainen,* '" 

Kylän  naiset  kyhk[yläiset]. 

Tiiokoo  tulta  tuohisella, 
70  Tenimakkat[e]  tervaksilla, 

*Vahasella  valkiata*.  i" 

Tuli  on  tiiohiiii-n  rämäkkä, 

Savu  musta  tervaksinen, 

Mussutta[a]  vävyni  silmät. 
7i  Kylän  n[aisetj  kyhkyläiset, 

Tuokaa  tulta  tuohuksella, 

Vähäsellä  valkiessa. 

Näk[i]sin  v;ivyn[i]  silmät, 

Sinisetkö  vai  punaset. 
80  Vai  on  vaahe''  valkeaton! 
*Ei  siniset,  ei  p[unaset],* 

''Soisin''  punaset. 

Vai  on  vaahe"  valk''io''[ton], 

vieren  ruovon  niskeuset, 
8.-.  Meren  vaahen  valkeu[et]. 

Mer[en]  kaislan  kauneuet. 
Sopiko  Siikaset  sivulle '^ 

Kanainarja  kaiiialoihin? 
Enipä  on  äij[ö]ä  kysysi, 
90  Enkä  välttiiisi  vähätt''ä"', 

Pappi'^e''  kirkkokuntinelejn. 

Kysyn  miestä  miekkone[e]n. 

Hevoista  satuloine[e]n. 

Kuningasta  kausoiue[e]n.iä 

1578.  Vuokkin.  Löimr.  An3,n.80.  33. 

Kulsuinvirsi. 

Nyt  tuo  väki  tuloovi, 
Vävynni[!]  väki  tuloo. 
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Sumeriu  karehtivakse.  ^ 
3  Eip'  on  tuuli  tuulluntkaiia, 
Meren  ranta  roikkantkaua. 
Pino  pistii  vierriintkänä. 
Sumeri  karehtintkana, 
Tuo  tuli  väki  väviini 

10  Saksan  salmilta  siiviltä, 
Ulovilta  aukeJilta, 
Vienan  väliltä[!j  vesiltä. 
Tuntuu '•■  vävu  muista  puista, 
Muista  puista  vierahista, 

15  Ei  ole  vävii  eillimäiiie,  '• 
Eikä  vävii  jälkimaine, 
Väv'  ora  kesellä  väkine, 
Hiivan  rabvahafi^  rajassa. 
Väv'  om  peätäh  om  pitempi, 

ao  Korvallista  korkiempi.*^ 
Väv'  om  mussalla  orolla, 
Lentäjällä  lievehellä. 
Kantajalla  koarneliella. 
Piika'seni  pienoiseni, 

25  Orjani  alin-oma'ni, 
Kiiläm  pantu  palkkalaiue, 
Lasetas  väviin  oro'ne 
Snikku'sista  suittj;iloista, 
Rautaisista  rahkehista, 

30  Vesaisista  vempelistä. 
Piika'seni  pienoiseni, 
Orjani  alin-oma'ne, 
Kiiläm  pantu  palkkalaine, 
Piehtaroitas  väviin  oro'iie 

35  Tasaisella  tanterella, 
Viriellä  '^  vit'i-lumella. 
Joss'  ei  karva  katkieiskana. 


Sora-jouli'  ei  sorkahtaise, 

Puolin'  ei^^'  tuhoh  tulise! 
411     Piika'serii  pieno'seni, 

Orjani  alin-oma'ni, 

Kiiläm  pantu  palkkalaini. 

•Tuota  sie  väviin  oro'iii 

Hera'sesta  hettiestä, 
45  Läikklivästä  Ininneliesta,  * 

Alta  kuusen  kulta-latvan. 

Alta  liempehem  petäjän, 

Alta  marjojan[!]  katajaii, 

Kust'  ei  puoUu  polvenana, 
50  Vähene  sinä  ikänä! 
Piika'seni  pieno'seni, 

Orjani  alin-oma'ue, 

Kiiläm  pantu  palkkalaine. 

Vie  sie  väviin  oro'ne 
55  Tanhiiollaiot  takimmaisella, 

Soimella  iilimmäisellä, 

Sivo  patvi-patteahase, 

Pane  kulta-koltt_sahase! 

Piika'seui  pieuo'seni, 
60  Orjani  alin-oma'ne, 

Kiiläm  pantu  palkkalaine, 

Apatas  väviin  oro'ue 

Lessiiin  osrim,  pessuin  kakroiu, 

Survotuin  suvi-rukehin. 
65     TuUoukos"*  vävii  tupahe 

Ilman  orren  ottamatta. 

Kaniosan  korottamatta, 

Sivu-seinäii  siirtämättä  ? 

Sivu-sein'  on  sirkul-luiiiei^ 
70  Peri-sein'  om  petral-luiiie, 

Ovi-sein'  on  osmol-luiiie. 


't  Tutituv.  • —  *  Myös:  ensimäille.  Eri  laulajilla  ja  yhdelläkin,  niin  kuin 
tällä,  on  näissä  |sanoissa|  *superlativin  johdannaisissa*  milloin  yksi,  milloin 
kaksinkertainen  m,  ♦vert.  seur.  takimmaisella,  ylimmäisellä*,  useimmiten  kui- 
tenkin jälkimmäisellä  tavalla.  Kons.:  onsimäine;  päällä:  eili[m[anie].  —  ®  Ensin: 
rähjähän:  —  ^'^  korvallista  korkijempi.  —  '■•■  Viriällä.  —  *'•■  Puoline  tuhoh.  — 
*  Myös:  lantehe.sta.  —  '"t  Tanhulla;  päällä:  [Tanh]uo?[lla].  —  i»+  Tulokos.  — 
'^  s.  o.  sirkun-luinen. 
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Kamoja  kapri>lu4-luiiii?, 
Lak'  ofi  laliuafi  suouuiloista, 
Late  lamniiu  lumpehista. 

75     Jo  tuli  vävii  tnpahe 
Iliuau  orren  ottamatta, 
KaraCau  korottamatta, 
Sivu-seinän  siirtämättä. 
Issuttoates ''^  meäu  vävii'ö 

80  Selifi  seinäli  on  siniseh, 
Köhin  kulta'seh  stoialie. 
Köhin  huväh  rahvahase. 
Tuok()a  tulta  tuohisella, 
Tervaksella  tempo'' aTe,  "t 

83  Katso  sie  väviini  silmät, 
Sinisetkö  vaim  puiia'set, 
Vain  on  voahen  valkeviiote. 
Tuli  ofi  tuohiäe  rämäkkä. 
Savu  musta  tervaksina; 

»o  Savustuu  väviini  silmät. 
Tuokqa  tulta  tuohuksella, 
Vaha'sella  valkiJeta, 
Näkisin  väviini  silmät, 
Sinisetkö  vaim  puua'set. 

93  Vain  on  voalieu  valkevuote!" 

1580.    Yuokkin.  Rautell  n.  951.     92. 

Okah%ie  Makeläini ;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

Häävirsi. 

Lämmitin  kylyn  Utusen, 
Utusilla  halkoloilla, 
Pienillä  pirastehilla, 
Vassan  hauvoin  valmeheksi. 
3     Temmelkeä  tervaksilla. 
Tuohini  on  tuli  rämäkkä, 
Savu  musta  tervaksini. 


Tuoppa  tulta  tuohuksilla. 
Vähäsellä  valkicta ! 

lolssuttoat  vävy  tupäh, 
Selin  seinähä  siniseeh, 
Rinnoin  ristirahvahaah ! 

Tuokaa  tuopilla  olutta, 
Tuokaa  tulta  tuohuksella, 

15  Vähäsellä  valkieta. 
Jotta  näkisin  vävyni  silmät, 
Sinisetkö  vai  punaset. 
Vai  meren  voahen  valkcvut.i 
Meren  kaislan  kauuevut, 

20  Meren  ruovon  ruskevut! 

1581.    Venehj.    Berner  n.  20.    Vs  72. 
Sokie-Hoto. 

Vävyn   virsi. 

Piikaseni  pieuoseni. 
Orjani  alinomani. 
Kylän  pantu  palkkalaini. 
Katsos  kenen  väki  tulove 
5  Saksan  salmilta  syviltä, 
Lieksan  väljiltä  vesiltä, 
Ulavilta  aukejilta? 
Vävyni  väki  tulove 
Sak[san]  s[almilta]  s[yviltä], 

10  L[ieksan]  v[äljiltä]  v[esiltä], 
U[lavilta]  a[ukejilta]. 
Ei  00  vävy  ielliveässä, 
Eik'  00  vävy  jälkiveässä, 
Väv'  on  keskellä  väkie 

15  Hyvän  rahvahan  rajassa. 
Väv'  on  massalla  orolla. 
Niinkuin  syövällä  suvella. 
Kantavalla  koarnehella.  ^^ 
Väv'  on  päätänsä  pitempi. 


lisätty. 


*'^  Issutoates.  —  ^*^  Tervaksasella    tempavale.  —  '*  e  mitan    täytteeksi 

f- 

1580.  *  valkeutlta|:   valkeput. 

1581.  ^^  karnehella:  kaarnehella. 
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20  Korvallista  korkiampi.  ^^ 
Jo  tuluo  ^t  vävy  pihalle. 
P[iikaseni]  pienoseni,* 
0[rjani]  alinomani. 
Kylää  pantu  palkkalaini, 

23  Lase  toas  vävyn  oroni 
Suitsiloista  sulkkiisista, 
Rautasista  rahkehista, 
Visasista  vempelistä, 
Vaskihista  valjahista! 

30  Kuus'  on  kullaista  käköstä 
Rahkehilla  laulamassa. 
Vempelillä  kukkumassa. 
Piik[aseni]  p[ienoseni], 
0[ijani]  alinfomani], 

35  Iv[ylän]  p[antuj  p[alkkalainij, 
Piehtaroi  taas  vävyn  oroni 
Vereksellä  vitilumella, 
Nurmella  uukattomalla, 
Moalla  mättähittöniällä, 

40  Jott'  ei  karva  katkieisi,  ^^ 
Eikä  puoli  pois  manisi. «+ 
P[iikaseni]  p[ienoseni], 
0[rjani]  aI[inomaui], 
K[jlän]  p[antu]  p[alkkalaini], 

45  Juotaha  vävyn  oroni 
Kultasesta  kaivosesta, 
Kultakansi  kattiena, 
Kultakauha  kannen  peälläl 
P[iikaseni]  p[ienoseni], 

SO  0[rjani]  al[inomaui], 
K[yläu]  p[autu]  p[alkkalainij, 
Viepä  vävyn  oroni 
Takimaisehe  '^'  tauhuohe, 
Perimäisen  soimen  peäliä, 

55  Patviseh'  on  patsahase,  *<■ 


Rautasih  on  renkasihe! 
P[iikaseui]  p[ienoseni], 

0[rjani]  al[inomani], 

Kfylän]  p[antu]  p[alkkalaini], 
60  Apatos  vävyn  oroni 

Lessyn  osrin,  pessyn  kakroin. 

Survotuin  suvirukehin! 
P[iikaseni]  p[ienoseni], 

0[rjani]  alin[omani], 
65  K[ylän]  p[antu]  p[alkkalaini]. 

Jo  tuluo  9t  v[ävy]  tupahe. 

Sopiikosi"^  v[ävy]  tupahe 

Hman  orren  ottamatta, 

Kamovan  kohottamatta? 
70  Ovisein'  on  osmon  luini. 

Sivusein'  on  sirkun  luini, 

Perisein'  on  petran  luini, 

Tsuppusein'  on  tsurkanluini, 

Lak'"t  on  lahnan  suomuloista, 
75  Patsas  meren  paltassuista, 

Kiukuo^^*^  on  meren  kivistä. 

Karsina  kapehen  luusta. 
P[iikaseni]  p[ienoseni], 

0[rjani]  al[inomani]. 
SO  K[yläu]  p[antu]  p[alkkalaini]. 

Jo  tuluo  i3t  v[ävy]  tupahe. 
Tuopa  tulta  tuohisella, 

Tempaas  tervatikkusella,  ^^^ 

Tuli  tuohiui  rämäkkä, 
83  Savu  musta  tervaksini, 

Savustuu  vävyni  silmät."" 

Tuopa  tulta  tuohuksella, 

Valkieta  vahan  nenässä, 

Jopa  neän  v[ävy]ni  silmät: 
90  Ei  siniset,  ei  punaset, 

Meren  ruohon  ruskehuote, 


't  tuloo. 


^t  korkeampi, 
katkieissi.    —    *t  manis'^e^.    —         icvimmotr.    — 
tuloo.    —    ift  Sopikos.    -   "t  Laki.  —  »^t  Kiukua 
'*t  Säe  86  '/j   P[iikaseni  pienosani] 


tuloo.  ■ —  *  pienose|hi|:  pienoseni.  —  *t  katkiessi: 
—  '■•■  Takinvaise.  —  ^^  patsahasse.  —  *''■  tulo[ve[: 
''+  Laki.  —  ^^^  Kiukua.  —  '^^  Tempas    tervas.   — 
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Meren  kaislan  kannehuote, 
Meren  heinän  helpevyöte, 
Meren  voahen  valkcviiote. 

1581  a).  Venehj.  Kaijal.  n.  97.      94. 

Hoto  Laurintrr  Lesoiii  (»Sokie 
Hotoi>);  oppinut  äidiltään  Vuokki- 
niemestä. 

Vävyn   i'irsi. 

Tuulen  toivoin  tuulovakse, 

Someron  karehtivakse, 

Pinon  pissj'n  vieriivitkse; 

Eipii  tuidi  tuulluukana, 
s  Somero  ei  karelitinkaua, 

Pino  ei  pisty  vierrynkäuä. 
Kenempä  väki  tulouve 

Saksan  salmilta  syviltä, 

Ulavilta  aukejilta, 
10  Vienan  väljiltä  vesiltä? 
Vävyni  väki  tulouve 

Saksan  salmilta  syviltä. 

Ulavilta  aukejilta, 

Vienan  väljiltä  vesiltä. 
15  Ei  ole  vävy  ielliveässä 

Eikä  vävy  jälkiveässä. 

Vävy  on  keskellä  väkie, 

Hyvän  rahvahan  rajassa. 

•To  tulou  viivy  pihahe, 
20  Vävy  on  mussalla  orolla, 

Niinkuin  syövällä  suvella, 

Kantavalla  koarnehella. 
Piikaseni  pienosoui, 

Orjani  alinomani, 
■i5  Kylän  pantu  palkkalaini, 

Lasetas  vävyn  oroni 

Sulkkusista  suitsiloista, 

Rautasista  rahkehista, 

Visasista »  vempelistä ! 
30  Kolm'  on  kullaista  kakoista 


Rahkehilla  laulamassa, 
VompelilUi  kukkumassa. 
Piikaseni  pienoseni, 

Orjani  alinomani, 
35  Kylän  pantu  palkkalaini 

Lasetti  vävjni  oi'osen 

Sulkkusista  suitsiloista, 

Rautasista  rahkehista, 

Visasista  vempelistä. 
40     Piikaseni  pienoseni, 

Orjani  alinomani. 

Kylän  pantu  palkkalaini, 

Pichtaroitas  vävyn  oroni 

Nurmella  mesinukalla. 
45  Moalla  marjan  karvasella, 

Jott'  ei  karvana  katoisi. 

Puolikaua  pois  tulisi ! 
Piikaseni  pienoseni, 

Orjani  alinomani, 
50  Kylän  pantu  palkkalaini. 

Talutas  väv\ii  oroni 

Perimmäisen  soimen  peähä 

Patvisehe  patsahahe, 

Kultasihi  renkahihi. 
55     Piikaseni  pienoseni, 

Orjani  alinomani. 

Kylän  pantu  palkkalaini, 

Juotaspa  vävyn  oroni. 

Tamm"  on  keskilattiella, 
60  Heteh  tammen  juuren  alla. 

Kultasista  kaivosista, 

Kulta  kansi  kattiena, 

Kultakauha  kannen  peällä! 
Piikaseni  pienoseni, 
65  Orjani  alinomani, 

Kylän  pantu  jialkkalaiui, 

Apatas  vävyn  oroni 

Lessyin  osrin.   pessyin  kakroin, 

Survotuin  .suvirukehin ! 


1581  a).    *  V|c|sasista:  Visasista. 
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70     Piikaseni  pienoseui, 
Orjani  aliuomani, 
Kylän  pantu  palkkalaini 
Jopa  juotti,  jopa  S3'ötti, 
Apatti  vävj'n  orosen. 

75      Piikaseni  pienoseni, 
Orjani  alinomani, 
Kylän  pantu  palkkalaini, 
Jo  tuo  vävy  tupahe! 
Sopiikos  vävy  tupahe 

80  Ilmau  orren  ottamatta. 
Kamoan  kohottamatta, 
Sivuseinän  siirtämättä? 

Oviseinä  on  osmonluini, 
Periseinä  petran  luini, 

85  Sivuseinä  sirkun  luini, 
Tsuppuseinä  tsurkan  luini, 
Laki  lahnan  suomuloista, 
Kiukoa  meren  kivistä, 
Patsas  meren  paltassuista,  * 

90  Karsina  kapeheu  luusta. 
Jo  tuli  vävy  tupahe 
Uraan  orren  ottamatta, 
Kamoan  kohottamatta, 
Sivuseinän  siirtämättä. 

95     Piikaseni  pienoseni, 
Orjani  aliuomani, 
Kyliin  pantu  palkkalaini. 
Tuopa  tulta  tuohisella. 
Tempoa  tervastikkusella, 
100  Jotta  neän  vävyni  silmät. 
Sinisetkö  on  vai  punaset, 
Vai   meren  ruuvon  ruskevuotko, 
Meren  voahen  välke  vuotko. 
Tuli  on  tuohi  ni  rämäkkä, 
105  Savu  musta  tervaksiui, 
Savustuu  vävyni  silmät. 
Piikaseni  pienoseni. 


Orjani  alinomani, 
Kylän  pantu  palkkalaini, 

110  Tuopa  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkieta. 
Jotta  neän  vävyni  silmät 
Sinisetkö  on  vai  punaset, 
Vai  meren  ruuvon  ruskevuotko, 

115  Meren  voahen  valkevuotko. 

Piikaseni  pienoseni, 

Orjani  alinomani, 

K_ylän  pantu  palkkalaini 

Toipa  tulta  tuohuksella, 

120  Vähäsellä  valkieta. 

Jop'  on  neän  vävyni  silmät: 
Ei  siniset,  ei  punaset, 
Ei  meren  ruuvon  ru.skevuot, 
Vaiu  meren  voahen  valkevuot. 

1582.   Venehj.  Bor.  H,  n.  28.     V,72. 

Paraska,  Loasarin  vaimo;  Latva- 
järvestä  tuotu. 

( Väviin   virsi). 

»Kuiii    vävti    tulou   tutärt'  otta- 
mah  viimekerran.» 

KuuUn  tuulen  tuulovakse, 
Someren  karehtivakse. 
Eipä  tuuli  tuuUutkana, 
Somere  karehtiukaua, 
5  Väviiiii  väki  tulove 
Saksan  salmilta  siiviltä, 
Ulavilta  aukeilta.  ^^ 
Ei  ole  vävii  ielli-veä'ssä, 
Eikä  vävu  jälki-veä'ssä, 
loVävli  on  keskellä  väkie, 
Ajau  mus  salia  oroUa, 
l^iin  kun  äuövällä  suvella, 
Lentävällä  liepehellä. 


^  Sivulla:   (s  =  ven:  c). 
1582.    it  aukioilta. 
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Kantavalla  koarneliella. 
IS  Kuus'  on  kuUaista  kakoista, 

Seittsemen  metsän  otasta 

Vempelillä  kukkumassa. 

Rahkeliilla  laulamassa. 
Lasettoat  väviin  oioni 
20  Suikkasista  siiittsiloista. 

Rautasista  rahkehista, 

Visasista  vempelistä. 

Piehtaroittqate -*■  väviin  oioiii 

Nurmella  nukka-perällä,  ^t 
2.S  Nurmella  mesi-nuralla, 

Moalla  maksan  karvasella, 

Jott'  ei  karvana  katoise, 

Puolikana  tuhoh  tulise! 

Juottoate  väviin  ororii 
30  Alta  kuusen  kukka-latvan, 

Alta  hempehem  petäjän! 

Juottoate  väviin  oroni 

Herasesta  heittiestä,  *+ 

Läikkiiviistä  lainnehesta! 
3ö  Apattoat  väviin  oroni 

Lessiiin  osriu,  pessiiin  kakroiu, 

Survotuin  suvi-rukehiä! 

Viekeäte  väviin  oroni 

Takasehe  tanhuoho, 
M  Kulta-pohjan  soiniem  peähä! 

Situote  väviifi  oroni 

Patvisehe  pattsahahe. 

Viekeä  heineä  väviin  orolla 

Vaskisella  vakkasella, 
«Tinasilla  listeillä,*^ 

Kulta-pohjan  soimem  peähä. 
Jo  tulis  vävii  tupahe, 

Ei  mahu  v<ävii  tupahe, 


*Vävii  om  peätäsä  pitempi, 
50  Korvallista  korkiempi ; 

Ei  mahu  vävu  tupahe* 

Ilman  orren  ottamatta, 

Kamoan  korottamatta ! 

Ovi-sein'  on  osmon-luini. 
55  Sivu-sein'  ofi  sirkufi-luini 

Peri-sein  om  petran-lniiii, 

Kiukoa^t  meren  kivistä, 

Laki  oä  lahnan  suomusista. 
Jo  tuli'^  vävii  tupahe 
60  Ilman  orren  ottamatta, 

Kamoan  korottamatta. 

Tuokmx  tulta  tuohisella, 

Temmakkoute  *t  tervaksella, 

Nähä  on  väviine"  silmät, 
63  Sinisetkö  vaim  punaset ! 

Tuli  on  tuohiiii  rämäkkä, 

Savu  musta  tervaksini, 

Nähä  on  väviine  silmät. 

Tuokoa  tulta  tuohuksella, 
70  Vähäsellä  valkieta. '*'<■ 

Näldsin"t  vävune  silmät! 

Jop'  on  näin  väviine  silmät! 

Meren  on  riiuvon  ruskevuote,^.  '-^ 

Meren  kaislan  kaunehiwte  *,  i'+ 
73  Meren  voaheu  valkevuote.  9,  "t 

Jop'  on  näin  väviine  silmät! 


1583.  Vuonn.  Lönnr.  A  II  5,  n.  44. 

Luulin  tuulen  etc, 
Ei  tuo  tuuli  tuullukkana, 
Meren  ranta  ei  roiskahtanna. 
Tuo  tulee  väki  tuhansin 
5  Saksan  salmilta  sj' viltä, 


34. 


-+  Piehtarohtoate,    päällä:    [Piehtaro]i?[toate].   —  ^^  nukkoperällä;   korj.: 

illä.  —  *t  Kiukoa   (on).  —  '■•■  mahtu; 


nukaperälla. 

päällä:    tuli 

kijeta.     --     "+  Nähä;    päällä 

leh.  —  ^*^  valkcvuoteh 


**  hettejestä.  —  ^t  listejeillä.  —  "t  Kiukoa  (on).  —  ''^  mahtu; 
—  ®  e  lisätty  värsyn  täytteeksi.  —  *"+  val- 
ä]kisin.   —  ^-^  ruskevuoteh.  —  ^'^  kaunehuo- 


--j""^ — 

läällä:    tuli.  —  *t  Temmakoate.  —  'e    lisätty    värsyn  täyt 

i:    [Nä]kisin.   —  ^-^  ruskevuoteh. 
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Määi"ätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Vienaa  [väljiltä  vesiltä], 

Ulavoilta  ^  [aukeilta]. 
Tuo  tulee  väki  vävyui, 

Tuleva  väki  tuhansiu. 
10  Tuntuo  vävy  tulevan 

Kantavalla  kaarnehella. 

Vävy  on  kesellä  väkeä, 

Hyvän  rah vahan  raossa. 
Jo  vävy  pihalle  saapi, 
15  Vävyn  kansa  kartauoll'"a\ 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 

Pihalla,  pitemmät  miehet, 

Laskemaan  vävyn  oroa, 

Rinnuksia  riipomahan, 
20  Rahkehia  raastomahau! 

Kylän  pantu  palkkalainen 

Nurmella  mesinukalla.  ^ 

Kylän  palkattu  kasakka, 

Juota  sie  [vävyn  oronen] 
2.5  Pyhäsestä  pyörtiestä. 

Alta  kuusen  kultalatvan, 

Alta  helpehen  petäjän! 
Oi  sie  piika  [pikkarainen], 

Vie  sie  vävyn  orone[n], 
30  Siivo  sie  vävyn  oron[en] 

*Tanhua[a]n  [takimmaiseen]*, 

Tammisehen  [patsahasen], 

Soimella  ylimmäisellä! 
Oi  sie  piika  [pikkarainen], 
33  Apatas  vävyn  oronen 

Lessyin  lehvin,  [pessyin  kakroin], 

Survotuin  suvirukehin ! 
Oi  sie  piika  [pikkarainen], 

Vie  vävyn  orolla 
40  Koropalla  kullitulla, 


Vakkasella  vaskisella! 
Sopiko  vävy  tupaan 
Sivuseinän  siirtämättä,  ^ 
Selin  seinähän  sinisen, 

43  Köhin  hyvään  rahvaaseen? 
Oi  si[e]  piika  [pikkarainen], 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella, 
Tempaa  tervatikkusella. 
Millä  nään  vävyni  silmät! 

60      Oi  sie  piika  [pikkarainen], 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella! 
Jo  nyt  nään  vävyui  silmät: 
On  kun  kulta  koltsaisehet. 

1584.  Vuonn.  Lönnrot  A II 5,  n.  45.    34. 

Karsina  kapihen  luista, 
Kamua  karitsan  luista, 
Lattia  lammin  lumpehesta, 
Laki  lahnan  suomuloista, 
5  Patsas  saaren  paasiloista. 

1585.  Vuonn.  Bor.  IE,  n.  95.     "'^11. 

Prokkosen   Iivanan  vaimo. 

(Kuin  tullah  sulhaiskansa  otta- 
kerralla  morsianta  ottamah,  niin 
siitä  lauletah  lieillä  vastah). 


Väviin  virsi. 

Toivoin  tuulen  tulovakse, 
Meren  rannan  roikuvakJe,  i 
*Piuon  pissun  vieröväkse. 
Someron  ^  karehtivakse ; 
.5  Eipä  tuuli  tuulhmkana,*,  * 
Meren  r[auta]  roikunkana, 
*Pino  pisty  vierryntkänä,  ^ 
Somer  ei  karehtinkana  :* 

1583.  1  Ula|pjoilta:  Ulapoilta.  —  ^  Säkeen  jälkeen  op  tavallista  suu- 
rempi  välimatka. 

1585.  ^  Päällä:  [roil<;u]j[ak§e].  —  ^  somer|e|n:  someron.  --  ^  Ei  tuuli 
tuuUunkana.  Ei^ä  t.  t.  —  *  yi.  [tuullu]n«[kana].  —  °  vierrynkänä:  vierryn(- 
känä. 
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*Kuiu  tuli  väki  tuhansin,* 

10  Vävyni  väki  tulouo 
Vävyiii  ou  väki  väkövä. 

Niin  on  väki  halTakassa, 
Kuin  oni  niettsä  Imutohessa, 
Tuntu*  tuomi  muista  puista, 

»s  Vävy  muista  vierahista; 
Ei  ole  vävy  iellimpänä,' 
Eikä  vävy  jälkinimäini, 
Väv'8  on  keskellä  väkie, 
Vävy  (om)  mussalla  oroUa, 

20  Niin  kuin  syövällä  suvella, 
Kantavalla  koarnehella, 
Lentävällä  liepehellä. 
Kuus"  on  kuliaista  käkie, 
Seittsemen  sesiotusta  ^ 

25  Rahkehilla  laulamassa,  i" 
Vempelillä  kukkumassa. 

Piikaseni  pienoseni, 
Orjani  alinomani, 
Kylän  pantu  palkkalaini, 

30  Piettele  v[ävy]n  oroni  '* 
Näillä  pissyillä  pihoilla, 
Tasasilla  tanterilla. 

Piik[asoni  pienoseni], 
Orj[ani  alinomani], 

35  Kyl[än  pantu  palkkalaini], 
Laseta  v[ävyu]  o[ro]stai- 
Vesasista  vempelistä, 
Kaitasista  rahkehista; 
Vesi  tippu  vempelistä, 

40  Rasva  rahkehien  nenistä. 
*Piik[aseni  pienoseni], 
Orj[ani  alinomani], 


Kyl[än  pantu  palkkalaini].* 
Piehtaroitteles  v[ävy]n  oroista 

45  Moalla  marjanvartisella,  13 
Nurmella  nukaperällä,  ** 
Heinikolla  kukkapeällä. 

*Piik[aseui  pienoseni], 
Orj[ani  alinomani], 

50  Kyl[än  pantu  palkkalaini],* 
Juottele  v[ävy]n  orosta 
Herasista  hettejistä, 
Lähtövistä  "  läikkyvistä, 
Alta  kuusen  kukkalatvan, 

55  [Alta]  helpehen  petäjän. 
*Piik[aseni  pienoseni], 
Orj[aui  alinomani], 
Kyl[än  pantu  palkkalaini],* 
Vie  soimella  ylimmäisellä, 

60  Sivo  kultakolttsaseh  on, 
Pane  patvipattsahah  on.i« 

*Piik[aseni  pienoseiii], 
Orj[ani  alinomaiii], 
Kyl[än  pantu  palkkalaini],* 

65  Syöttele  v[ävy]n  oroista, 
S[yöttele]  mefisin  syömin. 
Juottele  [metisin]  juomin," 
*Mesiheinin  herkuttele.* 
*Piik[aserii  pienoseni], 

70  Orj[ani  alinomani],* 
Apata  v[ävy]n  o[ro]neiä 
Lessyin  osrin,  less[}in]  '^  kakroin, 
Survotuin  .suvi  rukehin. 
Anuap'  on  itse  kyselen: 

75  Sopiuko  vävy  tupaha 
Ilman  orren  ottamatta. 


*  Tuntu|u!:  T.  —  '  iolimpänä:  ieZlimpänä.  —  ^  Päällä:  [Vä]vy.  —  ^  Seli- 
tetty: hyvif  lintuja.  —  i"  Ss:n  alkup.  järj.  =  26,  25;  numeroilla  muutettu.  — 
11  Päällä:  [orojista.  —  '^  Päällä:  [oro]ne.  —  '^  marjavartisella,  marjanvartisella. 
Ss:n  alkup.  järj.  =  47,  45,  46;  numeroilla  muutettu.  —  i*  ap  alleviivattu.  — 
•*  läht|eh|istä:  lähtöteistä.  —  i«  Sivulla:  |Apata  on  oroista|.  —  "  Säkeiden  alkup. 
järj.  =  68,   67;   numeroilla   muutettu.  —  i*  Päällä:  [oro]sta.  —  i*  le  alleviivattu. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Sivuseinän  siii-tämättä,  ^° 
Kamoan  kohottamatta? 
Jopa  neän  kyselömättä, 

80  Arvoan  anelomatta: 
Sopiu  A-[ävy]  t[upaha] 
Ilm[an  orren  ottamatta]. 
Siv[useinäu  siirtäuiättaj, 
Kam[oaa  kohottamatta]. 

85  *Piik[asein  pienoseni], 
Kyl[äu  pantu  palkkalaille]. 
Orj[ani  alinomani],*^! 
Tuokoa  tulta  tuohisella, 
Tempoa  tervastikkusella, 

90  Tuohin'  on  tuli  rämäkkä, 
Savu  musta  tervaksiiie. 
Tuok[oa]  t[ulta]  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkieta, 
Yahaihi^ä  on  tuli  vakava, 

95  Jotta  neän  vävyiii  silmät: 
Sinisetkö  vain  puuaset. 
Ei  siniset,  ei  puu[aset]. 
Meren  ruuvon  ruskevuot  on, 
M[eren]  kaislan  kaunehuot  om, 

100  [Meren]  voahen  valkevuot  om. 

1586.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  11.  11. 

Auni   Lehtoni. 

[Sulhasien     tullessa     ottokerralle 
lauletaan] : 

Toivoin  tuulen  tulleheksi. 
Meren  rannan  roikavaksi, 
Pinon  pistyn  viereväksi. 
Eipä  tuuli  tullunkana, 
s  Meren  rant'  ei  roikaukana, 
Pino  pisty  ei  vierenkänä: 
Tuli  vävy  mussalla  orolla 
Niinkuu  syövällä  suvella. 
Lentävällä  liepehellä, 


10  Kantavalla  koarnehella. 

Kuusi  on  kullaista  kakoista, 

Seissemän  muuta  otusta 

Eahkehella  laulamassa, 

Vempelellä  keikkumassa. 
15     Piikaseni  pienoseiii, 

Laseta  vävyn  oroiii 

Vesasista  vempelistä, 

Easvasista  rahkehista ! 

Vesi  tippu  vempelistä, 
20  Easva  rahkehiin  nenistä. 
Piikaseni  pienoseni. 

Orjani  alinomaiii, 

Kylän  pantu  palkkalaini, 

Piehtaroita  sie  vävyn  oroni 
25  Nurmella  nukaperällä, 

Moalla  marja  Värtisellä ! 

Juottele  vävyn  oroni 

Herasesta  hettiestä. 

Läikkyvästä  lähtiestä, 
30  Alta  kuusen  kukkalatvan. 

Kukkalatvan,  kultalehvän, 

Alta  helpehen  petiijän! 
Piikaseni  pienoseni. 

Orjani  alinomaui, 
35  K3'län  pautu  palkkalaini, 

Vie  soimeU'  ylimmäisellä, 

Pane  kiinni  patsahaseh, 

Sijo  kulta  koltsasehen! 

Syöttele  vävyn  oroni 
40  Heinillä  helukaispäillä, 

Pessyin  oztrin,  lessyin  kakroin, 

Survotuin  suvirukehin! 
Jo  vävy  tupah  tulovi. 

Ei  ole  vävy  ensimmäihi. 
45  Ei  ole  vävy  jälkinmiäiui, 

Vävy  on  väjen  välissä. 

Hyvän  rahvahan  rajassa. 


^^  Ss:n    alkup.    järj.    =    78,    77;    numeroilla    muutettu. 
seuraa:  Tuo  sie.  —  ^-  Vahaiii:  Vahaiin'. 


Tekstissä 
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Sopiuko  vävy  tupahan 
Ilman  orren  ottamatta. 

soKamovan  korottamatta? 
Ovisein'  on  osmanluiiii, 
Periseinä  petranhiini, 
Sivuseinä  .sii-kunluini, 
Kamova  on  kapehenluiiii. 

55  Jo  vävy  tupahan  tuli. 
Minne  istutan  vävyni? 
Selin  siniseh  seinähän. 
Köhin  hyväh  rahvahaseh. 
Piikaseni  pienoseni, 

60  Orjani  aliuomaiii, 

Kylän  pantu  palkkalaini. 
Tuo  sie  tulta  tuohisella. 
Tempoa  tervastikkusella, 
Näkisin  vävyni  silmät, 

65  Sinisetkö  vai  punaiset. 
Vaiko  voahcn-valkeaiset. 

Piikaseni  pienoseni, 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella. 
Vähäsellä  valkieta, 

70  Kun  on  tuohinen  rämäkkä, 
Savu  musta  tervaksinen, 
Savustuu  vävyiii  silmät. 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella. 
Vähäsellä  valkieta, 

75  Näkisin  vävyni  silmät : 
Sinisetkö  vai  punaiset. 
Vaiko  voahen  valkiaiset ! 
Jopa  näin  vävyni  silmät. 
Ei  siniset,  ei  punaiset, 

80  Aivan  voahen  valkeaiset, 
Puolanmarjan  pyörehyiset, 
Kankasmarjan  kaunehuiset. 
Siin'  on  virsi  kuiillaksesi, 
Toini  peähä  pannaksesi 

85  Paremmilla  laulajilla, 


Mahtavammilla  runoilla. 
Enpä  mio  rahatta  laula. 
Suuta  kullatta  kuluta, 
Kieltä  pieksä  penuinkittä. 

90  Enpä  äijöä  kysyisi 
Enkä  välttäisi  vähättä: 
En  ni  miestä  miekkoineh. 
Hevosta  satuloineh, 
Kun  kopekan  koko  sanalta, 

95  Puoli  puolelta  sanalta, 
Griuna  kielen  keäntimeltä. 
Nyt  jo  laulut  loppu  laulajalta, 
Laulu  loppu,  kulkku  kuivi. 

1587.  Jyvöälaksi.  Kaijal.  n.  6.      94. 

Stepanie  Tsiigojeff ;  kotoisin  \  non- 
nisesta. 

ViUyn   virsi. 
Kun  sulhanen  tulee  ottokeriiile. 
Toivoin  tuulen  tuulovakse. 
Meren  rannan  roikavakse. 
Pinon  pissyn  vieröväkse. 
Eipä  tuuli  tuullunkana. 
5  Meren  rauta  roikunkana. 
Pino  pisty  vierrynkänä.  ^ 


Ei  ole  vävy  ensimäin! 

«Eikä  vävy  jälkimäini. 
Vävy  on  keseliä  väkie. 
Vävy  on  syövällä  orolla. 
Lentävällä  liepehellä.C?)^ 
Kantavalla  koarnehella. 

50     Sopineeko  vävy  tup(a)he 
Ilman  orren  ottamatta. 
Sivuseinän  siirtämättä, 
Kamoan  kohottamatta? 
Itse  issutau  vävyni 


1587.    *Ss.   6—44  kts.   VLR   I,  n.   501.   —  ^  Sivulla   viitattu   alkup.   pi- 
kakirj.  tehtyyn  muistiinpanoon. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


55  Selin  seinähe  siniseh, 
Köhin  hyväli  rahvaliah. 

Piikaseni  pieuoseui, 
Tuopa  tulta  tuohisella 
Eli  tervas  tikkusella, 

60  Näkisin  vävyni  silmät, 
Sinisetkö  on  vai  punaset. 
Piikaseni  pienoseni, 
Elä  tuo  tulta  tuohisella 
Eläkä  tervas  tikkusella: 

65  Tuohini  on  tuli  rämäkkä. 
Savu  musta  tervaksini, 
Savustuu  vävyni  silmät. 
Tuo  sie  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkijeta ! 

711  Jopa  neän  vävyni  silmät: 
Ei  siniset,  ei  punaset. 
Piikaseni  pienoseni, 
Asetas  vävyn  oroni, 
Lasetas  vävyn  oroni 

75  Sulkkusista  suitsiloista, 
Vesasista  vempeleistä, 
Rautasista  rahkehista! 
Piikaseni  pienoseni, 
Juotteles  vävyn  oroni 

80  Alta  kuusen  kultalehvän, 
Alta  helpeisen  petäjän, 
Kust'  on  noijat  vettä  juotu, 
Tuli  kulkut  tuijoteltu! 
Piikaseni  pienoseni, 

85  Piehtaroita  vävyn  oroni 
JMaaJla  maksan  karvasella, 
Nurmella  mesi-nukalla, 
Jott'  ei  karva  katoise, 
Vksinä  ylen  mänise, 

90  Puolina  pois  saise!' 


Piikaseni  pienoseni, 
Vie  heineä  vävyn  orolla. 
Heinie  herukaispäitä. 
Mesinukka  nurmiloita ! 
95      Piikaseni  pienoseni, 
Apatas  vävyn  oroni 
Lessyin  osriu,  pessyin  kakroin, 
Survotuin  suvirukeliin ! 

1588.  Uhut.  Lönnr.  A II  6,  n.  12.»    34. 

Olin  ulkona  olia. 

Veräjillä  viepoaja, 

Jo  tule[e]  väki  tukulla 

Vienan  päälhltä  vesiltä, 
5  Saks[a]n  salm[ilta]  syviltä. 

Tuntuup[i]  vävy  tuleva[n]. 

Eik'  ole  vävy  eilli mäissä, 

[Eik'  ole  vävy]  jälkimmäiss[ä]. 

V[ävy  on]  k[eskelläj  v[enettä], 
10  Hyvän  rahvaan  rajassa. 

Tuntuupa^  v[ävy]  tuleva[n], 

Vävy  on  mussalla  or[olla], 

Kant[avalla]  kaarnehella. 

Lentävällä  lievehellä. 
15  6  on  kul][aista]  kakoista 

Vempel[el!ä]  kukkumassa, 

7  sini  otusta 

Rahkehilla  laulamassa. 
Pois  pojat,  ulos  urohot,^ 
20  Pihalla,  *  pitimmät  miehet, 

Einnuksfia]  riistämäh[än], 

Rahkeh[ia]  raastam[ahan] ! 
Piehtaroittakas  v[ävy]u  oi'onen 

*Nurniella  mesinukalla. 
25  Maalla  maks[an]  karvasella,*  * 


^  sais|i|:   saise. 

1588.  »  Lyijyk.  muistoonpaiitu,  musteella  lisäyksiä  tehty.  —  *  Säkeen 
edessä  suluissa:  Vävy.  —  ^  Tekstissä  seuraa:  Tuloo  sulohot.  —  *  |Pihlavat|: 
»Pihalla*.  —  *  Säkeet  25  ja  26  ovat  musteella  lisätyt. 
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Kuss'  ei  karva  katkieisi, 
Sora  jouhi  torkahtaisi! 

Juottoot  vfävyu]  oronen 
Pyhäsestä  pyörtiestä, 

30  Herasesta  hettiestä! 
Kala'  kultanen  k''u''toopi, 
Maimat  maalla  pilkelehtää. 

Yiekäät[cs]  v[ävyn]  oronen 
Takasih  tanhusih, 

3s  Kultasih  koltsasih! 

Apat[t]ootes  väv[yn]  oron[en] 
Pessyin  otriu,  Iess[yin]  k[akroin], 
Survotuin  suvi  rukehin! 
Ei  mahu  viivy  tupah 

40  Ovi  seinän  ottamatta, 
Kamoan  kohottamatta. 
Issuttoates  meiä[n]  vävynen 
Selin  seineä  sinistä, 
Rinnoin  ristirah vähäseen! 

J5     Tuokoa  tulta  tuoh[uksella], 
Tempoates'  tervaks''ella^ 
Näkisin  vävyn[i]  silmät, 
Siniset[kö]  vai  punaset, 
Vaiko  vaah^to''  valkeuiset! 

öo  Tuohinen  tuli  rämähkä. 
Savu  musta  tervaksinen, 
Musseutaa  vävyn[i]  silmät. 
Tuokfoja  tulta  tuohuksella. 
Vähäsellä  valkieta. 

SS  Millä  nään  väv[yni]  silmät. 
Sinisetkö  vai  punaset, 
Vaiko  vaate  valkeaiset! 

Tuotih  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkieta. 

60  Jopa  nään  vävyni  silmät: 
Ei  siniset,  ei  punaset, 
Vain*  vaate  valke''a''iset. 


*  |Kussa|:     *Kala*;     päällä:     Kussa.     — 
8  Päällä:   Ei  k. 

1590.     Päällä:  Toivoin.  —  ^  Las|kekaa|:  Lasettoote. 


1589.  Uhut.  Lönnr.  A  H  9,  n.  65.  "«SS. 

Toivoin  tuulen  tulleheksi, 
Soverin  karehtiva[ksi], 
Eipä  tuuli  tullukkaafn], 
Sover'"!"'  kart'h[tinutkaau], 
5  Tuo  tuli  vävyni  väki 

1590.  Uiut.   Lönnr.  A  II  9,  n.  82  a). 
"/«SS. 

Luulin  *  tuulen  tuulevaksi, 
Meren  rannan  roikavaksi, 
Eipä  tuuli  j.  n.  e. 
Vävyni  väki  tulepi 
5  Vienan  väljiltä  vesiltä; 
Vävy  on  kesellä  väkiä. 
Kantavalla  kaarnehella. 

Asettoote  vävyn  oronen 
Käällä  kintahattomalla, 
m  Sormella  nimettömällä 
Vaskisehen  patsasehen! 
Lasettoote^  vävyn  oronen 
Sulkkusista  suitsuloista, 
Tinasista  rinnuksista, 
15  Vesasista  vempelistä! 

Piehtaroikat[e]  väv[yn]  oronen 
Kultasilla  kuomikoilla, 
Jott'  ei  karva  katkiaisi, 
Lihakynsi  liikahtaisi, 
20  Läikkyvästä  lähtehestä. 
Viekää  väv[yn]  oronen 
Tanhuoon  takimmaiseh! 
I       Pankoo  vävyn  oronen, 
i       Sitoote  [vävyn  oronen] 
!   25  Koltsasehen  vaskiseh ! 

Apattoote  [vävyn  oronen] 
,       Lestyin  otrin,  [pestyin  kakroin] ! 


Vahas. I     Tempoates:    T. 
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Tuokoo  vävy  tupah! 
Ei  malni  vävy  tupah 
30  Sivuseinän  siirtämättä: 
Oviseinä  osman  luinen, 
S'"orti"'seinä3  sorsan  luinen, 
Kaniona  kaprehen  luinen. 

Jo  mahtu  vävy  tupahan 
35  Ilman  orren  ottan][atta]. 

Istuttoote  vävy  stolahan 
Otsin  olutmaljaisehen, 
Rinnon  ristirahvaisehen! 

Tuoka[a]  tulta  tuohisella: 
«Katsoisin  väv[yni]  silmän. 
Vaiko  aivin  valldaiset! 

Tuopa  tuopilla  olutta. 
Kana  2  vartisella. 

1591.  Uliut.  Castren  n.  78,2  (=1204  n. 
18).     39. 

Kun  sulhanen  tuloo  ^  morsianta  ottamaan. 

Toivoin  2  tuulen  tuulevaksi, 
Meren  rannan  roikavaksi, 
Simerin^  karehtivaksi, 
Pinon  pyssyn  viereväksi.^ 
5  Eipä  tuuli  tuuliutkana, 
Meren  ranta  roikantkana, 
Pino  pyssy  viernytkänä: 
Tuo  tuloo  väki  vävyni, 
Tulovi  väki  tuhansin, 
10  Saapi  Saksan  kauppiahat ' 
Saksan  salmilta  syviltä, 
Vienan  väljiltä  vesiltä. 


Tuo  tuloo  väki  vävyni; 
Ei  ole  vävy  eilimmäissä, 
13  Eikä  vävy  jälkimmäissä, 
Väv'  on  kesellä^  väkiä, 
Hyvän  rahvahan  rajassa. ' 
Väv'  on  mussaUa  oroUa, 
Niinkuu  syöjällä  suvella, 

20  Kantavalla  koarnehella. 
Lentävällä  lievehellä. 

Jo  vävy  pihalla  soapi. 

Vävy  on  kansa  kartanolla. 

Pois  pojat,  ulos  urohot, 

21  Pihalle,  pitimniät  miehet. 
Lasettamah  vävyn  oritta^ 
Vaskisista  valjasista,  ^ 
Sulkkusista  suitsiloista,  i" 
Rautasista  rahkehista, 

30  Vesasista  vempelistä. 
Ilman  luokin  lensumatta. 
Rahkehen  rasahtamatta." 

Piikaseni  pikkarainen. 
Orjani  alinomaneu! 

3.^  Piehtaroita  vävyn  oronen 
Maalla  marjanvartisella. i- 
Nunnella  mesinukalla, " 
Jott'  ei  karvana  katoisi, 
Puolikana  pois  manisi, 

40  Yksinä  ylTn"  tulisi! 
Piikaseni  pikkarainen. 
*Orjani  alinomanen!*^" 
Juottele  vävyn  oronen 
Herasesta  hettehestä, 

45  Läikkyvästä  laintehesta. 


^  Päällä:   suppu[sc-iiiä]. 

1591.  ^  1204  n.  18:ssa:  tulee.  —  ^  Toivon:  Toivoin.  — ^  1204  n.  18:ssa: 
Siverin.  —  *  1204  n.  18:ssa:  Säe  on  sivulle  kirj.  —  ^  1204  n.  18:ssa:  kauppa- 
miehet. —  ®  1204  n.  18:ssa:  keskellä.  —  ''  1204  n.  18:ssa:  päällä:  [ra]o[ssa].  — 
^  Päällä:  [or]o[a],  1204  n.  18:ssa:  oroa.  —  ^  1204  n.  18:ssa:  valjahista.  —  ^"  1204 
n.  18:.ssa:  suistuloista.  — ■  ■'^  rasahtama|s|ta:  rasahtamatta.  1204  n.  18:ssa:  rasah- 
tamasta. —  1204  n.  18:ssa:  marjan-vartisella.  —  ^^  1204  n.  18:ssa:  mesi-nu- 
kalla.   —  "   1204    n.    18:ssa:    ylin.  —  '^  1204  n.   18:ssa   (ei  rivin   välissä)  — 


Sulhasen   tullessa  morsiamen  kotiin.    1591 — 1592. 
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Mist'  ei  puollu  polvenah,^* 

Tähoue  sinä  ikänä. 

Piikaseni  piikkarainen[!J 
Orjani  alinomaneu, 
SO  Tuo  sie  väv)'n  oronen 
Patvisehen  "  patsahahau, 
Kiini  kulta  koltsasihin,  ^^ 
Hopiasihin  vitjasihin. 
Piikaseni  pikkarainen, 
55 Orjani  alinomaneu! 
Apata  vävyn  oronen 
Lessyin"  osriu,  pessyin  kakroin, 
Survotuin  suvi  rukiiiiu.  -" 
Piikaseni  pikkarainen, 
60  Orjani  alinomanen ! 
Vie  heiniä  vävyn  oroUe 
Vakkasella  vaskisella, 
Tinasella  tuoppisella. 
Vie  heiniä  hel'"u''kaspäitä,  ^^ 
65  Mesinukka  nurmikkahia. 
Ei  tule  vävy  tupahan 
Kamanan  kohottamatta, 
Ovi  orren  nostamatta, 
Siivu [!]  seinän"  siirtämättä, 
70  Perilautsau  -*  laskematta. 
Jo(pa  tuo)  mahtuu  2^  vävy  tupa- 
han 
Kamanan  kohottamatta  ^^  etc. 

Itse(pä)-«  istutah  vävyni 
Selin  seinäh  sinisehen, 
75  Köhin  hy  väh  rahvahasen.^' 
Piikaseni  pikkarainen, 
Orjani  alinomanen! 
Tuo  tulta  tuohisella. 


Tempoa  tervaksella, 

80  Näkisin  vävyni  silmät, 
Sinisetkö  vai  piniaset. 
Vai  on  vaahen  valkeuvet,^» 
Meren  ruohon  ruskeuvet. -^ 
Tuohinen  on  tuli  rämäkkä, 

85  Savu  musta  tervaksinen, 
Mustuvi  vävyltä  silmät. 
Piikaseni  pikkarainen, 
Orjani  alinomanen! 
Tuo  tulta  tuohuksella, 

90  Vähäsellä  valkiaista. 
Vähänen  on  tuli  vakava. 
Ei  mustu  vävyltä  silmät. 

Jopa  näin  vävyni  silmät: 
Ei  siniset,  ei  punaset. 

95  Eikä  vaahen  valkeuvet,  ^^ 
Meren  ruohon  ruskeuvet,  ^^ 
On  kun  kulta  koltsahiset, 
Hopiaiset  renkahiset. 

1592.  Tsiksa.  Europaeus  K,  n.  199.    16. 

Mistä  vävyni  tulfevi]? 
Saxau  salm[ilta  syviltä], 
Liexan  liioilt[a]  vesilt[ä]. 

Juottoote  väv[ynj  or[onen] 
5  Her[asista  hettchistä]. 
Läik[kyvistä  lähtehistä]. 
Alta  kullan  kuusen  juuren, 
A[lta]  helpeäu  petäjän! 


Oliko  rauniot  rah[oina], 
10  Penin  kuormat  penninkinä? 

18  . 


ren- 

-"  1204  n.   18:ssa: 
n.    18:ssa:    Sivu- 


^*  n.  1204  18:ssa:  polvenahan.  —  "=  visa  (ei  1204  n.  18:ssa)  — 
gas  [ci  1204  n.  18:ssa].  "  =  survotut  [ei  1204  n.  18:ssa]. 
suvi-rukihin.  —  "  1204  n.  18:ssa:  helukaspäitä.  —  ^^  1204 
seinän.  —  ^3  i204  n.  18:ssa:  Peri-lautsan.  —  ^*  1204  18:ssa:  Jo  mahtuu.  — 
**  1204  n.  18:ssa  seuraa:  Ovi  orren  nostamatta.  —  ^^  1204  n.  18:ssa:  Itse.  — 
*'  1204  n.  18:ssa:  hyväh'  rahvasehen.  —  "*  1204  n.  18:ssa:  valkeu|v|et.  — 
**  1204  n.  18:ssa:  ruskeuet.   —  *"  1204  n.  18:ssa:   valkenet. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


1593.  Luusalmi.   RauteH  n.  958.     92. 
Marina  Vasiljow;  oppinut  Jouh- 
kolasta. 

Häävirsiä. 

Mistä  tuloo  suuri  tupa? 
Vienan  vallilta  vesiltä. 

Lasettoa  vävyn  oroni 
Kultasista  rinnuksista, 
5  Hopiosista  ralikehista, 
Vaskisista  vempelistä! 

Piehtaroi  vävyn  oroni 
Tasasella  tanterella, 
Kultasella  kuomenolla, 
10  Jottei  karvasi  katkie(i)s', 
Sorajouhes'  sorvahta(i)s' ! 

Sopinko  vävy  tupah 

Ilmau  orren  ottamatta, 

Sivuseinän  siirtämättä, 

isKaraoan  kohottamatta? 

Sopivo  vävy  tupah 
Ilman  orren  ottamatta, 
Sivuseinän  siirtämättä. 
Kamoan  kohottamatta. 
2oIstuhu,  vävy,  lautsalla,  ^ 
Rinnoin  ristirahvahah ! 

Mitä  issut,  isoisen  poika. 
Velli  vanhin,  valvattelet? 
Istutko  isän  hyvyyttä, 
25  Eli  emän  armahutta. 
Eli  pirtin  puhtahutta, 
Tahi  lautsau  valkehutta? 

Eikä  issu  isän  hyvyyttä 
Eikä  emän  armahutta 
30  Eikä  pirtin  puhtahutta 
Eikä  lautsan  valkehutta; 
Istuu  impien  hyvyyttä, 
Känamarj  an  k  aunehutta. 

Mistä  tiesit,  tiutamoini,^ 


35  Kuulit,  kultani  omena. 
Tämän  neien  kasvannan. 
Impyön  ylennehen? 

Siitä  tiesin  tiutamoini.* 
Oliko  ruskia  reponi 

«lellä^  tietä  noutamassa. 
Oliko  valkia  jänöni 
Jälestäski  juoksemassa? 

Eik'  ollu  ruskiata  repuo 
lellä  tietä  noutamassa, 

45  Eik'  ollu  valkiota  jänöä 
Jälestäni  juoksemassa, 
Savu  paksulta  pakeni. 
Nousi  noki  nuorasessa 
Kuulusan  neien  koista: 

50  Siitä  tiesin  tiutamoini,^ 
Kuulin  kultani  omena 
Tämän  neien  kasvannan, 
Impyön  ylennehen. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 

55  Yks'  on  puoli  palmikoitu, 
Toini  on  palmikoitavana! 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
Yks'  on  käsi  kinnassettu, 
Toini  on  kinnasseltavana! 

60     Pois  pojat,  ullos  urohot, 
Pihair  on,  pitimmät  miehet! 
Jo  on  valmis  valvattimen', 
Valmis  valvateltavau'. 
Mäne  myyven,  myöty  neiti, 

65  Kansan  kaupattu  kanani! 


1594.    Suvanto.  Meril.  n.  2355. 
Okksei  Tareijoff. 

Häälaulu  sulhaiskansan  tullessa. 

Luulin  tuulen  tulleheksi, 
Pinon  pystyn  viereväksi, 


89. 


1593.    ^  |tupah|:    *lautsalla.*  —  ^  Kk:ssa    iso    alkukirjain.  —  »  |Ti|ellä: 
iellä.  —  *  valvattimelsl':  valvattime». 
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Syövärin  karehtivaksi. 

Mi  tuo  väki  tulevi 
5  Saksan  salmilla  syvillä, 

Vienan  väljillä  vesillä? 

Väki  ou  viivyn  väkeä. 
Mistä  tunsit  vävyn  väeksi? 

Tunnen  puusta,  tunnen  maasta, 
10  Tunnen  virpi  vierahasta : 

Ei  ole  vävy  eillininiiiinen, 

Eikä  ole  vävy  jälkimmäinen, 

Vävy  on  mustalla  orolla, 

Lentävällä  liepyellä. 
15  Kantavalla  kaprehella, 

Apen  saamilla  pihoilla. 

Anopin  asettamilla. 

Kuusi  on  kullaista  kakoista 

Vempelillä  kukkumassa, 
20  Kaksi  on  ranta  rastahaista 

Rahkehilla  raukumassa, 

Seitsemen  sini  otusta 

Sepäsillä  seisomassa. 
Laseppas  vävyn  oronen 
25  Käillä  kiuttahattomalla. 

Sormella  nimettömällä, 

Polvea  vasten  vasenta 

Sulkkusista  suitsiloista, 

Vaskisista  valjahista, 
JO  Rautasista  rahkehista. 

Piehtaroita  vävyn  oro 

Piehtaroijuila  pihalla. 

Astuttele  vävyn  oro 

Kultaista  kujoa  myöten, 
.)5  Hopejaista  tietä  myöten. 

Juottaos  vävyn  oroista 

Heikkujasta  hettehestä, 

Läikkyvästä  lähtehestä, 

Ku  talvet  sulana  seisoo, 
40  Herasena  herhottavi. 
Vieköä  vävyn  oronen 

Tallihin  takimmaisehen, 


Soimelle  sopivimmalle, 

Sitokkoa  vävyn  oronen 
tr,  Rinnoin  risti  renkahasen, 

Patvisehen  patsahasen. 

Sukikoa  vävyn  oroista 

Sirkun  luisella  suvaila, 

Apatelkoa  vävyn  oroa 
50  Lestyin   leivin,  pestyin  kauroin, 

Survotuin  suvirukehiu. 
Ei  vävy  tule  tupahan 

Ilman  uksen  ottamatta, 

Kamoan  korottamatta, 
55  Soppiseiniin  sortamatta, 

Otsaseiuän  ottamatta, 

Sivuseinän  siirtämättä. 

Otsaseinä  on  osmonluiuen, 

Soppiseinä  sorsanluinen, 
60  Peräseinä  petranluinen, 

Sivuseinä  sirkunluinen. 

Patsas  on  parasta  puuta, 

Latet  on  meren  latanen, 

Laki  lahnan  suomuksiuen. 
65     Jo  vävy  tuli  tupahan 

Ilman  uksen  ottamatta, 

Kamoan  korottamatta, 

Soppiseinän  sortamatta. 

Sivuseinän  siirtämättä. 
70     Istutelkoa  vävyä 

Selin  seineä  sinistä, 

Rinnoin  ristirahvahasen. 

Tuokoa  tulta  tuohisella, 

Temmatkoa  tervaksella. 
75  Tuli  on  tuohinen  rämäkkä,^ 

Savu  musta  tervaksessa. 

Tuokoas  tulta  tuohuksella. 

Vähäsellä  valkeaista. 

Tuotiin  tulta  tuohuksella, 
«o  Vähäsellä  valkeaista. 

Katsottihin  vävjni  kasvot. 

Vävyn  silmät  sirkittihin, 
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Sinisetkö  vävyn  silmät, 

Sinisetkö  vai  puuaset. 
83  Ei  siniset,  ei  piinaset, 

Vaan  oli  vaalien  valkeuiset. 
Vuotas,  katson  kaiken  kansan! 

Kuni  on  metsä  huutehessa, 

Niin  on  kansa  haljakassa. 
90  Vuotas,  katson  kaiken  kansan! 

Mist'  on  saatu  saaja  nainen? 

Ilmalta  heleä  heinä, 

Maalta  marja  mantsikkainen. 

Mist'  on  otettu  ollallinenpi 
95  Kylän  onni  oUallissa.i 

Mistä  pantuna  patvaska? 

Mieron  paras  patvaskana. 

Kaksin  joutsenet  joella, 

Sukkaset  on  saajan  naisen; 
100  Kaksin  hanhoset  haolla, 

Saappahat  on  saajan  naisen. 

Keksii  pilven  taivahalta, 

Vävyn  suuri  soapkahinen 

Puhki  pilvistä  puhuvi, 
105  Läpi  metsän  läiköttävi. 

Nyt  kuin  tämä  edellä  kirjoitettu 
on  kaikki  laulettu,  niin  oUallinen 
ottaa  sulhasen  päästä  hatun  ja 
panee  hääpirtin  periseinään  nau- 
laan, joka  naula  on  varsin  sitä 
vasten  laitettu  sinne  ylemmäs  kaik- 
ki,i  nauloja.  Tämä  sulhasen  lakki 
pietään  siinä  liikuttamatta  koko 
häitten  aika,  aivan  siksi  kunnes 
sulhanen  morsiamensa  kanssa  ovat 
menemässä  rekiinsä  lähteäksensä  ko- 
tiinsa, niin  silloin  oUallinen  ottaa 
sulhasen  lakin  siitä  naulasta  ja  it- 
kijäin lähtöitkuja  itkiessä  painaa 
sulhasen  päähän. 


1595.  Suurijärvi.  Meril.  n.  530.     89. 

Okahvia    Mikittä;    oppinut    Uh- 
tuen   tienoilla. 

Alku  »Läksiäislaulua»,  ks.  n.  1650. 

Elä  tuo  tulta  tuohisella, 

65  Tuohessa  tuli  räpäkkä, 
Elä  tuo  tulta  tervaksella, 
Savu  on  musta  tervaksessa. 
Tuoppas  tulta  tuohuksella, 
Vähäsellä  valkiata 

70  Katsoa  silmiä  vävyseu: 
Sinisetkö  vai  punaset, 
Vaiko  kellan  karvalliset. 
Hyvät  on  silmät  sulhasella. 
Välttävät  silmät  vävyllä. 

75     Tuttu  on  tuomi  muista  puista, 
A^ävy  muista  vierahista, 
Tulennasta  jo  vävyn  tunnen, 
Arvoan  vävyn  astunnasta. 
Kulkku  kuivi  kukkujilta, 

80  Kaula  varsi  kaikajilta 
Laki  lankei  laulajilta. 
Vaan  ei  ilman  istujilta. 

1596.  Haikola.  Bor.  H,  n.  64.2.    ^^7  72. 

Moarie,  Karpan  vaimo;  Uhtuesta 
tuotu. 

Väviin  vir.si. 

Katselimma,  keäntelimmä 
Suurien  kujojeh  suissa. 
Pitkien!  pinojem  päissä: 
Jo  tulon  väki  tukulla 
5  Saksan  salmilta  syviltä. 
Lieksan  liljoilta  vesiltä. 
Tuntupa  1  vävun  tulenta: 
Väv'  om^  mussalla  orolla. 


3594.    '  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 
1596.    ^  Tuntu|u|pa:  T.  —  ^  o|ni:  om. 
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Lentävällä  lievehellä, 
10  Kantavalla  knarnehella; 

Kuus"  011  kullaista  käköisitä 

Vempelillä  knkkumassa. 

5eitt_>enien  siiii-otusta 

Kahkeliilla  laulamassa. 
15      Pois  pojat,  ulos  urohot, 

Pihalla  pisimmät  miehet, 

Rinnuksia  riistäniähe, 

Kalikehi'a  roastamahe. 

Piehtaroittakoas'^.*^  vävun  oro'm 
20  Puhä'sellä  pieutäicllä. 

Tasa'sella  tanterella, 

Kuss'  ei  karva  katkieisi. 

Sorajoulii  sorkahtaise. 

•Tuottakkius  ■', *■•■  väviin  ()ro'in 
25  Hera'sesta  liettiestä, 

Piibä'sestä  piiörtiestä. 

Kussa  kala  kulta'iii  kutove. 

JIaimat  nioalla  pilkelöve. 
Viekö^äs  väviin  oro'ni 
3oTaiksibi  tanhusihi.'* 

Kulta'sihi  kolttsahihi.^t 

Apattoafes  väviin  oro'ni 

Pessiiin  osrifi.  lessiiifi  kakroifi, 

Survotuin  suvi-rukehifi. 
35     Ei  ole  vävii  iellimpänä, 

Eik*  ole  vävii  jälkininiäissä, 

Väv"  on  kestillä  väkie 

Hiivan  rahvahau  rajas.sa.'' 

Väv"  on  peätäliä  pitempi, 
il'  Korvallisfah  korki'enipi. 

Ei  iiialiu  vävii  tupaha 

Ovi-seinän  ottamatta, 

Kaniosan  kohottamatta. 

Ovi-sein'  on  osmon-luini, '" 


ii  Kainoa  on  kapit_>au-luiiii. 

Peri-seiu'  oin  petrafi  luista. 

äivu-sein'  on  siikufi  luistia. 

Kiukoa  om  meren  kivistä. 

Patsas  merem  poateroista, 
SO  Late  *'  on  vasiii  ^-  valettu. 

Laki  kuUiii  kiijutettu. 
Issuttoafes  "^t  meän  väviini 

Selin  seinähä  siiiiseh, 

Rinnoin  li-sti-iahvahahe. 
ö-,  Tuokqa  tulta  tuohisella, 

Tempo' a'lkoa  tervaksella, 

Millä  neäfi  vävtiiii  silmät: 

isinisetkö  vaim  puna'set. 

Vainko  voahti-valkiiaiset. 
60  TuobiiV  Oli  tuli  rämäkkä. 

äavu  musta  tervaksini, 

Musseutau  väviini  silmät. 

Tuokoa  tulta  tuohuksella. 

Vahaisella  valkiJaislia, 
us  Millä  ueän  väviiiii  silmät, 

Sinisetkö  vaim  puuaset, 

Vain  ofi  voahti  valki'aiset. 

Tuotih  tulta  tuohuksella. 

Vaha'sella  valkiJaisfa. 
70  Jo  nut  näin  vävuni  silmät: 

Ei  siniset,  ei  punaset, 

Vain  on  voahti-valkiJaiset."t 

Virren  lauloin,  laulun  taitoin j.  n.  e- 


Morsiamen  päätä  pantaessa. 

1597.  Suopassalmi.  Meril.  n.  2357.    89. 

Moaria  Polokjoviia;  kuullut  nuo- 
rena Jyskyjarvessii. 

Häälaulu,   joka   lauletaan  sullia- 


^  Piehlaroita;  Pichtaroittakoas.  —  **  Piehtaroihlakoas.  —  *  Juottakoa: 
JnoUakAoas.  —  ^*  Juottakoas.  —  ''*  tanhusihe.  —  **  koltsasihi.  —  '  ra|i|a§§a: 
ra/aSäa.  —  "  Sic.  —  "  Lattia.  -  ^^  Vaskella.  —  '^t  Issutoafes.  —  '*t  voati- 
valkijaiset. 
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selle,  kuin  morsianta  laitetaan  läh- 
temään. 

Mitä  istut,  isäs'  poiiia, 
Valvattelet,  niaau  valio? 
Et  istu  isäs'  hyvyyttä, 
Etkä  pöyväu  pulitaliutta. 
.i  Etkä  pirtin  valkeutta. 
Etkä  sintsiä  siivoutta, 
Istut  impyön  hyvyyttä. 
Kanan  marjan  kaunehutta. 
Istuit  viikon,  istu  vielä. 

lu  Anna.  peiponen  peseikse. 
Anna,  sotka  suoriaikse. 
•To  on  jalka  kengitetty, 
Toinen  kengitettävänä ; 
Yksi  on  käsi  hiemotettu. 

15  Toinen  hiemotettavana; 
Puoli  on  päätä  palmikolla. 
Toinen  palmikoitavana. 

]\läne  nyt  myötäh.  niyöty  neiti, 
ivansah.  kaupattu  kanauen, 

211  Rakas  kuin  olit  rahoihin, 
Käpäs  käen  anuantalian. 
Sulho  Viljon  veljyeni, 
Isäs  kanta  kaunokainen, 
Elkyö  meijän  kauaista, 

■n  Meijän  niemen  neitokaista 
Sillan  päissä  seisotelko. 
Vajojen  päissä  valvotelko ! 
Elkyö  meijän  kanaista, 
Meijän  niemen  neitokaista 

:)(iViek()  vehka  huhmarelle! 
Vieköä  meijän  kanaista, 
Meijän  niemen  neitokkaista 
Paksun  purnun  partahalle, 
Paksun  leivän  paistantahan. 

3.i      Jo  sanoin  tänä  syksynä. 
Tuikutin  tänä  talvena 
Neion  valta  vanhemmalle: 
..Loatikaamme  piilo  pirtti, 
Piilo  ]iirtti.  piilo  sintsi, 


40  Piilo  pikku  ikkunaiset. 

Kussa  ueittä  piilotella, 

Kanaistamme  kasvatella ; 

Pah'  on  neitonen  salata. 

Hius  pitkä  piilotella." 
45     Pyyhin  pikku  pirttiseni. 

Lakasin  on  lautsaseni. 

Tina  tippui  lehtisistä, 

Vaski  valui  varpusista. 

Läksin  ulos  utusena, 
50  Sain  pellolle  savuna, 

Kumartime  kuutamelle, 

Käiiuin  päätä  päivyelle: 

Kunhut  mulle  kultasia, 

Hopeoita  päivyöinen. 

1598.  Luvajärvi.  EuropaBus  K,  n.  59.  45. 

Mitä  istut,  isoni  poika, 
Veljes  vanhin,  valvattelet? 
Et  istu  ison  hyvyyttä. 
Etkä  emon  armahfutta]. 
.iE[tkä]  pertin  valke[utta], 
E[tkä]  sopen  someut[ta]. 
Istut  impyen  hyvyyt[tä|. 
Kanamarjan  kaun[entta]. 
K[ana]varren  valke[ntta]. 
10     Sulho  viljoin  veljyfeni]: 
Vuotit  viikon,  vuota  viel[ä], 
.To  on  jalka  kenkit[etty], 
Toin[en]  kenkitettävänä. 

Sn[lho  viljoin  veljyeni]. 
JS  Vu[otit  viikon,  vuota  vielä]. 
Jo  on  käsi  lueniotet[tu]. 
T[oinen]  hi[emotettavana]. 

S[ulho  viljoin  veljyeni], 
V[uotit  viikon],  [vuota  vielä]: 
2oJ[o  on]  k[äsij  kiunastettu, 
T[oinen]  kin[nastettavaua]. 

S[ulho  viljoin  veljyeni]. 

Puoli  on  päätä  i)alm[ikoittu]. 
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T[oiiieii]  pa[lmik(iitavanaj. 

2s  S[ullio  viljoin  veljyeiiij, 
Jo  on  valmis  valvattimcs, 
Val[mis]  valv[atoltavasi]. 

Pois  poi'[at].  [ulos  iirohot], 
Hh[alle  pitimmät  miehet]! 

30  Menes  niyötäh  inyöty  n[eitij, 
Kanssa  kaiip[attii]  kaii[anij, 
Rakas  olit  rah[an]  otantah, 
Käpäs  kä[enl  käpsänt[;ili]! 

1599.   Miinoa.  Varonen  n.  42  b).     86. 

Marppa  Jeussevna  Hännini,  kotoi- 
sin Akonlahdesta;  kuullut  isältään. 

Häävirsi. 
(Morsianta  annettaiss;i)- 
Mitä  issut,  isännänpoika, 
^'eljes  vanliin,  valkuttele(t)? 
Et  issn  ison  hyvyytt(ä),* 
Et  eniäuni^n  rikkaute? 
5     Issun  impyen  liyvyyte, 
Kana(n)  niarja[n]  kanneliute. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 
Jo  on  valmis  valvattisi, 
Valmis  vähäteltäväsi. 
10  Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 
Jo  ou  hiema  hiemotettu, 
Toin'  on  hiemotettavana. 
Puoli  on  peätä  palniikoittu, 
Toin"  on  palmikoitavana, 
lö  Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 
(Y)ksi  jalka  kenkitetty, 
Toin'  (on  kenkitettävänä). 
Kuin  issuit,  i.sännän  poika, 
.lo  on  valmis  valvattisi, 
20 Valmis  vähäteltäväsi. 


Pois  ])ojat.  u(Io)s  urohot, 
Pihalla,  pitiniiuät  miehet!:/: 

Mänkös  myöt(cn),  myöty  neito, 
Kanssa,  kaupattu  kanani, 
25  Kun  olit  rakas  rahah(an), 
Käpäs  keän  (on)  aunautah(an)! 

Viekeäpä  me(ä)n  kanoa, 
Viekeä  vihnen[!]  paissantah(an)! 
Älkeä  viekeä  meän  kanoa, 
aoÄlkeä    vicky    veiikan  i)aissanta- 

h(anj, 
Viekeä  vehnän  paissantaha(n)! 

1600.    Miinoa.     Kaijal.  n.  51.        94. 

Outi  Sfmenovna,  Omenaisia  (mie- 
hen nimi  Saliini);  synt.  Alconlah- 
«iessa. 

uVuidainla  virSi.i 

Mit'  issnt,  isännän  poika, 

VelTes  vanhin,  vaikuttelet? 

Et  issu  ison  liyvy(y)ten, 

Etkä  emon  armahuten, 
.1  Issut  impyön  hyvyten, 

Kanamarjan  kaunehuten. 
Vuotit  viikon,  vuotas  vielä! 

lo  011  jalka  kengitetty,* 

Toini  kengitettävänä; 2 
m  Jo  on  käsi  kinnassettu, 

Toini  on  kiuuassettavana; 

Puoli  on  peätä  palmikoitu, 

Toini  ou  palmikoitavana. 

Jo  valmis  valkutettus', 
n  Valmis  valvateltavasi. 

Pois  pojat,  ulos  urohot. 

Pihalla,  pitimmät  miehet! 

Jliinnös^  myyven,  myöty  neiti, 


1599.  '  Päällä :  [liyvyy]te. 

1600.  '  kfii|k|itetty :  kengitetty.  —  -  kt'n|k|itettävänä:  kengitettävänä. 
^  Manji>s| :    Man/iös. 
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Kansah,  kaupattu  kanani, 
20  Kun  olit  kiivas  kihlojen  ottoh, 
Käpäs  kättä  antamaha! 

1601.   Sappovaara.  Niemi  n.  128.    04. 

Hotn    Xyhälii.   —   Mp.   Akonlah- 

dessa. 

Mit  issut,  isosi  poika, 

Veffes'  vanhin,  valvatate? 

Et  issu  ison  hyvyyteen, 

Etkä  emon  arniahuteen, 
s  Etkä  sintson  siivo  vuuteen. 

Etkä  pertin  valkevuuteen. 

Issut  impyen  hyvj^ytcen. 

Kaiianiarjan  kaunehuuteen, 

Puolamarj  an  puhtahuuteen . 
in     Vuotit  viikon,  vuota  ^^elä, 

Jop"  on  jalka  kenkitetty. 

Töine  on  kenkiteltävänä ; 

Jop'  on  käsi  hiemotettu. 

Toinen  on  hiemoteltavana ; 
15  Puoli  on  peätä  palniikoittu, 

Toinen  on  palmikoitavana; 

Jop'  on  käsi  kiunassettu, 

Töine  on  kinnasseltavann. 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 
2"  Pihalla,  pitimmät  miehet! 

Jo  on  valmis  vaivattuna, 

Valmis  valvatettavana. 

Männös  myöti,  myöty  neiti, 

Kansah,  kaupattu  kanaiii, 
25  Kuu  olit  rakas  rahoihe, 

Kiivas  kihlojen  otolta. 

Käpäs  käen  annannalta! 

Purou  siun  isosi  koira, 

Veires  koira  vierastauve. 
30  Korkie  on  kotoni  kynnys 

ToittSi  korotellaksesi. 

Piha  on  pitemp'  aseita, 

Kynnys  hirttä  korkijempi. 


1602.  Sappovaara.  Niemi  n.  183.    04. 

Hoto  Nykäni;  Riion  akalta  Kon- 
tokista.  —  Mp.   Akonlahdessa. 

Lauletah  vuitaissa : 

MoamoUani  neätäturkki 

Nännillä  syöttämiä, 

Toatollani  ilvesturkki 

Leivällä  syöttämiä. 

(Sulhasen  pitäis'  soaha). 

1603.  Akonl.  Lönni-ot  A II 2,  n.  18.    32. 

Mani  myötä,  myöty  neiti. 

Kanssa,  kaupattu  kanani! 

Rakas  oit  rahan  otantaan, 

Kiivas  kihlan  lyöutääu. 
.i      Eipä  vielä  meiän  kanoja: 

Vieläpä  meiän  kanoista 

Äyrit  äyhkein  tuloo. 

Penningit  piehtaroien. 

Eipä  vielä  etc. 
10  Suku  juopi  suuret  sarkat, 

Heimo  hempeet  pikarit. 

Eipä  [vielä  meiän  kanoja]. 

Isolleni  ilvesturkki 

Leivälle  syöttämä. 
15  Eipä  etc. 

Emolleni  näätäsarkka 

Nännillä  imettämä. 
Jok'  on  valmis  valvattis[i]? 

Valmis  valvattis[i], 
20  Puoli  on  päätä  palmikoilla. 

Toinen  palniikoitsemata. 

Sulho  viljon  veljyeni. 

Uotit  viikon,  uota  vielä, 
25  Jo  on  käsi  hiemotettu. 

Toinen  hiemoteltava[na]! 
Sulho  etc. 

Jo  on  jalka  kengitelty. 

Toinen  keugiteltävä[nä]. 
I   30     Kanssa,  kaupattu  kanani, 
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Kakas  oit  rahau  otant[aa]u, 
Käpeä  kään  aunautaani 

1604.  Akonlaksi.  Karjal.  n.  60.     94. 

Poahkomie  Onienairii  (Melentjoff). 
Oppinut  taikansa  ja  sanansa  eräältä 
Lapista  karanneelta  mieheltä  ja 
eräältä  Latvajärvestä  kotoisin  ole- 
valta  naiselta. 

Morsianta  viemään  lähtiessä  sa- 
noi(  joku  morsiamen  läheinen  mies- 
puolinen sukulainen: 

Kuules,  sulho,  kuu  sanelen: 

Nouvo  ueittä  vuotellessa, 

Opeta  oven  takana: 

Vuosi  neuvo  .suusanalla. 
5  Toini  on  jalan  polulla, 

Kolmas  silmän  iskenntällä! 

Jos  lieän  ei  totelle  tuota, 

Eikä  veäjäuue  välieä, 

Tuopa  vitsa  viijakosta, 
10  Ve.sa  nuorilta  noroilta. 

Tuo  on  turkin  helman  alla! 

Sillä  hauvo  haltijoita, 

Pehmitä  perälihoja. 

Vain  elä  silmie  sivalla, 
15  .Sitä  kjiä  kysyj've, 

Sitä  appi  arvelou. 

Elä  pieksä  pientarella. 

Elii  nurmella  uuherra, 

Neuvo  nelisnurkkasessa, 
20  Sano  sanimal-huonehessa ! 

1605.  Akonlaksi.  Niemi  n.  173.     04. 
Käpäs  käen  anna[nna]lta, 


1606.  Kuivaj.  Hannik.  n.  18.    "/g  77. 

Varvana  livanantytar,  Jyrin  leski; 
Kivijärvestä   tuotu. 

Peänpanenta  \>irsi. 

Mit'  issut,  isännän  poika. 

Veljes  vanhin,  valvatelf^u'', 

Issutko  ison  hyvyyttä. 

Vai  emännän  armahutta, 
.i  Vaiko  pertin  puhtahutta. 

Vaiko  sints''o''n  siivovutta. 

Vajan  pääjen  valkevtitta? 

Et  issn  ison  hyvj'yttä. 

Et  emännän  armahutta. 
10  Issut  impyen  hyvyyttä, 

Kanavarren  kaunevutta. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä. 

Vasta  y  kengitetty. 

Toini  on  kengiteltävänä; 
n  Vuotit  viikon,  vuota  vielä. 

Vasta  käsi  liiimotettu. 

Toini  011  hiimoiteltavana; 

Vuotit  v[iikon1,  vuota  v[ielä]. 

Tuoli  on  päätä  palmikoitu, 
20  Toini  on  palmikoitavana  ; 

Vuotit  v[iikouJ,  v[uota]  v[ielä], 

Panes  peätä  palmikolla. 

Sivo  silkillä  hivusta! 

.To  on  valmis  valvattisi. 
25  Valmis  vähäteltäväsi. 

Pois  pojat,  ulos?  urohot,  1 

Pihalla,  pitemmät  miehet  I 

Mäues  myöt,'-  myötyneti? 

Kanssa,  kammattu  kanani, 
JO  Kuin  olit  rakas  rahoihin, 

Käyppäs  kättäs'  antamahan. 

Kiivas  kihlojen  otolla! 

Elkäätes  tvö  mein-  kanaista 


1606.     '  .Säe  alleviivattu,  sivulla:?;  pojat  urohot:   p.   *ulos*  u.  —  ^  Sana 
alleviivattu,  paalia:?. 
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Viiö  vehkahuhmarella,  ^ 

35  Viekätes  tyii  lueiii  kauani 
Viekää  viljomättähällä 
Viljo  viplon-  viilijäksi! 
Elkäätes  työ  m[eiii]  k[aiiaista] 
Panna  parkin  survojakse, 

40  Ronvoksien  rouhijakse! 
Elkäätes  iiieiän  kanaista 
Viiö  *  vehkahuhmarella, 
Viekäätes  työ  niein  kanani, 
Viekää  viljomättähällä 

45  Viljo  viplon  viilijäksi, 
Taikinan  taputtajaksi, 
Leivän  paksun  paistajaksi, 
Taikinan  taputtajaksi ! 
Purnu  on  joka  purolla, 

50  Aittaset  joka  aholla. 

1607.  Kostamus.  Lönnrot  R,  n.  626.  37. 
Elkäte  meiän  kanoa 

Seisatelko  sillan  päässä. 
Itetelkö  ikkunoissa! 
Viel'  on  viisi  velj[eänsä] 
5  Neien  pään  perillis''i''ksi. 

1608.  Kostamuksen-Kenttij.  r.  a.  Euro- 
paeus  K,  n.  148.     46. 

Istut  impyen  hyvyyttä. 
Kassapääsi  kauneutta. 
Tukkap[ääsi  turpeutta]. 
Vast'  on  käsi  hiemotettu, 

5  Yli  pääsi  ymmärrellyt. 
Kuin  laait  kautuu  k[anpau]. 
I'änkaiken  itkemisen. 

Elkäte  meiän  kau[oa] 
Vizoin  5  virvotelko, 
10  Nahkaruoskin  n[auutelko]! 


1609.   Kivij.   Berner  n.   25.       ''Ul-1. 
Pantin  akka   Iro. 

Peänpanenta-virsi. 

Mit  issut,  1^^  isännän  poika, 
Veljes  vanhin,  valvottelet? 
Et  issn  ison  hyvyyttä, 
Et  emännän  armahuutta. 
s  Etkä  pirtin  puhtah uutta. 
Etkä  sintsin  siivouutta. 
Issut  impyvön  hyvyyttä, 
Kanavarren  kannehuutta. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 

10  Jo  on  jalka  keukitetty, 
Toin'  on  kenkiteltävänä. 
V[uotit]  v[iikon],  v[uota]  v[ielä], 
Jo  on  käsi  hiemotettu, 
Toin'  on  liiemoteltavana. 

15  V[uotit]  v[iikon],  v[uota]  v[ielä], 
PuoF  on  peätä  palmikolla, 
Puol'  on^t  pahnikoittavaua. 

Jo  on  valmis  valvattise,    . 
Valmis  valvateltavase. 

20  Pois  pojat,  ulos  urohot, 
Pihalla,  pitimmät  miehet! 

Mänes  myyven,  myöty^+  neiti, 
Kansah,  kaupattu  kanani. 
Kuin  olit  rakas  rahoihe, 

25  Kiivas  kihlojen  otolla, 
Keäpäs  kättäs'  antamalle, 
Kuin  loajit  kauvotun[!]  kaupan, 
Ijänkaiken  itkemisen, 
Vuuven  voikeroittamisen. 

30      Etpä*'^  äijän,  nuori  neiti, 
Yli  peätäs'  ymmärellyn", 
Kuin  olit  rakas  rahoihe, 
Kiivas  kihlojen  otolla, 


^  v!i|hkaliuhmarella:   velikahiihmarella.  —  *  Vit'|kö|:  Vi(ö. 

1609.    '^  issuit.    —  -^2    on    palmikoitavana.    —  *'•■  Sana    puuttuu. 


*t  Etpläl   on;   \wv].:  [Etp]  on. 
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Kläpäs]  k[;UtäsJ  a[ntamahe]. 
35  Jläiie  iiifyyveii].  mfyöty]  u[eiti], 

Kfausah],  k[aupattu]  k[anani]! 
Viekeätes^f  mejän  kaiiaista, 

Viekcii  «^  viljoniättäliällii 

Viljoviplou  viilijäkse. 
41'  Paksun  leivän  paistajakse, 

Taikinan  tapiittajakso! 
Onko  meijän  sulhasella" 

Ojavieret  osramaina. 

Kankasvieret  kakraniaina? 
45  Ouko  iii[eijän]  s[ulhasena] " 

Pnninset  joka  purolla, 

Aittaset  joka  aholla"? 
Onpa  viisi  veljijiiiii. 

Seitsemän  emoni  lasta 

:■.»  Jälet  neijcn  etsimiihe. 

Morsion,  sisaruvoni, 

Kapolehti,  lakluvoiii. 

Kynnys  hirtf »+  on  korkiampi. 

Pih'  on  aseita  pitempi 
55  Toitse  kerran  tiiUessahe.^t 

Kivijärvi.  Genetz  II,  u.  4.   ^Ve'-- 
»Kylän  pat§as»  Moarie  ja  toinen 
nainen. 

Antilaan    kodissa. 
Piänpanenta-virSi. 

Mit'  issut  isänn.än  poika, 
Vellcs  vanhin,  valvattelet: 
Issutko  ison  hyvyttä. 
Vain  emännän  armahutta, 
s  Vain  pirtin  puhtahutta. 
Vain  sintsin  siivoutta. 
Vajoupäien  valkeutta? 
Et  issu  ison  hyvyttä. 
Ktk'  emännän  armahntta. 


lopjtkä  pirtin  puhtahutta, 
B^tkä  sintsin  siivoutta. 
Vajoupäien  valkeutta. 
Issut  inipyön  hyvyttä, 
Kauavarren  kaunehutta. 

15     Sulho,  viljo  veljyöni. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä. 
Panes  piätä  palmikolla, 
Sivo  silkillä  luvusta. 
Sulho  viljo  veljyöni. 
20  Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
Puol"  on  piätä  palmikolla, 
Toin'  on  palmikoitavana. 
Sulho,  viljo  veljyöni, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
25  Vast'  on  käsi  hiemotettu. 
Toin'  on  hiemotettavana.i*^ 
Sulho  viljo  veljyöni, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
A'asf  on  jalka  kenkitetty, 
30  Toiii"  on  kenkiteltäväuä. 
Sulho  viljo  veljyöni, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä; 
Vast'  on  käsi  kinnassettu. 
Toin'  on  kiuuassettavana. 
33      Sulho,  viljo  veljyiini. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
Jop'  on  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi. 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 
«Pihalla,  pitinmiät  miehet! 
Mänes  myyen,  myöty  neiti. 
Kansah.  kaupattu  kanani. 
Kuin  olit  rakas  rahoihe, 
Kiivas  kihlojen  otolla. 
45  Käpäs  kättäs'  antamahe. 
Toivoit  kuuksi  luativasi. 


'■  Viek|;i|ätes:    Viekeätes. 
"+  Toit^i''  tuUeSäase. 

1610.    ^^  hiemoteltavana. 


**+  viekää.   —  '+  sulhasilla.  —   "+  hirttä.  — 
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Päiväksi  käkieväsi. 
Tjäkseli  ou  itkemistä. 
Viiu'eks'  voikerelitamista. 

511     Elkeätes  meän  kanaista 
Pauiio  parkin  survojakse, 
Viekeätes  meäu  kanaista 
Paksun  leivän  paistajakse, 
Taikinan  tapnttajakse, 

:.n  Vehuäviplon  viilijäkse. 
Korkie  on  kotoni  kynnys 
Toittsi  kerrot ellaksesi, 
Pih'  on  piennarta  pitempi 
Kerran  toisen  kertuossa. 

1611.  Kivij .  Marttiiii  n:t  24—26.      92. 

a  '.  Hää-välci  sulhaselle,  silloin  kuin 
morsiamelle  pannaan  »sorokka»  eli 
hattu  päähän : 

Mit'  istnt,  isännän  poika, 
Veljes  vanhin,  vartoelet? 
Istutko  ison  hyvyyttä, 
Vai  emännän  armautta. 
.1  Vaiko  sintsin  siivoutta, 
Taikka  pirtin  puhtautta, 
Vajonpäiden  valkeutta? 

Et  istu  ison  hyvyyttä. 
Et  emännän  armautta, 

10  Etkä  sintsin  siivoutta. 
Vajonpäiden  valkeutta : 
Istut  impyen  hyvyttä. 
Kassapäisen  kauneutta. 
Lettipäisen  lempeyttä. 

i.i      Sulho  viljou  veljyeni, 
Vielä  veljeä  parempi. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
Vast'  on  jalka  kenkitetty, 
Toinen  kenkiteltävänä ! 

20     Sulho  Viljon  veljyeni. 


Vielä  veljeä  parempi. 
Ei  ole  valmis  varrottusi. 
Valmis  varroteltavasi. 
Vast'  on  käsi  hiemotettu, 
2.i  Toinen  hiemoteltavana. 

Situot  silkillä  hiusta.  - 
Pankaa  päätä  palmikolla  I 

Sulho  Viljon  veljj-eni, 
Vielä  veljeä  parempi. 
30  Ei  ole  valmis  varrottusi. 
Valmis  varroteltavasi. 
Puol'  on  päätä  palmikoitu. 
Toinen  palmikoitavana. 

Jo  on  valmis  varrottusi. 
35  Valmis  varroteltavasi. 

Pois  pojat,  ulos  urohot. 
Pihalla,  pitimmät  miehet  1 

b.  Tutlavat  niorsiamclie: 

Mene  nyt  myyven,  myöty  neiti, 
Kansoin,  kaupattu  kananen. 
Kuin  olit  rakas  rahoihin. 
Kielas  kihlojen  otolla, 
5  Käpäs  kättäs  antamahan  1 
Luulit  kuuksi  laativasi. 
Päiväksi  päteäväsi, 
Sait  ijäksi  itkemistä. 
Vuojen  voikerehtamista. 
10      Kuin  sie  tulet  toisen  kerran 
Ihalan  ison  kotihin. 
Pih'  on  piennarta  pitempi, 
Kynnys  hirttä  korkeampi. 

c.  Morsiamen  tuttavat  sulhaselle: 

Ellos  viekö,  veijoseni. 
EUös  viekö  meijän  neittä. 
Ellos  viekö  vehkasoille. 
Panko  parkki-huhmarille. 
5  Viekää  vilja-mättähälle 


1611.    '  I{asik:n  uum:n   24 — 2G:n   tilalla  on  painetussa  a,  b,  c.  —  -  Huo- 
mautettu sivulla:   Niille,  jotka   panevat  hattua  morsiamen   päähän. 


Morsiamen  päätä  pantaessa.    ItiU — lGt5. 


137 


Vilja  viiplon  viilijäkt^i, 
Paksun  leivän  i)aistajaksi. 
Taikinan  taputtajaksi, 
Jy vä-puuinun  purkajaksi ! 

1G12.    Kivij.  Marttiiii  n.  380  1j).     u(i. 

[NuDlille    paiUuiia], 
Mit'   istut   isosukuinen? 
'Slit'  istut  isosukuinen, 
Maan  valio  valvattflet? 

161i{.    Kivij.   Marttiiii   liääkertom.  v. 
1902,  s.  156  d). 

Kim  morsian  <in  valmiiksi  suo- 
ritettu ja  piä  pantu,  alkavat  au- 
lajat  laulaa  : 

..Pois  pojat,  ulos  uiohot, 
Pihalla  infimniät  miehet." 

Silloin  suHiaiskansa  lähtevät  vii- 
pymftltii   ulos. 

I<il4.    Latvaj.   Cajau  u.  185  a).      36.; 

Kun  laliftäaii  lytun  koista,  lau- 
letaan : 

Mänes  niyyen.  niyiJty  neiti.* 

1615.    Latvaj.  Bor.  II,  n.  6,5.     •-V«72. 

Dkahvie,     Is'ihvon    leski;     tuotu ! 
Kivijärvestä. 

<iPeäm-pano-i'irsi.>i  * 

Mit'  issut.  isäuuäm  poika, 
VelTes  vanhin  valvattelet? 
Et  issn  ison  hiiviittii. 
Etk'  emännän  armahutta, 


s  Etkä  piitim  puhtahutta:'-* 

Issut  impiiön^t  huviittä. 

Kana-varren  kaunehutta, 

Somevutta  sotka-varren. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 

III  Paukoas  jieiitä  palmikolla, 
§ituot  silkillä  luvusta. 
Vuotit  viikon,  vnota  vielä: 
Puol"  om  ■•*  peätä  palmikolla, 
Toin'  5t  om  palmikoitavana. 

15 Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
Vast'  on  jalka  kenkitettii, 
ToiiV^^  on  kenkitettävänä. 
Vuotit   viikon,  vuota  vielä: 
Vast'  on  käsi  hiemotettu, 

211  Toini  hiemotettavana. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
Jo  on  valmis  valvatitis',*^ 
Valmis  valvateltavas'. 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 

25  Pihalla,  pitiimniät  miehet! 

Mänes  miiiivefi,  miiötii  neiti, 
Kahsali,  kaupattu  kanane,'+ 
Kuin  olit  rakas  rahoifi, 
Kiivas  kihlojen  otoilla, 

30  Käpäs  kättäs'  antamafi, 
Solmies'[!]  sovittamah. 
§ait  ijäkseh  itkömistä, 
Vuuveks'  voikarehtaraista. 
Elkeätes  meän  kanoa  *^ 

iö  Viijä^^  vehka-huhmaroilla. 
Panna  parkin  survojaks'. 
Viekeätes*"^  meän  kanani," 
Viekrä  vehnii-niättähällä. 
Vehnä- viploifi  viilijäk.*', 


161.1.     '  Säe  poispyyhitty. 

1615.     '  Nimitetään  myöskin  »Otto-virreksi»,  ks.   Haikolan   vaimon  hää- 


virsiä.  —    ^^    puhutta. 


3t 


iinpvv  u  on. 


on    puutUiu.   —   ^^   Toini. 


**  Järjestys    numeroilla   muulfttu:  24—5,   22—3.   —  '+  kanani.  —  *^  Elkejätes 
—  kanova.        *■  vieket,  korj.:  viij'^ä''.  —  "*■  Vickejätes.  —  *'  kanan|e|:  kanani.  — 
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io  Paksun  leiväm  paistajaks',  12+ 
Taikiuafi  taputtajaks', 
Ellis  om  purnuin  purkajaks', 
Osra-purnuu  ottajaks'. 
Kakra-purnun  kaivajaks'. 

1616.  Latvaj.  Bor.  II,  n.  11.     »0/^72. 

Iro,  Miinan  vaimo;  Saarijärvestä 
tuotu. 

Häävirsien   osia.      Pään-panovirsi. 

Mit'  issut,  isänuäm  poika. 
Velles  vanhin,  valvattelet? 
Et  issu  ison  hiiviittä, 
Etkä  euiou  arniahutta, 
5  Etkä  pirtin  valkevutta, 
Etkä  sintsin  kannellutta: 
Issnit  inipiiönit  hiiviittä, 
Kanavarrefi  kauiiehutta. 

Mit'  issut,  isännäni  poika, 
10  Velles  vanhin,  valvattelet? 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä. 
Jo  on  valmis  valva1;tise, 
Valmis  valvateltavase, 
Jo  on  käsi  luemotettn, 
15  Toiiii^t  hiemoteltavana. 

Mit'  issut,  isänuäm  poika, 
Velles  vanhin,  valvattelet? 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä. 
Jo  on  valmis  valvatfise, 
20  Jo  on  jalka  keukittiinä. 
Toiiii  ä+  kenkiteltävänä. 

Mit'  issut,  isäunäm  poika. 
Velles  vanhin,  valvattelet? 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
2-,  Puoli  om  peätä  palmikolla. 


Toiiii  oni  palmikoitavana. 
Mäue.s  miiiiven,  iniiötii  neiti. 
Kansoin,  kaupattu  kauaiii,*' 
Kuin  olit  rakas  rahoilie, 
30  Käpäs  kättä  antaniahe.^^ 
Pois  pojat,  ulos  urohot. 
Pihalla,  pitimmät  miehet! 

1617.  Tsena.  Lönnrot  R,  u.  576.     37. 
Kiire  kihlan  otteloiion. 

1618.  Tsena.  Lönnrot  E,  n.  577.     37. 

Opastusvirsi. 
Vielä  neittä  neuotahan, 
Orpoa  opetetahan, 
Emon  tuoma  tutkitahau:i 
Tapa  toinen  ottaminen. 
s  Entinen  unohtaminen. 

1619.  Vuokkin.  Lönni'.  A II 3,  n.  76.  33. 

Lähtövirsi. 

Mit'  istut,  isosen  poika, 
Veljes  vanhin,  valvastelet? 
Et  istu  ison  hyvyttä, 
Et  emännän  armautta, 
5  Istut  impien  hyvyttä, 
Kanavarren  ^  kauneutta. 

Viikon  vuotit,  vuota  vielä, 
Ei  00  valmis  valvattisi. 
Suorinut  ikisopusi, 
10  Valmis  valvateltavasi: 
Puol'  on  päätä  palmikoittu. 
Toin'  on  palniikoitteniatta; 
Vast'  on  käsi  hieniotett[u]. 


=  41,    40. 

2t 


'^t'  Alkup.  järj. 
1616.     '+  impy|v|ön 
:    Kiivas  kihlojen  otolta. 
161S.    '  Tästä  loi)puuTi   L-ri  kerrall 
lt)19.    1  |Vanhan|:   *  Kanavarren*. 


Töine.  —  ^^  T[oine].  —  ■•'    kanalle. 


lurj. 


^+  Säe 
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ToiiR'11  liiemotelt;ivaii[a] ; 
15  Yast'  on  jalka  kcntritotty, 

Toinen  [keiio-itettävänä]. 
Vuotit  viikon,  [vuota  vielä]! 

Jo  on  valmis  valvattisi. 

Valmis  vähäteltäväsi. 
20  Meues  myiien.  niyöty  neiti. 

Kanssa,  kaupattu  kaiianen. 

Kun  olit  rakas  i-ahaile. 

Käpäs  kättiis'  antamaan. 

Kiivas  kihlan  otantalian, 
asljäkses'  isosen  koista! 

Toivoit  kuuksi  lähteväsi, 

Puoleksi  on  pois  meneväs'. 

Ijäkse  isosi  koista. 

Elinajaksi  emosi: 
aoAselt'  on  piha  pitempi 

Kerron [!]  toisin  keituosa, 

Kynny[s]  on  hirttä  korkeampi 

Kerran  toisen  keituosa. 
Elkööte  meiän  kauoa 
asVieköö-  vehka  taikinalta.^ 

Viekööte  m[eiäu]  kano'^a'' 

Paksun  leivän  paistajaksi, 

Taikinan  taputtajakse. 

Vilja  viploin  viiliäkse! 
40  Elkööte  ine[iäu]  kaiioa 

Panno  parkin  survonta[an] ! 

1«20.  Vuokkin.  Lönni-.  A II 3.  n.  79.   38. 

Päätä  pannessa.    MorsfiantaJ  viedessä. 

Nyt  issut.  isännän  poika, 
Veljes  vanhin,  valvattelet. 
Et  issn  ison  hyvyyteen 
Etkä  emon  armauteen 
5  Etkä  peitin  valkeuteen. 
Istut  impyen  hyvy[y]t[eenl. 
Kanamarjan  kauneuteen. 

.Sulh[oJ  vilj[ou]  v[eljyenij. 


Vuota  v[ielä],  v[uotit]  vLiikon]! 
111      Morsian,  sisur[ueni]. 
Kapulehti  [lakluoni]. 
Puol"  011  päätä  palmikoittu. 
Puol[i]  pal[iuikoita)vana. 
S[ulho]  v[iljon]  velj[}'eni]. 
15  V[uotaJ  v[ielä],  vfuotitj  v[iikon]. 
.To  on  kiisi  hiemotettu. 
Toinen  [hienioteltavana]. 

Sfulho]  v[iljon]  v[eljyeni]. 
V[uota]  vlielä].  v[uotit|  v[iikoii]. 
20  Jo  on  käsi  kinnastettu. 

S[ulho]  vfiijon]  v[<'ljyeni]. 
V(uotaj  v[ielä],  vluotitj  v[iikon]. 
Jo  011  jalka  kengitetty. 
8[ulho]  v[iIjon]  v[eljyenij, 
:!5Jo  on  valmis  valvattisi, 
Valmis  v[alvateltavasij. 

Mäne  inyöf^ä''.  myöty  n[eiti]. 
K[anssaJ,  k[aupattu]  kan[anen]I 
R[akas]  o[lit]  ijahan]  o[tantaan]. 
:)o  K[äpäs]  k[ättä]  a[ntauiaanj. 
Elkäät  te  meiiin  kanoa, 
Vielä  ni[eiän]  kanoista 
Äyrit  äyhtieu  tulee. 
Pienet  rahat  piehtaroien. 
35  Peiiingit  kipoa  lyöen. 

Elkäät  te  m[eiän]  kan[oa] 
Viekä  vehm[aj  h[uhniarille], 
Viekä  te  m[eiäiij  kan[oal 
Paksun  puuron  partaille, 
4(1  Paksun  leivän  paistajaksi. 
Vilja  viploin  viiliäksi! 

Elkää  te  m[eiänj  kanoa 
Nahka  ruoskin  naukuttao. 
Viisin  vitsoin  vinguttao, 
+5  Ottaatte  meiän  kano(a], 
Opastatte  [orpolasta] 
Ruoska  ruokoinen  käteen! 


-  Vie|ös|:   \ieköö.  —  ^  Päällä:  el.  huliniaivll.'. 
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1621.  Vuokkin.  Lönnrot  E,  n.  599.   37. 
Vajan  päässä  valkuttavi.* 

U22.  Vuokkin.  Bor.  I,  n.  87,:<.    'Vio^l. 
Miitrein  leski. 

Mit  issut.  isännän  >  poika, 
VelTes  vanliin  valvattelet? 
Et  issn  ison  hiiviittä, 
i]tk'-^'  emännän  arnialiutta, 
3  Etkä  pirtim  puhtaluitta, 
Etkä  sintsin  siivo^'utta,  ^ 
Vajom  ''t-päijen  valkevutta; 
Issut  impu^öä  hiivatta. 
Kana- varren  kannellutta. 

1(1      Vuotit  viikon,  vuota  vielä; 
Ei  ole  valmis  valvaftise. 
Valmis  valvateltavase, 
Vuosin  kolmin  kossottuse, 
Savoim^  markoim  maksettuse. 

15  Tuhansin  lunassettuse; 
Vast'  on  jalka  kenkitettii, 
Toini  kenkiteltävänä. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä; 
Ei  ole  valmis  valvattise, 

■2«  Valmis  valvateltavase, 
Vuosin  kolmin  kossottuse, 
Savoim  markoim  maksettuse, 
Tuhansin  lunassettuse; 
Vast'  on  käsi  hiemotettu. 

2.i  Toini  hiemoteltavana. 

A^uotit  viikon,  vuota  vielä; 
Ei  ole  valmis  valvaftise, 
Valmis  valvateltavase. 
Vuosin  kolmiu  kossottuse, 

30  Savoim  markoim  maksettuse, 


Tuhansin  lunassettuse; 

Puoli  om  peätä  palmikolla. 

Toini  palmikoitavana.*" 
Jo  on  valmis  valvattise, 
35  Valmis  valvateltavase, 

Vuosin  kolmin  kossottuse. 

Savoim  markoim  maksettuse, 

Tuhansin  lunassettuse. 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 
«Pihalla,  pitimmät  miehet! 

Mänes  muiivem,  miiötii  iieiti, 

Kansoin,  kaupattu  kanaVie. '+ 

Kuin  olit  rakas  rahoihe, 

Käpäs  kättäs'  antamahe. 
45  Kiivas  kihlojen  otautah! 

Toivoit  kuukse  lähtöväse, 

Päiväkse  lupautuvase :  *+ 

Ijäkse  isose  koista. 

Elin  aijakse  emosi, 
soijan  kaiken  itkömistä. 

Vuuvefi  voikerrehtamista.''^' 

Toittsi  ofi  tänne  tuUessase 

Kiinniis  hirttä  korkiemjii. 

Vajoiot  voaksoa"*  levienipi. 
55  Toittsi  tänne  tullessase 

Piha  piennertä  leviempi; 

Vierastan  12  isäsi  koira. 

Elkeii  viijä  nnjin  kanaista^* 

Viijä  vehka-huhmarella, 
60  Panna  parkin  snrvojikse! 

Viekö^ätes  me^in  kana'he 

Viekea  virro-mättähällä. 

Vifto  viiploini^t  viilijäkse. 

Taikinan  taputtajakse,  i^t 
65  Leiväm  paksuni  jiaistajakse, 


1621.    1  Säi,'  epäillen  tähän  kohtaan  sijoitettu. 

1022.  1  Myös:  isoni.  —  ^t  Etkä,  korj.;  Et.  —  ^  Myös:  siivohutta.  —  *^  Va- 
jan. —  *  Sadoin.  —  ^^  [palmijkoittavana.  —  '+  kana.  —  *^  lupautuvas;  jjäällä: 
käkieväkse.    —    *^  voikerehtaniista.   —  ^"^  Vaja.  —  ^^^  voaksova.   —   '"  Myös: 


toruvi.  —  ^^^  viijä  kanasta,  päälle  myöh.  lisätty:  v.  nieän  k. 
^^^  taputtajaks. 


14t 


viplciin. 
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Osra-pimnnin  '*^  ottajakt.o, 
Riiis-pimriiuni  ''*  piibastn jakse, 
Kakia-imuriiiiii'*^  kanta  jakse! 
Omp'  oin  nieän"*  ofi  sulhoUana 
-o  ViNikköisct  -"*  virra-inaina. 
Katajikot  kakra-iuaiiia. 
Oja-vieret  -i^  osra-maiiia, 
Puunuit""  ofi  joka  purolla. 
AittaSft  joka  aholla. 

1623.  Vuokkin.  Marttini  liääkert.  v:lta 
1901,  6S.  158-159. 

Juukkosiii  Olekseiii  emäntii  Ki- 
vljärvestä. 

Saattajat  luovat  morsiainoii  huilu 
alaalla  lähemmä  sulliaista.  Ja  en- 
nen kuin  SO  sulliasen  haltuun  luo- 
vutetaan, pitää  jompikumpi  saatta- 
jista puheen- tapasen  sulhaselle.  Hän 
sanoo  esim.   tähän   tapaan: 

»Nyt  tuomma  siula  moräiemen. 
MorSien  on  kasvan'  koissah  hyvä- 
sistä,  on  ollut  kukkana  kujalla.  — 
OpaäSa  häntä  hyväsistä.  Ela  tartu 
vittah  ensimäkäi.  Kuottele  opastua 
liyvällä  pakinalla.  Kun  ei  hyviä 
pakinua  totelle,  niin  ripsualo  hie- 
nosella   varpasella.* 

Vielä  morsiantakin  opettaa:  »Kuo£- 
fele  olla  iniehnisiksi.  Tottele  ta 
kuuntele  sulhaistaS'.  Lämmitä  pirtti 
sulhasen  .^uaniill.i  halkosilla,  a  kun 
ei  halkuo  Sulhani  suane,  niin  polta 
hot*  orSie  ta  mitä  irallista  puuta 
suanet». 

1024.  Vuokkin.  Marttini  hääkert.  viita 
1901,  Siv.  157. 

Pihalle  tultua  asettaa  patvaska 
sulhasen  suajannaisen  rinnalle,  va- 


semmalle puolelle  ja  itse  seisoo  sul- 
hasen vasemmalle  puolelle.  Pirtistii 
alkaa   kuulua   laulu  : 

Männös  ii)j'yven.  luyötyiieifi, 
Kansoin,  kaupattu  kanani  j.  n.  e. 

1625.    Vuokkin.   Marttini   hääkertom. 
v:lta  1903,  s.  200-201. 

.lupa  laulajat  laulavat  tuota  sul- 
haiskansalta  niin  jännityksellä  odo- 
tettua : 

..Poi.s  pojat,  ulos  uroliot. 
Piiialle,  pifininiät  miehet!" 

Silloin  sulhaiskansa  lähtevät  ulos, 
nyt  kuten  ennenkin  noudattaen  en- 
tista järjestystään  :  patvaska  edellä. 
Suajannainen  viimeisenä. 

1620.    Vuokkin.    Marttiiii  hääkertom. 
v:Ita  1903,  s.  197—8. 

Miihkali  Remsujeff. 

Sitten  aljetaan  »panomah  piätä» 
[lalmikoija  ja  .sen  jälkeen  aljetaan 
sorokkaa  päähän  sovittaa.  Laula- 
jat, jos  semmoisia  on,  ja  melkein 
aina  onkin  joku  laulun  taitaja,  al- 
kavat laulaa : 

,. Vuotit  viikou.  vuota  vielä; 
Ei   ole  valmis  valvattisi"  j.  n.  e. 

1627.  Venehjärvi.  Karjal.  n.  98.     9-1. 

Hoto  Laurint:r  Lesoiii  (»Sokie 
Hoto»);  oppinut  äidiltään  Vuokki- 
niemestä. 

Peänpanocirsi. 

Mit'  issut,  isännän  poika. 
Veriin  vanhin,  valvattelet? 


I6t 


purnun.       -     "+  p[uurnu]n.    —    '*^  p[uurnu]n.    —    '^*'  niejän  on.   — 
-"+  vitsikköset.  —  ^it  PääUä:  [Ojan]  varre[t].  —   "+  Purnut:   Pu»rnut. 
1623.    »  Sei.:   vaikka. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Et  issu  isou  hyvyyttä, 

Et  emännäu  armahutta. 
5  Sulho  Viljon  veljyöni, 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 

Issuit  viikon,  issu  vielä! 

Ei  ole  valmis  valvattise. 

Valmis  valvateltavaso, 
10  Puoli  on  peätä  palmikoitu, 

Toini  palmikoitavana. 
.Sulho  Viljon  veljyöni. 

Issuit  viikon,  issu  vielä, 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 
i.i  Ei  ole  valmis  valvattise. 

Valmis  valvateltavase, 

Yksi  on  käsi  kinnassettu, 

Toini  kinuassettavana. 
Sulho  viljou  veljyöni, 
20  Issuit  viikon,  issu  vielä, 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

Ei  ole  valmis  valvattise, 

Valmis  valvateltavase, 

Yksi  on  käsi  hiemotettu. 
2-,  Toini  hiemoteltavana. 
Sulho  Viljon  v(^ljyöni, 

Issuit  viikon,  issu  vielä. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

Ei  ole  valmis  valvattise, 
3(1  Valmis  valvateltavase, 

Y'ksi  on  jalka  kengitetty, 

Toini  keugitettävänä. 
Sulho  Viljon  veljyöni, 

Issuit  viikon,  issu  vielä, 
35  Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

Nyt  on  valmis  valvattise. 

Valmis  valvateltavase. 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 

Pihalla,  pitimmät  miehet! 

Pihalle  viedessä : 
40     Mänes  myyven,  myöty  neiti. 
Kansoin,  kaupattu  kanani, 


Kun  olit  rakas  i-ahoihe. 

Kiivas  kihlojeu  otossa, 

Käpäs  kättä  antamahe! 
4.',  Etpä  on  äijeä,  nuori  neiti. 

Yli  peästäs'  ymmärtäu', 

Kun  luajit  kavutun  kaupan, 

Ijäksesi  itkömistä. 

On  morsieu  sisaruvoni, 
50  Kapolehti  lakluvoni! 

Kunip'  ou  tulet  toisen  kerran. 

Kynnys  on  hirttä  korkijempi, 

Late  lautoa  leviempi. 

On  morsieu  sisaruvoni, 
.,5  Kapolehti  lakluvoni! 

Kump'  tm  tulet  toisen  kerran. 

Piha  on  aseita  pitempi. 

On  morsien  sisaruvoni, 

Kapolehti  lakluvoni! 
on  Vihaset  on  vel'1'en  koirat 

Toisen  kerran  tullessasi. 
Elkeätes  meän  kauoa 

Viekö  vehkahuhmarelle. 

Panna  parkin  survojakse! 
65  Viekeätes  meän  kanani 

Suuren  purnun  purkajikse. 

Taikinan  taputtajikse. 

Leivän  paksun  paistajikse ! 

1628.  Vuona.  Lönnrot  A II 3,  n.  68.    33. 

Mene  myöen,  myöty  neity, 
Kanssa,  kaupittu  kanani. 
Kun  olit  rakas  rahaan, 
Käpäs  kättä  ant[amaanj, 
5  Kievas  kihl[a]n  otant[aan] ! 

Etpä  äiän.  nuori  neito. 
Yli  päästäs'  ymm[ärtänyt]. 
Kun  lait  kautun  kaupan, 
Ik'  on  kaikki  itkeniin[en], 
10  Vuosi  voikerehtanii[uen]. 
Kun  läksit  ison  elolta, 
Eli  emosi  koista, 


•Morsiainon   päätä   pantaessa.    1628 — 1631. 
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<  Mit  kuuksi  läht[eniä]ssä, 

Päiväksi  käkiä[njä]ssä: 
1-.  Ah  iäksi  isän  koista. 

Polviksi  cnioii  v\o\tA. 

Kynuj^s  on  hirttä  kork[iam]pi, 

Aseita  piha  piteini)i. 

Toisen  kerran  kertoessa 
2"  Silta  lautoa  leve[e]mpi. 

1  tl29.  Vuonn.  Lönnrot  A II 5.  n.  43.    34. 

Mit'  issut,  isoni  poika? 

Et  issn  [ison  hyv3-yttä], 

Issut  [impien  hyvyyttä], 

Etkä  pirtin  puhtautta, 
.i  Jo  on  käsi  hiemotettu, 

Puol'  on  päiitä  palmikolla. 

Valmis  valvateltavasi, 

Vuosin  3:n  kosjottusi. 

*100:n  markoin  [maksettusi], 
10 1000:n  lunast[ettusi].=^ 

Mene  myötä,  [myöty  neiti]! 

Kiires  kihlojen  otantaan, 

Vii  päästäis  ynimärrell3't! 
Viekö'^ö'tes  nieiän  [kanoa], 
IS  Viek''ö''ö  villomättähällä, 

Viljo  viploiii  viiliäksi. 

Suuren  leivän  l[eipojaksi]. 

Taikinan  taputt[ajaksi], 

Otra  puruani''  purkajaksi! 
■2u     Elkäiites  meiiin  kanoa 

Viek^iiö''  vehma  huhmarelle, 

Panko  parkin  surv[ojaksi]! 
Elkä[ätes]  melan  kanoa 

Vitsoin  5  vingutto'"o''s, 
•2-.  Valjou[!]  päässä  vanguttoVs, 

Opastellos  orjan  ruoskin! 

Viel'  on  5  veljeä'^ni'', 

7:n  emosi  lasta 

Jänön  jälen  polkiata. 


1630.  Vuonn.  Cajan  n.  33.  36. 

Liitlj-y  »Vanhan  Kalevalan»  15:een 
runoon. 

67.  Oman  vanhemman  varasta. 
l7l.K'^nssa^  silmäset  pesöö, 

Pesöö  sirkut  silmät, 

Varp''a'^  vartalon  sukii. 
5  Havu  peän  on  harjailoo. 
295.  Paksun  möykyn  paistajaksi. 

l.eävän  suuren  leäniäksi, 

Suuren  karjan  katsojaksi. 

Vieö  meiän  hanhuotta  sinne. 
301. 10  Vajon  peässä  vangutello. 

Sillan  peässä  seisotelle. 

Nahkaruoskin  napsutello. 
.395.  Jalk'  on  laialla  rekosen, 

Toinen  neieu  reittä  myöten  ; 
15  Käsi  on  toinen  ohjaks'^i^ssa, 

Toinen  neion  nännisissä. 

1631.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  155.  11. 

Anni  Lehtoni. 

Päätä  pantaessa  lauletaan  peän- 
panenla-virs' : 

Mit'  issut  isosen  poika. 
Velfes  vanhin  valvattelet? 
Istutko  ison  hyvj^yttä, 
Vain  emännän  armautta, 
s  Vainko  pirtin  puhtautta, 
Vainko  sintsin  siivoutta? 
Issut  impyen  hyvyyttä, 
Kana  varren  kauneutta. 
Issut  viikon,  issn  vielä, 

10  Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 
Ei  ole  valmis  vaivattiin, 
Valmis  valvateltavassa[!] 
Vast'  on  jalka  kenkitetty, 
Toinen  on  kenkitettävänä. 

15  Nyt  on  käsi  hiemotettu. 
Toinen  on  hiemoteltavana. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja   toimissa  lauleltuja. 


Issut  viikou,  issu  vielä, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
PaoF  on  peätä  palmikoitu, 

20  Toini  palmikoitavana. 

Pois  pojat,  ulos  urohot. 
Pihalla,  pitimniät  niiehet. 
Kansa  kaikki,  kartanolla! 
Nyt  on  valmis  valvatise, 

25  Valmis  valvateltavase, 
Vuosin  kolmin  kosjottusi, 
Sajoin  markoin  maksettusi. 
Tuhansin  lunassettusi. 

1632.  Vuonu.  Paulah.  n.  4945,  s.  160.  U. 

Anni  Lehtoni. 

Lähtötoimituksen    kestäessä  lau- 
letaan lähtövirs\- 

Mäne  mj'yven  myöty  neito. 
Kansan  kaupattu  kanani. 
Kun  olit  rakas  rahoilla, 
Kielas  kihlojen  otolla! 
sKäyvös  kättä  antamahan, 
Sormias'  sovittamahan ! 

Etp'  on  äijän,  nuori  neito, 
Yli  peästäs'  ymmärrellyn'. 
Kun  loajit  kavutun  kaupan, 

10  Ijäkses'  on  itkemistä, 
Vuueks'  vaikerrehtamista. 
Etpä  kuuksi  loatinkana, 
Päiväks'  et  käjeunynkänä: 
Toits'  on  tänne  tullessasi 

15  Korkie  kotoni  kynnys, 
Kerran  toisen  kertuossa 
Pih'  on  piennarta  pitempi. 
Sintsi  siltoa  leviempi, 
Kynnys  hirttä  korkiempi. 

20     Elköäs  te  meän  kanasta, 


Elköäs  te  suolla  viekö! 
Vieköäs  te  meän  kanani. 
Vieköä  villamättähälle 
Viirapurnuu  purkajakse, 

2.i  Suuren  leivän  leipojakse, 
Taikinan  taputtajakse! 
Elköäs  te  meän  kanasta 
Itetelkö  ikkunassa. 
Vajan  päissä  vankutelko. 

30  Elköäs  peätä  kavettako! 
Viel'  on  viisi  veijuoiii. 
Seitsemäu  emoni  ^  lasta 
Neijen  immet  itkemähä, 
Neijen  jälet  noutamaha. 

35  Neijen  polut  polkomaha. 
On  meillä  orot  mokomat, 
Suvikunnat  sunkunvarsat, 
Neijen  on  immet  itkeminen, 
Neijen  jälet  on  noutaminen, 

40  Neijen  polut  polkominen. 

1633.  Vuonn.  Juho  Ranta  n.  1.     H- 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Häävirsi.     [Sävelmä]. 

Mänes  myyen,  myyty  neiti! 

1634.  Jyvöäl.  Berner  n.  74  c).    V7"2. 
Iro  Ohvokaini.  —  Mp.  Uhtuessa. 

Kun  morsienta  suoritetaan.  ^ 

Mit  issut.  isännän  poika. 
Veljes  vanhin,  vai  voitelet  P-^' 
Et  issu  ison  hyvyyttä. 
Etkä  pirtin  valkevuutta, 
5  Et  emännän  kaunehuutta ; 
Issut  impyvönst  hj^vyyttä. 
Kanavarren  kaunehuutta. 


1632.    ^  |setäni|   emoni:  e. 

1634.     *  Bor.   myöhemmin  lyijykynällä  lisännyt:  »Kun  morsienta  suorite- 
taan».  —  ^t  valvattelet.  —  ^^  impyven;   päällä:   [impyv]ö[n]. 
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Sulho,  viljo  veljyvöni.  ' 

Vuotit  viikdii.  vuota  vielä: 
10  Puol'  on  peätä  palmikoittu.         > 

Toin'  on**  palniikoittavana.         i 

Sullid.  viljo  ■'+  vfeljyvöni]. 

Vuotit  viikon.  v[uota]  vielä: 

Jo  on  käsi  liieinotettu, 
i:,  Toini  hieniotettavaua. 

Sulho,  v[iljo]  v[eljyvöui], 

Vuotit  v[iikon].  vfuota]  v[ielä]: 

Jopa  jalka  kenkitetty. 

Toini  keukitettävänä.  ! 

20  Sulho,  v[iljo]  v[oljyvöuiJ,  ! 

Vuotit   v[iikon].   v[uota]  v[ielä]:; 

Jopa  käsi  kinuastettu,*,  ■+ 

Toini  kinnassettavana. 
Jop'  on  valmis  valvattisi.** 
25  Valmis  valvateltavase. 
Pois  pojat,  ulos  uroliot, 

Pihalla,  pitimniät  rnieliet. 

Nainiokansa.  kartanolla ! 

Mäne  niyöven.  myöty  neiti, 
30  Kanssa,  kaupattu  kanani. 

(Kun   olit)  rakas  laiioill'.  kiivas 
kihloiir, 

Keäpäs  kättes'  "•   anuantahe. 

Toivot  kuuksei"'  nousijakse, 

Päiväksf  ylenijäkse. 
35  Sait  ijäkse  itkemisen. 

Polvekse  posorimesen.  ^' ■ , '-+ 
Mäne  myöven,  myöty  neiti, 

Kanssa,  kaupattu  kanani. 

Ijäkse  isäsi  koista.  i 

M  Toit.si  on  tänne  tullessase  | 

Kynnys  hirttä  korkijempi; 


Toitsi  tänne  tullessasi 
Sintsi  on  siltoa  leveämpi; 
Toitsi  t[änne]  t[ullessasi] 

45  Vajat  voaksoo"*  leveämmät; 
T[oitsi]  t[ännej  t[ullessasij 
1'ih"  on  piennarta  leveämpi. 

iläue  myöven,  myöty  neiti. 
Kanssa,  kaupattu  kanani. 

50     EIkyöpä"+  tyi)  mein  kauaista 
Viekii  velikataikinalla. 
Elk[yöpä]   työ  m[ein]  k[anaista| 
Pankai^^'  parkin  survantahe. 
Viekäpä  mein  kanani. 

55  Viekä  vohnätaikinalla! 

Viek[äpä]"t  työ  m[ein]  kauaista 
Paksun  leivän  paistajikse!"^' 
Viek[äpä]  ''*  työ  m[ein]  kanani 
Taikinan  taputtajikse! 

bo     Morsieu,  sisaruvoni,  '**^ 
Kapulehti.  loakluvoni.  -"* 
Assus  hanhen  askelilla, 
Taputas  tavin  jaloilla 
Toattois  soamilta  pihoilta, 

65  Vauhempas"  varustimilta, 
Assus  tietä  teniminkäistä,^*" 
Moata  maksankarvallista, 
Sikasen  silittämöväh, 
Pienen  potsin  polkomoa. 


1635.    Jyvöälatsi.    Basilier  8:o-viliko, 
Siv.  37.     79. 


Iki 

Pois  pojat,  ulos  urobot. 
Pihalla,  pitimniät  miehet! 


**  2:nen. 


—  *t  [vil]jon.  —  *  Päällä:  [kinnas]s[etlu].  —  '*  kinnasst-ttii.  — 
*♦  valvallise.  —  '*  Käpäs  kätes'.  —  '"*  kuuksen.  —  "<^  Paalia:  =  raskas 
elämä.  —  "'^  S.  36  Va:  Ijäkse  isosi  koista.  —  ^^*  vaaksoa.  --  '**  Älköpä.  — 
"*  Älkä  pank'o\  '**  V[i.ka]pä.  —  "*  Icipojikse;  päällä :  p;w.sta[jik.se].  — 
***  Viekäpä.  —  '**  Morsijen  sisaruuvoni.  —  ^"^  loakluoni.  —  ''+  Päällä:  =  .sileä. 
1635.    '  Runon  alussa  selitys:  hiemoteltavana   =   kinnastetta[vana]. 
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Määrätyissä  liloissa  ja  toimissa  laiiliUiij: 


Mene  my[öten,  niyiity  neiti]. 
K[anssa,  itaupattu  kauaneii]! 

Kiivas  kihlojen  otantaan, 
l\iiikäs  kättä  an  taulahan. 

l^aajit  iiikseks', 
Iän  kaiken  [itkemisen]. 
Elkeäte  meäu  naista 
l*anno  parkin  survoiitalia. 
Pankoate  meiin  kananen 
Olirau  puuron  purkajakse. 

163().   Jyvöälaksi.   Karjal.  u.  4.     94. 
Stepanic  Tsiigojoff;  kotoisin  Vuon- 

nisfsta. 

Peänpanenla   virsi. 

Mit'  issnt,  isännän  poika, 
Veljes  vanhin,  valvattelet? 
Et  issn  ison  hyvyyttä, 
Et  eniiiniiän  armahntta 
.-,  Etkä  pirtin  puhtautta, 
Eti  lautsau  valkevntta, 
Issnt  impyön  hyvyyttä. 
Kanavarreu  kaunehutta. 
Sulho  viljou  veljyöni, 

m  \'uotit  viikon,  vuota  vielä! 
V\\oV  on  peätä^  pahnikoitu, 
1'oista  puolta  pahnikoijah.^ 
Snlho  Viljon  veljyöni, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

15  Jo  on  jalka  kengitetty. 
Toin'  on  kengitettävänä. 
Sulho  Viljon  veljyöni, 
Vnotit  viikon,  vuota  vielä! 
Käsi  toini  on  hiemoteltu, 

2(1  Toin'  on  hiemoteltavana. 


Sulho  viljon  veljyöni, 
Vnotit  viikon,  vuota  vielä! 
Puol'  on  vaitta  voate  peällä. 
Toista  pnolta  voatetetah. 

25     .lo  (nyt)  on  valmis  valvattise, 
Valmis  valvateltavase. 
Ikipäivin  issuttuse, 
Vnosin  kolmin  kossottnse, 
Savoin  markoin  maksettuse, 

30  Tuhansin  Inuassettnse. 
Pois  pojat,  ulos  nrohot, 
Pihalla,  pitinnnät  miehet ! 

Mänes  myyven.  myöty  neiti, 
Kansoin,  kaupattu  kanani! 

35  Et  äijän,  nuori  neiti, 
Yli  peäsi  ymmärrellyn', 
Kun  loajit  kavutun  kaupan, 
Ijän  kaiken  itkemisen, 
^'uosin  voikaroittamiseu. 

40  Toivoit  knuksi  lähtiiväsi, 
Päiväksi  käkieväsi: 
Läksit  ijäksi  isän  koista. 
Elin  aijaks"  emosestas'. 
Toitsi  tänne  tnllessasi 

«On  piha  pivoa [!J  pitempi; 
Toitsi  tänne  tullessasi 
Vajo  voaksoa  leviempi; 
Toitsi  tänne  tullessasi 
Kynnys  hirttä  korkijempi. 

5(1      Elkeätes  meäu  kanaista 
Vitsoin  viisin  virvotelko, 
Peässä  vajan  vaiikutelko !  ^ 
Elkeätes  meiin  kanaista 
Viekö  vehkahnhmarella,  ^ 

55  Panko  parkin  survojaksel 
Pankoates  meän  kanani 
Otra  pnrnun  purkajakse. 


1636.    1  Päällä:    [Et](kä). 
on    palmikoitavana.    —  *  SivuU.i 
vehkahuhmarella. 


-  -   p|ä|ätä:    peätä.  —  ^  Tois.  kertaa:   Tciii' 
selitetty:    ri   =    ng.    —  ^  vehkahuhmarell)e|: 


-MorsianHMi  paäta  pantaessa.     1636— 16;)9. 
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Kakia  purnun  kantiijakse! 
i^ankoates  inoän  kanani 
1.0  I.tivän  paksun  itaistajakse, 
Taikinan  taputtajakse ! 

1«.'{7.  Jyröälaksi.  Kaijal.  n.  23.    94. 

Hoto,  Iron  Poavihin  vaimo;  synt. 
K.'nttijärvessä. 

Peänpanenta    virsi. 

Mit"  i.<snt.  isännän  poika, 

Verres  vanhin,  valvattelet? 

Kt  issn  ison  liy\  yyttä. 

Kt  emännän  aiinahutta'; 
5  Issut  impyön  hyvj-yttä, 

Kanavarren  knunclnitta. 

Tnkkapäijeu  turpehutta. 
Sulho  Viljon  veljyöni, 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
1"  Ei  ole  valmis  valvattisi 

Kikä  vähäteltäväsi, 

Fuol'  on  peätä  palmikoissa, 

Toini  palmikoitavana! 

-Sulho  viljou  veljyöni, 
I.-.  Vuotit  viikon,  vuota  vielä. 

Ki  ole  valmis  valvattisi, 

\almis  vähäteltäväsi, 

l'u()r  on  vartta  voate  vyöllä! 

Sulho  Viljon  veljyöni. 
•-•o  Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 

Ki  ole  valmis  valvattisi, 

Valmis  vähäteltäväsi, 

\asta  ou  jalka  kengitetty, ^ 

Toini  kengiteltävänä ! 
25  Sulho  Viljon  veljyöni. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

•To  on  valmis  valvattisi. 

Valmis  vähäteltäväsi. 
Tois  pojat,  ulos  uroliot. 


30  Pihalla,  pitimmät  miehet! 

Mänes  myyvcn,  myyty  neiti. 
Kansa,  kaupattu  kanani, 
Kuu  olit  rakas  rahoihe. 
Rakas  rahoih,  kiivas  kihloih, 

35  Kiipäs  kättä  antamahe ! 
Toivoit  kuuksi  lähtöväsi, 
Päiväksi  käköäväsi ; 
Piha  voaksoa  pitempi, 
Kynnys  hirttä  korkiempi 

40  Tänne  toitsi  tullessasi. 

Ktp'  on  äijöä.  neiti  nuori. 
W\  peästäs'  ynimiirtäny, 
Kun  loajit  kavutun  kaupan. 
Ijän  kaiken  itköniiscn, 

43  Vuuven  voikarehtamisen. 
Vieköätes  meän  kanani. 
Vieköä  vilTa  mättähällä. 
Ijeivän  suuren  leipojaksi. 
Taikinan  taputtajaksi, 

50  Paksun  leivän  paistnjaksi! 
Klköiites  meän  kanaista 
Vitsoin  viisin  virvotelko, 
Nahka  ruosin  iiauvutelko! 

1638.  Enonsuu.  Genetz,  kons.  arkki  ?. 
1871,  Siv.  3.     Vio7l- 
Sokea   Outi. 
Sulho  vino-veri'Uvei'ii. 


Mäne  miiiiven.  miiötii  n[eiti] ! 
Sulh  miiöläii. 
Käpäs  kättäs  antamah. 
Elkiiäte  ikkuudissa  itetellö.  ^ 

1639.  Uhut.  Lömirot  A II 6,  n.  16.    34. 

Mit'  issut,  isosen  poik[a], 
Veljes  vanhin,  valvattelet? 


16;i7.     '  ki,-n)k|itetty:   kengitetty. 

1638.     '  Sana  alleviivattu.   —   "  Tekstissä  seuraa:   El.  seisatello,  viijö. 


Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettiiJH. 


Et  issu  ison  hyvyyttä, 
Etk"  emän  armahutta, 
5  Issut  impyen  hyvyyttä, 
Kanavarren  kaunelmtt[a] . 

Sulho  viljon  veljyeni. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
Jo  on  jalka  kensitetty. 
III  Toinen  kengiteltävänä. 

Sulho  vilj[on]  veljyöni. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
Jo  on  käsi  hieniotettu, 
Toinen  hiemoteltavaua. 
13      Sulho  viljon  veljyeni, 
Vuotit  v[iikon],  vuota  vielä: 
Piiol'  on  päätä  palniik[oittu]. 
Toinen  palmikoittavana. 

Sulho  viljon  veljyöni, 
20 Nyt*  on  valmis  valvatt[isij. 
Valmis  valvateltavasi. 

Mene  myöen,  myöty  neiti. 
Kanssa,  kaupattu  kananen! 

Tässä  alli  aunetahen, 
25  Kauavarsi  kaiinatahe[n]. 

Morsion  sisaruoui,  ^ 
Kapulehti  lakluoni,  ^ 
Toivot  kuuksi  lähtöväs[i]. 
Päiväk[siJ  käkeöväsi, 
30  Iäksi  isosi  koista, 
Polveksi  emän  elosta. 

Morsieu  sisäruoni. 
Kapulehti  lakluoni. 
Ite  koprin  kyynälesi, 
33  Kamaloiu  haluvetesi, 
Ite*  pessyillä  pihoilla, 
Pisaret  isot  pihalla, 
Lammit  taaton  lattiella! 


Sulho  viljon  veljyöni, 
411  Tiesi  npit[t]ä.  tiesi  nuorta, 
Tiesi  neien  nuorta  mieltä. 
Ota  vitsa  Viitasesta. 
Oksa  koivun  onkelvosta. 
Hot  '"etpä"'  [sitä]  sivalla! 

1640.  Uhut.  Lönnrot  A  H  9,  n.  84.  "7485. 

Etkä  pirtin  puhtautta. 
Et  vajojen  valkeutta 
Etkä  sintsin  siivoutta. 
Elkää  nieiän  kanoa! 
5  Elä  ole  millehkänä, 
Millehkänä,  kuUehkana! 

1()41.  Uhut?  Liljeblad  n.  40.   1830-lu- 
Tulta. 

Sulhoville  velliöni. 
Vuotin  viikon,  vuota  vielä! 
Miss'  issut,  isännän  1  poika, 
Veni  van'"e"'n.  valvattelet: 
5  Ett  issu  isän  *  hyvyyteen,    " 
Etkä  emon  armahuuteen, 
Istut  lenipiö  hyvyyteen. 
Kana  marjan  kaunehuuteen. 
Menes  myötä  myötyristä,* 
10 Kanssa,  kaupattu  kanani! 
Eakas  olit  rahan  otantaan, 
Käpä[!]  käen  unnant.ahau. 
Men'"es''  myötä  myötyristä, 
i       Kanssa  kaupattu  kanani  fetc). 
j    1.5      Sulhoville  velliöni. 

Vuotin  viikon,  vuota  vielä! 
Puoli  päät"  on  palmikoittu. 
Toinen  palmikoittavana. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 


1639.    1  Päällä:  Jo.  - 
*  Päällä:   Ison. 

1641.    *  Kk:ssa  iso  alkukirjain, 
numeroilla   muutottu. 


sisaru|e|ni:  sisäruoni.  —  '  laklu|e|ni:  lakluoni.  — 
^  myötyristä  myötä:   myötä  m.;  jarj. 


Morsiamen   pdätä  pantaossa.    1641—1642. 
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•2(1. lo  011  käsi  hiemotettu. 

Toinen  Iiiemotettavana. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

Jo  on  jalka  kenkitetty, ' 

Toinon  kenkitettäväuä.* 
2,i     Vuotit  viikon,  vuota  vielii  I 

Jo  on  käsi  kinnastettu. 

Toinen  kinnastettavana. 
Kikä  tes  nieiän  kanoo, 

Vieiil-päse*  nieiän  kanat, 
31.  Meiän  kana''s'ta  äyri  täyten  tulee. 

Pienet  rahat  pjchtaroien^ 

Vieläpäse  niejäu  kanasta. 

Eikö  te  nieiän  kanoa 

Viion  vehka  huliniarelle. 
33  Panno.>«  parkin  survontahan.' 

\'iekös  te  nieiän  kanoa, 

Viiloviplon  viiliäksi. 

Paksun  leivän  paistajaksi! 
Eikö  te  meiän  kanoa 
H>  Viisin  vitson  vinktittao. 

Nahka  ruoskin  njaiikuttalui  J.  n.  e. 

Ruokonen  ruoska  käessä, 

Sillä  työ  opastuohos. 

1642.    TJhut.   Castren  n.  78  (=1204. 
n.  19).    39. 

Morsiamen  lähteissä  lauletaan  :  ' 

Mit'  istut,  isosen  poika. 
Veljes  vanhin,  valvattelet? 
Istutko  ison  hyvyyttä. 
Vai  eniänuän  armautta.''^ 


.i  Vaiko  pirtin  puhtautta? 

Et  istu  ison  hyvyttä,^ 

Et  einännäu  armautta. 

Etkä  pirtin  puhtautta: 

Istut  impyen*  hyvyyttä, 

10  Kanavarren  kauneutta." 

Sulho  viljon  veljyenil 

Vuotit  viikon,  vuota  vielii: 

Puoir  on  päätä  palmikolla. 

Toinen  palmikoittavana. 
15  Sulho  viljon  veljyeni. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 

Jo  on  käsi  hiemotettu. 

Toinen  hienioteltavana. 

Sulho  v[iljon]  v[eljyeiii]! 
•20  V[uotit]  vjiikon],  v[uota]  v[ielä]:* 

Jo  on  jalka  kengitetty. 

Toinen  kengitettävänä.' 

Sulho  viljon  veljyeni!'* 

Jo  nyt  on  valmis  valvattisi, 
•2.-.  Vuosin  kolmin  kosjottusi. 

Tuhansin  lunastettusi. 

Saoin  markoin  maksettusi." 
Jläne  nyt  myötä,  myöty  neiti. 

Kanssa,  kaupattu  kanaiien.*» 
30  Jo  (nyt)  on  toisti  tullessasi 

Piha  piennarta  levempi, 

Vajat  huitoa  korkiampi,'' 

Late  lautoa  levempi. 
Elkääte  meiän  kanasta 
3.i  Viie  1-  velikaliuhmarelle. 

Panno  parkin  survojaksi; 


*  Selitetty:  kenkä.stctty.  —  *  Selitetty:  kenkästettävänä.  -  "  virla-pä|a|se: 
V.     -  *  pjehtaro|j|cn:   pichtaroieii.  —  '  survota|anl:  .survonta/ia;/. 

1642.  '  1204  n  19:  Morsiamen  lähteissä.  —  ^  aima|u|utta:  armautta.  — 
'  120i  n.  19:ssa:  hyvyyttä.  —  *  1204  10:ssa:  impueii.  —  ^  1404  19:ssa:  Puol'. — 
*  1204  19:ssa:  Vuotit  viikon,  v[uota]  v[ielä].  —  '  1204  n.  19:ssa  säkeen  jälessä 
eri  rivillä:  (Se  Kalevala).  —  *  1204  n.  19:ssa  puuttuvat  tästä  alkaen  säkee- 
seen Elkäatr  meian  kanasta  (s.  35).  —  '  Säkeen  jälessä:  *|Kun  pihalle  män- 
nah|*.  —  1"  Säkeen  jälessä:  Se  Kal[evala].  -  "  |levempi|:  »korkiampi*.  — 
'2  Alla   Vj.  .  .    1204   n.     " 
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Määräljissä  tiloissa  ja   toimissa  laulettuja. 


Viekäätes  meiän  kaiianen. 
Viekää  vilja-iiiättähälle, 
Vilja  viploin  viiliäksi.i' 

40  Riiispurnon  purkajaksi, 
Elo-aitaii  avaajaksi. 
Elkääte  meiän  kanasta»* 
Vitsoin  viisin  vingutello, 
Vajan  päässä  vaugutello, 

45  Itötellö  ikkunoissa. 
On  meillä  orot  mokomat, 
Jälet  ueien  polkomalian: 
On  meillä  viisi  veljeä,*^ 
Seitsemän  emosen  lasta 

50  Jälet  neien  etsimähän. 


164:5.  Uhut.  Europseus  K,  n.  204.     46. 

Mit'  istut,  isäiniän  poika? 
Mit[ä]  tiesi[t].  telt[amoinen|, 
Arvasi  [t],  uro  ujonen? 

Mene  myöten,  m.yöty  nei[to], 

n  Iäks[i]  isosi  koista, 
Polvex[iJ  emon  eloista! 


1044.    Uliut.  D.  Mana8jew.    (Sort.  se- 
min.  läh.  (n.  4). 

»Häätavat  Uhtualla»  siv.   13. 

Koko  aj;in  kun  päätä  pannaan, 
lauletaan  pääiipanentavirtia.  Kun 
morsian  on  valmis,   lauletaan: 

„Ulos  urohot, 
Pihalle  pitimmät  miehet"  j.  n.  e. 
Silloin    sulhaiskansa  lähtee  ulos. 


1645.  Luusalmi.  Berner  n.  43.^    V?'^"'- 
Riion  vaimo;  Uhtuessa  syntynyt. 

1.» 
Mit  issut,  isännän  poika. 
Veljes  vanliiu,  vaivuttelet? 
Et  issn  ison  hyvyttä,^^ 
Eikä  emon  armahuutta, 

5  Issut  ^*  impyven  hyvyyttä, 
Kanavarren  kaunevuuttn . 
Et  i.ssn  emon  liyvyyttä, 
Etkä  ison*t  armaliuutta, 
Etkä  pirtin  valkevuutta, 

10  Etkä  sintsin  sievevyyttä. 

Jlist'  on  tiesit,  tiutamoini.  * 
Kuulit,  kultani «+  omena, 
Tämän  neijeu  kasvauuokse. 
Vihaunon  ylenyvöne? 

1.5  Tuost'  on  tiesin,  tiutamoini. 
Kunliu,  k[ultaui]  o[nieua], 
T[ämän]   u[eijen|  k[asvanuokse], 
V[ihannon]  y[lenyvöne]: 
Nousi  noki  nuorasesta. 

•20  Savu  paksusta  pakeni. 
I  Misf  on  t[iesit]  t[iutamoini],* 

K[uulit].  k[ultani]  o[mena], 
T[ämän]  n[eijen]  k[asvanuokse]. 
V[ihannon]  y[lenyvöue]  ? 

25  Tuost'  on  t[iesin],  t[iutamoiui].* 
K[nnlin].  kfultani]  o[mena]. 
Haukku  koira  korkijesta." 
Korkijen^t  vajojen  peästä. 

Vuotit  viikon,  vuotas  vielä: 
PuoF  on  peätä  palniikoittu.''' 
Toista  puolta  palmikoiaan. 
Vuotin  v[iikon],  v[uotas]  v| 


1*  Säettä    ei    ole    1204  n.   19:ssa.  —   "  Päällä:  [kana]nen.  —  '^  1204   ii 
19:ssa:   veljeäki. 

1645.    '  Borenius    lyijykynällä 
tolass.»  —  ^t  hyvyyttä.  —  *<■  '— " 
*t  kultanHen^.    -  '^  korkiesta. 


lisännyt:   »Morsienta  kuin  loaitaan  toal- 
*^  Isut.  —  **  isVon.  —  *    Kk:ssa  iso  alkukirjain.  -- 
—  *+  Korkien.  —  ^*  palmikoitu. 


Morsiamen   päätä  pantaessa.    1645— 164(;. 
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•fo  011  käsi  hieinotettu,*» 
Toista  kättii  hieinotetaau. 

35  Vuotin  viikon,  vuotan  vielä: 
Jo  (in  jalka  snkitettu. 
Toista  sukitcttaneki."' 
Jopa'-*  on  valmis  valvattimes. 
Valmis  valvateltavase. 

40  Pois,  pojat,  ulos  urohot. 
Pihalla,  pitimmät  miehet! 
Ki  tässä  pivot  parene. 
Kuin  ei  vierahat  vähene. 

Ifi4().   Luusalmi.  Rautell  n.  956.     9'2. 

Puavu    ],iiukkojow;   oppinut   Rö- 
hössa. 

piälä  panemaan  ruvelessa. 
Kokko  Iciiti  koillisesta 
Viitsi  moron  yheksän. 
.Meripuoli  kymmenettä. 
Tiiitelekse.  loatelekse, 
.i  Katselekse,  keäntelekse, 
Liiti  linnan  ikkunalla. 
Seinällä  selona  sulka, 
.Satasulka  salamolla. 

Kump'   on  kokko  koprissaapi. 
10  Kynsi  pitkä  piinällytti? 
'{'urpeimma n  tukkapäistä, 
Kaunehiniman  kassapäistä, 
Suorehimmau  sormuskäistä. 
iiist'  on  tiesit,  teutamoini,* 
I.  Kunlit,  kultani  omena. 
Tämän  neien  kasvanehen. 
Impyen  ylenevän  ? 

Noki  nousi  nuorasesta, 
Savu  paksulta  pakeni 
20  Xeien  kuulusan  koista: 
Silt'  on  tiesin  teutamoini.' 


Kuulin  kultani  omena. 

1'ihlajikko  oli  |)ii(in  piällä. 

Katajikko  on  kaivotiellä. 
2.S  Tuomikko  tuvan  perässä; 

Siit'  on  tiesin  teutamoini.i 

Kuulin  kultani  omena 

Tämän  neien  kasvanehen. 

Impyen  ylenevän. 
30     Mit"  issut,  isännän  poika, 

Veffes  vanhin,  valvattolet? 

Et  issn  isännän  hyvyyttä, 

Etkä  emiiunän  rakkavutta. 

Etkä  pirtin  valkevuutta, 
3,i  Etkä  sintsin  siivovuntta: 

Tssut  impien  ilossa. 

Kauavarsien  kaunovussa, 

Sormuskäsien  suorevuussa. 
Fssuit  viikon,  issn  vielä, 
40  Vuotit  viikou.  vuota  vielä  I 

Vast'  on  jalka  kenkitetty. 

Toini  on  kenkitettävänä : 

Vast"  on  käsi  hiemoteltu. 

Toini  on  hiemoteltavana. 
45     Issnit  viikon,  issu  vielä. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä  I 

Vast'  on  palmikko  palmikoitu. 

Toini  on  palmikoitavana: 

Vast'  on  puoli  piätä  pantu. 
50  Toini  on  puoli  pantavana, 
.fo  on  valmis  valvattimes', 

\'almis  valvateltavas'. 

Jläne  myy  von,  myöty  neiti, 

Kansan,  kaupattu  kanani! 
53  Olit  rakas  rahan  ottoon. 

Kärkäs  kätes'  annautoon. 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 

Pihalla,  pitimmät  miehet. 

Naimakansa,  kartanolla! 


'•  |käsi  hiemotettu|:   *käsi  hiemotettu*. 
1646.     '  Kk:ssa   iso   alkukirjain. 


"*  Sukiteltanekin. 


Jop'. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


1647.    Häme.  Meril.  n.  2430. 
( )iit'i    Ivanovna. 


89. 


Sitten  kuin  ou  jiantii  se  päähine 
morsiamtn  pääliän,  josta  tunne- 
taan naijuksi  naiseksi,  niin  silloin 
lähtee  sulhaiskansa  häälalosta  pois 
ja  ruvetaan  laulamaan  |ioislähtö 
lauluja,  esim.   että: 

Ulo.s  käyvät  uyt  iirohot, 
Pihalle  pisimmät  miehet, 
Käyvät  siltoa  sinistä, 
Kananlui-sta  kaapattavat. 
5  Kun  tämä  kana  katove, 
Punakukka  pois  tulove, 
Sivu  tästä  tiet  tehähe, 
Kautta  raunan  raivattahe. 
Aitojen  takaisen  puolen, 
10  Veräjien  ulkopuolen  j.  n.  e. 

1648.  Suvanto.  Qenetz  II,  n.  38.    -»/,  72. 

Moarie,  Rotjosen  akk.i  (Ontreisen 
Jurin  sisar)  ja  liänen  niiniänsä  Pa- 
laka. 

Peänpanenlavirsi. 

Lenti  kokko  koillisesta, 

Havulintu  iialki  niaista, 

Liitelekse,  loatelekse. 

Liitih  linnan  ikkunalla, 
.i  Kattselekse,  keäntelekse : 

Ku  on  turpein  tukkapäistä, 

Ku  on  kaunehin  kassapäistä, 

Seiip'  on  kokko  koprissalti. 

Pitkä  kynsi  piirrälteli. 
1(1  Ku  oli  suorein  sormuskeäistä, 

8e  oli  kaunehin  kassapäistä. 
Alit'  issut,  isännän  poika. 

Veljes  vanhin,  valvattelet? 

Et  issn  isännän  hyvyttä, 
!.■;  Etk'  emännän  rakkahutta, 

Issut  impy'öu  hyvyttä, 

Kanavarren  kaunehutta. 


Etkä  pirtin  puhtaluitta. 
Etkä  sintsin  siivo'utta. 
20  Issuit  viikon,  issn  vielä. 
Vuotit  viikon,  vuotai  vielä. 
Vast'  on  hiema  hiemotettu. 

Toista  vasta  hiemotamma. 
Issuit  viikon,  issu  vielä. 
2ö  Vuotit  viikon,  vuotai  vielä. 

Vast'  on  jalka  kenkitetty. 

Toista  vasta  kenkitetäh. 

Issuit  viikon,  issu  vielä. 

Vuotit  viikon,  vuotai  vielä. 
30  Puol'  on  peätä  paimikoittu, 

Toista  vasta  palniikoiah. 

Issuit  viikon,  issu  vielä. 

Vuotit  viikon,  vuotai  vielä, 

A^^ast'  on  käsi  kinnassettu, 
35  Toista  vasta  kinnassetah. 

Vuotit  viikon,  vuotai  vielä. 

Issuit  viikon,  issu  vielä. 

Jo  on  valmis  valvattisi, 

Valmis  vähäteltäväsi. 
40      Vieköä  viljomättähäse 

Suuren  leivän  leipojikse, 

Taikinan  taputtajikse. 

Klköii  pankoa  paksun  parkin  sui- 
vojakse. 

Suuren  kiven  jauhajakse. 
4ä     Mänes  myy'en,  myöty  neiti. 

Kansoin,  kaupattu  kanaiie. 

Kuin  olit  kärkäs  kätes'  antih, 

Kiivas  kihlan  otantahe. 

Toivotko,  jott'  on  piiiväks'  lieuöy, 
50  Elikö  jott'  on  kuuhuseksi  ? 

Siit'  on  ilmo-ijäksesi, 

Kauppoa  kaikekse  ijäkse. 

Sait  ijäkse  itköniistä. 

Polveksi  posorimista. 
55  Korkiet  on  kotoset  kynnykset 

Toist'  ou  kertoa  kertuossasi. 

Kynnys  on  hirttä  korkiemj)!. 


Morsianion  päätä   pantaessa.    Ii>'i8 — 1649. 
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Hh'  ou  piennarta  pitempi. 
Muissa  i<aii<ki  imiut  elosi, 

60  Unikonttisi  iniolia 
Kotosilla  tyttärillä, 
Koti-uunin  koivasella. 

Vuota,  neuvon  neitoseni. 
Morsi'oiseni '+  opetan : 

6i  Morsion  sisai'nlioui,  -* 
Kapulehti  lakluvoni,  ^* 
Toisin  toisessa  talos.sa, 
Muiteu  muissa  vieiahissa. 
Ei  niinkuin  enioses'  koissa, 

-o  IVroliessä  vieraliassa, 
Toisessa  emon  alassa. 
Ei  niinkuin  enioses'  koissa : 
Oma  toatto  luittäniiue. 
Ukko  armoili  ottamine. 

-.i  Lahja  peällä  laittamiue. 
Oma  uioamo  heittämine. 
Akka  arnioih  ottamine. 
Lahja  peällä  laittainine. 
Oma  veikko  heittämine. 

80  Kyty  armoili  ottamint'. 
Lahja  peällä  laittamiue. 
Oma  tsikko  heittämine, 
Nato  arnioih  ottamine. 
I.,ahja  peällä  laittamiue. 

8ä      Vuot',  on  neuvon  neittsyvöni, 
.Mor.sijoiseui^^  opetan; 
Elä  snihka  sussuuatta, 
Eläkä  väilikä  rättsinättä, 
Eläkä  kfiikättä  kepaja. 

»o     Toisin  toisessa  talossa, 
^[uifen  nnii.ssa  vierahissa, 
Ei  niinkuin  emoses'  koissa, 
Toisessa  emon  alassa: 
Sana  armo  automine, 


9.-.  Alemma  kumartamille, 
Alemma  sitäki  vielä. 
Niska  nuori  notkumine, 
Kakla  pesty  koartumine, 
Niinkuin  tuores  tuomen  latva, 

100  Kasvajan  katajan  latva. 

Mist'  on  tiesit,  teltaiiioine. 
Kuulit,  kultane  omena, 
Tämän  nei'en  kasvanuoksi, 
Impyvön*^  ylenneheksi? 

io.'i  Noki  nousi  nuorasesta. 
Savu  paksulta  pakeni 
NeitMi  kuulusan  koi'sta. 
Pihlajikko  pirtin  peällä, 
Katajikko  kaivotiellä. 

iioTiiomikko  tuvan  esillä: 
Siitä  011  tiesi  teltamoine. 
Kuuli  kultane  omena 
Tämän  iiei'eu  kasvanuoksi, 
Impyvön  ylenueheksi. 


1649.  Suurij.  Bor.  I,  n.  42,i 

Okahvic. 


7io71- 


Piähä- pano-virsi. 

Kokko  lenti  koilisesta, 
leltä  ilman,  alta  taivon. 
■*+        Siipi  taivoista  tapasi. 

Koprat  merta  kuopastihe. 
5  Liitelekse.  luatelekse. 
Kattjelekse.  kiäiitelekse: '■•■ 
Ku  on  turpein  tukkapäistä, 
Kaunehinko  kassapäistä, 
Suorejinko  sormuskäisfä. 
loSemp'^*  on  kokko  koprissalti, 
Kunsi  pitkä-  piirriilliitti. 

^list'  on  tiesit.  tVltanioiiic  '*■ 


1648.  '+  Päällä:   [iVIorsi]a[iseni]. 
*'  neitsyi viöni.  —  ^^  morsiijloiseni.   — 

1649.  »t    kiäntekse.    —   '+   Sonp'.  —  » 


*^  sisarii(h)oni.    —   ^^  laklu(v)oni. 
Impy(v)ön. 


Mies     on    fi''pi    feltiiicioini. 


154 


Määrätyissä   tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Kuulit.  kulta'rie  omena, 
Tämän  neijefi  kasvanehen. 

15  Impiiven  iileunehekse? 
Noki  nousi  nuorasesta. 
Savu  paksulta  pakeni: 
Sielf  of)  fie^^in  teltamoiiie, 
Kuulin  kulta'ne  omena, 

20  Tämän  neijen  kasvanehen, 
Impiiven  iilennehekse. 

Mitä  issuit,  isän  poika. 
Veljes  vanhin,  valvattelet? 
Et  iss'  **  isännän  hiivatta. 

25  Etk'  emännän  rakkahutta. 
Etkä  pirtin  valkevutta, 
Etkä  siut_sin  Siivovutta ; 
Issuit  impiiven  hiiviittä. 
Kanavarrefi  kaunehutta.  ^" 

30     Issuit  viikon,  issn  i  vielä, 
Veljes  vanhin,  valvattele! 
Vast'  ou  jalka  kenkitettu, 
Toista  vasta  kenkitetäh. 
Issuit  viikon,  issn  i  vielä, 

35  Vuotit  viikon,  vuota  i  vielä, 

Veljes  vanhin,  valvattele, 

Vast'  on  käsi  hiemotettu. 

Toista  vasta  hiemotetah. 

Issuit  viikon,  issu  i  vielä. 

40  Vuotit  viikon,  vuota  i  vielä, 
Veljes  vanhin,  valvattele! 
Puol"  om'^  piätä  palmikoitu, 
Toista  vasta  palmikoijah. 
Issuit  viikon,  issu  i  vielä, 

45  Vuotit  viikon,  vuota  i  vielä, 
Jo  on  valmis  valvai!t'inies'. 
Valmis  valvateltavase. 
Kuin  olit  rakas  rahan  ottoh, 
Kärkäs  kätes'  annantahe? 


50     Toivotko,  jotta  i)äiväkse'^  lie- 

nöu? 
Tät'  on  ilmo-ijHksese^^ 
Kauppas'  kaikekse  ijäkse. 
Viekuä '+  viffomättähällä 
Suuren  leivän  leipojakse, 

55  Taikinan  taputtajakse, 

Elkiiäi"'   pankua  paksun  parkin 

survojakse. 
Suuren  kiven  jauhojakse. 
Tuoss"+  on  virsi  kuuUaksena, 
Toiii"  on  ilman  ollaksena! 

1650.    Suurjärvi.   Meril.  n.  530.     88. 

Okahvie    Mikitla;    oppinut    Uh- 
tuen   tienoilla. 

Läksijäisiau  lii . 

Kokko  lenti  koillisesta. 

Isku  lintu  ilman  alta. 

Havu  lintu  halki  maista. 

Liitelihe.  laatelilie, 
5  Katselihe,  kääntelihe. 

Liiti  linnan  ikkunalle, 

*Sata  sulka  salvamelle,* 

Kamanalle  karahutti. 
Mitä  istut,  isäs"  poika, 
1  o  Veljes  vanhin,  valvattelet, 

Istutko  isännän  hyvyyttä 

Vaiko  emännän  armautta? 

Et  istu  isännän  hyvyyttä. 

Etkä  emännän  armautta, 
15  Etkä  pirtin  valkeutta. 

Etkä  sintsin  siivoutta. 

Vaan  istut  impyen  hyvyyttä. 

Kassa  päiseu  kauneutta, 

Sini  sorsan  soreutta. 


*^  isuna,  liorj.:  issujia.  —  ^*  2972=  'Sormuskäjen  sonuivutta,  Uhtuossa).  — 
«t  on.  --  't  päiväksi.  -  8t  ijäk§eSSe."—  »+  Viekö.  -  "+  Elkiiö.  ---  "+  TuoSSV 
päällä:   Tä§§'. 


Mur  iamen   päätii  pantaessa.     165(.i' -  tcri  I. 
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2(1      l\i'ii  dll  turpein   tukka  päistä, 

Ken  on  kaunein  kassa  päistä, 

Semp'  (III,  kokko,  kopristaisit. 

Havu  lintu,  iiapristaisit. 

Pitkii  kviisi.  piinältiiisit. 
2.1      Alistii  tiesi  teutanioineii 

Tiimiin  iieieii  kasvanelien. 

Silli  sorsan  suovineiien. 

Impyenp'  on  ylenneliony 

Vet  niie  sanon  täiniin  syksyn, 
aoTämiin  kesiin  keikuttelin: 

„Loatikaa  iiiyö  piilu  pirtti. 

Piilo  luiuLan  pientarelle. 

Missii  iieittä  piilotella, 

Kana  v.irtt.i  kaipotella. 
3r<  Ki  pysy  pirtti  piiloksissa, 

Kana  ei  kasva  kaipoksissa." 
Xiinpii  laulo  Viiiniiiniiineu, 

Leniininkiiiiieu  leikutteli: 

„Vesillep'  on  venosen  mieli 
40 Teloilta  teivatniltakin, 

Neijen  mieli  niielielähäii 

Koista  kauneimniastakin." 
Niin  mene  inyiitä,  myöty  neiti. 

Kanssa,  kaupattu  kananen. 
+,i  Kuin  olit  rakas  rahoihin, 

Kiivas  kihlan  otteloihin. 

Käpiis  käen  anuantahaii! 
Vieköä  nyt  ineijiin  kanauen, 

Vieköä  vilja  mättiihiille. 
30  Pankoa  leiviin  leipojaksi. 

Tahtaliaii  taputtajaksi, 

Elköä  parkin  survojaksi, 

Sunien  kiven  jauhajaksi. 
Mitä  istut,  isäs'  poika. 
55A'eljes  vanhin,  valvattelety 

Ei  ole  valmis  valvattisi. 

Ei  valmis  valvateltavasi: 

Yksi  on  hiema  hiemotettu. 

Toinen  hiemoteltavana, 
60  Yksi  on  käsi  kinnastettu. 


Toinen  kinnasteltavaua. 

l'iioli  011  piiiitii  palmikolla. 

Tuoli  palmikoitavana. 
VM  tuo  tulta  tuohisella, 
65  Tuohessa  tuli  räpiikkä. 

Elä  tuo  tulta  tervaksella. 

Savu  on  musta  tervaksessa. 

Tuoppas  tulta  tuohuksella, 

Vähäsellä  valkiata 
70  Katsoa  silniiii  vävj-sen: 

Sinisetkö  vai  puuaset. 

Vaiko  kellan  karvalliset. 

Hyvät  on  silmät  sulhasella, 

Välttävät  silmät  vävyllä. 
-5  Tuttu  on  tuomi  muista  puista, 

Viivy  muista  vieraliista. 

Tulennasta  jo  vävyn  tunnen. 

Arvoan  vävyn  astunnasta. 
Kiilkku  kuivi  kukkujilta, 
80  Kaula  varsi  kaikajilta. 

Laki  lankei  laulajilta. 

Vaan  ei  ilman  istujilta. 

1651.   Käpäli.  Lauri  Haimik.  Hääker- 
tom.  SS.  26-34.     "VsOO. 

Okahvie  Seppäiie  (Torentjeff);  kot. 
Kananaisista. 

Piänpanovirsi. 

Kokko  lenti  koillisesta, 
Iskulintu  ilman  alta. 
Havulintu  halkimaista. 
Siivet  taivoista  tapuali, 
5  Koprat  merta  kuopoisseltih. 
Liiteli  hiiiii,  luateli  hiän, 
Katseli  hiän,  kiäuteli  hiän. 
Liiti  linnan  ikkunalla. 
Seiuäir  on  seljooiian  sulka, 
10  Satasulka  .salamolla. 

Ku'  oli  suorin  sormuskäistii. 
Ku'  oli  turpein  tukkapäistä. 
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Määratyibsä  tiloissa  ja  toimissa  lauleltuja. 


Kaunehin  oi'  kassapäistä, 
Seup'  on  kokkd  koprissalti, 

15  Pitkäkj^usi  piirrällytti. 
Mitä  issiit,  isän  poika, 
Velfesvanliin,  valvattelet? 
Issutk'  isännän  hyvyyttä, 
Vai  emännän  rakkautta, 

20  Vainko  pirtin  valkevutta, 
Vainko  sintsin  siivoutta? 

FA  iss'  isännän  hyvyyttä, 
Et  emännän  rakkautta, 
Etkä  pirtin  valkevutta. 

25  Etkä  sintsin  siivovutta, 
Issut  impiyön  hyvyyttä, 
Neijeii  nuoren  rakkautta, 
Kana  varren  kaunevutta, 
Sinisorsan  suorevutta ! 

30     Issuit  viikon,  issu-i  vielä. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
Ei  ole  valmis  valvattimes', 
Valmis  valvateltavasi : 
Puol'  on  piätä  palmikolla, 

35  Toiiii  on  palmikoittavana. 
Issuit  viikon,  issu-i  vielä, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
Ei  ole  valmis  valvattimes'. 
Valmis  valvateltavasi, 

40  Vast'  on  jalka  sukitettu, 
Toiiii  on  snkitettavana. 

lsuit[!]  viikon,  issu-i  vielä. 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 
Ei  ole  valmis  valvattimes', 

45  Valmis  valvateltavasi, 
Vast'  on  jalka  kengitetty, 
Toiiii  on  kengitettävänä. 

Issuit  viikon,  issu-i  vielä, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 

5"  Ei  ole  valmis  valvattimes", 
Valmis  valvateltavasi. 


Vast'  on  käsi  hiemotettn. 
Toini  on  hiemotettavana. 
Issuit  viikon,  issui  ^ielä, 

.■is  Vuotit  viikon,  vuota  vielä : 
Ei  ole  valmis  valvattimes'. 
Valmis  valvateltavasi, 
Vast'  on  käsi  kinnassettu, 
Toini  on  kinnassettavana. 

60  Issuit  viikon,  issuit  toisen. 
Vuotit  viikon,  et  väsynyn , 
Jo  on  valmis  valvattimes'. 
Valmis  valvateltavasi. 
Morsioitani  opetan: 

65  Kun  olit  kiivas  kihlan  ottoon. 
Rakas  olit  rahan  ottoon, 
Käpäs  kätes'  annantahe! 
Mäne  myyveu,  inyöty  neiti, 
Kanssa,  kaupattu  kanaiii. 

70  Unnikonttises'[I|  unoha. 
Toattos',  moamos'  uniiin  korvaan, 
Kotisilla  tyttärillä. 
Morsioitani  opetan: 
Lakki  piilhän  jaitettihe. 

75  Ajatusta  annettihe. 
Morsioitani  opetan : 
Huilu  piähän  hoivattihe. 
Huolta  piällä  annettihe. 
Tuokua  tulta  tuohisella. 

80  Valkiaista  vakkasella. 
Millä  katjuo  vävyn  silmic! 
Tul"  on  tuohiiii  räpäkkö. 
Savu  musta  tervaksiiii, 
Tuokua  tulta  tuohuksella, ' 

85  Valkiaista  vähäsellä, 
Mill'  on  katsuo  vävyn  silmie, 
Siuisetk'  on  vain  punaset 
A^^ainko  kellan  karvalliset! 
Ei  00  siniset  eikä  punaset, 

90  Eikä  kellan  karvalliset. 


1651.    '  tuohus  =  kynttilä. 


Moriviaiuca   pätitä   pantaessia.    1651 — 1662. 
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Välttiivät  011  viivyn  silmät. 

Tnutuii  tuomi  muista  puista, 

\iivy  uiuista  vierahista. 

Tuulien  vävyn  tulennasta, 
•jsArvoan  vävyn  assuiinasta. 
Viekyii  tiosnio  miäii  kanani. 

Vef  mie  sanoin  koko  syksyn. 

Kaiken  kesän  keikuttelin: 

liOatikka  inyii  i)iloi>irtti[!], 
100  Pienet  pilo-ikkunaisetf!], 

Missä  neituo  piilotella 

Kana  vartta  kasvatella. 

Viekyä  niyyven  niyiity  neiti. 

Kanssa  kaupattu  kanani, 
10.-.  Elkyä  panko  paksun  parkin 

Survojaksi.  sotkijaksi. 

Eikä  lejiän  leipojaksi  I 

Viekyä  viljainättähällä. 

Pankua  leivän  leipojaksi, 
IIII  Suuren  leivän  leipojaksi. 

Taikinan  taputtajaksi. 
Pois  pojat,  ulos  urohot. 

Pihalla,  pitimniät  miehet! 

Nämä  sanat  laulottiia  tapahtuu 
juuri  — •  —  — ■  morsiamen  ulos- 
vienti ja  sitii  seuraava  ajelu  y.  m. 
Esilaulajina  toimineet  jiiävät  vielä 
(toisten  »guljaimalu  ajrlullc  lähtet- 
ty8)  laulamaan   taloon  jääneille: 

Knlkku  kuivaa  kukkujalta. 

ii.iLaki  lalioo  laulajalta 
Kahatointa  laulamista, 
Kullatointa  kukkumista. 
Kn  mie  iiijiivä  kysyise, 
P^nkä  vähättä  välttäise: 

120  Kopeikka  koko-sanalta. 
Puoli  puolelta  sanalta, 
..Orinna"  kielen  kiäntimeltii. 
En  mie  äijöä  kysyise, 


Enkä  vähättä  välttäise: 

125  Polttiiioin  kyliin  pojilla, 
Alttiiioin  kylän  akoilla. 
Nelin  griuuoin  neitosilla. 
p]ii  mie  äijiiä  kysyise. 
Enkä  vähättä  viilttäise: 

130  Yhtä  miestä  miekkoinehe, 
Hepoista  satilahine. 
Siin'  on  virsi  kuullaksena, 
Toini  ilman  ollakseiia! 
:  Ken  miuii  virren  moittinove, 

I  i3ö  yillä  tytiir  syutykähe 
Konetskaisen  korkevuse, 
*Pat_sahaiseii  paksu vuse.* 
Kinkoaii  otsan  mustevuse, 
Tervatynnyrin  pivuse. 

141J      Ken  miun  virren  kiittänöve. 
Sillä  poika  syntykiihe 
Meren  ruovon  ruskevuse, 
Meren  voahen  valkevuse, 
Meren  kaislan  kaunehuse, 

145  Meren  hypeheii  liyvyse. 
I        Otavaiset  otsan  piällä 

Simt^sukkaiset  .silmien  piällä, 
Taivon  tähet   piiihyön  piällä! 
Siin'  011  virsi  kuullaksena. 

i-.ii  Toini  ilman  ollaksena! 

'1652.  Valasjoki.  Berner  n.  51.     "A  72. 
Moairo  Malvejovna  Vaarakylästä. 

Lenti  kokko  koiliscsta. 
Lenti  metso  melkijestä, 
Havulintu  halkimaista, 
Iskulintn  ilman  alta. 
5  Liitelekse.  loatelekse,* 
Siipi  merta  supajove,'^^' 
Toisti  taivaista  tapoili. 
Tiiitili  linnau  pafsahalla. 


1652.     '  Päällä:  [Liiteljihi,  [Ioatel]ihi. 


snpajove. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Satasulka  salvok-sella, 

10  Seinäir  on  selouasulka. 
Katselihi,  kecäiitelihi, » 
Katso  parvesta  parahan, 
Sormuskäsistä  somiininan, 
Kaiiiiehimmau  kassapäistä, 

15  Tiirpehiinman  tiikkapäistä. 
Sen  (111  kiik()[!|^t  kopristaiive, 
Havulintu  Iinukassouve. 

Mist'  on  tiesit,  teltamoini.^ 
luudit,  kultani  omena, 

•joTämilu  neieu  kasvanuokse, 
Sinisotkan  suorinnokse? 
Siif  on  tiesit,  teltamoini,^ 
Kuulit,  kult[aiui]  o[niena], 
T[ämän]  neien  k[asvauuokse|. 

25  Siuis[otkan]  s[uonnuoksej : 
Alvoin  ammo  aika  Siiopo" 
Neien  kuuinisau  kojista. 

Mist'  o[nJ  t[iesit],  t[eltamoiniJ.5 
K[unlitJ,  kult[ani]  o[mena]. 

3oT[ämän]  ii|eien]  kasvanehe. 
S[inisotkan]  s[uoriuuokse]  ? 
Siit'  on  t[iesit],  teltamoini,^ 
K[uulitJ,  k[ultanij  o[mena|: 
Noki  nousi  nuorasessa. 

35  Savu  paksulta  pakeni 
Neien  kuuluisan  kojista. 

Mist'  on  t[iesit],  tfeltanioiui],^ 
Klnuiit],  k[ultanij  o[menaJ, 
Tämän  kanan  kasvanehe, 

4(1  Sormuskäsin  suorinuokse?'^ 
Siif*^'  on  tiesin,  t[eltanioini],5 
Kuulin,  k[ultani]  omena, 
Tämän  neien  kasvanehe, 


Sinisotkan  suorinuoneh : 
+5  Koira  haukkuu  korkiesta 

Korkijen  vajojen  päissä 

Neien  kuuluisan  kojissa. 

]<]lk(iön  nieijon'  neitosia. 

Klkinin  meijen"  kotikanoja. 
511     .lopa  niie  sanoin  tämän  talven. 

Tämän  keveän  keikuttelin: 

Loatikaiöt  myö  piilopirtti, 

Miss'  on  neittä  piilotellaa.  ^t 

Kanavartta  kasvatellaa. ^^ ■ 
5.i     Mitä  issut,  isän  poika, 

Vel(j)esi't  vanhin,  valvattelet? 

issutko  isJinnän  hyvyttä.  i*+ 

Väität  issut  emännän  kaunehuutta. 

Elon  i«t  pirtin  valkevuutta. 
Go  Vain  issut  sinisin  siivovuutta? 

Et  issu  isännän  hyvyyttä. 

Etkä  emännän  kaunehuutta. 

Etkä  pirtin  valkevuutta. 

Etkä  sintsin  siivovuutta. 
M  Vain  issut  iki  hyvyyttä.  ^' 
Issuit  viikon,  issu(i)  vielä. 

Vuotit  viikon,  vuotas"^  vielä! 

Ei  olemat  valmis  valvattimes': 

Jo  on  jalka  kenldtetty. 
70  Toista  vasta  kenkitetään. 

Ei  ole  valmis  valvattimes'.-"^ 

Issuit  \  [iikon].  issu  v[ielä]. 

V[Hotit]  v[iikon],  vuota  v[ic!äj: 

.To  on  käsi  kinnassettu, 
75  Toista  vasta  kinnassetaan. 

Issuit  v[iikon],  i[ssu]  v[ielä], 

V[iiotitJ  v[iikouJ.  v[uota]  vfieläj: 

Jo  on  palmikko  palmikoitu. 


^  Päällä:  [Katseljekse,  [keänteljekso.  —  ■"+  kokko.  —  °  Kk:ssa  iso  alku- 
kirjain. —  *  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '+  suorinokse.  —  *+Siin.  —  *  Päällä: 
[meij]ä[n].  —  '"■  Loatikaa.  —  ^'t  piilotellaan.  —  *-»  jiasvatellaan.  —  '^t  Veles.  — 
^*^  hyvyyttä.  —  '*+  Vain.  —  ^^*  El'  on.  —  ''  »Ijäksi  kuin  saa  morsiamen».  — 
!*■'■  viiotai.   —    ^^^  oi    —   ~°^  valvatimes. 


Moi-siainrii   puätä  pantacssii.     Hi.'>2   -IiJS. 
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Toista  vasta  paluiikoijaa(n). 
80 1[ssnit]  vfiikon].  ifssu]  v[ielä]. 

V[uotit]  v[iikonl.  v[uotal  v[iel;il: 

Jopa  011  valmis  valvattinies'.-^ 
'{'uokaa  tulta  tuohuksessa. 

Tuohi  011  tuli  räpäkkä,"* 
B3  .Savu  musta  teivaksini, 

Jlillä    iiiie    katsosin    viivyn    sil- 
inieli :  ^'^ 

Sinisetkö  vai  puiiaset.^^t 

Vaiu  ou  kellan  karvalliset? 

Tuokoa  tulta  tuohuksessa. 
w  Valkijaista  voaliasessa.  -^t 

Aina    niie    katsosin    vävyn    sil- 
mieh :  -«+ 

Siiiisetkii  vai  i)uuaset. 

Vai  on  kellan  karvalliset? 

Ei  ole  .siniset  eikä  puuaset, 
9->  Eikii  kellan  karvalliset, 

Vain  on  hyvät '^'*  vävyn  siluiät, 

Välttävät  neä-*t  on  vävyllä. 
Kuules,  niei"  on  neitoseni. 

Lakki  peähä  laitettihe, 
ioo  Huolta  peähä  hoivattihe, 

Ajatusta  annettihe; 

Olit  keäpäs  antihi."t 

Rakas  rahan  ottoho.^'* 

Kuule,  mei"  on  ueito.seni. 
10-  rnikonttises"  uuoha 

'JViaton.  moaiiion  uunin  korvall". 
Pois  ulos.  urohot,  inänköä. 

Pihair  on.  pitimmät  miehet! 

Niin  on  miehet  haljakoissa, 
110  Kuin  on  metsä  huutehessa. 
Mäne  niyiitä,  niyöty'  neiti. 

Kanssa,  kaupattu  kanoni.  ^'* 


Hyv"  oli  mei'  on  neitosene. 

Elköä  viekö  ^'''t  neitoistaiie 
115  l'aksun  parkin  survojakse, 

Suuren  kiven  jauhojakse! 

Vieköä  mei'  on  ueitostaui^^t 

Suuren  leiviin  leipojakse,'*^ 

Paksun  leivän  paistajakse. 
120  Taikinan  taputtaja kse. 

Viere  viljo  mättähäse.^^^ 
Terve,  piha  täysi nese. 

Ulkoui  nrohiuese. 

Lastupiha  lapsinese! 
12.-.  Assu  hanhen  askelilla. 

Taputa  tavin  jaloilla 

Näiir  on  pissyillä  pihoilla. 

Tasasilla  tanterilla. 

Lampahieu  latsottaniilla.  ^^+ 
130  Sikojen  silittämillä, 

Pentujen  pehertäniillä. 

Pissy  pissuilla  pihoilla, 

Tasasilla  tanterilla, 

Tät'  on  kiillaista  kuloista, 
135  Hepiäistä"^  heinän  peätä: 

Tie  on  tinoin  ^^^  tiputeltu. 

Tien  kylet  vasell'  valettu. 

165:-?.   Kiestinki.  Karjal.  n.  79.      94. 

Narvana      (_)lel<scint:i'     Sidoroft; 
synt.   Suuressajärvessä. 

Peänpanovirsi. 
Kokko  lenti  koillisesta. 
Havulintu  halki  maista. 
Liitelekse.  loatelekse. 
Katselekse,  keäntelekse, 
5  Liitih  linnan  ikkunalla. 

■'^*  silmif.    —    -*'■  SiiniSetkö.    — 


vain 


hvvät.    —    ^*+  nää.  — 


-'■f  varvafimes.  —  '^"^  räpdkkäini. 
**<■  vahaäeSäa.  —  -'*■  niie  kato  silmieh.  —  -''^ 
*'•  antiili.  —  ^"^  Rakas  olit  —  ottooh.  —  ^*+  Vain  l<anssa  —  kanani. 
'■-♦  Elköo  viekää.  —  '**■  neitoistan[i].  —  ^*^  |survojakse|:  »leipojaksc* 
'*  mättähäiseen.  —  ^'i'  latottamilla.         ^'+  He'^l''iäistä.   —  '^^  liinoin. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulottuja. 


Satasulka  salinainolla. 
Ku  on  turpein  tukkapäistä, 
Ku  on  kaunein  kassapäistä. 
Sen  tuo  kokko  koprissalti, 

10  Kynsi  pitkä  piirräliytti. 
Mistä  tiesit,  teltamoini. 
Jvuulit,  kultani  omena, 
Tämän  neijeu  kasvaneheu, 
Inipivöa  ylennehekse?* 

15     Paksulta  savu  pakeni 
Neijen  kuulusan  koista; 
Siitä  tiesiu  teltamoini. 
Kuulin  kultani  omena 
Tämän  neijeu  kasvaneheu, 

2oImpivöu  ylennehekse.i 
Noki  nousi  nuoraseli 
Neijeu  kuulusan  koista: 
Siitä  tiesiu  teltamoini, 
Kuulin  kultani  omena. 

2ä  Pihlajikko  on  pirtin  peällä. 
Tuomikko  tuvan  ejessä, 
Katajikko  kaivotiellä, 
Kuusikko  kujojen  suissa: 
Siitä  tiesin  teltamoini, 

30  Kuulin  kultani  omena. 
Mit'  issut,  isän  poika. 
Veires  vanhin,  valvattelet? 
Et  issu  isännän  hyvyttä 
Etkä  emännän  rakkahutta, 

35  Etkä  pirtin  puhtavutta. 
Etkä  sintsin  siivoutta, 
Issut  impivön  hyvyttä, 
Kauavarren  kaunehutta. 
Sinisotkan  suorevutta. 

40      Issuit  viikon,  issn  vielä, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 
Vast'  on  jalka  kengitetty, 
Toista  vasta  kengitetäh. 
Issuit  viikon,  issn  vielä! 


45  Jo  on  käsi  kinnassettu. 
Toista  vasta  kinnassetah. 
Issuit  viikon,  issu  vielä, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 
Vasta  on  käsi  hiemotettu, 

50  Toista  vasta  hieinotetah. 
Mit'  issut,  isän  poika, 
VelTes  vanhin,  valvattelet? 
Et  issu  isännän  hyvyttä. 
Etkä  emännän  rakkahutta, 

55  Etkä  sintsiu  siivoutta, 
Issut  impivön  hyvyttä, 

.  Kauavarren  kaunehutta. 
Sinisotkan  suorevutta. 
Puoli  on  peätä  palmikoitu, 

60  Toista  vasta  palmikoijali. 
Lakki  peähä  on  laitettu. 
Huolta  peähä  hoivatahe. 
Ajatusta  annetahe. 

Toivoitko,  jotta  kuuksi  lienöy, 

65  Elikö  noin  päiväsekse? 
Sitä  lienöy  ilmo  ijäksese, 
Kauppoas'  kaikekse  ijäkses', 
Kun   olit    kärkäs  kätes'   annan- 

tahe. 
Rakas  olit  rahan  ottoh, 

70  Kiivas  olit  kihlan  ottoh. 
Tuokoa  tulta  tuohisessa! 
Tuohini  on  tuli  rämäkkä. 
Savu  musta  tervaksin!. 
Tuokoa  tulta  tuohuksessa, 

75  Valkijoista  vähäsellä. 
Millä  katsuo  vävyn  siinne, 
Sinisetkö  on  vai  puuaset, 
Vain  on  kellan  karvalliset! 
Välttävät  on  vävyni  silmät. 

80  Tuntuu  tuomi  muista  puista. 
Vävy  muista  vierahista. 
Eikä  iessä  eikä  jälessä, 


1653.     '  ylenneheks|i|:  ylennehekse. 
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Vävy  011  kpsellä  väkie. 
Saitko  sic  sen,  kuin  käkesit 
«s  Sulhasena  käy  vessasi, 

Kolmin  vuosin  kossottus', 

Kaksin  vuosin  kaupattus'. 

Tuhansin  hinassettus', 

Savoin  markoin  maksettus'? 
»u     Elkeä  viekeä  meän  neituo 

Paksun  parkin  survojakse. 

Suuren  kiven  jauha jakse! 

Viekeä  viljaniättähällä 

Suuren  leivän  leipojakse, 
«s  Taikinan  taputtajakse, 

Paksun  leivän  paistajakse, 

Kauvon  kiukoan  katsojakse. 

Isännäkse,  emännäkse, 

Suufijakse,  reäfijäkse, 
100  Tulen  kokkah  istujakse! 

1654.  Oulanka.  Bor.  II,  n.  77.    ^^1^12. 
Houri,   Iivanan  vaimo. 

»Kuim  peätä  rmetak  panomah.t 

Lenti  kokko  koilisesta, 
Sulka-lintu  suven  alta, 
Isku-lintu  ilman  alta, 
Havu-lintu  huavikolta. 
s  Kattselekse.  kiäntelekJe, 
Liitelekse,  luatelekse,  * 
Kuhu  linnah  liijältuöttsi, 
Kuhu  ilmah  issnltuatt^i. 
Liitih  linnan  ikkunalla. 

10  Seinällä  seTona-sulka, 
Sata-sulka  salinamolla. 
KattÄelekse,  kiäntelekse: 
Ku  on  kaunehin  kassa-päistä, 
Ku  on  turpein  tukka-päistä, 

15  Ku  on  somin  sormus-käsistä. 


Sen  on  kokko  kopristane,* 
Semp'  on  isken'  ihnan  lintu. 

Mistä  tiesit,  teutamoiiii. 
Tämän  neijen  kasvaiiehen, 

2olmpu'ön  iilennehenne," 
Sini-sotkan  suorinehefi  ? 
Vain  savu  paksulta  pakeni, 
Noki  nousi  nuorasesta 
Tämän  neijem  pattjahasta. 

2s     Mitä  issut,  isäm  poika, 
VeTfes  vanhin,  valvattelet? 
Et  issu  isännän  hiiviittä^* 
Etk'  emännän  rakkahutta 
Etkä  pirtin  valkevutta 

30  *Etkä  sintsin  siivovutta,* 
Issuit  impi'en  hiivUttä, 
Kana-varren  kaunehutta, 
Sini-sotkaii  suorevutta. 
Issuit  viikoii,  issu  i  vielä, 

35  Vuotit  viikon,  vuota  i  vielä, 
Ei  ole  valmis  valvaftimes', 
Ei  vafmis  valvatettavas', 
Vast'  on  jalka  kenkitttinä, 
Toi.sta  vasta  kenkitäfie. 

«Issuit  viikon,  issu  i  vielä. 
Vuotit  viikon,  vuota  i  vielä. 
Ei  ole  valmis  valvatfime.s'. 
Ei  varmis  valvatettavas': 
Vast'  on  käsi  kinnassettu, 

45  Toista  vasta  kinna.ssetah. 
Issuit  viikon,  issu  i  vielä, 
Vuotit  viikoii,  vuota  i  vielä, 
Ei  ole  vafmis  valvatfimes'. 
Ei  valmis  valvatettavas': 

50  Vast'  om  palmikko  palmikoitu, 
Toi-^ta  vasta  palmikoijah. 

Jo  on  vafmis  valvattimes', 
Val'mis  valvatettavase. 


1654.    '  Ss:n    alkup.  järj.   =   6,  5;  numeroilla   muutettu, 
täytteeksi  lisätty.  —  ^^  hyvyt.  —  *+  Tuokoa. 
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MHarälyissä    tiloissa  ja   toimissa   laulelliijd. 


Kansan  kaupattu  kanani. 
55     Tuokua  tulta  tuohisella! 

Räpäkk'  on  tuli  tuoliini, 

5aAu  musta  tervaksini, 

Tuokua  ^t  tulta  tuohuksella, 

^'alki'aista  vähäsellä, 
60  Millä  kattj^uo  väviifi  sihnie. 

Sinisetkö  vaim  punaset, 

Vain  on  kellan  karvalliset. 
Tuntu  tuomi  muista  puista, 

Vävil  muista  vierahista, 
6-,  Tunnen  väväfi  tulennasta, 

Arvoan  väviin  assunnasta: 

Eik'  ole^^  iellä  eikä  jälellä, 

Vävil  on  kesellä  väkie. 

Kuin  olit  kiivas  kihloiltase, 
70  Rakas  rahan  otantalie. 

Kärkäs  kätes'  annantalie! 

Toivoit,*  jotta  päiväkse  lienöii. 

Eikä  päiväks',  eikä  puolekse, 

Asno'  ilnio"-ijäksese,* 
-.5  Kauppuas'  kaikekse  ijäkse. 

Elkiiä  viekuä^f-  meijän  neituo 

Suuren  kiven  jauhojakse. 

Paksuni  parkin  survojakse. 

Viekuä  >"+  virro-miittähällä 
80  Suuren  leivän  leipojakse, 

Paksun  leiväm  paistajakse, 

Taikinan  taputtajakse, 

Kaiivou  kinkuau  kattsojakse, 

Isännikse.  emänniksc. 
85  Suutijikse,  riätijikse. 

Tuossa  virsi  kuullaksena,^' 

Toini  ilman  oUaksena! 

Keni  miun  virrem  '■^^  moiftinouve, 


Sillä  tiifär  siintiikkälie 
j    90  Pissiini  peikaiom  pivusse, - 
!       Paja-pölkiim  paksnvusse, 

Kiukuan  "+  otsani  mustevusse, 
j       Terva-tiinuiirin  suurukkaini. 
!       Kem  miun  virren  kiittänijlive, 
t   95  Sillä  poika  siintiikkäfie 
}       Meren  ruuvofi  ruskevusse. 
i       Meren  vuahefi  valkevusse, 
j       Meren  kaislan  kaunehusse, 
Meren  kortehen  korkevusse. 
100      Kulkku  kuivi  kukkujalta, 
Laki  lankei  laulajalta 
KuUatointa  kukkuo'ssani, 
Rahatointa  iauloa'ssani.i<.  "^ 

1655.    Oulanka.    Väisänen  n.  33,  aäv. 
kok.  n.  356,  plion  78.  b).  15. 

Esilaulaja  Palaka  Issaakoh,  Tunt- 
sasta  tuotu.  Jälkilaiilaja  Nastassi 
Issakohvi. 

Kokko  lensi  koillisesta, 
Iskulintu  ilman  alta, 
Alta  meren,  yltä  mualta, 
Siivet  taivasta  siippas, 
5  Koprat  niertä  kuopas. 
Liitelekse,  luaiitelekse, 
Kaliselekse,  kiäntelekse, 
Liitih  linnan  ikkunalla, 
Satasulka  salniamolla, 
10  Seronaini  seinällä. 

Mitä  issut,  isän  poika, 
Valvatat,  veljes  vanhin  r* 
Vai  issut  isännän  hyvyyttä 
Vai  emännän  rakkahutta? 


^^  Eik  oi.  —  *  Toivot:  Toivoit.  —  '  Sana  ei  puhekielessä  tavallinen. 
Selitettiin:  »josjia.»  —  *  e  tq tXxvatixor  muutenkin  us?in  ilniaut\iva;  aina 
Aunuksen  runoissa.  —  '*  Elköä  vieköä.  —  1"^  Vieköä.  —  '^  kuullaksenne.  — 
'-^  Sana  puuttuu.  —  "^  Kiukoan.  —  i*  Pahaksi  onneksi  tämä  hyvä  laulaja 
vanhempainsa  tähden  ei  ruvennut  muita  häarunoja  laulamaan.  —  '^*'  laulua^sani. 
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15      Kii  issn  isännän  hyvyyttä 

Knkä  emännän  lakkaliutta, 

Issiin  iniiiivön  hyvyyttä. 

Kanavanvn  kaunehntta. 

Sonnuskäien  [!]  sonievutta. 
•^(1     Ken  oli  kannt^hin  kassapäistä 

Ja  ken  oli   somin  soinmskäistä, 

.Sen  oiip'  kokko  koprissalt'. 

Ja  iski  ilmalintuiic. 

Mistä  tiesit,  telta moisen', 
2.i  Tämän  neieu  kasvannehen, 

Kasvanneheu,  synnj^nneheu, 

Aativon  ylonnehen, 

Sinisotkan  siiorinnehen? 
Siltä  tiesin,  teltamoiseii', 
;io  Kuulin,  kultasen'  omenan': 

Savu  paksulta  pakoui 

Xeien  kuuluisan  koista, 

Isän  koista  rikkahasta. 
Issuit  viikon,  issiii  vielä, 
j".  Vuotit  viikon,  vuotai  vielä! 

Ei  ole  valmis  valvatfimes': 

Vast'  on  jalka  kei]kitetty. 

Toista  vasta  kerikitetäh. 

Issuit  viikon,  issui  vielä, 
4"  Vuotit  viikon,  vuotai  vielä! 

Vast'  on  käsi  kinnas.settu. 

Toista  vasta  kiniia.isetah. 

Issuit  viikon,  issui  vielä. 

Vuotit  viikon,  vuotai  vielä! 
4-.  Vast'  on  palmikko  palmikoitu, 

Toista  vasta  palmikoiah. 
Jo  on  valmis  vaiva ftiimes'. 

Jo  valmis  valvatettavas' : 

Lakk'  on  piähä  laitettu. 
,1..  Huolta  piähä  hoivattu, 

Ajatusta  annettu. 

Pois  pojat,  ulos  urohot, 

.Naimakansa,  kartanolla! 
Mäne  myyven,  myöty  neiti, 
.^.i  Kanss'  on,  kaupattu  kanane! 


Kiivas  olit  kihlan  lyöntih. 

Rakas  rahan  otantah. 

Kärkäs  kätes'  annantah. 

Toivoitko,  jotta  päiväksi  toisek?'? 
60  Eikä  päiväksi  eikä  puoleks', 

Ilmo  ikä  päiväks'. 
Elköä  vieköä  meiäu  neioisUi 

Paksun  parkin  survojiks', 

Suuren  kiven  jauhojiks'. 
63  Vieköä,  vieköä  meiän  neioiiii, 

Vieköä  viljo  niättähällä. 

Isänniksi  ja  emänniksi, 

Suutijiksi  ja  riätijiksi, 

Taikinan  taputtajiksi! 
10     Kulkku  kuivi  kukkujalta, 

Laki  laijkee  laulajalta 

Rahatointa  laulamista. 

Kullatointa  kukkumista. 

Fa  äijöä  tahottais'  kuin: 
75  Kopeekoin  koko  sanalta, 

Polttinoin  puolelta  sanoa, 

Vksi  mies  miekkoneh  ja 

Talonpoika  tapoiieh. 

165(>.  Kuukasjärvi.  Meril.  n.  2405.    89. 
Toarie   Ivanovna. 

[Häälaulu]. 

Kokko  lenti  koillisesta. 
Havulintu  halki  maista. 
Liiti  linnan  patsahille. 
Katselilie,  kääntelihe, 
5  Liitelihe,  luottelihe. 
Katselihe,  kääntelihe, 
Näki  parvesta  parahan. 
Turpeimman  tukkapäistä. 
Somimman  sormuskäsistä, 
10  Semp'  on  kokko  kopristihe, 
Pitkäkynsi  piirrältihe, 
Kynälintu  kyyältihe. 
Mitä  istut,  isän  poika. 
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Määrälyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Veljes  vanhin,  valvatteletV 
li  Et  istu  ison  hyvyyttä. 
Etkä  emon  armaatta, 
Etkä  sintsin  siivoutta, 
Istut  impyen  hyvyyttä, 
Kanavarren  kauneutta. 
3(,     Istuit  viikon,  istu  vielä, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
Jo  on  hiema  hiemoteltu. 
Toinen  hiemoteltavana. 
Istuit  viikon,  istu  vielä, 
25  Vuotit  viikon,  vuota  vielä. 
Jo  on  jalka  kengitetty. 
Toinen  kengitettävänä. 
Istuit  viikon,  istu  vielä, 
Vuotit  viikon,  vuota  vielä, 
30  Puoli  on  päätä  palmikoitu, 
Toinen  palmikoitavana. 

Jo  on  valmis  valvattisi, 
Valmis  valvateltavasi. 
Vielä^  neuvon  neitiäni, 
35  Orpolastani  opetan : 
Mit'  olit  rakas  rahoihin. 
Käpäs  käen  annantahan, 
Kiivas  kihlan  ottelohou? 
Meno  myöten,  myöty  neiti, 
40  Kanssa,  kaupattu  kananen! 
Vielä  neuvon  neitiäni, 
Orpolastani  opetan: 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muiten  muissa  vierahissa: 
45  Pesty  kakla  pitäminen. 
Paremmin  on  paartuminen. 
Selkä  nuori  notkuminen, 
Kuni  tuores  tuomen  latva, 
Tahi  kasvava  kataja. 


1657.  Soukeloj.  Väinö  Salminen.  "/7I3. 

Okseiii. 

Peänpanovirsi. 
(Morsiamen  koissa  lakkia  laittaissa). 
Kokko  lenti  koillisesta. 
Liiti  linnan  ikkunasta. 
Satasulka  salmamosta, 
Sulkalintu  suven  alta. 
5  Liiteleksi,  loateleksi, 
Katseleksi,  keänteleksi, 
Puisteleksi,  puristeleksi. 

Mistäs  ties'  tältä  moane 
Tämän  neijen  syntynehe, 
loSyntyuehe,  kasvanehe? 
Noki  nousi  uuorasina. 
Savu  paksulta  pakeni 
Tämän  neijen  patsahasta. 
Pihlajikko  pirtin  iessä, 
15  Katajikko  kaivotiellä. 
Katseleksi,  keänteleksi, 
Liiteleksi,  luoteleksi, 
Puisteleksi,  puhisteleksi. 
Kuoli  [!J  turpein  tukkapäistä. 
2oSemp'  on  kokko  kopristanu, 
Kauneliiu  (on)  kassapäistä, 
Semp'  on  haukan'  havulintu, 
Ken  on  somin  sornuiskäistä, 
Semp'  on  iskent  ilmalintu. 
25     Mitä  issyit,  issäin  poika? 
Enkä  issy  isännän  hyvyyttä 
Enkä  emännän  rakkautta 
Enkä  sintsin  siivoutta 
Enkä  pirtin  valkehutta, 
30  Issun  impivöu  hyvyyttä, 
Kanavarren  kaunehutta, 
Sorsavarren  somevutta. 


1656.    1  Vielälpä|:  V. 
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JHtä  issj'it,  isäin  poika, 

Allapäin,  pahalla  mielin? 
3-.  Ei  ole  valmis  valvattinios' 

Eikä  valvatettavas' : 

Viisf  on  käsi  kinnastettn. 

Toista  vasta  kinnasteleu. 

Issyit  viikon,  issy  vielä. 
*o  Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

Ei  ole  valmis  valvattimes', 

Eikä  valvatettavas': 

Va.st'  on  jalka  kenkitetty, 

Toista  vasta  kenkitetää. 
45  Issyit  viikon,  issy  vielä, 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

Ei  ole  valmis  valvattimes' 

Eikä  valvatettavas': 

Vast'  on  palmikko  palmikoitu. 
50  Toista  vasta  palmikoijaa. 

Issyit  viikon,  issy  vielä, 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä! 

Ei  ole  valmis  valvattimes' 

Eikä  valvatettavas': 
5.',  Lakki  pieli  laitettih. 

Huolta  pioh  hoivattih, 

Ajatusta  annettih. 
Ulos,  pois,  urohot. 

Miehet  pitemmät,  pirtistä! 
BO     Myötin  neiti  perähänse, 

Kana  kaupattu  kansoihens, 

Kaksin  vmisiu  kaupattu, 

Kolmin  vuo.sin  kosjottuiua. 
Tuokoa  tulta  tuohuksella, 
t.:,  Millä  katsou  vävyn  silmiih, 

Onko  silmät  siniset 

Eli  silmät  punaset 

Eli  kullan  keskoset! 

Tuokoa  tulta  tuohuksella! 
70  Savu  musta  tervaksini, 

Tuohin'  on  tulessa  räpäkkä.' 


Tuokaa  tulta  tuohuksella, 

Valkiata  vähäsellä. 

Millä  katson  vävyn  silmiih! 
-5     Tunnen  tuonien  muista  puista. 

Vävyn  muista  vieiahista, 

Eikä  iellä  eikä  jälellä. 

Vävy  on  keskellä  väkeä. 
(Vuotas  kysyn)  kunne    viette 
meiän  neion? 
80  Elkeä  viekeä  meiän  neitoa 

Suuren  kiven  jauhajaks'. 

Paksun  parkin  survojaksi; 

Viekää  meiän  neito 

Isännäksi,  emännäksi, 
85  Avvainmiehiks'.  aittamiehiks'. 

Suurel^leiväl^leipojaksi ! 
Tunnen  tuomen  muista  puista. 

Vävyn  muista  vierahista; 

Tunnen  vävyn  tulennasta, 
90  Arvaan  vävyn  assunnasta. 
Kulkku  kuivi  kukkujalta, 

Laki  lankei  laulajalta. 

Ei  ole  kullatonta  kukkujaista 

Eikä  rahatointa  (laulajata)  roa- 
tajainta. 
as  Eipä  äijältä  kysytä : 

Kriuuan  kielen  kientymiltä. 

Poluskin  puolelta  sanoa, 

Kopeekoin  koko  sanoilta, 

Alttinoin  kylän  akoilta, 
100  Nellin  kriunoin  neitosilta, 

Polttinoin  kylän  pojilta. 
Ken  miuv_virien  moittinee. 

Sille  tytär  syntykää, 

Nokinuorasen  pivussi, 
lo.i  Kiugoan  otsan  mustevus(si), 

Pajapölkyn  paksevus! 
Ken  miiiv.^vinen  kiittänöö. 

Sille  poika  syutyk(k)ää. 


1657 


tiiliiapäkkii. 
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Merer^  nm  von  ruskevussi, 
110  Merev_voahou  valkevus, 
Meren  korttelien  korkevussi. 
Mei-en  sorsan  somevussi! 

Tass  ov^virsi  kunllakse, 
Töine  ilman  ollakse! 

I 

1658.  Haikola.  Bor.  II  n.  64  c.    1^772. 
Moarie,  Karpan  vaimo;  Uhtuesta 
tuotu. 
nMuötämänijäisvirsu  eli  »otlovirHo- 

Mit"  issut,  isosem  poika, 

VeHes  vanhin,  valvattelet? 

Et  is.sn  ison  luiviittä, 

Et  emännän  armaluitta; 
5  Issnt  inipii'ön  huviittä, 

Kajia-varren  kauAehntta. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 

Jo  on  käsi  hiemotettu, 

Toin'  on  hiemoteltavana. 
10  Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 

Jo  on  jalka  kenkitettli, 

Toini  on  kenkiteltävänä. 

Vuotit  viikon,  vuota  vielä: 

Puoli  peätä  palmikoitu, 
13  Toini  om  palmikoitavana. 

Jo  (niit)  on  valmis  valvaffiäi. 

Valmis  valvateltavasi, 

Etp'  on  äijöa,  nuori  neifi. 

tili  peästäs  iimmilrolliin' 
20  Kuin  olit  rakas  rahoille, 

Käpäs  kättäs'  antamahe. 

Kiivas  kililoj'  ottamahe. 

Ite  koprin  kiiiinälesi, 

Kamaliloin  halu-vetesi, 
25  Pisaret  isoin  pihalla. 

Lammit  toatoä  latteilla. 
Mäne  niMveni,  niiiötii  neiti. 


Kansa,  kaupattu  kanaani. 
Tästä  alli  annetahe, 
30  Kana- varsi  kainiatahe. 
Elkö^äs  tuhota  peätä! 
Is'  on  antu^^o  elossa. 
Em'  on  autu^o  koUlla. 
Viis'  ofi  vetTiJe  hiivö^ä. 
35  Sisart'  on  sitä  enämpi. 
Ne  om  peätä  ettsimässä, 
Ne  vartta  valitt^omassa. 

Elkö^äfes  mWin  kanaisfa 
Viijä  velikä-huhmarella, 
40  Panna  parkin  survojikse! 
*Viekö'äfes  niWin  kana'ni,* 
Vieköä  virfa-inättähällä 
Suurefi  leivän  leipojikse, 
Taikinan  taputtajikse ! 
«     Sulho,  virio  vellii^öni, 

Tiessi*,-^  neitliä,  fiessi  nuorta. 
Tiessi  neijen  nuorta  mieltä. 
Ota  vittsa  viitosesta. 
Oksa  koivun  onkelvoisfa. 
öoHot  hepöät,  elä  sivalla. 
Morsi'en  sisoru''ohi. 
Kapulehti  lakkroiii. 
Alemma  kumartamiöi. 
Sana  armo^  antamini. 
55  Nisät  nuoret  uotkuniihi, 
Varsi  kaunis  koartumini. 

Virren    lauloin,   laulun  taitoin 
j.  n.  e. 

1659.  Sompajärvi.  Bor.  II,  n.  56.    ^j^jTl. 
Okko,  Uhtuesta  syiU.  —  Mp.  Tsilc- 
sassa. 

Häävirsistä  palanen} 

Lenti  kokko  koilta  ilman. 


1658.  ^  »TieSSie»  laulajan  soi.  muk.  yhtä  kuin  »varautella».  Von.  •i-feuaiTb.  - 
2t  Tieääi  sanan  selit.:  »varautella  ?»   vara  aktsani.   —  »  Armo-sana. 

1659.  ^  Vert.  edellistä  numeroa  [Bor.    II.  n.   55]. 
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Mit  issut.  isiiniiHiii  poika, 
s  Veffes  vaiiliifi.  valvattclet? 

Et  issn  ison  hiiviiltä. 

Etkä  eiiiofi  kauiiclititta, 

Etkä  pirtin  valkcvutta: 

Issiiit  inipiiön'+  liiiviittä. 
i»  Kana-varren  kannellutta. 

Vnotit  viikofi.  vuota  vielä: 

•lo  on  käsi  hienuitettn. 

Toiiii  on  hienioteltavana. 

\'uotit  viikofi.  \  iiota  vielii : 
i.i  Puoli  oni  peätä  palmikoitu. 

Toiiii  oni  palmikoitavana. 
VoU  i)OJat.  ulos  ui-oliot. 

1'ihaila.  pitinnnät  miehet: 

•lo  OM  valmis  valvaffimes', 
20  "\'alniis  vah  ateltavasi. 

Mäne  iniiiivem,  niiidtii  ueit'i, 

Kansan,  kaupattu  kanani. 

Kun*  olit  rakas  rahoihe. 

Kun*  olit  kiivas  kihloibe, 
25  Käpäs  kättäs'  antamali. 

Toivoit  kuuksi  kossovasi. 

Päiväksi  piirittäväue. 

Ite  koprin  kiuinälesi,ä.«t 

Kaniahluin  halu-vetesi 
30  Isäs"  soamilla  pihoilla. 

Vanhempasi  lastuloilla ! 
Elköäi)äs''  meän  kanaisfa 

Viijä  vehka-huhmarella. 

Elkiiä  meiifi  kanaisfa 


35  Panna  paikiii  snrvontaliel 
Vieköiipäs  meän  kanani* 
Vieköä'^  vehnä-mättähällä I 
A'iekö;ites  meän  kauaiii 
Suuren  leiväii  leipojiksi. 

iu  Taikinan  taputtajiksi. 

Kun  morsian  tuodaan  sulhasen 
kotiin. 

I  Um.  Suurij.  Bor.  II,  n.  185,3.     '7872. 
Houri,   Levän  vainio. 
Miero  vuotti  uutta  knnda, 't 
Kiila  päivän  nouzendoa  :-■ 
Mie  vuotin  veijojane. 
Veijojaiie,  niiniiojane. 
.i  Veijo  tuli.  vezi  iäikkii. 
-Miiina  tuli.  miero  li'i''kku.''' 
Ken  tämäii  toveii  valehti 
Väviiii*'   tiihjin  tulleheksi. 
Ratenii  jouten  juosseheksi  ? 
10  Eigo  vei  jo  tiihjiii  tullut,  ^ 
Eig:o  rattsu  jouteii  juossut ; 
Tozi  Veijolla  tuoda  vana. 
Kaua  kannatettavana : 
Puolella  pnna-kerä'ne,6t' 
15  Vierellä  vihanda  virbi. 
Sulho,  virid  velluöiie!'' 
Nossa  lahja  laibivoista, 
Tarralda  hiiva  tavara. 
Morzien,  sizorizeiie,  ** 
20  Emon'  lapsi,  laoluorie. '"* 
Nonze  ilman  uostaniatta. 


-  Siiiraava   vlUciia    virti-na   alkuvirion    kanssa.     Laiilui   munien  haiivirret, 
varsinkin   tnlijaisvirren,    meikein   yhtä  tayilellisesli  kuin  Latvaj;irvi  n  vaimot.  — 


at 


impyvän. 


*  Ku|i|'i:    Kun.   --  *  kuun|e|lesi:  kiiunoiesi.      -  *♦  kyynelesi.  — 
''*  Elkövapäs.  —  *  kanan|ei'ii|:   kanani.  —   **  Viekövä. 

1660.    ^*   kuuta,     päällä    [kuu]d?[a].    —  ^*  nou/.eduo,    päällä  [nouzejii 
[d]uo?  —  '*  liikku.  —  **  V[eljo]n.  —  *t  tullu|n|:   tnlhu.  —  ^^  punakerarii.   - 


'•■  vi-Uyöni. 
•"t  lagluoni. 


_    8t 


sizonzeni. 


n  oikeastaan   näillä   paikoilla  muuttui  iiksi. 


168 


Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Ulene  iilendäniättä, 

Nouze  nostajas  hiivuten, 

Akkiloittsijas'  armahuteii! 
25  Morzien  sizorizene, 

Emon*,  "^^  [lapsi]  lagluohe,  "t^ 

Assu  hanhen  askelilla, 

Taputa  tavefi  jaloilla! 

Pih'  on  asselda  pitenibi, 
30  KUnuiis  hirttä  korg:iembi. 

Pihat  pilvoin  keändeleksii^^ 

Pitäfi  lassum  poimijaista, 

Siivokaista  morzienda. 
Morzien  sizorizene,  ^* 
3s  Emon  ä,  i*t  lapsi  lagluoiie!  "t 

§illat  siivoin  keändeleksi  i*^' 

Sillallista  siivokaista. 

Siivokaista  morzienda. 
Morzien  sizorizene,  *t 
4oEnion*.  "t  lapsi  lagluoöe! 

Sintts'"*  on  siivoin  keändeleksi  ^^^ 

äintsollista  siihuojaista, 

Siivokaista  morzienda. 
Morzien  sizorizene,  ** 
45  Emon  ^^  lapsi  lagluone!'"' 

Tanhuozet  toandeleksi 

Tanhupllista  tavistaiie. 

Morzien  sizorizene.  ** 

Emon*. "+  lapsi  lagluone!'^ 
50  *Leäväzet  läheudeleksi 

Leävällistä  leänijäistä. 

Morsien  sizorizeni!* 

Aitta'zet  alendeleksi 

Aitallista  allistane. 
it  Morzien  sizoriezeni. 

Emon",*"  lapsi  lagluone!'"^ 

Könniiksiiiit  kuteerdeleksi, 

Skeägä'zet  kätserdeleksi 

Hienon  helman  hembujaista, 


60  Sormus-kättä  sulgijaista. 
Terveh  tuba  tullaksena, 
Lauda-katto  kanzallista ! 

Sulho  virro  velliiöiie! 
Käiitkö  ties'  on  tervehenä, 

63  Azies  ani  hiivana? 

Mindäh  viikon  viihiiksissä, 
Kanvon  aig(ja  kavoksissa? 
Pienig'  oli  tuodavasse: '* 
Sidägö  sielä  kazvatitte?  " 

TiVain  oli  musta  tuodavasse: 
Sidägö  sielä  valga'zitte? 

Sulho  viHo  veliiiöne! 
Issuitko  isännän  tsupufi, 
Assuitko  anopen  lauvan? 

75  Olitko  suin  sulassa  voissa, 
Kol)rin  kuore-kakkaroissa? 
J\[iu'otitko  voi-muruja, 
Sirotitko  sijani  päidä, 
Oligo  lohta  luoda'zella? 

«I     Vuot'  on  kiitän  sulhais-kanzafi; 
Paras  mies  om  padvaskana, 
Kiilan  onni  ollallissa. 
Parda  kuliani  palmikoissa, 
Silmät  kullan  simtsugoissa, 

st  Peä  kullan  vibelehissa. 
Paid'  oni  peällä  palttiuaine, 
Koadiet  kabu'zet  jalassa, 
l^e  on  Kulttaren[!J  kudomat, 
Päivättären  kezröämätte,  *** 

»o  Peäll'  on  hoahen  harrakka'6e, 
Kussakka  udu'ne  viiöUä. 

Job'  on  kiitim  padvaskanne. '* 
Vuot'  on  kiitän  soajan-naizen. 
Mist'  on  soadu"*  soajan-naino, 

9s  Mist'  on  tuodu  tuojan-naine? 
Tuolda  nioalda  manttei-marja, ''■ 
Pellolda  helövä  heinä. 


^•t  Emon  [lapsi]  päällä:  [Erao]  1.  —  *^t  kiändeleksi.  —  "♦  Sinttäo? 
■*  e  lisätty  var.ssyii  täytteeksi.  -  ***  ke[z]rääinätte''n''.  —  **f  soadun. 
"*  mattsi   marja. 


Kun  morsian  tuodaan  sulhasen  kotiin.    1660. 
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SoajaiVuHizcii  silmät  sirkud. 
Kuin  on  tähet  taivahalla. 

100  Soajan-naizen  kaijla  valj!:io. 
Kuin  on  joutt;>enuot  jovella. 
Soajan-naizcn  soapp()a'zetto.  '* 
Kuin  011  hanlio'zot  liavolla. 
Job'  on  kiitin  soajan-naizen. 

10»  Vuot'   on   kiitän  kaiken  kanza 
Kuin  oni  nieltsä  liuudehessa, 
Sulhais-kanza  harfakassa. 
•Tob'  on  kiitin  kaiken  kau/afi 
Morzien  sizorizfiie,'* 

110  Emon*."*  lapsi  laprluoiie!  "* 
Kuules  neittä  ncuvotafie, 
Morzeinda  opassetafie. 
Toizifi  toizcssa  talos-sa, 
Toizini  inoalla  \ierahalla, 

II»  Ei  kuin  enio'zcski  koissa: 
T-ate  peze,  kiinniis  heitä.  >* 

Morzien  sizorizotio, '+ 
Emon',"'  lapsi  lagluone!'"* 
Kuule  neittä  iieuvotahe, 

no  Morzeinda  opassetahel 
Toizin  toizessa  talossa, 
Toizini  nioalla  vierahalla. 
Ei  kuin  emo'zeski  koissa: 
Lautsat  peze,  sarvet  heitä. 

ia»      Morzien  sizorizene.  •** 
Emou»,"^  lapsi  lagluoiie! "+ 
Kuule,  fieittä  iieuvotahe. 
Morzeinda  opassetahe! 
Toizin  toizessa  talossa, 

i»'i  Toizini  nioalla  vierahalla. 
Ei  kuin  emo'zeski  koissa: 
Seinät  peze.*'*  orret  jätä. 

Morzien  sizorizene.'* 
Emon»,»'*  lapsi  laglnonel'"* 

i.M  Kuule,  Aeittä  iieuvotaBe. 
"•"Morzeinda  opassetafie.* 


Toizin  toizessa  talossa, 
Toizini  nioalla  vierahalla. 
Ei  kuin  emoV.eski  koissa: 

140  Puttsi  peze,  uitrdiiH  jätä. 
Korvo  peze,  korvad  jätä. 

Morzien  sizorizene,** 
Eniofi',  "*  lapsi  lagluone! 
n.         Kuule,  neittä  neuvotafie. 

145  Morzeinda  ojjassetahe. 
Toizin  toizessa  talossa, 
Toizim  moalla  vierahalla, 
Ei  kuin  *"  eniozcski  koissa. 
Aivoin  animo  ^'  Suobo, 

ISO  Kaikatti  keviit-karittjjia 
Kainalo-vihkon  kandajaista. 
Aiga  vihkon  andajaista. 

Morzien  sizorizene, 
Kuule,  neittä  neuvotahe, 

isi  Morzeinda  opassetahe! 
Toizin  toizessa  talossa, 
Ei  kuin  emo'zeski  koissa. 
Pane  stola  lobiesta. 
Nossa  leibä  leiihkiestä. 

i«o  Lasse  voassa  loaskavasti. 
Pie  on  luzikkas'  luvulla, 
Astiie*zezes'[!]  "t  arvelulla. 
Kuin  ei  kazit  kannettaize, 
Pienet  pennut  peiteldäize. 

i«.5     Morzien  sizorizene! 
Ukko  annahoittamirie, 
Toatto  armas  heittämine: 
Armo-sana  audamine. 
Alemma  kumardaniiiie, 

KoHftvä  lahja  lahjoniine. 
Morzien  sizorizene,** 
Emon'."*  lapsi  lagluoiiel 
Moarao  armas  heittämine. 
Akka  armahoittaniine, 

17»  Armo-sana  audamine. 


**  Äiti?!   kodissa?    —    "*  pezet.   —   "*  ]niin|kuin:    k.   — *'  |(aigal|  Siiobo: 
*'*  .\8tije/.t's. 
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Aleninia  kiiniardaniiiie. 

Hiiva  lahja  lahjoiiiiiie. 
Kiidii  kijiiie  kiinnuksillä. 

Veikko  armas  heittäni; iie, 
180  Kudu  ariiiahoittamirie, 

Armo-sana  andamiiie,  ^^ 

Hiiva  lalija  lahjominf. 

Tsikko  armas  heittämiiie, 

Nad'  on-*  armahoittamine, 
iRö  Armo-sana  andamine. 

Alemma  kumardamine, 

Hiiva  lahja  lahjomina. 
Sulho  viri'o  velUiöne. 

En  aivan  ilijöägi^ät  tahtois', 
190 Vain  en  vähättägi  vältä: 

Kopeikka  koko  sanalda, 

Grossa  kielen  keändämildä, 

Äiiri  puololda  sanalda. 

1661.  Suurij.  Bor.  HI,  n.  139.    ^Vs'?. 
Katfi,  Jeremeisen  Kontra tan  vaimo. 
Vastoanda  ^   virii. 

Miero  vuotti  uutta  knuda, 
Kylä  päivän  nonzennaista ; 
Mie  vuotin  veijojane,^ 
V[eijojane],  niiniiojaiie.ä 
5  Veijo  tuli.  vezi  läikky, 
Miäno*  tuli.  miero  liikku. 
Ken  tämän  toven  valehti, 
Veijon  tyhjin  tulleheksi, 
Eatsun  jouten  jnosseheksi. 
loEigo  v[eijo]  tyhjin  tullut, 
E[igoJ  rattsn  jou[ten]  juossut, 


Tozi  Veijolla  tuodavana. 
Kana  kannotettavana,* 
Puolella'  punakeräfie. 

15  Vierällä[!]  vihanda  virhi. 
Morzien  sizorizerii." 
Emo-lapsi  ^  laguoni ! ' 
Kuule  neitiä*"  neuvotah.*' 
Morsient'  opassetah. 

aoNouze  ilman  nostamatta. 
Ylene  ylendämättä. 
Vet  on  nuori  nostajasse.  ^- 
Vihanda  ylendäjässe. 
Nouse  nostajas"  hyvyten, 

2.5  Akkiloittsijas'  armahuten. 
Morz[ien  sizorizeni], 
Emol[apsi  laguoni]! 
Assu  hanhen'"  askelilla. 
Taputa  taven'*  jaloilla, 

30  Pih"  on  15  asselda  pifenbi. 
Late  lohkna  leviembi. 
Morz[ien  sizorizeni], 
Em[o-lapsi  laguoni]! 
Kuule,  [neitiä  nenvotah]. 

:!.'>  Morzpent'  opassetalij. 
Sillat  .siivoin  keändeleksi 
^Sillallista  siivuojaista,* 
Siivokasta  mor/ienda. 
Morz[ien  sizorizeni] 

*oEm[o-lapsi  laguoni] ! 
Kuule,  [neitiä  nenvotah], 
M[orzient'  opassetali]. 
Kynnykset  kytserdelehe, 
Skeäkäzet"  kätserdelehe 


^^   Tekstissä    seuraa:   |Alenima    Ifumaidaminel.   —  -''   Nadon?    Vrt.    [I:n 
muist.  5].   —  -**■  äijyägi. 

1661.    '  Päällä:    Tulijaiz.    —    ^  veijojan|i|:    veijojaiic.    —    '   ininnojaii|ii: 
■*    Minnlal:     Miniio.    —  *    kannlaltettavana:     kannatettavana.    — 


mmnojane. 

'Päällä;  [Piioleirj  *on*.  —  *  Siz|a|rizeni :  Sizorizeni.  —  *  Enio|  |  lapsi :  Em<>- 
iapSi.  —  "  gu  alleviivattu.  —  '"  ri  alleviivattu.  —  **  neuvotaii|a|:  n.  —  '-  nos- 
taja|ni|:  no§tajasse.  —  '^  n  ja  e  alleviivatut.  —  '*  tav|i|n:  tav^n.  —  ^^  Pih|a|; 
P.   —    '^  Skea|g|ä7,el:   Skeä/räzet. 


K  mi    iiiorsinn    tuodaan  sulhasen   koliin.     1661 — 1662. 
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4.-.  Sorniuikättii  siioriecia. 
Torveh  tuba  tullakseni, 

LaiKiakattd  kafizaFfista ! 

SiiUio  vUUt  voUyöni. 

Käytkfi  ties'  on  tt-fveliPiiä. 
soAzies'  aina  byvänä? 

Miniläli  dlid  viikon  viiliyksissä, 

Kauon  aijan  kavoksissay 

Pienigo  oli  tuodavanasH''. 

Öidiigö  sielä  kazvatit? 
5.^      Mory[icn  sizoriz(Mii  . 

Kmo[lapsi  lagiioni]! 

Notkalnitas  nuoret  iiissat" 

*Kuin  on  niKui  tuomen  lailva.* 

Koarnttcle  kauiiis  kagia 
«M  *Kuin  kauiiis  kadajan  lehvä.* 
Sulho  fvirro  vcllyöni]! 

Min(l[äh  olid  viikon  viiliyksissä],  ^ 

Kauofn  aijan  kavoksissa], 

Issuitko  izäiuiän  tsupnn. 
6,-.  Assuitko  anopen  lauvan, 

Olitko  suin  sula.isa  voissa.  ] 

Kolliin  kuorokakkaroissa, 

Aiiiiion  anopin  koisjia? 
gulho  v[iiro]  v[ellyöni]! 
ToMist"  011  paiiiru  padvaskajii? 

Paras  mies"  on  pacfvaskana. 

Kylän  onni  oliarFissa. 
^"uota.  kiitän  padvaskaiii: 

(Paras  [mies  oii  pa(fvaskana. 
7.i  Kylän  [oniii  oilaffissa]!: 

Peällä  011  hoahcn  halTakkaine," 

Is.sakka  nduiii'  vyöllä. 

Paida  oni  peällä  ])alft'inainc. 

KoaiFiet  kalmzcd  jalassa, 
8(j  Paida  011  kullan  jialniikoissa, 

Silniäd  k[ullajn  simtsukoissa, 


Peä  kfuUajn  vibelehis^ä. 

*Jol)a  kiitin  padvaskaiie. 
Sulho  v[irro]  v[ellyöni]!* 
.-5  Mist'  on  soadu  soajaniiaiiu', 

[Mist'  onl  tuodu  tuojaiiii|aiiii']y 

Tuohia  nioalda  mantsiniarja, 

Pellohla  helövä^o  heiiiä. 
Ei  kulkkuhe  kuitta  juokse, 
!)o  Kero  keitin  piiraitta,  ^^ 

Tiagi  lahnan  .siioiiinksitta. 

Eni  niie  äijöä  tahtois'. 

Vaim  inie  vähätt'  en  vältä  i^^ 

*(irossa  kielen  keändämöä.* 
\K,  Poluska  jniolelda  sanoa. 

Kopeikka  koko  .sanalda. 
Sulho  v[in'o]  v[ellyöiii]! 

Ozntas  ossettuos'.23 

Savoin  markoin  maksettuos', 
100  Tnhaiizin  lunassettuos'. 

Kolmin  vuozin  kozottuos'. 

IsIelTin  v[noziiij  rieuvottuos', 

Viizin  |  vuozin]  vihjattuos', 

Kaksin    vuozin]  katsottuos". 

16(52.  Kellov.  Lönnrot  A  II 9,  n.  2.    'S',. 
Mo.irie,  Arhippa  Perttustn  sisar. 

Kylä  vuotti  uutta  k  [unta]. 
Miero  |)äivä[n]  iiou.s[entoa]. 
M[ieJ  v[notiii]  v[eioaui]. 
Y[eioanil.  niiiinoan[i]. 
ö  Ken  tämän  loen  valehti, 
Veion  tfyhjinj  t.[ulleheksi]. 
R[atsun]  j[outen]  juoss[eheksi]? 

\'eikko  tuli.  vesi  läik'ky'', 
liatsu  juoksi,  maa  järiihti. 
10  Telat  tervaista  venettä. 
Jo  tunnen  kvselemättä. 


"  Päällä:    [iii]z[at]. 


mies   p.:   mies   *on*   p. 


—  '"  Säkeiden  alkiip. 
järjestys  =  83—88,  7:i--82;  nmneroilla  muiilettii.  —  ^''  lieijiaj:  helöcö.  — 
-'  aitla  alleviivattu.  -  -^  Vai|n|  |en|  mie  vähält|ii|  *en*  vältä:  \dim  m.  v.  e. 
v.  -3  osselliio|ulä:    o. 


172 
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Arvoan  [anelematta] : 
Ompa  minun  veiollan[iJ, 
Ompa*  sotka  suojassansa, 

15  Maata  helmanen  malassa,  ^ 
Helmat  hietoa  [vetävi], 
Nossattajasi  hyvyytee''n"', 
Astuttajan  arniaute[e]n. 
Sirahuta  sirkut  silmät 

20  Meiän  siika  järvilöille. 
Luo  sie  luovut  silmät* 
Meiän  lohi  järvilöille. 

Veljeu  vesto  penkerille. 
Jo  täällä  [tänä  keväinä] 
•i»  Vaajoset[!]  vas[ertelihen], 
Sintsiset  siottelihen, 
Kääkäset  käkertelihen 
Sormuskättii  sulkioita. 
Aivon  amuio  aika  Suopo* 
30  Jo  täällii  tänä  keväinä. 
Terve,  piha,  täysinesi, 
T.<auta  katto,  kansonesi! 
Ei  ole  tässä  ennen  ollut, 
Eikä  v[arsin  vasta  lienej 
3i  Tämän  sulh[asenj  som[uutta]. 
Ken  täss'  on  pätuvä  päähyt? 

livan  on  [pätövä  päähyt]. 
Se  on  siiolta  suojat  soanut, 
Malot  [marjakankahilta], 

40  Hirret  [hirmuilta  mäiltä], 
Samalet[!]  [sulilta  soilta], 
Tnohet  [tuomivaaran  päältä]. 

Ei  ole  tässä  ennen  ollut 
Tämän  [kansan  kauneutta]: 

45  Niin  on  rahvas  haljak'^ossa'', 
Kuni  on  [metsä  huutehessa]. 
Kylän  paras  patvaskoin[a], 


Kylän  onni  oppahina. 

Pääss'  on  saapka  sahmatt[ainen], 
.■o  Puhki  pilvien  puhuja. 

Parta  kullan  palmik[oissa]. 

Pää  kullan  vipaleissa. 

Päällä  on  paita  paltt[inainen], 

Se  on  Kuuttar[en]  kutoma, 
55  Sihen  haljakka  sininen. 

Siitä  ussak[ka]  utu[inen]. 
Mist'  on  saatu  [soajan]nain[en]? 

Vienan  väljiltä  vesilt[ä], 

Ulap[oilta  aukeilta]. 
60  Kasvo  niarjan[en]  mfäellä], 

Puoluk[kaincn]  k[ankahalla]. 

Soajan  naisen  suuri  saapk[a]. 

Niin  kun  pysty  pilv[en]  ranta: 

Soajan[naisen]  kuulut  kulmat, 
6.1  Kun  on  kuu  yli  merien, 

Niink[un]  hanhuet  havulla. 

Eli  joutsenet  joella. 

Jo  nyt  k[iitin]  k[aiken]  k[ansanj. 
Uotappa,  itse  kyselen 
70  Tulov[alta]  vävyltän[i]. 

Piettiinkö  vävynä  siellä. 

Morsian  sisarueni. 

Kapulehti  [laklueni]. 

Toisin  toisessa  talossa; 
73  Sama  armo  antam[inenj. 

*Kyty  kynn''ö"'ltä  tulevi: 

Vieminen  vesi  ropehut,* 

Ukko  kalan  pyyöstä: 

Vieminen  vesi  ropehut,  * 
80  Akka  lehmä  läävästään : 

Vieminen  vesi  ropehut;  • 

Ukko  kontio  supussa. 
Mors[ianJ  sisarueni. 


1662.  '  Sotka:  *Oinpa*  s.  —  ^  nia|j|assa: 
silmät  luopusesti.  —  *  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.  - 
pjeella|:   ropehut. 


ma/assa.  —  ^  Päällä:  [Luo] 
-  ''  i'ope|lla|:   royiehut.  —  *  ro- 


kuu   morsian   tuodaan  sulhasen   koliin.    J662 — 1664. 
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Elä  kengättä  kävele.  1 

85  Elä  [siiilika  sussunatta]. 

Pyhät  [on  pihlajat  pihalla],         | 
Marjaset  sitäi  [pyhemmät]. 

Piä  sie  lusikkat[!]  luvussa, 
Jott'  ei  koirat  kokkoaisi, 
no  Kasin  pennut  kanneltaisi. 

1663.  Nokeus.  öenetz,  kons.  v.  1872:n 
matk.  siv.  12. 

Ennen  vanhana  laulettih  morzie- 
men  viriie,  vain  nyt  ei  eiizimäi- 
7,el)a  moriiemella  laule'^ta^:' 

Elä  harpi  hattaratta, 
Elä  kengättii  kepitä. 
Puhät  pihlajat  pihoilla. 
Marjazet  on  vielä  piihemniät. 

1664.  Kiimasj.  Blomstedt  n.  30.    94. 

Doanje,  akka;  kotoisin  Suurcsta- 
järvestä. 

Häävirsi   eli   morsiamen   lulovirsi. 

(Lauletaan,  kun  morsian  tuloo  sul- 
hazen  taloon). 

Miero'  vuotti  uutta  kuuta. 
Kylä  päivän  nousentoa. 
Miepä  vuotin  Veijojani,  - 
Veijojani,  minjojani.' 
s  Veijo  tufi,  vesi  läikkyi, 
Minjo  tuli,  miero  liikkui. 

Ken  tämän  toven*  valehteri, 
Veijon  tyhjiii  tulleheksi, 
Venon  jouten  soutanoksi? 


10  Ei  veijo  tyhjin  tullut, 
Eikä  veno  jouten  souvettu. 
Tosi  teällä  tuotavana. 
Kana  kannateltavana. 
Kana  on  veijon  kainalossa, 

IS  Puolcir  on  punakeränen, 
Vierellä  vihanta  heinä. 

Teppo,  sulho,  veljyeni, 
Mit'  olit  viikon*  viihyksissä," 
Kauvan  aikaa  kaoksissa? 

20  Pienikö  oli  tuotavasi. 
Sitäkö  siellä  kasvatit(te)?' 
Mustako  oli  tuotavasi. 
Sitäkö  siellä  valkasit(te)?' 
Teppo,  sulho,  veljyeni, 

is  Tule  teloilta  teräksisiltä, 
Isäs'  on  asettamilta. 
Vanhempien  varustamilta! 

Morzie,  zizarizeni,  ^ 
Kabulehti,  lagluoini! 

30  Nouse  ilman  nostamatta, 
Ylene  ylentämättä, 
Vet'  on  nuori  nostajas(se), ' 
Vihanta  ylentäjäs(se),' 
Pole  jalka  portahalla, 

35  Toinen  sillalla  sijota! 

Pyhät  on  pihlajat  pihalla, 
Vielä  marjaset  pyhemmät, 
Nouse  nostajas'  hyvyyttä, 
Akkiloitsijas'  *  armahutta, 

40  Assu  hanhen  askelilla. 
Taputa  taven  jaloilla! 

Pih'  on  aseita  1"  pitempi, 
Kynnys  hirttä  korkeampi, 


*  toden, 
jotka  esiin- 


16C3.    '  Kk:ssa  loppu  epäselvä  korjauksien   vuoksi. 

1664.  '  kyläkunta,  kansa.  —  ^  veli.  —  '  minijöitäni.  - 
'  kauvan.  —  *  nukuksissa,  poissa.  —  '  tavuut  (tf),  (se)  j.  n.  e. 
tyvät  moncFsa  kohdassa  eräiden  sanojen  jälessä,  lauloi  runonlaulaja  laulaessaan 
runoa,  mutta  sanellessaan  minulle  jätti  hän  ne  säännöllisesti  pois.  —  '  |s|i|s|a- 
ri|s|eni:  zizarizeni.  —  »  »sulhasesi»,  (ehkä  vaalijasi,  hoitajasi).  —  '"  askelta.  — 
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Lase  lautoa  leviämin. " 

.  Jo  teällä  tänäkiu  peäuä  i- 
Vauhoilta  silmät  valutti  '^ 
Ikkimoista  valkuttoissa,  '* 
Nuorilta  kenkät  kulutti 
Rantateitä  raittoaissa.  '^ 

1  Jo  täällil  tänäkin  päänä 
Pihat  pilvoiu^*  keäiitclekKe 
Pitan  "  lassun  poiniiaista. 
Jo  täällä  tänäkin  pä'änä 
Sillat"  siivoi,  keäutelekse 

i  Sillallista  siivoajaista, 
Jo  täällä  tänäkin  pe'änä 
Sintsof  siivoi  keäntelekse, 
Siivoi,  kastoi  morzienta. 
Jo  teällä  täiiäki  peänä 

iKynn,ykset  k3'tselteleksei8 
Hienohelma  hempujaista,  2" 
Jo  teällä  täuäki  peänä 
Skeägäzet^i  kätseltekse^a 
Sormus  kättä  suolleta.  ^^ 

.  Jo  teällä  tänäkiu  peänä 
Aittaset  alentelekse 
Aitallista  astujaista.^* 

Terve,  tuba  täysinesi, 
Lautakatto  kausoiiesi! 

1  Kuin  on  metsä  liuutehessa, 
Sulhazkans'  on  Jialjakassa.^^ 

Vuota,  26   kiitän  padvaskoa;' 
Pait'  on  peällä  paltfiuaiuen, 
Vota,  28  kiitän  padvaskoa: 


7.i  Haljakka  sininen  peällä, 
Peällä  paijan  palttinaisen, 
Vota,  kiitän  padvaskoa: 
Russakka  uduiie  vyöllä. 
Peällä  haljakan  sinisen. 

80 Vuota,  kiitän  padvaskoa: 
Pard'  on  kullan  palmikoissa. 
Vota.  kiitän  padvaskoa: 
Silmät  kullan  simssidioissa, 
Peä  kullan  vibelehissä.-* 

85     Jopa  kiitin  padvaskoa, 
Vota,  kiitän  soajannaiseu  I  ^" 
Mist'  on  soatu  soajanuainen  ? 
Kasvo  nioalla  mandsiugkainen,'*' 
Pellolla  zelenä^-  heinä, 

90  Sieltä  soatu  soajannaineu. 
Sieltä  tuotu  tuojaunaineu. 

Soajannaisen  suu  on  soma, 
]S[iinkuiu  Suonien  sukkulainen; 
Soajannaisen  peä  soma, 

95  Niinkuin  pysty  pilven  kokka; 
Soajanuaisen  soappahat*»  ne, 
iNiinkuin  hanhonen  havolla; 
Soajannaisen  kagla  *  valkee. 
Niikuin  vnahe^'  rannalla. 

100     Jopa  kiitin  soajannaisen, 
Vota.  kiitän  zulhazene: 
Moizian ^^  zizarizeni, 
Klä  ole  niillengkänä,  ^' 
Elä  ole  kullongkana, 

loö  Sait  on  miehen  metsänkäyjän. 


^^  Selityksissä:?  —  ss.  40 — 44  julk.  leok.  »Karjal.  iaki'iinuksia  ja  koristemuo- 
toja»  s.  62.  —  ^2  tänäkin  päivänä.  —  '^  valeli.  —  ^*  valellessa,  pesiessä.  —  -*  ku- 


leksiessa. 

tua. 

rivat. 


15 


16 


19   ■-, 


pääsöö  astumaan  aittaan». 


palasin,  sirusin.  —  '°  pitkän  lastun.  —  ^'  laattiat.  — •  '*  =  pors- 
-"  |hem|    hempeä.si,    kepyesti    liikkuessa.  —  ^i  kääkäset,  oven 

»jotta    morsian 
-''  sulhasen 


muistutus    pois    pyyhitty.    —    23  _  gjiiätä. 


ks.    Kalevala. 


26  =  odotas. 


puhemies.  ^8  =  Vuota.  —  ^s  siteissä.  —  ^^  morsiamen  puhemies.  —  "  manlt"^!^! 
|ngkainen|:  manrfsingkainen ;  selitetty:  mansikka.  —  ^^  |s|elenä:  zelenä;  kaunis.  — 
^*  naiset  \'.  K.  lassa  tavallisesti  tai  usein  käyttävät  saappaita.  —  '^  kaula.  — 
^*  vaate.    —   ^*  Morlslian:    Morzian.  —  ^'  milläskään. 


Kun   tnorsiaii  tuodaan  sulhasen   kotiin.     1604—1663. 
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Vvo  korven  kolkuttiijan: 
Ki  sen  koirat  koi.<sa  moatt''oa\ 
Pennut  penkillä  levätä. 
Kassi' ^*  zilinäset  pesöö. 

11,1  Havu  ^'  peähyen  harjoo. 
Aivoin  aika  huomenessa 
Orret  notku,  parvet  painu 
\anlioja  kal)alihuja.*" 
Morzie  zizariezeui. 

11»  Kabufehti  lagluoini! 

Kuule  teällä  kui  sanoellab, 
*Kielin  toisin  kertoellah!* 
Titizin  toizessa  talossa, 
Toizin  uioalla  Tierahalla. 

120  Ei  kuin  ennen  emois  koissa, 
Eikä  toattos'  tanterilla, 
F^ikä  nioanimos'  manterilla. 

Piä  vihkonen  "  piossa, 
V"asat3'vi^'  kainalossa? 

i3i  Mi  pöly  piilähtäuöö, 
8e  siivellä  siihoaife,  *- 
Siilienib'[!]  on  siiven  jälgi. 
Va   kuin  vassau  varvan"  jälfji? 
Morzieu  zizarizeni. 

ijo  KabuTehti  lagluoini! 
Kuule,  neitiä  lieuvotaah, 
Morzianta  opassetaah! 
Toisin  toisessa  talossa, 
Toi.sin  moalla  vierahalla. 

iss  Ei  kuin  ennen  eniois  koissa, 
Eikä  toattois  tanterilla, 
Eikä  nioamnios'  manterilla. 
Pie  luzikat  luvussa, 
Astiaset**  arvelussa, 

uo Jottei  kazit"  kanneldais(se), 


Pienet  pennut  peiileldäis^^fse)! 
Morzien  zizari/eni, 

KabuTehti  lagfluoiiii! 

Kuule  teällä  kui  saiiellah. 
M-,  Kielin  toisin  kerJoallah: 

Toatto  annas  heittäniine,  *' 

Izänd"  ukko*'  ottamiiie; 

MoaniMio  armas  heittäinine, 

Emäud'  akka  ottaniine. 
ISO     Eipä  knikkii  kuitta"  juokse, 

Kieli  keitin  piiraetta, 

Lagi*"  lalliu  kakkaroitta,'» 

Huulet  humaiavezittä. 

Em'niie  äijöä  tahois'" 
isi  Eugä  vältä *^  vähättä: 

Äyringi  puolelda  sanoa, 

Kopeikka  koko  sanalta, 

RubFa  kielen  keäntimeltä. 

1665.  Luvajärvi.  Europaeus  K,  n.  62.  45. 

Ken  tuon  toen  valehti, 
Veion  tyhjin  tuUehex', 
Ratsun  jout[en]  juoss[ehex"]? 
Veio  tuli,  vesi  läikky, 
5  Ratsu  juoxi,  maa  järisi, 
Minjä  tuli,  miero  liikku. 

Ei  ole  tässä  ennen  oll[utJ. 
Eikä  varsin  vasta  liene 
Tämän  kansan  kauueutt[a], 
10  Nuorison  in)ant[eutta]. 

Terve,  tupa  täysinesi, 
Lautakatto  kansoneei. 
Piha  vierah[aisinesi], 
Ulkonen  imantehinesi! 


*'  kaste.  -  -  "  Ipuun  havu|  »tarkoitetaan  kai  oven  havua  .s.  o.  ylintä 
.ivilauta[a]  1.  hirttä*.  —  *"  kuivattuja  lihoja.  —  *'  vasta,  vihta.  —  *-  siivoile.  — 
**  vastan  varpa.  —  ■•*  Astia|i|set:  A.  —  **  kissat.  —  *^  peidedäis:  peideidais.  -- 
*'  heittäiiiini'|n|:  h.  -  **  »sulhasen  taatto  on  isäksi  ottaminen  kun  mänöö  mie- 
helle.» —  "  rasvatta.  —  *"  laki.  —  ^*  laulukakkaroilta.  —  ^^  Sivulla:  laula- 
moan'i^.  —  *^  ole  tyytyväinen,  ei  minulle  riitä  vähä. 
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u     Nouses  korjast[a],  koria, 
Viyvk  lahja,  laitiosta, 
Nouse  ilman  nostaji[tta], 
Ylen[e]  yl[entäjittä], 
Jos  on  nuori  nostajasi, 

20  Vihanta  ylentäjäsi! 
Tallaa  jal[ka]  jalax[elle], 
Toi[nen]  poikkip[uoliselle], 
Astu  hanh[en  askelilla], 
Tap[uta]  t[avin  jaloilla] 

25  Ky'yn  saamia  pihoja, 
Veljen  vestotanteria. 

.To  tääl[lä]  tänäkin  päänä 
ljapsilt[a]  jaKat  kuluvi 
Rantatietä  raittaessa, 

30  Morsianta  vuott[aessa]. 
.To  [täällä  tänäkin  päänä] 
Vanhoilt[a]  silmät  valuvi 
Ikkunass[a  ]  istu[essa], 
Mor[sianta  vuottaessa]. 

1666.  Miinoa?  EuropsBUS  K,  n.  324.    46 
Toisin  toisessa  talossa, 

Ei  niinkuin  emosi  koissa, 
Talli  kuin  taaton  tanterella, 
E[i]  k[uin]  maammon  manterell[a]. 
5  Oma    taatto    (maammo),    (veli)i 

(sisko)  heittäminen, 
Ukko  (akka),  (kyty),  (nato)  arraa- 

huittaminen, 
Lahja  päälle  laittaminen. 
Alemma  kumartam[inen], 
A[lemma]  sitäki  vielä, 
10  Armosana  antaminen. 

1667.  Miinoa?  Europaeus  K,  n.  328.    46. 
Et  ole  jold  juoksemahan, 

Vene  lotti  vuotamah. 
Eipä  veio  tyhjin  tullut. 


.Top'  on  kana,  kainalos[s]a, 
5  Vieressä  vihanta  heinä, 
Puolessa  punakeränen, 
Reunassa  ruskia  reponen. 

Sait  miehen  metsän  käviin, 
Kaste  silmät  ^  kastelevi. 

10  Morsian  sisarueni, 
Mi  pöly  pölähtänevi, 
M[iJ  tomu  tomahtanevi. 
Se  sie  siivellä  sipase, 
Se  sie  vastalla  vetele, 

i.sSiliämp'  on  siiven  jälki. 
Vain  on  vastan  tehtosampi! 

1668.   Miinoa.  Varonen  n.  391)).     86. 

Marppa  Jeussevna  Hänniiie;  kuul- 
lut isältään. 

Häävirsi. 
(Morsianta  sulhasen  kotiin  tuodessa). 
Ken  tämän  toven  valehti 

Veijon  tytin[!]  tulleheksi. 

Ratsun  jouten  juosseheksi! 

Eipä  se  veijo  tyhjin  tullut, 
5  Eikä  se  ratsu  jouten  juossut:/: 

Oli  mitä  oron  veteä, 

Liinaharjan  liikutella. 
La  nousea  korjasta  koria. 

Hyvä  lahja  laitariestä, 
10  Pane  jalka  jalaksella, 

Toini  poikkipuolisella. 

Assu  hanhen  askelilla, 

Taputa  tavin  jaloilla. 

.To  teällä  tänä  peänä 
15  (La)psilta  jallat  kuluvat 

Rantateitä  raittoessa, 

Morsi(a)nta  vuotta(e)ssa; 

Jo  (teällä  tänä  peänä) 


1667.     '  Kaste   |pään|   siimat:    K.   s. 


Kun  morsian  tuodaan  sulhasen  koliin.    1668. 
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(V;i)iihoiU;i  siliiiiit  valuvat 
JO  Ikkuiiois.sa  istuoissa, ' 

JIorsi(a)nta  vuotiaissa. 

Jo  (teällä)  tänä  kcvänä 

Pihat  pissyiii  keäntelekse 

Pitnn  puikon  poiniiata. 
as  Jo  (teällä  tänä  kevännä) 

Ta(n)huot  tuaulelekse 

Ta(n)huolli(st)a  tavia." 

Jo  teällii  tänä  peänä, 

Jo  nyt  sintsut[!]  siirtelekse 
ju  Siiitsuollista  siivuota. 

Jo  teällä  (tänä  peänä) 

Skeägät  keäiiteleikse 

Sormukselli(st)a  sulkijoa. 
Ei  ole  tätä  ennen  ollut. 
35  Eikä  varsin  vasta  liene,  ^ 

Tämän  ka(nsa)n  kauuehutta, 

Eali vahan  iniantehutta ; 

Kai(kki)  on  ka(nsa)  hatfakassa,'' 

Niinkuin  metsä  (huutehessa). 
40     Jopa  kiitin  kaiken  ka(nsa)n; 

Patva^ka  on  kiittäniättii. 

Onpa  meän  (patvaskalla): 

Paita  on  peällä  palttinasta, 

Se  on  Kuuttaren  kutoma, 
*i  Päivättären  kesreäniä, 

Ei  se  kaiva  kainaloja, 

Kutkuta  kuvelihoja. 

Onpa  meän  (patvaskalla) 

HaTTakka  sinini  peällä,:/:* 
suPaijan  peällä  palttinaisen, 

Helma  hietoa  vetäävi, 

Moata  maksankarvallista. 

Onpa  meän  patva.skalla 

Ussakka  utuiiii  vyöllä. 
55  Onpa  meän  (patvaskalla) 


Parta  on  kullan  palmikoilla, 

Sormet  kullan  [sormuksissa]. 

Vaan  ke(n)  on  pantu  patvaskaksiV 

Kylän  paras  patvaskana, 
«o  Kylän  vanhin  voate  käissä:/: 

Jopa  kiitin  patvaskani." 
Mistä  on  saatu  soajanaini:/: 

Mistä  on  tuotu  tuojanaiui? 

Kasvo  moasta  mansikaini, 
65  Pellosta  hopie  heinä, 

Sieltä  on  soatu  soajanaini, 

Sieltii  on  tu(llut)  tuojanaini. 

Soajanaisen  suu  somanen, 

Niiukuiu  Suonien  sukkulaini. 
70  Soaja(naisen)  peä  somanen, 

Niinkun  pissyn  pilven  kokka:/: 

Soajanaisen  soappoat  somat. 

Xuukuin  hanhuet  havolla, 

Vesilinnut  vempeleellä. 
7.^Jopa  kiitin  soajanaisen. 
Morsien  sisarueni! 

Noita  sie  kovin  varaja 

Kyvyn  kylmiä  sano(ja), 

Ukon  leukaluun  neniä. 
BoVoan  morsien  sisarueni! 

Älä  ole  milläkänä. 

Miehen  soat  metsänkävijän, 

Urooh  koivun  [!]  kolkuttajan. 

Ei  sen  koirat  koissa  moata, 
85  I^cnnut  pehkulla  levätä. 

Aitta  on  joka  aholla, 

Purnu  on  joka  purolla. 

Usen  on  nossut  nuotiolta. 

Ravannut  havutilalta, 
9oKasse(s)  siltä  on'  silmät  pessyt. 

Vasta  varpahat  sukinut. 


1668.  *  istuissa:  istuoissa.  —  "  s.  o.  karja  piikoa  (runonlaulajan  seli- 
tys). —  '  vasta|kana|:  vasta  *liene.*  —  *  hailakka:  kaikenlainen  verka  (ru- 
noni, sehtys).  —  *  Tekstissä  seuraa:  iHaHakka  paijan  peällä|.  —  '  Kk:ssa: 
palvaskani.   —  'siltä  silmät:  s.  *on*  s. 

12 
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1669.  Miinoa.  Karjalainen  n.  41.    94 

Katfi  Ivanovna  ^aljo;  synt.  Tetri 
niemestä.     Isä   ollut  hyvä  laulaja 

MorSiemen   tuontivirSi. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta, 

Miero  päivän  iiouseutoa, 

Miepä  vuotin  veijuoni, 

Yeijuoni,  mlnjuoni. 

5  Ken  on  tämän  toven  valehti 

Veijon  tyhjin  tuUeheksi, 

Venon  jouten  juo.sseheksi? 

p]ikä  veikko  tylijin  tullun', 

Eikä  veno  jouten  juossun', 
10  Tosi  sieir  on  tuotavana, 

Kana  kannoteltavana; 

Puolella  on  punaiset  heinät, 

Toisella  on  sinervö  suuri  i(?). 

Jo  tässä  tänäki  peänä 
15  Lapsilta  jalat  kulu 

Rantatietä  raittoassa, 

Morsienta  vuottoassa; 

Vanhoilta  .silmät  valu 

Morsienta  vuottoassa, 
20  Ikkunassa  istuossa. 
Morsien,  sisaruoni, 

Lukulehti,  lakluoni, 

Nouse  ilman  nostamatta, 

Ylene  ylentäjättä, 
ti  Jos  on  nuori  nostajasi, 

Vihanta  ylentäjäsi! 

Pole  jalka  portahalla, 

Toini  sillalla  sijota! 

Piha  on  aseita  pitempi, 
30  Kynnys  hirttä  korkiempi. 

Pihaset  pissyin  keäntelekse 

Pitän  lassun  poimijaista, 

Vajoset  vajostelekse 

Vajollista  vastakättä. 


35  Sintsi  silloin  keäntelekse 

Sintsillistä  siivuojaista; 

Skeäkäset  kätsertelekse 

Suorieta  sormuskättä; 

Aittaset  alentelekse 
*o  Aitallista  allijaistah ; 

Leäväset  lahentelek.se 

Leävällistä  leänijäistä. 
Ku  on  tässä  pätövä  peähyt, 

Päivän  peällini  omena? 
45  Ku  on  tähä  suojat  soanun'. 

Hirret  hirmun  kankaliilta, 

Sammalet  sulilta  soilta, 

Lau vat  lakkavoarasilta  ? 
Morsien,  sisaruvuoni, 
50  Lukulehti,  lakluvuoni. 

Sait  miehen  metsän  kävelijän. 

Uron  korven  kolkuttajan; 

Ei  sen  koirat  koissa  moata. 

Pennut  pehkuissa  levätä. 
SS  Aivon  aika  huomenessa 

Kasse  silmie  pesöy. 

Havu  peätä  harjoau. 

Orret  notku,  paltsat  painu 

Vanhoilla  kapalihoilla. 

60     Ken  on  pantu  pa£vaskak.si  ? 
Kylän  paras  on  pafvaskana. 
Kylän  vanhin  voate  keässä. 
Omp'(a)  on  meän  pafvaskalla 
Paita  peällä  palttinaini, 

65  Hoahini  haftakka  peällä, 
Ussakka  utuini  vyöllä. 
Parta  on  kullan  palmikoissa. 
Peä  kullan  vipalehissa, 
Ömp'  on  meän  patvaskalla. 

70     Vuota,  kiitän  soajannaisen: 
Soajannaisen  soappoaiset. 
Niinkuin  hanhuot  havulla. 


1669.    1  Sivulla   poispyyhitty  viittaus  alkuj).  pikakirj.  tehtyyn  nnii^toon- 


iianoon. 
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>>oajaunaisen  sukkaset. 
Niinkuin  joutsenuot  jovella; 

75  Soajannaisen  sun  somani, 
Niinkuin  Suonien  sukkulaiiii; 
•Soajannaisen  peä  soinani, 
Niinkuin  pisty  pilven  kokka. 
Morsien,  sisaruvoni, 

80  Lukulehti,  lakluvoni, 
Notkuttele  nuoret  nisät, 
Koarruttele  pesty  kakla, 
Niinkuin  kasvaja  kataja 
Kli  tuores  tuomen  latva! 

fs     Kuule,  neiti,  neuvotab, 
Morsien,  opassetab! 
Toisin  toisessa  talossa. 
Toisin  raoalla  vierahalla, 
Ei  kuin  emosi  koissa 

90  Eikä  vanhempien  varassa. 
Pie  lusikkas'  luvulla, - 
Asties'  on  arvelulla, 
Jotta  ei  kasit  kanneltais', 
Penikkaiset  peiteltäis' ! 

Itw0.  Sappovaara.  Niemi  n.  126.      04. 

Hoto   Nykäni.  —  Mp.  Akonlah- 
dessa. 

Morsien  tuuvah  kotih. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta, 
-Miero  päivän  nousoomista, 
Miep'  on  vuotin  veijuooni, 
Veijuooni,  minjuaui. 
.-,  Ken  tämän  toven  valehti 
Veijon  tyhjin  tulleheksi, 
Venou  jouten  juossehcksi? 
Eipä  veio  tyhjin  tullut. 
Eikä  veno  jouten  juossut, 
1(1  On  mitä  veuon  veteä, 
Kaksilaijan  kannatella. 


Jo  täss'  on  tänäki  peäni 

Lapsilt'  on  jalat  kuluttu 

Rantatietä  raittoessa, 
15  Tätä  nuorta  vuottaessa. 

Jo  täss'  on  tänäki  peäni 

Vanhoilt'  on  silmät  valuttu 

Ikkunoissa  istuoissa, 

Tätä  nuorta  vuottaissa. 
JO     Morsien,  sisaruoni, 

Lukulehti,  lakluoni, 

Nouses  ilman  nostajitta. 

Ylene  ylentäjittä, 

Hos  on  nuori  nostajasi, 
2.-.  Vihanta  on  ylentäjäsi ! 

Puoleir  on  punakeräni, 

Toiseir  on  vihanta  viipi. 

Assus  hanhen  askelilla, 

Taputas  tavi  jaloilla! 
30     Jo  täss'  on  tänäki  peänä 

Piha  pilmoiu  keänteleksi 

Pihollista  poimioa. 

Jo  täss'  on  tänäki  peänä 

^'ajaset  vatserteleksi 
35  Vajollista  vastakättä. 

Jo  tässä  tänäki  peänä 

Sintso  silmuin  keänteleksi 

Sintsollista  siivojoa. 

Jo  tässä  tänäki  peänä 
40  Kynnys  kyinä  käänteleiksi 

Hienohelmaa  hempujoa. 

Jo  tässä  tänäki  peänä 

Skeäkäset  katserteleksi 

Sormuskättä  sulkijoa. 
ir,     Terveh,  tupa,  täysinehe, 

Lautakatto,  kansouehe! 

Niin  on  väki  haliakassa. 

Kun  on  metsä  huutehessa. 
Jop'  on  kiitin  kaiken  kansan, 


luvulssia:  luvu/fci. 
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an  Patvaskain  on  kiittämättä. 
Ken  ou  meillä  patvaskaua? 
Kylän  on  paras  patvaskana, 
Kylän  on   vanhin  vaate  keässä- 
Orapas  raeän  se  patvaskalla 

.Vi  Parta  kullan  palmikoissa, 
Peä  kullan  vipaleJiissa, 
Silmikarvat  simptsukoissa. 
Jop'  on  kiitin  patvaskani. 
Soajannaini  ou  kiittämättä. 

60  A  niist'  on  soatu  soajannaiiii, 
Mist'  on  tuotu  tuojanuaiiii.? 
Suojannaini,  syöjännaiiii, 
Söi  sian  sukaliinehe, 
Mussan  koiran  korvinehe, 

05  Mussan  kasiu  karvonehe. 
On  meän  soajanuaisen, 
Soajaunaisen  peä  ou  pisty, 
Niinkuin  pisty  pilven  kokko, 
Soajannaisen  tsirkut  silmät, 

70  Niinkuin  tähet  taivosella, 
Soajannaisen  soappat  somat. 
Niinkuin  lianhuot  havulla, 
Soajannaisen  sukat  vaikiet. 
Niinkuin  joutsenuot  joella. 

75     Jop'  on  kiitin  suajannaisen, 
Viel'  ou  sulho  kiittämättä. 
Sain  miehen  metsänkävijän, 
Uron  korven  kolkuttajan, 
Ei  sen  koirat  koi.^-sa  moata, 

80  Pennut  ei  pehkussa  levätä. 
Pyhät  syötti  pyyn  lihoilla, 
Aret  ennen  ammutuilla; 
Orret  notkui,  painiet  painu 
Vanhoilla  kapalihoilla. 

83      Kuules,  neiti,  ueuvotaaha, 
Morsien,  opassetah! 
Toisin  teillä,  toisin  meillä, 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muiten  muissa  vierahissa, 

no  Ei  se  kun  emosen  koissa: 


Ukko  arraahuittamiiii, 

Alemma  kuraartamiiii. 

Lahja  peällä  loatimini; 

Akka  armahuittamihi, 
95  Lahja  peällä  loatimini ; 

Kyty  armahuittamihi. 

Alemma  kumartamiin. 

Lahja  peällä  loatimini; 

Nato  armahuittamihi, 
100  Alemma  kumartamirii. 

Lahja  peällä  loatimini. 
Morsien,  sisarueni, 

Lukulehti,  lakluoni! 

Kuules,  neiti,  neuvotaha, 
105  Morsien,  opassetaha ! 

Lauttsa  pese,  laita  heitä, 

Late  pese,  kynnys  heitä! 

Kuule,  neiti,  ueuvotaaha, 

Morsien,  opassetaha! 
110  Pie  sie  lusikkas'  luvulla, 

Astiesi  arvelulla, 

Jott'  ei  koirat  kanneltais', 

Penikkäiset  peiteltäis'! 

Lusikka  pese,  varsi  heitä! 

167L  Akonl.  r.  a.  Lönnrot  U,  n.  3.    39. 
Ele  ota  omalla  käällä. 
Kun  sulle  himo  tulevi 
Emon  voita  pieksäm''i''ä, 
Nim  sie  anele  akalta. 
5  Pyyä  naiselta  pyhältä ! 
El'  ota  omalla  käällä. 

1672.  Akonl.  r.  a.  Lönnr.  U,  n.  14.    39. 
Veljes  vanhin  valkuttav[i]. 
Etkä  sintin  siivoutta. 


Viel'  on  viisi  veioansa 
Neion  pään  perilliseksi. 

5  Katsu  juoksi,  maa  järäsi. 


Kun  morsian   tuodaan  sulhasen  kotiin.    1672—1673. 
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Varpa  vartalon  siikivi. 
Notku  orret,  painu  ^  parret 
Vanhoilta  kapalihoilta, 

Armosana  antaminen, 
10  Alemma  kumartanii[neu], 

Oma  taatto  heittäminen, 

Ukko  arniaV  hoittamineu. 

Kun  suUe  himo  tulevi 

Ison  pyitä  2  pyytämiä, 
K  Veljen  saamia  kanoja, 

Niiu  sie  ano'  apelta, 

Pyyä  poialta  pyhältä! 

1678.   Akonlaksi.  Jouhki  n.  7.      96. 

-Moarie     HuoviAe     (s.     Filipoff); 
naitu   Kuivajärveen. 

Nouse  korjasta,  koria, 
Hyvä  lahja,  laipiosta, 
Nouse  ilman  nostamatta, 
Ylene  ylenemättä, 
.i  Jos  on  nuori  nostajasi, 
Vihanta  ylentäjäsi ! 

Pane  jalka  jalakselle, 
Toinen  poikki  puoliselle, 
Astu  hanhen  askelilla, 
10  Taputa  ta\-in  jaloilla! 
Jo  tässä  tänäkin  päiuä 
Vanhoilta  silmät  valui 
Ikkunasta  katsoessa, 
Tätä  nuorta  vuottaessa; 
15  Lapsilta  jalat  kuluu 
Ranta  tietä  raittaessa. 
Tätä  nuorta  vuottoessa. 

Kuules,  neittä  neuvotaan. 
Morsianta  opetetaan ! 
20  Toisin  toisessa  talossa, 


Perehessä  vierahassa, 
Ei  niinkuin  emoseu  kotona. 
Oman  vanhemman  varassa: 
Taatto  hyvä  heittäminen, 

as  Ukko  armas  ottaminen. 
Armo  sana  antaminen, 
Alemma  kumartuminen. 
Lahjat  päälle  lahjominen. 
JIaamo  hyvä  heittäminen, 

30  Akka  armas  ottaminen. 
Armo  sana  antaminen, 
Alemma  kumartuminen. 
Lahjat  päälle  lahjominen. 
Veikko  hyvä  heittäminen, 

s-  Kyty  armas  ottaminen, 
Armo  sanat  antaminen. 
Alemma  kumartuminen. 
Lahjat  päälle  lahjominen. 

Sisko  hyvä  heittäminen, 
40  Nato  armas  ottaminen. 
Armo  sanat  antaminen. 
Alemma  kumartuminen,  ^ 
Lahjat  päälle  lahjominen. 
Kuules,  neittä  neuvotaan, 
45  Morsianta  opetetaan! 
Ukko  on  konti''o''  tsupussa, 
Akka  karhu  karsinassa, 
Niitä  sie  kovin  varaja! 
Kyty  on  kylmä  kynnyksellä, 
60  Nato  naulana  tsupussa. 
Istu  puolella  sijoa, 
Assu  puolella  aseita, 
Anna  paremmalle  parempi  puoli. 
Etu  ennen  ollehella! 
56  Kun  elät  enemmän  aikaa. 
Niin  etus'  on  entisellään. 


1672.    iiainult|:  p. 


Iti73.     '  l<uniarl|a]minen:  kumartuminen. 


|saamia|:   *pyitä.*   —  '  Päällä:   [an]ele. 
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1673  a).  Aionl.  Jouhki  n.  43  a).    98 

Moarie  Huovine, 
/Morsiamelle  sulhasen  kodissa/. 

Nouse  korjasta,  koria, 
Hyvä  lahja,  laipiosta, 
Nouse  ilman  nostamatta, 
Ylene  ylenemättä, 
5  Jos  on  nuori  nostajasi, 
Vihanta  ylentäjäs'! 

Pane  jalka  jalakselle,  . 
Toinen  poikki  puoliselle, 
Assu  hanhen  askelilla, 
10  Taputa  tavin  jaloilla! 
Jo  tässä  tänäkin  päinä 
Vanhoilta  silmät  valui, 
Ikliunasta  katsoessa, 
Tätä  nuorta  vuottaessa; 
15  Lapsilta  jalat  kului 
Rauta  tietä  raittaessa, 
Tätä  nuorta  vuottaessa. 

Kuules,  neittä  neuvotaan, 
Morsianta  opetetaan! 
ao  Toisin  toisessa  talossa, 
Perehessä  vierahassa, 
Ei  niinkuin  emosen  kotona. 
Oman  vanhemman  varassa. 
Taatto  hyvä  heittäminen, 
25  Ukko  1  armas  ottaminen. 
Armo  sana  antaminen, 
Alemma  kumartaminen. 
Lahjat  päälle  lahjominen. 
Maamo  hyvä  heittäminen, 
30  Akka ^  armas  ottaminen. 
Armo  sana  antaminen, 
Alemma  kumartaminen. 
Lahjat  päälle  lahjominen. 
Veikko  hyvä  heittäminen. 


35  Kyty  armas  ottaminen, 
Armo  sana  antaminen, 
Alemma  kumartaminen, 
Lahjat  päälle  lahjominen. 
Tsliikko  hyvä  heittäminen, 

40  Nato  armas  ottaminen. 
Armo  sana  antaminen. 
Alemma  kumartaminen. 
Lahjat  päälle  lahjominen. 
Kuules,  neittä  neuvottaan  [!] 

45  Moi"sianta  opetetaan ! 
Ukko  on  kontio  tshupussa, 
Akka  karhu  karsinassa. 
Niitä  sie  kovin  varaja. 
Kyty  on  kylmä  kynnyksellä. 

SO  Nato  naulana  tshupussa. 
Issu  puolella  sijaa, 
Assu  puolella  aseita; 
Anna  paremmalle  parempi  puoli, 
Etu  ennen  ollehella! 

,i»  Kun  elät  enemmän  aikaa. 
Niin  etus'  on  entisellään!    . 

1674.   Akonlaksi.    Niemi  n.  172.    04. 


Osottules  ossettus'. 
Kolmin  vuosin  kosj[ottus']. 

1675.  Kuivaj.  Hannik.  n.  15.    -^1»"'- 

Varvana  livanantytär,  Jyrin  leslci; 
Kivijärvestä  tuotu. 

»Morsianta  tuuvaan  taloom. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta. 
Miero  päivän  nousentoa, 
Mie  on  vuotan  veijojaini?' 
Veijojaini,  *  minjyäni. 
ö  Ken  tämän  toven  valehti^ 


1673a).    ^Selitetty:  Sulhasen   isä.   —   -Selitetty;    Sulhasen   äiti. 
1675.    '    Kolmannen    tavun  i  alleviivattu,    sivulla:?   —   ^  Sana    allevii- 
Tatlii;    sivulla:? 


Kun  morsian  tuodaan  sulhasen  kotiin.     1675. 
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Veijon  tyhjin  tiillaliakse.  [!] 

Ratsuu  jouten  jnossaliakse?(!J 
E\p'  ou  veijo  tylijin  tullut. 

Eik'  on  ratsu  joutr-n  juossut. 
SO  Oli  tosi''  tuotavana. 

Kana  kannateltavana, 

On  mitä  oron  vetcä, 

Liinaiiaijan  liikutella. 
Nouses  kofjases',  korie, 
IS  Hyvä  lahja,  laitehista. 

Kouse  iluuin  nostamatta, 

Ylene  ylentämättä. 

.Toi«  on  nostajase.^ 

\"ihanta  ylentäjäse !  * 
20  Pane  jalka  jalaksella. 

Toini  poikkipuolisella. 

Assu  hanhen  *  askelella. 

Taputa  ta\in  jaloilla! 
Jo  tässä  täuäki  peäuä 
26  Suussa  suurien  kujojen,'' 

Päässä  pitkien  jjinojen 

Pi[tkän]?  kissun  poimijoita. 

Jo  täss'  on  täuilki  peänä 

Pihat  pilnioin  koäntelekse 
30  Tätä  nuorta  vuottoa^sa. 
Assu  hanhen  askelella, 

Taputa  tavin  jaloilla! 
Jo  täss'  on  t[änäkij  p[eänä] 

Vanhoilta  silmät  valuve 
33  Neitiä  nuorta  vuottaessa,' 

Ikkunoissa  istuvossa. 

.lo  t[ässä]  t[äuäki]  p[eänä] 

Nuorilta  jalat  kuluve 

Tätä  nuorta  vuottovassa, 
+H  Ranta  teitä'  raittoavassa,' 

Jo  t[ässä]  tlänäki]  p[eänäj. 


Pyhät  pihhijat  i)ilu)illa, 
Pyhät  ou  oksat  pihlajoissa. 
Marjaiset  sitii  pyhemmät. 

.-.  Assu  hanhen  askelilla. 
Taputa  t[avin[  j[aloilla]! 

Jo  tässä  tlänäki]  p[eänäj 
Vajaset  vasertelekse 
^'ajallista  valkoajaista. 

» Jo  t[ässä(  t[änäki]  p[eäuä] 
Sinit  siimoin  |!]  keäntelekse 
8initsillislä[I]  siivoojoa. 
Jo  t[ässä]  t[änäki]  p[eänä] 
Tanhuo  se  toantelekse 

i  TaniiuoUista  tavie. 
Jo  t[ässä]  t[änäki]  p[eäuä] 
Leävästä  lähentelekse 
Leävällistä  leäneä.- 
Jo  tässä  t[änäki]  p[eänä] 

)  Aitasta  alentelekse 
Aitallista  astujoa. 
Jo  t[ässä]  t[änäki]  p[eänä] 
Kynnys"  kyyuä  kyynteleksei" 
Hienon  helman  hempojaista 

i  Jo  t[ässä]  t[änäki]  peänä]. 

Terve,  tupa,  täysinesi. 
Lautakatto,  kansoinesi, 
Pirtti  V-?  r-?  koisinesi! 
Tämän  sulhasen  somuutta, 

I  Kanavarren  kauneutta. 
Väki  on  kaikki  haljakassa, 
Niinkuin  metsä  huutehessa. 

Ken  täss'  on  pätövä  päähyt? 
Iivana  on  pätövä  päähyt, 
Iivana'-  on  suuret  suojat  saanut. 
Suojat  saanut,  selvät  saanut," 
Sammalet  1*  sulilta  soilta. 


'  rioetajas|i|:  nostajase.  —  ■*  ^lentäj9s|i|:  ylentäjiisi.  —  *  han|g|en:  han- 
fitn.  —  •  kja|jojon:  kajojen;  sana  alleviivatin;  sivulla:?  —  'Päällä:  [vuott]ip- 
vassa.  -  •  Sana  allcviivattvi;  päällä:?  —  "  lvynn|ö|s:  Kynnys.  —  '"  Päällä: 
{ky]ö[ntelekse].  —  "  |poik[aJ|;  *päähyl.*  -  '-  Iivana|ir|  on  suuret  suojat: 
I.  o.  s.  s.  saaiittl.  —  **  Saanut  suojat,  saanut  selvät:  Suojat  saanut,  selvät 
saanut:  jiirj.   numeroilhi   muiitfttu.  —  '*|Saaniit'   Sainmalet:   S. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa   lauleltuja. 


Hirret  hemmiilta^  metsältä, 
T[uo]?  h[e]?t  tammivaaran  piialta, 
xo  Malot  marjakankahilta. 

Jop'  on  Iditän  kaiken  kansan, 
Patvaskau'  on  kiittämättä. 
Mist'  on  pantu  patvaskani, 
Mist'  on  otettu  ontaniri?* 

(i.i  Kylän''*  on  patvaskana, 
Ky[län]?  olla  ontarina, 
Kylän  vanhin  voat-?  h-as? 
Parta  on  kullan  palmikoissa, 
Ompa  meiän  patvaskalla 

90  Parta  on  kullan  palmikoissa, 
Peä  kullan  vipalehissa, 
Sormet  kullan  sormuksissa. 
Ompa  meiän  patvaskalla 
Pait'  on  peällä  palttinaini 

95  Peällä  koateien  kesusien.  ^ 
Onpa  meiän  patvaskalla 
Peällä  haljakka  sininen 
Peällä  paian  palttinaisen. 
Jop'  on  kiitin  kaiken  kansan, 

100  Saajannain'  on  kiittämättä, 
Mist'  on  saatu  saajannaini, 
Mist'  on  tuotu  tuojannaiui? 
Kasvoi  maasta  mansikaini, 
Pellosta  helie  heinä; 

losSiint'!^  on  saatu  saajannaini, 
Siit'  on  tuotu  tuojannaini, 
Saajannaisen  soappoali, " 
Niinkuin  hanhuvot ''  havolla,  i* 
Saajannaisen  sukkasete,  ** 

uo  Niinkuin  joutsenet  jovella, 
Saajannaisen  peäsomaui. 


Niinkuin  pissyn  pilven  kokka,  -"* 

Saajannaisen  s^ia'  somaini, 

Niinkuin   Suomen   sukkalain[eju. 
115     Jop'   on  kiitin  kaiken  kansan, 

Eipä  täss'  00  euuen  ollut 

Tämän  sulhasen  somuutta, 

Kanavarren  kauneutta. 
Morsien,^'  sisar  uvoni,[!] 
ijoKapo  lehti,  lakluoni,^^ 

K[uu]?l[e],  ueiti  neuvolahan, 

Morsienta  opassetahe! 

Toisin  täällä,  toisin  meillä, 

Toisin  toisessa  talossa, 
i25Perehessä  vierahassa: 

Toatto  hyvä  heittäminen. 

Ukko  arnuihuttaminen,  ^^ 

Alemma  kumaitaminen, 

Armosanan  [!]  antaminen, 
130  Lahja  täällä  lahjominen. 

Morsien,^'  sisar  uvoni. " 

Kapo  lehti,  lakluvoni,-^ 

Kunle^  neiti,  neuvotahe, 

Morsian  opassetahe! 
135  Maamo  hyvä  heittäminen. 

Akka  armahoittaminen,  '^ 

Alemma  kumartaminen, 

Lahja  päällä  lahjominen. 
Morsian.  21  sisar  nvoni.'-" 
uoKapo  lehti,  lakluvoni, 

Velli  hyvä  heittäminen, 

Kyty  armahoittaminen, 

Aamuisen-?  antaminen, 

Alemma  kumartaminen, 
us  Lahja  päällä  lahjominen. 


"   Siit':    Siint.    ■ 
|helk|    hanhuvot: 


'  Niin- 
allevii- 


1*  Viimeinen  tavu  alleviivattu,  päällä:?  - 
kuin  |helk|  hanhuvot:  N.  h.;  -an-  alleviivattu.  ~  ^*  Ensi  tavun  -a 
vattu,  päällä:?  —  '*  sukkaset|i|e:  s.;  -t|i|-  alleviivattu,  päällä:?  —  ^^  Sana  alli-- 
viivattu.  —  ^*  Morsi|a|n:  Morsian;  korjaus  lyijyk.  —  ^^  Päällä  lyijyk.:  [l]oa[k- 
luonij.  —  ^'  Mor.si|a|n:  Morxien.  '^*  uvoni  alleviivattu;  päällä:  sisarueni?  — 
"  Bor.  lyijyk.:  [lakl]avoni.  —  ^8  -hoitta-  alleviivattu,  päällä:?  —  "  Sana 
alleviivattu;  päällä:   sisarueni? 


Kun  morsian   tuodaan  sulhasen  kotiin.     1675 — 1677. 
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Morsien^'  sisar  uvoui, 
Kapo  l[ehti]  l[aklavoni], 
Kuule,  ueiti  neuvotahe, 
ilors[ien]  op[assetalK']! 

150  Tsikko  hyvä  lieit[täinineii], 
Nato  armahoittaniiiifeu], 
Al[enima]  kuni[artauiinen], 
Lahja  p[äällä]  l[iihjomiuenJ. 
Morsien,2>  s[isai-  uvoni], 

isä  Kapo  l[ehti].  l[aklavoiu], 
Kuule,  ueiti  neuvotahe, 
M[orsieii]  o[passetahe] ! 
Toisin  teillä,  toisin  nieillR, 
Toisin  toisessa  t[alossaJ, 

1(0  Perehessä  vierahassa. 
Pie  luskase[!]  luvussa, 
.1  ettei  kasi  kannattaisi. 
Pennut  pienet  peiteltäisi! 
Sait  miehen  metsän  kävijän. 

165  Uron  korven  kulkujaisen. 
Ei  sen  koirat  moata, ' 
Pennut  pehkoissa  leVcätä, 
Kassasilmä*  katselove. 
Havu  peätä  harjuvove,** 

170  Pyhät  syötät  pyyn  lihoilla, 
Aret  ennen  amnnituilla. 
Orret  notku,  parret  paiuu 
Hyviltä  kapa'  lihoilta, 
Sait  miehen  satojen  soajan. 

I7S  Tuhansien  tukkuojan, 
Karapilla^  kaupitsijan. 

1676.  Kostamus.  Lönnrot  E,  n.  628.    37. 
Katsun  jouten  juoksevaksi, 
*Ken  tämän  toen  val[ehti]*. 
Suuhun  sammaloitelk'"o"'hon. 


Kielehen  maotelk''o"'hou! 
s  Eipä  ratsu  edl. 

Jopa  kiitin  kfaikeu]  k[ansan], 
Patvaska  on  kiittämättä. 

Toisin  toisessa  koissa, 
Ei  niink[uin  emosi  koissa]. 
10  Tahi  taaton  tanterella. 

Jo  täässä  tänäki»  pänä 
Pirtti  pilmun  käänt[elihen] 
Aitallista  allistani.  ^ 
Sintsi  siivoin  kä!int[elihen], 
15  El'  00,  niinnä,  milläkänä. 
Suka  siltä  pään  sukivi, 
Varpa  liarjan  harjoavi. 

[Elä]  kengättä  kehaja.  ^ 
Elä  kalsntta  kahaja. 
ao     Pität  on  pihlajat  pihalla, 
Oksaset  sitäi  piterhät. 

Kuin  tulee  lihan  himosi, 
Veljes'  pyitä  pyytäminen. 
Sie  kysele  kyyltä, 
26  [Sie]  anele  apelta. 
El"  ota  omin  hipini! 
Pese  kattilat,  paugat*  heitä, 
[Pese]  seinä,  juomut  heitä, 
Pese  lattiat,  sarvet  heitä! 

1677.  Kivijärvi.  Berner  n.  26,*.    "Ui 2. 

Pantin  akka   Iro. 

Tuiovirsi. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta, 
Miero  päivän  uousentoa, '+ 
Miepä  vuotin  Veijojani, 
Enpä  kuuta  puolinkana, 
.i  Päivyyt"  ^^^  en  mokominkana, 
Yhä  yhtä  Veijojani. 


**  harjuvov|i|:  harjuvove. 

1676.  '  tänri:   iSmähi.  "alliani:   alfojani. 
-18;   numeroilla   muutettu.  -      *  pa|u|gat:  pa«gat. 

1677.  '■  nousentova.  —  -*  Päivyytt|a|. 


*  Ss:n  alkiip.  järj.  =  19 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Ken  tämän  toven  valehti 
Veijon  tyhjin  tiillehekse, 
Ratsun  joute'*  juossehekse? 

10  Eipä  veijo  tyhjin  tullun'. 
Eikä  ratsu  tyhjin*''  juossuu': 
Puolell'  on  punakeräni, 
Toisell'  on  kesäreponi, 
Ristirepo  rinnan  iessä. 

15     Morsien,^^  sisaruvoni, 
Kapolehti,  lakluvoni, 
Pole  jalkahas  portalialla, 
Toini  rannalla  rapova. 
M[orsien],  s[isaruvoni], 

20  K[apolehti],  l[akluvoni], 
Nisät  nuoret  notkuttele, 
Varsi  kaunis  koaruttele, ''^ 
Kuin  on  tuores  tuomen  latva 
Eli  kasvaja'  kataja. 

■zr.  Assu  hanhen  askelilla, 
Taputa  tavin  jaloilla 
Ukon  saamije  pihoja, 
Veljen  vestoportahija! 
Jo  teällä  tJinä  kevänä*+ 

30  Piha  pilmuiu  keäntelekse 
Pihallista  pyyhkijejä, 
Jo  t«ällä  t[äiiä]  k[eväiiä]ä'' 
Vajoset  alentelekse 
Vajollista  vastakättä. 

3.'iJ[o]  t[eällä]  t[änä]  k[eväuäj*t 
Sintsi  silloin  siirtelekse 
Sintsillistä  siivojova, 
Aittaset  asettelekse 
Aitallista  alistani  [!], 

mJ[o]  t[eällä]  t[änäj  k[evänä]" 
Kynnys  kyinä  keäntelekse 
Hienohelman  *t  hersujova. 
J[o]  t[eällä]  t[änä]  kfevänä]»' 


Skäkäsetiot  kätsertelekse 

*5  Sormuskättä  sulkijova, 
Renkaskättä  riehtojova. 

Terve,  pirtti,  täysinesi, 
Ulkoni,  urohonesi! 
Terve,  tupa,  terve,  tuojat, 

50  Terve  tervehyttäjiUel^i^ 
Ken  on  tässä  peä  pätövä, 
Päiv[ä]n  peälline  omena? 
Iivana  täss'  on  peä  pätövä, 
Päivän  peälline  omeua, 

55  Se  on  suolta  suojat  soanun', 
Suojat  soanun",  salvot  salvan'. 
Hirret  hirmuilta  mäjeltä,*ät 
Malot  marjakankahilta. 
Sammalet  sulilta  soilta. 

60     Jo  nyt  kiitin  kaiken  kansan. 
Niin  on  väki  haljakassa. 
Kuin  on  metsä  huutehessa. 
Ken  on  tässä  patvaskana? 
Kylän  paras  patvaskana, 

65  Kylän  vanhin  voate  keässä, 
Kylän  rohkein  ruoska  keässä." 
Ompa  meijän  patvaskalla 
Siniset  sukat  jalassa, 
Sulkkuset  sulvan  sitejet, 

70  Soan  riksin  ^'^^  seäririhmat. 
Ompa  meijän  p[atvaskalla] 
Soappovat  sitä  somemmat, 
0[mpa]  m[eijän]  p[atvaskalla] 
Paita  peällä  palftinaine 

73  Leviestä  lessinkistä,'*'' 
Nahkalla  hiettömällä. 
0[mpa]  m[eijän]  i)[atvaskalla] 
Haljakka  sinine  peällä, 
Peällä  paijan  palttinaisen, 

80  Se  on  Kuuttaren  kutoma. 


^^  joute(n).  —  **■  j[outen].  —  ^*  morsijen.  —  *+  koarettele.  —  '  kasva|v|a: 
kasva/a.  —  ^^  keveänä.  —  "*■•■  Hienonhelnian.  —  "t  Skeäkäset.  —  *'^  tervehyttS- 
jillä.  —  "t  hirmu|i]lta  mejältä.  —  "''  100  riksit.  —  '**  lossinkissä. 


Kun   morsian   tuodaan  sulhasen   kotiin.     167' 
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Päiv;itteren[!] '°t  kesrcjämä. 

0[mpa]  mlcijiin]  p[atv;iskalla] 

Ussukka  utiiiue  vyöllä, 

Peällä  haljakan  sinisen. 
«i  Kesäuuhen  uutuvoista. 

Talvilampaaii  "♦  takuista. 

0[mpa]  n)[eijäu]  p[atvaskalla] 

Sormet  kullan  sormuksissa, 

Keät  on  kullan  keärilöissä. 
»n  0[nipa]  m[eijän|  pfatvaskalla] 

Keäss'  on  kirjokintahaiset 

Kii-jokynneu  kirjuttamat. 

0[mpa]  m[cijänj  platvaskalla] 

Parta  kullan  palmikolla, 
».-.  0[mpa]  ni[eijän]  p[atvaskalla] 

Silmäripsit  simtsukoissa,i't 

Peä  kullan  vipalehissa. 
■To  nyt  kiitin  kaiken  kansan. 

Misf  on  soatu  soajannaini, 
looMist'  on  tuotu  tuojannaine? 

Kasvo  mansikka  niejälJä, 

Pellolla  heliä  häinä[!|.i8t 

Soajannaisen  soappuvoiset,  '»t 

Kuin  on  hanhnvot-"*  havolla. 
10.-.  Eli  joutsenet'^'"  jovella. 

Vesilinnut  vempelellä. 

S[oajannai]sen  suu  somani. 

Kuin  on  suomen  ^-^  sukkulaini, 

Suiiliu  snltsinat  sopie. 
110  Kiisin  kciiriiikakkaraiset. 

S[oajanuai]seu  sirkut  silmät. 

Kuin  on  tähet  -*+  taivahalla, 

Pilkat  pilvien  lomassa. 

S[oajannai]seu  treuhka  suuri. 
11»  Kuin  pisty  pilven  kokka, 

Läpi  metsiin  liiiköttiijä. 
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Uö 


Puhki  pilvien -^t  puhuja. 

•lo  nyt  kiitin  kaiken  kansan, 
Annapa  itse  kyselen 
Tulovalta  Veijoltani: 
Saitko  neijen,  voitko  linnan. 
Vain  assuit  anopin  .sillan, 
Polit  poikki  nei,jen  lemmen? 
Itetitkö  kylän  immet, 
Nakratitko  kylän  naiset, 
Haukutitko  kylän  hallit,  »^t 
Söitkö  lohta  luotaselta. 
Lautaselta.  ^^^  luotoselta. 
Ainuvon  anopin  koissa? 
Oliko  suu  sulassa  voissa, 
Käsin  keilrinkakkaroissa  ?^'<^ 
A[nnapa]  i[tse]  k[>'selen]. -*^ 
•Topa  ueän  kysymättäni. 
Arvovau  anelomatta : 
So.anu  neijen.  voint  on  linnan.-'" 
Assiin"  3"^  on  anopin  sillan, 
Polken"  poikki  neijen  lemmen. 
Puoleir  on  punakeräni, 
Kultarits[I]  on  rinnan  iessä. 

Jo  nyt  kiitin  kaiken  kansan. 
Morsien,  sisaruvoni. 
K[apolehti],  Ifakluvoni], 
Xisat  nuoret  notkuttele. 
Varsi  kaunis  koaruttele, 
Kuin  on  tuores  tuomen  latva. 
Eli  kasvaja  kataja. 
El'  ole,  minja,  millehkiinä. 
Veljen  tuonv.  elä  tuoksekkana. 
Sait  miehen  merellä  kiiyvjän, 
Uron  käyvjän  ulkomailla. 
Karapilla  ^'^  kaupitsijan. 
Sait  miehen  satojen  soajan, 


"*  Paivotluron[l].  —  '**  Talvilarapa.  —  "^^  Silmiripsit  simtukoissa.  — 
'*'  heinä.  —  ''*  Saan[nai]sen  saappuvaisen.  — ^"^  hanhuvat.  ^ -'*  joutanet.  — 
■'-'•  Kuin  Suomen.  —  "^  Kuin  tähet.  —  ^*'  pilvijen.  —  ^^^  Haukutit  |linn;in| 
koirat:  »kylän  hallit.*  —  =**  Lfautaselta].  —  "^  -uokkaroissa.  —  -^^  A.  a. 
k.  —  ■-•'  voint  linnan.     -  ^"t  Astun'.  —  "^  Karaplilla. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja   toimissa  laulettuja. 


Tuhansien  tukulla  tuojan, 
Mielien  soajan  milvanoijen. 

135  El ä^^'  o[le],  m[inja],  m[illelikänä], 
V[eljen]   t[uom"],  e[lä]  t[uoksek- 

kana], 
Eahasin  on  talo  rajalla, 
Kupernoiss'  on  kuulusine. 
El'  o[le],  m[inja],  m[illelikänäj, 

160  V[eljen]  t[uoni'],  e[lä]  t[iioksekka- 

na], 
Sait  miehen  metsän  kä\ijän, 
Ui-Qjjsst  korven  kolkuttajan, 
Ei  sen  koirat  koissa  moata. 
Pennut  pehkuss'  ei  levätä. 

163  Aiv'^o''n  aika  huomenessa 
Nousuo  ä*+  iiuotivotulilta, 
Kasse  silmät  kastelove, 
Varpa  vartalon  suldje, 
Havu  peän  on  harjuvoopi.  "t 

170     Jo  nyt  kiitin  kaiken  kansan. 
Anna,  neuvon  neitostani. 
Orpolastani  opetan: 
Toisin  toisessa  talossa, 
Perehessä  vierahassa, 

!75  Tapa  uusi  ottaniini. 
Entinen  unohtamine. 

M[orsien],  s[isaruvoniJ, 
K[apolehti],  l[akluvoni]. 
Issn  puolella  '^^  sijova, 

)8oAssu  puolelta  aseita, 
Anna  toisen  toini  puoli. 
Paremman  parempi  puoli, 
Ennen  ollehen  enämpi. 
M  [orsien],  s[isaruvoui], 

183  K[apolehti],  l[akluvoni], 
Kyty  kynnöiltä  tulove: 
Vajon  peässä  vastovale, 
Yie  minjo  vesirovehen, 


Sana  armo  antamine, 

190  Alemma  kumartamine. 
Nisät  n[uoret]  n[otkuttele], 
V[arsi]  k[aunis]  k[oaruttele], 
K[uiu  on]  t[uores]  t[uomen]  l[at- 

va], 
Eli  k[asvaja]  k[ataja]. 

105     Morsian,  s[isaruvoni], 
K[apolehti],  l[akluvoni], 
Akka  aitasta  tulove. 
Kesannolta  kerkijeepi, 
Vajon  peässä  vastovale, 

200  Sana  arm[o]  a[ntamine], 
A[lemma]  k[nmartamine], 
Ni[sat]  n[uoret]  n[otkuttele], 
Varsi  k[aunis]  k[oaruttele], 
Kuino[n]t[uores]t[uomeu]l[atva]. 

20.1  E[li]  k[asvaja]  k[ataja] 
M[orsieu],  s[isaruvoni], 
Pie  sie  lusikkas'  luvussa, 
Astijes'  on  arvelussa, 
Jott'  ei  lapset  kanneltase,"+ 

210  Jott'  ei  pennut  peiteltäse. 

M[orsienJ,  s[isaruvoni], 

K[apolehti],  l[akluvoni]. 

Toisin  toisessa  talossa, 

P[erehessä]  vierahassa. 

2i(  Stola  pese,  rannat  heitä, 
Laiitsat  pese,  vieret  heitä. 

1678.  Evjj.  Genetz  II,  u.  5.     "  ■'  '«Ti. 

»Kylän  patSaä»  Moarie  ja  toinen 
nainen. 

Sulhasen  kodissa. 
Tulovirsi. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta, 
Miero  päivän  nousentoa. 


*^t  Ei.  —  ^'i'  Uro.  —  ^*t  Noiisoo.        ^^t  harjovaapi.  —  ^''"  (puolelta?). 
^'*  Ss:n  alkup.   järj.  =  211,   210;   numeroilla  muutettu. 


Kun  morsian  tuodaan  sulhasen  kotiin.    16"8. 
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Mipä  vuotin  Yeijoani. 
Veijoani,  niiiijoani. 
5  Ken  tämän  toven"  valehti 
Veijon  tvlijin  tuUeheksi, 
Ratsun  jouten  juosseheksi? 
Eipä  Teijo  tyhjin  tullun". 
Eikä  rattsu  jouteu  juossun': 

10  Veijo  tuli.  vesi  läikky. 
Minja  tuli,  miero  Uikku, 
Rattsu  juoksi,  mua  järäsi. 
Jalas  i)atvini  patsasi, 
Vemmel  tuoniini  tutasi. 

lö     Xouses  koijasta,  korie. 
Hyvä  lahja,  laipeista, 
Povoskasta,'  puolaraarja. 
Nouse  ilman  nostajatta, 
Ylene  ylentäjättä. 

JO  Jos  on  nuori  nostajasi, 
Vihanta  ylentäjäsi. 
Pane  jalka  jalaksella, 
Toini  poikkipuolisella, 
Assu  hanhen  askelilla, 

a-.  Taputa  tavin  jaloilla 
Ison  suamie  pihoja, 
Vanhemman  varnstamie, 
Veijon  veistotanterie. 
Jo  tiiliä  tänäki  piänä 

30  Valu  silmät  vanhoiltaki 
Ikkunassa  istuossa, 
Jo  tiälä  tänäki  piänä 
Jalat  notku  nuorUtaki 
Rantatietä  raittoassa. 

3.  Jo  tiälä  tänäki  piänä 
Pihat  pilmoin  kiänteleksi 
Pihallista  pyyhkijeä, 
Jo  tiälä  tänäki  piänä 
Liäväset  lähenteleksi 

40  Liävällistä  liänijeä. 


Jo  tiälä  tänäki  piänä 
Sinttsi  silloin  siirteleksi 
Sintsillistä  siivuojoa. 
\       Jo  tiälä  tänäki  piänä 

45  Aittaset  alenteleksi 
Aitallista  allistani. 
Jo  tiälä  tänäki  piänä 
Skiäkäset  kätserteleksi 
Sormuskättä  sulkijoa. 

60  Jo  tielä  tiinäki  jiiäiiä 
Kynnys  kyinä  kiänteleksi 
Hienon  helman  helsujoa. 

Terveh.  piha,  täysinesi,  - 
Ulkoni,  urohinesi! 

63  Terveh,  sinttsi,  täysinesi. 
Tuohikatto,  kansoinesi!^^ 
Terveh,  pirtti,  täysinesi 
Lautakatto,  kansoinesi, *+ 
Terveh,  sinttsi,  terveh,  pirtti, 

60  Tupa  vierahaisinesi! 

Eipä  tuot'  ole  ennen  ollun'. 
Eikä  varsin  vasta  liene 
Tämän  kansan  kaunehutta, 
Tämän  immen  ihalutta, 

«5  Kaikki  on  väki  haljakassa, 
Niinkuin  mettsä  huutehessa. 

Ken  täss'  on  pätövä  piähyt, 
Päien  piälliui  omena? 
Ken  on  suolta  suojat  suanut. 

70  Suojat  suanut,  salvot  salvan'. 
Sammalet  sulilta  soilta. 
Hirret  hirmuilta  metsiltä. 
Tuohet  tuomivuaran  piiiltä, 
Matot  marjokaukahalta? 

75  Iivana  täss'  on  piä  pätövä, 
Päien  piällini  omena, 
Hiän  on  suojat  suolta  suanut, 
Suojat  suanut,  salvot  salvan'. 


1678.    it  tolv|en, 
merkitsee  vetora  taita. 
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Sammalet  sulilta  soilta. 
Ml  Tuohet  tuomivuaran  piältä, 

Matot  maijakankalialta. 
Keup'  on  pantu  patvaskakse?"'^ 

Kylän  paras  patvaskana, 

Kylän  rohkein  ruoska  kiässä, 
sö  Kylän  vanhin  vuate  kiässä, 

Kylän  onni  oppahina. 
Ompa  meän  ^^  patvaskalla 

Parta  kullan  palmikoissa, 

Piä  kullan  vipalehissa, 
i)o  Sormet  kullan  sormuksissa. 

Ompa  meän  patvaskalla 

Paita  piällä  palttinaiui 

Nahkalla  hiettömällä, 

Hien  tuntumattomalla.  • 

'JR  Ompa  meän  patvaskalla 

Piällä  huahen  haljakkaini 

Piällä  paian  palttinaisen. 

Ompa  meän  patvaskalla 

Ussakka  utuni  vyöllä 
100  Piällä  haljakan  sinisen. 
Ompa  meän  patvaskalla 

.Somat  suappoat  jalassa, 

Kirjasuut  sukat  jalassa; 

Ompa  meän  patvaskalla 
105  Sulkkuset  sukan  sitiet. 

Orapa  meän  patvaskalla 

Somat  kiässä  sormikkahat, 

Se  on  Kuuttaren  kutoma, 

Päivättären  kesreämä. 
110      Jopa  kiitin  kaiken  kansan, 

Viel'  on  yksi  kiittämättä. 

Mistä  on  suatu  suajannaini. 

Kusta  on  tuotu  tuojannaini? 

Kasvo  mualla  niantsinmarja, 
115  Pellolla  helie  heinä, 

Sieltä  suatih  suajannaini, 'i' 


Sieltä  tuotih  tuojannaini. 

Suajannaisen  suu  somani, 

Niinkuin  Suonien  sukkulaini, 
120  Suajannaisen  sirkut  silmät, 

Niinkuin  tähet  taivahalla, 

Suajannaisen  suappoaiset. 

Niinkuin  hanhuot  haolla,*^ 

Vesilinnut  vemi)elillä ; 
125  Suajannaisen  lakki  suuri, 

Puhki  pilvien  ])uhuja. 

Läpi  metsän  läiköttäjä. 
Jopa  kiitin  kaiken  kansan, 

Vielä  on  yksi  kiittämättä. 
130  Anna  kysyn  veioltani: 

Luajitko  niinkuin  käkesit, 

Itetitkö  ky  hi  n  immet. 

Nakratitko  kylän  naiset. 

Hauku  ti  tko  kylän  hallia? 
13.1  Jopa  niän  kysymättäni, 

Arvovan  ^f  auumattani. 

Ompa  meäii"+  veijollaui 

On  mitä  oron  veteä. 

Liinaharjan  liikutella: 
ito  Puoleir  on  punakeräni, 

Toiseir  on  kesäreponi. 

Jopa  kiitin  kaiken  kansan. 

Viel'  on  yksi  kiittämättä. 

Annapa  neuvon  neitieni, 
uö  Orpolastani  opetan. 

Kuule,  neiti,  neuvotahe, 

Morsion,  opassetahe: 

Nisät  nuoret  notkuttele, 

Varsi  kaunis  kuariettele, 
150  Niinkuin  tuores  tuomen  latva, 

Eli  kasvaja  kataja. 

Tuatto  hyvä  heittämini. 

Ukko  armo  ottamini, 

Alemma  kumartamini, 


^+  Sei. 
'^'  guannaini. 
Arvo'an. 


»Mieg    ken    tuou    taloh   Sulhasen     ta   nior§.»   —   **   ine(i)än.   — 
-   8t  ha'olla,  koij.:    [ha]v[olla]    ja  [ha]vu[lla].  —  *■    .Vrvo|v|an: 
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i5i  Aniiosaua  aiitaniiui, 

Tapa  uusi  ottaniini, 

Entiui  uuolitaniini. 
Toisin  teil(l)ä,i't  toisin  nieii(l)ä, 

Toisin  toisessa  talossa, 
190  Perehessä  vierahassa, 

Ei  niinkuin  cmosen  koissa, 

Oman  vaiiliemnian  varassa. 
Kuule,  neiti,  neuvotahe. 

Mofsien,  opassetahe: 
16S  Muanui  hyvä  heittamini. 

Akka-armo  ottamiui. 

Tapa  uusi  ottaniini, 

Entini  unolitaniini. 

Toisin  teilä,**'  toisin  meilä, 
i:o  Toisin  toisessa  talossa, 

Perehessä  vierahassa, 

Ei  niinkuin  emosen  koissa, 

Oman  vauhemniau  varassa. 
Jlorsieu,  sisäryöni, 
175  Kapolehti,  lakluoni. 

Nisät  nuoret  notkuttele, 

Varsi  kaunis  kuarrettele. 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva, 

Vasta  kasvaja  kataja. 
1(^0  Akka  aitasta  tulove, 

Armosana  antaniini. 

Alemma  kumartamin!. 
Morsieu,  sisäryöni, 

Kapolehti,  lakluoui. 
185  Nisät  nuoret  notkuttele. 

Varsi  kaunis  kuarrettele, 

Niiukuiu  tuores  tuomen  latva. 

Vasta  kasvaja  kataja. 

Ukko  kylvöltä  tulove, 
190  Vajonpäissä  vastoale. 
Morsion,  sisäryöni, 

Kapolehti,  lakluoni, 


Nisät  nuoret  notkuttele. 
Varsi  kaunis  kuarrettele, 

ifi5  Niinkuin  tuores  tuomen  latva. 
Vasta  kasvaja  kataja. 
Kyty  kynnöltä  tulove, 
Vajonpäissä  vastoale, 
Armosana  antamini, 

200  Alemma  kumartainini. 

Kuule,  neiti,  neuvotahe, 
Morsieu,  opassetahe : 
Pie  sie  lusikkas'  luvussa, 
Astiesi  arvelussa, 

205  .Tott'  ei  koirat  kanneltaisi, 
Pennut  pienet  peitettäisi. 
Kuule,  neiti,  neuvotahe, 
Morsien,  opassetahe: 
Noita  sie  kovin  varatos, 

2ioKy'yu  kylmie  sanoja, 
Na'on  niskanakkeluita, 
Kyt'  on  kyinä  kynnyksillä, 
Nato  nuakloina  tsupussa, 
Akk'  on  karhu  karsinassa, 

215  Ukko  koutie  tsupussa. 

Jopa  kiitin  kaiken  kansan. 
El'  ole,  minja,  millehkänä, 
Veijon  tuoma,  tuoUehkana, 
Suat  miehen  metsänkävijän, 

220  Uron  korven  kolkuttajan: 
Aivoin  aika-huomenessa 
Varpa  vartalon  sukiuve, 
Kasse  silmät  kastelove,  *^t 
Havu  pian  harjoave. 

225      El'  ole,  minja,  millehkänä, 
Veijon  tuonia,  tuollehkaua: 
Sait  miehen  satojen  suajan, 
Tuhansien  i*^'  tukulla  tuojan, 
Miehen  suajan  milvanoien, 

230  Karaplilla  kaupittsijan. 


"■  teillä.  —  '-■   teiUä,   päällä:    [tei]l?[ä].  — '^t  kaltäelove.  —   ^*'  Tuhan- 
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El'  ole,  minja,  millehkänä, 
Veijon  tuoma,  tuollelikana: 
Aittan'  on  joka  aholla, 
Punnin'  on  joka  purolla, 

335  Orret  notku,  parret  painu 
Vanhoilta  kapa-lihoilta. 
El'  ole,  minja,  millehkänä, 
Veijon  tuoma,  tuollehkana, 
Rahasin  talo  on  rajalla, 

240  Kupernioissa  on  kuulusin. 


Siin'  on  virsi  kuullaksena, 

Toittsi  piähä  pannakseua. 

Eipä  voi  rahatta  lauloo, 

Suut'  ei  kullatta  kuluttoo: 
2i5  Laulajan  laki  kuluve, 

Runon  kulkku  kuivahtave 

Rahatointa  lauloassa, 

KuUatointa  kukkuossa. 

En  niie  äijeä  kysysi, 
•2-,oEnkä  väittäsi  vähättä: 

Tahon  miestä  miekkonehe, 

Orihta  satuloinehe. 

Enp'  on  äijeä  kysyse, 

Enkä  väittäsi  vähättä: 
255  Kopeikka  koko  sanalta,  ^'^ 

Puoli  puolelta  sanoa. 

Äyri  kielen  kiäntimeltä. 

1679.  Kivijärvi.  Marttini  n:t 27-34.  92. 

a^.      Sulkasen  sisar  hääväelte: 

Miero  vuotti  uutta  kuuta, 
Kylä  päivän  nousentoa, 
Miepä  vuotan  veijoani. 


Veijoani,  minjoani. 
ö*Veijo  tuli,  vesi  läikky, 

Minja  tuli,  miero  liikku.** 
Ken  tämän  toven  valehti, 

Jotta  veijo  tyhjin  tuli,^ 

*  Jotta  ratsu  jouten  juoksi*? 
10     Onpa  tukkn  tuotavana, 

Tosi  torjuteltavana, 

On  mitä  oron  vedellä,* 

Liinaharjan  liikutella,  ^ 

Pistykavion  pidellä. 
15  Vesi  tippui  vempelestä, 

Rasva  rahkehien  nenästä. 

Luokka  tuominen  tutasi, 

Jalas  patvineu  patasi. 

Kuusi  kullaista  kakoista, 
20  Seitsemän  emä  otusta 

Veti  virttä  vempelillä, 

Rallatteli  rahkehilla. 

b.     Sulhasen  sisar  morsiamelle: 

Nouse  korjasta,  koria. 
Hyvä  lahja,  laitiosta. 
Nouse  ilman  nostamatta. 
Ylene  ylentämättä, 
5  Viel'  on  nuori  nostajasi, 
Vihanta  ylentäjäsi! 
Astu  jalka  jalaksella,  ^ 
Toinen  poikldpuoliselle, 
Lase  käsi  sulhon  vyöhön. 
10  Astu  hanhen  askelilla. 
Taputa  tavin  jaloilla ^ 
Ison  saamia  pihoja. 
Vanhemman  varustamia! 


"^  Selit.:  =  runun  säije. 

1679.  a.  ^  Käsik:n  num:n  27— 34:n  tilalla  on  painetussa:  a— k.  —  ^  Ss. 
5—6,  8  sivulle  lisät.vt.  —  ^  [Veijon  tyhjin  tulleheksi|:  *Jotta  veijo  tyhjin 
tuli».  —  *  Sivulla:  (On  mitä  venon  vedellä).  —  ^Sivulla:  ( Kaksilaidan  kan- 
natella). 

b.  *  Sivulla:  Pole  jalka  portahalla,  Toinen  rannalla  rapoa.  —  ^  Kk:ssa 
seuraa:   IPih'  on  aseita  pitempi,    Kynnys  hirttä  korkeampi|. 
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<•.      Elä  ole.  ininjä,  iiiilläskänä. 
Veljen  tuom',  elä  tuokselikaua, 
Sait  miehen  satojen  saajan, 
Tuhansin  tukulla  tuojan. 
iSait  miehen  merillä  käj-jän, 
Uron  käyjän  ulkomailla. 
Miehen  saajan  miljonien! 

Elä  ole,  minjä.  miliäskänä, 
\'eijon  tuoni',  elii  luoksehkana, 

u>  Onhan  meijän  sulhasella 
Ojavieret  osia-maina. 
Kankasvieret  kaura-maina. 
Aittani  on  joka  aholla, 
Pnurnuui  on  joka  imrolla! 

1.-.      Elä  ole,  miuja,  miliäskänä, 
Veijon  tuoni",  elä  tnoksehkana, 
Miehen  sait  metsällä  käyjän. 
Uron  korven  kolkuttajan! 
Ei  seu  koirat  koissa  maata, 

211  Pennut  pehkussa  levätä. 
Aivoin  aikaa [!]  huomenessa 
Nousee  nuotio  tulilta, 
Havu  päänsii  harjaelee. 
Kaste  päänsä  kastelee, 

•.;■.  Varvat  vartalon  sukii. 

d.      Sulhasen   sisar  sulhaselle: 

Annas  vielä,  kuin  kyselen 
Tulevalta  Veijoltani: 
Saitko  neijen,  voitit  linnan. 
Astuitko  anopin  sillan. 
.-.  Politko  poikki  neijen  lemmen. 
Nauratitko  kylän  naiset, 
Itetitkö  kylän  immen? 

Jopa  näen  kysymättäki. 
Arvoan  anelematta. 
loPuoleir  on  punakeräni, 
Toisella  kesäreponi. 

«•.      Morsian  tullessaan  sulhasen  kotiin: 

Terve,  sintsi,  täysinesi, 
[jautakatto  kansonesi, 


Terve,  pirtti,  täysinesi. 
Tupa  vierahaisinesi! 

f.  Sulhasen  äiti: 

Jo  täss'  on  täiiiikin  päänä 
Valut  silmät  vanhoiltaki 
Ikkunassa  istuessa, 
Tiitii  nuorta  vuottaessa. 
.1     Jo  täss'  on  tänäkin  päänä 
.lalat  notkut  uuoriltaki 
Kantatietä  raittaessa, 
Tiitä  nuorta  vuottaessa. 

Jo  täss'  on  tiinäkin  päänä 
10  Pihat  pilmuin  käännellyksi 
Pihallista  pyyhkiätä, 
Vajoset  alenteleksi 
Vajosilla  vaappujaista. 
Sintsi  silloin  käänteleksi 
1.-,  Sintsillistä  siivojata. 
Skääkäset  käherteleksi 
Sormus-kättä  käyttäjätä, 
Kynnys  kyinä  käänteleksi 
Hienoin  helmoin  hpisujata. 

g.  Morsian   taloun   tultuaan: 

Kenpä  täss'  on  pää  pätevä, 
Päijen  paalini  omena? 
Ken  on  suolta  suojat  saanut, 
Suojat  saanut,  salvot  salvat, 
5  Sammalet  sulilta  soilta, 
Malot  marja-kankahilta. 
Hirret  hirmuilta  metsiltä? 

Ukko  tiiss'  on  pää  pätevä, 
Päijen  iiäiilini  omena, 
h.      Miirsian  taloon   tultuaan: 
Niin  011  väki  liallakassa. 
Kuin  011  metsä  huutehcssai 

.)o  olen  kiittän'  kaiken  kansan, 
Viel"  on  yksi  kiittämättä. 
5  Ken  on  pantu  patvaskaksi? 
Kylän  on  paras  patvaskana, 
Kylän  ouiias  oppahana, 

13 
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Kylän  vanhin  viiate  vyöllä. 

Onpa  meijäu  patvaskalla 
10  Käjet  kullan  käärylöissä, 

Sormet  kullan  sormuksissa. 

Parta  kullan  palmikoilla. 

Pääir  on  haahti  liallakkainen, 

Verka  on  Virosta'  tuotu, 
15  Kaulus  saatu  Ivarjalasta.' 

Kussakk'  on  utuni  vyöllä 

Kesä  uuhen  uujuloista, 

Paita  päällä  palttiuainen. 

Mik'  on  Kiuittarini  kutoma, 
20  Päivättären  kehreämä. 
).      Jo  mie  kiitin  kaiken  kansan. 

Viel'  on  yksi  kiittämättä: 

Mist'  on  saatu  saajannaini, 

Mist'  on  tuotu  tnojannaini? 
ä  Sieltä  saatiin  saajannaini, 

Sieltä  tuotiin  tuojannaini: 

Kasvoi  maasta  mansikkaiui, 

Pellosta  heleä  heinä. 

Saajannaisen  suuri  saapka 
in  Puhki  pilvijen  puhuja, 

Läpi  metsän  läiky ttäjä. 

Saajannaisen  suu  somani 

On  kuin  Suomen '  sukkulaini. 

Saajannaisen  saappahaiset 
lä  On  kuin  hanhuot  haolla, 

Vesi-linnut  vempelellä. 

k.      Tuttavat   morsiamelle: 

Annas,  neuvon  neitoani, 
Orpolastani  opetan! 
Toisin  teilä,  toisin  meilä, 
Toisin  toisessa  talossa, 
.5  Perehessä  vierahassa, 
Ei  niin  kuin  emosen  koissa, 
Oman  vanhemman  varassa; 
Tapa  toinen  ottaminen. 
Entinen  unohtaminen. 
10     Muista  kaikki  muut  elosi, 


Vaan  unikonttisi  unoha 

Uuniukorvalla  kotihin! 

Niitä  sie  kovin  varaja: 

Kyvyn  kylmiä  sanoja, 
i.i  Navon  niskauakkeluita! 

Kyty  on  kyynä  kynnyksellä, 

Nato  nauloina  supussa. 
Akka  aitasta  tulee. 

Kesannolta  kerkiääpi, 
20  Sana  armo  antamini. 

Alemma  kumartamini. 

Nisät  nuoret  notkuttele, 

Niin  kuin  tuores  tuomen  latva 

Tahi  kasvava  kataja! 
25  Kyty  kynnöltä  tulee, 

Appi  aitojen  panosta, 

Vajon  päissä  vastaele. 

Nisät  nuoret  notkuttele! 
Kuule,  neito,  neuvoani, 
:)o  Morsian,  opetustani. 

Pidä  lusikkas'  luvussa, 

Astiasi  arviossa, 

Jott'  ei  koirat  kanteleisi. 

Pennut  pienet  peitteleisi! 

1680.  Latvaj.  Lönnrot  A II 6,  n.  123.  ;54. 
Elkööte  sinä  ikänä 

Tavoton  taloon  männö, 
Miehuoton  mieholahan, 
Talo  tapoja  kj'syyp[i], 
.-.  Tapoja  talo  pahaki, 
Mies  mieltä  koitteloo. 
Mies  mieltä  epäpätöki. 

1681.  Latvaj.  Bor.  II,  n.  6,6.  ^o  »o/^   72. 
Okahvio,  N'ihvon  leski;  tuotu  Ki- 

vijärvestä. 

Sulhasen   kodis.sa. 
»SulhaiSen  kofih  kuin  tuuvah  moriirn». 

Kiliä  vuotti  uutta  kuuta. 


1679   h  ja    1.    '  Kk:ssa   pieni   alkukirjain. 
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Tanhuoset  '*  toantelek§ 
Tauliuollista"  tavie, 

40  Tätä  nuorta  vuottoa'^sa. 
Jo  teälä  täuäki  peänä 
Leäväset  läkerteleks 
Leävällistä  leänijcä,  *t 
Heinän  hienon  lieittäjeä,  *"" 

45  Tätä  nuorta  vuottoa'ssa. 
Jo  teälä  täuäki  peänä 
Vajoset  vajelteleks 
VaJoUista  vasta-kiittä 
Tätä  nuorta  vuottoa'ssa. 

50     Jo  teälä  tänäki  peänä 
Kiinniis  kiiiuä  keäuteleks 
Helman  hienon  hersujoa,  ^^* 
Tätä  nuorta  vuottoa'ssa. 
Jo  teälä  tänäki  peänä 

55  Skeäkäset  kätserteleks 
Sormus-kättä  sulkijoa,  "t 
Renkas-kättä  reusujoa,  *^* 
Tätä  nuorta  vuottoa'ssa, 
Terveli  pirtti,  terveii  sinttsi, 

60  TerveB  pirtti  täiisinese. 
Lanta-katto  kansoas.  ^** 
Ulkoili  urohiaJ.  i^t 
Piha  vierahaisies! 
Kempä  täss'  om  peä  pätövä. 

65  Päiväni  peälliuei*^  omena; 
Kempä  täss'  on  ""  suojat  soanut, 
Suojat  soanut,  salmot  salvan, 
Hirret  hirmulta  meältä,  '*■ 
Malot  marjakankahalta, 

70  Sammalet  sulilta  soilta? 
Jouhko"  oni  pätövä  peä, 
I        Päiväni  peälline  omena; 
Se  on  tähä  suojat  soanut, 

1681.  ^'*  nousentova.  —  ^*  s[orsa?J.  —  ^^  vuottovaissa.  —  *  »käii- 
veääa».  —  *^  raittovaissa.  —  **  pyyhkijejä.  —  '*  Tanhuvoset.  —  *+  Tanhu- 
vollista.  —  *t  leänijejä.  —  *°*  heittäjejä.  —  **+  hersujova.  —  ^^*  sulkijova.  — 
"*  reusujova.  —  '*+  kansovaS.  —  "^  urohijaS.  —  ^^*  peällini.  —  "^  Komp[ä] 
täss  suojat.   —  •**■  mejalla.  —  '*  »Maja*  Talon  isiUinän  nimi. 


Miero  päivän  uouseutoa;** 

Miepä  vuotin  veijojaiii, 

Veijojani,  miiiiio^aui. 
5  Kefi  tämän  tovefi  valehti, 

Veijon  tjhjifi  tulleheks, 

Ratsun  jouten  juosseheks? 
Eipä  veijo  tiihjifi  tullut, 

Eikä  ratt;su  jouten  juossut, 
10  Veijo  tuli.  vesi  läikkii, 

Ratt^u  juoksi,  moa  järäsi; 

Ompa  sorsa  soutimilla, 

Affi  airoilla  asettii. 
Nouses  sotka**  soutimilta. 
IS  Arri  airoilta  iilene, 

Jos  on  nuori  nostajas, 

Vihanta  iilentäjäs. 

Pole  jalkas  portahalla, 

Toiiii  sillalla  sijota, 
ao  Assu  hanhen  askelilla, 

Taputa  tavi-jaloilia 

Ison  soamia  pihoja. 

Verfen  vesto-pientarilla, 

Vanhemman  varustamia. 
2.i      Jopa  teälä  tänäki  peänä 

Vanhoilta  silmät  valuit 

Ikkunoista  kattsuo'ssa. 

Tätä  nuorta  vuottoa'ssa.*+ 

Jo  teälä  tänäki  peänä 
30  Nuorilta  jalat  kipeiitu 

Ranta-tietä  raittoa'.ssa*,  '* 

Tätä  nuorta  vuottoa'ssa. 
Jo  teälä  tänäki  peänä 

Pihat  pilnioin  keäuteleks 
35  PihaHista  piiuhkijeä,  "* 

Tätä  nuorta  vuottoa's8a. 
Jo  teälä  tänäki  peänä 
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Öuojat  soamit,  salinot  salvafi, 
75  Hirret  hirmulta  nicältä, 

Malot  marja-kanlialialta , 

Sammalet  sulilta  soilta. 
Kempä  täss'  ehon  emäntä? 

Houriko  on  ehon  emäntä. 
80  Kanna  leipä  kapperasta 

Kapperoilla  kanta-päillä, 

Kuperilla  kämmenillä. 
Ketäp'  om  pantu  patvaskaks, 

Kut'  otettu  oppahiks? 
85  Kuläm  paras  patvaskana, 

Kiilan  onni  oppahina, 

Kiilan  vanhin  voate  keä'ssä. 
Mitäp'  om  peällä  pafvaskalla? 

Peäir  om  paita  palttinairii, 
90  Se  on  Kuuttaren  kutoma, 

Päivätteren  -^  kesre'ämä. 

Mitäp'  om  peällä  patvaskalla? 

Peäir  on  hairakka  siriine 

Peällä  paijam  palttinaiseii. 
95     Mitäp'  011  \U(illä  patvaskalla? 

Viiöir  on  ussakka"'   utune, 

Peällä  halTakan  sinisen. 

Mitäp'  om  peässä  patvaskalla? 

Peäss  oh  soapka  sahmattaihe, ''^ 
100  Puhki  pilviem  puhuja, 

Läpi  metsän  läiköttäjä. 
Mitäp'  on  keä'ssä  patvaskalla? 

Keä'ss'  on  kirja-kintahaiset, 

Kirja-kiinnen  kirjuttama, 
105  Kesä-uuhen  untuvoista, 

Talvi-lampahafi  takuista. 
Ompa  meijäm  patvaskalla 

Parta  kuliani  palmikoissa, 

Peä  kullan  vipalehissa. 


110  Ompa  meijäm  patvaskalla 
Sormet  kullan  sormuksissa, 
Keät^*''  knlta-reukahissa. 
Ompa  meijäm  patvaskalla 
Väki  kaikki  halTakassa, 

us  Kuin  oni  inett_sä  huutehessa. 
Mist'  on  soatu  soajau-naihe, 
Kust'  on  tuotu  tuojan-naihe? 
Alta  Viipuria  vihannan, 
Alta  suuren  Suomen  linnan. 

120  Eipä  vielä  sieltäkänä. 

Kasvo  moalla  nianttji-nuirja, 
Pellolla  helle  25t  heinä; 
Siit'  on  soatu  soajan-nairie. 
Siit'  on  tuotu  tuojan-naine. 

125  Soajan-naiseii  soappoaiset^»* 
Kuin  (on)  hanhuot^'^  havoUa, 
Vesi-linnut  vempelellä. 
Soajan-naiseh  suu-somane 
N'iin  kuin  Suomen  sukkulairie. 

130     Jop'   on  kiitin  kaiken  kansan, 
Annakas  itse  kiiselen 
Tulijalta  Veijoltani: 
Saitko  neijefi.  voitit  linnan. 
Assuitko  anopin  laavan, 

lasPolit  poikki^*  neijellenime, 
Levititkö  lehmäu-aijafi, 
Pepelit^^, '"*■  petran  veräjän, 
Haukutitko  linnan  halTit, 
Itetitkö  linnan  immet. 

uuNakratitko  linnan  naiset? 
Jo  tunnen  kiiselömättä, 
Arvoan^"^  anelematta: 
Puoleir  oni  puua-keräne, 
Toiseir  on  kesä-repohe. 

U3  Olitko  suin  sulassa  voissa, 


*"  Emännän  nimi.  ^  ^^  Samoin:   Kalevatar,  ks.  VLR  1,  ii.  220.  --  -^*  us- 
sukka.  —  ^^  Sana   laulajalle   outo.    —   ^*^    Kejät.    —  ^^*  helije.  —   ^"t  Soappo- 

\aisel.   —  "f  Kuin   hanhuvot.   —   ^^*   Ensin:    »Polit    poikki Assuit  on 

.   ^^t  Pepelit   (petrau  aijat)   petraa   veräjän.  —  ^"^  Arvovan. 
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Käsin  keäiu-kakkaroissa 
Aiuuon^'*  anopin  koissa; 
Piettilikii  liiivänä  tiiola, 
Oliko  loilta  luotasella, 

150  Luotasella,  inopusalla, 
Lalina-kaliia  lantasella 
Ainuon  anopin  koissa? 

Eläs  ole  minua  niillchkänä, 
Emon  tuoma  tuollehkana: 

155  Sait  miehen  satojen  soajau, 
Tuhansien  tukkuolijan, 
Karaplilhi  kaupittusi jafi. 
El'  ole  niiniia  millehkänä. 
Emon  tuonia  tuoUehkaua: 

180  Öait  mieheni  metsän  kävijän, 
Uron  korven  kolknttajafi: 
Ei  sen  koirat  koissa  moata. 
Pennut  pehkus.sa  levätä; 
Havu  perin  liarjoan.^^^' 

185  Varpa  vartalon  .Jukiu.^^^ 
Nousou  nuotivo-tiloilta, 
Havatt_see»«+  havu-tulilta, 
Orret  notku,  parvet  painu 
Vanhoilta  kapa-lihoilta.^^t 

170     El'  ole  minua  millehkänä. 
Emon  tuoma  tuollehkana: 
Purnuiie  joka  purolla, 
Aittaii'  011  joka  aholla, 
Orpo-nioat*«  on  osra-raaina. 

175  Kankas-moat  on  kakra-maiua. 
Jopa  kiitin  kaiken  kansan, 
Vieläp'  on  neiti  neuvomatta, 
Emon  tuoma  tutkimatta. 
Annas  neuvon  ueitieni,^'^ 

ISO  Orpo-lastani  opetan: 

Toisin  teälä,  ei  kuin  sielä, 
Toisin  toisessa  talossa, 


p]i  niin  kuin  emoäes  koissa. 
Oraan  vanhemman  varassa: 

i«.-.  Toatto  hiiva  lieittämine. 
Ukko  armahuittaniine. 
Sana  armo  antamiue. 
Alemma  kumartamine; 
Kakla  pestii  koarruttele, 

190  Nisät  nuoret  notkuttele, 
Niin  kuin  kasvaja  kataja. 
Eli  tuores  tuomen  latva! 

Kuules,  neiti,  rieuvontoa. 
Emon  tuoma,  tutkintoa, 

193  Toisin  teälä,  ei  kuin  sielä, 
Toisin  toisessa  talossa, 
Miiitem  midssa  vierahissa. 
Ei  niin  kuin  emo'ses  koissa. 
Oman  vanhemman  varassa: 

2no  Moamo  hiiva  heittämine. 
Akka  arniahoittamine, 
Sana  armo  antamiue, 
Alemma  kumartamine; 
Kakla  pestii  koarruttele, 

205  Nisät  nuoret  notkuttele, 
Niin  kuin  kasvaja  kataja. 
Eli  tuores  tuomen  latva. 

Kuules,  neiti,  neuvontoja. 
Emon  tuoma,  tutkintoja. 

210  Toisin  toisessa  talossa, 
Muitera  muissa  vierahissa. 
Ei  niin  kuin  emo'ses  koissa, 
Oman  vanhemmaii  varassa: 
Veikko  hyvä  heittämine, 

215  Kyty  armahoittamiue, 
Sana  armo'*  antamine, 
Alemma  kumaitamine; 
Nisät  nuoret  notkuttele, 
Min  kuin  kasvaja  kataja 


*'■•■  Ainuvon.  —  ^^t  pejän  harjovav|e|.  —  **  Su^v"".  —  ^*t  Havatje.  — 
**■•■  Selitetty:  kuivattu  liha.  --  **  »Notkot  äanotah  orpomaiks.»  ^  *'^'  ueifi- 
jeni.  —  '*  Ensin:   »Armo-sana». 
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220  Eli  tuores  tuomen  latva. 
Kuules,  neiti,  neuvontoja. 
Emon  tuoma,  tutkintoja. 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muitem  muissa  vierahissa: 
■jasTsikko  hiiva  heittämiiie, 
Nato  arniahoittamine. 
Piihät  om  pililajat  piiloilla, 
Piihät  oksat  pihlajissa, 
Marjaiset  sitä  piihemmät. 
23»  Mitä  sie  kovin  varaja, 
Kuviin  kiilmie  sanoja 
Navon  iiiska-nakkeluita. 
Nato  uoakloina  tsupuissa. 
Kiitii  on  kiiinä  kiinniiksillä. 
235     Kuules,  neiti,  neuvontoja. 
Emon  tuoma,  tutkintoja. 
Kanna  vasta  kainalossa, 
Piepä  vihko*ses  pivossa. 
Kuin  vassalla  veJäitTät. 
2*<i  Sivahuta  siipii^ö^Ylä. 

Siliemp'  on  siiven  jälki, 
Ei  kuin  kiilvetiifi  vassan  jälki 
Piepä  lusikkas  luvussa, 
Astie'ses  arvelussa, 
245Jott'  ei  pennut  peiteltäise, 
Kasim  pojat  kanneltaise, 
Sijam  pojat"'  siivupiVtaise. 


1681  a).  Latvaj.  Bor.  H,  n.  6, 6:n  vert  77. 
Lukki? 

16.  [Jos  on  nuori  nostajas]se. 

17.  [Vihanta  ylentäjäsjse. 
24.    Anopin  asettam[ia]. 

133.    [Saitko  neijen]  (voitko)  [lin- 
nan]. 


.-,  1337.2.    Sorritko  sotiveräjän. 

1.S5.   Nb.  neijen  lemmen.    Sill'  on 
lempi  kuin  taliotab.  viijäli. 
!  1441/2.    Annap'  on  itse  kyselen 
'       Tulovalta  veijoltaiii. 


1682.  Tsena.  Bor.  HI,  n.  124.    ^Vs". 
Siitariii    Riion    alcka;   Venehjär- 
vostä  synt. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta, 
Miero  nuorta  morsienta, 
N[iin]k[uin]  kuuta  no[u]sijoa, 
Päivyttä  ylenijeä; 
.^  Mie  on  vuotin  veijuvoiii, 
V[cijuvoniJ,  mihiiovani. 
En  oui  kuuta  puolinkana, 
Päivytf  en>  mokonnnk[anal. 
,  Ken  tämän  toven  valehti 

,    10  Veijon  2  tyhjin  tuUehekse, 
I       Oron  jouten  juosseh[ekse]! 
'       Eip'  on  veljo  t[yhji]n  t[ullu]nt 
Eikon  oro  jouten  j[uo]ssunt, 
Ompa  tukku  tuotavana, 
I    1.5  Tosi  torjuteltavan;i. 

Puoli  on  punaista  korjoa, 
Toini  on  hoahen  hallakaista. 
1  Jo  oro  pihalla  soapi. 

i       Nouse  k[orja]sta  korie, 
20  Hyvä  lahja  laipeista, 
Nouse  ilman  nostamatta, 
Pole  jalka  poikkipuolisella, 
Talloa  j[alka]  jalaksella. 
Assu  hanhen  askeTilla, 
23  Taputa  tavijaloilla, 
Assu  tietä  temminkäistä, 
Moata  uuiksan  karvallista. 


39t  Säe  242V2  =  Kuules  [neiti  neuvontova].  Emon  [tuoma  tutkintova]. 

«"*  Sian  pojan. 

1682.    '  En:   Kn  *on*.   —  ^  Vejon:   \  'fjon. 
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Nisät  nuoret  notkuttele, 
Varsi  kaunis  koaruttele, 

3(1  N[iiu]k[uin]  tuoreis  tuomen  latva, 
Eli  kasvaja  kataja, 
Vajonpäiss.ä  vastoajilla, 
Sillanpäissä  seisojilla, 
Veräj'^i''llä  viiottajilla. 

3i  .To  teälä  tänä  suvena 
Pihat  pilvin''  keäntelihe 
PihaTTisia  kanoja. 

Jo  t[eälä  tänä  suvena] 
Vajoset  vatsertelihe 

40  V[ajo]nista  pyyhkijeä. 
Jo  [teälä  tänä  suvena] 
Kynnys  kyinä  keäntelihe 
Helmoin  hienoin  her.sujoa,* 
Kauiiihelman*  kantajoa. 

4.i     Jo  [teälä  tänä  suvena] 
Skeäkäset  kätsertelihe 
Sormuskättä  sulkijoa. 
Renkask[ättäl  riehtojoa. 
Terveh  piha  täysinese. 

SO  Ulkoni  urohinese! 
Tferveh]  sinttsi  täys[inese], 
Lautakatto  kansoinese! 
T[erveh]  tupa  täys[ine.se], 
Pirtti  vierahaisiiiese! 

.15  Kenpä  täss'  on  peä  pätövä, 
*Päiväu  peäTriiii  omena?* 
Ken  (in  suolta  suojat  soanunt, 
Malot  marjokankahilta,  * 
Hirret  hirmnlta  ininältä. 

.i.i  Sammalet  sulilta  t-oilta, 
Tuohet  tuomi voaran  peältä.' 
(Isäntä)  täss'  on  peä  p[ätövä], 
Se  on  s[uolta]  s[uojat]  s[oanut], 
Malot  [marjokankahilta]. 


65  H[irret  hirmulta  mejältä], 

T[uohet  tuomivoaran  peältä], 

Sam[nialet  sulilta  soilta]. 
Kenen  panen  pafvaskakse? 

Kylän  paras  platvaska]ua, 
70  [Kylän]  vanhin  voate  keässä, 

[Kyliini  onni  ottamassa. 

Ompa  meijän  p[atvaska]lla 

Peäir  on  paita  palttinaiiie. 

Päiviittären  kesicjämä. 
75  OsMiottaren  ompeloma. 

Umpo  ni[eijän]  p[atvaskallla 

Peäir  on  halTakka  siniiii. 

P[eäll'|  011  paian  p[alttinaise]n. 

Se  ou  Kuuttaren*  kutoma, 
M  Päivnttären*  kesrejämä. 

Osm[ottaren]  oinp[eloiiia]. 

Omp[o]   m[eijäii]   p[atvaska]lla 

Vyöll[ä]  ussakka  utuni. 

P[eäll']  on  h[arraka]n  sin[isen], 
81  Sekö  on  Kuutt[aren  kutoma]. 

Päiv[öttären  kesrejäniä]. 

Ompa  ni[eijän]  p[atvaska]lla 

Keäss'  on  kirjakiiitahaiset 

Kesä  uuhen  untuvoista. 
90  Ompo  mieijäii  patvaskalla] 

Peä  kullan  vipalehissa. 

Parta  k[ulla]n  palmikoissa, 

OnipV  infeiän  patvaskalla] 

."Silmäripsit  siiutsukoissa. 
95     Mist'  on  soatu  soajannaini, 

[Misf  on]  tuotu  tuojan[naini]? 

Saksan  salmilta  syviltä, 

Lieksan  liijolta  vesiltä. 

Eip'  on  vielä  sieltäkänä. 
1011  Mist'  on  [soatu  soajannaini], 

Mist'  on  [tuotu  tnojannaini]? 


*  viii  alloviivaltu.  —  *  oin,  enoin,  r§  ;illeviivatut.  — •  *  i  alleviivattu.  — 
'^  -kankah|a|lta:  -kankahrlla.  --  '  peä|l|tU:  peästä;  alla:  pä''ä''s{ä.  —  *  Kk:ssa 
pieni  alkukirjain;  kuutt|o|ren:   kuiiltaren  .  .   Päiv|ä|U|ä|ron :   Päivöttären. 
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Takoa  taiiilau  linuau. 

Uuven  linnan  ulkomoalta; 

Eip'  on  [vielä  sieltiikänä]. 
105     Mist'  [on  soatu  soajannaiiii]? 

Mist'  [on  tuotu  tuojannaiiii]? 

Kasvo  niantsnkka"  mejärrä. 

Rannalla  korie  raita, 

§ielt'  on  soatu  [soajannaiiiij, 
110  Sielt'  on  tuotu  |tuojannaii'iil. 

Soajan[nai]sen  soappovaiset, 

N[iiu]k[uin]  hanhuvot  havolla, 

Vesilinnut  vierovilla. 

S[oajannaise]n  soapka  suuri 
Iiii  Läpi  metsän  leässättäyve, 

Puhki  pilvien  puhuuva. 

S[oajannai.se]n  suusomai'ii, 

N[iin]k[uin]  Suomen  sukkulairti, 

S[oajannaise]n  silmät  sirkut, 
i2oN[iin]k[uin]  tähet  taivosella, 

Pilkat  pilvien  lomissa. 

Eipä  täss'  oi'  ennen  olhuit 

Eikä  varsin  vasta  liene 

Tämän  sulhasen  sonnitta. 
123  T[ämä]n  kansan  kaunehutta. 

Niin  on  rahvas  haVFakassa, 

Kuin  om  mettsä  huntehessa. 
Jop'  on  kiitin  kaiken  kansan. 

Vuot'  on  fieuvon'"  neitieni. '^ 
13»  MorsientaAi  opetan. 

Kuules  neiti  lieuvotahe, 

Emou  tuoma  tutkitahe, 

Morsion  opetetahe. 

M[orsien]  .sisaruvoAi. 
135  Kapolehti  iakluvoi^i, 

Tolsin  toisessa  talossa, 

lS?inu  uusi  rissitahe. 

Tapa  toiiii  nuuitetahe, 

Ei  u[iiD]k[ninJ  emon  kojissa. 


I  140     Mors[ien]  s[isaruvoii], 
I       Surren  issu,  s[nrren]  assu, 
!       S[urren]  nuivalla  rupie; 
'       Sana  armo  antamine, 
Alemma  kumarta[miJAi, 
uslSPisat  nuoret  notkuttele. 
Varsi  kaunis  koaruttele, 
N[iin]k[uin]  tuores  tuomen  laiva. 
Eli  on  kasvaja  kataja. 
Mors|ien]  s[isaruvoi'ii], 
!  130  Ellos  olio  millehkänä, 
Millehk[änä].  kullehkana, 
Sait  miehen  metsän  kävijän. 
Uron  korven  kolkuttajan. 
'       Kolmittsi  tänä  suvena 
153  Nousi  nuotivotulelta, 
Havattsi  havukovalta, 
Havu  peähyiin  liarjoauve, 
fe-'/"Varpa  vartalon  sukiuve. 

Orret  notko,  parret  painu 
160  Kuivilta  kapa lihoilta, 
Ennen  soahuilta''^  eloilta. 

Mors[ien]  sis[aruvoniJ! 
Kyty  kynuöiltä  tulove, 
Se  kyinä  kynnyk.MUä, 
16-,  Viemin'"  on  vesipratina. 
San'  on  armo  antamiiii, 
Alemma  kum[artamini]. 
Nis[at  nuoret  notkuttele], 
Vars[i  kaunis  koaruttele], 
1-0  N[iinkuin]  tuores  tuomen  latva, 
Eli  on  [kasvaja  kataja]. 
Nato  noakloina  piiialla. 
Mors[ien]  sis[arnv()ni]! 
Niitä  sie  kovin  varatos 
17.5  Kyvyn  kylmiä  '*  sanoja, 
Navo[n]  liiskanakkeluita. 
Mors[ien  sisaruvoni]! 


*  matsukka:   ina/itsukka.         '"  ii  alleviiviittu.  —  ''  n,  l,  alleviivatut. 
^2  hu   ;illeviivatlu,  —   '^  Vie|täv'(:   [Vie]min|i|:   V.      -  **  iä  alleviivattu. 
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Ukon  voattiet  uuoba, 

Kj-vyn  voattiet  kylkeli  heitä.'* 

isM  Mors|ien  sisanivoiii]! 
Seiniit  pese.  mainiot  heitä, 
Laiit^at  p[e.><e],  laiat  h[eitä], 
Late  p[ese],  kynnys  heitä. 
Mor>|ien  sisanivoni]! 

\>:.  Lusikat  p[esej,  varret  li[eitäl. 
Moi's[ien  sisaiuvoiii]! 
Ukko  on  susi  tsupussa, 
•Akk'  on  karhu  karsinassa, 
Niitä  sie  kovin  vai[aja], 

1^»  San'  on  arnifn  antamiik], 
Aleni[iua  kuiiiartaiiiini]! 
Nis[at  iiuoi-et  notkuttele]. 
Var.si  [kaunis  koaruttcle], 
N[iinlk[uin]  [tuores  tuonien  latva], 

13-.  X[iin]k[uin]  [kasvaja  kataja]. 

1683.  Tsena.  Lönnrot  A II 6,  n.  45.    34. 
Kylä  vuotti  uutta  [kuuta]. 
Miero  nuorta  niors[iaiita], 
Mie  vuotin  veinani. 
Veioani,  niinjoani.' 
s  Veio  tuli,  vesi  läikky, 
Ratsu  j[uoksi],  maa  järähti. 

Ken  toi  on  täm[änj  valehen: 
Veion  tyhj[inl  tullehekse, 
Ratsu[n]  jouten  jnosst'heks[e]? 
10     Tervet  piha  vierahaine. 
Ulkonen  uroh[inesi], 
Piha  vierahaisines[i], 
Laiitakatto  kansoneisi! 
Terve  pirtti  täysines[i|. 
IS  Lauta  katto  kansoin[esi]I 

Eip'  ole   niiltä  [ennen  nähty], 
Eikä  vasta  varsiu  lien[e] 
Tämän  tukun  turpeatta. 


[Tämän]  kans[an]  kauneutt[a|, 
2  >  Nuorison  imartehutta. 

Niin  on  viiki  haljakassa, 
Kun  metsä  iiuut[ehessa]. 
Kylä[n]  paras  patvask[ana], 
[Kylän]  onni  oUallisna. 
23  iMist'  on  saatu  s''o''aj[an]  uaine[n]? 
Ompa  ui[eiän]  patv[aska]lla 
l*ääs[säl  saapka  saahuiatta[inen], 
Päällä  kutrin  kulta  latva[n], 
Kultalatvan,  kulta  lehv[äu]. 
30     Ompa  m[eiän]  p[atvaskalla] 
.Tal''a''ssa  saks[auj  sa'"ap''[puaispt]. 

Ompa  [meiän  patvaskalla] 
Päällä  paita  paltt[inainen]. 
Iholla  hiettömällä, 
:).i  Päivyttärcu  ketriiämä. 

Ompa  m[eiän]  [patvaskalla] 
On  se  vyöliyt  vyöllä  vyöty 
Päällä  paiaii  paltt[inaisea], 
Se  on  kullalla  kuottu, 
*o  Hopiella  huoliteltu. 

Ompa  jnieiän  patvaskalla] 
Päällä  haljakka  s[ininen] 
Päällä  p[aian]  p[alttinaisen], 
Se  on  Kuuttaren  [kutoma], 
45  Päivytt[ären  ketreämä] 
Kesäuuhen  untuvista, 
Talvilamjiaau  takuista. 

Ompa  (mriän  patvaskalla] 
Ussakka  utunen  vyöllä, 
.io  Päällä  haljakan  sinisen. 

Ompa  [meiJin  patvaskalla] 
Silmiripset  simpsukoiset, 
Parta  kullan  palm[ikoissa]. 
Ompa  [meiän  patvaskalla] 
.-.3  Pää  kullan  vipalehissa, 
Hivus  kullan  hilsehissä.- 


Ne  pitais  hänen  peSSä  eikä  unohtua. 


1683. 


niin|n|oani:   mm/oani. 


^  Sana  alleviivattu. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Ompa  [meiän  patvaskallal 
Käet  011  kullan  kääiyl[öissä]. 
Sormet  k[ullanj  sorni[Hksissa]. 

60      Mist'  on  soatu  soajan  nainen, 
Mist'  otettu  ola Uinen? 
Tuolt'  on  soatu  fsoajan  nainen], 
[Tnolf]  otetta  ollallinen: 
Sungun  salmilta  syviltä. 

•65  Eipä  vielä  fsiel täkänä]: 
Vienan  väljiltä  vesiltä. 
Ulopilta  aukeilta. 
Eipä  etc. 
Fuen  linnan  ulkopuolta, 

TO  Takoa  Tanikan  linnan, 
Sielt'  on  soatu  [soajan  nainen], 
[Sielfj  otettu  ollallinen. 

Eipä  vielä  [sieltäkänäj: 
Kasvo  maasta  man[simarja], 

^5  Pellosta  lieliä  h[einä], 

Siit'  on  soatu  [soajan  nainen], 
8'^o\ajan  nainen,  tuojan  n[ainen]. 
[Soajan  nai]sen  saapka  suuri, 
Ni[i]nk[un]  pysty  pilv[en]  ranta, 

SO  Puhki  p[ilvien]  p[uhuja], 
Läpi  mets[äu]  laikkahu[ja]. 
.'^aajan  naisen  kuulut  kulmat, 
Kun  kuu  J[uma]la[n]  luoma, 
[Saajan  naisen]  silmät  sirkut, 

«.^  [Kun  on]  tähet  taivaliaFla'', 
Saajan  naisen  pää  somanen. 
Päät'  on  kulla[n]  käärilöis[sä], 
Sormet  k[ullan]  sormuksissa. 
Saajan  naisen  saapoaiset, 

9oN[iin]k[un]  hanhuot  havulla, 
Vesilin[n]ut  vier[evillä]. 
Sa[ajau]  n[ai]sen  suu  somanen, 
N[iin]k[un]  Suonien  sukkulain[e]n) 
Suuhun  suitsinat[!]  sopivat, 

93  Käsin  kääri  kakkaraiset. 


Sulho  v[iljon]  v[eljyeni]. 

Saitko  [neien,  voitko  linnan], 

Pirrotitko  [pistyn  stiinan], 

Sorritko  [sotiveräjän], 
100  Polit  poikki  neien  l[emmen]? 

Olitko  suin  sulassa  voissa, 

Käsirn]  kääri  k[akkaroissa]? 
Sulho  v[iljou]  v[eljyeni], 

Itetikko  [linnan  immet], 
10.,  Linan  naiset  nakrattelit, 

Haukutitko  linnan  hallit? 
Jo  tunnen  kys[elemättä]. 

Arvoan  anelomatta 

Tulevalta  veioltani:     ' 
110  Kun  oriV  rinnalla. 

Puolella  punakeränen, 

Reunalla*  heliä  heinä, 

Kanamarja  kainalossa, 

Tina  rips''u^  rinnoillansa. 

1684.  Vuokkin.  Lönnrot  A  E  3,  n.  77.  33. 

Tulo  i'irsi. 
Kylä.  uotti  uutta  [kuuta]. 
Miero  nuoi-ta  morsieuta, 
Mie  on  uotin  veioan[i], 
Veioani.  miuioaui. 
.-.     Ken  tämän  toen  valehti, 
Veion  tyhjin  tulleeksi. 
Ratsun  jouten  juosseeksi? 
Eip'  on  veio  tyhjin  tullut. 
Eikä  ratsu  jouten  juossut; 
10  Veio  tuli,  vesi  läykky. 
Ratsu  juoksi,  ranta  roikki. 
Ken  tämän  toen  valehti, 
Veion  tyhjin  [tulleeksi]? 
*0n  mitä  oio[n]  vetää,* 
15  Liina  harja[n]  liikutella. 
Nouses  korjasta,  koria. 
Hyvä  lahja,  laiteista, 


Reunalssla:   IveunaMa. 


Kun  morsi.ui   tuodaan  sulhasen   kotiin.    1681. 
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Nouse  ilman  nostamatta. 

Jos  on  nuori  nostajasi, 
'  Vihanta  yleutäjä[sil! 
Terve  piha  täysinesi. 

Ulkonen  urohinesi, 

Terve  vajo  täysinesi, 

Terve  sintsi  täysinesi, 
i  Terve  sintsi,  t[erve]  pirtti! 

Terve  pirtti  täysinesi. 

T^auta  katto  kansonesil 
Eipä  täs'  ole  ennen  [ollut] 

Tämän  kansan  kauneutta, 
1  ••■Täniän  nuorison  somuutta*, 

Nuor[ison]  manteheltta.  [!] 
Kemp[ä]  täs'  on  pää  pätövä, 

I'äivän  päällinen  omena? 

Ivan  on  päätä  pätövä, 
.Päivän  pääll[inenl  omena, 

Se  on  suolta  suojat  saanut. 

Suojan  saanut,  .seinän  salvant. 

Hirret  hirmulta  ui[äeltä]. 

Malot  marjokankahilta, 
1  Tuohet  tuomivaaiau  päältä. 

Sammalet  sulilta  soilta. 
Ken  täs'  on  eho  emäntä, 

Tuoos  leipää  leppiesti. » 

Tuo  olutta  oivallista* 
.  Hyvän  rahvaan  remuun, 

Hyvän  joukon  juominkiin. 

Ristirahvaan  reniuhen! 
Eipä  ole  täsä  ennen  oll[ut] 

Täniän  kansan  k[auneutta]. 
I  Ompa  Mieiän  patvaskalla. 

Ken  on  pantu  patvaskakse? 

Kylän  on  paras  patvaskoina, ' 

Kylän  onni  nivallisVa.* 

Kylän  vanhin  vaatekaas.sa.[!] 


i     Ompa  meiän  patvaskalla 

Pääss'  on  pystynen  kypärä, 

Puhki  taivosen  puhuja. 

Läpi  metsän  lääs.><;itäjä. 

Ompa  m[eiän]  patv[aska]lla 
)  Part'  on  kullan  palmikoissa. 

Pää  kullan  vipalei.ssa. 

Orapa  m[i'iän]  pfatvaskajlla 

Silmiripset  simpsukoissa. 

Ompa  m[piän|  patvfaska]lla 
>  Pääir  on  haljakka  sin[ine]n. 

Alt'  on  maksan  karvall[inejn. 
Ompa  m[eiän]  patvaskalla 

Paita  on  päällä  palttin[aine]n, 

Se  on  Knttaren*  kutoma, 
1  Päivän  p[oiau]  keträämä. 

Pääir  on  ussaka[!]  utune[n], 

Pääir  on  halj[aka]n  sinise[n]. 

Se  on  Kuuttaron  kutoma. 

Kirjokynnen  kirjuttama. 
Mist'  on  saatu  saaja  nainen. 

Mist'   on  [tuotuj  tuojan  nainen? 

Saksan  salmilta  syviltä. 

Ei  on  vielä  sieltäkän[äj. 

Mist'  on  saatu  saajan  n[ainenj, 
I  Mist'  on  tuotu  tuoj[au]  n[ainen]? 

Vienan  päälliltä  vesiltä. 

Ulap[oil]ta  aukeilta. 

Eipä  vielä  sieltäkää[n]. 

Kasvo  mansikka  mäellä. 

Pellolla*  heliä  heinä, 

Sielt'  on  saatu  saaja  n[ainenj. 

Sielt'  on  tuotu  tuoja  [nainen]. 

Saaja  naisen  saappaiset^ 

Puhki  taiv^asen""  puhuja. 
I  Läpi  metsän  lääss[öttäjä], 

.Saajan  naisen  saappaiset, 


1684.  '  leppiest|ä|:  leppiesti.  — •  *  Ss:n  alkup.  järj.  =  45,  44;  nume- 
roilla muutettu.  —  '  patvaskona:  patvaskoina.  —  *  Päällä:  ollallisna.  — 
*  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  *  .Vlla  epäselvä  sana;  pkiilia:  saappaiset.  —  '  tai- 
vajnl:   taivosen. 
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Niinkuu  hanhuet  havolla,* 

Vesilintu  vierevillä. 

Saajan  naisen  saakka  suuri" 

95  *Puliki  metsän  puhuu, 
Läpi  [metsän  läässöttäcäj.* 
Saajan  naisen  suu  somauen, '" 
Niink[un]  Suomen ^  sukkulain[en]. 
Sa[a]jan  n[aiseu]  sirkut  silmät, 

100  Niink[un  tähet  taiv[aha]lla. 
Joko  kiitin  kaik[en]  kans[an]. 

Sulho  viljou  ve[ljyeni]! 
Kävitkö  tiesi  terveenä. 
Matkasi  imantehena? 

105  Piirrotikk[o]  piss3'n  stiin[an], 
Sorritko  soti  veräjän, 
Pitelitkö"  linnan  immen. 
Nakrati[tJk[o]  linnan  naisen, 
Politko^-  poikki  neion  lemmen? '^ 

110     Jopa  nään  kyselemättä. 
Arvelen  sanelematta, 
Puolella  on  punakeränen, 
Toiseir  on  kesäreponen. 
Olitko  suin  sulassa  voissa, 

115  Koprin  kuore  kokkaroissa 
Ainoon  anopin  koissa? 
Söitkö  lohta  luotaselta, 
Luotaselta,  luutoselta. 
Sivulta  sian  lihoa? 

120     .Jopa  kiitin  kaiken  kansan. 
Ei  ole  ennen  näitä  ollut 
Eikä  varsin  vasta  liene 
Tiiman  sulh[o]n  tenhoutta. 
Naimakansan  kauneutta. 

vi:,     Morsieu  nuoruen  sisu'^re''nni. 
^Kapulehti  laklueui.* 
Kuules'^tanne''.  kun  sanelen, 
Viel'  on  ^^ihne''  neuomatta. 


Orponi  opastamatta : 

1.30  Toisin  toisessa  talossa. 
Toisessa  emän  alassa, 
Perehessä  vierahassa. 
Sa''m''a  armo  antaminen, 
Alemma  kumartaminen. 

135  Ukko  on  susi  supussa. 
Akka  on  karhu  kiukoalla. 
Sama  armo  antara[iue]n. 
Alemma  kumartam[ine]n. 
Kuule,  neiti,  kun  sanelen : 

uo  Kyty  on  kyinä  kynnyksellä. 
Nato  uakloina  supussa. 
Sama  armo  antam[ineu]. 
Alemma  kum[artami]neu. 
Kuule,  neiti.  k[un]  sanelen; 

U5  Pyhät  on  pihlajat  pihalla, 
Älä  suikka  sussunalta,  [!} 
*Älä  räihkää  rätsinättä*. 
Älä  kengättä  kehaja, 
Pyhät  oksat  pihlajissa, 

150  Marjaset  sitä  p3'hemät! 
Nisät  nuoret  notkuttele, 
Kagla  pesty  kaarruttele, 
Niink[un]  tuores  tuomen  latva, 
Vasta  kasvava  kataja. 

iss      Ompa  m[eiän]  sulhoilla[mme] 
Purnonen"  joka  purolla, 
Aittanen  joka  aholla. 
Ompa  m[eiän  sulhollamme] 
Lepikköiset  leipä  maana. 

leoOmpä  m|ei'än]  s[ulhollamjnie 
Kuus'  on  kull[ai]sta  käkeä 
VempeFee''llä  kukkumassa,  ^^ 
Rahkehilla  laulamassa, 
Pyhyiit  pyräjämässä, 

165  Rahkeillä  laulamassa. 


*  hanhue  |'^ots''|:  hanhuet  *havolla.*  —  ^  |suuss|:  *saakka  suuri*.  —  "*  Ss:n 
alkup.  järj.  =  98,  97;  numeroilla  muutettu.  —  "  Päällä:  Itetitkö.  —  ^^  Olitko: 
Politko.   —  ^^  Kaksi  viim.   sanaa    jälestp.   lisätty, 
nen.  —  *^  Päällä:  vieremässä. 


**  Pali'^0'',  päällä:  Purno- 


Kun  inursiun  luodaan  sulhasen   kotiin.    1684—1686. 
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Älä  ole,  neiti,  milläkääii, 
Kriioii  tuoma.  tiioUakaiia.  '* 
.Sait  inieheu  metsän  käviäii, 
Uroon  korven  kolkehtian! 

i-oKolniitsi  tänä  kevänä" 
Nossii  nuotio  tuolilta,  [!] 
Ravannut  havu-tulelta. " 
Kolmetsi  tänä  keväuä 
Havu  on  pääb5-ön  liarjaillut,''^ 

17.-.  Varpa  on  vartalon  sukaillut."'"* 
Älä  ole.  neiti,  niill[äkään], 
Emon  tuonia  [tuollakana]. 
Sait  miehen  inetsäuk[äviäa]. 
Uroon  kor[ven  kolkehtian]. 

i»"Ei  sen  koirat  koissa  maataa, 
Pennut  pehkussa  levätä. 

1«S5.  Vuokkin.  Lönnrot  R,  n.  591.    37. 

Mihkulan   vaimo? 

Minä  vuotin  veioani, 
Niin  kun  kuuta  nousevata, 
*Päiveä  ylenevätä.* 
Empä  kuuta  puolinkana, 
.-.  Päiveä  mokominkana. 

Sintsi  [vierabaisinesi], 
Tuohikatto  [kansoinesi]. 

Se  on  suolta  suojat  [saanut], 
T3'vin  on  tuonut  suuret  m[ännyt], 
m  Latvoin  lakka|)iiät  pctäj[ät]. 

Kylän  paras  patv[askoiua]. 
[Kylän]  onni  ollallisna. 
Pääir  on  haljakka  hatuneu, 
Jalass'  on  kaatiet  kaposet'; 
13  Ne  on  Kuuttai-fii  [kutomat]. 
Se  on  pantu  pahkiloissa. 
Kutri  kullan  helmehis''t''ä. 


S^aa''jannaine 

Käet  on  käärien  vanuttu, 
20  Takoa  Tanilan  linnan. 
Kasvo  inansukka*  mäeltä. 
Saajanaisen  suuri  tieuhka. 

[Saajanaisen]  saappo''a''iset. 
Vesitetret  vierevillä. 
2.1     Assuitko  anopin  lauan. 

Luotaselta  luopuselta. 
Sivulta  sianlihoa ; 
Puoleir  on  punakerän[en], 
Tiuaritsu  riuuallausa. 


30      Kyty  kynnöltä  tulevi: 
Vieminen  vesiropehut, 
Sama  armo  [antaminen], 
Alema  [kumartamiueuj. 
Akka  karhu  kiukoalia. 

:i5     Niitä  sie  kovin  varatus, 

Elä  räähkä  rätsinättä, 
Terävät  jänön  jalate ' 

Kullatointa  kukkuessa. 
Lahjatonta  laulaessa. 
40  Otan  miehen  niiokkonehen, 
Papin  kirkkokuntinehen. 

1686.  Vuokk.  Bor.  I,  n.  87,*.     »Vio^l- 
Miitrein  leski. 

'  Kölä  vuotti"  2  uutta  kuuta, 
Miero  päivän  nousento^i, 
Talo  nuorta  raorsiienta. 
Miep'  OM  vuotin  veiju'uni. 
.i  Vfiju^oni,  niiiino^ani. 


'*  tullakana:  tuoUak.nna.  ■  "  |iiäkeväm|:  »tänä  kevilna.*  —  '*  havu|u- 
neltaj:  havntuielia.  -  "  Hav|o|  pääh[yön]  harj[aillut]:  Havu  *on*  päähyö/t 
hATiaillut.   —   '"'  Sana   inyöh.   lisätty. 

1685.  '  Sana  alleviivattu. 

1686.  '  Edelliset  morsiamen,  seuraava  sulliascn  kodissa.  —  •  vequlxvariKov, — 
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Kefi  tämän  tovefi  valehti, 

Veijon  tiihjin  tullehekse, 

Ratäun  jouten  juossehekse? 

Eip'  on  veijo  tiihjin  tullun, 
10  Eikä  lattsu  jouten  juossun; 

Om  mitä  eron  veteä, 

Liina-harjan  liikutella. 
Nouses  korjasta  korie, 

Hiivä  lahja  laipivosta. 
13  Nouse  ilman  nostamatta, 

tjleue  uleutäjittä,  ^ 

Jos  ou  nuori  nostajase, 

Vihanta  iileutäjäse. 

Tallpa*  jalka  jalaksella, 
20  Pole  poikki-puolisella, 

Assus  hauheii  askelilla, 

Taputas  tavi-jaloilla 

Apen  soamia  pihoja, 

Anopin  asettamia,  *t 
aäVeffen  veitsin  vuolomie. 

Sisaren  silittämie, 

Navofi  vassoin  varpomie. 

Koarrutteles  kaunis  kakla, 

Niiu  kuin  kasvaja  kataja 

30  Eli  tuores  tuomen  latva. 

Terveh  piha  täiisiiiese, 

Ulko'ue  urohiiiesp, 

Piha  vierahaisiiiese! 

Terveh  .sintt_si  täiisiiiese, 
35  Lauta-katto  kansoMiese, 

Sinttsi  vierahaisinese, 

Terveh  sinttsi  täiisinese! 

Terveh  pirtti  täiisiiiese, 

Lauta-katto  kanso'nese, 
40  Pirtti  vierahaisinese, 

Terveh  sinttsi,  terveh  pirtti, 

Terveh  kaikki  risti-kansa! 
Eipä  täss'  oF  enueu  ollun. 


Eikä  varsin  vasta  liene 
m  Tämän  kansan  kaunehutta. 

Nuorison  imantrehutta : 

Kaikk'  on  väki  halTakassa, 

Niin  kuim  metteä  huutehessa. 
Ivemp'  on  täss'  om  peä  pätövä 
50  Päiväni  peälline  omena, 

Poika-karjan  kasvattaja, 

Poika-joukon  jouvuttaja? 

Isäntäp'  om  peä  pätövä, 

Päiväni  peälline  omena, 
53  Poika-karjan  kasvattaja, 

Poika-j  onko  n  jou  vuttaj  a. 

Kenipä  täh  on  suojat  soanuiij 

Suojat  soanun,  salmot  salvaii, 

Sammalet  sulilta  soilta, 
60  Hirret  hirmulta  meJältä, 

Malo  t  m  arj  a  -k  an  k  ahal  ta. 

Tuohet  tuomi-voaram  peältä? 

Isäntä  täh  on  suojat  soanun,  *+ 

Salmot  salvan,  suojat  soanun. 
85  Sammalet  sulilta  soilta, 

Hii'ret  hirmulta  nie'ältä, 

Malot  marja-kankahalta, 

Tuohet  tuomi-voaram  peältä. 

Jo  niit  kiitin  kaiken  kansan. 
70     Kemp'  om  pantu  paivaskakse? 

Kliläm  paras  patvaskoina. 

Kiilan  vanhin  voate  keä'ssä. 

Kiilan  onni  olaUissa. 

Onipa  me'äm  palivaskalla 
7.i  Hailakka  siniiie  peällä,'^ 

Helma  hietoa  vetäve, 

Moata  maksan  karvallista. 

Onipa  meJäm  patvaskalla 

Ussakka  utu'he  viiöllä 
SO  Peällä  halFakan  sinisen. 

Se  on  Kuuttaren  kutoma. 


*  Myös:  nostajitta,  ylentämättä.  —  *"■  Talua.  —  *^  Ensin:   asettamie.  — 
«t  Isäntä   täli   on  salvot  soan[ut]  Salvot  ect.  —  ''  *Peällä  paijan  p[alttinaisen]*. 


Kun    luui-sian    liiuduan   sulhasen   koliin.     Ui8b. 
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Päiviittiiroii  kesrö^äniä. 

Luoiita  Kankaliattaieii. 

Painama  Siiiettären. 
-sOnip'  Olli  inc.äin  pafvaskalla 

Keät  011  kullan  keäiii'sissä. 

Sormot  kullan  sormuksissa. 

Peä  kullan  vipaleliissa, 

Silinä-niisit  sinitsukoissa. 
»o  Parta  kuUam  palmikoissa, 

Kuitrit  kullan  tsuorluloissa. 

Ump'  Olli  nKviiim  patvaskalla 

Pait'  0111  peällä  palttiiiaine 

Hipicilä  hiettömällä. 
93  Alla  hairakan  siiiisen. 

Omp'  om  nieJän  patvaskalla 

j^eässä  soapka  sahniattaiiio, 

Puhki  pilviein  ])uhuja, 

Läpi  metsän  läikiittäjä.'* 
100     Mist"  ofi  soatu  soajanuaine, 

Mist'  on  tuotu  tuojannairie";' 

Takoa  Tainosnaii"  liuiiafi. 

Uuven  linnan  uulitsalta. 

Eik'  ole  vielä  sioltäkäiiä. 
105  Kasvo  moasta  maiittsi-marja. 

Pellosta  helie  heinä: 

Sielt'  on  soatu  soajanuaine, 

Sielt'  on  tuotu  tuojannaiiie. 

Soajannaisen  soappo'aiset, 
110  Min  kuin  hanhuot  havoUa, 

Vesi-linnut  venipHlillä. 

Soajannaisen  soapka  suuri. 

N'iiu  kuim  pistii  pilven  kokka, 

Puhki  pilviem  puhuja, 
us  Läpi  metsän  liiimähtäjii. 

Soajannaisen  sirkut  silmät, 

N'iin  kuin  tähet  taivahalla. 

Pilkat  pilvien  lomissa. 

Soajannaisen  suu  soma'ne. 


I 


iaoK'iin  kuin  Suomen  sukkulaine. 
Jo  iiiit  kiitin  kaiken  kansan, 
Annap'"'^  on  it_se  kiiselen 
Tulovalta'!*  Veijoltani: 
Kävit  tiesi  tervelieiiä. 

125  Matkasi  ali  hiivana. 

Saitko  iieijcn,  voitko  liunaf» 
Pirotitko  pissiiii  stiinafi, 
Sorritko  soti-veräjäh, 
Lanketitko  lauta-loajaii 

13»  Sulha'siiui  käiivessäse? 
Itetitkii  linnan  immet. 
Nakratitko  kiilan  naiset, 
Haukutitko  linnan  koirat 
Sulha'sina  kiilivessäso ? 

135  Saitko  sen,  kuta  käkesit? 
Käkesit  käk(i'son  tuuva, 
Heinä-marjan  iielkiitellä. 
Jo  tunnen  kiisiimättäni, 
Arvoan  anomattani: 

un  Puoleir  on  puna-kerä'ne, 
Toisell'  on  kesä-i-epo'iii, 
'riiia-iitsut  rinnallasi, 
-■'■■\o  tunnen  kiisiiinättäui, 
Arvoan  anomattani.* 

U5      Morsieu  sisaru(v)oni, 
Kapo-lehti  laklu^oiii. 
Toisin  toisessa  talossa, 
MuiHem  muissa  vierahissa: 
Tapa  uusi  ottamine. 

150  Entiiie  uuohtainiiie. 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muitem  muissa  vierahissa. 
Ei  kuin  on  eiiio'sen  koissa,. 
Oman  vanheiniiian  varassa; 

1.V-,  Tapa  uusi  ottamine, 
Entine  unohtamirie, 
Sana  armo  antarairie, 


*  Myös:  läimähläjä.  —  "  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '"t  Päällä:  Vuotap'. 
"^    Myös:   Tulijalta. 
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Määrätyissä  tiloiss;i  ja   toimissa   laulettuja. 


Alemma  kiimartaiiiirie. 

N'isat  uuoi'et  notkuttele, 
160  Koarrutteles  kaunis  kakla, 

Miu  kuiu  tuores^-  tuomen  lat\a. 

Vasta  kasvaja  kataja. 

Toatto  hyvä  heittämine, 

Ukko  armalioittamine, 
16.5  Alemma  kumartamiiie, 

Sana  armo  antamiiie. 
M  orsien  sisaruoni! 

Toisin  toisessa  talossa 

Muitem  muissa  vierahissa: 
noMoamo  hyvä  heittämine. 

Akka  armahoittnmine, 

Msat  nuoret  notkuttele, 

Koarrutteles  kaunis  kakla, 

K'iin  kuiu  kasvaja  kataja, 
175  Eli  tuores  tuomen  latva. 

Armo-sana  antamine. 

Alemma  kumartamine. 
Morsien  sisanroiii, 

Kapo-lehti  lakIu''oui, 
180  Toisin  toisessa  talossa, 

Mni1;em  muissa  vierahissa: 

Veikko  hiiva  heittämine, 

Kiitii  armahoittamine, 

Sana  armo  antamine, 
i8.i  Alemma  kumartamine. 

Nisät  nuoret  notkuttele, 

Kakla  pestit  koarruttele. 

Toisin  toisessa  talossa, 

Muifem  muissa  vierahissa, 
190 Ei  niin  knin  emose[!]  koissa: 
-  Tsikko  hiiva  heittämine, 

Nato  armahoittamine. 

Alemma  kumartamine, 

Sana  armo  antamine. 


1!).-,  N'isat  nuoret  notkuttele, 
Koarruttele  kaunis  kakla, 
Niin  kuin  tuores  tuomen  latva. 
Eli  kasvaja  kataja. 
Ivuule  neiti  lieuvotahe, 

2mi  Morsien  opassetahe : 
Pie  lusikkas  luvussa, 
Astiese  arvelussa, 
Jott'  ei  koirat  kannettaise, 
Penikkäiset  peiteltäise.'^ 

2»)  Eläs  ole  niilleiikänä, 
Emoi"i  tuoma  tuoilehkana: 
Sait  niiehem  metsän  kävijän, 
Uron  korven  kolkuttajan. 
Ei  sen"t  koirat  koissa  moata, 

210  Pennut  pehkussa  levätä, 
Eikä  jouset i5t  jouten  olla. 
Viinet  voarnoilla  veniitä. 
Kolinittsi  tänä  suvena 
Orret  notku,  parret  painu 

21.T  Vanhoilla  kapa-lihoilla," 


1686  a).  Vuokk.  GenetzH.n.  7.  'jtl'!. 

Miitrein  leski. 

Tulovirren  loppu} 

Annapa  itse  kyselen 
Tulevalta  Veijoltani: 
Kävit  tiesi  tervehenä. 
Matkasi  ali  hyvänä? 
.5  Itetitkö  linnan  immet. 
Nakratitko  kylän  naiset. 
Haukutitko  kylän  koirat 
Sulhasena  käyessäse? 
Jo  tunnen  ky.selömättä, 
10  Arvoan  anomattani: 


i 


'-t  Sana  puuttuu.  —  '^^  peitettäise.  —  '^^  Sana  puuttuu.  —  *"<■  Ensin: 
Ei  sen.   —   ^^^  Lopun  suhteen  vrt.   Genetz   1872. 

1686a).  1  Huomautettu:  Saman  laulamat  häävirret  Boreniukselia  v. 
1871;    tämä    varmuuden  vuoksi  uudestaan  otettu. 


Kun    morsian    tuodaan   sulhasen   kotiin.     1686 a>. 
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Puoleir  ou  punakeräni, 

Toiseir  ou  kes;iri'i)()iii. 
.Top'  on  kiitin  kaiken  kansau. 

Ket'  on  pantu  patvaskakse, 
i..  Otettu  olailisektie? 

Kylän  paras  patvaskaua, 

Kylän  vanhin  vuate  kiässä. 

Mit'  ou  piällä  patvaskalla? 

Pait'  ou  piäiiä  i)alttinaiui 
:;.!  Hipiellä  hiettömällä. 

Se  on  Kuuttarcn  kutoma. 

Päivöttärcn  kcsieiiiiiä, 

Luonta  Kankahattareue. 
Jlit"  on  i)iällä  jjatvaskalla  ? 
J-.  Piällä  ou  haljakka  .siuiui. 

Se  on  Kuuttaren  kutoma, 

Päivöt tären  kcsrcäniä, 

Luonta  Kankahattareue, 

Painama  Siuettäreue, 
;(.  Piällä  paian  palttinaiseen. 

Mit'  on  vyöllä  patvaskallay 

Vyöir  on  nssakka  utuni. 

Piällä  haljakan  .^inisen. 

Kesäuuhen  uujuloista, 
.::,  Talvilanipaliaii  takuista, 

Se  on  Kuuttaren  kutoma, 

Päivöttäreu  kesicämä. 

Luonta  Kankahattareue. 

Painanui  Sinettärene. 
4..      Mitäpä  ou  piäs.sä  patvaskalla? 

Piä*;.sä  on  suajtka  sahmattaiui, 

Puhki  pilvien  puhuja, 

Läpi  metsän  läikyttäjä. 

Ompa  meäu  patvaskalla 
4-,  Kuitrit  kullan  tsuoruloissa, 

Piä  kullan  viiialeiiissa. 

Silmäripsit  simtsukoissa, 

Kiät  on  kullan  kiärylöissä, 

Sormet  kullan  sornniksissa. 


50     Mist'  ou  suatu  suajannaiui, 
Kust'  on  tuotu  tuojanuaini? 
Kasvo  mualla  mauttsiniarja, 
Pellolla  hf-lie  heinä. 
Eipä  vielä  sieltäkiinil. 

05  Mist'  ou  suatu  suajannaiui? 
Vienan  väljiltä  vesiltä, 
Saksan  salmilta  syviltä. 
Eipä  vielä  sieltäkänii. 
Mist'  on  suatu  suajannaiui, 

aoKust'  ou  tuotu  tuojanuaini? 
Takoa  tamosuan  liuuau, 
Ulkopuolen  uuen  linnan: 
Sielt'  on  suatu  suajannaiui, 
Sielt'  ou  tuotu  tuojanuaini. 

65  Suajaunaisen  suappoaiset, 
Niinkuin  hauhuot  havolla,  ^* 
Vesilinnut  vempelillä, 
Suajaunaisen  suu  somani, 
Niinkuin  Suomen  sukkulaine. 

70     Jo  nyt  kiitiu  kaiken  kansan. 
Anna  neuvon  neitieni, 
Morsientan"  *+  opastelene : 
Toisin  toisessa  talossa, 
Mniteu  muissa  vierahissa, 

7.i  Ei  kuin  on  emosi  koissa. 
Tajia  uusi  ottamoina, 
fJutini  unohtamini, 
Tuatto  hyvä  heittämini. 
Ukko  armahoittauiini. 

»o  Nisät  nuoret  notkuttele, 
Kuarruttele  pesty  kakla, 
Niinkuin  tuores  tuomen  latva 
Eli  kasvaja  kataja. 
Anna  neuvon  neitieni, 

S3  Morsientan'  opastelene: 
Toisin  toisessa  talo.ssa, 
Muiten  muissa  vierahissa, 
Ei  kuin  on  emosi  koissa. 


*^  ha(v)olla.  —  "  Morsienta(n). 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Muarao  hyvä  heittämini. 
90  Akka  ariiiahoittamini, 

Alemma  kumartamiui. 

KuarruttPle  pesty  kakla, 

Niinkuin  tiioies  tuonien  latva, 

Eli  kasvaja  kataja. 
95      Anna  neuvon  neitieni. 

Morsientan'  opasteiene : 

Toisin  toisessa  talossa. 

Muiten  muissa  vierabissa. 

Ei  kuin  on  emosi  koissa. 
loij  Veikko  hyvä  heittämini, 

Kyty  armahoittamini. 

Nisät  nuoret  notkuttele. 

Kuarruttele  pesty  kakla. +« 

Vasta  kasvaja  kataja. 
105      Anna  neuvon  neitieni, 

Morsientan'  opastelene: 

Toisin  toisessa  talossa, 

Muiten  muissa  vierahissa. 

Ei  kuin  on  emosi  koissa. 
uoTsikko  hyvä  heittämini. 

Nato  armahoittamini. 
Anna  neuvon  neitieni. 

Morsientan'  opastelene: 

Pie  on  lusikkas'  luvussa, 
iiöAstiesi  arvelussa, 

Jott'  ei  koirat  kannettaise, 

Pennut  pienet  peiteltäise. 
Anna  neuvon  neitieni, 

Morsientan'  opastelene: 
120  Elä  vie  viljojas'  kylähe, 

Taikinas'  on  tarvittsove. 
Anna  neuvon  neitieni, 

Morsientan'  opastelene: 

Elä  vie  villojas'  kylähe, 
iih  Kankalias'  se  tarvittsove. 
Jop'  on  neuvoin  neitiseni, 


Morsieni  ^  opasteline. 

Elä  ole  minja  niillehkänä, 

Emon  tuoma  tuollehkana: 
130  Sait  miehen  metsän  kävijän, 

Uron  korven  kolkuttajan, 

Ei  sen  koirat  koissa  muata, 

Pennut  pehkussa  levätä. 
Koliiiittsi  tänä  suvena 
issVintit^  vuarnoiir  ei  venytä. 

Orret  notkn,  parret  painu 

Vanhoilta  kapalihoilta. 
Onp'  on  meän  on  sulhollana 

Ojavieret  osramaina, 
140  Vitsikköiset  viljamaina, 

Kankasvieret  kakramaina, 

Aittaset  joka  aholla, 

Purnuset  joka  purolla. 

Eikeä  viiä  meän  kanaista, 
U5  Viiä  vehkahuuhmarilla, 

Viekeä  viljomättähällä, 

Viljoviplou  viilijäksi. 

Taikinan  taputtaiaksi, 

Paksun  leivän  paistajaksi. 

1()86  b).  Vuokk.  Bor.  in,n.  125.   »V»?? 
Miitrein  akka. 
Kylä  vuotti  — 

Eip'  on  veijo  tyhjin  tullunt, 
Eikä  rattsu  jouten  juossun:' 
Veijo  tuli,  vesi  läikky, 
sEattsu  juoksi,  moa  järäsi; 
6'  on  rauvaista  ratsasta, 
7:men  metsän  otsusta[!J 
Vempelillä  kukkumassa. 
Om  mitä  oron  vetejä, 
10  Liinaharjan  liikutella. 
Nouses  korjasta  korie, 


*+  IO3V2-    N[iinkuin]  t[uores]  t[uomen]  )[atva].  ■ 
*  Selit.:  =  pissoalit,   rihlapyssyt. 
1686*).  »  juossunltj:  j. 


*  Päällä:  [Morsiejmen'.  — 


Kuu  morsian   tuodaan  sulhasen  kotiin.     1687 — 1689. 
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Terveh  pirtti  täysinese,  i 

Lautakatto  [kansoinese].  ' 

Pirtti  viorali[aisiiiese]. 
IS  Jo  teälä  tänä  [kesänä].^ 

1687.  Vuokk.  Bor.  HI,  n.  120.    'V»??. 
Varvana,   Teppisen  Petrin  sisar,  i 
K\-lä  Auotti  uutta  kuuta.  | 

Miero  nuorta  niorsieuta. 


Kuules  neiti  iieuvotahe, 

Morsieu  opassetalie: 
5  Toisin  toisessa  talossa, 

Muiten  muissa  vierahis^a. 

Ei  niin  kuin  emosi  koissa, 

Oman  vanhempas  varassa. 

Pie  sie  lusikkas  luvussa. 
loAstiesi  arvelussa, 

Jottei  koirat  kanueltaise, 

Peuikkäiset  peiteltaise; 

Elä  vie  villojas'  kylähe. 

Kankahassen '  tarvitt_souve.- 
li  Elä  kanna  vifrojas'  kylähe, 

Taikinassen  tarvittjouve. 

1688.  VuokkiDiemi.  Rautell  n.  952.    92- 

Okahvie  Mäkcläini;  oppinut  Saari- 
jftrvessä. 

Ei  ole  tätä  ennen  ollun. 
Eikä  varsin  vasta  liene 
Tämän  kuunahan  kukuilla. 
Tämän  harjun  harteilla, 
s  Tämän  lautuon  piii  loalla. 
Tämän  kansan  kauuehutta. 
Tämän  veän  imautehutta. 


Ket  on  pantu  patvassaksi? 
Kylän  on  paras  patvassoina, 
10  Kylän  ou  paras  oppaliina. 
j.  n.  e.   tavallista  latua. 

1689.  Venehjärvi.  Bor.  II,  n.  28,3.  -'1^12. 

Paraska,  Loasarin  vaimo;  Lalva- 
järvesta  tuotu. 

*Kuim  morsieu   tuuvah  miehen  kofih.» 
(Tulo-virsi). 
Kiila  vuotti  uutta  kunta. 
Miero  nuorta  mor.sienta; 
Mie  on  vuotin  veijuoni, 
Veijuoni,  minnoani, 
5  Ivfiin  kuin  kuuta  nou.sijoa.'^ 
Päivuttä  ujimijeä. 

Keii  tämän  toven  valehti 
Veijon  tiilijin  tullehene,^ 
Veiion  jouten  juossehene,*+ 
10  Eipä  veno  tiihjin  tullut, 
Eikä  veijo  tiihjin  tullut : 
Veno  juok.si.  ranta  roikki, 
Veijo  tnli,  vesi  läikkii. 
Ken  tämän  toven  valehti, 
15  Veijon  tiihjin  tullehene, 
Venon  jouten  juossehene?*^' 
p]ikä  veijo  tiihjin  tullut, 
Eikä  veno  jouten  juossut: 
Ompa  miun  on  Veijollani 
aoOmpa  tukku  tuotavana. 
Tosi  torkuteltavana. 
Ompa  miun  on  Veijollani 
Puoleir  om  puna-keräni, 
Toisella  kesä-reponi. 
25  Tino-rittju^  rinnan  iessä. 
Jo  teälä  tänä  suvena 
Pihat  pilmuin  keäntelihe; 


*  Lyijykynällä  huomautettu:    .Jatkoa   ei   ole  v.   71. 
1687.     '  §ä  alleviivattu.  —  ^  tarvittj|i|:  tarvittsoufe. 
1689.     ^^  nousijova.  —  *  e  lisätty  värsyn  täytteeksi. 
**  [juossehen].  —  *  Sanan  merkitys  laulajalle  tuntematoin. 


^^  juossehen. 
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Jo  teälä  tänä  suvena 

Vajoset  vajeltelihe 
JO  VajoUista  vasta-kättä. 

Jo  teälä  tänä  suvena 

Sinttsi  silloin  siirtelihe 

Siutjillistä  siivuojoa. 

Jo  teälä  täuä  savena 
ssKunniis  kilinä  keäntelihe  "t 

Helman  hienon  hersujoa^^ 

Jo  teälä  täuä  suvena 

Skeäkäset  kät|ertelihe 

Sormus-kättä  sulkijoa, 
40  Renkas-kättä  riehkijeä. 

Jo  teälä  tänä  suvena 

Lauttjaset  lakuorihe 

Lautsallista  laulajoa. 

Terveh  pirtti  täiisiiiese, 
45  Terveh  pirtti.  tei'veh  siuttsi, 

Terveh  kaikki  risti-kansa! 

Eip'  ole  tässä  ennen  ollut, 

Eikä  varsin  vasta  liene 

Tämän  sulhasen  somutta, 
50  Tämän  kausafi  kaunehutta: 

Väki  on  kaikki  halTakassa, 

Min  kuim*+   niettjä  huutehessa. 
Kenipä  täss'  om  peäm  pätövä, 

Päiväni  peällini  omena, 
55  Lapsi-karjan  kasvattaja, 

Poika-joukofi  jouvuttaja? 

Kemp'  on  suolta  suojat "+  soanut, 

Suolta  suojat,  inoalta  malot, 

Hirret  hirmuilta  mäjeltä, 
«o  Sammalet  sulilta  soilta. 

Tuohet  tuomi-voaram  peältä? 

livau'  oiie  peäm  pätövä, 

Lapsi-,  on,  karjan  kasvattanun, 

Poika-joukon  jouvuttaniin, 


)  Heän  on  suojat  suolta  soanuii, 
Hirret  hirmuilta  mäjeltä, 
Sammalet  sulilta  soilta. 
Tuohet  tuonii-voaram  peältä, 
Malot  inarja-kankahilta. 

Ken  (Mli  pantu  patvaskakse? 
Kiilan  oin  paras  patvaskana, 
Kiilan  OUi"*^  oppahina, 
Kiilan  rohkein  ruoska  keä'ssä, 
Kiilan  vanhin  voate  kpä'ssä. 

1     Ompa  meäne^  patvaskalla 
Soappoat  somat  jalassa. 
Säteriset*  seäri-paklat. 
Ne  ofi  soane-  maksavia. 
Ompa  nieäne  patvaskalla 

iKirjo-kintahat  käjessä, 
Kesä  uuhen  untuvoista, 
Talvi-lampahan  takuista, 
Kirjo-klinnen  kirjuttama. 
Omp'  oni  meäne  patvaskalla 

I  Keät  on  kullan  keäriisissä, 
Sormet  kullan  .sormuksissa. 
Omp'  om  meäne  patvaskalla 
Ussakka  utuni  i^"  viiöUä 
Peäir  Oii  hariakafi  sinisen. 

I     Ompa  meäne  patvaskalla 
Harrakka**''  siiiini  peällä, 
Peäliä  paijam  palttinaisen. 
Ompa  meän  patvaskalla 
Pait'  oni  peällä  palttinaiiii 
Leviestä  le.^sinkistä; 
Se  on  Kuuttarin  kutoma, 
Päivättäreii  kesreäniä. 

Ompa  meän  patvaskalla 
Parta  kuliani  palmikoissa, 

)  Ompa  nieäm  patvaskalla 
Silmä-ripsit  i'*  siintsukoissa. 


^^  keäntelih.  —  '^  horsojoa 
suojat  suolta.  —  '"''  Olli  (nimi). 
'**  Us.sakka  on  utuiie. 


**■  kuin  puuttuu. 
*'*■  »hieno   villa", 
"t  Hallakk'  on.  —  '"^  Silmi-. 


—  't  Numeroilla  korj. 
—  *^*  »huono  villa.f'  — 
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Ompa  nieänc  patvaskalla 

Peä  kullan  vipalehissa. 

Ompa  mcäiif'  patvaskalla 
10.1  Soapka  peässä  sahniattaini,^ 

Puhki  pilviöin  puhuja. 

Läpi  nietsän  läikkähuja. 
Mist'  Oli  soatu  soajan-naini, 

Kust'>"  on  tuotu  tuojan-naini? 
110  Linnan  Uuvon  ulko-pnoleh? 

Takoa  Tanilan"  linnan; 

Vinku  Viipurifi  veräjät. 

Notku  suuret  vSuomen  sillat 

Soajan-naista  soattoa'ssa, 
115  Tuojan-naista  tuottoa'ssa. 

Soajannaiseu  soappoa'set 

Min  kuin  hanhiion  havoUa, 

Vesi-liunufi  vempelellä, 

Eli  joutt_senefi  jovella. 
«o  Soajau-naisefi  sirkut  silmät, 

Niin  kuin  tähtiVit  taivahalla. 

Pilkat  pilvien  lomassa. 

Soajan-naisen  suu-somani, 

Niin  kuin  Suonien  sukkulaini. 
125  Soajannaiseu  soapka  suuri, 

Niin  kuiin  pistu  pilven  kokka. 
Anna  kosiin  Veijoltani: 

Saitko  ueijefi,  voitit '*+  ijnnafi, 

Pirotitko  pissiin  Stiinan, 
130  Sorritko  soti-veräjät, 

Haukntitko"t  linnan  hal'1'it, 

Nakratitko  linnan  naiset, 

Itetitkö  linnan  immet? 
Jo  tunnen  kiiselömättä. 
13.1  Arvoan  utelomatta :  ^o 

Soant  on  neijen,  voittafl  linnan,"* 

Pirottan  om  pissuii  Stiinan, 

Haukkuttafi  ^■'+   on  linnan  halFit, 


Nakrattaii  oii  linnan  naiset, 

140  Itettän  on  linnan  iinmot. 
Anna  kiisiifi  Veijoltani: 
Assuitko  aiiopiii  lauvan, 
Olit  suin  sulassa  voissa, 
Ivoprin  keäiii-kakkaroissa 

u.i  Ainuon  anopin  koissa? 
Jo  tunnen  kiiselömättä, 
Arvoan  utelomatta. 
Morsien.  sisaruoiii, 
Ivapo-lehti.  lakluoiii, 

150  Var.si  kauiiis  koarruttele, 
Msat  nuoret  notkuttele, 
Niin  kuin  koartuva  kataja 
Eli  tuoi^e.s  tuomeii  latva. 
Toisin  toisessa  talo.ssa, 

11.1  Mnitem  muissa  vierahis^a, 
Ei  iiiiu  kuin  emon  on  koii5sa, 
Eli  valta-vanliemmane.2 
Tapa  toini  ottamiui, 
Vanha  on  unohtaniiiii, 

160  Sait  mieheni  merellii  käiijän, 
Laivasilla  lainnehtijan, 
Sait  (miehen)  satojen  soajafi, 
Tuhansieii  tukkuojafi. 
Sait  mieheni  nietsän  kävijän, 

16.1  Uron  korven  kolkuttajan; 
Ei  sen  koirat  koissa  nioata, 
Pennut  pehkussa  levätä. 
Usein  on  tänä  suvena 
Usein  nous.sut  nuofivolta, 

1-0  Havannut  havu-kovasta, ^^ 
Havu  peähmiu  harjoapi, 
Varpa  vartuofi  sukie.  2*+ 
Orret  notku,  parvet  painu 
Kesällisio  keittäniisie, 

n.i  Vanhoja  kapa-lihoja.  ^'^ 


'«t  Mist'.  —  "*  »Miss'  ollou».  —  '«t  voit,  paalia:  [voit]ko?  —  "t  Hau- 
kutit.  —  2ot  »kil.^elömättä.»  —  "^  voi|n|tt  on  lin[nan].  --  ^^^  Haukiittan.  — 
"  nom.  kota.  —  ^*  sukije.  —  '^  kapa:  kuiva  liha  eli  kala,  kapa-liha,  kapa-kala. 
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1690.  Veneij   Kaijalainen  n.  99.     94. 

Hoto    Laurint:r    Lesoni     (»Sokie 


HotO)));    oppinut 
niemestä. 


äidiltään  Vuokki- 


Tulovirsi. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta. 
Miero  päivän  nousentoa, 
Miepä  vuotiu  veijuvoiii, 
Veijuvoni,  minjovani. 
5  Ken  tämän  toven  valehti 
Veijon  tyhjin  tullehekse, 
Ratsun    (venon)    jouten    juosse- 

hekse? 
Eipä  veijo  tyhjin  tulhiu', 
Eikä  ratsu  (veno)  jouten  juossuu': 
10  Ompa  raeän  veijollana, 
Ompa  tukku  tuotavana, 
Tosi  torjuteltavana, 
Puolella  puuakeräni, 
Toisella  sinikeräni. 

Hevosella  tuodessa : 

13      On  mitä  oron  vejellä, 

Liinaharjan  liikutella. 

Nouse  korjasta,  korie, 

Hyvä  lahja,  laipivosta, 

Veneellä   tuodessa : 

On  mitä  venon  vejellä, 
20  Kaksihaugan  harhatella. 

Nouse  sorsa  soutimilta. 

Alli  airoilla  ylene. 

Nouse  ilman  nostamatta, 

Vihanta,  ylentämättä, 
25  Knklani,  kumartamalle, 

Varsi  kaunis,  kartanolla, 

Ikkunoissa  istujilla, 

Sillan  peässä  seisojilla, 

Vajon  peässä  vuottajilla! 
30  Lase  jalka  jalaksella, 

Pole  poikkipuolisella! 


(Pole  jalka  portahalla, 

Toini  sillalla  sijota.) 
Piha  pilraoin  keäntelekse 
35  Pihallista  p}''yhkijeä, 

Hienou  helman  hersujoa. 

Vajoset  vajeltelekse 

VajoUista  pyyhkijeä. 

Sukanvartta  valkijeta. 
40  Skeäkäset  kätsertelekse 

Soruiuskättä  sulkijoa, 

Rengas  kättä  riehkijeä. 

Sintsi  silloin  siirtelekse 

Sintsillistä  siivuojoa. 
ih     Terveh,  tupa.  täysinehe, 

Lautakatto,  kausoinehe! 

Terveh.  sintsi,  terveh,  pirtti, 

Terveh  kaikki  risti  kansa, 

Ulkoni  urohinehe, 
.50  Lautakatto  kansoinehe! 

Kaikki  on  väki  hailakassa, 

Niinkuin  metsä  liuutehessa. 
Kempä  on  tässä  peä  pätövä. 

Päivän  peälliui  omena, 
55  Poikajoukon  jouvuttaja, 

Lapsikarjan  kasvattaja? 

Kempä  täss'  on  suojat  soanun'. 

Sammalet  sulilta  soilta, 

Tuohet  tuomivoaran  peältä, 
60  Hirret  hirmuilta  mäjiltä, 

Malot  marjakaukahilta? 

Ivana  on  suojat  soanun'. 

Sammalet  sulilta  soilta. 

Tuohet  tuomivoaran  peältä, 
65  Hirret  hirmuilta  mäjiltä, 

Malot  marja  kaukahilta. 
Kempä  on  pantu  patvaskakse? 

Kylän  pai'as  patvaskoina. 

Kylän  onni  oppahana, 
70  Kylän  rohkein  ruoska  keässä. 

Ompa  meän  patvaskalla 


Kun   morsiafi   tuodaan  sulhasen   kotiin.   1G90. 
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Keät  kullan  keäiylöissä, 

Parta  kullan  iialuiikoissa. 

Peä  kullan  vipalehissa. 
7s  Ompa  meän  patvaskalla 

Silmäripsit  siuitsukoissa. 

Ompa  nieäii  patvaskalla 

Paita  peällä  palttiuaini. 

Se  on  Kuuttarin'  kutoma. 
SO  Päiväneijen  ki-srcäniä. 

Ompa  meän  patvaskalla 

Hafrakka  sinini  peällä 

Peällä  paijan  palttinaisen, 

Se  on  Kuuttarin  kutoma. 
»5  Päiväneijen  kesreämä. 

Ussakka  utuini  vyöllä 

Peällä  hafrakan  sinisen. 

Se  on  Kuuttarin  kut()ma. 

Päiväneijen  kesreämii. 
«n  Ompa  meäu  patvaskalla 

Kirjakintahat  kajossa. 

Ne  on  Kuuttarin  kutomat. 

Kirjokynnen  kirjuttamat 

Kesäuuhen  uujuloista. 
»5  Talvilampahan  takuista. 

Ompa  meän  patvaskalla 

Soapka  peässä  sahmattaini. 

Puhki  pilvijeu  puhuja. 

Läpi  metsän  läikähtäjä. 
100  Ompa  meän  patvaskalla 

Soappovat  somat  jalassa. 
.Top'  on  kiitin  patvaskani. 

Mist'  on  soatu  .soajaunaini, 

Mist'  on  tuotu  tuojannaini? 
105  Ulkopuolen  Uuven  liuuan. 

Takova-  Tanilan  linnan. 

Eip'  on  vielä  sieltä  tuotu. 
Mist'  on  soatu  soajannaini, 

Älist'  on  tuotu  tuojannaini? 
110  Saksan  salmilta  syviltä, 


Vienan  väljiltä  vesiltä. 

Ulavilta  aukejilta. 

Eipä  vielä  sieltä  tuotu. 
Mist'  on  soatu  soajannaini. 
115  Mist"  on  tuotu  tuojannaini? 

Kasvo  mantsikka  mäjellä. 

Teruiällä  helije  heinä.' 

Sieltä  soatili  soajannaini. 

Sieltä  tuotih  tuojannaini. 
nn  Soajannaini.  syrijännaini 

Söi  sonnit  sorkkinehe. 

Hevot  heinähäkkinehe. 

Soajannaisen  soapka  suuri. 

Niinkuin  pisty  ]iilven  kokka. 
125  Soajannaisen  suu  somani, 

Niinkuin  Suomen  sukkulaini. 

Soajannaisen  soapjioat  somat. 

Niinkuin  hanhevuot  havoUa, 

Vesitetret  vempelellä 
130  ICli  joutsenuot  jovella. 

.lopa  on  kiitin  kaiken  kansan, 

Anna.  neuvon  neitoistani. 

Orpola.stani  opetan! 

On  morsien  sisaruvoni. 
133  Kapolehti  lakluvoni. 

Ei  niinkuin  emon  kojissa. 

Toisin  toisessa  talossa, 

Muiten  muissa  vieraliissa. 

Tapa  uusi  ottamini. 
HO  Vanha  pois  uuohtamini, 

Sana  armo  antamini. 

Alemma  kumartamini. 

Nisät  nuoret  notkuttele. 

Kakla  pesty  koarruttele, 
us  Niinkuin  tuores  tuomen  latva 

Eli  kasvaja  kataja! 
Kyty  kynnöltä  tulouve, 

Vajou  peässä  vastoamini, 

Viemini  vesiroveh. 


1690.     '  Kk:ssa:   kuuttarin.    —    '  Tako|;i|:    Takoca. 
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150  Sana  armo  antamini, 

Alemma  kumartamini. 

Ukko  aitojen  panosta, 

Vajon  peässä  vastoamiiii, 

Viemiui  vesiroveb, 
155  Sana  armo  antamini. 

Alemma  kumartamini. 

Akka  aitasta  tulouve, 

Kesannolta  kerkiey ve,  ^ 

Vajon  peässä  vastoamiiii, 
180  Viemini  ve^iroveh, 

Sana  armo  antamini, 

Alemma  kumartamini. 
On  moisien  sisaruvoni, 

Kapolehti  lakluvoni. 
ies  Toisin  toisessa  talossa, 

Muiten  muissa  vierahissa. 
Kuules,  neiti,  kun  neuvotah, 

Emon  tuoma,  tutkitah! 

Rupiet  pirttijen  pesuilla, 
170  Lautsat  pese,  laijat  heitä! 

Anna  neuvon  neitoistani. 

Orpolastani  opetan! 

Kuules,  neiti,  kun  neuvotah. 

Emon  tuoma,  tutkitah! 
175  Rupiet  asteijen  pesuilla, 

Luuvat  pese,  laijat  heitä, 

Lusikat  pese,  varret  heitä! 
Kuules,  neiti,  kun  neuvotah, 

Emon  tuoma,  tutkitah! 
180  Lähet  voatteijen  pesuilla. 

Ukon  voattejet  uiioha. 

Akan  voattejet  auassa, 

Kyvyn  voattiet  kylkeh  heitä. 

Navon  voattiet  noaklah  nossa! 
185     Anna  neuvon  neitoistani, 

Orpo  lastani  opetan! 

Kuules,  neiti,  neuvotah. 

Emon  tuoma,  tutkitah  I 


Toisin  toisessa  talossa, 

190  Muiten  muissa  vierahissa, 
Ei  niinkuin  emon  kojissa. 
Pie  sie  lusikkas'  luvussa, 
Astijesi  arvelussa, 
Jott'  ei  koirat  kanneltaisi, 

195  Pikkulinnut  peitettäisi ! 

Vieläpä  neuvon  neitoistani. 
Orpolastani  opetan. 
Kuules,  neiti,  kun  neuvotah. 
Emon  tuoma,  tutkitah! 

200  Kyty  on  kyinä  kynnyksillä, 
Nato  on  nnnloina  tsupussa. 
Ukko  on  susina  tsupussa, 
Akka  karhu  kartanolla; 
Niitä  sie  kovin  varaja! 

205     Jopa  neuvoin  neitoseni, 
Orpolapseni  opetin, 
Anna,  kysyn  sulholtani! 
Kävitkö  linnan,  voitko  vuoren. 
Saitko  neijen,  voitko  linnan? 

210  Jop'  on  neän  kyselömättä. 
Arvoan  anelematta: 
Soanun'  neijen.  voinun'  linnan, 
Astunu  anopin  lauvan. 
Anua.  kysyn  sulholtani: 

215  Olitko  suin  sulassa  voissa. 
Käsin  keäry  kakkaroissa, 
Söitkö  lohta  luotaselta 
Aiuuon  anopin  koissa? 
Jop'  on  neän  kyselemättä.. 

220  Arvoan  ;in(^l()inatta: 

Ollun'  suin  sulassa  voissa, 
Käsin  keärj"  kakkaroissa, 
Syönyn'  lohta  luotaselta 
Ainuon  anopin  koissa. 

225      Sait  miehen  metsän  kävijän. 
Urou  laivan  laskijan. 
Sait  miehen  .satojen  soajan, 


^  kerkie|u|ve:   kerkiej/ve. 


Kua  morsian  luodaan  sulhasen  kotiin.    1690 — 1691. 


Tnhaiisien  tnkknojan. 

Ei  sen  koirat  kuissa  nioata. 
■JM  Peniiiif  pelikuissa  leviitii. 

Jo  OM  uousMnr  imotivolta. 

Noiissim'  miotivotiilelta. 

Varpa  vartalon  sukin, 

Havn  peänsä  iiarjoau. 
233  Orret  notku,  parvet  painu 

Vanhoilta  kapalihoilta. 

Ojanvarret  osrnmaina, 

Aittani  joka  aholla. 

Purnuni  joka  purolla. 


24U     Siinä  on  virsi  kuullakses'. 

Toini  i)eäh;i   ]ianiiakses'! 

Empii  niie  rahatta  laula. 

Kielt'  en  pieksit  penniliiittä, 

Suut'  en  kullatta  kuluta: 
24.  En  on  äijeii  tahtoiskana 

Enkä  välttaisn<ä  viihiittii: 

Yhen  miehen  niiekkoineh, 

Hevosen  satuloineli. 

Emp'  on  niie  rahatta  laula, 
2.10  Suut'  en  kullatta  kuluta, 

Enkii  äijeii  tahtoiskana. 

Enkä  välttiiisnii  viihiittii: 

Kopeikka  koko  sanalta. 

Puoli  puolelta  sanoa. 
2.V-,  Äyri  kielen  keäntiimeii. 

1691.  Vuonn.  Lönnrot  A II 3,  n.  67.   33. 
Neioii  tyhjin  tuolleheksi.[!] 
Rat.»-un  jouten  juosseheksi. 
Veijo  souti,  airot  [viilkky]. 
Keksin  mustasen  merellä, 
s  *Sinervöisen  lainehilla,* 
Se  on  veioni  venonen. 

Kylä  uotli  uutta  kuuta, 
Miero  nuorta  morsiana,[!] 


Telat  terveistä [!]  venettä, 
10  iMinä  uotin  veioani, 

Veioani.  nii'^n''e;ini. 
Veiosen[i],  kaunos[eni], 

Noss'^0''  sotka  soutum[ilta], 

Hanhi  haapa  tehtailta, 
15  Alli  airoilta  ylennä! 
Morsi'o'',  sisarueni. 

Kapulehti,  laklueni,» 

Nouse  ilm[an]  nostam[atta]. 

Assu  hanhen  [askelilla) 
20  Näillä  pessyillii  pihoilla, 

Veiäjäilläf!]  kauniilla! 
Jo  täiillä  tänä  suvena 

Kynnys  kynä  kääntelekse 

Hieno  helman  hersujoo. 
25     Terve,  piha,  täysinesi. 

Piha.  vierahinesi, 

Ulkoncn  urohinesi ! 

Eipä  tässä  ennen  ollut 

*Tämän  sulhon  suloutta, 
30  Naima[kansan  kauneutta]*. 

Kaikk[i]  rauniot  rahona. 

Kivet  pienet  penniuki[nä]. 
Terve,  sintsi,  täysin[esi]. 

Sintsi,  vierahaisinefsij, 
35  Terve  pirtti  etc. 

Lauta  katto  kansonesi! 
Kempä  tässä  on  pää  pätövä. 

Päivän  päällinen  omena? 

Iv[an]  täss'  on  pää  piitövä, 
40  Päivän  päälli[nenl  ome[na]; 

Se  on  suolta  suojat  [saanut]. 

Malot  marjakanki  ahilta]. 

Tuohet  tuomivaaran  päältä. 

Hirret  hiiMnulta  mäeltä, 
45  *Saninialet  sulilta  soilta.* 

Jo  nyt  kiitin  kaiken  kansa[nj 

Mutta  kiitän  patvaskani! 


1691.     '  Ss:n  alkup.  järj.:  =  18,  17;   numeroilia   muutti tu. 
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Pääir  on  haljakka  siD[ineu], 
Helmat  hietoo  vetää, 

30  Maata  niaks[a]ii  karvallista], 
Kylän  onni  oppahina, 
Kylän  paras  patvaskana. 

Ompa  meiän  patv[aska]lla 
Päässä  pystyn[en]  kypärä, 

5.5  Läpi  taivos[en]  puhii[ja]. 
Ompa  [meiän  patvaskallaj 
Kutrit  kullan  suortuv[issa]. 
Parta  kullan  palm|ikoissa], 
Silmäripsut  sinips[ukoissa]. 

M     Mist'  on  saatu  saajan  naini, 
Kust'  on  tuotu  tuojan  nain[i]? 
Kasvo  mansikka  mäellä, 
Puolukainen  kankaalla, 
Siit'  on  saatu  etc. 

65     Nyt  mä  neuvon  neitoan[iJ, 
Orpolastani  opetan : 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muiten  muissa  vieraissa, 
Ei  niinku[n]  emon  koissa, 

70  Oman  vanh[emma]n  varassa. 
Jos  talo  epä''tapanen'', 
Niin  ""tapoja  kysyy"". 
Jos  mies  epäpätönen, 
Mies  mieltä  koetteloo. 

75  Piitkö  lusikkas'  luvussa. 
Piit  astiasi  arvelussa, 
Jot'  ei  kasit  kaneltaisi. 
Linnut  liiat  peiteltäi!s[i]? 
Pyhät  pihlajat  pihalla, 

80  Pyhät  oksat  pihlajalla, 
Marjaiset  sitä  pyhemm[ät]. 
Ukko  on  karhuna  supussa, 
Akka  karhu  karsinassa. 
Älä  suihku  sutsunoita[!] 


85  ElikkTi  räämä  rätsinättä, 
i  Elikkä  kengättä  käpäjä! 
j  Jo  nyt  kiitin  kaiken  kansan. 

i  1692.  Vuonn.?  Lönnrot  A  n  3,  n.  72.  33. 
Saajan  naisen  suu  somanen, 
Kuu  Suomen  sukkulaine[n], 
Suuhun  suitsina  menee. 
Se  syöpi  sian  sukanenfsaj, 
5  Mussan  koiran  karvonen[sa], 
Kissan  kirjakynsinensä. 

1693.  Vuonninen.  Bern.  n.  58.    V8  72. 

Outi  Malille,  naitu  Hämeeseen,  ja 
Paraska,   Ossi  pan  leski. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta. 
Miero  päivän  nousentoa. 
Eipä  kuuta  puolinkana, 
Päivytt'  ei  mokomikana, 
5  Yhä  yhtä  veijuvoui, 
Veijuvoni,  minjovoni. 

Ken  tämän  toven  vahelti^ 
"Veijon  tyhjin  tuUehekse, 
Veuo[!]  jouten  juossehekse. 

10  Eipä  veijo  tyhjin  tullun 
Eikä  veno  tyhjin  juossnn,*^' 
On  mitä  venon  vejellä, 
Kahen  laijanä+  kannatella: 
Puoli  011  punaista  purtta, 

15  Toinen  hoahen  haljakoissa. 
Vetäte  veno  vesiltä, 
Teloilla  teräksesillä,  *^ 
Vaskisilla  valkamoilla. 
Nouse,  sotka,  soutimilta, 

20  Alli,  airoilta  ylene, 
Hanhi,  hoapapensahasta! 
Nouse  ilman  nostajitta, 


1693.     1  Päällä:  [va](l)[e](h)[ti]. 
**  teräksn"'sillä. 


_    2t 


j[outen]  juossun.  —  **  2  laijan. 
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Ylene  ylentäjittä: 

Viol'  on  nuori  nostajase, 
■JS  Vihanta  ylentäjäse. 

Pole  jalkais  portahaila, 

Toini  sillalla  sijota. 

Assus  hanhen  askelilla, 

Taputa  tavin  jaloilla 
111  Apen  soamia  pihoja, 

Anopin  asettamia. 

Kyvyn  veit«<en  vuoloniia. 
Jo  teällä^,  *t  tänä  suvena 

Piha  piimin  keäntelekse 
1.1  Pihallista  peipoistani. 

Jo  teällä  t[änä]  suvena 

Vajaset  vajertelekse 

Vajallista  vastakättä. 

Jo  teällä  t[änä]  s[uvena] 
4.1  Tanhuset'*  tasottelekse 

Tanhullista  ^*  tallojova. 

J[oJ  t[eälläj  t[änä]  s[uvena] 

Siutsiset  sijotteleksc 

Sintsillistä  siivuojoa. 
45J[o]  t[eällä]  t[änäl  s[uvena] 

Aittaset  aleutelekse 

Aitallista  alliani. 

Jo  t[eällä]  tfänä]  s[uvenaj 

Kynnys  kyinä  keäntelekse 
-..p  Hienohelma  hersujova. 

J[o]  t[eälläl  tfänä]  sfuvena] 

Skeäkäset  kätsertelekse 

Sormuskättä  sulkijova, 

Renkaskättä  riehtojova.*^ 
56     Terve,  pirtti,  täysinese. 

Tupa,  vierahaisinese, 

Ulkoni.  urohinese, 

Lantakatto.  kansoineso ! 


Väk'  on  kaikki  haljakoissa. 
1  Niinkui  metsä  huutehessa. 
Ken  on  tässä  "•+  peä  pätöjä. 

Päivän  peällini  omena. 

Poikajoukon  jouvuttaja, 

Poikakarjan  kasvattaja. 
,  Sulhasiksi  "t  suorittaja? 

Jehrim'   on  tässii  peä'-^  pätöjä. 

Päivän  p[eällinij  om[ena], 

P[oikalj[oukon|  j[ouvuttaja], 

P[oika]k[arjan]  k[asvattaja], 
p  S[ulhasiksi]  s[norittaja]. 

Se  on  suolta  suojat  soanuu. 

Hirret  hirmuilta  mäeltä. 

Malot  marjakaukahilta. 

Sammalet  sulilta  soilta. 
,  Tuohet  tuomi voarau  peältä. 
Auiiaka  itse  kyselen 

Tulevalta  Veijoltani. 

Soavalta.  kekijävältä: 

Ken  ou  pantu  patvaskoikse? 
p  Kylän  paras  patvaskoina, "+ 

Kylän  onni  oppahina, 

Kylän  rohkein  ruoska  keässä. 
Ken  on  vanhin  voate  vyöllä? 

Kylän  vanhin  voate  vyöllä, 
i  Omp'  ou  meijän  "♦  patvaskalla 

Pait'  ou  peällä  palttinaini. 

Se  ou  Kuuttaren  kutoma, 

Päivättären  kesrövämä 

Kesäuuhen  untuvoista. 
I  Talvilampahan  takuista. 

Ompa  meijän  patvaskalla 

Haljakk'  on  sinini  peällä, 

Peäir  on  paijau  palttinaisen. 

Se  on  Kuuttaren  kutoma. 


't  t|a|allä:  teällä.  —  '^  täällä:  —  '+ Tanhuset;  päällä:  [Tanh]uvot.  — 
*♦  Tanhulista.  —  '*  54V„  Terve  pirtti,  t[erve]  [sintsi].  —  ^"^  täss.  —  "*  sulha- 
sikse.  —  '^t  on  peä.  —  "*  patvask''o''ina;  päällä:  [patvask]a[na].  —  '*♦  Omp 
mftiän]. 
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95  Päivättäron  kesrövämä.  ; 

Ompfa]  ni[eijäu]p[atvaska]llaiä^ 

Kirjakintahat  kiijessä,  i 

Liiat  kirjat  kiiitahissa, 

S[e]  on  Kuutt[aren]  k[utoma],      I 
100  P[äivättären]  kesrövämä. 

Oinp'  ou  m[eijän]  pratvaska]lla 

Soapk'  on  peässä  sahmattaini. 

Puhki  pilvijen  puhujaa"'. 

Läpi  metsän  läiköttäjä. 
105  Omp'  o[n]  mfeijän]  p[atvaska]lla 

Part'  on  kullan  palmikoissa, 

Peä  on  knllan  vipalehissa. 

Omp' o[nJ  m[eijänl  pfatvaskalUa 

Silmurimsiit  simptsukoissa. 
110  Jop'  on  kiitin  patvaskani. 
Annapa  itse  kyselen 

Tulovalta  Veijoltani. 

Soavalta  käkijevältä: 

Mist'  on  soatu  soajannaini, 
iLiMist'  on  tuotu  tuojannaini? 

Tuolt'  on  soatu  soajannaini, 

Tuolt'  on  tuotu  tuojannaini 

Takoa  Tanilan  linnan. 

Ulkopuolen  Uuvenlinnan. 
120  Saksan  sairailta  syviltä, 

Vienan  väljiltä  vesiltä. 

Ulvo  ukset  Uuvenlinnan. 

Vinku  Viipurin  veräjät. 

Suju  suuret  Suomen  sillat 
125  Soajannaista  soattovaissa, 

Tuojannaista  tuotovaissa. 
Ei  ole  vielä  sieltäkänä: 

Kasvo  mansikka  raejällä. 

Törmiillä  helie"^  heinä. 
130  Sielt'  on  soatu  soajannaine, 


Sieltä  tuotu  tuojannaine."* 
Onipa  nieän  soajaiinaisell' 
Soajannaisen  soapka  suuri. 
Niinkuin  pisty  pilven  kokka. 

135  Puhki  pilvien  puhuja. 
Läpi  metsän  läiköttäjä. 
Ompa  meän  soajannaisell' 
Soajannaisen  silmät  sirkut. 
Niinkuin  tähet  taivahalla, 

140  Pilkat  pilvien  lomissa.'^)- 

Ompa  m[eän]  soajaunaisell' 
Soajannaisen  soappovaiset, 
Niikuin"^  hanhuvot  havolla 
Eli  joutsunuot^ot  jovella. 

145  S[oajaunai]sen  suu  somani, 
Niikuiu-it  suomen  sukkulaini. 
Soajannaini,  syöjännaini, 
Söi  sian  "t  .sukahinehe, 
Mussan  koiran  karvonehe. 

ISO  Jopa  kiitin  soajannaisen. 
Annaka^^  itse  kyselen 
Tulovalta  Veijoltani, 
Soavalta,  käkievältä: 
Saitko  neijeu,  voitko  linnan, 

155  Sorritko  sotiveräjän. 
Pirotitko  pissyn  Stiinan. 
Pelitkö  poikki  neijen  lemmen, 
Itetitkö24t  linnan  immet, 
Linnan  naiset  nakrattelit. 

160  Söitkö  lohta"*  luotaselta, 
L[autaselta],  luotaselta. 2**^ 
Ainuvon  anopin  koissa? 
Jo  näen  kysölömättä, 
Arvoan  anelematta: 

105  Seant  on  neijen,  voint  on  linnan. 
Polken  poikki  neijen  lemmen. 


^°*  96Y2:  U.ssakka  utuini  vyöllä  Peäll'  on  paijan  palt[tinaisen],  Peäll' 
on  haljakan  sinisen ;  S[e  on]  K[uuttaren  kutoma],  P[äivättären]  k[esröainä] 
K[csäuuhen]  uujuloista,  T[ulvilampahan]  t[akuista].  —  '^^hcliä.  —  "*  [naijni. — 
'*t  lomissa;   päällä:    [lom]a[ssa].  —    ^*f  Niiiiku.  —  ^"t  joutsenuot.  —  '''^  N[iin]- 


k[u]. 


"t  sijan.  —  23t  Annakka.  -  =**  Itetkö.  —  "t  lohtaa.  -  ^^  loataselta. 
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Kyvyn  voattiet  s-*'  kylkee  heitä, 

205  Navou  voattiet-*^*  iioakliuiuossa.[!] 
Anua  ii|('iivoii]  neij[yttänij, 
Orpollastaiii]  opetau: 
Morsieu,  s[isaruvuuij, 
Kapolehti,  l[akluvoni], 

210  Kuu  nipiet  pirttien  pe.suilia: 
Seinät  pese,  juonuit  lioita, 
Lautsat  pese,  laijat  lieitä.*** 

Morsifu,  3ät  s[isaruvoni], 
K[apoieLtiJ.  l[akluvoni], 

215  Kun  rupiet  astijen^**  pesuilla: 
Stauvtsat  pese,  laijat  lieitä. 
Lusikat  pese,  varret  heitä. 

Mors[ien],  s[isaruvoni], 
K[apolehti],  lakl[uvoni], 

220  Kun  rupiet  stolan  pesuilla: 
Stola  pese,  laijat  heitä. 

Auna  n[euvon]  neij[yttäni|, 
Orp[olastaui]  o[petaii] : 
M[orsieu],  sis[aruvoniJ, 

22S  K[apolehti],  l[akIuvoaiJ, 
Pie  sie  lusikat  luvussa, 
Astijeses  arvelussa, 
Jott'  ei  hipset  kanueltaise, 
Pienet  linnut  peiteltaise. 

23"      Morsieu,  s|isaruvoni], 
K[apolehti],  l[akluvoni]. 
Aivoin  aika  huomenessa 
Talon  töillä  tarvitahe. 
Elä  kenkättä  kehaja, 

235  Elä  räiraä  rätsinättä, 
Elä  suihka  sussunatta. 
Aivoin  aika  huomenessa 
Aivoin  animo  aika  Suopo" 
Mäkätti  kevät  karitsa 

2*0  Aikavihkoii  antajova, 

nk .  —  ";  Nk.  —  2»f  Vast'a\  —  ^°  voatijet.  —  "t  [voatijet].  — 
^*  v'^oa"'teet.  —  ^^*  voateel.  —  ^**  Kun  rupiet  lattejen  pesuilla,  Silta  pese, 
toini  heitä.  —  ^^*  Morsijen.  —  ^®*  astejen.  —  "*^  Kk:ssa:  suopo. 


It^ttän  linnan  immet. 
Linnan  naiset  nakratellun. 
Syönt  on  lohtaa-*t  luotaselta, 

170  L[uotaselta!,  I[autaselta], 
Ainuvon  anopin  koissa, 
On  ollun  suiu  sulassa  voissa. 
Käsin  keäryin  kakkai-oissa. 
Sulho,  viljo  veljyvoui, 

1  li  Morsieu.  sisaruvoni. 
Kapolehti.  loaklnvoni, 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muiten  muissa  vierahissa, 
Ei  niikuin-"  emoseu  koissa, 

ISO  Oman  vanhemman  varassa: 
Tapa  uusi  ottamini. 
Vanha  pois  vajehtamini: 
Kyty  kynnöiltä  tulove, 
Vajan  peässä  vastovale, 

is.'i  Vieraini  vesirovehe, 
Nisät  nuoret  notkuttele, 
Kakla  pesty  koaruttele, 
Niikuin-^t  tuores  tuomen  latva, 
Vasten 2*^  kasvaja  kataja! 

IS.»     Anna  neuvon  neitostani, 
Orpolastani  opetan : 
Noita  sie  kovin  varaja 
Kyvyn  kylmiä  sanoja, 
Navon  niskan  nakkeluja. 

19.5  Kyt'  on  kyinä  kynnyksillä, 
Nato  noakloina  tsupussa, 
Ukko  on  susi  tsupussa, 
Akk'  on  karhu  karsinassa. 
Anna  neuvon  neijyttäni, 

200  Orpolastani  opetan : 

Kuin  lähet  voattejen  pesuilla. 
Akan  voattijet  ^^t  anassa. 
Ukon  voattijet^'"  unoha. 
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Palasen  parentajova, 

Vihko [!]  viejöväh  etehe. 

Aivon  aika  huomeaessa 

Talou  tuilla  tarvitahe: 
•245  Havu  peähyn  harjovapi, 

Varpa  vartuoii  sulduve. 

On  siun,  tsikkoin,  sulhasese, 

Mielies'  on  metsän  kävijä, 

Uro  korven  kolkuttaja, 
2io  Ei  sen  koirat  koissa  nioata, 

Pennut  pehkuilla  levätä, 

Orret  notku,  parret  potku 

Vanhoilla  kapalihoilla. 
Siin'  on  virsi  kuullaksese, 
255  Toini  peähä  panuaksese. 

Matan  karsin,  tien  ojennin 

Paremmilla  laulajilla. 

Msthtavimmilla  runoilla. 

Empä  mie  rahoitta  laula. 
260  Suotta  kulutta[!]  kuluta. 

Kieltä  pieksiu  jjennilöittä: 

Kopekka  koko  sanalta, 

Puoli  puolelta  sanov'"o\ 

Kriuna  kielen  keäntimeltä, 
26B  Kysyn  miestä  miekkoiuehe, 

Hevoista  satuloinehe. 

1694.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945.  s.  6.  11.  - 
Alini  Lehtoni. 

Patvaskana   on   kylän  arvokkain 
henkilö. 

,,Kyläu  paias  patvaskana'' 
on  vieläkin  tavallinen  sanantapa. 

1695.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  163.  11. ' 
Aiiiii  Lehtoni.  j 
Lähdettäessä  ammutaan  ja  koko 

matka  tuon   tuostakin  ampua  pau- 
kutellaan.  Laulajat  menevät  edellä. 
Jos  on  vesimatkaa  kulettavana,  lau-  \ 
letaan    sulhasen   rannassa  veneestä ! 
noustaessa : 


Nouse,  sotka,  soutimilta, 

Alli,  airoilta  ylene. 

Nouse  ilman  nostajatta. 

Ylene  ylentäjättä! 
3  Viel'  on  nuori  nostajasi, 

Vihanta  ylentäjäsi! 

Käsi  laita  on  rapoa, 

Toini  nuoren  sulhon  vyöhön. 

Pole  jalkas'  portahalla, 
10  Assu  hanhen  askelilla, 

Taputa  tavin  jaloilla! 
Jo  veno  teloilla  joutu, 

Teloilla  teräksisillä. 

Vaskisilla  valkamilla, 
isPuiiii  pursi  partahilla. 
Alemma  kumartamini. 

Alen  mielen  antamini, 

Niska  nuori  notkuttele. 

Varsi  kaunis  koarruttele, 
20  Niinkuin  tuores  tuomenlatva 

Eli  kasvava  kataja! 

1696.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  164.  11. 

Aiiiii   Lehtoiii. 

Maata  myöten  kun  heposella  tul- 
laan, maahan  astuttaessa: 

Nouse  korjasta,  korie. 
Liinaharja,  liikkehestä! 
On  mitä  orou  vejellä. 
Liinaharjan  liikutella. 
5  Lase  jalkas'  jalaksella, 
Pole  poikkipuolisella, 
Kuin  on  nuori  nostajas'. 
Vihanta  ylentäjäs'!  j.  n.  e. 

1697.  Vuonn.  Paulah.  n.  4945,  s.  165.  11. 
-Aiiiii  Lehtoiii. 

Vielä    lauletaan    sulhastalon    pi- 
halla: 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta, 
Miero  päivän  nousentoa, 
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Miepä  vuotin  vcijuoni. 

Veijuorii.  ininjiuiui, 
j  Lankoni,  onioni  lasta. 

Jo  teälä  tällä  suvena 

Pihat  piliniiin  koäntelekse 

Pihallista  poipoistani. 

Jo  tcäiä  tänä  suvena 
10  Vajaset  vajehtelekse 

VajoUista  vastakättä. 

Jo  teälä  tänä  suvena 

Sintsi  silloin  siirtelekse 

Sintsillistä  siivoojaansa. 
15  Jo  teälä  tänä  suvena 

Kynnys  kyinä  keäntelekse 

Hienohelmaa  hersujaausa. 

Jo  teälä  tänä  suvena 

Skeäkäset  käsortelekse 
io  Sormuskättä  sulkijoa. 

Renkaskättä  riehtojoa. 
Terve,  pirtti,  terve,  sintSi. 

Terve,  pirtti  tiiysinelie, 

Tupa.  vierahaisinehe! 
tiö  Ei  ole  tässä  emien  ollut 

Tämän  sulhasen  somuutta. 

Tämän  kansan  kauiievuutta. 

Niin  on  väki  hailakassa. 

Kuin  on  metsä  huutehessa. 
:io  Petäjät  hopiesiloissa. 

Kenpä  tiissii  on  suojat  soanut, 

Malot  niarjakankahilta. 

Tuohet  tuomivoaran  peältä, 

Sammalet  sulilta  soilta, 
.5  Hirret  hirmumetsäsistä  ? 

Vasselei*  täss'  on  suojat  soanut, 

Malot  niarjakankahilta. 

Tuohet  tuomivoaran  peältä, 

Sammalet  sulilta  soilta, 
40  Hirret  hirmumetsäsistä. 

Ken  täss'  on  ehon  emäntä. 


Ehonpeällini  emäntä. 

Poikajoukon  jouvuttaja, 

Poikakarjan  kasvattaja, 
4%  Sulhasikse  suorittaja? 

Anrii-  on  ehon  emäntä, 

Ehonpeällini  emäntä. 

Poikajoukon  j(uivnttaja, 

Poikakarjan  kasvattaja, 
50  Sulhasikse  suorittaja. 

Keiipil  täss'  on  peä  pätövä. 

Päivän  peälliiii  omena? 

Ken  on  pantu  patvaskaksi, 

Ken  otettu  oppahakse? 
55  Kylän  on  jiaras  patvaskana, 

Kylän  on  rohkein  ruoskakäissä^ 

Kylän  on  onni  oppahina, 

Kyläu  vanhin  voatevyiillä. 

Onpa  nieäii  on  patvaskalla 
60  Parta  kullan  palmikoissa. 

Peä  kullan  vipalehissa. 

Kuitri  kullan  suortuvissa, 

Silmiripsit  sintsukoissa,  | !] 

Sormet  kiillansolkiloissa. 
us  Onpa  meän  on  patvaskalla 

Ussakk'  on  utuni  vyöllä, 

Peällä  halTakan  sinisen. 

Peällä  paian  palttinaisen, 

Se  on  Kuuttarin  kutoma. 
70  Päivättäi'in  ketreämä. 

Onpa  meän  on  patvaskalla 

Sulkkuset  sukat  jalassa, 

Seteriset  seäririhmat. 

Onpa  meän  on  patvaskalla 
75  Kiijakintahat  käissä, 

*Kirjakynneu  kirjottamat*. 

Lajiin  lapsien  latomat 

Kesäuuhen  untuvista, 

Talvilampahan  takuista. 
SO  Jopa  kiitin  patvaskane. 


1697.     '  Jos  nimi  on   Vasselei.  —   ^  Jos  niini  on   Aniii. 
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Mist'  on  soatu  soajaiinaiui. 
Mist'  on  tuotu  tuojannairii? 
yaksan  salmilta  syviltä, 
Vienan  välfiltä  vesiltä? 

«5  Eipä  vielä  sieltäkänä. 
Kasvo  mantsikka  mäellä, 
Termällä  heliä  heinä, 
Sielt'  on  soatu  soajannaiiii, 
Sieit'  on  tuotu  tuojannaini. 

«Il  Takoa  Tanilan  linnan, 
Ulkopuolen  Uuenlinnan : 
8uju  Suomen  suuret  sillat, 
Vinku  Viipurin  veräjät 
Soajannaista  soaessaki, 

1)3  Tuojannaista  tuuessaki. 

Soajannaisen  on  soapka  suuri 
Xiinkuin  pisty  pilvenkokka, 
Puhki  pilvien  puhuja, 
Läpi  metsän  läiköttäjä. 

JOM  Soajannaisen  silmät  sirkut, 
Niinkuin  tähet  taivahalla, 
Pilkat  pilvien  lomassa. 
Somat  on  soappahat  jalassa. 
Niinkuin  hanhut  on  havolia 

iuö  Eli  joutsenet  joella, 
Vesilinnut  vempelissä. 
Soajannaisen  suu  somani. 
Niinkuin  Suomen  sukkulaini. 
Johon  on  sultsinat  sujuvi, 

11U  Kakkarat  karittelovi. 

Soajannaihi  on  syöjännaini. 
Nyt  jo  kiitin  soajannaisen. 

Annapa  itse  kyselen 
Tulovalta  veijoltaiii, 

115  Soavalta  käkievältä, 

Saitko  neijen,  voitko  linnan. 
Sirotitko  pistyn  stiinan, 
Sorritko  sotiveräjän, 
Nakratitko  kylännaisen, 

nu  Itetitkö  kylän  imnipn, 
Haukutitko  kylän  häkit, 


Linnan  lukit  luskuttelit? 
Jo  nyt  näen  kyseliimättä, 

Arvoan  anelomatta : 
125  Soan'  on  neijen,  voin'  on  linnan, 

Puolell'  on  puna  repoiii, 

Toiseir  on  sini  keräiii. 

Söitkö  lohta  luotaselta. 

Luotaselta,  loajaselta 
laoAiuuon  anopin  koissa? 

Olitko  suin  sulassa  voissa, 

Käsin  käärykakkaroissa 

Ainuon  anopin  koissa? 

•Topa  näen  kyselömättä. 
135  Arvoan  anelomatta: 

Syön'  on  lohta  luotaselta, 

Luotaselta,  loittoselta, 

Ainuon  anopin  koissa: 

Hy3'ss'  on  parta,  voiss'  on  koprat. 
uo  Jo  nyt  kiitin  sulhoseuki. 
Annan,  neuvon  neitoseni, 

Orpolapseni  opassau: 

Talos'  muutit  da  i  tapaski. 

Toisiu  toisessa  talossa. 
U5  Muiten  moassa  vierahassa, 

Ei  niinkuin  emosi  koissa, 

Oman  vanhempas'  varassa: 

Sana  armo  antaminen. 

Elä  aittoja  anassa. 
i.io  Emännyyttä  ennättele, 

Anna  toisen  toiiii  puoli. 

Paremman  parempi  puoli. 

Aivoin  aika  huomenessa 

Elä  snihka  sussunatta, 
155  Elä  räiniä  rät^inättä, 

Elä  kenkättä  kehaja, 

TClä  riuku  renkilöillä. 

Kasakoilla  karjahtele. 
Ukko  on  susi  sopessa, 
160  Akka  karhu  karsinassa, 

Kyty  kyinä  kynnyksellä, 

Naot  nakloina  supussa, 
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Kiiii  rupiet  voattehien  pesulla, 

Ukon  voattehet  unoba. 
165  Akan  voattehet  anassa. 

Kyvyn  voattehet  kylkeh  heitä, 

Xavon  voattehet  uaklah  nossa. 
Kun  kyty  kynmältä  tulovi. 

A;~tu  aitojen  panolta. 
170  Viemini  vesiropeheu. 

Vajan  päissä  vastoamiiii. 

Kun  rupiet  pirttien  pesuilla, 

Lautsat  pese.  laiat  heitä  I 

Knn  rupiet  lattian  pesuilla, 
173  Silta  pese,  toiiii  heitä! 

Kun  rupiet  asteijen  pesulla, 

Pie  sie  lusikkas"  luvulla. 

Astiet  arvelussa. 

Ettei  lapset  kanneltaisi. 
180  Linnut  pienet  peiteltäisil 

Jo  nyt  neuvoin  neitoseni. 

Orpolapseni  opassin. 
Morsian,  sisaruoni. 

Kapolehti.  lakluoiii. 
185  Ota  korvin  kuullaksese. 

Mielen  arvuollaksesel 

Ei  ole,  minja,  mllleskänä. 

Pojan  tuonia.  tuoUeskana, 

Sait  miehen  metsänkävijän, 
190  Uron  korven  kolkuttajan. 

Orret  notku,  parret  painu 

Vanhoja  kapalihoja. 

Ukon  saamia  eloja. 

Vanhemman  varustamia. 
195  Siun  on.  sikkon,  sulhasesi. 

Sen  ei  koirat  koissa  maata. 

Pennut  (ei)  pehkuilla  levätä. 

Aivoin  aika  huomeness;i 

Varvat  vartalon  sukiu, 
200  Kasse  silmät  kasseloopi. 


Havu  peähyun  harjaloo. 
Siun  on.  sikkon,  sulhasese. 
Se  on  rahasiiu  rajalla. 
Kuulasiin  on  kuperuioUa. 

Lopuksi  laulajat  kysyy  palkkaa: 
20.-;  Eni  niie  rahatta  laula  j.  n.  e. 

1698.  Enonsuu.  Genetz,  kons.  arkki  v 
1871.  Siv.  3.  -  Vio71. 
Sokea  Ou£i. 

Tulijaisvirsi. 

KUlä  vuotti  uutra  kuuta, 
Miero  päivän  nousentua, 
Mie  vuotin  veijojaiii. 
Veij [ojani],  minnoarii, 


5  On  mitä  venon  vejellä. 

Hos  on  nuori  nostajas', 
Vihanta '  ulentäjäJ. 

1699.  Jyvöälaksi.  Bor.  I,  n.  58,2.   Vio7l. 

Poavllan    vaimo;    Kent  ti  järvestä 
tuotu. 

Kuin   tuuiali   sulhasen    kolilla 

Kiila  vuotti  uutta  kuuta. 
Miero  päivän  nousentuva.  ^^ 
Miepä  vuotin  veijuvoni. 
Veijuvoni,  miniiojani. 
s  Veijo  tuli.  ve.si  läikkii, 
Minna  tuli.  miero  liikku. 

Ken  tämän  tovefi  valehti. 
Veijoii  tiihjin  tulleheksi.  ^' 
Venon  jouteii  juossehelc-i? 
10  Eipoii  veijo  tiihjiu  tullun. 
Eikä  veno  jouten  juossufi; 
Om  mitä  venon  vetiivä.* 


1698.  *  Selit.:  blomstrande. 

1699.  '^  Tulijaisvirsi.  —  ^^  nousentova. 


^'  tulleheks.  —  *^  vetöva.  — 
15 
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Kaksi-laijan  kamiatella, 

Kuu.si-kuaren^t  kuplatella. 
15     Sulbo,  viFfo  velliivöni! 

Nossas  sotka  soitimilta,  [!] 

Allis  airolta  iileunä. 

Pole  jalka  portahalla, 

Toini  sillalla  sijota. 
20  Sulho,  ntTo  velluvöni! 

Assuttele  hanhiesi. 
Morsieii  sisaruvoni !« 

Assus  tietä  temniinkälstä, 

Moata  maksan  karvallista. 
25  Jo  tiälä't  tänäkin  piänä^t 

Pihat  pilmoin  kiänteleksi, 

Pitäii  lassun  poimijuva.""^ 

Jo  tiälä''  tänäkin  piänä't 

Kiinntikset  kutsertelieksi 
30  Hienohelmua  hempujuva.nt 
Jo  tiälä  tänäkin  piänä 

Vajo'set  vajehtelieksi  1-+ 

Vajollist' i't  on  vastakättä. 

Jo  tiälä 'f  tänäkin  piänä *^ 
35  Skiäkäset  i*'^  kätjertelieksi 

Sormuskättä  sulkiju va. "+ 
Terveh,  sintt^i,  terveh,  pirtti, 

Terveh,  tupa.  tälisiiiesi, 

Lautakatto,  kanso'nesi, 
40  Ulko'ni,  urohinesi! 


Ken  täss'  on  pätövä  piältä,  '^^ 
Päiväm  piällinei'+  omena? 
Kenipä  täh  on  suojat  suanun. 
Suojat  suanuii,  '^  salvot  salvan? 


45  Hirret  hirmuilta  metsiltä. 
Tuohet  tuomivaaran  luaTta, ''+ 
Sammalet  sulilta  soilta. 

Suava-OT  !^i    täss'    om   pätövä 
piältä, 
*Päivän  piällini  omena,* 
soSuava^"  täh  on  suojat  suanuö,"t 
Suojat  suanuii,  "3^  salvot  ^^t  ^al- 

van, 
Suava^it  sarjaii  suanun,  i^t  har- 
jan kattsoii, 
Poika-joukon  jouvuttan. 
Kaikk'  on  väki  haFFakassa, 
55  Niinkuin  mettsä  huutehessa. 


Jop'  on  kiitin  kaiken  kansan. 
Vuota  kiitän  patvaskani. 
Ompa^^t  miäm  patvaskalla, 
*Parta  kullan  palmikossa, -*t 

60  P''e\ä  kullan  vipalehissa.* 
*Ompa  miäm  patvaskalla* 
Pait'  om  piällä  palttinaini,    . 
Se  on  Kuuttarin  kutoma, 
Päiviittären  kesriivämä.  ^^t 

65     Omp'  om^st  miäm  patvaskalla 
Ussakka  utu'ni  viiöJlä 
Piällä  paijam  palttinaisen, 
Piällä  huahen  hairakaisen, 
Se  on  Kuuttarin  kutoma, 

70  Päiviittären  kesriivämä.^^ 
Jop'  on  kiitin  patvaskani, 
Vuot'  on  kiitän  suajannaista.  ^'t 
Mist'  on  suatu  suajannaiiii,  ^" 
Kust'  on  tuotu  tuojannaiiii? 


^*  -koaren. 


6t 


sisaruooni. 


—  ''t  teälä.  —  ^t  peänä.  —  "t  Pität,  päällä: 


[Pitäjn.  —  ^"t  poimijova.  —  ''t  Hienohelmova  hempujova.  —  i^*  Vaj'^a^set  va- 
jehteliekse.  —  ^^^  Vajallist.  —  ■*t  Skeäkäset.  —  '^t  sulkijova.  —  '*t  peällä.  — 
"t  peällini.  —  ^^t  so[a]nun.  —  "+  lualta,  päällä:  (laelta).  —  ^ot  Soava.  - 
^^'^  |Sulhasen|  *Isännän*  nimi  mainitaan.  Soava  *tavallinen*  miehen  nimi.  — 
^^^  Salvot  sanan  päällä:  seinä.  —  ^'+  Jopa,  päällä:  Ompa.  —  ^*t  Päällä: 
[Parta]  on  —  palmikoissa.  —  -*t  kesröämä.  —  '^^^  Omp[a].  —  -^^  Soajan- 
naista.  —  -*^  soatu  s[oajannaini]. 
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75  Kasvo  niuasta  maiittsiniarja, 
Pellosta  helie  heinä. 
Suajaiinaiii' -^^  mi  sui\jäuiiaiiii: 
Söi  sijau  sukahiiieh, 
Mussan  koiran  korvineh. 

80     Suajaiinaiseu^"^    siiaiipuvaiset, 
Niiukuiii  liauluit  on  havolla. 
Suajannaisen  ä"^  silmät  sirkut, 
Niinkuin  tähet  taivalialla, 
Suajaunaiseu  '"*  piä-soniaiii, 

85  Niin  kuin  pistii  pilven  kokka. 


Jop'  on  kiitin  kaiken  kansan: 
Vuot'  on  neuvon  neitijeiii, 
Morsient"  opasteleue. 
Toisiii  toisessa  talossa, 
90  Toisim  nuialla  vierahalla. 

1700.  Jyvöälaksi.  Bern.  n.  74  d).  Uh- 
tuessa  "/?''-• 

Iro  Ohvokaini. 


vuotin  Veijojani, 
Veijojani,  minjovani. 
Kylä  vuotti  uutta  kuuta, 
Miero  päivän  nousentoa,'^ 
5  Tela  tervaista  venettä. 
Ken  tämän  toveu  valehti: 
Veijon  tyhjin  tuUehekse, 
Eatsun  jouten  juoksehokse. 
Veijo  tuli,  ves-i  läikkyi, 

10  Ratsu  juoksi,  rannat  roikui. 
Ompa  minn  Veijollani 
Ompa  tukku  tuotavana, 
Tosi  torjuteltavana, 
On  mitä  veno[u]  vejellä, -^ 

13  Kaksilaijan  kannatella  : 


Puolell'  011  punakeräni. 
Toi.^^eir  on  sinikeräni, 
KeselF  on  kesäreponi. 

Nouse,  sotka,  soutamasta. 
20  Alli,  airoilta  ylene, 

Hoto  nuori  nostajase, 

Vihanta  ylentäjäso. 

Pole  jalka  portahalla. 

Toini  3t  sillalla  sijota, 
25  Assu  hanhen  askelilla, 

Taputas  tavin  jaloilla! 
Terve,  pihat,  täysiuese, 

Ulkoni.  urohinese! 

Jo  tässä  tänä  sulana 
30  Pihat  pilmuiu  keäntelihe 

Pihallista  pyhkijövä.'** 

Jo  tässä  tänä  sulana 

Vajaset  vajehtelihe 

Vajallista  vastakättä. 
35  Jo  tässä  t[änä]  sfulanaj 

Kynnykset  kytsertelihe 

Hienohelman  hersujova.^t 

Jo  t[ässä]  t[änä]  s[ulaua] 

Skeäkäset  käpertelihe 
♦o  Sormuskättä  sulkijova, 

Renkaskättä  resujova. 

J[o]  t[ässä]  t[änä]  s[ulana] 

Sintsi  silloin  siirtelihe'^ 

Sintsillistä  siivojoa. 
15  Jo  t[ässä]  t[änä]  s[ulana] 

Pirtti  pilmuin  keäntelihe 

Pirtillistä  pyyhkijöä. 
Terve,  sintsi,  täysinese, 

Lautakatto,  kansoinese, 
50  Pirtti,  vierahaisinese! 

Kenpä  täss'  on  peä^  pätövä, 


^'^  Soajannain'.  —  ^"^  soajannaisen. 

1700.  ^^  nousento(v)a.  —  ^^  On  veno  vejellä;  päällä:  [On]  mitä  [ve- 
jellä].  —  *^  Toinen.  —  **  pyyhkijävä.  —  **  Hienohelman;  korj.:  [Hienojn  [hel- 
man] hersujasta;  korj.:  [ht-rsujjova.  —  **  Skakasit  käpertelit.  — "  siirteli. — 
'^  tässä  on  pää. 
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Päivän  peällini  omena? 

Isäntä  ou  tässä  peä  pätövä, 

Päivän  peällini  onieua.  ^* 
55  Suojat  soanut.  selvät  i".  "*  salvat, 

Hir(b)et  hirmuilta  iiiäjeltä.  ^^^ 

Tuohet  tuomivoarauiäi'  peältä. 

Sammalet  sulilta  soilta. 

Malot  marjokankahilta, 
60  Tvvin"t  tuonut  suuren  männyn, 

Latvoin  lakkapeäpetäjän.i^* 
Kenpä  tähän  sorjan  soanut.^^t 

Poikajoukon  jouvutellut. 

Lapsikarjan  kasvatellut  ? 
65     Kylän  paras  patvaskoiua. 

Kylän  orjai',"^^  ottajina. 
Ompa  meijän  patvaskalla 

Peäir  on ""  paita  palttinaini. 

Se  on  Kuuntarin[!]  kutoma. 
70  Päivyttären  kesrövömä. 

Ompa  meijän  patvaskalla 

Ompa  hoahen^"!^  haljakkaini, 

Se  on  Kuunt[arin]  kut[oma]. 

P[äivyttären]  k[esrövämäj. 
75  Ompa  meijän  p[atvaskajlla 

Ompa  ussakka^i  utuini 

Kesäuuhen  untuv''o  'ista, 

Talvilampahan  tapuista. 
Ompa  m[eijän]  p[atvaska]lla 
80  Sormet  kullan  solmuloista.--' 

Omp[a]  m[eijän]  p[atvaska]lla 

Part'  on  kullan  palmikoissa. 

Omp'  ra[eijän]  p[atva'^ka]lla 

Silmiripsit  simtsukoissa. 


85  Ompa  ni[eijän]  p[atvaska]lla 

Peä  kullan  vipalehissa. 

Jopa  kiitin  patvaskane. 
Aniia-ä+  kiitän  soajanuaisen.^^t 

Mist'  on  soatu  soajanuaini.  ^'^ 
90  Kust'  ou  tuotu  tuojaunaini. 

Matkatettu  mantsin  marja? 

Tuolt'  ou  tuotu  tuojannaini. 

Tuolta  soatu  soajannaini, 

Matkatett'2*  ou  mantsin  marja: 
9ä  Kasvo  moasta  mantslnmarja, 

Pellosf  on  helie",28t  jjeinä. 

Soajannaiseu  suu  somani. 

Niinkui  suomen  sukkulaini ; 

Soajannaisen  soapka^»^  .•Nuuri, 
100  Niinkuin  pisty  pilven  kokka, 

Puhki  taivosen  puhuva ^".^'^ 

Läpi  metsän  läiköttäve. 

Soajannaisen  soappovaiset,  '^^ 

Niinkuin  hauhuvot  havoUa, 
105  Vesilinnut  vierovilla. 

Jopa  kiitin  soajaunaista.33»' 
Kuules,  neiti,  ueuvotahe,^^* 

Orpana,  opetetahe:*^* 

Ellos  3«'  olio  millehkänä, 
110  Miehes'  on  metsän  kävijä, 

Uro  korven  kolkuttaja: 

Eipä  sen  koirat  koissa  moata. 

Pennut  pehkuilla  levätä. 

Eikä  jouset  jouten  olla. 
115     Kuulepas,  neiti,  neuvotahe. 

Orpana,  opetetahe:"* 

Elli").s38*  olio  millehkäuä. 


S.    54V2:    Kenpä  on   suojat  saanut. 


'O'  Päällä:   seinät?   —  "*  sel- 


vät.  -   12'  mejeltä.  —  »'* 
nut.    —   "  Päällä:    onni.  - 


Tyvin  on.  —  ^^^  -petäjä.  —  '*^ 


is* 


|onni|:    »orja.*  —  ^^^  Peällä 


20t 


haä 


hen.  —  -1*  usakka.  —  --  solmuloissa.  —  *^*  Annan.  —  ^**  saajannaisen.  — 
25t  saa[jannai]ni.  —  ^6  Päällä:  [Mat]t[atett].  —  "  Päällä:  k[elie].  —  ^st  Alk.: 
heliä;  korj.:  k[eliä];  päällä:  h[eliä].  —  ^''  sapka.  — 3"  Päällä:  [puhuvje.  —  '1*  pu- 
huva. —  *-*  saappavaiset.  —  ^^*  saajannaista.  —  ^*^  neuvotahe;  päällä:  [neu- 
votajk.  —  ^^*  opetetahe;  korj.:  opetan.  —  **'  Allös.  —  '^^  opetetahe;  päällä: 
[opetetajk. 
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Pyhät  syötteä"*  pyyn  lihoilla, 
.\ret  euneu  ammutuilla. 

120  Kuules,  neiti,  n[euTotahe]. 
Oi-paua,  o[petetahe]: 
Ellos'**  o[l!o]  m[illehkanä], 
Omp'  CU  siuu  miehelläse^"* 
Aittoa  joka  ahossa, 

vis  Purnua"*  joka  purossa. 
Anna  neuvon  neitiäni, 
*Orpolastani  opetan:* 
Toisin  toisessa  talossa, 
iMuiten  muissa  Tierahissa. 
uoEi    kuin  emosi"*  koissa. 

Kuules.  n[eiti],  n[euvotahe]. 
Orpana,  op[etetaiie] : 
Kun  mie  ^^t  neuvon  neitiäni. 
Orpolastani  opetan. 

u.-.  Toisin  toisessa  t[alossa], 
Muiten  m[uissa]  v[ierahissa]. 
Piäppä  lusikkas'"*  luvussa. 
Astiesi  *^.  *^  *  arvelussa, 
Jott'  ei  koirat  kauueltaise, 

un  Pienet  pennut  peiteltäise."* 
Morsieu.  sisaruvoui, 
Kapolehti,"*  lakluvoni, 
Alemma  kumartamiui. *'* 
Nisät  ^''*  nuoret  notkumiui,^'* 

14.1  Kakla  pesty  koartuniiui,^^* 
Niinkui  tuores  tuomen  latva 
Eli  kasvaja  kataja. 
Nytpä  kiitän  kaiken  kansan: 
Kaikk'  on  kansa  haljakassa, 

1.50  Niinkui  metsä  huutehessa. 
Jo  on  kiitin  kaiken  kansan. 


1701.   Jyvöälaksi.  Bas.  8:o-Tiliko,  sivr. 
55—61,  66-68,  70.     79. 

Vanhanpuoleinen  vaimo;  mp.  ve- 
nematkalla Jyvöälahdesta  Vuokki- 
niemeen. 

Häävirsi. 

Ken  toivoo  kesäsen  päivän 

Näkymättä  nousijaksi. 

Syntymättä  kasvajaksi  ? 

Ken  tämän  toven  valehti: 
i  Veion  tyhjin  tulleheksi, 

Ratsun  jouten  ju[o]sseheksi? 

Veijo  tuli,  vesi  läikkyi, 

Ratsu  juoksi,  ranta  roikki, 

On  tukku  tuotavana, 
10  Tosi  torkuteltavana, 

On  mitä  venon  ve'ellä, 

Kaksilaian  kannatella; 

Puoleir  on  punakeränen. 

Toisella  sinikeränen, 
15  Kesellä  kesäreponen. 

Nouse,  sotko.  soutimilta. 

Alju,  airoilta  ylene. 

Jos  on  nuori  nostajasi, 

Ihanta  ylentäjäsi! 
2.1  Nouse  ilman  nostamatta, 

Kohoa  kohottamatta 

Käsi  nuoren  sulhon  vyö. 

Assui  hanhen  askelilla. 

Taputa  tavin  jalolla 
23  Apen  saamia  pihoja, 

Kyvyn  veitsin  vuolemia! 
Eip"  ole  tässä  ennen  oUu 


42t 


'«'  Ä[llös]. 
i    fmoi.'!.  — 


39  + 
43t 


syotta.  —  *^*   sixi[n]  mieheilasi.  —  *'■*  Purnua  on.  — 
ma.  —  "*  P'^e''äpä  lusikka.  —  "  Päällä:  [Astie]ssa.  — 


<»*  Astiessa.  —  *'*  pdteltäisi.  —  "*  Kapul[ehti].  —  *'*  kumartamina.  —  ^''*  Ni- 
sal;  korj.:  [Ni]s[sat].   —  ''*  notkumine.   —   *-*  kaartumine. 
1701.     '  Päällä:  [As]{ti[u]. 
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Eik'  varsin  vasta  lieue 

Tcämäii  kausau  kauuentti, 
30  Tämäu  sulhasen  somutta. 

Niin  on  väki  haljakassa, 

Kuin  metscä  huutehessa. 
Terve,  piha,  täysinesi. 

Ulkoinen,-  urohinesi! 
35  Terve,  pirtti,  täysinesi. 

Lautakatto,  kansonesi! 
Jo  täällä  tänä  suvena 

Piha  pilvuin^  kääntelekse 

Pihallista  peippoa, 
40  Jo  täällä  tänä  suvena 

Yajaset*  vaeltelekse 

Vajallista  vastakättä,^ 

Jo  täällä  tänä  suvena 

Kynnys  kyinä  käänte[le]kse 
45  Hienoir  helmall'  "^  hersujoo. 

Jo  tääll[ä  tänä  suvena] 

Skääkäset '  käsertelekse 

Sormus  kättä  sulkioo. 

Rengas  kättä  riehkeää. 
50  Jo  täällä  [tänä  suvena] 

Aittaset  alentelf^kse 

Aitallista  astujata. 

Kenpä  täss'  *  on  pää  pätövä. 

Päivän  päällinen  omena? 
55  Ken  on  poika  karjan  kasvattaja, 

Poika  joukon  jou'uttaja, 

Sulhasiksi  suorittaja? 

Ken  on  suolta  suojat^  saanut, 

Suojat  saanut,  seinät  salvann', 
60  Sammalet  sulilta  soilta. 

Hirret  hirmulta  mäeltä. 

Malot  marjokankahilta? 


Kenpä  täss'  on  patvaskoina? '" 

Kylän  on  paras  patvaskana, 
«5  Kylän  onni  oppahina. 

Onpa  meiän  patvaskalla 

Kirjakiuttahat  käessä. 

Ou'ot  kirjat  kinttahissa. 

Ompa  meiän  patvaskalla 
ToUssakkaii  utuinen  vyöllä 

Päällä  haljakan  sinisen. 

Onp[a  meiän  patvaskalla] 

Paita  päällä  palttinainen; 

Se  on  Kuuttaren  kutoma. 
75  Päivättären  kesreäraä. 

Onp[a  meiän  patvaskalla] 

Parta  kullan  palmikoissa, 

Pää  kullan  vipalehissa. 

Silmiripsit  simpsukoissa. 
80  Jo  kiitin  patvaskani. 

Mistäp(ä)  on  saatu  saajaunainen, 

Kust'  on  tuotu  tuojannainen?'^ 

Suju  suuret  Suomen  sillat, 

Vinku  Viipurin  veräjät 
85  Säjannaista  saataessa. 

Tuojannaista  tuotaessa. 

Tuolt'  on  tuotu  tuojannainen, 

Saatu  saajanuainen : 

Saksan  salmilta  syviltä. 
90  Ulkopuolelta  Unen  linnan. 

Takaa  Tanilan  linnan. 

(Vaan)  Eipä  vielä  sieltäkänä. 

Kasvo  mansikka  mäellä, 

Pellossa  heleänä  heinä, 
95  Sielf  on  saatu  saaj[annainen]. 

Sielf  on  tuotu  tuojann[ainen]. 
Saajannaisen  on  suuri  soapka," 


2  Päällä:  [Ulko]|hi|[nen];  kop.  sei.:  ulkoilma  1.  ulkopiha.  —  *  Päällä:  [pil]- 
min.  —  *  Selitetty:  (=  stupenjat  =  portaat).  —  ^  Sivulla:  (=  luuta).  —  ^  Päällä: 
[helma]n.  —  '  Selitetty:  (kripat).  —  ^  täss|ä|:  t.  —  "  suolta  saanut:  s.  *suo- 
jat*  s.  —  1°  Päällä:  [patvask]a[na];  selitetty:  (päämies  sulhaiskansassa).  —  "  Se- 
litetty: vyö.  —  ^^  Tekstissä  seuraa:  |Kasvo  mansikka  maellä|.  —  ''  Päällä: 
[hel]i[ä].  —   "  Päällä:   (=  sorokka). 


Kun   morsian   tuodaan  sulhasen  kotiin.     1701. 
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Niinkuin  pysty  pilven  kokka. 

Sa[a]jau[uai]sen  on  suu  soma[nen], 
100  Niinkuin  Suomen  sukkulaiueu, 

Saajaiiuaiseu  on  saappaat. 

Niinkuin  joutsenet  joella 

Eli  hauhuet  haolla, 

Vesilinnut  vempelellä. 
105  Nyt  jopa  kiitin  kaiken  kansan, 
Annapa  itse  kyselen 

Tulevalta  veioltaui: 

Saitko  ncien.  voitko  vallan,  ^^ 

Haukutitko  linnan  hallin. 
no  Ulvotitko  linnan  ussut, 

Itetitkö  linnan  immen. 

Nakratitko  linnan  naiset. 

Pelitkö  poikki  neien  lemmen? 

Söitki)  lohta  luotaselta.  '* 
nsLuotaselta.  luotoselta. 

Ainoan  anopin  koissa? 

Olitko  suin  sulassa  voissa, 

Koprin  kuorekakkaroissa, 

Käsin  kääryk'^a''kkaroissa? 
120  Pirotitko  pystyn  seinän. " 

Sirotitko  siiraluuau'* 

Ainoan  anopin  koissa? 
Jo  neän  kyselemättä" 

Arvoau  anelomatta. "" 
125  Jotta  saanut  olet  neien.  voinut 

vallan, 

Syönyt  lohta  luotaselta, 

Luotas[elta],  luotoselta, 

Aino[an  anopin  koissa]. 

Olet 

130     Anna,  neuvon  neityeni, 

Orpolastani  opetan ! 


]\Inrsian,  sisanioni. " 

Toisin  toisessa  talossa, 

Ei  niinkuin  emon  koissa. 
135  Oman  vanhemman  varassa! 

Tapa  uusi  ottaminen. 

Entinen  unohtaminen. 

Pois  vanha  vajehtauiinen. 

Sana  armo  antaminen. 
140  Alemma  kumartaminen. 

Nisät  nuoret  notkutella. 

Varsi  kaunis  koarrutella. 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva, 

Eli  kasvaja  kataja. 
145  Vajan "=  päässä  vastaajille. 

Viemini^^  vesi  rove, 
Kuin  kyty  kynniiltä  tulee, 
Appi  aitojen  panosta. 
Morsian,  sisar iieni. 

130  Kapulehti,  lapsueui.  ^* 
Issu  "  puolella  sijoa, 
Assu  puolella  aseita, 
Anna  toisen  toinen  puoli. 
Paremman  parempi  puoli. 

155  Ennen  elänyen  enämpi  I 
Morsian,  sis[arueui], 
Kapulehti,  lapsueni,^* 
Pyvät[!]  on  pihlajat  pihalla, 
Pyhät  on  oksat  pihlaj oissa. 

100  Niitä  sie  kovin  varaja : 
Ky'yn  kylmiä  sanoja, 
Navou^*  niskan  nakkeloita! 
Kyty  on  kyynä  kynnyksillä, 
Nato  naukloina  tsjupussa, 

165  Akk'  on  karhu  karsinassa, 2' 


•*  Sivulla:  (ottaa  pois).  —  "  Selitetty:  (=  lautas[elta]).  —  "  Päällä:  Stii- 
nan; kop:ssa:  seinä.  —  **  Kop:ssa:  siira  =  piimäjuusto.  —  ''  Päällä:  [kysel]ö- 
[mattS].  —  ^^  anel|e|matta:  anelomatta.  —  ^'  Päällä:  [sisaru[e[ni].  —  "  Paalia: 
Trapun.  —  ^'Päällä:  [Vi.;mi]nen.  —  ^*  Sana  alle\'iivattu.  —  -^  Päällä:  [Is]itl[u].  — 
**  na|r|on:  navon;  päällä:  [na]d[on].  —  2'  Kop:ssa  toisinto:  [Akk'  on  karhu] 
kartanolla,   U[kko  on]  sutena   [tshupussa]. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja   toimissa  laulettuja. 


Ukko  ou  kontio  tsjupussa. 

Morsian,  [sisarueui], 
Kapul[ehti,  lapsueni], 
Kun  rupeat  pirttien  pesuhun, 

no  Seinät  pese,  juoraut  ^^  heitä, 
Lautjsat  pese,  laiat  heitä! 
Kun  rupeat  astian  pesuhun, 
Lusikat  pese,  varret  heitä! 
Piä  lusikat  lu"ussa,  -^ 

175  Ettei  kasit  kanteleisi, 
Pennut  pienet  peitteleisi, 
Linnut  liioin  liikuttaisi! 

Elä  ole,  niinjä,  milläskänä, 

Vieon[!]  tiuoma,  tuoUekana,  3" 
180  Sait  miehen  metsänkävijän, 

Uron  korvensi  kolkuttajan! 

Kyllä  sinun  sulholtasi 

Havu  peän^^  harjoaa; 

Aivon  aika  huomenessa 
185  Kasse  silmät  kasteloo, 

Varpa  vartalon  sukii. 

Ei  sen  koirat  koissa  maata, 

Pennut  pelikoi'"ss''a  levätä. 
Siin'  on  nyt  virsi  kuullaksena,  ^^ 
190  Toinen  päähän  pannak-sena ! 

En  mie  rahatta  laula, 

Suuta  en  kullatta  kuluta, 

Kieltä  en  pieksä  penningittä. 

Enkä  äijöä  kysy 
1 95  Enkä  vältä  vähättä : 

Kop''e''ikka  koko  sanalta, 

Puoli  puolelta  sanalta. 

Riuna  kielen  kääntimeltä; 

Kysyn  miestä  miekkonehen, 
200  Hevoista  satuloinehen . 


1702.   Jyvöälaksi.  Karjal.  n.  5.      94. 
Stepanie  Tsiigojeff;  kotoisin  Vuon- 


nisesta. 


Tulovirsi. 


Kylä  vuotti  uutta  kuuta, 

Miero  päivän  nousentoa; 

Miepä  vuotin  veijuoni, 

Veijuoni.  minjuoni, 
5  En  kuuta  puoliukana. 

Päivyttä  mukominkana, 

Kun  vuotin  veijuoni, 

Veijuoni.  minjuoni. 

Ken  tämän  toven  valebti, 
10  Veijon  tyhjin  tuUehekse, 

Ratsun  jouten  juossehekse; 

Jo  veno  teloilla  soapi, 

Pursi  puini  portahilla. 

Ompa  tukku  tuotavana, 
15 Tosi  torkuteltavana: 

Puoleir  on  puna  keräni, 

Toisell'  on  sini  keräni, 

Kesellä  kesä  reponi. 
Nouse,  sotka,  soutimilta, 
2oAlLi,  airoilta  ylene! 

Nouse  ilman  nostamatta, 

Hos  on  nuori  uostajase. 

Vihanta  ylentäjäse! 

Nouse  ilman  nostamatta, 
25  Kohoa  kohottamatta ! 

Käsi  nuoren  sulhon  vyöhö! 

Pole  jalka  portahalla, 

Toini  sillalla  sijota, 

Assu  hanhen  askelilla, 
30  Taputa  tavin  jaloilla! 
Terveh,  piha,  täysinese. 


-*  Kop:ssa  sei.:  seinänrako  eli  haikein.  —  -*  Viitattu:  Kai.  2a:  340.  — 
ä"  Selitetty:  (pahoilla).  —  ^^  Kop:ssa  päällä:  kolvan,  siv.  sei.:  kolva  [kolvji  = 
suuri  petäjä,  honka.  —  ^-  p|äa|n:  pean.  —  '^  Kop:ssa  si\'ulla:  Laulajien  eteen 
panee  nyt  patvaska  rahaa,  josta  he  ottavat  kopeikan,  pari,  miestä  (tyttöä) 
kohti. 


Kun  niursiaii   tuodaan  sulhasen  kotiin.     1702. 
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rikoui.  urohiuese! 

Eip"  ole  tässä  enuen  ollim' 

Eikä  varsin  vasta  liene 
35  Tämän  kansan  kannellutta. 

Tämän  sulhasen  somuutta. 

Niin  ou  väki  haflakassa. 

Kuin  on  metsä  huutehessa. 

Terveh,  piha.  tä\'siuese, 
40  Ulkoui.  urohiupse! 

Terveh.  piha,  terveh.  pii-tti! 

Terveh.  pirtti,  täysinese, 

Lautakatto.  kausoinese, 

Tupa,  vierahaisinese ! 
4.i      Kempä  täss'  on  peä  pätövä, 

Päivän  peällini  omena. 

Poikakarjan  kasvattaja, 

Poik.ajoukon  jouvuttaja, 

Sulhasikse  suorittaja? 
50  Ken  on  soilta  suojat  soauun, 

Hirret  hirmulta  ^  meältä, 

Malot  marja  kankahilta. 

Sammalet  sulilta  soilta? 

Suojat  soanun,  seinät  salvan? 
55     Kempä  täss"  on  patvaskoina? 

Kylän  on  paras  patvaskoina. 

Kylän  onni  oppahana. 

Kylän  rohkein  ruoska  keässä. 

Ompa  meän  patvaskalla 
60  Ouvot  kintahat  keäj<sä. 

Ouvot  kirjat  kintahissa. 

Ompa  nifän  patvaskalla 

Ussakka  utuni  vyöllä 

Peällä  haffakan  sinisen. 
65  Ompa  meän  patvaskalla 

Soapka  peässä  soamattani.^ 

Ompa  meän  patvaskalla 

Paita  peällä  palttiuaini; 

Se  on  Kuuttaren  kutoma. 


70  Päivyttären  kesröäniä. 

Ompa  meän  patvaskalla 

Snlkkuset  sukan  sitiet. 

Säteriset  seäririhmat. 

Ompa  meän  patvaskalla 
75  Parta  kullan  palmikoissa, 

Peä  kullan  vipalehissa. 

Ompa  meäu  patvaskalla 

Silmäripsit  simtsukoissa. 

Jo  nyt  kiitin  patvaskani. 
KO      Mist'  on  soatu  soajannaini, 

Mist'  on  tuotu  tuojannaiui? 

Ulkopuolen  Uuven  linnan. 

Takoa  Tanilan  linnan; 

Suju  suuret  Suomen  sillat, 
85  Viuku  Viipurin  veräjät 

Soajannaista  soataessa, 

Tuojannaista  tuotaessa. 

Eipä  vielä  sieltäkänä: 

Kasvo  mantsikka  mäjellä, 
90 Pellossa  helie  heinä; 

Sieltä  ou  soatu  soajannaini, 

Sieltä  on  tuotu  tuojannaiui. 

Soajan-naisen  on  silmät  sirkut. 

Niinkuin  tähet  taivahalla. 
I   95  Pilkat  pilvien  lomissa ; 

Soajannaisen  on  soapka  suuri, 

Niinkuin  pisty  pilven  kokka. 

Läpi  metsän  läiköttäjä. 

Puhki  pilvien  puhuja; 
100  Soajan  naisen  on^  suu  somani, 

Niinkuin  Suomen  sukkulaiset; 

Soajannaisen  soappoaiset. 

Niinkuin  joutsenet  jovella 

Eli  hanhuot  havolla, 
105  Vesilinnut  vempelellä. 
Annapa  itse  kysylen[I] 

Tulovalta  Veijoltani, 


1702.    »  hirmu|i|lta:    h. 
naisen  suu :   n.  on  s. 


Sivulla    lyijyk.    selitf^tty:    samettinen. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Soavalta,  käkievältä! 
Kävitkö  tiesi  tervehenä. 
110  Matkasi  alihyvänä? 

Saitko  iieijen,  voitko  vallan, 
Itetitkö  linnan  immet, 
Haukutitko  linnan  hallit. 
Politko  poikki  neijen  lemmen, 
iiö  Sorritko  sotiveräjän. 
Pirotitko  pissjm  Stiinan, 
Sirotitko  siira-kuivau? 
Olitko  suin  sulassa  voissa. 
Koprin  kuorekakkaroissa. 
120  Söitkö  loilta  luotaselta. 
Luotaselta.  luotoselta, 
Ainuon  anopin  koissa? 
Jo  ueän  kyselömättä. 
Arvoan  anelematta; 
125  Soanuu'  on  neijen,  voin"  on  val- 
lan. 
Itettän'  on  linnan  immet. 
Folken'  poikki  neijen  lemmen, 
Sortan'  on  sotiveräjän, 
Sirottan'  on  siira-luuvan, 
130  *Haukuttan'  on  linnan  hallit,* 
Linnan  ussut  ulvotellun', 
Linnan  naiset  nakratellun'. 
Jopa  mie  nj't  kiitin  kaiken  kan- 
san. 
Anua,  neuvon  neitoani, 
135  Orpolastani  opetan: 

Elä  ole,  niihua,  millekänä. 
Veijon  tuoma,  tuoUekana! 
Sait  miehen  metsän  kävijän, 
Uroon  käyjän  ulkomailla, 
140  Karaplilla  kaupitsijan. 
Anna,  neuvon  neitoani, 
Orpolastani  opetan! 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muiten  muissa  vierahissa. 


U5  Ei  niinkuin  emon  koissa, 

Oman  vanhemman  varassa. 
Tapa  uusi  ottamini, 

Entini  unohtamini. 

Pois  vanha  vajehtamiiii. 
isolssu*  puolella  sijoa. 
Assu'  puolella  aseita, 

Anna  toisen  toini  puoli. 

Paremman  parempi  puoli. 

Alemma  kuraartamini. 
153  Nisät  nuoret  notkutella, 

Kakla  pesty  koarrutella. 

Alemma  kumartamini. 

Vajan  peässä  vastoamini! 

Kyty  kynnöltä  tulouve, 
160  Appi  aitojen  panosta, 

Viemini  vesiroveh. 

Sana-armo  autamini. 

Kiitä  sie  kovin  varaja: 

Kyvyn  kylmie  sanoja. 
163  Navon  uiskanakkeloja; 

Kyty  on  kyinä  kynnyksillä. 

Nato  noakloina  tsupussa. 
Morsien.  sisaruoni. 

Anna,  neuvon  neitoani, 
170  Issn  puolella  sijoa. 

Assu  puolella  aseita, 

Anna  toisen  toini  puoli. 

Paremman  parempi  puoli. 

Enin  elänyöu  enämpi! 
175  Morsien.  .sisaruoni, 

Pie  lusikkas'  luvussa. 

Astiesi  arvelussa, 

Jott"  ei  koirat  kanneltaise, 

Pennut  pienet  peiteltäise! 
180  Kun  rnpiet  astien  pesulla. 

Lusikat  pese,  varret  heitä, 

Stantsat  pese.  laijat  heitä! 

Kun  rupiet  pirttien  pesulla. 


Is|t|u:    Issu.  —  *  As|t|u:  Assu. 


Kun   morsian  tuodaan  sulhasen  kotiin.     1702 — 1703. 
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Lautsat  pese,  laijat  heitä, 
iss Seinät  pese,  juoimit  heitä! 

Morsien,  sisanioni. 

Kapolehti,  lakhioui. 

Kun  rupiet  voattieu  pesuihi, 

Uijon  voattiet  unoha, 
190  Aiian  voattiet  auassa, 

Kyvyn  voattiet  kylkeh  heitä!* 


Siin'  on  virsi  kuuUaksena, 

Toini  peäliä  pannaksena! 

Empä  mie  rahatta  huila, 
195  Suuta  kullatta  kuluta. 

Kieltä  pieksii  pennilöittä. 

Emp'  on  äijeä  kysyise: 

Kopeikka  koko  sanalta. 

Puoli  puolelta  sanoa. 
200  Kriuna  kielen  keäntimeltä ; 

Kysyn  miestä  miekkonehe, 

Hevoista  satuloinelie. 

1703.  Jyvöälaksi.  Kaijal.  n.  8.       94. 

Toarie  Petrovna  Tsiigojeff,  synt. 
Kenttijärvessä;  kuulhit   äidiltään. 

Tulovirsi. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta. 
Miero  päivän  nousentoa. 
Miepä  vuotin  veijuvoni. 
Veijuvoni,  niinjovaui. 
3  Eipä  veuo  tyhjin  tullu. 
Eipä  veno  jouten  juossu. 
On  mitä  venon  vetövä. 
Tervarinnan  riuvotella, 
Kuusikoaren  kuplatella. 
10  Nuori  souti,  airot  notku, 
Teljot  tetrenä  kukerti. 
Nenä  joiku  joutsenena. 
Hangat  hanhena  hatsatti, 


Perä  kroatsku  koarnehina. 
13      Morsien,  sisaruvoni. 

Lukulehti.  lakluvonil 

Nouse,  sorsa,  soutimilta. 

Alli,  airoilta  ylene, 

Kun  on  nuori  nostajase. 
20  Vihanta  ylentäjäse! 

Morsien.  sisai'uvoni. 

Lukulehti,  lakluvoni. 

Pole  jalka  portahalla. 

Toini  sillalla  sijotal 
25  Assu  hanhen  askelilla. 

Talloas  tavin  jaloilla! 

Assus  tietä  temminkäistä. 

Moata  maksau  karvallista. 

Lampahien  latsottamoa. 
30  Sikojen  silittämeä ! 

Morsien.  sisaruvoni. 

Lukulehti,  lakluvoni! 

Täällä  on  raunijot  rahoina. 

Pellot  pienet  penninkinä. 
35     Morsien,  sisaruvoni. 

Lukulehti.  lakluvoni! 

Jo  teällä  tänäki  peänä 

Vanhoilta  silmät  valottu 

Ikkunoissa  istnossa,  ^ 
+0  Morsienta  vuottoassa. 

Morsien,  sisaruvoni. 

Lukulehti.  lakluvoni! 

Jo  teällä-  tänäki  peänä 

Pihat  pilvin  keäntelekse 
45  Pihasien  pyyhkijeä. 

Morsien.  sisaruvoni. 

Lukulehti,  lakluvoni! 

Jo  teällä  2  tänäki  peänä 

Vajaset  vajahtelekse[!J 
.50  Vajallista  vastakättä. 

Morsien.  sisaruvoni 


*  Tois.   kertaa  :   Ijätäj. 
1703.    ^  istuo|i|ssa:  i. 


t{ä{älla:   teällä. 
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Lukulehti,  lakluvoui! 
Jo  teällä  tänäki  peäuä 
Sintsi  silloin  siirteleikse  ^ 
55  Sintsillistä  siivoojoa. 
Morsien,  sisaruvoui, 
Lukulehti,  lakluvoni! 
Jo  teällä  tänäki  peänä 
Skeäkäset  skätsertelekse 
60  Sormuskättä  sulkijoa. 
Terveh,  tupa,  täysinesi, 
Lautakatto,  lapsinesi! 

Kempä  tähän  salvon  salvan', 
Salvon  salvan',  karjan  katson', 
65  Poika  joukon  jouvuttan'? 

Huotari  (tai  nniu  nimi)  on  tässä 
salvon  salvan', 
Salvon  salvan',  karjan  katson', 
Poikajoukon  jouvuttan'! 
Mistäpä  on  tähän  hirret  soatn? 
70  Hirret  hirmuilta  metsiltä. 

Mistä  täh'  on  tuohet  soatu? 
Tuohet  tuomivoaran  loalta, 
Sammalet  sulilta  soilta. 
Jopa  kiitin  kaiken  kansan. 
75  Morsien,  sisaruvoni. 
Lukulehti,  lakluvoui! 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muiten  muissa  vlerahissa. 
Vuota,  neuvon  morsiemeu!* 
80  Pie  lusikkas  luvussa, 
Asties'  on  arvelussa, 
Jott'  ei  koirat  kanneltaisi. 
Pienet  lapset  peiteltäisi! 
Jopa  kiitin  kaiken  kansan. 
85  Vuota,  neuvon  neituoni, 
Morsientaui  opassan! 
Ukko  on  susi  tsupussa. 
Akka  on  karhu  karsinovella, 
Nato  noakloina  tsupussa. 


90  Kyty  kynnöltä  tulova, 

Viemeni[!]  vesi  stolalla! 

Noita  sie  kovin  varaja: 

Kyv3'n  kylmie  sanoja, 

Navon  niskanakkeluita. 
9J  Armosana  antamini, 

Alemma  kumartamini! 

Jopa  kiitin  kaiken  kansan. 

Jo  neuvoin  neituoni. 

Morsiemeu  opastelin. 
100     Vuota,  kiitän  patvaskani. 

Patvask'  on  k.vlän  parase: 

Ussakk'  on  utuini  vyöllä, 

Peällä  hoahi  hallakaisen; 

Soapk'  on  peässä  puuhhovoini, 
105  Part'  on  kullan  palmikoissa, 

Peä  kullan  vipalehissa. 
Jopa  kiitin  patvaskani. 

Vuota,  kiitän  soajannaisen. 

Mist'  ou  soatu  soajannaini, 
110  Mist"  on  tuotu  tnojannaini? 

Kasvo  moasta  mautsin  marja, 

Pellosta  helijä  heinä. 

Soajannaisen  suu  somani, 

Niinkuu  Suomen  sukkulaini; 
115  Soajannaisen  peä  somani. 

Niinkuu  pisty  pilven  kokka. 

1704.  Jyvöälaksi.  Kaijal.  n.  24.     97. 

Hoto,  Iron-Poavilan  vaimo;  synt. 
Kenttijärvessä. 

Tuontivirsi. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta. 
Miero  päivän  nousentoa! 
Miepä  vuotin  veijoani, 
Veijoani,  miujoani. 
5  Veijo  tuli,  vesi  läikky, 
Miniia  tuli,  miero  liikku. 


ä  siirtelekse :   siirteleJkse.  —  *  Tois.   kertaa:   neituoni. 


Kun  morsian  tuodaan  suliiasen  kotiin.    1704. 
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Ken  tämän  toven  valehti, 

Veikon  tyhjin  tulleheksi. 

Venoii  jouten  juosseheksi? 
10  Eip'  on  veijo  tyhjin  tulhni'. 

Eikä  veno  jouten  juossuu'. 

Onipa  mitä  venon  vejellä. ' 

Kaksilaijan  kannatella. 

Kuusi  laijan  knplatella. 
15     Sulho.  Viljon  veljyiini! 

Nossa  sotkas'  soutimilta. 

Allis'  airoilta  ylennä  I 
Mor-sien,  sisaruoni. 

Nouse  liman  nostajilta.  ^ 
JO  Ylene  ylentäjättä. 

Vet'  on  nuori  nostajasi. 

Ulana  ylentäjäsi  I 

Pole  jalka  portahilla. 

Toini  on  sillalla  sijota. 
25  Tahi  talloa  tantei-illa: 
Sulho,  nljou  veljyöni. 

Assuttele  hanhuttasil 
Morsien,  sisaruoni! 

Assu  tietä  temminkäistä. 
30  Moata  maksan  karvallista. 

Assu  hanhen  askelilla. 

Taputa  tavin  jaloilla! 

Morsien,  sisaruoni! 

Jo  teäliä  tänäki  peänä' 
35  Piha  pilmoin  keänteleikse 

Pitän  lassuu  poimijuo. 

Kynnykset  kylin  keänteleikse 

Hienohelmoa  hempujaista. 

Morsien,  sisaruoni! 
40  Jo  teäliä  tänäki  suvena 

Skeäkäset  skätserleikse 

Sormuskättä  sulkijoa. 


Morsien,  sisaruoni ! 

Jo  teäliä  täuiiki  peänä 
«5  Vajaset  vajehteleikse 

Vajallista  vastakättä. 

Morsien.  sisaruoni! 

Jo  teäliä  tänä  suvena 

Sintsiset  sivuin  siirteleikse 
50  Sintsillistä  siivuojoa.* 

Terveh,  sintsi,  terveh,  pirtti, 

Terveh,  tupa.  täysinesi. 

Lautakatto.  kansoinesi." 

Piha,  vierahaisinesi! 
55     Ken  tässä  pätövä  peältä 

Päivän  peällini  omena? 

Ken  tähän  on  särjin"  soauun". 

Särjin  soanun'.  karjan  katson. 

Poikajoukon  jouvuttan'? 
60     Poavila  täss'  on  pätövä  peältä, 

Päivän  peällini  omena; 

Poavila  on  tähän  suojat  soanun". 

Sarjan  soanun'.  karjan  katson', 

Poikajoulion  jouvuttan'. 
eäKempä  täh"  on  suojat  soanun'. 

Suojat  soanun".  salmot  salvan', 

Periseinät  seisottan'  ? 

Poavila  täh'  on  suojat  soanun'. 

Suojat  soanun',  .salmot  salvan", 
70  Periseinät  seisottan". 

Kaikk'  on  väki  hailakassa' 

Niinkuin  metsä  huutehessa. 
Ompa  meän  patvaskalla, 

Part"  on  kullan  palmikoissa, 
75  Pää  kullan  vipalehissa. 

Ompa  meän  patvaskalla. 

Paita  on  peällä  palttinaini, 

Se  on  Kuuttariin  kutoma. 


*  1704.  ^  Tois.  ktTtaa:  vetöä.  —  *  Tois.  kertaa :  nostamitta.  —  *  Tois. 
kertaa:  tänai  suvena.  —  *  siiv|o|ojoa:  siivuojoa.  —  *  Ss:ii  alkup.  järj.  =  5i, 
53;  numeroilla  muutettu.  —  ^  Selitetty  =  »sarjan»;  korj.:  »srnrajan».  —  '  halla- 
kjoijssa :  halTa kassa. 
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Päivättäriin  kesröämä. 

80  Ompa  meän  pafvaskalla. 
Ussakk'  on  utuini  vyöllä, 
Peällä  hoaliin  han'akaiui,(!) 
Peäll'8  on  paijan  palttinaisen. 
Jopa  on  kiitin  patvaskani, 

85  Vuota,  kiitän  soajannaisen! 
Mist'  on  soatu  soajannaini, 
Mist'  on  tuotu  tuojannaini? 
Vienan  väljiltä  veskiltä, 
Ulkolinnan  uulitsoilta, 

90  Sielt'  on  soatu  soajannaini, 
Sielt'  on  tuotu  tuojannaini. 
Kasvo  nioasta  mantsin  marja, 
Pellost'  on  lielie  heinä. 
Soajannaisen  soappoaiset, 

95  Niinkuin  hanhut  on  havulla, 
Vesi  tetri  vempelellä. 
Soajannaisen  suu  somani, 
Niinkuin  Suomen  sukkulaini. 
Soajannaisen  peä  somani, 

100  Niinkuin  pistj'  pilven  kokka. 
Soajannaisen  silmät  sirkut, 
Niinkuin  tähet  taivahalla. 

Jop'  on  kiitin  soajannaisen. 
Vuota,  neuvon  neitoani. 

105  Morsientani  opastan!' 
Morsion,  sisaruoui. 
Toisin  toisessa  talossa. 
Toisin  muissa  vierahissa, 
Ei  niinkuin  emosi  koissa, 

110  Oman  toattos'  tanterilla. 
Morsien,  sisaruoni, 
Nisät  nuoret  notkuttele. 
Varsi  kaunis  koarruttele! 
Morsien,  sisaruoni! 

115  Armo  sana  antamini, 


Alemma  kumartamini! 

Morsien,  sisaruoni! 

Pie  sie  lusikkas'  luvussa, 

Astiesi  arvelulla, 
120  Jott'  ei  kasit  kanneltaisi, 

Pennut  pienet  peiteltäisi! 

Morsien,  sisaruoni! 

Lattiet  pese,  latitsat  heitä! 

Morsien,  sisaruoui, 
125  Elä  ole  niillehkänä! 

Sait  miehen  metsän  kävijän, 

Uron  korven  kolkuttajan. 

Ei  sen  koirat  koissa  moata. 

Pennut  pehkaissa  levätä. 
130  Aittaui  on  joka  aholla. 

Purnuni  on  joka  purolla. 

Havu  peäh3'ön  harjoarou. 

1705.  Jyvöälaksi.    Inha,  Kai.  laulum. 
Siv.  391.     94. 

Sävelmän  yhteydessä: 

a)  Miero  vuotti  uutta  kuuta. 

b)  Toiseh  luatuh: 
Polveksi  on  pois  erisit. 

1706.  Uhut.  Lönnrot  A  n  5,  n.  74.    34. 

Kenp''ä''  toi  tämän  valehen, 
Veion  tyhjin  tulle[heksi],i 
Ratsun  jouten  juossehek[si]?* 
Eip'  on  [veio  tyhjin  tullut],  ^ 
5  Ratsu  juoksi,  maa  jämäsi, 
*Vesi  roikku,  veikko  tuli.* 

Pois  pojat,  ulos  urohot, 
Rinimksia  riistämähä[nj, 
Rahkeh[ia]  raastani[ahan] ! 
10     Jop'  on  hiemo  hiemotettu, 


^  P|ä|äir:   Peair.   —   *  Tois.   kertaa:  opastelen. 

1706.    1  Alk.:    Veion;    päälle   lisätty:   tyhjin  tulk[heksi].  —  ^  Alk.: 
sun;  Väliin   lisätty:  jouten  juossehek[si].  —  ^  Tekstissä  seuraa:   |Veio|. 


Rat- 
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Pnol'  ou  pcäät.1  [palmikoittu]. 
Jok'  ou  valmis  valvattin[i], 
Valmis  valvfateltavani]? 
Mit"  issut.  isoui  poik[a], 

15  Veljes  vanhin  valvattelet? 
Et  issn  emon  hyv[yyttä]. 
Etkä  pirt[in]  puht[auttaj, 
Issut  inipiyeti]  hyvy[y]ttii. 
Kanavarren  kauu[entta]. 

20     Terve,  sintsi.  täy.>-[inesij, 
Ulkoinen  urohin[esi]! 
Jot[I]  täällä  tjinä  suveua 
Siutsi  sivun  pyOrähteli, 
Jo  täällä  t[änä]  s[uveua] 

25  Sintsiset  on  siirteleks[e]. 

Jo  t[äällä]  t[änä]  s[uvena] 
*Pirtti  perin  pyörähteli,* 
Kakäset  käsärteleks[e] 
Sormuskättä  sulkeni[aan]. 

30     Jo  t[äällä]  t[änä]  s[uvena] 
Kynnys  kyinä  [kääntelekse] 
Hienohelman  hers[ujoa].  * 

J[o]  t[ääiläj  t[äuä]  s[uvena] 
Sormuskättä  [sulkemaan]. 

33     Niin  on  miehet  haljakoissa, 
Kuu  on  metsä  huutessa.  ^ 

Jo  on  kiitin  sulhaskansan, 
Untas.  kiitän  patvaskani: 
Kylän  pai^as  patvas[koinaJ, 

40  [Kylän]  onni  oppahina, 
[Kylän]  vanhin  vaatetvyöUä.' 
Siit[ä]  tunn[enl  patv[aska]ni. 
Pääss'  ou  kult[anen]  kyp[ärä], 
Läp[i]  mets[än]  lääpött[äjä], 

15  Puhk[i]  pilvos[en]  puhuja. 
Jopa  nyt  m[eiän]  patvas[kalla] 
Silmi  rips[etj  simps[ukoissa]. 
Jopa  m[eiäul  patv[askalla] 


Parta  kullan  palni[ikoissa], 
iJ[opa]  m[eiän]  patv[askalla] 

Paita  Kuuttaren'  kutom[a]. 

Jopa  ni[eiän]  patv[askalla]. 

Jop'  on  kiitin  patv[askaui]. 
ilist'  on  saatu  s[aajan]  n[ainen], 

K[usta]  t[uotu  tuojan  nainen]? 

Kasvo  maast[a]  mansin  marja, 

Pellost[a]  hellä  heinä, 

Siit'  ou  tuotu  tuoja[nnaiuen], 

S[iit'  ou]  saatu  s[aajan]n[aineii]. 
1  Saajan  n[ai]s[e;u  saapka  suuri, 

[Saajan  uaisen]  silmät  sirkut, 

*Saajan  uaiset[!]  saappaiset* 

Ompa-  on  hanhilla  jaloissa, 

Vesilinnun  vierevillä. 
I  Jop'  on  kiitin  [sulhaskausau]. 
Morsien,  sisarueni. 

Kapulehti,  lakluoni, 

Alemma  kumart[amineu]. 

Nisät  nuoret  notkum[inen]. 
)     Mors[ieu],  sisarueu[i], 

Kapul[ehti],  l[akluoni], 

Mors[ien,  sisarueni], 

Eläs  keng-ättä  kemaja, 

Älä  suihka  suts[uuatta]! 
i  Pyhät  pihl[ajat]  pihoilla, 

Marjat  ou  sitäin  pyh[emmät]. 
Mors[ien],  sisar[ueni]. 

Kapulehti.  lakluon[i], 

Piä  tarkat  hiiren  korvat, 
j  Terävät  jänön  jalat! 

Sama  armo  anta[mineu]. 
lIors[ien].  sisar[ueni]l 

Sulho,  vilj[on]  velj[yeni]. 

Jopa  nään  kysymättän[i] : 
>  Olit  suin  sulassa  voissa, 

Koprin  [kuorekokkaroissa], 


*  Päällä:    hemmujaista.  —  '  |k|uutessa:   Äuutessa.  —  '  Päällä:   [v]un[tet- 
vyöllä].  —  '  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Anopissa  kä3'essäsi, 
Apen  luona  ollessasi. 
Murotitko  voi  muiuon. 
90  Söitkö  [lohta  luotaselta]? 
Sulho.  viljo[u]  v[eljyenij. 
Oliko  olut  ostamaton. 
Mesi  markoin  maks[amat]on? 
Sulho,  vilj[on]  v[eljyeni], 
95  Jopa  u[ään]  kysyni[ättäui]. 
Silotitko  sian  päitä. 
Murotitko  voi  m[uruonJ, 
Anopissa  k[äyessäsi]. 
Apen  l[uoua]  olless[asiJ? 

1707.  IThnt.  Lönnrot  A II  6.  n.  17.    34. 

Kenpä  toi  tämän  valehen, 
Veion  tyhjin  tulleheksi. 
Eipä  velo  tyhjin  tullut. 

1708.  Uhut.  Lönnrot  A II  6,  n.  18.    34. 

Olin  ulkona  olia. 
Veräjillä  viepoava. 
Keksin  mie  venon  vesillä, 
Sata  laivan  [!]  lainehilla. 
5  Loitos  kuulu  airon  loiske, 
Viikon  ^  vitsasen  hamina. 

Sulho,  viljon  veljyeni, 
Lase  kohti  näitä  maita, 
Kohti  näitä  valkamoita, 
10  Isän  saamilla  teloilla, 
Vanh[emma]n  varustamilla. 
Veljen  veitsin  vuolomilla! 

Laitair[l]  on  siiiikeränen. 
Toiseir  on  punakeränen, 
15  Keseir  on  kesäreponen. 

Lato  täysi,  laiva  täysi 
Tina  päitä  neitosia. 
Lato  täysi,  laiva  täysi 


Suka  päitä  sulhasia. 
20     Morsion,  sisaruoui, 

Nouseh  ilman  no.>itajitta, 

Yleneh  ylentäjittä, 

Joss"  on  nuori  nostajasi. 

Vihanta  ylentäjäsi. 
25  Pole  jalka  portahalla. 

Toinen  rannalla  rapaja! 
Morsien.  sisaruoni. 

Kapulehti,  lakluoui. 

Piha  on  aseita  pitempi. 
30     Astu  tietä  temminkäistä. 

Maata  maksan  karvallist[a]. 

Astu  hanhen  askelilla. 

Taputa  t[aviu]  jal[oilla]l 

Assu  tietä  temminkäistä, 
35  S''i''ikasen  ^  silittämäistä, 

Porsahaisen  polkomaista. 

Lampahan  latsottamaista. 

Hevon  harjan  hieromaista! 

Piha  on  aseita  pitempi. 
40  Vaja  vaaksaa  korkiempi. 
Terve,  piha,  täysinesi, 

Ulkonen,  urohinesi. 

Terve,  sintsi,  täysinesi. 

Tuohikatto,  kansoinesi, 
45  Terve,  pirtti,  täysinesi. 

Lautakatto.  lapsinesi  I 
Kenpä  tässä  pää  pätövä. 

Päivän  päällinen  omena? 

Ken  on  suolta  suojat  saanut, 
50  Suojat  saanut,  hirret  tuonut. 

Hirret  liirm[ulta]  mäeltä, 

Malot  marja  kankahilta. 

Tuohet  tuomivaaran  päältä. 

Sammalet  sulilta  soilta. 
55     Apro  tässä  pää  pätövä. 

Päivän  päällinen  omena, 

Apro  on  suolta  suojat  saan[u]t. 


1708.    1  Alkuaan:  Vitsken;   päällä:   Viikon. 


Ensin:  Sikasen. 
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Suojat   saanut.  hiiTe[t]  tuo[nut]. 
Hirret  hinii[ulta]  ni[äelta], 
6oTnohet  t[uonii]v[aarau]  p[äältä], 
Malot  ni[arja]k[ankaliilta]. 
Sauialet  s[uliltal  soilta. 

Jo  täällä  tänä  suvena 
Perin  pirtti  pyinähteli 
65  Pirtillistä  pj-likiäistä. 
Jo  täällä  tänä  suvena 
Sivuin  sintsi  käänte[lihen] 
Sintdllistä  siivojaista. 
Jo  täällä  t[äuä]  s[uvena] 
70  Aittaset  alentelihen 
Aitallista  astujaista. 

Jo  täällä  [tänä]  suvena 
Kynnj-s  kyinä  kääutel[ihen] 
Hienohelman  henipujuista. 
75     Jo  täällä  tänä  suven[a] 
Käkäset  käsertelihen 
Sormuskättä  siilkiaista. 
Jo  täällä -tänä  suvena 
Tanbuoiset  taantelihen^ 
80  Tanhuallista  tavista. 

Jo  täällä  tänä  suvena 
Lääväset  lähenteliheu 
Läävällistä  lääniäistä.' 
Jo  täällä  tänä  suvena 
83  Aivon  ammu  aika  lehmä 
Aika  vihk[on]  antajaista. 
Jo  täällä  tänä  suven[a] 
Jläkähti*  kesä  kar[itsa] 
Kainalvihkon  kantajaista. 
90     Snlho,  Viljon  veljyöni. 
Käytkö  tiesi  terveh[enä], 
Matkasi  ani  hyvänä. 
Sorritko  soti  veräjän. 


Saitko  neien,  voitko  linnan 
95  Apen  luona  ollessasi. 
Anopissa  kä vessasi?^ 

Jopa*  kiitän  patvaskan[i]. 
Ken  on  pantu  patva[skaksi], 
Ku  otettu  oppahikse? 
100  Kylän  paras  patvaskoina. 
Kylän  vanhin  vaatetvyöUä, 
[Kylän]  kaunis  kasmatsena. 
[Kylän]  onni  oppahina. 
Ompa  in[eiän]  patvaskalla 
losPääir  on  haahen  haljakk[ainen], 
Alla  maksan  karvalline[n]. 

Ompa  meiän  patvask[alla] 
Paita  päällä  palttin[ainen]. 
Se  on  Kuuttaren  kutoma. 
110  Päivättären  kesrejämä 
Aialla '  tulettomalla. 
Tulen  ^  tietämättömällä. 

Ompa  m[eiän]  patvaskalla 
Ussakka  utunen  vyöllä 
115  Kesä  uuhen  uujusista, 
Talvilampah[an]  takuista. 

Ompa  m[eiän]  patvask[alla] 
Pääss'  on  pyst[yneu]  kypärä. 
Puhki  taiv[osen]  puhuja. 
120  Läpi  mets[än]  läiköttäjä, 
Niin  kun  pysty'  pilven  kokka. 

Ompa  m[eiän]  patv[askalla] 
Pää  kullan  vipeleissä. 
Silmärips'i''t  simps[ukoi,ssa]. 
125  Kulmat  kull[an]  solmui''ssa'', 
*Parta  kull[an]  palmi[koissa].* 
Ompa  m[eiän]  patvask[alla] 
Sormet  kullan  sormuksissa. 
Jopa  kiitin  patvaskani. 


^  t|uo|nteIihen:   taantelihen.   —  '  l|ieniäistä|:  \ääniäistä.  —  *  Päällä:  P. 
*  Sakeiden   95 — 6  järjestys  eteen  asetetiiilla  numeroilla   muutettu  96 — 95:ksi. 
«  Päällä:    Vuota.  -  '  Aijlalla:    Aialla.   -  «  Tu!u|len:    T.  —  '  kun    pilven: 
»pysty*  p. 
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130  Vuota,  kiitän  k[aikenj  kansaan]: 
Niin  on  miehet  haljakoissa, 
Kun  on  metsä  huutehessa. 
Jopa   kiitä[n]  k[aiken]  k[ar'sau] 
Sulho,  Viljon  veljj^öui, 

135  Kä}'tkö  tiesi  tervehen[ä], 
Matka[siJ  anii"  hyvänä, 
Saitko  neien,  voitko  l[innan] 
Apen  luona  ollessasi, 
Anopissa  astuissasi  ? 

uo  Sorritko  soti  veräjän, 
Piilotitk[o]  pyssyn  tiinan, 
Söitkö  lohta  [luotaselta], 
Murotitko  voimuruja, 
Sirotitko  sian  päitä 

U5  Anopissa  käyessäsi, 
Apen  luon[a  ollessasi]? 
Oliko  olut  ostamaton, 
Mesi  markoin  maksamaton? 
Juoksiko  olut  orren  päästä, 

150  Sima  vaarnojen  sioista? 
Jopa  nä'^ä''n  kysymättäni: 
Saanut  on  neien,  voinut  l[iunan], 
Sortan'  on  soti  veräjän, 
Piilotellut  pyssyn  stiin[an]. 

155  Jo  on  sotka  suojasah 
Kana  kaiualoisessahe. 
Jo  on  suu  sulassa  voissa, 
Kopra  kuore  k''a''kkaroissa. 
Syönyt  on  lohta  luotase[l]ta, 

160  Murotellut  voi  muruja, 
Sirotellut  sian  päit[ä], 
On  ollut  olut  ost[a]mat[on], 
Mesi  markoin  raaks[ama]ton. 
Juossut  on  olut  orren  pääst[ä], 

16S  Sima  vaarnojen  sioista, 
Jopa'i  kiitän  saaja  naisen: 
Mist'  on  saatu  saaja  n[ainen], 


Mistä  12  tuotu  tuoja  nai[uen]? 
Siitä  on  s[aatu]  s[aaja]  n[ainen], 
-o  Siitä  tuotu  t[uoja]  n[ainen] : 
Kasvo  maasta  mansimarja, 
Pellosta  heliä  heinä. 

Saajan[ai]sen  suu  somanen. 
Niinkuu  Suomen  sukkulain[en], 
175  Saaja  n[ai]se[n]  sirkut  silmät, 
Niink[un]  tähet  taivosella, 
S[aaja]n  [ai]sen  saapka  suuri, 
Niinku[n]  pysty  pilven  kokka, 
S[aaja]n[ai]sen  saappoaiset, 
i8oNiink[un]  hanhuot  havolla, 
Vesil[iuuut]  vierukoilla. 

Jopa  kiitfin]  s[aaja]n[aiJs[o]n. 
Vuota,  neuou  nelostani, 
Orpolastani  opetan  : 
185  Toisin  toisessa  talossa, 
Muiten  muissa  vierahissa. 
Toisessa  emän  alassa. 

P}'hät  pihlajat -pihoilla, 
Pyhät  oksa[t]  pi[h]laj[i]ssa. 
190  Marjaiset  sit'on  pyh[e]mm[ät]; 
Morsien,  sisaruoni, 
Noita  sie  kovin  varaja: 
Ukon  luisia  leukaluista  [!], 
Anopin  lihaista  kieltä, 
185  Ukko  "  on  susi  supussa. 
Akka  karhu  kiukajella. 
Mors[ieu],  sisaruoni, 
Noita  sie  kovin  varaja: 
Kyty  on  kyinä  kynyks[ellä], 
200  Nato  nakloina  pihalla. 
Morsien,  sisaruoni, 
Kapulehti,  lakluoni, 
Eläs  ole  millehkänä. 
Eikä  sinua"  suolla  tuotu 
205  Eikä  ojalla  otettu: 


i"  Päällä:    olit. 
*Ukko.*  —  "  Päällä: 


—  "  Päällä: 
siima. 


Vuota.   —   ^2  Päällä:    Kusta. 


'  |Akka|: 
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(Jmp.i  tällä  sulh''ii''sella 

Piinioiien  joka  purolla, 

Aittaueu  joka  aholla; 

Ompa  tällä  sulh''a"'sella, 
210  Kuoppaiieii  joka  kiijolla; 

Ompa  tällä  s;ulli[asella]. 
Eip'  ole  tällä  t;ulh[asella] 

Oja  viertä  otratoiita, 

Eip'  [ol<'J  t[ällä]  siilhfasella] 
215  Kangasviertä  kakratouta. 

Ei  ole  tällä  sulhiasella] 

Vesiviertä  vehnätöntä. 
Mors[ien].  sisaruoni, 

Kapulelit[i],  lakliioiii, 
220  Eljl  i^iiihka  isussuuatta, 

[EläJ  räiniä  rätsiuässä, 

[Elä]  kengättä  kehä  ja! 
Mors[ien],  sisaruoni, 

Kapulehti,  lakluoui, 
225  Piä  lusikat  lu'ussa, 

Astiasi  arvelussa, 

Jott'  ei  kasit  kaneltaisp], 

Pienet  linnut  peiteltäis[i]! 

1709.  Uhut?  Cajan  n.  34.  36. 

Liittyy  »Vanhaa    KaJevalan»   ru- 
noon  16. 
54.  Ompa  tukku  tuotavana. 

Tosi  torkuteltavana. 
134.  Heramarja  lieiumutella. 
Tapa  toinen  muuttamiiien, 
3  Entinen  unohtaminen. 

1710.  TJhut.  Castren  n.  78,4  (=  1204, 
n.  20—25).     39. 

a.     Sulhasen  koissa   (laulaa   sisar):* 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta. 


iliero  päivän  nousenioa, 
Mie  vuotin  veionani.  - 
Veiouani,  minioni.  ^ 
5  Empä  kuuta  puoliukana, 
Päivyttä  mokominkana, 
Yhä  yhtä  veljeäni. 

Ken  tämän  toen  valehti 
Veljen  tyhjin  tulevaksi,* 

10  Veuen  jouten  juosseheksi? 
Ei  veli  tyhjin  tullu. 
Eikä  veiio  jouten  juossu, 
Ompa  tukku  tuotavana, 
Tosi  torkuteltavana: 

15  On  mitä  venosen  tiuia,^ 
KaksUaian  kannatella, 
Puoli  on  punaista  purtta. 
Toinen  hoaheu^  haljakkaista. 
Jo  venet  teloilla  soapi, 

20  Puinen  pursi  portahassa. 

(Morsian  nostetaan   venehestä): 

Nouse,  sotka,  soutimelta,' 
Alli,  airoilta  ylene. 
Hanhi,  haapa-tehtahilta.* 
Pole  jalkas'  portahille, 

25  Toinen  sillalla  siota! 
Nouse  ilman  nostamatta, 
Ylene  ylentämättä, 
Chot  on  nuori  nostajasi, 
Vihanta  ylentäjäsi. 

30  Astu  hanhin  [!]  astelilla,[!] 
Taputa  taon  8  jaloilla 
Apin  saamilla  pihoilla, 
Anopin  asettamilla! 
Morsian,  sisaruoni, 

35  Kapulehti,  laklueni ! 
Nisät  nuoret  notkuttele. 


1710.  a.  '  1204  n.  20:ssa:  sisar.  —  -  Alla:  vcji;  1204  n.  20:ssa:  veioani. 
'  1204  n.  20:ssa:  Veioani,  minioani.  —  *  Päällä:  [tuljleheksi,  kopiossa  järj. 
10,  9,  12,  11;  järj.  numeroilla  muutettu.  —  ^  Kop.:  tuoa.  —  '  nom.  [hoah]ti. 
'  1204   n,   20:ssä:   soutimilla.  —  *  teljot.  —  ^  1204  n.   20:ssä:   tavon. 
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Kakla  pestj'  karruttele  " 
Vajau  päässä  vastoajille, 
Pihau  pitkän  pyhkieille. 

(Morsian   v'^iji^än  pirttiin): 
40     Jo  täällä  tänäki  pänä 
Pirtti  pilviu  kääntelie" 
Pirtiir  istu  peipoiskana. 
Jo  täällä  tänäki  pänä 
Kynnys  pyynä'-  kääntelie 
45  Hienon  helman  heittäjää. 
Jo  täällä  tänäki  pänä 
Skeäkäset "  kätsertelekse 
Sormuskättä  sulkioa. 
Rengaskättä  riehtojoa. 

(Kun  naimakansa  tuloo): 
50     Terve,  pirtti,  täysinesi. 
Lautakatto,  kansouesi, 
Tupa,  vierahaisinesi ! 
Eipä  täss'  oi'  ennen  ollut," 
Eikä  varsin  vasta  liene 
5.5  Tämän  sulhasen  somuutta,  '■^ 
Naimokansan  kauneutta. 
Niin  on  rahvas  haljakassa, 
Kun  on  metsä  huutehessa,  ** 
Kansa  kaikki  kauniloissa." 

b.    Sulhasen   isälle: 

Ken  täss'  on  pää  pätövä, 
Päivän  päällinen  omena, 
Poika-karjan  kasvattaja. 
Sulhasen  sovittaja? ' 


5  —  —  täss'  on  pää  pätövä. 
Päivän  etc.  ^ 

c.     Patvaskalle: 

Kenpä  täss'  on  patvaskana? 
K\'län  on  paras  patvaskana, 
Kylän  onni  oppahana. 
Kylän  vanhin  vaatet-käessä, 
5  Kylän  rohkein  ruoska-käessä.' 

Ompa  meiän  patvaskalla 
Paita  päällä  palttinainen. 
Se  on  Kuuttarin^O]  kutoma, 
Päivättären  kesreämä. 

10  Ompa  meiän  patvaskalla 
Päällä  haljakka  sininen. 
Päällä  paian  palttinaisen. 
Ompa  meiän  patvaskalla 
Ussakka  utunen  vyöllä 

15  Kesä-uuhen  untuvista. 
Talvi  lampahan  takuista, 
Se  on  Kuuttarin[!]  kutoma,  ^ 
Päivättären  kesreämä. 
Ompa  meiän  patvaskalla 

20  Siniset  sukat  jalassa. 
(Ompa  meiän  patvask[alla])* 
Sulkkuset  sukan  sitiet. 
Säteriset^  sääri-rihmat. 
(Ompa  meiän  patvask[alla])* 

25  Somat  saappahat  jalassa. 
(Ompa  meiän  p[atvaskalla]) 
Kirja'  kinttahat  käessä. 
Sormet  kullan  sormuksissa, 


1"  kumartele.  —  ''  ihastu.  —  '^  1204  n.  20:ssä:  pyvnnä.  —  ''  handtag.  — 
'*  1204  n.  20:ssä:  Eipä  tässä  ennen  ollut.  — '^  Kopiossa  toisen  u:n  alla  viiva.  — 
'"  lumessa,    kun    ei  havuja  näy.  —  "  Kopiossa  ss.   58—9  järj.  päinvastainen. 

b.  '  1204  n.  21:ssä:  Sulhasien  suorittaja.  —  ^  1204  n.  21:ssä:  Päivän 
päälhnen  omena,  Poika  karjan  kasvattaja.  Sulhasien  suorittaja  —  —  — 

c.  '  Patvaskalla  on  ruoska  käessä,  sillä  varoitteloo  naima-kansaa.  — 
^  1204  n.  22:ssa:  Kuuttaren.  —  ^  1204  n.  22:sta  puuttuvat  ss.  17  ja  18.  — 
*  1204  n.  22:sta  puuttuu  s.  22.  —  ^  =  silkke.  —^  1204  n.  22:sta  puuttuu  säj 
25.  —  '  Kirja|hat|:    Iv. 
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Käet  kullan  käärilöissä, 
30  Kuitrit  kullan  tschuortuloissa, 
Pää  kullan  vipalehissa, 
Parta  kullan  palmikolla, 
Silmäripsit  simpukoissa.  ^ 

d.    Saajan   naiselle: 

Mist'  on  .soatu*  saajan  naine, 

Mist'  on  tuotu  tuojan  naine? 

Kasvo  mansikka  mäellä, 

Pellolla  heliä  heinä. 
5  Eipä  viellä "  sieltäkänä. 

Mist'  on  .>;oatu  S[aajan]  n[ainen]. 

Mist'  on  tuotu  T[uojan;  r)[ainen]? 

Uiko  puolen  uuen  linnan, 

Takoa  Tanilan  linnan. 
10  Vienan  väljiltä  vesiltä, 

Saksan  salmilta  syviltä. 

Ulvo  ukset  Uuen  linnan, 

Vinku  Viipurin  veräjä. 

Suju  suuret  Suomin '[I]  sillat 
13  Soahan  *  naista  soahustaessa,  * 

Tuojan  naista  tuotaessa. 
Soajan  naisen  saappaiset. 

Niinkuu  hanhet  on  haolla. 

Eli  joutsenet  joella.* 
20  Soajan  naisen  soapka '  suuri, 

Niinkuu  pysty  pilven  kokka; 

Soajan  naisen  turkki  suuri, 

Niinkun  pilvi  taivosella. 
Soajan  naisen  suu  somanen, 
25  Niinkun  Suomen  sukkulainen, 

S[oajan]  n[aisen]  silmät  sirkut, 

Niinkun  tähet  taivahalla. 


e.    Sulhaiselle: 

Annakka  itse  kyselen 

Tulevalta  veioltani: 

Sulho,  viljon  veljyeni. 

Kävitkö  tiesi  tervehenä, 
5  Matkasi  aina  hyvänä? 

Saitko  neien,  voitko  linnan,  * 

Sorritko  sotiveräjät, 

Poiit  poikki  neien  lemmen? 
Jo  näen  kysymättä, 
loArvoan  anomattaki: 

Soant'  on  neien,  voint'  on  linnan, 

Sortant'  sotiveräjät, - 

Polkent"  poikki  neien  lemmen. 

Puoleir  on  puna  keränen.^ 
15  Toisella  kesäreponen,  ^ 

Risti  repo  rinnan  eessä.* 
Annakka  itse  kyselen 

Tulevalta  vierahalta : 

Sulho,  v[iljon]  v[eljyeni]! 
20  Olitko  suin  sulassa  voissa. 

Käsin  kuore  kokkareissa. 

Ainoan  anopin  koissa. 

Sulho.  v[iljon]  v[eljyeni]! 

Suitkö  lohta  luotaselta.  * 
25  Luotaselta,  luotoselta?^ 
Jo  näen  kysymättä, 

Arvoan  anomattaki. 

Suu  on  voissa,  parta  hyyssä. 

Käet  kuore  kakkaroissa.* 
30  Jo  nvt  kiitin  kaiken  kansan. 


=   lockar. 
>  1204  n. 


'  1204  n.   22:ssa:  Silmäripset  simpsukoissa. 


23:ssa:  saatu. 


^  1204  n.  23:ssa;  \-ielä.  —  '  1204  n.  23:ssa: 


Suomen.    —   *  1204  n.  23:ssa:    Soajan.  —  *  soahust|oa|ssa:    soahustaessa;    ko- 
piossa:  soahustessa.   —  *  1204  n.  23:sta  puuttuu  s.   19.  —  '  =  lakki. 

e.  >  1204  n.  24:ssä:  S.  n.  saitko  linnan.  —  -  1204  n.  24:ssä:  Sortanut.  — 
ä  Sihen  vertaa  morsianta.  —  *  tallrick.  —  °  Pöytä,  joka  on  niinkun  saari  jär- 
vessä. —  '  1204  n.  24:ssä:   =    kokkaroissa. 
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/.    Emo  neuvo  morsianta: 

Anna(kka)  neuvon  morsianta, 

Orpolastani  opetan  i^ 

Morsian,  sisanieni, 

Toisin  toisessa  talossa. 
5  Ei  kun  2  anopin  koissa, 

Jiluuten  muissa  vierahissa.  ^ 

Tapa  uusi  ottaminen. 

Vanha  pois  vajehtaminen, 

Sana-armo*  antaminen. 

10  Alemma  kumartaminen.^ 

Morsian,  sisaruoni  I 

Survon  istu,  survon  as-tu, 

SuiTon  rnnalle  rupia. 

Istu  puolella  sioa, 
15  Astu  puolelta  aseita, 

Anna  toisen  toinen  puoli. 

Paremman  parempi  puoli. 

Elii  äjöä^  anassa, 

Olovoa'  ennätte  le.* 
20     Morsian,  sisarueni!' 

Elä  suihka  sutsunalla. 

Elä  räibkää"  rätsinällä. 

Elä  kengättä  keliäjä. 

Aivon  aika  huomenessa 
25  Talon  töillä  tarvitahan. 

*Ota  korvin  kuullaksesi," 

Mielin  arvoaillaksesi. 

Jos  et  toivone  toeksi. 

Pyhät  on  pihlajat  pihassa. 
30  Pyhät  oksat  pihlajissa. 

Lehtyöt  sitä  pyhemmät; 

Niitä  sie  kovin  varaja.* 


El'  00  miniä  1-  milläkänä. 

Emon  tuoma  tuollakana, 
35  Sait  miehen  metsän  käviän, 

Uron  korven  kolkuttajan: 

Ei  sen  koirat  koissa  maata, 

Pennut  pehkoilla  levätä. 

Aivon  aika  huomenessa 
40  Kaste  silmät  kasteloopi.  '^ 

Varpa  vartalon  sukia. 

Havu  päätä  harjoavi. 

1711.  TJhut.  Europsus  K,  n.  203.     46. 

K3dä  vuotti  uutta  ku[uta], 
Miero  [päivän  nousentoa], 
Miepä  vuo[tin]  veioani. 
Veioani.i  minuiani. 
5     Nuoret  souti,  airot  [notku] 

Veettihin  veno  teloille. 
Teloill[e]  teräks[isille]. 
Valumille  vaskisille. 
Morsian,  sisaru[eni]. 
10  *Kapuleht[i].  lakl[ueni],* 
Nouse  ilm[an  nostamatta] 

Jos  on  nuor[i  nostajasi], 
Vilianta  ylentäjäsi. 
Pol[e  jalka  jalaksella], 
15  2:n  sillall[e]  sioita. 
=^Mors[ian,  sisarueni]. 
Kap[ulehti  lakluoni].* 
Astu  hanh[en  askelilla]. 
Tap[uta  tavin  jaloilla] 


/.  '  Siv.  kirj.:  (modrens  räd).  —  ^  |niin|kun:  k.  —  ^  Ss:n  alkup.  jarj.  = 
6,  5.  ■*  Ensin:  armo-sana.  —  *  Sivulla:  Yhtä  lautoa  astuminen.  —  *  1204  n. 
25:ssä:  äjeä.  —  '  =  mycket.  ^  Siv.  kirj.  etc.  Gif  den  andres  andra  hälf.  Sök 
cj  att  vara  enväldig,  utan  räd  bl.  tili  hälften,  gif  andra  hälften  ät  den  andra, 
d.  ä.  ät  andra  i  huset  gla.  —  *  1204  n.  25:ssä:  sisaruoni.  —  ^^  1204  n.  25:ssä: 
räihkä.  —  "  Alle  kirj.  eri  kerralla,  paikka  osotettu  tekstissä.  —  '^  1204  n. 
25:ssä:  neiti.  —  "  {/^j.  jägaren,  som   bittida   gär  pä  jagt. 

1711.    1  Veio|j|ani;   V. 
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20 Näitä  pistyjä  pihoja.'^ 
Tasasia  tanteria. 
Lapsien  latsottamia. 
Sikojen  sil[ittämiä], 
Porsah[ien  polkemia]! 

25     Morsian,  sisaru[eni]. 
*Kapul[ehti  laklueni]*. 
Jo  täällä  tänä  suvena 
Vajot  va^in"'  kääntelihen 
Vajollista  astujaista. 

30  Kynnys  kyinä  kääntelih[eu] 
Hienoh[elnian  liersnjai.sta]. 

Mors[ian.  sisaruenij. 
Kapul[ehti,  laklueni], 
Aivoin  aika  linomenes[sa], 

35  Jo  tällä  tänä  s[uvena]' 
Kääkäset  [kätsertelihenj 
Sormuskättä  sulkiaista. 
Sintsi  sivuin  [siirtelihen]. 
M[orsian,  sisaruenij. 

40  K[apulehti,  lakluoni]. 
Jo  [täällä  tänä  suvena] 
Aiv[oin  aika  huomenessa] 
Aittaset  alfentelihen] 
Aitallista  astujaist[a]. 

45     M[orsian,  sisaruenij. 


Pirtti 

Kenpä  täss'  on  pää  pät[öväj? 

N.  N.  täss'  on  [pää  pätöväj. 

Kenpä  tässä  suojat  saanut, 
5oSuoj[atj  s[aanut],  seinät  tuonut? 
N.  N.  täss'  on  [suojat  saanut], 

Hirret  [hirmuilta  mäiltä]. 

Periseinä  petran  [luista]. 


]\Iors[ian].  sis[arueni], 
55  Kuules  tänne,  kuin  sanelen, 

Vuotas,  neuvon  neitostani. 

Orpolastani  opetan ! 

Toisin  tois[essa]  t[alossa]. 

Muiten  muiss[a]  vier[ahissa]. 
60  Ei  niinkuin  em[on  koissa]. 

P[ie]  lus[ikat]  l[uvussaj! 
Mors[ian,  sisaruenij, 

Kap[ulehti  lakluonij. 

Jo  [täällä  tänä  suvena]. 

65  Aivon  ammu  — 

Karitsaiset  kaikerrehti 
Kainalovihkon  kantajaista. 
Heinävih[kon]  heitt[äjäistä]. 

Sama  [armo  antaminen]. 
70  Ken  tämän  toen  valehti. 

Venon  jouten*  [juosseheksij, 
Eipä  veio^  tyhjin  tul[lut],« 
Eik[ä]  veno  jout[en]  j[uossut]. 
On  mitä  venon  vell[ä], 
75  6  kaar[en  kannatella]. 
Nuor[et]  souti,  [airot  notku]. 

Veno  juoksi,  vesi  läikky. 

Temmakkaa  veno  teloill[e]. 
Tel[oille  teräksisille]. 
8oValum[ille  vaskisille] I 

Terve,  piha,  tultuasi, 
Ulkouen.  urohinesi! 

Kylän  onni  oppahina. 
Kyty  kynnöltä  tulevi, 


Ss:n    alkup.   jarj.  =  23 — 24,  22,   20 — 21;  numeroilla  muutettu. 


Ss:n 


alkup.  järj.  =  36,   35:  numeroilla   muutettu.  —  *  |tyh[iin]|  jouten:  j.  —  ^  ve|n|o: 
veio.   —  '  [jouten  ju[ossut]|:   *tyhjin   tul[lut]*. 
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85  Viemiuen  vesiropehen,  [!J 
Sama  armo  antamiuen, 
Alemma  kum[artamiueii]. 
Pesty  kaula  kaartam[inen]. 

1712.  Uliut.  Europaeus  K,  n.  239.     46. 

Oliu  ulkona  olia, 

Aina  käyjä  asioillani. 

Kazoin:  ka  veno  tulevi 

Saxan  s[almilta]  sy[viltä], 
5  Köhin  näih[in]  valkam[oihin], 

Perin  m[uihiu]  v[alkauioihin], 

Mies  puhas  perässä  purren, 

Keskellä  kesäreponen, 

Puolella  pimakeränen. 
10     Kylä  vu[otti]  uutt[a]  k[uuta], 

Miero  [päivän  nousentoa], 

*Tela  terv[asta]  ven[että]*; 

Miep[ä]  vu[otin]  veiofani]. 
Mors[ian,  sisarueni], 
15  Kap[uleliti,  lakluoni], 

Tois[in  toisessa  talossa], 

M[uiten  muissa  Tierahissa]: 

Uusi  oppi  ottaminen, 

Entinen  unohtam[inen]. ' 
20     Käkesit  käkös[en]  tu[oa], 

Heramarjan  hersutella, 

Koppasit  likakorennon, 

Sait  sieltä  savilapi''o"'n. 


1713.  Uhut.  Europaeus  K,  n.  241. 

Kazoin:  ka  veno  t[uloo], 
Puoli  on  punaista  purtta, 
Toinen  haahen  haljakkoa. 


46. 


Nouse,  sotka,  soutiniilta, 
5  Alli,  haapaairoloilta. 
Nouse  1  ilman  nost[araatta], 
*Astu  hanh[en]  ask[elilla]* 
Ison  saamia  pihoja, 
Veijon  veitsin  vuolemia! 
10     *K[enen]  o[n]  t[ässä]  pää  pät[ö- 

vä]?* 
Kenp'  on  tässä  sarjan  saanut, 
Poikajoukon  jouvuttanut, - 
Poikakarjan  kasvattanut? 
Se  on  tässä  pää  pät[övä]. 
15      Jo  täss[ä]  tänä  kesfänä] 
Lääväset  lähentelihen 
Läävällistä  lääniätä. 

Orap[a]  m[eiän]  patvask[alla] 
P[äällä]  halj[akka]  s[inineu], 
20  Helmat  hietoja  vet[ää], 
Takapuolet  ^  tanteria. 

1714.  Uhut.  Europaeus  K,  n.  250.     46. 
Ken  tämän  toen  valeht[i], 

Jop'  on  tukku  tuotavana. 
Tosi  torjuteltavana.  i 


1715.  Uhut,  Europaeus  K,  n.  257. 

Jo  täälä  t[änä  suvena] 
Piha  pilvin  1 

Kylän  paras  patv[askoina], 
K[ylän]  vanhin  vaate  vyöllä, 
s  K[ylän]  kaunis  kasnatseina. 

Eipä  siima  suolle  tuotu, 
Ojavarrelle  2  otettu, 


46. 


|Nouse|. 
—  ^  Tekstissä  seuraa: 


|Se  on   tässä|. 


Ta- 


1712.  ^  Tekstissä  seuraa: 

1713.  »  |Jos|    Nouse:  N. 
kapuol|i|:  Takapuolet. 

1714.  Päällä:  [to]lk[uteltavana]. 

1715.  *  Tämän  ja  seur.  säkeen  väli  tavallista  suurempi.  —  ^  |Eikä|  Oja 
varrelle:  O. 
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Tuotiin  viijaniättähäi[le]. 

KaDgas\ieret  kagrakiiahat, 
>o  Ojav[ieret]  otrakkahat. 
Ei  laki  rahoitta  laula, 
Kieli  [ei]  piexä  [penningittä]. 

Päästäte  vävyn  oronen 
Vesasista  vempelist[;i], 
15  Juoto[te  vävyn  oronen] 
Pyhäsestä  pyöhteliest[ä], 
Herasestfa]  h[ettehe>.tä]! 

1716.   Uliut.  Bor.  III,  n.  130.    ^o  ^77. 

Onukka,    Markkeisen    Potahvein  1 
leski  (Röhössa  synt. ) 

Tulovirsi. 

Miero  vu[otti  uutta  kuuta], 
Kylä  nuorta  ni[orsianta], 
Miepon  vuotin  veijojan[i], 
V[eijojani],  niiriiiojani.  ; 

s  Ken  tämän  [toveu  valehti]  j 

Jott'  on  veijo  [tyhjin  tullut]! 
Eipo  veijon  t[yhjin]  t[nllut], 
Ompon  tukku  [tuotavana], 
Tosi*  torjuteltavana. 

10     Terveh.  piha.  [täysinesi], 
Ulkoni,  urohinesi. 
Piha,  vierahais[iuesi], 
T[erTeh].  sinttsi,  t[erveh],  p[irtti], 
Lautakatto,  ka[nsoinesi]  I 

15     Assu  tietä  t[emniiukäistäj. 
Maata  niaksanka[rvallista], 
Porsahaisien  polk[en)oa], 
Sik''a''jeu  silittänii[ä]  ^ 
Lapsien  latsottami[a]. 

20  Elä  harpi  hattar[oitta], 
Elä  kenkättä  k[ehaja]. 
Kynnys   on   hirttä  [korkeampi].' 


Jopa  on  tänä  suvena 
Taiilui voiset  [taantclihe] 

25  Uutta  tanhuon  la[kaisijoa]. 
Jopa  on  tänä  suvena 
Vajoset  [vajehteleksej 
VajolTista  [vastakättä] ; 
Jopa  on  t[änä]  s[uvena] 

30  Sinttsi  silloin  [siirtelekse] 
Uutta  sintsin  siivuoljaista]; 
Jopa  [on  tänä  suvena] 
Aittaset  alcntelek.se 
Aitallista  astujaista. 

35  Jopa  [on  tänä  suvena] 
Hepo  hirnu  hir[viästi] 
Hienoheinän  heittäjäistä; 
Jopa  [on  tänä  suvena] 
Aivoin  amnio  [aikasuopo] 

«Aika  vihkon  antajaista; 
Jopa  [on  tänä  suvena] 
Kaikatti  kevät  [karitsa] 
Kainalopuoluon  [kantajaista]. 
Terveh,  pirtti,  t'äys[iuesi], 

45  Lautakatto,  [kansonesi] ! 
Kempon  tähä  suojat  soanun, 
S[uojat  s[oanun],  hirret  tuonun? 
Ukko  on  tähä  s[uojat]  s[oanun], 
Ain"  on  akkaki  apuna, 

50  Hirret  on  hinnuilt[a  mäjiltä], 
Malat  marjakau[kahilta]. 
Sammalet  sulilta  [soilta]. 
Tuohet  tuomivoaran  [peältä], 
Lauat  mailta  lamakoilta. 

55  Laki  on  lahnan  [suomuksista], 
Kiukoa  om  meren  kivi[stä]. 
Patsas  m[ere]n  poatero[ista], 
Ovisein'  on  osmonluusta, 
Perisein  on  p[etranluusta]. 

60  Sivus[ein]  on  sirkon[limsta]. 


1716.    1  §  alleviivattu.  —  ^  Kk:ssa  on:  silittämi'"s''. 
|*Niinpä  t[ana  kesänä]*   Vajoset  vajehtelek[se]l. 


'  Seuraa  tekstissä: 
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Kamoa  on  karitsan  luusta. 

Skeäkäset  kätsertolekse 

Eenkaskättä  [reiellistä], 

Sormus[kJittä  sulkijoaj. 
eäKempon  tässä  [pää  pätövä], 

Päivän  p[äälliueu  omena]? 

Pafvaska  tässä  on  [pää  pätövä], 

Päivän  [päällinen  omena]. 

Kylän  on  paras  [patvaskoina], 
70  [Kylän]  oppi  orlankissa. 


1717.    Uhut.   Varonen  n.  75. 
Paraskeva   Ohvanairii. 


86. 


Sulhasen   kotiin   tullessa. 

Kylä  vuotti  uutta  kuuta. 

Miero  uutta  morsianta. 

Miepä  on  vuotin  veijoani, 

Veijoani,  minjojani. 
5  Ken  tämän  toven  valehti. 

Veijon  tyhjin  tulleheksi? 

Eipä  on  veijo  (tyhjin  tullut). 

On  on  tukku  tuotavaissa. 

Tosi  torjuteltavissa. 
10     Terveh,  piha,  vierahaiues'. 

Ulkoni,  urohinesi! 

Terve,  vaja,  täysinesi. 

Vaja,  vieraha[inesi] ! 

Terve,  sintsi,  täysinesi, 
15  Tuohikatto,  kansoinesi ! 

Terve,  pirtti,  täj^sinesi, 

Lautakatto,  (kansoinesi) ! 
Ken  on  tähän  suojat  soanna, 

Suojat  soanna,  hirret  tuonna? 
20  Sammalet  sulilta  soilta, 

Hirret  hirmuilta  mäjiltä, 

Malot  marjakankahilta. 

Tuohet  tuomivoaran  peältä. 


Sivuseinä  on  sirkunluista, 
25  Otsiseinä  osmon  (luista). 
Kuomina  on  karitsan  luusta, 
Periseinä  petran  (luusta), 
Kiukoa  on  merikivestä, 
Patsas  meren  poateroista, 
30  Laki  on  lahnan  suomuloista. 

1718.  Uhut.  Varonen  n.  76.         86. 

Paraskeva  Ohvanaiiii. 
Patvaskalle. 

Ken  on  pantu  patvaskakse, 
Ku(ka)  otettu  oppahakse?' 
Kylän  on  paras  patvaskoina, 
Kylän  onni  oppahana,  ^ 
5  Kylän  kauni  kasnatseina.* 
Peä  on  kullan  vipalehissa, 
Silmä-ripset  ^  sormuskoista(?). 
Sormet  kullan  solmuloissa. 

1719.  Uhut.  Varonen  n.  77.  86. 
Paraskeva  Ohvanaini. 

Häävirsi. 
(Saajanaiselle). 
Soajanaini,  syöjänaini! 
Mist'  on  saatihi  (soajanaini)? 
Kasvo  moasta  mantsiu-marja, 
Pellosta  heliä  heinä; 
5  Siitä  soatih  soajanaini. 
Siitä  tuotih  tuojanaiui. 
Soajanaisen  sirkiet  silmät, 
Kiinkun  tähet  taivosella; 
Soajanaisen  suuri  soapka, 
10  Niinkuu  pilvi  taivahalla. 
Soajanaisen  suu  soma. 
Niinkuu  Suomen  sukkulaini. 


1718.  1  Päällä:    [oppah]i[na].    —  ^  rahojen   jakaja   häissä.  —  ^  silmält[ 
ripset:  s.-r. 

1719.  »  saatililh:   s. 


Kun  morsian   tuodaan  sulhasen  kotiin.    1719—1720. 
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Soa(janaise)n  soappahaiset. 

Kuin  liauhiset  havolla. 
15     Jopa  on  kiitin  kaiken  kansan. 

Niin  on  kansa  haljakoissa, 

Niinkuin  metsä  liuutehessa. 

Ei  ole  vielä  ennen  ollut. 

Eikä  varsin  vasta  ^  liene 
2oNäieu  sulhasien  soimuitta, 

Naimakansan  kaunehutta. 

Niin  on  kansa  (haljakoissa). 

Kuin  (on)  metsä  (huutehessa). 

Virren  lauloin,  laulun  taitoin, 
25  Oksat  kansin,  tien  ojennin. 

Ei  ruunu[!]  rahoitta  laulais", 

Kieli  ei  kullatta  kiikahtas', 

Laki  laulajan  väsyy.  ^ 

Kieli  kukkujan  kuluu 
30  Kullatoiuta  kukkuessa, 

Rahatointa  la[u]loaissa. 

Enkä  äijeä  kysysi 

Enkä  välttäisi  vähättä: 

Puoli  puolelta  sanalta. 
ssKopekka  koko  sanalta, 

Kriuna  kielen  keäntinieltä. 

1720.  TJliat.  Inha  n.  156.  Kalev.  lau- 
luin. Siv.  256—91.'     '»/*9^- 
Onukka. 

Miero  vuotti  uutta  kuuta. 
Kylä  nuorta  niorshienta. 
Miep'  on  vuotin  Veijojani, 
Veijojanji,  minjojanji. 
s     Ken  tämän  toven  valehti, 
Jotfou  Veijon'  tyhjin  tullun'? 

Eip'  on  veion'  tyhjin  tullun', 
Onp"  on  tukku  tuotavana, - 


On  mitä  oron  vejellä, 
10  Sorajouhen  juoksutella, 
Pistykapion  piellä. 

(Morsian   ja  sulhanen  tulevat   pihaan): 

Terve,  piha,  täy.sinesi, 

Ulkoui.  urohinjesi. 

Piha.  vierahaisiiiesil 
1.-.  Nouse  korjasta.  koria, 

Hyvä  lahja,  laipivoista,  * 

Nouse  !lmain[I]  nostajitta. 

Ylene  ylenejittä. 

Hos  on  nuori  nostajasi. 
20  Vihanta  ylentäjäsi I 

Tallaa  jalka  jalaksella. 

Pole  poikldpuolishella ; 

Piha  on  aseita  pitempi. 

Kynnyssiettä[!]  *  korkianipii 
25  Astu  tietä  tiemminkäistä, 

Maata  maksan  karvallista! 
Njiinpä  on  tänä  suvena 

Vajostet  vajehtelekse 

Valollista  vastakättä. 
30  Njiinpä  on  tänä  suvena 

Hepo  hirnu  hirviästi 

Hienon  heinän  heittäjäistä. 

Njiinpä  on  tänä  suvena 

Aivoin  aramoi  aika  Suopo 
33  Aika  vihkon  antajaista. 

Kaikatti  kevätkaritsa 

Kaiualopuolen  kantajaista. 

Koira  haukkui  korkiesti 

Korkieu  vajojen  päistä. 
40  Njiinpä  on  tänä  suvena 

Sintsi  siitä  siirtelekse 

Uutta  sintsin  shiivoojai.<ta. 

Aittaset  alentelekse 


*  vasta|kaan|:  v,  —  »  Ss:n  alkup.  järj.  =  30—31,  28—29;  numeroilla 
muutettu. 

1720.  '  Vain  tärkeimmistä  eroavaisuuksista  on  huomautettu.  —  ^  K.  1.: 
säe  SVa:   Tosi  tarjoteltavana.   —  '  K.  1.:  laitiosta.  —  ''  K.I.:  Kynnys  hirttä.  — 
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Uutta  aitan  astiijaista. 

45     Njiiupä  on  tänä  suvena 
Kynnykset  kypertelekse 
Hienon  helman  heittäjäistä, 
Skiäkäsed[I]  kätsertelekse 
Sormuskättä  sulkiaista, 

50  Eenkaskättä  reikkujaista. 

(Kun   on   tultu   pirttiin): 

Terveh.  pirtti,  tjäusinesi, 
Lautakatto,  kansonesi ! 
Kenp'  on  tähän  suojat  saanut, 
Suojat  saanut,  hirret  tuonut? 

55  Hirret  hirmuilta  mäiltä. 
Malat  marjakankahilta. 
Sammalet  sulilta  soilta. 
Tuohet  tuomivaarain^  peältä, 
Lanat  mailta  lamakoilta? 

60  Laki  on  lahneu[!]  suomuloista, 
Kiukoaa  meren  kivistä, 
Patsaas  meren  poaateroista, 
Periseinä  petran  luusta, « 
Sivusein'  on  sirkon'  luusta, 

65  Ovisein'  on  osmon  luusta,  ^ 
Kanioa  on  karitsan  luusta. 

Kenp'  on  tässä  pää  pätövä, 
Piävän'  piällinje  omena? 
Kylän  on  paras  patjvaskoina, 

70  Kylän  onnji  oppahina, 
Kylän  vanhin  vaate  vyöllä. 
Onp'  on  miän  patjvaskalla 
Kultauje  on  kyperä  peässä, 
Puhki  taivosen  puhuja, 

75  Läpi  metsään  läiköttäjä. 

Onp'  on  meän  patjvaaskalla, 
Peä  kullan  vipalehissa, 
Kulmat  on  kullan  solmuloissa, 


Silmät  kullan  simtsukoissa, 

80  Parta  kullan  palmikoissa, 
Keät  on  kullan  käärösissä, 
Sormet  kullan  sormuksissa. 
Pait'  on  peällä  palttinainen, 
Hipiellä  hiettömällä. 

ssHoahinji  on  haljakka  peällä, 
Peällä  paian  palttinaisen, 
Uujuinji  on  ussakka  vyöllä, 
Kesä  uuhen  uujuloista, 
Talvilampahan  takuista ; 

90  Shep"  on  kuuttariu  kutoma, 
Päivanterin  kesräelömä  i» 
Alalla  tulettomalla. 
Tulen  tietämättömällä. 
Jop'  on  kiitin  patj vaakani! 

95Vuotappa.  kiitän  kaiken  kansan! 
Kuin  on  metsä  huutehessa" 
Njiin  on  kansa  haljakoissa. 

Mist"  on  soatn  soaajanainji,[!] 
Mist'  on  tuotu  tuojanainji? 

100  Sielt'  on  soatu  soajanainji 
Saksan  salmilta  syviltä, 
Vienaan  [!]  väljiltä  vesiltä. 

Kasvoi  moalla  maltsinmarja, 
Pellolla  heliä  heinä; 

105  Sielt'  olen  saanut  soaajannaisen, 
Sieltä  tuonut  tuojaannaisen. 
Saaiaannaisen  ^-  on  soaapka  suuri, 
Niinkuin  pysty  pilven  kokka;" 
Soaajaannaisen  suu  soniaanji, 

110  Nj  liukui  n  Suomen  sukkulaanji. 
(Söi  sian  sukahinje,  ^* 
Mussan  koiran  karvoinjehe. 

Näitä  ei  lauleta  Uhtuassa,  koska 
niitä  pidetään  sopimattomina). 


^  K.  1.:  tuomivaaran.  —  ®  lujilsta:   luusta 
suuttuu  säe  65.  —  'K.  1.:   päivän  päällinen. 


p'    K.  1.:  huurtehessa. 


—  '  K.   1.:  sirkan.  —  *  K.  1.: 

"  Päällä:  [ke]z[räelöma].   — 

12  Saajannaisen:  Saajaonnaisen.  —  "  K.  1.:  puuttuvat 


's.  108  ja  109.  —  1*  K.  1.  ovat  ss.  111  ja  112  huomautuksineen  runon  lopussa.  — 


Kun  morsian   tuodaan  sulhasen  kotiin.     1720. 
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Mit'  on  hanhuset  havoUa? 

Soaajaiiinaiseii  5oaappovaise(l.[!] 
115  Mit'  on  joutosetiä  jovella? 

Shoaajainnaiseu  valkeet  sukat. 

Jopa  kiitin  .^oaajaaunaisen. 
Kävitkö  tiesi  tervehenä. 

Matkasi  alihyväuä 
no  Sulhasena  käyvessäsi?'^ 

Oliko  valkonji  jäuöne 

Jälessä  (on)  juoksemassa? 

Oliko  ruskea  rebonji 

Eessä  tietä  noutamassa. 
125  Jott'ei  pystyis'  noiau  nuolet 

Eikä  tietäjän  teräkset? 
Mäne,  noia,  nuolihiiu^;". 

Tietäjä,  teräksibiins". 

Velho,  veitsirautoinesi! 
130  Saitko  sen  kuu  käkesit? 
.  Käkesit  käkösen  tuua. 

Heramarjau  herJutella." 

Saitko  kaunehimniau  kassapäistä, 

Turpeimman  tukkapäistä, 
135  Sormuskäsistä  somemman?  ^^ 
Olitko  suin  sulassa  voissa, 

Koprin  kuorekakkaroissa 

Ainuou  apen  stolassa, 

Ainuon  anopin  stolassa? 
1*0     Onp"  on  meän  sulhasella. 

Aittanji  on  joka  arolla. 

Puurnunji  on  joka  purolla, 

Kuoppanji  on  joka  kujoUa. 

Onp'  on  meän  sulhasella. 
Ui  Orret  otku,  parret  patku. 

Vanhoilla  kapalihoilla. 

Pyhät  syötti  pj^ylilioiUa, 


Aret  ennen  amnuituilla. 

Talvet  ennen  tapetuilla. 
150     Sulhanji  on  soma  stolassa. 

Kans'  on  kaunis  lattialle. 

Eipä  ole  ennen  ollun". 

Eikä  vasta  varsin  liene 

Tämän  sulhasen  somuutta. 
155  Naimokansau  kaunehutta. 
Anna,  njeuvon  ujeioistaui. 

Orpolastani  opetan: 

Morsio,  sisaruonji, 

Kapulehtji.  *'  lakluvonji.  ^^ 
160  Alemma  kumartumenji. 

Alemma  sitäkin  vielä. 

Niskanuoran  uotkumeuji. 

Kaklapestin  kaartumenji, 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva, 
163  Kasvajan  katajan  lehvä. 
Piä  lusikash'  luvussa, 

Astias'  on  arvelussa. 

Jott'ei  kasit  kanneltaisi. 

Pienet  linnut  peiteltäisil 
170     Ukko  ou  susina  tsupussa. 

Akk'  ou  karhu  kartanolla. 

Kyt'  on  kyinä  kynnyksillä. 

Nat"  on  naakloina  tsupussa. 

Kuin  kyty  kynnöltä  tuloo. 
175  Ukko  aian  panennasta. 

Vie,  minjä,  vesi  käsillä. 

Varussa  valkia  paikka! 

Jopa  njeuvoin  njeitsyttäui, 

Orpolastanji  opetin. 
180     Ei  laki  rahoitta  laula. 

Kieltä  piekse  pjenuingöittä. 

Alttinoiu  kvlän  akoilta. 


"  K.  1.  joutsenet.  —  ^*  S.  120Y2:  iSaitko  sen  kun  käkesit?]  K.  1.  seuraa 
tämä  säe  jatkoineen  [=  131 — 156]  säkeen  120  jälkeen  ja  vasta  niiden  jälkeen 
säkeet  121—126.  Säkeiden  127—130  tilalla  on  K.  1.  ss.:  Tietäjä  teräksinensä, 
Velho  veitsirautoinensa.  —  ^'  her|k|utella:  hersutella.  K.  1.:  herkutella.  —  '*  K.  1.: 
somimman.  —  ^'  Päällä:  kuiva  It-hti;  K.  1.:  Kapuletti.  —  ""  K.  1.  ss.  161  ja 
162  =  Uusi  tapa  ottaminen,  Alemma  kumartaminen. 
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Polttinoin  kylän  pojilta. 
Laki  laulajan  lahoo, 

185  Kieli  kukkujan  kuluu. 
Kopeikka  koko  sanalta, 
Kriuna  kielen  kääntimeltä. 
Puoli  puolelta  sanalta, 
Penni  kielen  pieksennältcä. 

190     Laulun  lauloi,  virren  taitoi,[!] 
Täs'  on  virsi  kuuUaksena, 
Toinje  ilmanj  oUaksena. 

1721.  Tsiksa.  Europoeus  K,  n.  195.    46. 

Tuli  uiera[eD]  tutk[amella]. 
Kakolainen  arvelevi 
Suurex  soan  savux. 

Tuli  kaunis  naimak[ansa]. 
5  On  mitä  venon  veteä, 
6  kaaren  kuplatella,  i 
2  laian  kanat[ella]. 

Nouse,  sorsa,  sontimilta, 
Alli,  airoilta  3flene! 


10  Jo  täällä  tänä  kes[änä], 
T[änä]  s[uurena]  s[uvenaj 
Piha  pilvin  kääntelihen. 
Tuli  kann[is]  naimakau[sa]. 
J[o  täällä  tänä  kesänä], 

15  T[änä  suurena  suvena] 
Yajaset  vajeltelihen 
Vajallista  vastakättä. 

Kenpä  täss"  on  suojat  saanut, 
Suojat  sa[anut].  seinät  seiss[yt]. 
20  Hirret  hirmulta  mäelt[ä], 
Sammalet  sulilt[a]  so[ilta], 
Tuohet  Tuomivaaran  päält[ä], 
MaFot  marjakankahalta? 

Saajan  naisen  suu  somainen 


25  Kuin  on  Suomen  sukkul[ainen]. 
Keksin  hanhoset  paloll[a]. 
Linnut  mustat  murrikol[la] : 
Saajan  naisen  saappovaiset. 
Sulho,  v[iljon]  v[eljyeni], 

30  Saitko  neieu,  voitko  vallan, 
Pirotitko  pistyn  stiinun? 
El'  00,  neiti,  mill[äskäuä]: 
Vietiin  viljamättähältä, 
V[ietiiu]  vielä  viljemmälle: 

35  Aittanen  joka  ah[olla], 
Ojavieret  otramaina, 
Kariv[ieret]  kagr[amaina]. 

El'  00,  nei[ti],  mil[läskänä]! 
Mieheis  ou  metsän  käv[ijäj, 

4oUro  korv[en  kolkuttaja]. 
Ei  sen  koir[at]  k[oissa]  m[aattu], 
P[ennut  pehkuissa  levätty],    •• 
Eikä  jouset  jouten  ollu. 
Ei  ole  sitä  mets[ässä] 

43  2  siivin  [siukovata], 
4  jaFoin  [juoksevata]. 
Kuta  sinun-  ei  saaja  saane. 
Ei  ole  sitä  veess[ä] 
Evin  elvekehtäjäistä, 

50  Kuta  siun  •*  ei  sa[aja  saane], 
K[uta]  s[iun]  e[i]  tuoja  tuone. 

Piä  lusik[kasi  luvussa], 
Astiasi  [arvelussa], 
Jott'ei  kasit  kan[neltaisi], 
55  Pienet  pennut  peit[eltäisi]! 

1722.  Tsiksa.  Europaeus  K,  n.  198.    46. 

Nato  on  naagloina  tsupus.fsa], 
Kyty  kjinä  karsinass[a]. 
Nisät  nuoret  notkuminen, 


1721.     '  Kk:ssa:    kupta telia.  —  -  Kuta  ei  sinun:   K.   s.  e.;  järj.  nume- 
roilla muutettu.  —  ^  Kuta,  e[i],   sinun  ei:    K.  s.  e. 


Kun   morsian   tuoaaan  sulhasen  kotiin.     1722 — 1723. 
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Kaula  pesty  kaaitainiueu. 
ö  Niiukiiiu  tiunv.s  taom[en  latva], 
Kasvava  katajan  lehvä. 

1723.  Luusalmi.  Berner  n.  44 ^    V?'"-- ' 
Riion  vaimo;  Ulituessa  syntynyt. 
JIorh;ieh=^  sisanivoni.  { 

Kapolehti.  ^^  lakluvoui, 
Poles  jalka  portalialla, 
Toinen*  sillalla  sipova! 
äMorsieh,^*  sfisanivoui], 
K[apolehti],  l[akliivoni], 
Asus*^  hanhen  aske''n"'illa, 
Taputas  tavin  jaloilla! 
M[orsieh].''  »[isaruvouij, 
10  K[apolehtiJ,  l[akluvoni], 
Asent'  on  piha  pitempi, 
Voaks'  on  voaja"'  korkiempi! 
Terve,  piha,  täysinesi,'-'^ 
Ulkoui.  urohinesi ! 
15  Terve,  sintsi,  terve,  pirtti, 
Laut'  on  katto  lapsinese, 
Ulkoni  nrohinese! '"+ 
Kenpil  täss'  on  peä  pätövä, 
Päivän  peälline""  omena? 
20  Huotari  täss'  on  peä  pätövä, 
Päivän  p[eälline]  o[niena]. 
Kenpä  on  *-+   tässä  suojat  soa- 

nut, 
Suojat  soanut.  13^  hirret  tuonut? 
Huotari  täss"  on  sluojat]  s[oanut], 
25  8[uojat]  s[oanut],  h[irret]  t[uonut], 
Hirret  hirmuilta  mäjeltä 


Sammalet  sulilta  soilta. 
Laavat  lakka  kankahilta. 
Jo  uyt  kiitin  ukkon'i"'.i*+ 

30     Anna  kiitän  kaiken  kansan: 
Eip"  ole  tätä  ennen  ollut, 
Eikä  varsin  vasta  liene 
Tämän  sulhosen  ^^*  somuutta, 
Heäjökansau  "t  kauneutta : 

iö  Niin  on  miehet  haljakoissa. 
Kuin  on  metsä  huutehessa. 

Ann'  on  kiitän  patvaskani: 
Kylän  on  paras  patvaskoina. 
Kylän  on  vanhin  ^■■f  voate  vyöllä, 

40  Kylän  onni  oppahina. 
Ann'  on  kiitän  patvaskani: 
Peäss'  on  kultani  kiperä. 
Puhk'  on  taivosen  puhuja, 
Läpi  metsän  läikyttäjä. 

45  Ompa  meiän  >^t  patvaskalla 
Piäir  on  hoahen""  haljakkaini, 
Sep'  on  kuuttarien  kutoma, 
Päivättärien  ^ot  kesrölömä 
Aialla  tulettomalla. 

50  Tulen  tietäniättumäliä. 
Vyöir  on  utuinih  ussakka.^H 
Jop'  on  kiitin  patvaskan'^e"'. 

SuDio,  Viljon  vellyvöni, 
Politko  poikki  neien  lemmen? 

55  Jo  nji;  neän  kysymättäni : 
Polk'  on  poikki  neien  lemmen. 
Sulho,  villon  vellyvöni. 
Sorritko  sohotin  veräjän, 
Piilotit  stienan^-^  pissyn? 
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60  Jo  nyt  neäu  kysymättäui: 
Sorrit  soti  veräjäu, 
Piilottelit  stienan^at  pissyn. 
Sulho,  v[illoii]  v[ellyvömj, 
Kävitkö  tiesi  terveheuä, 

65  Matkasi  tani  ehy vönä  ?  ^*  ^ 
Jo  uyt  neän  kysymättäui: 
Kävi  on  tiehe^^^  tervehenä, 
M[atkasi]  t[ani]  e[hyvönä]. 
Sulho,  v[illon]  v[ellyvöni]. 

70  Juoksiko  olut  orreu  peästä, 
Sima  voarnojeu'^^^  sijasta, 
Ainuoss'  ^''^  on  anopin  koissa, 
Apen  luoua  ollessasi? -^t 
Jo  uyt  neän  k[ysymättäni] : 

75  Juoksi  o[lut]  o[rreu]  p[eästä], 
S[ima]  v[oaruojeu]  s[ijastaj. 

Sulho,  29+  v[illou]  v[ellyvöni], 
Olitko  suiu  sulassa  voissa,  "^t 
Koprin  kuorekakkaroissa 

80  Ainuoss'  on  a[uopin]  k[oissa], 
Apen  l[uona]  o[llessasiJ? 
Jo  nyt  neän  k[ysymättäni] : 
Olit^i'*'  s[uiu]  s[ulassa]  v[oissa], 
K[oprin]  k[uorekakkaroissa] 

85  Ainuoss'  on  a[nopinJ  k[oissa], 
A[pen]  l[uoua]  o[llessasi]. 

Sulho,  v[illonJ  v[ellyvöni], 
Otas  vitsa  Viitasesta, 
Oksa  koivun  onkelvosta, 

90  Ota  »2t  häpeät,  älä  sivalla, 
Nisät  nuoret  notkuttele, 
Selk"  on  kaunis  koarettele, 
Niinkui(n)  kasvaja  kataja 
Eli  tuores  tuomen  latva! 

95  Jo  nyt  neuvoin  sulhovone. 


Annas  neuvon  neitostani, 
Orpolastani  opetan: 
Morsie.  sisaruvoui, 
Kapolehti.  lakluvoui. 

100  Toisin  toisessa  talossa. 
Muiten  muissa  vierahissa: 
Sana  armo  antamini. 
Kieli  lalliu  laskemini. 
Alemman  kumartamini, 

105  Nisät  nuoret  notkuttele, 
Selkä  kauuis  koaruttele! 
Morsie, '^+  s[isaruvoui]. 
K[apolehti],  l[akluvoui], 
Piep'  on  lusikkas  luvulla, 

110  Astivosi^*^'  arvelulla. 
Jott'  ei  kasit  kanneltase. 
Linnut  pienet  peiteltäse. 
Jopa  nyt  neuvon  ^^^  morsienta, 
Orpolastani  opetin. 

115     Aivoin  ammo  aika  suopo^s 
Aika  vihkon  3"  antajaista. 
Palasen  parentajaista. 
Päkätti  emokaritsa 
Kainalvihkon  kantajaista. 

120  Kynnykset  kytsertelilie 
Hienohelman  hemmujaista ; 
Skeäkäset  keketsertelihe''^,  "t 
Sormuskättä  suorieta. 
Jo  nyt  neuvoin  neitostani. 

125  Orpolastani  opetin. 

Morsien.  s[isaruvoni]. 
K[apolehti],  l[akluvoni], 
Noita  sie  kovin  var'^o"'ja 
Kyvyn  kylmiä  sanoja, 

130  Navon  nis(k)an  napsahusta! 
Nat'  on  noakloiua  pUialla. 

23+  S[tinan].  —  ^41  taliehyvänä;  päällä:  [ta]n[ie]h.  —  ^5+  tieh.  — 
-^+  vaarnoii[n?].  —  *'+  Ainuss'  on.  —  ^^t  ollessani.  ^  ^st  Sulh|o|  on,  —  3"+  suo- 
lahasse  voiss'^e^.  —  ^1+  OUu.  —  ^ät  ot.  —  ^^^  Morsi  sisaruuv'^a"'ni.  — •  '*+  Asti- 
vasi.  —  ^'+  neuvoin  n[eitostani].  —  ^^  lehmä.  —  ^'+  viihkoon.  —  **  Päällä;  [k]ä? 
[k]ä ?[tsertelihe].  —  ''+  Skäkäset  kätertelihe;  korj.:   ketertelihe. 
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Kyyt  ou  kyinii  kyniiyksiillä. 

M[oi-sien].  s[isariivoni], 

K[apoleliti].  l[akluvoni]. 
Ui  Noita *•♦  sie  kovin  vaiaja 

Ukoti  lui.><ie  leukaluita. 

Akau*'  lihaista  kieltä! 

Ukk'  on  susina  tsupussa. 

Akka  karhu***  karsinassa. 
140  Jo  uyt  neuvoin  neitostani, 

0[rpo]l[astaniJ  o[petinj. 

Nyt  on*'*  kiitän  soajannaisen: 

Soajannaini.  syöjännaini, 

Soajannaisen  suu  somani, 
i«'i  Niinkuin  Suonien  sukkulaiui. 

Soajannaini.  s[yöjäiinaini] 

Söi  sian  sukahine. 

Murson  [!]***  karvonehe. 

Soavaunaisen  soapka  suuri. 
150  Puhki  taivosen  puhuja, 

Läpi  metsän  läiköttäjä; 

Soajannaisen  soapp''o''ot  somat. 

Niinkuin  hanhuvot  havolla, 

Vesilinnut  vierovilla. 
Ls.i  .To  nyt  kiitin  kaiken  kansan. 
Laki  laulajan  lahuove,  *5* 

Kieli  kukkujan  kuluve*** 

Rahatointa  laulovassa. 

Kullatoint"  on  kukku vossa.*" 
160  Emp"  on  äijiiä  ky.syisä,[!j 

Enpä  väittäsi  vähättä: 

Yhtä  miestä  miekkonehe, 

Hevoista  satunuloine.[!] 

Emp'  on  ä[ijöä]  k[ysyisij, 
18-,  Enkä  väittäsi  v[ähättä]: 

Kopekkaa  koko  .sanalta, 

Puolta  puolelta  sanova, 

Kriuna  kielen  keäntiniiltä. 


Alttina  kylän  akoilta,  «•* 
noPolttina  kylän  pojilta"* 

1724.  Luusalmi.  Genetz  II,  n.  30.   "/ 

Timon  li'ski. 

»MorSiemen   tuUuo  laulettava». 

Kiila  vuotti  uutta  kuuta. 
Miero  nuorta  niorsienta; 
Miepä  vuofin  veijojaiii, 
Veijojani,  ininiiojarii. 
,-.  Katon:  on  veueh  vesillä, 
Satalaita  lainuehilla. 
Mies  puhas  perässä  purren. 
Mie.<  puhas  nenässä  pnrreu, 
Keseir  on  kesärepoiii. 

10  Tule  kohti  näitä  maita, 
Kohti  näitä  valkamoita, 
Isäs  sna  millä  teloilla, 
Vanheuipa?  varustamilla. 
Teloillas  teräksisillä. 

I.'.  Vanutuilla  vaskisilla. 

Nouse,  sotka,  soutimilla, 
AVli,  airoilta  iilene, 
Viel'  on  nuori  no.stajasse, 
Vihant'  ou  iilentäjässe, 

20  Pole  jalkas  portahalla, 
Toiiie  rannalla  rapoa. 
Assu  fietä  temniifikäistä, 
Moata  maksan  karvallista, 
äikasien  silittämäistä, 

25  Porsahaisien  polkoniaista, 
Lampahien  latottamaista. 

Tervch,  piha,  täösineäse. 
Ulkoni,  uroliiiiesse, 
Piha.  vierahaisinesse! 

30  Toisin  toisessa  talos.sa, 


*"*  .Noite.  —  *i*  -Mian  on.  -  *2t  Akk|a|  on.  —  *»*  ^U^ot  on.  ~  ***  Mussan 
[koiran]  karvonehe.  —  *'*  lahove.  —  **^  kulupi;  päällä:  kulut-e.  —  "*  kullatointa 
on.  —  *«*  akkoloilla.   —  *»*  pojilla. 

t7 
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Muiten  imussa  vierahissa: 

Asselt'  011  pihat  pitemmät, 

Vajo  voaiisoa  koikiempi. 

Jo  teälä  tänä  suvena 
3,-.  Skiäkäset  kätertelihe 

Sormuskättä  suorijeta, 

Jo  tiälä  tänä  Suvena 

Siutti  sivuin  siirtelihe 

Sintiliistä  siivuojoa. 
4(1     Terveh,  pirt't'i.  täiisiiiesse, 

Pirfti,  vierahaisinesse. 

Jo  tiälä  tänä  suvena 

Pirfft  perin  piiörähteli 

Pirtillistä  piiiihkijöä. 
45  Ei  ole  tätä  ennen  ollun 

Tämän  sulhasen  somutta, 

Naimakansan  kauriehutta: 

Niin  on  miehet  haljakoissa, 

Kuin  on  mettä  huutehessa. 
60      Kenp'  on  pantu  pat'vaskakse? 

Kiilan  paras  patvaskana, 

Kulän  vanliin  vuate  viiöllä, 

Killan  onni  oppahina. 

Onpa  nieän  on  patvaskalla^* 
55  Piässä  kultani  kiperä, 

Puhki  taivallan  puhuja, 

Läpi  metän  läiköttäjä. 

Onpa  meän  on  patvaskalla 

Piäir  on  huahen  halTakkaini, 
60  Se  on  Kuittarin  kutoma, 

Päivättärin  kesriiärömä 

Aialla  tulettomalla, 

Tulen  tietämättömällä. 

Onpa  meän  on  pafivaskalla 
«s  Ussakk'  on  utuni  viiöllä, 

Piäir  on  huahen  haFFakkaisen, 

Onpa  meän  on  pafvaskalla 

Parta  kullan  palmikoissa. 


Pia  kullan  vipalehissa. 
70  Jop'  on  kiitin  pafvaskani. 
Vuota,  kiitän  suajannaiseu. 

Mist'  on  suatii  suajannaini, 

Kust"  on  tuotu  tuojaunaini? 

Kasvo  nuiasta  mäntin  marja, 
75  Pellosta  helie  heinä, 

§iit'  on  suatii  suajannaini, 

Siit'  on  tuotu  tuojannaini. 
Suajannaisen  treuhka^t  suuri, 

Niinku  pistii  pilven  kokka; 
80  Suajannaiseu  suappovaiset, 

Niinku  hanhuvot  havolla. 

Vesilinnut  vierovilla; 

Suajannaiseu  suu  somani, 

Niinku  Suomen  sukkulaiiii. 
83      Jopa  kiitin  suajannaiseu. 

Vuota  kiitän  kaiken  kansan: 

Ei  ole  tätä  ennen  ollun, 

Eikä  varsin  vasta  tule 

Tämän  sulhasen  somutta, 
90  Naimakansan  kaunehutta: 

l^iin  on  miehet  hanakoissa. 

Kuin  on  mettä  huutehessa. 
Kuules  tänne  kuin  sanelen! 

Sulho,  viffo  velTiivörii, 
95  Saitko  neijen.  voitko  linnan. 

Sorritko  sotiveräjän. 

Sirotitko  pi-ssiin  stiinan^^ 

Anopissa  käiivessäse. 

Apen  luona  ollessase? 
100     Juoksiko  olut  orren  päistä, 

Sima  vuarnojen  sijoista 

Anopissa  käiivessäse, 

Apen  luona  ollessase? 

Oliko  olut  ostamatoin, 
105  Mesi  markoin  maksamatoin? 

Söitkö  lohta  luotaselta, 


1724.    *+  Alk.:   Onpa   meän  p:lla;  korj.:   Onpa  meän  on  p:lla. 
Turkkinahkaeta  ta  revonhännäslä.  —  ^*  Sei.:  =  seinä. 


»t  Sei.: 
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Silotitko  siirau**  päitä, 

Muiotitko  voinninio 

Anopissa  käiivessäse. 
110  Apen  liioua  ollessase? 

§aitpa  iicijpii.  voitpa  linnan. 

Sulho.  vilTo  verfiivöiii. 
Morsien,  sisaruvoni. 

Vuota,  neuvon  neituvoni, 
M.-,  ( irpola-staiii  opetan : 

Toisiu  toisessa  talossa, 

']\)isin  muissa  vierahissa: 

Pie  on  lusikkaa  luvussa, 

Astijesi  arvelussa, 
120  Jott'  ei  kasit  kanneltaise, 

Pienet  pennut  peiteltäise. 

Toisin  toisessa  talossa. 

Toisin  *+  muissa  vierahissa: 

Ivliitä  sie  kovin  varaja 
125  Ukon  luisie  leukaluita, 

Akan  tuon  lihaista  kieltä. 

Niitä  sie  kovin  varaja; 

Akka  on  susi  tupussa. 

Ukko  on  karhu  kiukajella; 
130  Niitä  sie  kovin  varaja 

Kiiviin  kiiluiiä«+  sanoja, 

Navon  niskanaskuloita. 

Enpä  mie  rahatta  laula '^■j.n.e. 

1725.   Luusalmi.  Eautell  n.  954.    92. 

Malanja  Lazarow;  oppinut  Nurin- 
lahdessa. 

Tuliaisvirsi   (kesällä). 


Kazo,  on  veneh  vesillä, 
Satalaita  lainehilla, 
Mies  puhas  perässä  puitta, 


Mies  puhas  nenässä  purtta, 
T,  Keseir  on  kesä  roponen. 

Nenä  joikuu  joutsenena, 

Perä  koakuu  koarnehena. 

Haukat  hanhina  hazottaa. 
Tuop'  *  on  nuori  veijovoni, 
in  Tulepa  kohti  näitä  maita. 

Kohti  näitä  valkamoita, 

Isäs'  soamilla  teloilla. 

Vanhenipas'  varustamilla, 

Hevoilla  teräksisillä, 
i.i  Vanutuilla  vaskisilla! 

Nouse,  sotka,  soutimilta. 

Alli,  airoilta  ylene, 

Viel'  on  nuori  nostajas'!  j.  n.  e. 

Alku  ja  loppu  pääasiallisef li  sa- 
mat kuin  toisessa  Röhöstä  sar.dussa 
tuliaisvirressä. 

1726.    Luusalmi.  EauteU  n.  955.    92. 

Paavo  Luukkojow;  oppinut  Rö- 
hössä. 

Tuliaisvirsi  (talvella). 

Miero  vuotti  uutta  kuuta. 
Kylä  päivän  nousennaista, 
Miep'  on  vuotin  veijojan', 
Veijojan',  minjöjän'. 
.s     Kemp'  on  toi  tämän  valehen, 
Jott'  on  Veijon'  tyhjin  tullun'  ? 
Omp'  on  tukku  tuotavata. 
Tosi  torjuteltavana, 
Omp'  on  mitä  oron  otella, 
10  Liinaharjan  liikutella, 
Pistu  kapiessa  piellä. 
Vesi  tippu  vempelistä, 
Rasva  rahkehien  nenistä. 

Nouses  pois,  korie,  korjast', 


*■*  Sei.:   Rahkamaijosta    luajitah,  voita  piällä. 
mija.  —  '+  Enpä  inie. 

1725.    '  Tu|'^u''|pra''|   nuori :  Tuop'  on  n. 


5t  Mu[iten].  —  •+  kyl- 
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15  Hyvä  lahja,  laipivoista, 
Nouses  nuorien  nostajitta, 
Tervaköysien  tempomitta! 
Nuori  siun  on  nostajas', 
Vihanta  ylentäjäs'. 

2oTalluo  jalka  jaluksella, [!] 
Tuolle  poikki  puolisella! 
Terve,  piha,  täysines', 
Piha,  vierahaisines'. 
Uiko,  urohines'. 

25  Eip'  ole  tätä  ennen  ollun' 
Eikä  vasta  varsin  liene 
Tämän  tukun  turpevutta. 
Tämän  kansan  kauuehutta, 
Niin  on  kansa  haljakoissa, 

30  Niinku  metsä  huutehessa. 

Niimp'  on  tänä  huomenessa 
Ivoira  haukku  korkiessa, 
Korkien  vajojen  päissä 
L'utta  koiran  syöttäjäistä. 

35     Niimp'  on  tänä  huomenessa 
Tanhuset  toanneltihitti 
Uutta  tanhuon  talloajaista. 

Niimp'  on  tänä  huomenessa 
Hepo  hirnu  hirviestä 

40  Hienon  heinän  heittäjäistä. 
Niimp'  on  tänä  huomenessa 
Aivoin  animo  aika  Suopa ' 
Aika  ruuvau  antajaista, 
Ivaikotti  kevät  karitsa 

45  Kaiualovihkon  kantajaista. 
Niimp'  ou  tänä  huomenessa 
Vajoset  vajertelihe 
Uutta  vajon  voappujaista. 
Niimp'  on  tänä  huomenessa 

,vi  Sintti  silloin  siirtelihe 
Uutta  sintsin  siivoajaista. 
Niimp'  on  tänä  huomenessa 


Aittaset  alentelihe 
Uutta  aitan  astujaista. 

s.';     Niimp'  on  tänä  huomenessa 
Skiäkäset  käsertelihe 
Eengaskättä  reiskujaista, 
Sormuskättä  sulkijaista. 
Niimp'  on  tänä  huomenessa 

60  Pirtti  perin  pyörähteli 
Uutta  pirtin  pyyhkijäistä. 
Terve,  pirtti,  täysines'. 
Tupa,  vierahaisines', 
Lautakatto,  kansones"! 

65      Kempä  tässä  piä  pätövä, 
Päivän  piällini  omena? 

Ukkopa  täss'  on  piä  pätövä. 
Päivän  piällini  omena. 
Kempä  tähä  suojat  soannu? 

70  Ukkopa  täh'  on  suojat  soannu. 
Aina  akkaki  apuna, 
HuTet  hirmulta  mäeltä. 
Sammalet  sulilta  soilta, 
Malot  marjan  kankahilta, 

75  Tuohet  tuomivoaran  piältä. 

Ovisein'  on  osnionluinen. 

Perisein'  on  petrauluinen. 

Sivusein'  on  sirkanluinen, 

Kamoa  on  karitsanluinen. 

80      Anna,  kiitän  patvaskani. 
Kylän  on  paras  patvaskoina, 
Kylän  on  paras  oppahina. 
Omp'  ou  miän-  patvaskalla 
Paita  piällä  palttinaini 

85  Hipiällä  hiettömällä, 

Omp'  on  miän  ^  patvaskalla 
Huahini^  halfakka  piällä, 
Piällii  paian  palttinaisen. 
Omp"  on  niiän^  patvaskalla 

»o  Utuiui  ussakka  vyöllä 


1726.     *  Kk;ssa    pieni  alkukirjain. 
Huahini. 


"  miänjiiyt!:  miän.  —  ^  Hu|o|hini: 
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Piällä  huaheii  hafrakkaiseu. 
Omp'  Oli  niiäii  jtatvaskalla, 

Part"  on  kullan  palniikoissa. 

Piä  kullan  ripaleliissa. 
95      .Top'  on  kiitin  patvaskani. 

Anna,  kiitän  soajannaisen! 
iMist'  on  soatu  soajannaini, 

Mist'  on  tuotu  tuqjainiaini? 
Ka.svo  nioasta  niantsin  marja, 
io(p  Pellosta  heliä  heinä, 

Siit'  on  soatu  soajaniiaini. 

Soajannaisen  on  suu  somani. 

Niinkun  Suomen  sukkulaiui. 
Alit'  on  tähet  taivosella. 
U.S  Soajannaisen  sirkut  silmät. 

Mit'  on  joutuset[!]  jovella, 

Soajannaisen  valkiet  sukat. 

Mit'  on  hanhivot  havolla, 

Soajannaisen  mustat  soappaat. 
no     Jop'  on  kiitin  soajannaisen. 

Anna,  kiitän  sulhovoui ! 
Kävitkö  tiesi  terveheuä, 

Mänikö  matkasi  myötyrinä? 

Oliko  ruskia  reponi 
n.-.  lessä  tietäs"  noutamassa, 

Elikkä  Valkoni  jänöni 

•lälessäsi  juoksemassa. 

Jottei  i)ystyis'  noian  nuolet 

Eikä  tietäjän  teräiset. 
12»  Mänis"  noita  nuolitii(n)sa, 

Tietäjä  teräksihi(n)sä, 

Velho  veitsirautoihisa. 
Saitko  sie  sen,  kuu*  käkesit? 

Oliko  lohta  luotosella. 
12:,  Toisella  sianlihoja, 

Aarniahan  [!]  anopin  koissa, 

Aarmahan[!]  apen  koissa, 

Sulhasina  käy  vessasi? 
Olitko  suin  sulassa  voissa, 


13U  Koprin  kuore  kakkaroissa 
Aarniahan [!]  anopin  koissa, 
Aarniahan  [!]  apen  koissa 
Sulhasina  käyvessäs'? 
.Top'  on  kiitin  sulhovoni. 

u.i      Anna,  neuvon  neitostani, 
Morsivontani  opetan! 

Toisin  toisessa  talossa. 
Toisin  nioalla  vierahalla. 
Morsivoni,  sisaaruvoni,[!J 

uo  Kuules  tänne,  kun  sanelen : 
Alemma  kuniartainiiie. 
Alemma  sitäki  vielä; 
Nuori  selkä  notkumine, 
Kagla  pesty  koartuniini, 

lis  Niinku  tuoies  tuonieulatva, 
Kasvajan  katavan  latva. 

Morsivoni,  sisaaruvoni  [!], 
Toisin  toisessa  talossa, 
Toisin  moalla  vierahalla: 

i:.(i  Oma  toatto  heittämini, 
Ukko  armoin  ottamin!, 
Lahja  piällä  laittamini. 

Morsivoni,  sisaaruvoni [!], 
Kuules  tänne,  kun  sanelen: 

135  Toisin  toisessa  talossa. 
Toisin  nioalla  tierahalla: 
Oma  moanio  heittämini. 
Akka  armoin  ottaniini, 
Lahja  piällä  laittamini. 

160     Morsivoni.  sisaaruvoni  [!], 
Kuules  tänne,  kun  sanelen: 
Toisin  toisessa  talossa. 
Toisin  moalla  vierahalla, 
Ei  niinku  enioisen  koissa, 

16-.  Eikä  toattos'  tanterilla, 
Eikä  moamos'  manterilla. 
Unikonttises'  unoha 
Kotisilla  tyttärillä. 


*  ku|'in"|:  kun. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulottujj. 


Kartanoisilla  kanoilla! 
170     Oma  zikko  heittäraiui, 

Nato  armoin  ottamini, 

Lahja  piällä  laittamini. 

Oma  veikko  heittämiui, 

Kyty  armoin  ottamini. 
175  Lahja  piällä  laittamini. 

Morsivoni,  sisaaruvoni[!], 

Kuules  tänne,  kun  sanelen: 

Toisin  toisessa  talossa. 

Toisin  nioalla  vierahalla: 
180  Kyty  kynnöltä  tuloo, 

Ukko  alan  panennasta, 

Vie,  minjä.  vettä  käsillä. 

Varussa  voarnapaikka ! 

Kuin   kuulet  tuulen  tuulovau, 
18.5  Meren  rannat  raiskavan, 

Sep'  on  pistäite  pihalla, 

Seiso  kaikki  seinävieret. 

Assu  ikkunan  alussat. 

Kuin  kuulet  tyyntyvän, 
190  Sep'  on  pistäite  pirttiin! 
Elä  kenkättä  kepetä. 

Elä  hamssi  hattaroitta! 

Piä  lusikkas"  luvussa, 

Astiesi  arvelussa, 
195  Jottei  kasit  kanneltaisi, 

Pienet  pennut  peiteltäisi! 
Tuoss'  on  virsi  kuullakses', 

Toini  ilman  oUakses'. 

Kem  miuu  virren  moittinoo, 
200  Sille  tytär  syntykkää ' 

Tervapaartsan  paksuus. 

Terva  tynnyrin  pivuus! 
Kem  miun  virren  kiittänöö, 

Sille  poika  syntykkää 
205  Meren  ruovon  ruskevuus. 

Meren  kaislan  kaunevuus, 

Meren  voahen  valkevuns! 


1727.  Pohj.  r.  a.  Lönnr.  M.  6i, n.  2.    "7. 
Sävelmän  yhteydessä : 

Mist'   on  saatu  saajannainen? 

1728.  Pohj.  r.  a.  Europaeus  K,  n.  280.  40. 

Eipä  veio  tyhjin  t[ullut], 

Omp"  on  tukku  tuotavauii. 

Ahjo  astuteltavaii[a],  i 

On  mitä  oron  otella, 
s  *Liinahännän  liikutella.* - 

Sorajoulien  jouvutella. 

Pistykapiou  piellä 

Näm[äJ  pistyil[lä]  pih[oilla], 

Tasas[il]aJ  tauter[illa], 
10  Lampahan  latsottamill[a]. 

Hevon  harjan  hieromilla. 
Nouse  ilman  nost[a matta], 

*Tervaköysin  tempomatt[a],  * 

Rautak[öysin]  raastamatt[a]*,  * 
15  Astu  hanh[en]  ask[eLilla], 

Näitä  tammen  tanteria, 

N[äitäJ  pist[yjä]  pih[oja]! 
Hepo  hieno  hirnakoitsi 

Hienon  heinän  heittäjäist[ä], 
2u  Karitsainen  kaikerrehti 

Kainalovihkon  kantajaist[a], 

Veräjäinen  viekerrehti 

Sormusk[ättäJ  sulk[ijaista], 

Aittanen  alentelih[p] 
2.-.  Uutta  aitan  astujaista. 


Piä  vihko  vieressäsi. 
Kanna  vasta  kainalossa! 

1729.  Pohj.  r.  a.  Europ.  K,  n.  285.   4(i 

Mors[ian],  sisaru[eni], 
Kapul[ehti,  lakluoni], 


^  svntykää:  syntykftää. 

1728.    ^  Päällä  lyijyk.:   akkiloitavaista.  —  -  Säe  lyijyk.   lisätty. 
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Surren  istu.  surren  astu, 
S[urrou]  ruoalllej  rupia! 
.-.  Piä  lusik[kas  luvussa] ! 

1730.  Suvanto.  Meriläinen  n.  542.    88. 

Tatjana    Ivanovna;    oppinut   äi- 
diltään Valasjoen  kylässä. 

Kylä  vuotti  morsianta. 

Minä  uutta  niiuiätä. 

Aivoin  tänä  huoniincnessa 

Käännin  pääni  päivän  alle, 
3  Luonnin  pääni  luotehelle: 

Tuolla  puolen  tuniiiian  salmen, 

Sivulla  meren  sinisen 

Savu  paksulta  inikeni, 

Pilvenä  pitojen  tuoliku. 
m  Katsoin  laajalle  lähelle. 

Meren  sintävän  selälle: 

Vene  on  meren  selällä, 

Uusi  pursi  purjehtivi 

Saksan  salmilta  sulilta, 
13  Uilovilta  aaltosilta, 

Ukon  saamilta  teloilta, 

Vanhemman  varustamilta. 
Kävitki)  tiesi  tervehenä, 

Matkas'  kulit  niyötyrinä? 
20  Eikö  ollut  noita  nuolinensa, 

Tietäjä  teräksinensä? 

Itse  olin  noita  nuolineni, 

Tietäjä  teräksineni, 

Velho  veitsi  rautoineni. 


25      Mistä  on  saatu  saajan  nainen. 
Mistä  on  tuotu  tuojan  nainen? 
Tuolta  on  tuotu  tuojan  nainen. 
Tuolta  saatu  saajan  nainen 
Uiko  puolta  1'uven  '  linnan. 

30  Takoa  Tanilan'  linnan. 
Kasvoi  marjana  mäellä, 
Puolukkana  kankahalla. 
Soapka  on  suuri  saajan  naisen. 
Kuni  pisty  pilven  kokka, 

35  Saajan  naisen  silmät  .sirkut. 
Kuni  täliet  taivalialla, 
Saappaliat  on  saajan  naisen. 
Kuni  hanhoset  liavolla, 
Sukat  sillä  valkejaiset, 

40  Kuni  joutsenet  joella. 

Sujui  suuret  Suonien  '  sillat, 
Vinkui  Viipurin '  veräjät 
Saajan  naista  saatajessa, 
Tuojan  naista  tuotaessa. 

1731.  Tuhkala.  Bor.  ILn.  80.    -^hTL 
Marppa.  Oiieksin  leski  ';  Suvan- 
nosta tuotu. 

Loppu  tulovirttä. 

MoreiJo.  sisaru^oni, 
Kapu-lehti,  laklu^^oni. 
Toisin  toimet,  toisin  loimet, 
Toisin  toisessa  talossa, 
5  Muitem  moalla  vierahalla, 
Ei  niin  kuin  emoses  koissa: 


1730.  '  Kk:ssa   pieni  alkukirjain. 

1731.  '  Keski-ikäinen  vaimo.  Lauloi  tulovirren  kolmena  runona,  joista 
l:nHn  alkoi  sanoilla  oTcrveh  piha  täysinesi»  *( —  —  — •  Nouse  korjasta  ko- 
rie|*  ja  oli  laulettava  morsiamen  pihalle  tullessa,  johon  kotiväki  tulee  vas- 
taan. 2:nen,  nuoren  parikunnan  pirttiin  tullessa  laulettava,  alkoi  »Niinp'  on 
tänä  huomenessa».  Kolmas  sanoilla:  »Kokko  lenti  koiUsesta»,  alku  (samoin 
laksiäisten  alkuvirsikin)  sisälsi  m.  m.  morsiamen  opastannan  eli  neuvomisen 
ja  oli  häiden  lopulla  laulettava.  Itse  sisällyksessä  ei  ollut  mitään  uutta  en- 
nen otettujen  lisäksi,  jonka   tähden  ajan  säästöksi   vaan   tämä  osa  otettiin. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  lauleltuja. 


Oma  toatto  heittämine,  ^ 
Ukko  armoh  ottamiiie, 
Lahja  peällä  laittamiin:'. 

10  Alemma  kumartamine. 
Alemma  sitäki  vielä: 
Nisät  uuoret  notkumine, 
Niin  kuin  tiiores  tuomen  latva, 
Kasvajan  katajan  lehvä. 

!,■>     Oma  moamo  heittäiniiie, 
Akka  armoh  ottamiiie. 
Lahja  peällä  laittamirie, 
Alemma  kumartamine, 
Alemma  sitäki  vielä: 

20  Nisät  nuoret  notkumine, 

Niin  kuin  tuores  tuomen  latva. 
Kasvajan  katajan  lehvä. 

Morsijo,  sisaru^orii, 
Kapu-lehti,  lakhroiii, 

25  Toisin  toimet,  toisin  loimet, 
Toisin  toises.^a  talossa, 
Toisim  moalla  vierahalla: 
Oma  veikko  heittämine, 
Kiitii  arnioli  ottamine, 

30  Lahja  peällil  laittamille, 
Alemma  kumartamine. 
Alemma  sitäki  vielä. 
Nisät  nuoret  notkuniiiie.ä 
Morsi'0,  sisaru^oiii, 

35  Kapu-lehti.  lakliPoiii, 
Oma  tsikko  heittämine, 
Nato  armoh  ottamiiie, 
Tjahja  peällä  laittamine. 
Alemma,  kumartamine, 

40  Alemma  sitäki  vielä : 
Nisät  nuoret  notkumine, 
Niin  kuin  tuore.s  tuomen  latva, 


Kasvajan  katajaa  lehvä. 
MorsiJo.  sisaru^oni, 
*;  Kapu-lehti,  laklu'oni. 

Toisin  toimet,  toisin  loimet, 

Toisin  toisessa  talos.«a, 

Muitem  moalla  vierahalla. 

Elä  suihka  sussunoitta, 
.■>o  Eläkä  kenkittä  kepetä. 
Mor8i'o,  sisaru^oni, 

Kuin  kuulet  tuulen *t  tuulovanne. 

Meren  rannat  roiskavanne,  ^* 

Sie  pistöäfe  pihalla, 
55  Seiso  kaikki  seinä-vieret, 

Assu  ikkuuan  alussat. 
MorsiJo,  sisaru^oiii, 

Kapu-lehti,  laklu^^ohi. 

Kuin  kuulet  tuuleu^t  tiiiiutiiväuue. 

60  Meren  rannat  rävähtävän, 
Sie  vasta  pirttih  pistöäfe. 
MorsiJo,  sisaru^oiiij^t 
Piepä  lusikkas'  luvussa, 
Astiesi  *^  arvelussa, 

61  Jott'  ei  kasit  kanneltaisi, 
Pienet  linnut  peiteltäisi. 

Morsio,  .^isaru^oiii, 

Kapu-lehti,  laklu^oiii, 

*Toisin  toimet,  toisin  loimet,* 
-o  Toisin  toisessa  talossa, 

Muitem  moalla  vierahalla, 

Ei  niin  kuin  emoses'  koissa:''" 

Kuin  lähet  voatteijem  pesuilla. 

Unoha  sie  ukon  voattiet, 
75  Akan  voattiet  aittah  heitä, 

Kuviin  voattiet  kulkeh  jätä! 
Kuin  rupiet  pirttiemi»^  pesuilla. 

Pirtti  pese,  puoli  heitä. 


*  heitt|e|mii'ie:  heitldmine.  —  '  Tekstissä  seuraa:  jNiin  kuin  tuores  tuonien 
latva,    Kasvajan   katajan  lehvä|.  —  *^  tuulet.  —  ^*  roiskuvann.'.  —  *+  tuulet.  — 


't  Säe  62  Va:  Kapu[lelili,  lakluoni]. 
man  varas.sa].  —  '"*  pirttijen. 


*t  astijesi.   -    ""  Säe  72  72:  Eli  [vanhem- 


kun   morsian   tuodaan  sulhasen  kotiin.     1731 — 1732. 
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Lautsat  pese,  rannat "  heitä. 
(10  Morsi'en,  sisanroui, 
Kapu-lehti.  laklu^^oiii, 
Losos  pese,  toiue>-*  heitä! 
Siin'  ou  virsi  kuullakseua  j.n.e. 

1732.  Käpäli.  Meriläinen  n.  535.     88. 

Iro    Kauraiii-;    kuullut    äidiltään 
ja  isoäidiltään  samassa  kylässä. 

Häälauiu. 
Miero  vuotti  uutta  kuuta. 
Kylä  päivän  nousentoa, 
Mie  vaaii  vuotan  veijojan'^i\ 
Veijojani,  niinjojani. 
5  Ken  tämän  toen  valehti, 
Ett"  on  jouten  ratsun  juossut, 
Ett'  on  Veijon  tyhjin  tullut? 
Eip'  on  Veijon  tyhjin  tullut, 
Eip'  on  ratsun  jouten  juossut: 

in  Ompa  tukku  tuotavana. 
Mytty  myiitii  kulkemassa, 
On  mitä  oron  vejellä, 
Liina  harjan  liikutella. 
Pysty  kapien  kaapotella. 

16     Äsken  tänä  hu^i''nimenessa, 
Päivän  kuulun  koittaessa 
Käänin  pääni  i)iLiväu  alle, 
Luonnin  pääni  luotehelle: 
Kuului  suolta  ruoskan  roiske, 

20  Rannalta  reen  ratina, 
Reki  vieri,  tie  leveni, 
Vinku  vitsa  saverkot, 
Paukki  patvi.set  jalakset, 
Tutisi  tuominen  vemmel, 

2s  Rask'^a''i  rautaiset  rahkehet. 
Vesi  tippu  vempeleistä. 
Rasva  rahkeijen  nenistä. 
Nouse  nyt  korjasta,  korie. 


Hyvä  lahja,  laipivosta, 
JO  Nouse  nuorin  nostamatta. 

Terva  köysin  tempomatta; 

Hot  on  nuori  nostajasi. 

Verevä  ylentäjäsi. 

Elä  riko  ristilöitä, 
35  Elä  katko  kaplahia, 

Murra  poikki  puolisia, 

Eläkä  laitoja  lamota. 

Laske  jalka  jalakselle, 

Toinen  poikki  puoli.selle, 
♦n  Astu  hanheu  askelilla. 

Taputa  tavin  jaloilla, 

Astu  tietä  tellingäistä. 

Maata  maksan  karvallista, 

Sikojen  silittämäistä, 
«5  Porsaiden  polkemaista. 
Terveh,  piha,  täysiues',  > 

Ulkonen,  urohines'!^ 

Piha  on  pivuo  pitempi. 

Vajouen  harpusta  harvempi. 
50  Terveh,  sintsi,  täysines. 

Tuohi  katto,  kansoiues'! 

Late  on  lasoista  leviempi. 

Kynnys  on  hirttä  korkeampi. 
Terveh,  piha,  täysines', 
.55  Lauta  katto,  lapsines"! 

Kenipä  täs'  on  pää  pätevä, 

Päivän  päällinen  omena? 

Ukko  täs'  on  pää  pätevä, 

Päivän  päällinen  omena, 
60  Ukko  täh'  on  suojat  saanut, 

Ain'  ou  akkakin  apuna  ollut. 

Suojat  saanut,  hirret  leikau, 

Kaikki  tarpehet  taluu, 

Hirret  on  hirmulta  mäeltä, 
63  Lauvat  lama  kuusikoilta, 

Malat  marja  kankahalta. 


s.  o.  laidat  (sanotaan  pöydistä  y.  ni).   —   '*'^  toiiii. 


1732.    '  taysines|i|:    t. 


urohines|i|:   u. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja   toimissa  laulettuja. 


Sammalet  sulilta  soilta. 
Anuas,  kysyn  sulholtani, 

Tutkaelen  tuojaltani: 
70  Kävitkö  tiesi  tervehenä, 

Matkustitko  mairehena, 

Oliko  ruskie  reponen 

Eillä  tietä  kaalamassa, 

Jälessä  valkie  jänönen 
75  Jälkijäsi  kattamassa? 

*01itko  suin  sulassa  voissa, 

Koprin  kuorre  kokkaroissa. 

Sulhasina  käyvessäsi?* 
Vielä  kysyn  patvaskani: 
soKempä  täs'  on  patvaskana? 

Kylän  paras  patvaskana, 

Kylän  omiahin  opassa. 

Patvaskalla  on  parta  suuri, 

Parta  suuri  ja  sukea, 
83  Parta  kullan  palmikoissa. 

Pää  kullan  vipalehissa. 

Silmät  kullan  simpsukoissa, 

Sormet  kullan  solnniloissa. 
Jop'  on  kiitin  patvaskani, 
90  Tunnustelin  tuojaiseni. 

Vuot'  on  kysyn  tuojan  naisen: 

Mistä  on  saatu  saajan   nainen? 

Tuolta  on  saatu  saajan  nainen. 

Tuolta  on  tuotu  tuojan  nainen 
95  Takapuolta  Taiv''a''n  ^  linnan, 

Uiko  puolta  Uuven^  linnan, 

Tasalta  Tanikan*  linnan. 

Mit'  on  joutsenet  joella. 

Lokit  lahen  rantasella? 
100  Saajan  naisen  valkiet  sukat. 

Mit'  on  hanhoset  havolla? 

Saajan   naisen  mustat  saappaat, 

Säteriset  sääri  siteet. 

Saajan  nainen  on  tuojan  nainen, 
io.i  Saajan  naisen  silmät  sirkut, 


Kuni  tähet  taivosilla. 

Pää  on  pysty  saajan  naisen. 

Kuni  pysty  pilven  kokka, 

Saajan  naisen  suu  somanen, 
110  Niinkuin  Suomen  ^  snkkulainen : 

Supuin  sultsinat  sopivi. 

Kaksin  kerroin  kakkaraiset, 

Pitkin  puolin  piirakaiset. 

Söi  sijan  sukahiuehen, 
115  Mustan  koiran  karvonehen. 

Suuren  kokon  koprinehen. 

Siipi  linnun  silminehen, 

Raiska  linnun  rasvoineheu. 
Jop'  on  kiitin  saajan  naisen. 
120  Tunnustelin  tuojan  naisen. 

Annas  tutkin  tulijata, 

Morsijantani  opetan. 

Toisin  toisessa  talossa. 

Toisin  aukijaa  ovetkin, 
125  Toisin  toisessa  talossa. 

Muiten  muissa  vierahissa: 

Alemma  kumartaminen. 

Alemma  ainakin  vielä. 

Nuori  selkä  notkuminen, 
130  Kaula  pesty  kaartuminen, 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva. 

Tahi  kasvava  kataja. 

Äsken  tänä  huommenessa, 

Aivan  aamun  koittamalla, 
135  Koira  haukkui  korkiesti 

Korkeijen  vajojen  päällä 

Uutta  koiran  ruokkijaista. 

Aivon  ammoi  aika  Suopo  * 

Aika  nuivan  antajaista, 
140  Kaikatti  kevät  karitsa. 

Kainalo  vihkon  kantajaista. 

Hepo  hirnui  hirveästi 

Heinä  vihkon  heittäj aistii. 

Niinipä  tänä  huommenessa 


Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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1*5  Aivoin  aanuiii  koittaniall;i. 

Pirtti  perin  pyöiiihteli, 

Kääkäsetkin  käätsahteli 

Uutta  pirtin  pyylikijäistä. 

Sormus  kättä  sulkijaista. 
ISO  Piha  pitkin  pyyörähtfli.flj 

Katajikko  kaapsahteli 

Uutta  piliau  pyylikijäistä. 

Kaivo  tiellä  kapsajaista. 
Kuusikko  kujosteu  suussa 
155  Kutsui  uutta  kupsajaista. 

Pilvoi  pihlajat  pihalla. 

Pilvoi  uutta  pilvojaista, 

Tuomikko  tuvan  takana 

Tuhki  uutta  tuiitijaista. 
160     Kulkku  kuivi  kukkujalta. 

Laki  kuivi  laulajalta. 

Ei  kuliatouta  kukkujata. 

Ei  rahatonta  laulajata. 

Ken  minun  virren  nioittinevi, 
165  Sille  tyttii  syntykiiliiin 

Tervanahturiu  näköneu, 

Terva  sutiii  suurukaineu, 

Kiukaan  otsan  niustukainen. 

Ken  minun  virren  kiittänevi, 
170  Sille  poika  syntyköhön 

Meren  ruoon  ruski-vuincn, 

Mereu  kaislan  kaunevuiiien. 

Meren  vaahen  valkeuinen. 

Meren  liyypehen  hyvyuen. 
175     Siinä  on  virsi  kunllaksfiine, 

Laulu  laitoin  laulajallf. 

Sepä  virren  laulanevi. 

Kempä  sanat  taitani^vi. 

\Ti2a.    Käpäli.    Meril.  n.  537.     88. 
Okahvie  Lukalle;  kuullut  Vaara- 
kylässä  jo  lapsena. 

Häälaulu. 

Miero  vuotti  uutta  kuuta. 


Kylä  päivän  uousentoa. 
Miep'  on  yksin  Veijojani. 
Veijojani,  minjojani. 
.i  Ken  tämän  toen  valehti. 
Jotta  on  Veijon  tyhjin  tullut! 
Eip'  on  Veijoni  tyhjin  tullut. 
Eip'  on  jouten  ratsun  juossut: 
Kuusi  oli  kultaista  käkeä 

10  Vempelillä  kukkumassa, 
Seitsemen  sini  otusta 
Lankiloilla  laulamassa. 
Vesi  tippui  vempeleistä, 
Rasva  rahkeitten  nenästä, 

15  Tutisi  tuominen  vemmel, 
Paukki  patviset  jalakset, 
Veijon  tullessa  kotiliin. 

Nouse  nyt  korjasta  korie. 
Hyvä  lahja  laipivosta, 

20  Hos  on  nuori  nostajasi. 
Vihanta  ylentäjäsi. 
Tallaa  jalka  jalakselle, 
Pole  poikki  puoliselle. 
Piha  pihoin '  käänteleksen 

•25  Pitkän  lastun  poimijaista, 
Tanhu vaiset  taanteleksen 
Tanhuallista  tavia, 
Lääväset  lähenteleksen 
Uutta  läävän  läänijäistä. 

30  Aivoin  ammoi  aika  Suopo  - 
Aika  vihkon  antajaista, 
Kaikatti  kevät  karitsa 
Kainalo  vihkon  kantajaista. 
Hepo  hirnui  hirveästi 

3s  Heinän  hienon  heittäjäistä, 
Vajosot  valottelekseu, 
VajoUista  vaappujaista. 
Koira  hauku[!]  korkiesti 
Korkeijen  vajojen  päällä 

*o  Uutta  koiran  ruokkijaista. 


1732  a.     1  |pilkin|  pilvoin. 


Kk:s8a  pieni   alkukirjain. 


■ii;s 


Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Jtuokkijaista,  syöttäjäistä, 
Sintsi  silloin  siirteleiksen 
Uutta  sintsin  siivojaista, 
Aittaset  alenteleiksen 

i  Aitallista  astiijaista, 
Kääkäset  käätsähteli 
Sormus  kättä  sulkijaista, 
Rengas  kättii  riipojaista.  ^ 
Terve,  tupa,  täysinesi, 

I  Piha,  vierahaisinesi, 
Pirttinen.  perehinesi, 
Lauta  katto,  lapsinesi! 
Pirtti  perin  pyörähteli 
Uutta  pirtin  pyyhkijäistä. 

,  Ovi  seinä  on  osmon  luinen, 
Sivu  seinä  sirkun  luinen. 
Peri  seinä  petran  luinen. 
Kamana  k<aritsan  luinen, 
Kiukaa  meren  kivistä, 

I  Patsas  meren  paateroista. 

Kempä  tässä  on  pää  pätevä 
Päivän  päällinen  omena? 
Kempä  täh  on  suojat  saanut? 
Ukko  täh  on  suojat  saanut, 

i  Aina  on  akkakin  apuna  ollut, 
Hirret  on  hirmulta  mäjeltä, 
Lauvat  lama  kuusikoilta, 
Tuohet  tuohi  vaaran  päältä, 
Malat  marja  kankahalta, 

I  Sammalet  sulilta  soilta, 
Ruotehet  r''o''meikoilta. 

Vuotap'  on  kysyn  patvaskani: 
Kempä  on  pantu  patvaskaksi? 
Kylän  paras  on  patvaskana, 

■•  Kylän  oppahin  osana. 
Patvaskalla  on  parta  suuri. 
Parta  kullan  i)almi koissa, 
Pää  kullan  lipalebissa. 
Sormet  kullan  sormuksissa. 


80  Paita  on  päällä  patvaskalla, 
Paita  on  päällä  palttinainen, 
Aivan  liina  aivinainen 
Hipiellä  hiettömällä. 
Hoahin  on  haljakka  päällä, 

85  Päällä  paijau  palttinaisen, 
Uujus  on  ussakka  vyöllä 
Päällä  haahen  haljakaisen, 
Kesä  uuhen  uujuvista, 
Talvi  lampahan  takuista, 

90  Syöjättären  kutomaiset, 
Päivättären  kehreämät. 

Jop'  on  kiitin  patvaskani. 
Tunnustelin  tuojaseni. 
Vuot'  on  kysyn  saaja  naisen. 

95  Mistä  on  tuotu  tuoja  nainen? 
Kasvoi  maalla  mantsin  marj^, 
Pellolla  heliä  heinä. 
Siitä  on  saatu  saaja  nainen. 
Sieltä  on  tuotu  tuoja  nainen. 

100  Mit'  on  joukoset  joella. 
Saaja  naisen  valkiet  sukat. 
Mit'  nuo  hanhoset  havolla. 
Saajan   naisen  mustat  saappaat. 
Mit'  on  tähet*  taivahalla, 

lOö  Saajan  naisen  sirkut  silmät. 
Saajan  naisen  suu  somauen, 
Kiuii  Suomen  ^  sukkulainen : 
Supuin  suitsina  sopivi. 
Kaksin  kerroin  kakkarainen, 

iio  Pitkin  puolin  piirakainen. 
Söi  sijan  sukahineen. 
Mustan  koiran  karvoneen. 

Jop'  on  kiitin  saajan  naisen, 
Saajan  naisen,  tuojan  naisen. 

115  Vuot'  on  kysyn  sulholtani: 
Missä  olit  viikon  viivyksissä, 
Kauvan  etsossa  kanojen? 
Kävitkö  tiesi  tervoheiiä. 


48 '/2:   jSiiitsi   silluiii   siirteleiksen).   —   *  täli|löse|t:   tShet. 


Kun  morsian   tuodaan  sulhasen   kotiin.    1732a~1733. 
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Matkiisi  omis  liyvänä? 
120  Oliko  ruskio  roponen 

Eissä  tietä  neuvomassa. 

Vaiko  valkea  jäniiiieii 

Jälessäsi  juoksemassa. 

Jottei  pystyn  noijan  nuolet? 
12S  Mäiiuös  uoijat  nuoliliinsa. 

Tietäjät  teräksihinsä. 

Velhot  veitsi  rautoihinsa! 
Saitko  sen.  ketä  käkesit. 

Toitko  sen.  ketä  halusit, 
130  Turpeiinnian  tukkapäistä. 

Kauueiniman  kassa  päistä. 

Levititkö  neijen  lemmen 

Sulhasina  käy  vessasi  V 

Pirotitko  pystyn  aijan, 
135  Sorritko  soti  veräjän 

Sulhasina  käy  vessasi,* 

Itketitkö  kylän  immet. 

Nakratitko  kylän  naiset 

Sulhasina  käy  vessasi? 
uo     Vuot'  on  neuvon  neitijäni, 

Morsijautani  opetan. 

Toisin  toisessa  talossa. 

Ei  niin  kuin  emosi  koissa. 

Eikä  taaton  tanterilla, 
i«5  Oman  maamon  manterilla. 

Kuin   kuulet  tuulet  tuulentuvan, 

Meren  rannat  räiskeytyvän, 

Siep'  on  pistäyvy  pihalle. 

Seiso  kaikki  seinä  vieret. 
läoAstu  ikkunan  alukset. 

Kuin  kuulet  tuulen  tyyntyväksi, 

Meren  rauiian  räytyväksi, 

Elä  kengitä  keliaja, 

Elä  harpi  hattaroitta, 
IV.  Kesät  kupasta  kuusikoissa. 

Talvet  mäkJistä  männiköissä. 

Litteröisiä  liikuttele, 


Rannau  raukuja  ajele. 
Tuossa  on  virsi  laulaa kseiine, 
160  Toinen  vaiti  ollaksenne. 

Ken  tämän  virren  moittinevi, 

Sille  tyttö  .syntyköhön 

Terva  tynnyrin  jytys, 

Kiukaan  mustan  musteuus. 
16.-.  Ken  tän  virren  kiittänevi. 

Sille  poika  syntyköhön 

Otavaiset  olka  päillä, 

Kuutamoiset  kulma  luilla. 

Tilhet  taivon  hartijoilla. 
iToSeitsen  tähtiset  selällä. 

Ei  mun  kulkkuni  kuitta  juossut. 

Keroni  keitin  piirasitta. 

Eu  mie  äijeä  kysynyt: 

Kopeikan  koko  sanalta, 
175  Rossan  kielen  kääntimeltä, 

Alttinan  kylän  akoilta, 

Polttinan  kylän  pojilta, 

Neljä  riunaa  neitosilta, 

Kuusi  tenkoa  tytöiltä. 

1733.    Käpäli.    L.   Hannikainen.  Hää- 
kertomus  ss.  34-46.    09. 

Okahvie  Seppane  (Terentjeff) ; 
kotoisin    Kananaisten  kylästä. 

—  —  —  Morsion  saapuessa  sul- 
hasen taloon  laiililaan  »vastaan- 
ottovirsi»: 

Miero  vuotti  uutta  kuuta, 
Kylä  päivän  nousemista, 
Mie  vain  vuotin  vejojaui, 
Vejojani,  minjojani. 
5     Ken  tämän  toven  valahti, 
Jott'  on  veijon  tyhjin  tullun'. 
Eipä  veijon  tyhjin  tullun' 
Eikä  ratt.sut  jouten  juostu; 


Sae   136  '/a:  lÄkötitkö  kylän  ämmat|. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Suolta  kuuluu  ruosau  roike,  ^ 
•10  Riemieltä  rejen  ratjiua. 

Reki  vieri,  tie  leveni, 

Vinku  vittjaset  saverkal, 

Paukki  patviset  jalakset, 

Raski  rautaset  rahkehet. 
15  Vesi  tippui  vempelestä. 

Rasva  rahkehien  nenistä. 
Nouse  ko[r]jasta  korio,  - 

Ylene  ylentämättä, 

Hot"  on  nuori  nostajase, 
20  Vihanta  ylentäjäse. 

Nouse  ilman  nostajatta, 

Ylene  ylentäjättä, 

Lase  jalka  jalaksella, 

Toini  poikkipuolisella, 
25  Elä  riko  ritilöitä, 

Elä  kato  3  kaplahia. 

Assu  haiiheu  askelilla. 

Taputa  tavin  jaloilla, 

Assu  tietä  tellinkäistä. 
30  Moata  maksankarvallista. 

Sikojen  silittämäistä, 

Porsahien  polkomaista, 

Piha  on  pivuo  pitempi, 

Kynnys  hirttä  korkianipi. 
35     Terve,  piha,  täysinehe, 

Ulkoili,  urohinehe, 

Terve,  sintji,  täysinehe, 

Lautakatto,  kansoinehe. 

Terve,  pirtti,  täysinehe, 
40  Lantakatto,  lahjoinehe! 

Vuot'  on   kysyn  piäu  pätöä,  * 

Päivän  piällisen  omenan; 

Mist'  on  suatu  pian  pätöä, 


Päivän  piällihi  omena? 

45  Kylän  paras  patvaskana. 
Kylän  ouna(h)in  oppahana. 
Vuot'  on  kysyn  patvaskalta: 
Tervenä  tienä  kävit(e),5 
Oiihina  myöten  matkasit. 

50  Ofko  ruskijo  reponi 
lessä  tietä  noutamassa, 
Vaink"  oi'  valkeni  jänöni 
.Tälelläuä  juoksemassa? 
Vuot'  on  kysyn  sulhaselta: 

55  Sulho,  viljou  vejojani, 
Terveheinkö  ties  kävite, 
Onhises  myöteh  matkasit, 
Saitko  sen,  kuta  käkesit. 
Kolmin  vuosin  kossottuse, 

60  Kaksin  vuosin  kaupattuse, 
Savoin  markoin  maksettuse? 

Sulho,  viljon  vejojani. 
Levititkö  neijoillemme " 
Liinavuottiet  somaset, 

65  Sulhasina  käyvessäse? 
Sulho,  viljon  vejojani. 
Pirotitko  pissyistimaa 
Sulhasina  käyvessäse? 
Sulho,  viljon  vejovoni, 

70  Olitko  suin  sulissa  voissa 
Sekä  huulin  hunajissa, 
Sulhasina  käyvessäse 
Arniahan  anopin  luona, 
Amiahan  apen  stolassa? 

-5  Sulho,  viljon  vejovoiii, 
Olitko  suin  sulissa  voissa, 
Koprin  kuorekakkaroissa, 
Ofko  lohta  luotasella. 


1733.  *  Tavu  Ike  alleviivattu.  —  ^  Sivulla:  Pois  autetaan  miniä  reestä.  — 
'  Alleviivattu.  —  *  SivuUa:  =  patvaska.  —  ^  Muistutettu:  laulun  säveleen 
vaatima  e-äänne;  sama  e-äänne  esiintyy  usein  mitä  erilaisimmissa  tapauksissa 
niin  hyvin  säveleen  kuin  runomitankin  vaatimana.  —  '  Tavussa  lem  e  alle- 
viivattu. 


Kun  morsiun   tuodaan  sulhasen   kotiin.     1733. 
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Toisella  sijan  lihoa 
M.  Sulhasina  käy  vessäse. 

Annahan  anopin  luona. 

Arniahan  apen  stola.ssa? 
Vuot'  on  kiitän  patvaskaiie. 

Patvaskair  on  parta  suuri, 
s5  Part'  on  kullan  palmikoissa. 

Silmät  kullan  simtsukoissa. 

Sormet  kullan  solniuloissa, 

Piä  kullan  vipalehissa. 

Otavaiii  on  ottsan  piällä, 
90  Simtjukkaiset  silmien  piällä, 

Kuutomaiii  on  kulmien  piällä, 

Taivuon  tähet  piähyön  piällä. 

Patvaskair  on  paita  piällä 

Piällä  puhtahau  hipieuen, 
95  Patvaskair  on  palttoo  piällä 

Piällä  paijan  palttinaisen, 

Hoahini '  haljakka  piällä, 

Utuirii  ussakka  vyöllä, 

Kesä-uuhen  uujuloista, 
100  Talvilanipahan  takuista. 

Se  on  Kuuttariin  kutoma, 

Päivättäriin  kesröämäini! 

Jop'  on  kiitin  patvaskan(e). 
Mist'  on  suatu  soajanuairii,  * 
105  Mi.st'  on  tuotu  tuojannairii? 

Takapuolen  taivollina. 

Ulkopuolen  uuvellina. 

Soajannairii,  ^  tuojaunaiiii. 

Mit'  oltih  joutsenet  joella? 
no  Soajannaisen '*  valkiet  sukat. 

Mit'  oltih  hanhet  havoUay 

Soajannaisen*"  mussat  soappuat." 

Vuot'  on  kiitän  soajannaisen: 

Soajanuairii,  syöjänairii 


115  Söi  sian  sukahinehe, 
Mussau  koiran  karvonehe, 
Harmaan  haukan  silminehe. 
Vuot"  on  kiitän  soajanniiisen: 
Soajanuairii  on  tuojannairii, 

120  Soajannaisen  silmät  sirkut, 
Niinkuin  pissyii  pilveii  kokka, 
Soajannaisen  suu  soniarii, 
Surtsinaini  tjupuin  sopiu. 
Kakkaraiui  kaksin  kerron, 

125  Piroarii  pitin  pyörähtäy. 
Jop'  on  kiitin  soajannaisen! 

Vuot'  on  kiitän  sulhasenrii. 
Ei  ole  laissat  miän  urohot. 
Orret  otkuu,  parret  paukkaa 

130  Vanhoilla  kapalihoilla. 
Jop'  on  kiitin  sulhasenni! 

Kenp'  on  tähän  suojat  suaniin, 
Suojat  suanun,  hirret  leikan? 
Ukko  täh'  on  suojat  suanun.    ., 

135  Ain'  on  akkaki  apuna. 
Ukko  on  susitfupiissa, 
Akka  karhukartanolla, 
Suojat  suanun,  hirret  leikan. 
Hirret  hirmuilta  mäiltä, 

140  Sammalet  sulilta  soilta. 
Tuohet  tuomivoaran  piältä. 
Malat  marjakankahilta. 

Josp'  on  morsioitariikin 
Opetan,  on  myös  opastan: 

us  Alemma  kumartamirii, 
Vielä  siitäki  alemma 
Nuori  selkä  notkumirii 
Pesty  kakla  koartumirii 
Morsioitarii  opetan: 

150  Oma  tuatto  heittämirii, 


'  Päällä:  [H]{u)[ahim].  —  *  Päällä:  [s]u[ajanaini].  Huomautettu:  Soajan- 
naini  on  patvaskan  vaimo.  Soajannaisella  on  ennen  mahtanut  olla  joku  vaki- 
nainen tehtävä  häissä;  nyt  hän  on  vaan  nimihenkilö.  —  '  Päällä:  [s](ul[ajan- 
naini].   —  *'  Päällä:   [S](u)[ajannaisen].  —  "  Ta\ijt  oa  ja  ua  alleviivatut. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja   toimissa  laulettuja. 


Ukko  armoih  ottamirii, 
Arraosana  aiitamirii, 
Lahja  piällä  laittaniirii. 
Morsioitani  opetan: 

155  Oma  muammo  heittämini, 
Akka  armoih  ottamirii, 
Armosana  antamirii, 
Lahja  piällä  laittamin!. 
Morsioitani  opetan: 

160  Oma  veikko  heittä[mi]rii, 
Kyty  armoih  ottamirii. 
Armosana  antamini. 
Lahja  piällä  laittaniirii. 
Morsioitani  opetan : 

165  Oma  tjikko  heittämirii, 
Nato  armoih  ottamirii, 
Armosana  antamirii, 
Lahja  piällä  laitta mirii. 
Toisin  toisessa  talossa, 

no  Toisin  nioalla  vierahalla. 
Ei  niinkuin  emoisen  koissa, 
Oman  vanhemman  varoissa. 
Oman  tuaton*^  tanterilla. 
Oman  muamon"  manterilla. 

■175  Piä  lusikkas'  luvulla, 
Astevuises'  arvelulla, 
Jott'  ei  koirat  kulettais'. 
Kasin  pojat  kannettais', 
Pienet  pennut  peitettäis'. 

180      Morsioitani  opetan: 
Ukoti  vuattiet  ulos  heitä, 
Akai]  vuattiet  aittah  heitä, 
KyvyT)  vuattiet  kylkeh  heitä, 
Navoii  vuattiet  noaglah  nossa. 

185  Morsioitani  opetan: 
Mi  pölyni  pölähtänöy, 
Sep'  on  vihkolla  vejällä. 


Mi  tomurii  tomahtanou. 
Sep'  on  siivellä  silitä, 

190  Siliämp'  on  siiven  jälki. 
Morsioitani  opetan: 
Elä  kengättä  kepota. 
Elä  harpi  harpi  hattaratta.  " 
Kuin  kuulet  tuulet  tuulevan, 

193  Meren  rannat  roivahtavan. 
Silloin  pistäyvy  pihalla. 
Seiso  kaikki  seiuäii  vieret, 
Assu  kaikki  aitavieret! 
Kuin  kuulet  tuulet  tyyntyvän, 

300  Mereii  rannat  räivähtävän, 
Silloin  pistäyvy  pirttihih. 

Niinpä  tänä  huomenessa 
Noki  nousi  nuorasesta,  ^^ 
Savu  paksusta"  pakeni. 

205  Koira  haukku  korkiasta  '^ 
Korkijoin  vajojen  piässä 
Uutta  koiran  ruokkijaista. 
Niinpä  tänä  huomenessa 
Aivoin  ammo  aika  suopo  '* 

210  Aika  vihkon  antajaista, 
Kaikatti  kevätkarit_sa 
Kainalo  vihkon  kantajaista, 
Hepo  hirnui  hirvijästä  " 
Heinävihkon  antajaista. 

215     Niinpä  tänä  huomenessa 
Pirtti  perin  pyörähteli 
Uutta  pirtin  pyyhkijäistä, 
Sintsi  sivuin  siirtelihe 
Uutta  sintjin  siivuojaista, 

220  Aittani  alentelihe 
Uutta  aitan  astujaista. 
Pirtti  on  joka  pihalla. 
Sintsi  on  joka  sivulla. 
Aitta  on  joka  aholla. 


»2  Päällä:  [t](o)[alon].  —  »^  Päällä:  [m](o)[amon] 
kengän  sisällä  sukan  asemasta  käytetty  vaateryysy  (=  säkkärä) 
sti,  nuorasesti,  paksusti,  korkiesti  j.  n.  e.  —  '*  suopo   =   lehmä 


"  Selitetty:  hattara 
**  sta 


Kun    iiioifiiau    liiodnan   sulliascn    kotiin.     17S3     17:i4. 
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JJ-.      Kulkkii  kuivi  kukkujalta. 

I.aki  lalioi  laulajalta 

l.'alKitointa  laulamista. 

KuUatointa  kukkumista. 

Ku  niio  äijiivä  kysyisc 
2J0  Enkä  vähättä  välttäise: 

lv(ip>'ikka  kokii-.vaualta. 

i'uiili  puolvlta  sanalta. 

(iriuna  kielen  kiäntimcltä. 

Ku  mie  äijöä  kysyise 
■JJ.T  Knkä   vähättä  välttäise: 

l'(illtinniu  kylän  pojilla. 

Alttinoiii  kylän  akoilla, 

Nelin  triiunoin  neitosilla. 

Km  mie  iiijöä  kysyise 
24"  Knkä  vähättä  välttäise: 

Vlitii  miestä  miekkoinehe, 

Hepoista  satilahiue. 

Siin"  on  virsi  kuullaksena, 

Toini  ilman  ollaksenal 
■•{:,      Ken  niinn  virren  nioiltinuve. 

Sillä  tytär  syutykähe 

Koiietskaisen  korkevuse. 

]'attsaliaisen  paksuvuse. 

Kiukoan  ottjian  niustevuse, 
•25»  Teivatynnyiiii  pivuse. 

Ki-n  mini|  virren  kiitfänövc 

.sillä  poika  syntykälie 

Merei)  ruovoii  niskeviise. 

ili-reil  voaheii  valkevuse. 
■•;:,  Merei]  kaislai|  kainiehuse, 

Jlereii  hxTJehen  hyvyse. 

ittavaiset  ottsau  piällii. 

sinitsukkaiset  silmien  piällä. 

Taivuon  tähet  piähyön  piällä. 
■iH<      Siin'  nn  virsi  kuullaksena. 


Toini  ilman  olhikseua. 

»No,    jiilian   siinä    yksiks'  häiks' 
iillnukii"».    Iiipelti   Okahvie. 


17:54.   Suurij. 

<  ikalivie. 


Bor.  I.  n.  42,-2.    Viuil. 


Tutijiiisiirsi. 

Mieio  vuotti  uutta  kuuta. 

Kiilii  päivän  uonsennaista.  '^ 

.Mirp"  on  iiksi  veijojane. 

\'eijojaiie.  -+  niiiiiiojaiir. 
Ken  tämän  tovon  valehti,  ^^ 

Jott'  on  veijon'  tUlijifi  tullun V 

Eip'  on  jouten  lattsu  juoksun: 

Vesi  fippu  vempelestä. 

Kasva  rahkehien  neiiistä. 

Kuus  oli  kuUaistia  käkiiista 

Vempelillä  kukkumassa, 

Seittsemen  siso-otusta 

liäukilöillä  laulamas.sa. 
On  mitäi  oron  vejellii. 

Liinaharjan  liikutella. 

IMstii  kapiessa  jiiellä 

Niiltä  pistiija  pihoja. 

'i'asa'sia  tanteria. 

( )liko  ruskia  repo'ne 
I  lessii  tietä  noutamas.sa, 

\'ain  oli  valko'i'ie  jänöne. 

•  fälessäsi  juoksomassa. 

Jott'  ei  pistiiis  noijien  nuolet. 

Mänis  noijat  nuolihifise. 
;  Tietäjä  teräksiliifise.  *■ 

Villio[I]  veittsi-rantoihinse.  •'+ 
l'iha  ..pilvoiu"  ^  kiäntelekse 

Pifiin  lassun  poimijaista. 


173-t.    '^  nousennuista,    paalia:    [noust-nnJai[sta].  —  ^^  veijojane.   paalia: 


[v.^ijojal'i]i.   —   **  paalia:  [valelit]fli.  —  *^  teräkSihise. 
"  Laulajalle  outo  sana. 


*'  veitts  rautohinse. 
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Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  lauleltuja. 


Niimp'  on  tänä  huomenessa 

1  Taiihiivoiset  tuaiitelekse 
'J^anhuvollista  tavista. 

isliimp'  on  tänä  liuomenesJa 
ljiilvä'set  lähentelekse 
Uutta  liävän  liäiiijäisfä. 

5  N^iinp'  on  tiiuil  linonieueJi?a 
Aivoin  ammu  "^  aika  Suopo  *^ 
Aika  ruuvan  antajaisfa. 
Kaikatti  kev;it-kai'itt_sa 
Kainalo-vihkon  kantajaisfa,. 

)      Niimp'  on  tänä  huoniene.isa 
Hepo  hirnu  hirvijöstä 
Hienon  lieinän  heittäjäiista. 
Niimp'  on  tänä  huonieuoJsa 
Koira  liankku  korkiosta 

i  Korkiein  vajojen  piästä 
Uutta  koiran  niokkijiiistla. 

Nonses  korjasta  Ivoria, 
Hiiva  lahja  laipivoisfa, 
Tallua»t  jalka  jalakSelhi. 

I  Pole  poikki-puolisella. 
Onip'  on  nuori  nostajasc, 
Vihanta  ulentäjäse. 

Vajo'set  vajehtelekse 
Vn  j olli.sfa  vuappujaisfa; 

.  Kiinnils  kiliin  piiörähtelöii 
Hieno-helman  heittäjäistä; 
Skiäkäset  katjertelek.se 
Sormuiskättä  sulkijaistia, 
Renkaskättä  riikkujaisCa; 
SintCsi  silloin  siirtelekse 
Sintsillistä  siivuojaista ; 
Aittaset  alentelekse 
Aitallista  astujaist'a. 
Pirtti  perin  piiörähtoli. 


05  Terveh,  tupa,  tätisiiicse, 
Ulko'iie,  urohiries*', 
Firttiiie,  perehiriese, 
Lautakatto,  lapsinese, 
Piha,  vierahaisiiiese! 

70     Kemp'  011  tässä  piä  pätövä, 
Päiväin  piälliiie  omena? 
Kempä   täss'  on  suojat  suaiuni? 
Ukko  täss'  on  loi'  suojat  snanur, 
Ain'  011  akkaki  ajiuna. 

75      Perisein'  on  petrafi  luine.  " 
Sivu-sein'  on  sirkon  luiiie,  >i 
Kamua  on  karitsan  i-*^  luii,e. '^ 
Hirret  on  hirmuilta  mäjeltii, 
Lauvat  lama  kuusikoilta, 

SD  Sammalet  sulilta  soilta, 
Malot  marjakankahilta, 
Tuohi  tuomivuaram  piältä, 
Kiukua  om  meren  kivistä, 
Pat-sas  meren  puateroista. 

SS      Vuot'  on  kusiin  patvaskalta. 
Kävitkö  tiehiiös'  tervehenä, 
Matkasit  oiinis  '^  hiivana? 
Patvatskair  om  paita  piällä. 
Pait'  om  piällä  palttinaine 

90  Hipiellä  hiettömiiilä: 
Huahiiie  hailakka  piällä, 
Piällä  paijan  palttinaisen. 
Utu'n'  on  ussakka  viiiillä. 
Kesäuuhen  uujoloista, '^t 

9ä  Talvilampahien  takuista. 

]\atvaskair  om  parta  suuri, 
Part'  on  kullan  palmikoissa, 
Piä  kullan  ripalehissa, 
Sormet  kullan  sormuksissa, 
100  äilniät  kullan  simtsukoissa. 


tuu. 


'■f  ammui.   —  **  aiko   Suopu.  —  "■  Talua.  —  ^"^  (täSä  äuujat)  oii   puul- 
—    ''  |Myös|    *Eiisin*    ja    useimmiten    poliul-luiiie,    sirkol-luine     karitbal- 


luilie.  —   *^t  karittsa.   —    '^  »Myös*:    »ogah» 
loista,  päällii:  uu[juloista]. 


"Vrt.   80.    1    muist.* 
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Tilliet  taivon  hartieilla, 
Otavaiset  otsan  piällii, 
Kuutomaiset  kuliiiu'in  piällii. 
.lop'  on  kiitiin  pat'va.skaiie. 

105  Vuot'  on  kiisiin  suajaniiaista 
Mist'  on  snatu  siiajannaiiie. 
Mist'  on  tuotu  fuojannaiue? 

Kasvo  limalla  malttsi  '*  niai; 
Pellolla  helijOheiiiä? 

1  in  Sielt'  on  suatu  .suajaiinaine. 
Sielt'  on  tuotu  tuojaniiaine. 
Mit'  on  Joukoset  "  jovolla, 
Suajaunaisen  valkirt  sukat. 
ilit'  on  hanhivot  havolla, 

113  Suajaunaiseni   mussat   .siiapiiu 
Suajanuaiseu  suu  soniane. 
Niinkuin  Suomen  sukkulaiiie. 
Tsupuiu  sultlisina  sopiuve, 
Kaksin  kerroin  kakkaraihe. 

i>»     Mit'  on  tähet  taivo'sella? 
&uajannaisefi  „sirkofi"  "  silni 
Jop'  on  kiitiu  suajanuai.sefi. 
Vuot'  on  kiisiin  sulliovoiie. 
Sulho,  vilTo  veijuvoiie! 

VIA  Miss'  olit  viikon  viiviiksissä. 
Kauvau  kanojen  etj^ossa? 
Lihavioko  laihuttelit, 
Vai  laihoja  lihottelit 
Sulha'sina  käiivessäse":'  -«" 

uoltetitkö  kulän  immet? 
Saitko  sen,  kun  käkösit, 
Vuo.sin  kaksin  katsottavaa', 
Vuosin  kolmin  kossottavas', 
Nakratitko  kulän  naiset, 

135  Sulha'sina  käiivessäse?  -*•* 


l*irotitko  pissiin  stiinau 
Sttlha'sina  käuves.säse? -»♦ 
Sorritko  sotiveräjän 
Sulha'.sina  käyvessäse?  -"■ 
: '^    uo  Levititkö  neijellenime -> 
.Sulhasina  käuvcsscse?  -" 
Oliko  lohta  luata'scll,i.  "t 
ja.         Toisella  sijanlihova 
j       Amiahan  anopin  kois.sa. 
145  Annahan  apen  stolassa? 
Olitko  suin  sulissa  voissa. 
Koprin  kuorekakkaroissa 
Arniahan  anopin  koissa, 
Armahan  apen  stolassa? 
nt.    13(1     Tuokua  tulta  tuohisella I 
Tuohiii"  on  tuli  räpäkkii. 
Savu  musta  tervaksine. 
Tuokua  tulta  tuohuksella. 
\"aha'sella  valkijaista, 
155  Millä  katson  väviin  sihiiic, 
ät.         Sinisetkö  vaini  puna'set, 

Vain  ou  kellan  karvalliset. 
Huvat  on  väviihe  ^^*  silmät. 
Ei  ole  laisat  miän  urohot. 
160  Saitp'  oni  mieheni  metsää  käiijiiri, 
Uro-kolven  -■'  kolistajan. 
Eip'  on  koirat  koissa  mnata. 
Pennut  pehkoilla  veniitä. 
Kasit  kaijoilla  sijoilla. 
165  Havu  piähiuin  harjua^fouve, 
Kasse  piähuiin  kastelouve 
Ennen  päivän  nousomista, 
Aurinkou  iilenemistä. 

Niin  on  kansa  "  liairakoiÄsa, 
170  Kuin  om  iiK't'-ä  huutehes.sa. 


■*  Konsehdissa  luult.  seuraavan  .säkeen  vaikuluk.spsla:  Vuot  ou  kysyn 
suojaiinaine.  —  '*  .\pulaulajat:  »manttsi».  --  "Toiset:  »joiitrsemel').  —  •*+ 
Suappat.  —  "Outo  laulajalle.  —  ='*  Sulhosina  kavessääe.  -'  -•"neijel  lemmen 
(s.  o.  nejjen  lemmen,?  Loppu  ii  on  u  ein  vaikea  kuulla  ja  naiset  ei  allativiä 
vieraalla  e:lla  psiatä.  —  -■*  luotasella.  —  "t  p-jälla:  [vävyn]i.  —  ^*  kolvi: 
»puu».   -  -   -'  »sulhais-kaiisa). 
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Määrätyissä  tiloissa  ja   toimissa  lauleltuja. 


.Top'  011  kiitin  suUiovone. 

Vuot'  011  mnivou  tieittsiivöne. 

Moisietane  opetan. 

Kuules  tänue,  kuin  sanotali: 
175  Toisin  toisessa  talossa, 

Äluifeiu  ^1  nutissa  vierahissa. 

Eikä  tuatos  tanterilla, 

Eikä  unianios  inauterilla. 

Oma  tuatto  lieittämine, 
180  Ukko  aruioih  ottaniiue. 

Lahja  piällä  laittainiiu'. 

Aleranui  kuinartauiine. 

Alemma  sitäki  vielä. 

Niska  nuori  notkumiue. 
185  Kakla  pestli  knaitamiue. 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva, 

Kasvajan  katajan  lehvän. 
Kuules  tänue,  kuin  sanotahl 

Toisin  toisessa  talossa. 
i<)o  Muifen  muissa  vierahissa: 

Oma  muanio  heittäniiiie, 

Akka  armoili  ottamille, 

liahja  piällä  laittamine. 

Alennna  kumartamille, 
195  Alemma  sitäki  vielä. 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva. 

Kasvajan  katajan  lehvän. 
Kuules  täune,  kuin  sanotah! 

Toisin  toisessa  talossa, 
21)0  Multien  muissa  vierahissa. 

Ei  niinkuin  enuVses  koissa: 

Oma  veikko  heittämine, 

Kiitii  arinoih  ottamine, 

Lahja  piällä  laittamille. 
20.-.  Alemma  kumartamihe, 

Alemma  sitäki  vielä, 

Niinkuin  tuores  tuomefi  latva. 

Kasvajan  katajan  lehviin. 
Kuules  tänne,  knin  sanotah! 
210  Toisin  toisessa  talossa, 


Muiten  muissa  vierahissa, 

p]i  iiiiu  kuin  eino'ses  koissa 

Eikä  tuatos  tanterilla. 

Eikä  muanios  manterilla: 
215  Oma  tsikko  heittämine, 

Nato  armoili  ottamiiie. 

Lahja  piällä  laittamine. 

Alemma  kniiiartamiiie. 

Alemma  sitiiki  vielä. 
22U  Niinkuin  tuores  tuomen  latva. 

Kasvajan  katajafi  lehvän. 
Kuules  tänne,  kuin  sanotahl 

Toisin  toisessa  talossa, 

Muitem  muissa  vierahissa, 
225  Ei  niin  kuin  emo'ses  koissa, 

Eikii  tuatos  tanterilla, 

Eikä  muamos  manterilla. 

Kuin  kuulet  tuulen  tuulovaniie, 

Aleren  rannat  räiskliväune,  -"^ 
23oSiep'  oin  pistuäfe  pihalla, 

Sei.so  kaikki  seinävieret. 

Issn  ikkunan  alussat. 

Kuin  kuulet  tuulen  tiuiutiivän 

Meren  rannat  räivähtäväii. 
235  iSiep"  on  pistiiäfe  pirttihe. 

Harpi  hanhin  askelilla. 

Taputa  tavin  jaloilla. 

Elä  keiikättä  kepetä. 

Klä  harpi  hattaroitta. 
24'i      Pijä  Insikkas  luvussa. 

Astijoises  arvelussa, 

Jott'  ei  kasit  kanneltaisi. 

Pienet  linnut  peiteltäisi. 

Mi  tomunne  tomuhtanou,[!] 
245  Mi  polu'iie  pölähtänöii, 

Siep'  on  siivellä  silitii. 

Siliämp'  ou  siiven  jälki. 

Ei  kuin  lehti-vassan  jälki. 


-*  Mvös:  räiskähtävän. 
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Kili"     un     kuikkiin'    kuitta  "t 
juokse, 
■-••,n  Keron'  keit'in-|)iiiuasitta. 

Kinp'  on  äijövii  kiisiiise: -'* 

Kopeikan  koko  sanalta, 

Poluskan  puoli'lta  sanna. 

Kriunaii  kielen  kiän^imiltii. 
2.V.     Tass'  on  virsi  kuullakseua, 

Toini'  "11  ilman  ollaksuiia! 

Keni  luiiiii  vinen  inoittinove, 

Sille  tiitiir  Miiitiikkähe 

Tervatiiniiurin  jiiiuse, 
■mu  Tervapartsiiii  paksiivuse. 

Piskiin  iMukaloii  pivusel 
Kein  niiiiii  virren  kiittäiiöve,   \ 

Sille  poika  siintixkkähe 

Meren  riiuvoii  luskevuse. 
2(i-.  Meren  kaislan  kanneliiise. 

Meren  viialieii  välke vuse,  ■'* 

Otavaiset  otj^an  piällä, 

Kuutoinaisot  kulmien  jiiällä, 

Simtsukkaiset  silmien  piiillä. 
2M  Tähet  taivon  hartijeilla! 

TuoSs'  011  virsi  kuullaksena, 

Toihe  ilman  ollaksena! 

17){5.    Valasj.    Berner  n.  52.     >'/' '2- 
M.iiiiio     .Matveijovna,    Vaaraky- 

Kenp'  on  toi  tämän  valclien, 
.lott'  011  veijo  tyhjin  tullu. 
Eip'  on  veijo  tyhjin  tullu: 
Onip'  on  tukku  tuotavana. 
.-.  Hyv'  on  alli  assutettavana, 
On  mitä  oron  otellah,  '* 
Liinaharjan  liikutella. 


Pisty  kapien  pijellä. 

\'esi  tippu  -t  vempelestä, 
m  Kasva  tippu  ^^  rahkehista; 

Reki  vieri,  tie  mureni, 

Pahki  patviset  jalakset, 

Kasku  rautaset  rahkehet. 

Tutisi  tuomini  vemmel. 
13  Vapai  vaski  renkahaiset. 
Omp'  tällä  meijen  orolla 

Aisat  ahokoivuloista, 

Omp'  t[ällä]  m|eijen]  (i[rolln] 

Vemmel  vesatnomiloista, 
■20  Omp'  t[ällä]  m[eijen]  o|rolla] 

Su[i]tsel  sären  suomuloista. 

Omp'  t[ällä|  m[eijenl  o[iolla] 

Päitset  peäskyn  suoniloista, 

Omp'  t[ällä]  m[eijen]  o[idlla] 
2f.  Kuusi  knllaista  käkiiistii 

Vempelillä  kukkumassa, 

Seitsemän  siso  otusta 

Rahkehilla  laulamassa. 

Omp'  t[älläj  m[eiji'ii|  o[iolla] 
:i.i  Korjaili  on  korijaini. 

Monin  kroaskoin  kroasituini. 

Monin  kirjoin  kirjuteltu. 

Omp"  on  t[ällä]  mein  orilla 

Korjass'  on  vielä  koiiempi, 
35  Hyvä  lahja  laipivoissa. 
Nouse,  koria,  korjastah. 

Nouse  ilman  nostamatta. 

Ylene  ylentämättä. 

Tervakäsin  tempomatta, 
40  Omp'  on  nuori  nostajasi, 

Vihanta  ylentäjäsi. 

Pane  jalka  jalaksella, 

Pole  poikki  puolisella, 


"t  kuita.  ■ 
'"  «sulhais-kansa» 
toeksi  lisätty. 


■'  vai|n|:     vaim. 
2*t  kysyisi.  — 


28 


.Myös:  väviini.  —  ^*  kolvi:   »puu» 


^*  c,   niinkuin   usein  ennenkin,  säkeen  täyt- 
17o5.    "  otella|a|.  —  ^*  tippuu.  —  ^*  [tippuu]. 
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Määrätj'issä  tiloissa  ja  toimissa  laulfttuja. 


Assu  hauheu  askelella, 
43  Taputa  tavin  jaloilla 

Näiir  on  pissyillä  pihoilla. 

Tasasilla  tanterilla. 
Terve,  tauhuo.  täysinese. 

Lososkatto,  kausoiuese; 
50  Terve,  vajot,  täysinese, 

Moni  porras  polkinese; 

Terve,  sintsi,  täysinese, 

Satakatto,  kansoinese ; 

Terve,  pirtti,  täysinese, 
55  Lantakatto,  kansoinese. 

Pirtti  ne,  *+  perehinese. 
Niin  omp'  täuän  huomenessa 

Miero  vuotti  uutta  kuuta. 

Kylä  nuorta  niorsiaista, 
60  Niin  omp'  ^^  tänä  huomenessa 

Miepä  vuotin  veijojani. 

Veijojani,  minjojaui. 

Minja  tuli,  moa  järäsi. 

Niin  omp'  t[änä]  hfuomenessa] 
65  Veräjäni  viekerehti 

Sormuskättä  sulkijaista. 

Niiu  omp'  t[änäj  h[uomenessa] 

Kynnys  kylin  keäntelihe 

Hienohelmoa  heinmujaista. 
70  Niiu  omp'  t[änä]  h[uomenessa] 

Vajot  vesin  valeltihe 

VajoUista  valkojaista. 

Niin  omp'  t[äuä]  hluoinenessa] 

Saloskaiui  tsalkahteli 
7s  Saloskaisen  tsalkaliuttajaista. 

Niin  omp'  t[äuäj  h[uomenessa] 

Sintsi  sivuin  siirteiihe  «^ 

Sintsillistä  siivojaista. 

Niin  omp"  t[änä|  h[uonienessal 


8(1  Pirtti  perin  pyörähteli 
Pirtillistä  pyykijäistä. '^ 
Niin  omp'  t[änä]  h[uomenessa] 
Aivoin  ammo  aika  Suopo 
Aika  heinän  antajaisla. 

85  Niin  omp'*t  t[änä]  h[uomeuessa] 
Karitsaini  kaikelehti 
Kaiualvihkon  **  kautajaista. 
Niin  omp'  t[änä]  h[uoraenessa] 
Hepo^t  hieno  hirnakoitsi 
I    00  Heinävihkon  heittäjäistä. 
Jop'  on  läksit  leävästäsi, 
'       Vielä  haukahti  hallikoira. 
Sitä  elä  sivalla,  elä  potki, 
Sitä  palalla  pareuua. 

93      Morsivon,  ^"^  sisaruvoni, 
Toisin  toisessa  talossa, 
Ei  niinkuin  emosen  ^it  koissa, 
Muuten  i^t  muissa  vierahissa, 
Elä  suihka  sussnnoitta,  "* 

100  Elä  räihkä  rätsinöittä. 
Elä  kerska  kottiloitta. 
Morsivuo,  sisaruvoini. 
Kulu  on  tulou  "*  pohjoistuuli, 
Sie,  minja,  pistyötes  pihalla: 

105  Pyhät  pihlajat  pihalla 

Pihlajaiss'  on  marjat  karkiet.  *^* 
K.ysele  kylän  akoilta. 
Soan  on  sauvan '^^  kantajilta. 
iMorsi[vuo],  s[isaruvoiniJ. 

110  Toisin  t[oisessa]  talossa 

Ei  n[iinknin]  e[moseu]  k[oissal. 
Muuten  muissa  vierahissa: 
Kynnys  liirttä  korkijampi, 
Late  lososta  leveämpi. 

115  Patsas  kahta  paksujampi. 


*^  Pirttini.  —  **  on.  —  ^t  gjipteli.  —  '^  pyyhkijäistä.  —  ^^  Kainalovih- 
kon.  • —  ^^  Heppo.  —  '""^  IVIor.sivon  op  sisaruvoni.  —  ^^^  emoisen.  —  '^^  M\n- 
ten.  —  ^^^  äus.^unoiltH;  päällä:  »kosso».  —  ***■  tuiiloo.  —  ^^^  karkeet.  — 
"1^  100  sauvan. 
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Peri  seinä  petiati  luiiii.  ' 

Sivu  seinä  on  siikiin  liiini. 

Ovi  seinä  on  osnioii  luiiii. 

Kama  on  karithan  luini. 
iji     KufsosiMii.  kmiiOf-eiii. 

Kut.su  kurjat,  kutsu  keyhät. 

Rammat  rntsaliin  ajele, 

Sokiat  venosin  souva. 

Syötä  kyllin,  juota  kyllin, 
i2i  Kyllitä  kysyjät  lapset. 

Täytä  vatsat  vaivasilta, 

Ukon  soamassa  suojassa. 

On  ainai  akan  "t  apuja 

Akan  on  soaniat  samnialetP. 
13U  Sammalet  sulilta  soilta, 

Malot  niarjakaiikaliilta. 

Lauvat  loamakuusildista,!*^ 

Laki  kultana  kuloista.  "* 

Late  vasen  valuteltu^'.  21+ 
uöKiukuva  2*t  jnircii  kivilöistä, 

Savet  on  koseii  korvilta. 
Vuot'  on  kysyn  patvaskalta, 

Terveheuäkö  '^*  tieliyös  kä\  i.        j 

Matkasesi  myötyriniie. 
140  Oliko  noijen  noijcn  nuolet 

Tiellä  tietäjän  teräkset, 

Mänikii  noijen  nuolihinsa. 

Tietäjät  teräksihinse. 

Villio[!]  veitsirautahoise.  ^^* 
145      Ken  on  tässä  peä  päfiivä? 

Patvaska  on  pe;i  pätövä.  1 

Kylän  paras  jiatvaskoina.  | 

Kylän  onni  oppaliina, 

Kylän  kaunis  kasnatsena. 
ISO  Vuot'  on  kiitän  patvaskani: 

Orap'  on  tällä  meiii  patvaskalla 


Haljakka  liauhon  lioaliloista, 
l'nveu  kuuntarin  kutoma. 
Päivitterin  kesreämäini, 

LV.  Its'  oli  synti  syrjäpuina. 
Taiv'  on  toatto  stoavapuina. 
Omj)'  on  tfällä]  mein  patvaskalla 
Koatee''!''  -"*  kankaset  jaloissa, 
Ussakka  utuini  vyöllä, 

160  Kesäuuhen  uujuloista, 
Talvilampahien  takuista, 
Omp'  o[n]  t[ällä]  m[ein]  p[atvas- 

kallaj 
Suikkaset  2't  sukat  jaloissa, 
Snlkkuset  sukan  sitiet,  ^st 

16.-,  Seäteriset  seäri  sitiet; 

t)inp'   on  t[älläj  ni[ein]  p[atvas- 

kalla] 
Pait'  on  peällä  palttinaini, 
Kirjakintahat  käsissä. 
Liiat  kirjat  kintahissa. 

170      Jop'  on  kiitin  patvaskani; 
Vuota,  kiitän  sulhovani. 
Vuota,  kysyn  sulliovalta: 
Käytkö  tuten  tuomikkohe. 
Vain  katsellen  katajikkoh; 

175  Toitko  tutun  tuUessase, 
Vain  katsotun  katajalehvän. 
Vielä  kysyn  sulhovalta: 
Oliko  siun  orolievoises 
J'essyiii  osrin,  lessuin  kakroin. 

ISO  Survotuin  snvirukeihin. 
Vielä  kysyn  sulhovalta: 
Olitko  suin  sulassa  voissa. 
Koprin  kuorekakkaroissa 
Anopissa  käyvessäse. 

183  Vielä  k[ysynj  s[ulhovaIta]:  , 


"t  akkan.  -  >*'  laama-.  —  '**  kul)an;i  kuloistaa.  —  ^^  Päällä:  [valu- 
t.lt]o.  —  *'t  viihilclt".  —  ^^  Kiukua.  —  **  Tcrvfh|a|näkö  (tie.si|  tiehyös;  Tei- 
Vflicnäkö  tiehyi».-..  -■  ^^*  -rautohoise.  —  ^*^  Kaatet.  —  ^"  Sulkuset.  — 
2*'   LSulkusctl  Slli.lr. 
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Levikö  \  oihut  leuvollase.  ^^^ 

Jiioksiko  olut  ortta  inyöte. 

Simo  voariiojen  sijoista 

Arniahass"  apen  stolassa? 
100  Vielä  kysyn  s[nlhovalta]: 

Oliito  pikarit  pivossa, 

Tiiialasit  liikkeliellä 

Ariualiass'  a[pen]  s[tolassa]? 

Viei.ä  kfysyn]  s[iiiliovalta]: 
i<i.-,  Pilotitko  pissyn  Stiinan,  ^"^ 

Ijevititko  neien  lemmen 

Vai  sorrit  sotiveräjät. 
A"uota,  kiitän  snlhovani: 

Omp'  on  tällä  stilhovalla 
200  Paita  peällä  palttiuaini,  ^'t 

Kirjokintahat  käsissä, 

Tiiiat  kirjat  kintaliissa; 

Ihnp"  on  t[ällä]  s[nlhovalla] 

Keät  on  kullan  keärösissä.  ^^t 
20.5  Sormet  sulkkutäppähissii : 

Onip"  on  t[äll;i]  s[ulhovalla] 

Kulmat  kullan  nnorasissa, 

Silmiripsit  simtsukoissa. 

Peli  kullan  vipelehissä. 
210  Eip'  00  tällä  mein  sulhovalla 

Eikä  koissa  koirat  moata, 

Pennut  pehkoissa  venytä; 

Eip'   o[o]   t[ällä]    ni[ein]  s[ulho- 
vallaj. 

Eikä  j(uiton  jouset  olla; 
21-,  Omp'  on  t|ällä]  meän  sulhovalla. 

Orret  notkuu,  parret  paukkuu 

Meän  sulhon  kapalihoilla; 

Omp'   o[n]  t[äll;i]  ni[eän]  s[ulho- 

valla] 

Ojavieret  osra maina. 


220  Kankahat  kakraiuaina : 

Omp"  o[nJ  tlälläj  ni[eän!  >[uiho- 

vallaj 

Joka  puro  purnuloina. 

Joka  aho  aittasina, 

Omp'   on   t[ällä]    ni[eänl   s[ul]io- 

valla] 
22ÄRaunivot  rahoina  dlhiah. 

Pienet  kivet  penniiiiiuii. 
Jo  mie  kiitin  sulhovani. 

Osuttakoa  ^^^  ossettuoua. 

Kaksin  vuosin  kaupattiKnia. 
230  Kolmin  vuosin  kossottuona. 

Savoin  markoin  maksettuoiia. 

Tuhansin  huiastettuona.  •''■'' 
Morsivoin,  sisaruvuoni. 

Toisin  toisessa  talossa 
235  Ei  niinkui  emoisen  koissa, 

Muiteu  muissa  vierahissa: 

Ukko  armo  ottamini. 

Lahja  peällä  laittamini. 

Armo  sana  antamini. 
2+0  Alemma  ^5t  kuiiiartaniiiii. 

Alemma  sitäki^"'  vielä. 

Selkä  nuori  notkumini, 

Kakla  pesty  koartuinini. 

Xiinkui  tuoies  tuomen  latva, 
245  Kasvaja  katajan  lehvii. 

Morsijo  on  sisaruvuoni, 

Toisin  t[oisessa]  t[alossa]. 

Ei  n[iinkui]  e[moiseii]  k[oissa], 

M[uiten]  mfuissa]  vferahissa], 
250  Akka  armoli3't  ottamini. 

Lahja  p[eäliä]  l[aittaiiiiiii|, 

Alem[nia]  k[umartamini], 

A[iemma]  sitäki  v[ielä]. 


^'■^  Ss.   1S'»V2:  Rieska  maito  rinnallase  Anopissa  k[äyessäse].    Vielä  kysyn 


s''ullhovalta]. 


Stinan.  —  '^^  palttinani.  —  ^^*  kearrösissä. 


koa.  —  ^**  lun.is|l|ettiiona;  korj.:  [!unas]s[ettuonal. 
kin.  —  ■"'  aiiiiQuh. 


^'  t)sut|l|a- 
^^^  Alemmaa.  —  ''f  sitä- 


]vuu   moisiau   tuodiuiii   sulliasoii   Unluii.     i;3."i 
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Selkä  ii[U(in|  n[otkiiiiiiiiil. 
-,  K[akla]  p[osty|  k[oaitiiinini|. 

Nliinkui  |  t[uores]  t[uoiiicii  |  li  .il  vaj 
Morsivo.  38*  sis[anivu()iii  |. 

Toisin  tjoisessa]  t[alossa|. 

Ei  u[iinkui]  enioson  k|  oissa], 
I  Mfuiton]  m[iiis.sa]  v[ierahissa]: 

rkko  susina  tsupnssa. 

Akka  karini  karsinassa; 

Xiit"  on  sic  kovin  vaiaJa 

rkon  Inisit'  {(olkaluita. 
.  Akan  on  liiiaista  kioltii. 

Niit"  011  si(.'  kovin  vaiaja: 

Kyvyn  kylmiii  sanoja. 

Navon  niskan  nakkeloita. 
Moi's[ivo],  sisaruvoini, 
1  Kyty  kyinä  kynnyksillä. 

Nato  noakloina  seinissä. 

Mors[ivo|,  ^'*  s[isai-uvoini|, 

Toisin  tloisessaj  tfalossa] 

Ki  n[iinkni]  e[niosen]  k[oissa). 
i  Miiiten  mnissa  vieraliissa: 

Ukko  (n)utro  iinpuvaini. 

Akka  vanlia  vaipnvaini. 

Nep'  on  siivo  siiJctäälK'. 

Kolloiinsi  katsotahe. 
>  Mi  pöly  piiiälitänöyve.  *"* 

Mi  tomu  toiiialitanonvp.  ^'.  ■"-* 

Sie  se  sivellä  siivoissa. 

Piä  Insikkais'  kivussa. 

Astijaisfs'  arvelussa, 
.  Jott'  ei  koirat  kollohetais. 

Kasin  pojat  kanneltaise, 

8iau  pojat  siireltJiise. 
Vielä  kysyn  (morsivolta): 


Mist'  on  soatu  soajannaini. 

290  Mist'  on  tuotu  tuojannaini-' 
Kasvo  nioasta  maltsiu  marja. 
Pellost"  on  heleä"'  heinä, 
Sielt'  ou  soatu  soajannaini. 
Sieit'  on  tuotu  tuojannaini. 

293  Niin  oli  täuä  huomenessa 
Piikkutiihet  taivoisella. 
Soajaiiiiaisen  sii'kiit  silmät; 
Niin  oli  tänä  huomenessa 
Soajannaisen  suuri  soapka, 

300  Niinkui  **'   pitkJi  |)il\('n  kokka; 
Niinpä*"'   oli  tiinii  huonn^ucssa 
Oli  jontsciiul  jovclla 
•Soajannaisen  valkiet  sukat. 
Soajauuaini,  syöjännaiiii. 

305  Söi  sian  snkaliinehe. 

Miissan  koiran  karvoiuelie, 
Valkien  koiran  korvinehe. 

Tuoss'  on  viisi  kuullakseiia. 
Toini  *"*  on  ilman  ollakseiia. 

;ii(i  Ken  miun  virren  kiittäuö(y)ve.*"' 
Sillä  poika  syntykähe**^ 
Meren  voahen  valkevuose, 
Meren  riinvon  ruskevuose, 
Meren  kaislan  kaunehuuse, 

:ii.i  Kolmen  arsinan  korkevuose;  ^^r 
Keät  olkaa  kiillaa  keärösissä, 
Sormet  sulkku  tiippähissä. 
Ken  miun  viriten  moittinouve,  ^°^ 
Siir  on"i*  tytär  syntykä(ä)he 

Ml  Yhen  kyynärän  korkevuuse, 
Kiukuvan  otsan  muste vuuse, 
Tervapaitsan  '''-'  paksu  vuuse. 
Kieli  kukkujan  kiiluve, 


'**  Mnrsijrn.    —  '*^  Morsivon;    pä;ilUt:    [Morsijjn.  -    *"*  pulähtänöve.  — 
*'  Kk:ssa:     luniahtanouve.     —     *^*  tomahtaiiovo.     ~     **+  hel|e|a:    [hel]i[ä].    — 


**^  Niinltuin.  —  **t  Niinp|ä|.  —  **t  Toinen, 
köhe;  korj.:  [syiitykä]ä[he].  —  *^^  korkcvuusc 
*on*.         °^'  partt'an;  päällä:  »sudd». 


"■  kiittanovi . 
**'  moiltiiionvp. 


48 : 


51t 


synty- 
Sillä 
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Laki  laulajan  lahove. 

32-,  Sormet  soittajan  sortuve 
Kaliatoiiita  laulelessa, 
Kullatointa  kukkuvoissa, 
i-jiunä  myö  äijöä  kysyise. 
Aain  cmmä  vähättä  vältä: 

33' ]\)lttinoiu  kylän  pojilta, 
Nelin  kriunoin  neitosilta,**^ 
Alttinoin  kylän  akoilta, 
Krinna  kielen  keäntimeltä, 
Puoli  puolelta  sanaista. 

17;5().  Kananaisten  kiila.  Bor.  II,  n.  79. 

"/t  72. 

Lukerie,  Harittanan  iiaini,  niinri 
vaimo,  joka  oli  Suurestajärvestä 
(taikka  jostakusta  sen  rajakylästä) 
tuotu. 

(Tulovirsi.) 

i\Iiero  vuotti  uutta  kuuta, 
Kiila  päivän  uousenuaista, 
Miep'  on  iiksi  Veijojani.* 
Veijojani,  ininnojaiii. 
ö  Ken  tämän  toveu  valehti. 
Jott'  on  veijon-  tilhjiu  tullun? 
Kip"  00  veijon  tiihjin  tullun: 
Omp"  on  tukku  tuotavana. 
Tosi  torjuteltavana. 

10  Ajo  *  assuteltavana. 
Om  mitä  oron  vejellä, 
Liina-harjan  liikutella 
Noit'  oui  pistiijä  pihoja. 
Tasasina  tanteri'a. 

li      Reki  vieri,  tie  leveni, 
Pankki  patviset  jalakset, 
Tutasi  tuoniini  vennnel; 


Kuus'  on  **  kullaista  kakoista 

Vempelillä  kukkumassa, 
21  Seitt^imen  siso-otusta 

Lankiloilla  laulamassa; 

Vesi  t'ippu  vempelestä. 

Rasva  rahkehien  nenistä.  * 

Niimp'  on  tänä  huomenessa 
2)  Kuulu  suolta  ruosau '^''  roike, 

Eannalta  rejen  rajineh. 
Nouse  nuori  nostajatta. 

Terva-käven '  tempomatta.  ^ 

Nous'  on  koriJa  korjasta, 
•tii  Hiiva  lahja  laipivosta. 

Jos  on  nuori  nostajasi, 

Vihanta  iilentäjäsi. 

Talloa  jalka  jalakäella, 

Pole  poikki-puolisella. 
35  Terveh.  piha.  täiisinesi. 

Ulkoili,  urohinesi. 

Lauta-katto,  lapsinesi. 

Piha  pihoin  keäntelekse 

Pitäii  la§sum  poimijaista, 
40  Tanhu(v)oiset  toantelekse 

Tanhu' oirista  tavista; 

Leäväset  lähentelekse 

Uutta  leäväfi  leäuijäistä. 

Aivoin  aniiuo  aika  Suopo 
45  Aika  vihkon  antajaista; 

Kaikatti  kevät-kari  ttsa 

Kainalo-vihkon  kantajaista, 

*Hepo  hirnu  hi[r]vi'ästä* 

Hieno-heinän  heittäjäistä. 
50  Koira  haukku  korkiJosta" 

Korkeijeii  '■"^  vajojem  päissä 

Ilta-palan  antajaista. 

Vajoset  vajehtelekse 


'^^  neitoisilta. 

1730.  '  S.  o.  Veijoani.  Nom.  viijo'.  —  -  Välistä  vieno.stumatoin  n 
niin  kuin  täällä  on  1  personan  sutfixina.  —  *  »S.  o.  hepo».  —  *^  oli.  —  *  ne- 
n|ä|stä:  nenistä.  -—  **  ruossan;  päällä:  [ruo]s?[an].  —  '  Sic.  Puhkielen  mu- 
kaan:  »keän».   —  *  tempolalmalta:   t.   —  *  Sic.   —   *"*  Korkijein. 


Kun  inorsiun  tuodaan  .«ulhasen  kotiin.     17.16. 
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Vajollista  voapiijaista.  "* 
.15  Siiittsi  silloin  siirtelekse 

l'utta  §iutsifi  §iivuoJaista. 

Aittaset  aloiitolekse 

Aitallista  astujaista, 

Skeäkäset  kätsertelekSe 
«o  SoniiuS-kättä  iurkijaiäta.  * 

Renkas-kättä  rickkiijaista. 

PirtJfi  periin  piiöiiihtciriii 

Uutta  pirtim  piiiihkijäistä. 
Kempä  täss'  oni  pesä  pätiivä. 
65  Päiväni  peälliiii  omena  y 

Ukko  täsä'  om  peä  pätövä, 

Päiväni  peälliui  omena. 

Kemp"  on  tällä  suojat  äoanun? 

Ukko  täh  on  Suojat  soanun, 
70  Ain'  on  akkaki  apuna. 

Hiiret  on  hitniuilta  inäjeltä, 

Sammalet  sulilta  Soilta, 

Malat  marja-kaiikahilta. 

Tuohet  tnomi-voaraiii  peältä. 
7.-.  Kiukoa  ora  meren  kivistä, 

Patsas  merem  '^  poateroista. 
Kuin  om  metf>ä  huutehessa. 

Niin  on  kafisa  lialfakoissa.  — 

Vuot'  011  ktisiini  pafvaskalta : 
SO  Kävitkijs  "*  tiehi¥is  tervehenä. 

Matkasit  onnis  '*^  hiivana? 

Kälän  on  onni  orlankissa. 

Peräni  paras  i)aivaskaiia. 

Pafvaskair  oui  paita  suuri, 
<(>  Parta  kullam  palmikosäa, 

Peä  kullan  ripaleiiissa. 

Sormet  kuUau  soiiiuiksissa, 

Silmät  kullaii  siintsukoissa, 


Hoahiii'  on  hailakka  ])eällä. 
ItniV  on  ussakka  vliiiUä 
1'eällä  hoahen  halfakaiseii. 
KeSä-uuhen  uujuloista, 
Talvi  lampahan  takuista. 
Pafvaskair  om  paita  peällii 
Hipiellä  hijettöinällä. 
Pait'  om  peällä  palttinaiiii. 

Jop'  011  kiitin  pativaskaue.  '^ 
Vuot'  on  kiisiin  Soajan-uaisen. 
Soajan-naiseu.  tuo.jan-naisen. 

I  Mist'  on  soatu  soajan-uaini. 
Mist'  on  tuotu  tuojan-naini? 
Kaävo  moalla  nianttsi-marja. 
Pellolla  helinä  heinä, 
Siit'  oii  soatu  soajan-naini, 

i  Siit'  ofi  tuotu  tnojan-iiaiiii. 
Mit'  on  hanhu'ot  liavoUa, 
Soajan-naiseu  mussat  soappoat. 
Mit'  on  joukoset  jovella, 
Soajannaisen  valkiet  sukat. 

)  Soajan-naiseu  suu  soniaiii.  '«^ 
Niin  kuin  Suomen  sukkulaiiii, 
Soajan-naisen.  suöjän-naisen  >'t 
Tsupiiin  sulttsiua  sopiuve. 
Kaksin  kerroin  kakkaraiiii. 

i  Soajan-naiiii.  siiöjiin-naiiii  ** 
Söi  sijan  sukahinelie. '9' 
Mussan  koiran  karvo'nelie.  -"^ 
Mit'  ofi  täbet  taivosella, 
Soajaii-naisen  sirkon  -'  silmät. 

)     .Foj)'  on  kiitin  soajan-naisen. 2- 
Vunt"  on  kiisiifi  sulhaselta: 
Kävitkö  tiehuös  tervehenä. 
Matkasit  onnis  hiivana? 


"*  voapujaista;    päällä:    [v]u?[apujaista].    - 
Kävitkö.  —  '**  onnis;    sdit.:    (osas — onni:   osa).  - 
lisätty.    —    '**  somoni    (kaunis,    sievä).    —    "t  syönnaison. 
äuöj|ö|n-naiiu:   Soa/an-naii'ii  Suöjän-naini.  --  *"  sukahinehi.  —  -"*  karvoinehi. 
"'  Sic.   Laulajalta  nialuJDloin  Sflittaä.   —   ""  sojannaistn:  §oojan-n. 


mere|n|:    merem.    — 
e  värsymitan  täytteeksi 
'"  Sojannaiiii 
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oriko  niski(j)o"  liepoiii' 
125  lessä  tietä  noutamassa. 

Valu  oli  Valkoni  jänöni 

.Täle§säsi  juoksomassa. 

Jott'  ei  noijeu  ^  nuolet  pistiiis. 

'J'ietäjien  teräksisete?  " 
KidJIänkä  noije"  nuolihinse, 

Vilho "  veittsi-raiitolioifise. 

Tietäjä  teräksiliinse. 

Oliko  lohta  luotasella 

Sulhasina  käiivessäsi 
i35Ai-mahan  anoppis  koissa, 

Ai'niahan  apjies  stolassa? 

Oliko  23+  loilta  luotasella, 

Toisella  sijan-lihoja"?  24t 

Olitko  2»^  suin  sulassa  voissa. 
uo  Koprin  kuore-kakkaroissa  ^^* 

Annahan  anojipis  koissa. 

Amiahan  appes  stolassa? 

Sorritko  soti-veräjäM 

Sulhasina  käiivessäsi y 
U5  Pirotitko  pissiin  stiinaii. 

Levititkö  neijelleinme 

Sulhasina  käiivessäsi? 

Itetitkö  kiilan  immet. 

Nakratitko  kiilan  naiset 
150  Sulha'.-ina  käiivessäsi? 

Sulho,  virio  veiju'"oni, -'t 

Saitko  sie  sen.  kun  käkesit, 

Vuosin  kaksin  katsottuse, 

Vuosin  kolmin  kossottuse, 
löslkäs  kasvateltava§e? 

Jop'  on  kiisiiin  sulhaselta; 

Vuot'  on  kiisiini  -'«  nior§iemelta. 

MorsiJo,  sisaru^oui, 


Kapii-lehti,  lakru^oni. 
160  Tules  tänne,  kuin  sanotah: 

Toisin  toisensa  talossa, 

Mnifem  muissa  vierahissa, 

Ei  niin  kuin  emoses  koissa, 

VA  kuin  toattos  tanterilla, 
165  Eikä  nioamos  manterilla. 
^lorsiJo,  sisaru'oni, 

Morsieutaiii  opetan. 

I  »ma  toatto  heittämine, 

l'kko  arnioih  ottamiiii: 
1711  Lahja  peällä  laittamirii. 

Armo-sana  antaniihi: 

Ah^nima  kumartaiuiiie.  '^** 

Alemma  sitäki  vielä: 

Niska  nuori  notkumiin. 
175  Kakla  pestii  koartnmiiii,  3"* 

Niin  kuin  tuores  tuoniH"!)  latva. 

Kasvajan  katajan  lehvä. 
Morsi'e,  ^^  sisanroni. 

Oma  nioamo  heittämihi, 
i-.(jAkka  armoih  ottamiiii.  *2* 

Arnm-sana  antamini. 

Lahja  peällä  laittamihi; 

Alemma  kumartamiiii, 

Alemma  sitäki  vielä; 
1S5  N'iska  nuori  notkumiiii, 

Kakla  pestii  koartumiui. 

Niin  kuin  tuores  tuomen  latva, 

Kasvajan  katajan  leiivä. 
Morsiio,  sisarn^oiii, 
i!io  Oma  tsikko  heittämiiii, 

Nato  armoih  ottamiiii; 

Armo-sana  antamini. 

Lahja  peällä  laittamiiii; 


^'t  Oli.  —  -*'  s:n    litiova;   huom.:   Todistus,  rtlä  laulu  on   vieras,  koska 
sikoja    ei    ole    Venäjän    Karjalassa.  —  '^'"  Oliku.         -^*  kuorchkakkaroissa.  — 
■'°  kiiÄii|n|:     kiisu;».     -       -^'  kumartaniinl;    päällä;     [kumarta 


'"  veijovoiii.    — 

mi]ne.    —    *"'  koartuniini;    päällä:    [koarlurni]ni'.   —  ^^  Myöskin: 

'^t  ottamini;  päällä:  [ottamijiie. 


»morsiJo». 
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AkMiima  kumarlaiiiini. 
VH  Alcniina  sitäki  vielä; 

Niska  nuori  iiotkuniiiie. 

Kakla  peitii  koaituiiiine. 

Xiin  kuin  tiioros  tuonien  latva. 

Kasvajan  katajan  lehvä. 
2m     Moi-siJo,  5isaru'oi'ii. 

Oma  veikko  lieittäniine, 

Ktttii  armoih  ottaniine; 

Lalija  peUllä  luittaniiiir. 

ArnKvsana  antaniiiie: 
2".-.  AleniMia  kuniartaniiiii'. 

Alemma  isitäki  vielä: 

Niska  nuoii  iKitkuniiut'. 

Pestn  kakla  koaitumiiif. 

Xiin  kuin  tuores  tuomen  latva. 
21.1  Kaivajiin  katajan  K-livä. 
Morsi^o.  sisaru'orii. 

Kapu-lehti.  lakhroiii, 

t)ma  toatte  heittiimiiir 

Eikä  toatto.s'  tanterilla, 
21-.  Kikä  moamos'  manterilla. 
Tuokio  tulta  tuohisella, 

Jlillä  kattsi]^»  vävfifi  silmie: 

Sinisetkö,  vaim  punaset, 

Vain  on  kellan  karvalliseti 
2ii. Tuokiui  tulta  tuohuksella:" 

Tuohin*  on  tuli  riipiikkä. 

Savu  musta  tervaksini; 

TuokiKi^*    tulta  tuohuksella! 

Hiivat  ofi  väviiiii '■'■   silmät: 
2Jä  P^ikä  siniset,  eikä  punaset. 

Kikä  kellan  karvalliset ! 
.Niit  ofi  .sic  kove  '■^^  varata. 

Ikko  §usina  tsupussa. 


Akka  karhu  kartanolla, 
i  Ikon]  lujia  lukuja. 

Akan  luisie  leuka-luita. 

Niit"  itfi  sie  kove  varata 

Kinini  kiilmi^ä  Sanoja: 

Kiitii  kilinä  kiinnUksillä. 

^Kiiviin  lapset  kiii)enin;i*. 

Nato  seinillä  noakloina. 

Niit'  on  sie  kove  varata 

Kiiviin  kiilmiJä  sanoja, 

Na  von  niska-nakkeluita. 
.  Ikko  aijam'"  panennassa. 

Kiitii  pellon  kiinnunnässä. 

Kuin  tulon ''■  aijam  panennasta, 

Kiitii  pellim  kiinniinnästii, 

Sie,  miniia,  vesi  käsillä, 
;  Vallissa  sie  valkiV  paikka. 

Kuin  kuulet  tuulen  tulovaunf,  •• 

Elä  harpi  hattaroitta.  ^* 

Elä  kfiikittä  ki-petä. 

Assu  hanhen  askelilla, 
I  Taputa  tavi-jaloilla. 
3Iorsi'o,  sisariroiii, 

l*ijä  lusikkas  luvussa, 

Asti'oises  arvelussa, 

•  lotf  ei  kasit  kanneltaise. 
1  Pienet  linnut  peiteltäise.  •">* 
MorsiJo.  sisanroni. 

Saitko  miehen  metsin  käiijäfi, 

U)o-kolven  *'  kolkuttajan. 

Eip'  ole  laisat  ^-    meän  urohot. 
j  Ei  pennut  pehkoilla  moata. 

Kasit  kaijoilhi  *^  sijoilla. 
Morsi'o,  sisaru^oni. 

Ivuiiict   tuulen  tuhnaiiiii-.  *** 


•"  tiervalk5.-l]a:    t'"«o/m"'ksi<lla. 


kfttti-li-.     Laulajan  soi 


Tuoko. 

38 1 


35  i 


Viini'.    — 


39 


aija'^n^:   aijam.   —  '*''  tulou   *ukko*.    — 


'9    tul- 


hattara:  »mi  jalkuh  keäriläh,  kuin  on   viräuja».  —  *"    pciteltäsi. 


*'  »Puun»,   selitti    laulaja. 
—   Iiil"vane;  koi'j.:    'Kuin 


*-'■  laissat.    —    "  kaijolla:   kaijndla.   —  ***  Kuulet 


k. 
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Siep'  on  i)istöate  pihalla; 
i  Seiso  kaikki  seiuä-vieret, 

Assu  ikkiinan-alusäat. 

Kilin  kuniet  tuulen  tiiihitiiväiuu'. 

Meren  rannan  räutiivänne, 

Siep'  om  **  pistöäfe  pirffihe. 
1  Siep'  "  on  siivellä  Silitä, 

Siliämp'  on  siiven  jälki: 

Jli  tomuni  toinahtauou, 

Mi  pölvirii  pölähtänöii, 

Siliämp'  on  siiven  jälki, 
iEi  kuin  leliti-va§san  jälki 
Kulkku  kuivi  laulajalta. 

Eip'on  kulkknn^  kuittaat  juokse, 

Kielen  ^  keikiii  "-piiroasitta. 

Emp'  on  äijö';l  kiiSiiise: 
I  Neirin  kriunoin  neitfeiisiliä. 

Polttinoin  kiiläm  pojilla, 

Alttinoin  kiilan  akoilla. 

Emp'  on  äijö'ä  kiisiiise: 

Kriunan  kielen  keäntinieltä, 
i  Kopeikan  koko  sanalta,  *^ 

PuoluSkara  **+  puolelta  Saiioii. 
TuoS§'  on  virsi  kiiullaksena, 

Toini  ilman  oUaksena. 

Kem  miufi  virrem  moiltinouve, 
I  Sillä  tiilär  Suntukkälie 

Terva-tuiiniirin  jlitiisse,  >^ 

Terva-partsan  ■'"*  paksnvuäSe. 

Konetskaisenä'T  korkevusse, 

Pisslim  peikalom  pivusse, 
i  Kiukoan  »-^  ot>;an  mustevusse. 

Tuo§§'  on  vir§i  kuullaksena, 

Toiiii  ilman  ollaksena. 

Kem  miuu  virren  kiittänöuve, 

Sillä  poika  §untiikkähe 


300  Meren  ruuvon  ruskevu§§e, 
Meren  voahefi  valkevus§e, 
Otavaiset  otsam  peällä, 
Kuutomaiset  kulmiem  "^  jieällä, 
Simt_sukkaiset  silmieni  peiillä, 

;m:.  Taivon  täliet  hartiioilla. 

Tuoss'  on  5*^  virsi  kuuUaksosi, 
Toini  ilman  ollaksesi. 

1737.    Kananaisten  kylä.    Meriläinen 
n.  534.     88. 

Iro  Vatane. 

Eip'  on  jouten  ratsun  juossut, 

Eip'  on  Veijon  tyhjin  tullut: 

Seitsemen  sini  otusta 

Lankiloilla  laulamassa, 
5  Kuusi  kultaista  käkeä 

Vempelillä  kukkumassa. 

Vesi  tippui  vempeleestä. 

Rasva  rahkelieen  nenästä, 

Paukkui  patviset  jalakset, 
10  Kulisi  kultainen  korja 

Veijon  tullessa  kotihin. 

Kuni  metsä  huutehessa. 

Niin  on  kait  sen  haljakoissa, 

Mit'  011  joutsenet  joella, 
1.1  Sep'  on  hanhiit  korjasessa. 
Tuoppas  tiilille  tuotaviisi, 

Veäppäs  tänne  veittäväsi. 

Ei  tule  tyhjille  tulille, 

Kaitasille  kartanoille: 
■20  Peri  seinä  pi'fran  luinen, 

Sivu  seinä  sirkuii  luista. 

Oviseinä  osmon  luista. 

Kamana  karitsan  luista, 

Kiukoa  meren  kivistä, 


*ä"  .)|n|:  om.  —  ^*  Si|i||i':  Siep'.  -  *"  kuu:  poron  rasva.  —  "  Säkeeltä. — 
*^t  Poluskan.  —  ^°^  Tervapartsan;  clitelly:  jolla  tervalah;  ripakkuo  keäriläh 
puun  ympäri.  —  '^t  Kom-tska  =  puu  nintukan  kylessa;  ni[njtuka.sta  karsiiiah 
käyväh.     -  "t  Kiukuan.   —  *»  kulnnn|n|:  kulmifm.  —  ^*t  oli. 
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■2-,  Patsas  Ulfien  paiiti-roista. 
Ei  laiskat  nicitän  uroliot 

Eikä  koirat  koissa  niaauiie. 

Pennut  poiikiiissa  venyne. 

Sait  sii  miehen  metsiin  kiiyjän, 
.10  Uron  korven  kolkuttajan. 

Orret  notkuu,  parret  patkiiii 

Entisillä  etsimillä. 

Liljoilla  kapa  lihoilla. 

Kaste  pään  on  kasteliunna,  > 
35  Havu  pään  on  harjannnnna 

Ennen  päivän  nousemista. 

Auringon  ylenemistä. 

1738.   Kiestinki.   Kaijal.  n.  80.     94. 

Varvana  01ekseinl:rSidoroff;synt.  1 
Suuressa  järvessä. 

TuUniiai.  i 

Luonnin  silmät  luoteheila. 

Keännin  poäni  jjäivän  laskuh. 

Miero  vimtti  mitta  kuuta, 

Kylä  päiveä  nousijaista, 
5  Talo  nuorta  nioisijcta; 

Miep'  on  vuotin  veijoani. 

Veijoani,  minjoani. 
Ken  tämän  toveii  valehti, 

Jott'  veijo  on  tyhjin  tuiluir? 
UI  Eipä  on  veijo  tyhjin  tiilhur. 

Ouipa  tukku  tuotavana, 

Tosi  torjuteltavana, 

Ahjo  a-ssuteltavana. 

On  mitä  orou  vojellä, 
15  Liinaharjan  liikutella, 

Pistykapiesa  pijellä 

Xäitä  pistyjä  pihoja, 

Tasasia  tanterija. 

Vesi  tippu  vempelestii. 
20  Rasva  rahkehien  nenistä. 


Knnsi  on  kultaista  kakoista 
Vempelillä  kukkumassa. 
Seitsemän  sisova  liutuo 
Lankiloilla  laulamassa. 

I*iha  pihoin  keiiuteleikse, 
Tanhuvoiset  toanteleikse 
Tanhuvollista  tahista.[!J 
Leäväset  lähenteleikse 
Uutta  leävän  leänijäistä; 

30  Aivoin  ammu  aika  Suopo' 
.\ika  vihkon  antajaista, 
Kaikatti  kevätkaritsa 
Kainalovihkon  kantajaista ; 
Hepo  hirnu  hirveästii 

35  Hienon  heinän  heittäjäistä; 
Koira  haukku  korkiesta 
Korkeijen  vajojen  päistä 
Uutta  koiran  ruokkijaista; 
\'ajoset  varottelekse 

4»  Uutta  vajon  voappojaista. 
Nouse  koijasta,  korie, 
Hyvä  lahja,  laipivosta, 
Talloas  jalka  jalaksella, 
Pole  poikkipuolisella. 

45  Nouse,  nuori,  nostamatta, 
Vihanta,  ylentämättä ! 
On  siula  nuori  iiostajas', 
Vihanta  ylentäjäs'. 
Puolella  011  punakeiäiii, 

.50  Toisella  hehe  heinä. 

Kynnys  kyinä  (kylinj  keänte 
lekse 
Hienon  helman  li(-ittäjäistä, 
Sintsi  silloin  siirtelekse 
Uutta  sintsin  siivuojoa; 

.55  Aittaset  alentclekse 
Uutta  aitan  astujaista, 
Skeäkäset  skätsertelekse 


1737.  *  |kaminaiiiiuniia|  kasteliunna:  k. 

1738.  '  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Sormuskättä  isulkijoa. 

Kengaskättä  reikkiijaistji. 
Terveli,  tupa,  täysiupsi. 

Pirttiui,  perebinesi. 

Ulkoili,  uroliinesi, 

Piha,  vierahaisiuesi, 

Lautakatto.  kansoiuesi  I 

Kenkä  täs«'  on  suojat  soauun 

Ain"  ou  akkaki  apuaa.  , 

Peräseinä  on  [x-tran  luusta,         ^ 

Oviseinä  on  osnion  luusta. 

Sivuseinä  on  sirkun  luusta, 

Kauioa  on  karitsan  luusta.  | 

Hiriet  on  liiruiuilta  mäjiltii.        | 

Malat  marjakaukahilta, 

Lauvat  lamakuusikoilta, 

Sauinialet  sulilta  soilta.  ] 

.  Tuohet  tuoniivoaran  peältä. 

Kiukoa  on  iuei'en  lävistä,  1 

Patsas  meren  poateroista. 
Kenkä  täss"  on  peä  pätiivä. 

Päivän  peällini  omena? 
I  K\^l;in  paras  patvaskana, 

Kylän  ouni  oppahiua. 

Vuota,  kysyn  patvaskalta: 

Kävitkö  tiehys' -  tervehenii, 

Matkasi   onnisliyvänii; 
.  Oliko  riiskie  n]ioni 

lelläs'  tietJl  nuutauiassa. 

Vain  ou  valkoiii  jänrmi 

Jälessäsi  juoksomassa, 

•Totta  ei  pistyis'  uoijienf!)  inuilet 
I  Eikä  tietäjien  teiäksetV 
Mänes,  uoijet(!).  nuolihiise, 

Tietäjät,  teräksihiise. 

Viliio  (! j,  veitsirautohoise ! 
Patvaskalla  on  paita  peällä, 
;  Paita  peällä  jialttinaini 

HipielUi  hiji'ttöin;illä. 


Hoahiui  halTakka  peällä 

Peällä  paijau  palttinaisen. 

Ussakk'  on  utuiui  vyöllä 
loo  Kesä  luilien  uujuloista, 

Talvilampahan  takuista. 

Itse  oli  Synty  syrjäpuiua, 

Itse  Spoassu  stoavapuina. 

Peällä  oli  hoahen  halTakaisen, 
105  Se  oli  Kuttariu[!J  kutoma, 

Päivättärin  kcsröämäni. 

Patvaskalla  ou  parta  suuri. 

Parta  kullan  palmikoissa, 

Peä  kullan  ripalehissa, 
111)  Sormet  kullan  sormuksessa. 
Jopa  kiitin  patvaskani. 

Vuota,  kiitän  soajannaisen, 

Soajannaisen.  tuojanuaisen! 

Mistä  on  soatu  soajannaini. 
r„-,  Mistä  on  tuotu  tuojannaini? 

Kasvo  uioalla  mantsinmarja. 

IVllolla  helie  heinä. 

Sielt'  ou  soatu  soajannaini, 

Sielt'  ou  tuotu  tuojannaini. 
120  Mit"  on  jouti»si't  jovella? 

Soajannaisen  valkiet  sukat. 

Mit'  on  hanliuot  havolla? 

Soajanuaiseu  massat  soappoat. 

Mit"  on  tähet  taivosella? 
125  Soajannaisen  sirkot  silmät. 

Soajanuaiseu  ou  suu  somani, 

Niinkuin  Suomen  sukkulaini: 

Tsupuin  suitsina  sopiu. 

Pitiu  piiroani  miiuöy, 
i;io  Kaksin  kerroin  kakkaraini. 
Soajanuaini.  tuojannaini 

Syö  sijan  sukahineh, 

Mussan  koiran  karvoineh. 

Mi  on  pisty  pilven  kokka, 
lasLiipi  männikiin  näkyjäy 


-  tielsil:   tu-bi/--^' 


Kim   inorsl.iii    liioii;iaii   siilhuseii    kotiin.    \':<S. 
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Soajannaisoii  suuri  tiruhka. 
Jopa  on  kiitiu  soajaunaisen. 

Soajannaisen.  tuojaiinaisen. 

\'iiota  01)  kysyn  sulliasclta  1 
1411     Sulho,  viljon  veljyviini. 

Kävitkö  tieliyös'  teivclienä, 

Matkasi  onnisliyvänä? 

Missä  olit  viikon  viivyksissä. 

Kanvan  kanojen  etsossa? 
145  Saitko  sie  sen,  kun  käkiisit. 

Sulhasena  käy  vessasi? 

Sulho,  viljon  veljyviini. 

Tuipejiniman  tukkapäistä, 

Kauniliininian  kassa  päistä. 
15"  Suorejiniuian  sornuiskäistä 

Sulhasena  käy  vessasi  ? 

Suliin,  viljon  veljyviini. 

Sorritko  sotiveiäjän. 

Levifitkö  neijen  lemmen 
lö-.  Sulhasena  käy  vessasi, 

l'ii(ititko  pissyn  stiinau 

Sulha-sena  käyve.ssäsi? 
Sulho,  viljon  veljyviini, 

Itetitkö  kylän  immet. 
i«.)  Nakratitko  kyliin  naiset 

Sulhasena  käyvessäsi? 

Sulho,  viljon  veljyviini. 

Lihavieko  laihuttelit 

\'ai  laihoja  lihottelit 
lii.-.  Sulhasena  käyvessiisi? 
Sulho  viljon  vdjyvöni. 

Oliko  lohta  luotasella. 

Toisella  sijan  lihoa 

Sulhasena  käyvessäsi ? 
iTfi  Sulho  viljon  veljyvöni, 

Olitko  suin  sulassa  voissa. 

Suin  sulissa  voipavoissa. 

Koprin  kuorekakkaroissa 

.\inialian  anoppis'  koissa. 
iT-  Arniaiian  apen  stolassa 

Sulhasena  käyvessäsi? 


Saitko  täiuiiii  tukun  tiirpevuon. 

Tiiman  kansan  kaiinevuou 

Sulhasena  käyvessäsi? 
i  Olut  juoksi  ortta  myöti 

Arinahan  anoppis'  koissa, 

Annahan  apen  stolassa 

Sulhasena  käyvessäsi? 
.iopa  on  kiitin  sulhaseni. 

Vuota,  neuvon  neitoseni, 

Morsientani  opetan  I 

Kuules  tänne,  kun  saiiotah! 

Toisin  toisessa  talossa. 

Ki  niinkuin  emosi  koissa 

Kikä  moanios'  manterilla 

Kikii  toattos"  tanteiilhi. 

Oma  moanio  heittämini. 

Oma  toatto  heittämini. 

Luolia  iinikouttises" 
,  Toaton,  moamon  uunin  korvali 

Kotisilla  tyttäi-illä! 

Moisijoiscn".  sisaruisen, 

Oma  toatto  heittämini, 

Aimo  sana  antamiui, 
I  Lahja  peällä  laittainini. 

Alemma  kumartamini, 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva, 

Kasvajan  katajan  lehvii, 

Niska  nuori  notkutella. 

Kakla  pesty  koarrutella. 
Morsijoisen",  sisaruisen. 

Kuules  tänne,  kun  sauotahl 

Oma  moamo  heittämini. 

Akka  armo  ottamiiii, 
I  Lahja  peällä  laittainini. 

Alemma  kumartamini, 

Aleiuuia  sitäki  vielä, 

Niska  nuori  notkutella, 

Pesty  kakla  koarrutella. 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva. 

Kasvajan  katajan  lehvä! 

Oma  veikko  heittämini. 
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Kyty  armo  ottamini, 

Armo  saua  antaiiiini, 
12»  Lahja  peällä  laittamiiii, 

Alemma  kumartaniini, 

Alemma  sitiiki  vielä, 

Niska  nuori  notkutella, 

Pesty  kakla  koarrutella. 
225  Niinkuin  tuores  tuomen  latva. 

Kasvajan  katajan  lehvä. 
Morsijoisen'.  sisaruiseu"! 

Morsijentani  opetan. 

Kuules  tänne,  kuin  sanotah! 
230  Oma  tsikko  heittämini, 

Nato  armo  ottamini, 

Armo  sana  autamini, 

Lahja  peällä  laittamiiii. 

Alemma  kumartamini, 
23,i  Alemma  sitäki  vielä. 

Niska  nuori  notkutella, 

Pesty  kakla  koarrutella. 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva. 

Kasvajan  katajan  lehvä. 
240      Mor.sijoisen'.  sisaruiseu' I 

Morsijentani  opetan. 

Kuules  tänne,  kuu  sanotah! 

Kyty  kynnöltä  tulon, 

Ukko  aijan  panennasta, 
245  Sie,  miriiia,  vesi  käsillä, 

Varussa  valkie  paikka! 
Morsijoiseu',  sisaruiseu'! 

Morsijentani  opetan. 

Kuules  tänne,  kuin  sanotah! 
230  Pijä  lusikkas'  luvussa, 

Astijoises'  arvelussa, 

Jotfei  kasit  kanneltais', 

Pienet  pennut  peiteltäis'. 
Morsijoisen',  sisaruiseu'! 
255  Morsijentani  opetan. 

Kuules  tänne,  kuin  sanotah! 

Niitä  sie  kovin  varaja: 

Ukko  on  susina  tsupussa, 


Akka  karhu  kartanolla. 
260  Morsijoisen',  sisaruisen'. 

Niitä  sie  kovin  varaja: 

Akan  luisie  leukaluita. 

Ukon  on  lihaista  kieltä! 

Morsijoisen',  sisaruisen', 
265  Niitä  sie  kovin  varaja: 

Kyty  on  kyinä  kynnyksillä, 

Kyvyn  lapset  on  kypeninä! 

Morsijoisen',  sisaruisen'. 

Niitä  sie  kovin  varaja: 
270  Nato  on  noakloina  seinillä, 

Navoii  niskanakkeluita. 

Niitä  sie  kovin  varaja! 
Morsijoisen',  sisaruisen'. 

Kun  kuulet  tuulet  tulovan. 
27.-.  Meren  rannan  raukuvan, 

.Siiloin  pistäite  pihalla. 

Seiso  kaikki  seinävieret, 

Assu  ikkunan  alussat! 

Morsijoiseu',  sisaruisen', 
2soKuu  kuulet  tuulet  tyyntyvän, 

Meren  rannat  räyvähtävän, 

Elä  kengättä  kepetä. 

Elä  harpi  hattaroitta! 

Pität  on  pihlajat  pihaHa. 
2S5  Pität  oksat  pihlajoissa. 

Pyhät  marjat  Oksasissa. 

Piha  on  aseita  pitempi. 

Kynnys  hirttä  korkiempi. 

Assu  hanhen  askelilla, 
29U  Taputa  tavin  jaloilla! 

Morsijoisen',  sisaruisen". 

Kuule  tänne  kuin  sanotah! 

Mi  pöly  pölähtänöy, 

Mi  tomu  tomahtanoH. 
295  Sie  siivellä  silitä! 

Siliämpi  on  siiven  jälki 

l-;i  kuin  lehtivassan  jälki. 
Tuoss'  on  virsi  kuullakseiia. 

Toin'  on  ilman  ollakseual 


Kun  morsian  tuodaan  sulhasen  kotiin.    1738—1739. 
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^'loJopa  011  neuvoin  neitoseni. 
Moivientani  opetin. 

Laki  lankei  laulajilta. 
Eip'  on  kulkku  kuitta  juokse, 
Kero  keitinpiiioasitta. 

305  Ei  ole  knllatointa  kukkujaista, 
Rahatointa  laiilajaista. 
Enip'  on  äijövä  kysyisi: 
Kopeikka  koko  sanalta, 
Krossa  kielen  keäntiineltä, 

310  Polttina  kylän  pojilta, 
Alttina  kylän  akoilta, 
Nellin  kriunoin  neitosilta. 
Kixksiu  kriunoin  kassapäiltii. 
Osuta  ossettavase, 

S15  Savoin  markoin  iiiaksettavas", 
Tuhansin  lunassettus", 
Kaksin  vuosin  kaupattuse, 
Kolmin  vuosin  kossottuse! 
Ken  niiun  virren  kiittäuöve, 

320  Sillä  poika  syiitykkähe 
Meren  ruovon  luskevuse. 
Meren  kaislan  kaunehuse, ' 
Meren  voahen  vaikevuse. 
Sinitsukkaiset  silmien  peällä, 

325  Otavaiset  otsan  peällä, 
Kuutaniaiset  kulmien  peällä. 
Päiväni  peähyön  peällä! 

Ken  miun  virren  nioittinouve,* 
Sillä  tytär  syiitykkähe 

330  Tervatynnyrin  jytyse, 
Tervapartsan  ])aksuvuse, 
Kiukoan  otsan  niustevuse! 
Tnoss'  on  virsi  kuullaksena. 


Toini  ilman  ollaksena! 

»Elkrä  suut  hikka  koko  Suuri  Suku- 
kunta!» 


1739.  Vartiolampi.  Bor.n,n.78.  ">Ji72. 

Ullana    Illantytär. 
(Tulijaisvirsi.) 

Terveheinä  '  tienä  kävijä.  ^ 

Matkasena  imartelija.  ^ 

Lumi  vuotti  terva-reki'e, 

Miero  vuotti  uutta  kuuta, 
5  Kulä  vuotti  morsiJaista; 

Miiö  vuottima  miiinojana,  ^ 

Miuiiojana,  veijojana.  ^ 
Kefi  tämäfi  tovefi  valehteli V 

Tosi  täss'  on  tuotavassa. 
10  Ompa  mitä  oron  ottua,  *♦ 

Liina-harjan  *+  limputella, 

§ora-jouhen  sorkutella. 

Nouses  nuori  nostamatta, 

tjlene  iilentämättä, 
15  Jos  on  nuori  nostajani. 

Vihanta  virottajasi, 

Tallua  «t  jalkas  jalaksella. 

Pole  poikki-puolisella. 

Harppuaä  hanhen  askelilla. 
20  Taputteles  tavi-jaloilla 

Tallattuja  tanterina. 

Piha  pitempi  asselta, 

Kiiunii.s  hirttä  korkiJampi, 

Late  lososta  levijmpi. 
25      Terveh,  sinttj;i,  täusiiiese, 

Lauta-katto,  kauso'iiese. 

Terveh,  pirtti,  täiisiiie.se, 


'  kanne|v|use:   kauneÄuse.  —  *  moittinove:  moittinouve. 

1739.  '  Puhekielen  mukaan:  tervehina.  —  -  S.  o.  kävitte,  imartelitte.  — 
*  S.  o.  miniaiinime,  veikkoamme.  Nom.  iidHi'io',  veijo^  —  »Myö»  ja  1  perso- 
nan  monikko  muuten  yhdestä,  niinkuin  tapa  on  Ven.  Karjahissa  ja  Aunuk- 
sessa kuin  tahtoo  nöyrästi  puhua.  —  *+  otl'o^a.  —  '*  Liina  liarja.  —  *'  Tal- 
loa. 


292 


Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Lauta-katto,  kafiso'riese. 
Kuules  täime,  pestä  kakla. 
30  Kuine  ^  tiälä  *  saaotalie:  *,  '"* 

Muamo  kiä'sta  heittäinini. 

Akka  käsili  ottamiin, 

*Lalija  piällä  laittamiui.* 

Alemma  kumartamiiii, 
3.i  Alemma  sitäki  vielä. 

Kuules  täuue,  peStii  k;ikla. 

Kuiue  tiälä  sauotalle; 

Tuatto  kiä'st'ä  lieittäinini. 

Ukko  k.äsili  ottamiui. 
*o  Lahja  piällä  hiittamini. 

Alemma  kumartamiui, 

Alemma  sitäki  vielii. 
Kuules  tänne.  peStU  kakin: 

Veiri  kiä'sfä  heittiimiiii, 
4-,  Kiitii  käteii  ottamiui. 

Lahja  piällä  laittauiihi. 

Alemma  kumartamini, 

Alemma  sitäki  vielä. 
Kuules  tänne,  pestti  kakla: 
50  Sisar  kiä'sta  heittämini, 

Nato  kätch  ottamiiii, 

Lahja  piällä  laittamiiii. 

Alemma  kumaitamiiii. 

Alemma  sitäki  vielä. 
55      Kuules  tänne,  pestii  kakla: 

Ukko  susina  tsupussa, 

Akka  karhu  karsinassa, 

Nato  matona  pihoilla. 

Navofi  sanat  nappiloina; 
«M  Kiitii  kilinä  kiinniiksillä. 

Kiiviin  lapset  kiipeiiinä. 


Morsioisen.  sisaruiseu, 
Notkuttele  nuoret  nisät, 
Niin  kuin  tuoros  tuomen  latva, 
Kasvaja  katajan  lehvä, 
ilorsioisen.  sisaruiseu, 
Pijä  lusikkas'  luvussa  :  "^ 
Kansa  kaiken  kavottave.  '- 

Siiöjäu-naiiii.  §uajan-naini. 
Siiöjän-naiseu  sirkut  silmät. 
Niin  kuin  tiihet  taivahalla. 
Siiöjän-naiiii,  suajan-nairii. 
Söi  sijan  sukahiiiehe,  ^^* 
MuS§an  koiran  karvo'uehc.  •**■ 
Ihiskieii  koiran  ru]io'neh.  i',  ^'^ 

Vuota,  kiitiim  patvaskainie. ' 
Pait'  om  ))iällä  palttinaihi, 
Tfssakka  utiiiii  viiöllä 
Kesä-uulien  uutusista, 
Talvi-lampahan  lakoistia. '" 
Päivättären  >*^  kesruärniiii. " 
Sormet  kullan  solmuloissa. 
Parta  kuliani  palmikoissa,     • 
Kulmat  kullan  kuttseroissa. 

Vuota,  kiitän  sulhasenne. ' 
Pait'  oni  piällä  palttinaini, 
Ussakka  utiuii  viiöllä 
Kesä-uuhen  uutusista, 
Talvi-lampahafi  lakasta. 
Palahvan  on  kesruiimihi. -" 

Piha  pihoin  kiäntelihe 
Pitän  lassum  polttajaista. 
Aivoin  ammo  aika  Suopo 
Aika  heinän  autajaista. 
Aivoin  kakntti  kevät-kariftsa 


'  e   värsvn     tävtteeksi    lisältv.   —   *  S.    o.    täällä. 


9 


sano 


titah 


e:   s. 


'"^  Kuin  et  iäjlllä  sanottanehe;  päällä  lyijylc:  Kuine  tiälä. —  "^  luvussa|s|  jo.- — 
'"  Kadottaa.  —  ^^*  äukahinen.  —  '^^  Säe  74  '/a:  Valkien  koiran  korviiielie. 
^^  »Ruho»  selitettiin  »roukko»  sanalla.  —  ^^*  ruhoine.  —  ''^  lakoista;  päällä: 
[lak]a§ta.  — •  '"'^  Päivättären;  päällä:  (Pah'^o^an  on).  ~  '"  Sie.  Kolmatta  suiis- 
tantivismuotoa  ei  käytetä  puhekielessä.  —  ""  |I'ä;vättäre!i|  kesriiämii'ii:  ♦Palah- 
van on*   k. 


Kull  iiiorsidii   ttiudiuiii  suibaseii   koliin.     173-J — 17'iO. 


•iva 


K.iiiialo-vilikoii  aiitajaista. 
Aivoin  liiiiiii  liirviii  hepo 
Uutta  heinän  autajaisfa. 
Liävä  iiäiiin  kiäntelihe 

100  Uutta  liäväu  liäuijäisfä. 
Tanhuoiii  takasin  käiitih  ^'t 
Uutta  tauhuoii  taihiajaista.  -- 
K<n-ki'ast°  on  kuiia  liaukku 
Korkci.jen  ^^^  vajojein  piässä 

i«5  Uutta  koiran  ruokkijaisfa. 
Niin  on  tänä  huomenessa 
Sinttsi  siihiin  siirtelihe  ^** 
Sint>illistä  siivuojaista. 
Niin  on  tänä  huomt-iiessa 

11»  Pirtti  pelini  piiöi ahteli 
Uutta  pirfiin  piiiihkijäisiii. 
Niin  on  tänä  iiuonienessa 
Skiäkäni  kiätj-citeU-kse 
Sormus-kättä  sohijaist^a. 

n.-.  Renkas-kättä  reikkujaista. 
Niin  on  tiiiiii  huomenessa 
Kunniis  kiitin  kiäntelihe 
Hieuo-hehiKui  hempujaisfa. 
Ken  täh  onne '  suojat  suanun? 

12»  Ukko  täh  on  suojat  suanun. 
Kein  miufi  virrem  nioittiuove, 
Sillä  tiitiir  siintiikkähe  « 
Paja-pölkum  paksuviisse, ' 
Terva-renkin  korkevusse. 

125  Kinkuan '-*^  otsani  nmstevusse. 
Kein  niiiifi  \ineii  kiittäuöve, 
Sillä  poika  siiiiliikkähe 
Meren  lunvori  ruskevusse. 


Meren  kaislan  kaunehiisse, 
uu  Meren  vuahefi  valkevnsse. 
Rumenttsaini  rusottakkah. 
Kesä-vesi  valottakkali.  " 
Siin'  on  virsi  kuullaksena,  2* 
'  Toini  ilman  ollaksenal 

174(».  Vartioi.  V.Salminen.       »«/-  i;i. 
Soutaja-elikolta.  ' 

Ottovirsi. 

Miero  vuotti  uutta  kuuta, 

K)'lä  nuorta  morsiait; 

Myö  uotimma  ininjojan'. 

Miiijojaif,  venjojan". 
Ken  tämän  toven  valehi, 

.Tott'  oi'  Veijon'  tyhjin  tullu? 

Onipo  tukku  tuotavana. 

Ahjo  akkiloitavana. 

Olipa  mitä  oroii  ottoa, 
ii>  Liinaharjan  liikutella, 

Pistukapjan  piessäs'  piellä. 
Reki  vieri,  tie  mureni. 

Pankki  patviue  jalas. 

Tutisi  tuoniine  vemmel. 
I.-.  Helasi  vaskine  renkas. 

Hopie  tippu  honimutoista, 

Razva  tippu  rahkehesta, 

Vezi  vemjielin  nenästä. 

Kuus"  oli  kuliaista  käkö.stä 
■il  Vempelis.sii  kukkumassa, 

fSeitsemän  kevätotn-sta 

Lankiloilla  laulamassa. 


**♦  Tanhuni  -  käyte;  päällä:  tTanliluo?[nil  —  [käytlih.  —  ^^  tallajaisf.i: 
talluajaista.  —  -^*  Korkija|i|n.  —  ^*^  sillui  .siirtelih.  —  -^  Tekstissä  .seuraa: 
|MiTen  ruuvoii  riiskevusSe,  Meren  kaislan  kauneliuäse,  Meren  vuahen  valke- 
vusse|.  ■ —  ***  Kiuk'^o^an.  —  *'  va)|l|otliikkah:  v.  -  '*  na  tässä  *monikon* 
t'iihen   persoiiau  suff. 

1740.  '  Soutaja-. ■ukko  hyreksi  virttä  koko  pilkalta,  vaan  ei  läiitenyi 
sila  ääneensä  .•itiväsli  laulamaan  tai  sanelemaan,  arveli,  että  siinä  »niänis  koko 
päivä». 
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Kovin  on  koriet  korjat, 
Korjas'  ov^viel  koriempi. 

25  Nouse,  korie,  korjastasi, 
Hyvä  lahja,  laipivoist', 
Ilman  orhen  ottamatta, 
Ilman  nuorien  nostamatta, 
Tervakoprien  tempomatta. 

30  Rautakoprihe  raastamatta. 

1741.   Soukelojärvi.   V.  Salmineu.    13. 
Okseiii. 

Tulovirsi. 

Miero  vuotti  uutta  kuuta. 

Talo  uutta  morsiaista. 

Niinkuin  päivj^ä  nousiaista; 

Miepä  vuotan  miujöväin', 
5  Minjöväini,  veijojaini. 

Kenpä  tämän  toven  valehti? 

Tosip'  oli  tuotavana, 

Ajo  akkeloitavana. 

Olipa  mitä  orin  ottoa, 
10  Liinaharjan  liikutella. 

Pistykapjan  pieliä. 

Vesi  tippui  vempehestä, 

Eiizva  lankei  rahkehista, 

Tutju  tuomine  vemmel, 
15  Paukki  patviset  jalakset, 

Ratki  rautaset  i'akkineet. 
Vainpa  näil'  on  korjat  koriet, 

Korjassa  vielä  korijenip'. 

Nouses,  koria,  korjastas', 
20  Hyvä  lahja,  laipio.stas', 

Hot'  on  nuori  nostajas'. 

Vihantaini  virottajas'. 

(Ilma)  rautakäsien  roastamatta, 

Tervaskäsien  temi)omatta ! 
25  Panes  jalka  jalaksella, 

Polves  poikkipuolisella. 

Harppoa  hanhen  askelella. 

Taputas  tavi  jalalla 


Tasasia  tanteria! 

30     Näinpä  tänä  huomenessa 
Piha  pilvoin  pyörähteli 
Pitän  pilvan  poimijaista. 
Piha  on  aseita  pitempi, 
Late  lasusta  leviämpi, 

35  Kynnys  hirttä  korkeampi. 
Niinpä  tänä  huomenessa 
Koira  haukku  korkeasta, 
Korkien  vajojen  päissä 
Uutta  koiran  syöttäjäistä. 

40     Näinpä  tänä  huomenessa 
Sintsin  selin  siirteleksi 
Uutta  sintsin  siivojaista; 
Niinpä  tänä  huomenessa 
Skeäkäset  kätsertelttii 

43  Uutta  skeäkän  kättäjäistä, 
Renkaskättä  riekkajaista, 
Sormuskättä  sohijaista. 
Hienohelman  heittäjäistä. 
Näinpä  tänä  huomenessa 

50  Sintsi  selin  siirteleksi 
Uutta  sintsin  siivojaista. 
Niinpä  tänä  liuomenessa 
Pirtti  perin  pyörähteli 
Uutta  pirtin  pyyhkijäistä. 

55      Vuotas,  kysyn: 

„Ken  on  nämä  suojat  soanu? 
Akka  aina  apuna  oi'. 
Hiriet  hirvien  mäen  peältä, 
Malot  marjakankahilta, 

60  Lauat  lamakuusiioista. 
Sammalet  sulilta  soilta. 
Kiukoa  meren  kirpitsastä, 
Patsas  meren  poaterosta, 
Peräseiu'  on  pevol^luista, 

«5  Sivuseinä  siijäl^luista, 
Otsaseinä  osmol_,luiue, 
Karsiuasein"  on  kaprel.^luine. 

Morsimuisen',  sisaruisen', 
Kuules  kuin  täällä  sanotan! 


Kun   morsian   tuodaan  sulhasen    koliin.     1741. 
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70  Toinin  toisissa  taloissa, 
Muiten  muissa  vierahissa. 
Ki  niiiiliuin  enioiseu  koissa: 
Oma  toatto  lii'ittämiiie(n), 
Ukiio  armoih  ottamine, 

7.-.  Lalija  peällii  laittamine, 
Alemma  kumartamine. 
Alemma  sitäki  vielä; 
Nuori  niska  notkumine, 
Pesty  kakla  koartumiiie, 

•o  Niinkuin  tuoies  tuomen  latva, 
Kasvajan  katajan  lehvä. 

Moi-simuisen',  sisaruisen'. 
Kuules  kuin  teäl'  sanotaa! 
Toisin  toisissa  talois'. 

85  Muite  muissa  vierahissa. 
Ei  niinkuin  emoses"  koissa : 
Oma  nioamo  heittäniiue. 
Akka  armoih  ottamine, 
Lahja  peiiUe  laittamine, 

90  Alemma  kunuirtamiiie, 
Alemma  sitäki  vielä. 
Niinkuin  tuores  tuomen  latva. 
Kaivajan  katajan  lehvä. 
Morsimuisen',  sisaruisen'. 

95  Kuules  kuin  sanotan  teällä! 
Toisin  toisissa  taloissa, 
Muiten  muissa  vierahissa, 
Ei  niinkuin  emoisen  koissa: 
Onui  veikko  heittämiueu, 

10.»  Kyty  armoih  ottamiue. 
Armo  sana  antamine. 
Lahja  peälle  laittamine. 
Alemma  kumartamine. 
Alemma  sitäki  vielä; 

103  Nuoii  niska  notkumini, 
Pesty  kakla  koartumine. 

Morsimuisen',  sisaruisen'. 
Kuules  kuin  teällä  sanotan! 


Toisin  toisissa  taloissa, 
)  Muiten  nuiissa  vierahissa, 

Ei  niinkuin  emoisen  koissa: 

Oma  tsikko  heittiimino, 

Nato  armoi  ottamiue, 

Armosana  antamine, 
i  Lahja  peälle  laittamine, 

Alemma  kumartan)ine, 

Alemma  sitäki  vielä, 

Niinkuin  tuores  tuomen  latva, 

Kasvajainen  kat.ajan  latva. 
3     Morsinuiisen'.  sisaruisen', 

Kuules  kuin  teäl'  sanotan! 

Koes(?)  kuunnella 

Ikol  i^luisie  leukaluita. 

Akan  lihaista  leviätä  kieltä! 
i  Ukko  on  susina  tsupussa, 

Akka  karhu  kartanolla. 
Morsimuisen',  sisaruisen', 

Niinpä  tänä  huomeue.ssa 

l'i;i  lusikkaises"  luvussa, 
)  Astejuis'  arveluissa. 

Jottei  kasit  kanneltais', 

Koiran  penuut  koUohettais'! 
Morsimuisen',  sisaruisen', 

Pane  vettä  käsille, 
i  Valkei  paikka  voaruan  peälle! 
Morsimuisen'.  sisaruisen', 

Kuulet  meren  rannat  räytyvän, 

Jssu  ikkunakorvat! 

Kuulet  tuulet  tuulovan, 
I  Mei'enrannat  räytyvän, 

Siitä  pistäy  pirttii, 

Istuuv'  ikkuna  korvaa, 

Vaivata  vajon  peät! 

Niinpä  täuil  huomenessa 
.  Tanhuset  toautelehti 

Uutta  tanhuen  talluujaista; 

Hepo  hirnu  hii'viäst' 


1711.     '  Uko|n|:  Uko/. 
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Hieno  heinän  heittäjää. 
Uutta  heinän  heittäjäist'. 
ISO  Niinpä  tänä  huomenessa 
Aivoin  ammo  aika  Suopo  - 
Aika  vilikon  antajaista, 
Kaikatti  kevätkaritsa 
Kainalovihkon  kantajaist'. 

1742.  Haikola.  Bor.  II,  n.  64D).  ^""I.TI. 

Moarie,  Karpan  vaimo;  Uhtuesta 
tuotu. 

Tulijaisvirsi. 

Kiila  vuotti  uutta  kuuta, 

Miero  nuorta  morJienta; 

Miep'  on  vuotin  Veijojani,  ^ 

Veijojani,  miniiojaiii. 
5  Veijo  tuli,  vesi  läikkii, 

Rattsu  juoksi,  ranta  roikku, 

Pankki  patviset  jalakset, 

Vinku  vittsa'set  saverkot.  ^* 

Tutai  tuomi-vempelette.  ^ 
10  Vesi  tippu  vempelistä, 

Rasva  rahkehien  nenistä. 

Kuus'  on  kuUaista  käköisfä 

Vempelillä  kukkumassa, 

Seittjemen  sini-otusta 
15  Rahkehilla  laulamassa. 
Nouse  korjasta,  koriJe, 

Hiiva  lahja,  laipivoista. 

Tarralta,  hj-vii  tavara. 

Nouse  ilman  nostajitta,* 
20  tJIene  iilentäjittä, 

Hos  on  nuori  nostajasi, 

Vihanta  ^"  iilentäjäsi. 

Pole  jaUia  jalaksella, 

Toini  poikki-puolisella. 


25  Ass'u  hanhen  askelilla. 
Taputa  tavi-jaloilla. 
Assu  fietä  temniinkäistiä. 
Moata  maksan  karvallista, 
Sikasien  silittämiiistä, 

30  Porsahaision  polkomaisua. 
Lampahien  latj^ottamaislia. 
Hevofi  harjan  hieromaista. 
Pih'  on  a.sselta  pitempi, 
Voaja  voaksoa  korki'enipi, 

35  Kiiuniis  hirttä  korki'empi. 
Terveh, «'  sintt>i,  tälisinesi, 
Terveh,  sinttji,  terveh,  pirffi, 
Ulko'ni,  iirohiriese, 
Lauta-katto,  kansoMiese. 

*o  *Piha,  vierahaisinese  !=^ 
Jo  teälä  tänä  suvena 
Peri  m  piitti  piiörähteli 
Pirfillisl!ä  piiiihkijäisfä. 
•To  teälä  tänä  suvena 

«  Sivuin  sinttsi  keäntelihe 
5int;sillistä  siivuojaisfa. 
Jo  teälä  tänii  suvena 
Kiinuiis  kitinä  keäntelilie 
Hienon  helman  hempujaista. 

50  Jo  teälä  tänä  suvena 
SkPäkä'.<et  kätfertelihe 
Sormus-kättä  sulkijaista. 
Jo  teälä  tänä  suvena 
Aitta'set  aientelihe 

55  Alailaista  astujaista. 
Jo  teälä  tänä  suvena 
'J'anhuvoiset '  toantelihe 
Tanhu^^ollista  tavista. 
Jo  teälil  tänä  suvena 

Go  Leävä'set  liihentelihe 


^  Kk:ssa   pieni    alkukirjain. 

1742.  '  Yksikön  partit.  —  **  saverkat;  päälhi:  Iiuom. 
»piehtaroita».  ■ —  *  no§tajitta.  —  ^^  Vihanta  »on*.  —  "^  Terve, 
mukaan:   tanhuo'.sel ,  äoappoa'set. 


o?  —   '  Ensin: 
—  '  Puhekielen 


Kim    iiioi-sian   tuodaan   sulhasen    kotiin.     1742. 
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Leävällistji  leähijäistii. 

.To  toklä  tiinä  suvena 

Aivoiu  amnio  aika  lehiiiii. 

Aivoin  aika  hnotneneäsa 
cj  Aika  viiikon  aiitajaisfa, 

I^äkätti  kovät-karittsa 

Kainalo-vihkon  kantajaisfa. 
Kemp"  <ifi  tässä  peä  pätövä. 

I*äiväm  peälliiie  onieuar' 
7(1  Ken  ofi  suolta  suojat  soanuu, 

Suojat  soanufi,  hirret  tuoniifi. 

Uinet  hirmuilta  iiiäjeltii, 

Malot  niarja-kankaiiilta. 

Tuohet  tuomi-voaram  peiiltä. 
:.i  Sammalet  sulilta  soilta? 

.leussei  *  täss'  om  peä  pätövä, 

Täiväm  peälliiic  omena. 

Jeussei  suolt'  ofi  suojat  soauufi, 

Suojat  soanuu.  hii-ret  tuonuu, 
60  Hirret  hirmuilta  niiljeltä, 

Malot  niarja-kankahilta. 

Tuohet  tuomi-voaram  peältä. 

Sammalet  sulilta  soilta.  — 
Vuotas,  kiitäm  patvaskani. 
s3  Keu*  om  pantu  pafvaskoikse, '"* 

Ku  otettu  oppahikse? 

Kiilani  paras  jiatvaskoina, 

Kiilan  ouhi  oppahina. 

KRlän  kaunis  kasnatt_>einä, 
»M  Kiilan  vanliiii  voate  viiöllä. 

Ompa  tällä  patvaskalla 

Peäss'  on  kultani  kiiperä 

Puhki  taiv()'sem  puhuja, 

I>äpi  metsäii  liiiköttäjä. 
!).i  Ompa  tällä  pafvaskalla 

Part'  on  kullam  palmikoissa, 

§ilmi-iij)sit  simtj^ukoissa. 

Kulmat  kullan  solniuloissa, 

Peä  kullan  vipalehissa. 


ijo  Ompa  tiiliä  i)atvaskalla 
Keät  on  kullan  keäriilöisi^ä, 
Sormet  kullan  solmuloissa. 
Ompa  tällä  patvaskalla 
Peäir  ou  hoalien  halTakkaiiii. 

io.i  .'Mia  maksan  karvnlliiii. 
Ompa  tällä  patvaskalla 
Viiöir  on  ussakka  utu'iii 
Ke.sä-uuhen  uujuloista. 
Talvi-lampahau  takuista. 

ua  Ompa  tällji  patvaskalla 
Pait'  om  peällä  jjalttiiiaiui. 
Se  on  Kuuttarin  "  kutoma, 
Päivättärin  "  kesrö^ämä 
-Aijalla  tulettomalla, 

II.-,  Tulen  tietiiniättömällä. 

.lo  niit  kiitim  patvaskani. 
Vuota,  kiitän  soajan-uaisen. 
Mist'  Oli  soatu  soajan-naiiii, 
Ku.st'  Oli  tuotu  tuojan-naiiii? 

120  Kasvo  moasta  niauttsi-marja, 
Pellosta  lielie  heinä, 
Siit'  Oli  soatu  soajan-iiaini, 
Siit'  on  tuotu  tuojan-naiiii. 
Soajau-naiseii  soapka  suuri, 

vii  Niin  kuim  pistu  pilvem  kokka. 
Soajanuaisen  sirkut  silmät, 
N'iin  kuin  tähet  taivo'sella. 
Pilkat  pilvien  lomissa. 
Sojauuaisen  suu  .ioma'ui. 

i;ioNiin  kuin  Suomeii  sukkiilaiiii. 
Soajannaisen  soappovaiset,  * 
Niin  kuin  hanhirot  liavolla. 
Vesi-linnut  vierukoilla.  — 
.Jo  nlit  kiitin  soajannaisen. 

13-.  Vuota,  kiitän  kaiken  kaiisaii. 
Ei  ole  tä<sä  ennen  olluii, 
Eikä  varsin  vasta  liene 
Tämän  sulha'sen  soinutta, 


*  TaloTi   isännän   niini.  —  '  K|emp'|:   Ktn.  —  '"+  p[utvasko]iksi. 
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Naiino-kansan  ka[u]äehiitta. 
uoN'iiii  om  miehet  halTakoissa, 

Kuin  om  mettsä  luiutehessa. 

Jo  niit  kiifin  kaiken  kansan. 
Sulho,  virio  vefru^öni, 

Käiitkö  t'iesi  tervehenä, 
i«  Matkasi  ani  hiivana ? 

Saitko  neijeu,  voitko  linnan, 

Sorritko  soO-veräjäfi, 

Pilotitko  pissiin  stiinafi, 

Politko  poikki  neijellenune, 
150  Saitko  sen  kun  on  käkesit? 

Käkesit  käkö'sefi  tuuva, 

Hera-marjaii  henmiutella. 

Jo  niit  neän  kiisumättäni : 

Soan  on  neijen,  ^^  voinufi  linnan, 
i.'i5  aortan  on  soti-veräjäfi. 

Pilotellum  pissiin  Stiinan, 

Polkeni  poikki  neijellemnie; 

Jo  on  sotka  suojasSahe, 

Kana  kaiualoisessahe. 
160      Sulho,  viiro  velTli^öiii, 

Söitkö  lohta  lnota'selta, 

Murotitko  voi-niuruja. 

Sirotitko  sijam-päitä. 

Olitko  suin  :?ulissa  voissa, 
J6.5  Koprin  kuore-kakkaroissa,  '** 

Anopissa  kätivessäsi, 

Apen  luona  ollessasi? 

Sulho,  vi  ilo  vellii''öiii. 

Oliko  olut  ostamatoin,  ",  i^' 
170  Mesi  markoini  maksamatoin, 

Juoksik'  olut  orrem  peästä. 

Sima  voarnojefi  sijoista 

Anopissa  käiive-ssäsi, 

Apen  luona  ollessasi? 
175  Jo  nut  neän  kiisumättäm: 


Juossuu  on  olut  orrem  peästä, 
Sima  voarnojefi  .sijoista, 
On  ollun  olut  ostamatoin. 
Mesi  markoim  maksamatoin. 

180  Jo  on  suu  sulassa  voissa. 
Koprat  kuore-kakkaroissa. 

Vuotas,  neuvon  neijoistani. 
Orpo-lastani  opetan. 
Morsien,  sisoru^oöi. 

1S5  Kapu-lehti,  laklu^oni. 
Toisin  toisessa  talossa, 
Muitem  muissa  vierahissa. 
Ei  li  ii  n  kuin  emosi  koissa: 
Piihät  i«t  pihlajat  pihoilla,  "t 

190  Piihät  oksat  pihlajoissa, 
Marja'set  sitä  piihemmät. 

Morsien,  sisoru^^oiii, 
Kapu-lehti,  laklu^oiii. 
Surren  issn,  surren  assu, 

193  Sui-reä  ruuvalla  rupiJe. 
Pie  sie  tarkat  hiiren  korvat. 
Jänösen  jalat  kepiet. 
Pie  sie  lusikkas  luvussa, 
Astiesi  '*^  arvelussa, 

200  Jott'  ei  kasit  kanneltaise. 
Linnut  pienet  peiteltäise. 

Morsien,  sisorn^^oiii, 
Kapu-lehti,  laklu^oiii, 
Noita  sie  kovin  varaja: 

205  Ukon  luisie  leukaluita. 
Akan  on  lihaista  kieltä. 
Kiiviin  kiilmi'ä  sanoja, 
Navon  naisku-askeliia. 
Ukko  on  susi  tsupussa, 

210  Akka  karhu  kiuko^alla, 
Kutii  kilinä  kiinniiksillä, 
Nato  noakloina  pihalla.  — 


'"  neili|en:  nt-i/Vii.  —  '^^  kuore(viili).  —  ^*  Ensin:  »oätamatta».  —  '**■  osta- 
matta; päällä:  [ostamajtoin.  —  "t  Pyhät  (on).  —  "+  pihoilla;  päällä:  [pi- 
h]''a^[lla].  —   '*^'  .4stie§  on;p  äällä:  [astie]si. 
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Morsion,  sisonPoiii, 

Kapu-lehti,  lakliroiii, 
21»  Elä  ole  miliehkänä. 

Eikä  siima  suolla  tiiotn 

Eikä  ojalla"'»  otettu. 

Ei  ole  tällä  sulha'sella 

Oja-viertä  osratointa. 
220  Eik'  ole  tällä  sulha'sella 

Kaukas- viertä  kakratointa. 

Eik'  ole  tällä  sulha'äella 

Vesi-viertä  vehnätiiintä. 

Onipa  tiiliä  sullia'sella 
■225  Kuoppa'iii  joka  kujoUa. 

(Onipa  tällä  suiha'splla)  ^o 

Pnriiu'ui  joka  purossa. 

(Onipa  tällä  sulhaisella)  ^^ 

Aitta'rii  joka  ahossa. 
230  Eikä  tällä  sulha'sella 

Eikä  koirat  koissa  moata, 

Pennut  pehkuilla  levätä. 

Eikä  jouset  jouten  olla.  — 

Virren  lauloin,  laulun  taitoin 
j.  n.  e. 

174;].   Tjemjärven  kylä.   Meriläinen  n. 
2356  a).     S9. 

Okku  Ortlemjovna. 

Häälaulu  sulhaiskansan  tullessa  kotiin. 

Miero  vuotti  uutta  kuuta, 
Kylä  päivän  uousentoa. 
Miepä  vuotin  veikkostani, 
Veikkostani,  minjostani. 
ö  Veiko  tuli,  vesi  läikkyi. 
Minjo  tuli.  miero  liikkui. 

Ken  tämän  toen  valehti 
Veijon  tyhjin  tulleheksi, 
Ratsun  jouten  juosseheksi, 
10  Täällä  on  tosi  tuotavana. 


Kana  kaaloteltavana. 

Jo  on  kana  kainalossa, 

Sikkulainen  siiven  alla. 

Ken  tämän  toen  valehti 
15  \'eijon  tyhjin  tulleheksi, 

Ratsun  jouten  juosseheksi. 
Jopa  viljon  veljyeni. 

Nosta  korjasta  korie. 

Hyvä  lahja  laipivosta. 
20  Morsian,  sisarueni, 

Nouse  nuorin  nostamatta. 

Hihnohin  hiloainatta, 

Jos  on  nuori  nostajasi. 

Vihanta  ylentäjäsi. 
2.i  Pole  jalka  jalakselle, 

Toinen  pole  portahalle, 

Elä  kengättä  kevehi. 

Elä  harpi  hattaroitta. 
Täällä  ou  pyhät  pihaset, 
30  Pyhät  pihlajat  pihoilla. 

Pyhät  marjat  pihlajissa. 

I*iha  pilvoin  käänteleikse 

Siivohista  morsianta. 

Sintsi  siivoin  ky.syvi 
35  Siivoselta  morsiolta. 

Kynnys  kylin  kaltelcikse 

Hienon  helman  lieiluntoa. 
Kuules,  viljon  veljyeni. 

Mis  olit  viikon  viivyksissä, 
40  Kaiken  ajan  kaoksissay 

Nuolilta  jalat  puuttui 

Rantatietä  raittaessa, 

Vanhoilta  silmät  valui 

Ikkunoissa  istuessa. 
«s  Kuules,  viljon  veljyeni. 

Min  tähen  viikon  viivyksissä, 

Kaiken  ajan  kaoksissa? 

Pienikö  oli  tuotavasi, 

Sitäkös  sie  kasvattelit? 


r  eift/.xv(iTiy.or. 


Jai   uudestaan  laulettaessa   pois. 
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Vai  oli  laiha  tiiutavasi, 
Sitäiiös  sie  lihottelit? 
^'ai  oli  musta  tuotavasi, 
Sitäkös  sie  valkoailit? 

Kuules,  vil.jon  veljyeni, 
Astuitko  aiiopiu  lauvau, 
Lankkasitko  lautalaarin? 
l'it'ttiinkö  viivy  vävyuä, 
Piettiinkö  vieras  vierahana? 
Olitko  suin  sulassa  voissa, 
Kiisin  käiiry  kakkaroissa? 
JJurotitko  voinuuua, 
Pii'otitko  piiiakaista? 

Morsian,  sisarueui. 
Kapulehti,  ka  kluoni ! 
Kuules  neiti  niMivotalian, 
Morsian  opetetalian: 
Toisin  toisessa  talossa, 
Toisin  maalla  vieralialla. 
Paljon  pieniä  kytyjii. 
Paljon  pieniii  natoja. 
Morsian,  sisarueui. 
Kapulehti,  kakluuni! 
Toisin  toisessa  talossa, 
JIuiten  muissa  vierahissa, 
Ei  niinkuin  emon  koissa, 
Koissa  valta  vanhempasi. 
Ison  armo  heittiiminen, 
Appi  armaliuttaniinen, 
Moaiiio  armo  heittiiminen, 
Anoppo[!]  annahuttaminen, 
Sikko  vierahoittaminen, 
Nato  armaluittaininen. 
Veikko  vierahoittaminen, 
Kyty  armahuttaminen. 

Morsian,  sisaiueni. 
Kapulehti,  kakluoni, 
Hot  on  sait  sie  nuoren  sulhon, 
Vereviiisen  vierellesi, 


Noutaos  sie  nuoren  mieli. 
90  Aivoin  aika  huommenessa. 

Peseten,  kampoaileminen, 

Tuohus  kiisin  kumartaminen. 

Armo  sana  antaniineu. 

Aivoin  ammoi  aika  Suojio  * 
95  Heiniin  hienon  heittäjeii, 

Sara  vihkon  saattajaista. 

Aivoin  aika  huommenessa 

Mäkiitti  keviitkaritsa. 

Palasen  panettajaista. 

1744.  Tjemjiirvi.  Meril.  n.  2356  b.    89. 

( »kku   Orltemjovna. 

Jos  sulhais  kansa  tulee  veneellä 
juohtomatkalta  kotiin,  niin  vene 
vedetään  täysineen  maalle  ja  tuo 
edellä  kirjoiteltu  vastaanottolaulu 
lauletaan  alusta   näin: 

Ken  tämän  toen  valehti 

Veijon  tyhjin  tulleheksi, 

Venon  jouten  juosseheksi? 

Nouse,  sotka,  soutimesta, 
5  Kana,  haapa  kaarisesta, 

(Kana  satakaarisesta). 
Lenti  kokko  koillisesta, 

Satasulka  Saksanmaalta, 

Liitelihe,  laatelihe, 
lu  Liiti  linnan  ikkunalle, 

Katselihe,  kitäntelihe. 

Otti  parvesta  parahan, 

Tukkapäistä  turpeimmau. 
Morsian,  sisarueui, 
15  Kapulehti,  kakluoni, 

Nouse  nuorin  nostamatta. 

Hihnohin  iiiloamatta, 

Jos  on  nuori  nostajasi. 

Vihanta  ylentiijäsi. 
2.1  Pole  jalka  jalustalle, 


1743.    *  Kk:ssa  pi-ni   alkukirjain. 


Hsalatilajain   palkka.     1/44 — 1751. 
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Toinen  ranta  nioliikollo. 
Elä  kensfittä  kovclii. 
Klä  iiarpi  hattaroilta. 
Täällä  on  pyhät  pihasct. 
-■■  Pyhät  pihlajat  pihoilla. 

Pyhät  marjat  pihlajissa,  j.  n.  e. 

Häälaulajain  palkka. 
174.').   Luvajärvi.   Niemi  n.  196.     t»4. 

Häävirtta: 
Lt-mnienlehti  on  laulajalla. 
Kullaulehti  kuulijalla. 

lT4ii.  Akonlaksi.  Europaeus  K,  n.  95.  4.j. 

Kopeikka  koko  sanaltla], 
'2  >/2:lta  sa[naltaj. 
.\yri  suun  avoaniasta. 
-'  kielen  kääntämästä. 

1747.  Akonlaksi.  EuropaeusI,  n.  127a). 

45. 

1  ,aulaisiupa.  taitaisinf pa]. 
Kuin  tuo  palkka  pantasih, 
TaaFeVi  joka  sanalta, 
■2  kielen  kännänniilt[ä|. 


1748.   Kivijärvi.   Marttiiii  n.  35.     92. 

Haa-lauiajat: 

En  vois'  lauloa  rahatta, 
Kielt"  en  pieksää  penninkittä, 
Laulajan  laki  kuluvi. 
Kunonkulkku  kai  valita  vi 
.^  Kaliatouta  laulaniista. 
Knllatonta  kukkumista. 

En  inie  paljoa  kysyisi 
Enkä  välttäisi  vähättä. 
Tahii'  fii  miestä  niiekkomii.^^a, 
IM  Orihta  satuloinensa: 
Kopcikan  koko  sanalta. 


Puoli  puolelta  sanalta. 

Kuin  ois'  viinoa  inkari 
Tahi  kaksi  kaljavcttä. 
i.i  Juoksis  virret  virtanansa. 
Sanat  sattnis  p.iikkallansa. 

174».  Vuokkiniemi.  Rautell  n.  935.    \>2. 

IviikonUyla.    Okahvic   .MUkeläii'ii. 
iippinut  Saarijarvessä. 

Erii  mie  rahatta  laula. 
Siuita  kullatta  kuluta. 
Enkä  pieksä  penninkittii. 
Enkä  iiijcä  kysy. 
:.  Vain  en  välttäis  vähilttä: 
Kysyn  miestä  miekkoneh, 
Kuiiinkasta  kansoneh. 
Hepoista  satuloineh. 

Kerin  virteni  kerällii, 
IM  Sommelolla  suorittelen, 
Oven  sunliu  orrenpiähä. 

Kein  niiun  virren  moittiuoo. 
Läpi  piästä  lähtekkäh 
Niegioina  teräsneninä! 
\:,      Kem  miuu  virren  kiittänöö, 
Tulkah  kullat,  tulkali  hopiet, 
Tulkah  vaskirenkahat ! 

1750.  Venehjärvi.  Cajan  8:o.  n.  30.    ;i<). 

Talteri  joka  sanala, 
Puoli  puolelta  sanoa, 
Kopeikka  koko  sanalta. 

Rahatointa  laulaessa, 
ä  Kukkuessa  kullatointa. 

1751.  Jyvöalaksi?    Inha,  Uusi  Suom. 

3/ln  94. 

—   Niinpä   esim.   cras  haaitkiijeii 
laulajatar  lopetti  »itkunsa»  sanoilla: 


I 
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Tervapartsan  paksuvus, 
10  Tervaskannou  kauneus! 

Soimauslauluja. 

Mie  toivoin  tukun  tulevan. 

1755.   Akonlaksi.    Niemi  n.  153.     H. 

Kepopuuhka  purhottavi. 

175().  Vuokkin.  Lönnr.  A  II  6,  n.  44.  34. 

Kuulu  suolta  ruosan  ''s"'oite, 
Rannalta  reen  i  ratsina.  ^ 
Mie  toivon  tukun  tulevan, 
Koriemiiian  kohti  kJiyän,  - 
5  Näätjilakkiseu '  näkyvän, 
Eepo  *  puuhkan  purhottavau: 
Tuo  tuleepi  tuikin  uyplä,  * 
Tuohi  ne  *  kypärä  päässä, 
Petäj;iin[eu]  paita  pääll[ä]. 
Id  Housut  hongaset  jalassa. 
Puksut  puiset  pers[iessä]. 

Mitä  sie  kävelet,  surma, 
Rannan  raukuja  ajelet, 
Tinnervcijtä '  tieustelet? 
15  JSuru  surtsi  korvahassa, 
Hietat  helmoissa  helasi 
Kunnottoman  kukkarossa, 
Taskuttoman  lakkarissa. 
'       Kun  ei  tenkoa  kerähyt 
•M  Täilllii  naista  uaiakseen, 
I       Tytärtä  kuvetta vakseen. 

1757.   Vuokkin.?   Cajan  n.  62.       .Sii. 

j  Kuulu  suolta  ruoskan  loiske, 

I       Ranualta  reen  ratsina. 

1751.  ^  =  rasvoitta,  silavilta.  —  "  =  laki.  —  ^  laulukakuitta. 

1752.  1  Päällä:    Suuta. 

1756.  *  Sana  alleviivattu.  —  '  Kk:ssa  alkuaan  järj.  =  4.  7,  .'j— 6.  — 
ä  Näätalakki:  Näätälakkisen.  —  ^  Re|ki|:  [Re]/)o|n!.  —  *  ny|k|lä:  nyplä.  — 
*  |Nurin|:  *Tuohine*.  —   '  Tinnervöjä:  Tinnervöjm. 


knlkku  kuitta  i  juokse, 
Kieli  keitjiu  piiraetta. 
Lagi  2  lallin  kakkaroitta,  ^ 
Huulet  humalavesittä. 
5  Eni'  mie  äijijä  tahois, 
Engä  vältä  vähättä: 
Äyringi  puolekla  sanoa, 
Kopeikka  koko  sanalta, 
Rublja  kielen  keäntjimeltä."' 

1752.  Uhut.  Lönnrot  A II 6,  n.  19.    34. 

Virren  lauFu''n,  laulun  laiton, 
Oksat  karsin,  tien  ojennin. 
Ei  runo  rahoitta  laula 
Kieltä  1  kullat[taj  kul[utaj, 
5  Kieltä  pieksä  penning[ittä]: 
Kopekka  koko  sanalt[a]. 
Puoli  puolelta  sanoa, 
Riuna  kiel[enj  kääntimeltä. 

1753.  Uhut.  Europaeus  K,  n.  246.     46. 

Laki  laulajan  lahovi. 
Kieli  kukkujan  kuluvi 
Rahatonta  laul[amista]. 


1754.    Uhut.    Marttiiii  n.  36. 

Ken  mun   i'irren   kiilUinetii. 

Ken  mun  virren  kiittänevi. 
Sillä  poika  syntyköhön 
Meren  ruuvou  ruskevus, 
Meren  kaislan  kauneus, 
5  Meren  vaahen  valkeus! 

Ken  mun  virren  moittinevi. 
Sillä  tyttö  syntyköhön 
Tervatynnyrin  pituinen, 


92. 


Poimauslauluja.     1757 — 1759. 


303 


Mie  toivon  tukun'  tulovan. 

Koricnmiaii  koliti  kiiyvän, 
5  Näiitälakkisi'11  njikyvän, 
.     Revon  puuhkan  puiliottavan: 

Tuo  tuloo  turkin  nyi)Ui, 

Kerin  kanta-  keiiiottaa. 

Housnt  lionkaset  jalassa, 
m  Petäjäinen  paita  peällä, 

Tuellinen  kypärä  pcä.ss;i. 
Mitä,  sulho,  kesällä  roavoit? 

Rannan  raikuja  ajelit. 

Tiuuervöjä  tiiustelit, 
1.-.  Kihloit  kiuruloita, 

Teältä  neitoa  kosjot, 

Kun  et  tenkoa  kei-ännyt, 

Teältä  neittä  kosjokses', 

Teältä  naista  naiakses". 
20  yuru  tsurski  kukkarossa, 

Hieta  helmassa  helasi. 

Kesät  kuusissa  kupasit, 

Närehissä  neävöttelit. 

Sieltä  etsi  puusta  puikot! nta, 
2ä  Hoavasta  halurakoa! 


175S.    Uhut?   Cajan  n.  142. 


:)6. 


Kuin  Protko  Hornan  otti, 
Matvuja  pumakarieseu, 
Kuulu  suolta  suksen  juoksu, 
Raunalta  reen  ratsina. 

.-.Mie  toivoin  tukun '  tulovan. 
Repopuuhkan  purhottavan, 
Neätälakkisen  näkyvän, 
Se  tuloo  kun  turkin  nyplä. 
Kerin  kanta  kellittää. 

10      Eik'  olis'  Honia  houkuttant, 

Sokie  on  ukko  uunilla, 


Silt'  on  sirkat  syöty  silmät, 
Käet  on  kärpäset  kyvetty. 
Jalat  on  syöty-  joaveli,* 
20  Jalat  on  paksut  joavelilla. 
Kengät  suuret  sulhasella, 
Ei  jaksa  jaloista  juossa. 

1759.    Lönnrot,  Mehil.     1836,  jouluk. 

Teksti  Lönnrotin  painoa  vartcti 
suorittama.  Runosta  lausuu  L.: 
»Nain  lauleli  mainen  Karjalan  neito, 
liiaksi  vähätoivottua  kosiataiisa 
lierjalen». 

Tyttö  kehnolle   koslalle. 

a.       Kuulu  suolta  ruoskan  roiske, 
Raunalta  reen  ratsina. 
Aisan  kalke  kaivotieltä: 
Jlie  toivoin  tutuu  tulevan, 

.i  Koriamman  kohti  käyvän. 
Näätäreuhkasen  näkyviin, 
Revonpuuhkan  purhottavan ; 
Tuo  tulevi  turkin  nyplä, 
Veen  koira  vengottavi. 

10  Tuohinen  kypärä  päässä, 
Petäjäinen  paita  päällä. 
Housut  honkaset  jalassa, 
Puksut  puiset  lantehilla. 
Ja  niitä  kävelet,  surma, 

15  Rannan  raukuja  ajelet, 
Tinnervöitä  tieustelet ! 
Suru  surtsi  konnanuossa, 
Hietat  helmoissa  helisi, 
Kunnottoman  kukkarossa. 

■.!o  Lautittomau  lakkarissa. 
Kun  et  tenkoa  kerännyt 
Tiiältä  neittä  naiaksesi, 
Tahtoaksesi  tytärtä ! 

Näin  lauleli  muinen  Karjalan  neito 


17.57.     tu|t|iin:   tutun.  —   -  Kerin   kanta   alleviivattu;   päällä:    pieni. 
1758.     '■  Kkissa:  Tukun.  —  '^  Päällä:  paksut.  —  ^  joavelilMlaY 


304 


Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


—  —  _^.  Eikä  paroinmin  käynyt 
senkänä  tytön,  joka  vanhempainsa 
npuoa  vast'>n  paremmat  heitettyä 
viimmen  kelmompaaii  suostu,  josta 
sitte   mielipahoissaan   itse   saneli: 

/'.    „01isi  tämä  otettu. 

Tämä  muoto  muuaueuki. 

Tämä  kasvo  kaikin  paikon. 

Ilman  tuotta  tufmiotta. 
5  Ilmau  ilkiriiviöttä. 
¥Ä  ollut  isoni  S3'ytä, 

I';i  isoni,  ei  enioui. 

Itse  hullu  hukkasi lue. 

Mielipuoli  niestasime. 
in  Itse  liitiu  liinahurstit. 

Laitin  aivinalakanat. 

Itse  vieteheu  veuäyin. 

KäsivaiTelle  valaiiin. 

Otin  hui-jalta  hopiat, 
15  Rahat  tannan  juoksialta. 

Nukuin  nurjuksen  nutulle, 

Väsyin  väinön  vuotehelle. 

Olutjuonuiiiu  ohelle, 

Hufstille  humalahurjan. 
20  Viinavillin  vaattehille. 

Katsoin  suuta  sulhaseni, 

Muotoa  niukahiseni; 

Niin  sainki  sulhon  mokoman: 

Suun  kun  syövältä  suelta, 
2.->  Korpilta  nenän  korian, 

Muovon  mustalta  sialta." 

Mitäs  sulho  kesän  raato? 
170(1.    Akonlaksi.    Niemi  n.  161.     'i-i. 

Antilas  hyvin  köyliä: 

Mitäs,  neito,  kesällä  roato? 
Neitoiii  kuusissa  kupasi, 


Närehissä  näytteli. 
,-,  Sulhani  rannan  raukuja  ajfli. 
Hiekka  taskus.sa  helasi, 
Hiiret  kopsassa  kopasi, 
Hörppäkorvat  lii)pahassa. 

1761.   Akonlaksi.   Niemi  n.  166.     04. 

Kesän  raukuja  ajeli. 


1762.   Vuonn.    Paulaharju  n.  4945,  s. 

100.     11. 
1  Ai'n'ii   Lehtoni.   —  Mp.   Oulussa. 

Jos  sulhanen  on  pahankurinen, 
jotta  ei  tahdo  maKsaa  palkkaa  lau- 
lajille, jotta:  »mistä  sitä  rahaa  räk- 
kay  kaik"  maksaa»,  jotta:  »ei  tarvitse 
maksaa!»  niin  on  siltä  varalta  lau- 
lajilla semmoiset  laulut,  jotta  »kaik' 
kansa   nakretah-).      He  laulavat: 

,.Mitä  sulho  kesän  roato, 
Kun  ei  naija  rahoa  soanut? 
Kesät  kuusissa  kupasti, 
Mäntylöissä  mäkie  laski, 
5  Rannan-raukkoja  ajeli, 
Tilleröitä  tiuvotteli." 


763.    Uhut?    Cajan  n.  143. 


36. 


Mitäpä  sulho  kesän  roato. 
Kun  ei  naimoiksi  rahoa  soaiuit? 
Rannan  raukuja  ajeli, 
Tillervijitä  tiuotteli.  * 

Mitäpä  neiti  kesän  roato.  - 
Kun  ei  lahjoja'  loatinut? 
Rannan  ratsuja  ajeli, 
Tilleröitä  tiuotteli, 
Hiiret  kopsassa  kopasi, 
i  Hörppäkorvat  lippahassa. 


1763.    '  Ti|nn|ervöita    ti|nni|tteli:   Ti/iervuilä  tiHotteli. 
roato:    k.   r.   —  ^  Kk:ssa:   lah'^h''oja. 


—  -  kesän  Iloa  ti] 


Soiraauslauluja.    1763 — 1767 
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Mitä  sulho  kesän  roato. 
Kun  ci  soaiiunna  naiiiiaralioa? 
Vielä  iiieiäu  suihosella 
Tsiiuru*  tsurki  kukkarossa. 
15  Hieta  helmassa  helasi. 


Sanottihin  tääll'  olevan. 
17fi4.    Uhut?    Cajan  n.  57. 


36. 


Sanottihpa  täss"  ore"'van 
Tiltä  iieittä  kosjoessa, 
Kiuruo  *  kelmttoessa. 
Kuusi  kuusi.sta  tupoa, 
5  Viisi  viiiiakeliaria. 
Kaksi  maitokammaria. 
Sata  sarveu  kantajoa. 
Tuhat  tuovoa  utaren: 
Yks'  on  kyyttö  kytkyessä. 
10  Karavarsi  kahlehe.-sa, 
Yks'  on  voajassa  vasikka. 
Akk[aJ:  s 

„01i  meillä  nniinen  musta  ruuna, 
Varsin  valkie  heponen, 
15  Toir  on  roato  rauniolla. 
Luukontti  koan  perässä 
Tulevalle  vierahalle, 
Soavalle  käk'^e''ävälle'-. ' 
M[iniä]* 

20  *Sanoiksi  virkki*: 
„01ispa  kontio  kolossa, 
Havun  alla  haarakynsi 
Ruuniasi  rutjomah, 
Tammojasi  tappamah !- 

21  Ainuv'  on  akalla  poika, 

Kakla vetää, ' 

Rinta  roastavi  rakoa. 


Yks'  on  ukko  uunin  peällä, 
(Akka  kiukoan  perissä), 
30  Silt'  on  sirkat  silmät  syöty, 
Keät  on  kärpäset  kyvetty, 

Hiiret niunimoteltu. 

Niin  akka: 

„Kaikk'  on  tarpehet  tasattu.- 

1765.    Pohj.  r.  a.    Lönnrot,  folio  v.  6,i, 
n.  6. 

Loru. 

Sanottihin  tääll'  olevan 
Viisi  viinakelluria,[!] 
Ahovieret  aittamaina. 
Kujovieret  kuoppaniaiua,  • 
5  Aittaneu  joka  aholla  edl., 
Sata  sarven  kantajoa  edl. 
Yks"  on  slinka  lammas  karsinassa, 
Hepo  soimella  sokia, 
Lamalehmä  lääväsessä. 

Soajannaini,  syöjännaini. 
nOfi.   Sappovaara.  Niemi  n.  132.    04. 

Hoto    Nykäni.  —   Mp.  Akonlah- 
dessa. 

Soajannaista   ilkamoiaan: 

Soajannaini,  syöjännaini, 
Söit  sian  sukahineh, 
Mussan  koiran  korvineh, 
Mussan  kasin  karvoueh. 


Sulhanen  sukapii. 

1767.    Uhut?    Cajan  n.  143a. 

Sulhanen  sukapii. 
Sukapii,  rukapii. 


36. 


*  Sana  alleviivattu. 
1704.    '  Sana    alleviivattu.    — 
Sivulle  kirj.  —  *  Tekstissä  seuraa: 
17G5.     ^  Päällä:   kukka[maina]. 


-  Sana 
|,lalka|. 


siv.   kirj.   —  '  Sae  siv.   kirj. 


20 
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Suin  slttah,  päin  p  ....  h, 
Takaraivon  tauterili, 
5  Hampahiu  vesihakoh! 

Yksinäisiä  muodostumia. 

1768.  Hietaj.  Europasus  K,  n.  104  a.   45. 

Jopa  juohtajat  tulevat, 

Naimakansa  kalkuttavi. 

Jo  ^  näky  vi  iiäätälakki, 

Repopörliä  pöllöttävi,  ■^ 
5  Kaukaa  kuuluu  aisan  k[alke], 

Ran[nalta]  r[eeu]  r[atsiua]; 

Nyt  on  uaitu  naapurista, 

Virosta  vihanta  piika. 
Tuoss'  on  tuoppini  tulossa, 
10  Viikon  viipy  viinan  tuoja, 

Kau[an]  kantaja  oluen. 

Tuo  nyt  tuoptilla]  olut[ta], 

Kan[n]a  2  korv[asella] 

Tämän  kuunaan  kukuille, 
15  T[äraän]  harjun  hartioille! 

Minuir  on  piiat  pikkar[aiset], 

Matalaiset  maan  pitäjät. 
Lstoppi,  hevoisten  herra, 

Pyhä  Jyrki,  kormeniza  ^ 
20  Harjan  pystyssä  pitävi. 

Pistä  pistyn  piikojasi, 

Paras  palkkalaisiasi! 

Miuir  on  p[iiat  pikkaraiset], 

Mat[alaiset  maan  pitäjät]. 

1769.  Kostamuksen-Kenttij arven  r.  a. 
Europaeus  K,  n.  157.    46. 

Nuo  tsiliit  tsilahutti, 
N[uo]  romut  romahutti. 


Kenen  aittojen  alaz[e], 
Kenen  peltojen  peritse? 
N.  N.  aittojen  alaz[e], 
N.  N.  pelto[jen]  p[eritse]. 

N.  N.  tuli  ikkunah: 
„Aika  antaa  Ainikkiasi, 
Liittää  lempiliutuistasi." 

,, Pienipä  minun  on  Ainikki[uiJ, 
Tuhmapa    m[inun]    o[n]   Ai[nik- 
kiui].-' 

Korkia  kanta  kor'ottaa, 
Rumenzainen.  rus' ottaa. 
Pelenäinen  pesee, 
Valkia  vaahti '  va'ottaa, 
Pieni  nyplä  kaunistaa,  - 
Suuri  n[yplä]  somentaa, 
Suuri  n[yplä]  suurentaa, 
Sorkuntsainen  somentaa. 

Ken  on  mustalla  oroUa? 
N.  N.  [on]  m[ustaUa]  oroUa. 

Ken  kolmaj^an  ^  perässä? 
N.  N.  k[olmagan]  kokalla, 
N.  N.  kolm[agan]  peräs[sä]. 
Hevoista  syvänti  ohjaxill[a]. 
Hevoinen  hyppäi  juoxemah, 
Reki  vieri,  tie  mureni, 
Vinku  vizaset  savertkat, 
Pankki  patviset  jalaxet, 
Tutai  tuomiverapelyet, 
Vesi  tippu  v[empelistä], 
Rasva  [rahkehien  nenistä]. 

Kenen*  törmästä  laskeutah, 
K[enen]  tijrmäh  nostah? 
N.  N.  t[örmästä]  l[askeutah], 
N.  N.  t[örniäh]  n[ostah]. 

Hepo  hirnu  tanhuassa:* 


1768.  1  Jo|pa|:  J.  —   *  Tekstissä  seuraa:   |Nyt  on  n|.  —  ^  Päällä:  [kor- 
me]l[iza]. 

1769.  1  |v.iate|  vaahti:   vaahti.   —  -  Isoi^raen^taaj:  *kaunistaa*.  —  '  kol- 
|p|agan:   kolmagan.   —  *  Ken:    Kenen.  —  *  tanhua|lla|:   tanhuassa. 


Yksinäisiä  muodostumia.    1769 — 1770. 
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Leivällä,  leivällä! 

Li-hmä  ammu  läävässä: 
4«  ()'iell[a],  orell[a]! 

Lammas  määky  läävässä: 

HeinälUä].  heinälllä]! 
Ken  istuu  kallioUfaJ? 

Olokka  i;stuu]  k[alliolIa]. 
4.',  Olona  ifstuu]  lii)pahalla, 

Huhutah  da  karjutaii: 

Tuokaa,  viekää! 

Mitä  sinne  syömiseksi?  • 

M[itä]  s[innc]  juomiseks[i]? 
50  Rieska  maito  syömiseks[i], 

R[ieska]  m[aitoJ  juo[miseksi]. 

Surma  huttu  keitetäh, 

Kuskia  lusikka  eteh. 
Kunne  morsian  maata'panah[!]? 
55  l'kon  uuteh  aittah 

Pliissovoille  perinöille. 

Puuhovoille  poduskalle. 

1770.   Uhut?  Lönnrot  1836 -7:nmatk. 
m.  9.    35. 

„Ken  Kolosen  kolisti?" 
«Teppana  Koloseu  kolisti." 
„Annas,  Jyrki,  ainosesi!" 
„  Minulla  musta  ainonen." 

.i  „ Kyllä  muila  mutsuu, 
Pelonainen  pesey, 
Kumentsainen  rusottau, 
Suuiinyplä  somentaa, 
Pieninyplä  parantau." 

10     ViereV  mutsun  rekeh. 
Reki  vieri,  tie  mureni, 
Tuikki  tuominen  v[enimelj. 
Pankki  patv[iset]  jalakset. 
Raski  rautaset  rahkeet. 

15      Ken  kirjakoijassa? 


Malania  kirjak[orja]ssa. 

Ken  hietto  hiemassa, 

Ken  kumasniekassa? 

Malania  kumas[niekassa]  edl. 
20  Ken  sulkkusorokassa? 

Mal[ania]  cdl. 

Ken  ohjaksen  perissä? 

Teppana  ohjaksen  perissä. 

Ken  palttinapaiassa? 
2,'i  Tepp[ana]  edl. 

Ken  kuniatsu '  kainalossa, 

Ken  majoopuhkassa. 

Kellä  sulkkukussakka  vyöllä, 

Kenen  mäkeen  mennessä, 
30  Kenen  törmään  nostessa? 

Tep[pana]n  mäkeen  edl. 

Kenen  peltojen  peritse. 

Kenen  aitojen  alatse? 

T[eppana]u  edl. 
35  Kenen  ikkonoien[!]  alatse? 
Kenkäs  noilla  vastah? 

Ukko  vastah  tulo. 
Mipä  täällä  syömiseksi? 

Vehnä  syötäväksi, 
40  Rieska  maito  juotavaksi. 
Kunneka  noita  maata? 

Ukon  uuteen  aittaan 

Lissovoilla  ^  perinöillä, 

Puuhovoi  potuska, 
45  Kaukainen  kattia. 

Tuoss'  on  virsi  kuullaksen, 

Toinen  ilman  ollakseu. 

Ken  mun  virren  kiittänee, 

Sillä  syntynee  poika 
50  Meren  ruovou  ruskeus, 

Meren  kaislan  edl.! 

Ken  mun  virren  moittinee, 

Sillä  syntynee  tytär 


'  Ss:n  alkup.   järj.   =   54—55,   48—53;  mimcroilla   muutettu. 
1770.     '  Päällä:   ruskia   "^puiia   k"^.   —  ^  Päällä:   [Liss]a[voilla]. 
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*Tervatynnyria  pituus,  * 
55  Tervapartsan  paksuus  * 
Otsusrihman  paksukkaiueu.  * 
Kiukoan  otsan  mustukkainen. 
Tervatuiustan  korkeuinen  I 

1771.  Uliut.  Europseus  K,  n.  205.    46. 

Nuo  tsillit,  nämä  tsillit. 
Ken  tsillit  tsilahutti, 
K[en]  romut  romahutti? 
N.  N.  ts[illit]  ts[ilahutti]. 
5  N.  N.  rom[ut]  rom[ahuttiJ. 
Kenen  aittojen  alatse, 
K[enen]  peltojen  perits[e]? 
N.  N.  aittojen  alatse, 
N.  N.  peltojen  peritse. 
10      „Tule,  N.  N.,  ikkunah, 
Aika  antaa  Annikkiasi, 
Liittää  lemp[ilinnustasi]!-' 
„Mustapa  miuU'  on  An[uikki- 
ui]." 
„Mnilainen  muilii, 
15  Pelenäinen  pesee, 
Meren  vaahti  valottaa, 
M[eren]  ruoko  ruskottaa. 
M[eren]  kaisla  kaunistaa. 
Korkia  kanta  korottaa, 
•20  Suuri  nyplä  somentaa. 
Pieni  n[yplä]  kaunistaa." 
Anto  X.  N.  tyttärensä. 
Vyörähti  mutson  rekehen. 
Eeki  vieri,  tie  mureni, 
2.i  Paukki  patviset  jalakset. 
Vinku  vitsa'"tut''  saverkot. ' 
Vemmel  tuominen  tutaji, 
Rengas  vaskinen  vapisi. 
On  mitä  oron  veteä, 
30  Liinaharjan  liik[utella]. 


7  on  sirkkulaista 
Rahkehill[a]  laulam[assa]. 
Löi  hän  virkk[ua  vitsalla]. 

Kenen  törmäst[ä]  laskeutah? 
si  N.  N.  t[örmästä]  l[askeutahl. 

K[enen]  törmäh  nostah? 

N.  N.  t[örmäh]  n[ostah]. 

Kunne  morsian  maata  pannaan? 
Ukon  uuteh  aittah, 
40  Puuhovoill[e]  per^^iuöilUe], « 

Pliissovoill[e]  pieluksill[e]. 
Kunne  morsian   syöraäh  p[an- 
nah]? 

Uk[ou]  uut[eh]  ait[tah], 

Vehnää  veetäh  eteh, 
45  Rieskamaito  juomisex, 

Ruskia  lusik[ka]  eteh. 

Ken  kirku  kallioll[a]? 

N.  N.  k[irku]  k|aIliolla]. 


Tanssilauluja. 

Läksin  tästä  Roualaan. 

1772.  Kostamus.  Lönnrot  E,,  n.  644  a. 
1837. 

Läksin  tästä  Roualaan, 
Kultaista  k[ujoa]  mfyöten], 
Hopiaista  t[ietäj  m[yöten], 
Vaskista  vakoa  (vajoa)  myöten. 
5  Joko  on  viinat  viikon  pantu, 
Kauan  otraset  oluot, 
Joko  on  pirtti  pyyhittynä, 
Joko  sintsi  [siivottuna]? 
Monileikari  tuloo, 
I    10  Keikari  kerittelelcsen 


ä  Ss.  54 

1771.    ^  sal''ranat 


55  sivulle  kirj.   —  *  Päällä;  ohuk[kainen]. 

^i-   saverk'o\.   —  -  |poduskoill[e]|:   *per''i"'nöill[e]*. 


Tvölauluja.     1772—1776. 


309 


Hyviin  louaii '  karfanolKni. 

Millä  maksan  roiian  palkfan], 
Kiill[allaJ  vai  hopialla? 

Eik'  ole  kultaa,  ei  hopiaa. 
r.  On  siulla  nuori  neiti. 

Hyvä  kiitos,  hyvä  laitos, 
Hyvin  maksoit  rouaii  palk[au]. 

1773.-  Kostamuksen— Kenttijärven  r.  a. 
Europaeus  K,  n.  149.     46. 

Läksin  tiistä  Prouvalah, 
Prou valasta  Kduvalali, 
Kullai[sta  kujoa  pitkin], 
Vaskista  vakoa  myöten, 

.-.  Hopi[aista]  tietä  [myöten], 
Sikasen  silitt[ämäistä], 
Porsahaisen  polk[oinaista]. 
*.Toko  on  viikon  viinat  pantu?* 
Moni  Leikari  tulevi, 

10  Keikari  kerittelevi 
Hyviin  prouvan  kartanoh. 
Hyvin  maxoit  prouvan '  palkan, 
Hyvä  kiitos,  hyvä  laitos! 

Työlauluja. 

Heinänurmelia. 

1774.    VuoDD.    Paulah.  n.  4265.     IL 
Anni  Lehtoni. 

Heinänurmelia. 

Mintäh '  nyt   ei   meillii  lapset 
laula. 
Kikä  helpposet  heläyttele? 
Nyt  soa  meillä  lapset  laulaa, 
Helpposet  heläytellä. 
i  Ei  ole  meillä  kostma  koissa, 


Ei  ole  pirtissä  priväätskä. 
Vain  kun  olis  suulla  suloa  voita, 
Kielellä  ois  kesävoita, 
Harteiir  ois  hauvottuu  maituo, 

10  Da  rinnair  ois  rieskoa  maituo, 
Silloin  meillä  lapset  laulais, 
Da  helpposet  heliiyttelis. 

Loai  sie,  Prokko,  puutiu  pouta. 
Keikkaselkä,  kelpo  pouta, 

15  Kalaskaini,  ou  kaunis  pouta. 
Ei  ole  pouta  Prokon  pouta, 
Eik"  ole  kajo  Kattisen  kajo. 
Pouta  ou  pyhän  Pohorotsan, 
Kajon  synnyn  kauueben. 

Kalamiehet. 

177;-).   Vuokkin.   Niemi  n.  199.      (»4. 
A.   Kondratjeff. 
Lasen  verkon  vengin  suuh, 
Satasilmäu  salmen  suuh. 
Hauki  uija  ullottau, 
Ahvenkarjani  ajakse. 

177().   Venehj.   Kaijal.  n.  118.       »4. 

Varahvontta  LesoBi  (Teron  poika). 
Oppinut  isältään,  joka  oli  hyvä  lau- 
laja ja   metsämies. 

Kalalle  lähtiessä: 

Anna  sie,  Ahti,  laulamista, 
Vesi,  veijoteltavoa! 
Souten  soamma  suuren  hauviu, 
Airoten  kalan  paremman. 
.■>  Souti  sotka  poikineh. 
Tavi  laitto  lapsineh, 
I       Sotka  souti  suojat  rauuat, 
i       Tavi  tyynet  tylkytteli. 


1772.  '  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 
177.3.  '  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 
1774.    •  Mintuli|en|:  M. 
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1777.  Vuonn.   Paulah.  n.  4259.     11. 

Anni  Lelitoiii. 

Mitä  nyt  tässä  lauletahan 
Ja  kuta  kiijei-retahaii. 
Mitäpä  mie  tässä  laulan 
Ja  kuta  mie  kujerrellen. 
5  Jospa  mie  laulasinni, 
Sattuu  niitä  kuulija.  , 

Kuin  olloo  kuulijii, 
Niin  lieto  ilmahali  levijee. 

Eukot   kalalla  ollessaan  tapaavat 
laulaa. 

1778.  Uhut.    Marttini  n.  7.         92. 

Kalamiehen  mietteitä. 

*Missä  verkkoni  venyvi, 
Rysäni  ryhötteievi?*^ 
Onko  hauki  harvassani. 
Ve'en  koira  verkossani? 
5  Hauki  hallalla  kutevi, 
Kuonosuu  kovalla  säällä. 

1779.  TJhut.    Marttini  n.  13.       92. 

Kalamiehet. 
Soudamme  sotkaa, 
Airot  meilä  lotkaa, 
Pylises'  on  pyytipaikat, 
Ryötissä  rysän  siat. 
.■i  Konipakka  korkea, 
Rukavaara  ruskea. 
Alla  vesi  valkea. 
Sielä  kiiskiset  kimajaa, 
Ahven  paappuset  pamajaa. 

Lypsylauluja. 

1780.  Vuonn.    Väisänen,  säv.  kok.  n. 
517.     15. 

Tomna      Tervasso,      Alajärvesta 
tuotu. 


Lypsylaulu. 

Heru,  heru,  Henni  kkisen', 
Anna  maituo,  Mairikkiseu', 
Herasesta  hettiestä, 
Pyhäsestä  pyöhtiraestä, 
5  Tuorehesta  turpehesta, 
Märkäsestä  mättähästä! 

1781.  Häme.    Väisänen,  säv.  kok.  n. 
497,  phon.  114  c.     15. 

Auui  Torasso,   Pistosta  tuotu. 

Lypsylaulu. 

Heruttelen  Herniikkiini, 

Tuoristelen  Tuurikkiini, 

Tuorehesta  turpehesta, 

Vihannasta  mättähästä, 
5  Herasesta  hettiestä, 

Koskestap'  ou  kuohuvasta. 

Virtasesta  vierevästä, 

Venehestä  vuotavasta. 

Lotista  lotisijasta, 
10  Hettiestä  heiluvasta! 

Pitäis'    emännän    suin    sulassa 
voissa. 

Koprin  kuorekakkaroissa, 

Perehen  piimässä  pitäisi. 

1782.  Suurijärvi.  Väisänen,  siv.  56'.  15. 
Vetora  Ilomone. 

Lypsylaulu. 

Heru,  heru.  Herukkisen', 
Toru,  toru.  Toimikkiseii', 
Anua  maituo,  Mairikkisen', 
Mairehesta  mättähästä, 
5  Uhkusesta  utaresta. 
Pilvestä  pakottajasta. 
Lotjasta  lopettajasta. 
Venehestä  vuotajasta! 


T778.     '  Lisätyt   sivulle  alkuun. 


Työiauliijii.     1783—1788. 
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1783.  Suurijärvi.  Väisänen,  siv.  55.  l-''. 

Anni    Karvonen,  syiit.  Suuressa- 
järvessä. 

Lypsylaulu. 

Heru,  heru,  Herniikkise. 
Toru.  toru  ',  Toivikkise, 
Anna  niaituo,  Mairikkise, 
Mairehesta  niättähästä. 
s  Tuorehesta  turpehcsta. 
Hellästä  heinänpiästä, 
Kultasesta  kulosesta. 
Juoksijasta  Jokisesta, 
Vierijästä  virtasesta! 

Eräs  läsnäoleva   nainen  Iisasi: 
10  Venehestä  vuotajasta. 
Lotjasta  lopottajasta. 

1784.  Sohjenansuu.  Väisänen,  siv.  43.  15. 

Va^si    Pcstrikö,   synt.  Sohjenan- 
suiissa. 

Lypsylaulu . 

Heru,  heru,  Hentsikkisen', 
Tore,  toro.  Toipikkisen". 
.Anna  niaituo.  Mairikkiseii'. 
Utaresta  ukkusesta. 
.i  Pilvestä  pakottajasta. 
Katajasta  kauneliesta. 
Solmusuonien  perätsel 

1785.  Oulanka.  Väisänen,  säv.  kok.  n. 
368.     15. 

Siepanie    Nikitina;   synt.   Oulan- 
gassa. 

Lypsylaulu. 

Heru,  heru,  Herniikki.se, 
Anua  maituo,  Mairikkise, 
Mairehesta  mättähästä. 
Tuorehesta  turpehesta. 


5  Heriäiseu  heinän  piästä, 
Kultasen  kulon  uenästäi 

1786.  Soukelo.  Väisänen,  säv.  kok.  n. 
352.     15. 

Ulitta  Saikko,  Oiilangasta  tuotu. 

Lypsylaulu. 

Heru.  heru,  Herniikkise, 
Toru,  toru,  Toivikkise,  i 
Anna  maito,  Mairikkise. 
Utaresta  ulusesta, 
.1  Vihannasta  vainivosta ! 

1787.  Ruva.    Väisänen,  säv.  kok.  n. 
347,  348.     15. 

Joukenie  Suupo,  Laitasalmesta 
tuotu. 

Lypsylaulu. 

Heru,  heru,  Herniikkise, 
Anna  maito,  Mairikkise, 
Heriestä  hettiästä. 
Pilvikeikäu  tyttärestä, 
5  Vihannasta  vainivosta! 

1788.  Järvenpää.   Väisänen,  säv.  kok. 
n.  337,  phon.  75  b.     15. 

Anni  Lettijo,  synt.  Katoslammen 
kylässä. 

Lypsylaulu. 

Heru,  heru.  Herniikkise, 
Anna  maituo,  Mairikkise, 
Tuorehesta  turpehesta. 
Vihannasta  mättähästä. 
s  Pilviskeiikän  tyttäristä! 

(Lehmä  antaa  kaiken  maitonsa, 
jos  laulaa  tämän  kolmeen  kertaan 
lypsäessäan;    lomassa    pitää    »pyy- 


1783.     •  Toisin:  Turu.  turu. 

1786.     1  Ss:n   alkup.  jarj.   =   3,  2;  muutettu   numeroilla. 
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hältöä    tissiä    oikialla   hyppysellä», 
sitten  laulaa  jälleen). 

Paimenlauluja. 

1789.  Vuonn.    Paulah.  n.  4525.     11. 

Aiiiii   Lehtoiii. 

Ponkalahessa  saatu  ennen  vanhah 
Vetehisen  lehmä.  —  —  Oli  kuultu 
kun  se  kolmen'  iltana  oli  käynyt 
kutsumassa  lehmäänsä  se  Vetehini, 
vejen  emäntä: 

Ptj'uko  Yirikkii,  ptruko  VaYik- 

kii, 
PUiiko  haikieta  HaTikkii! 

Kun  ei  rusennut  kuulumaan,  niin 
oli  valitellut: 

.Jo  on  Kirjo  kiiuui  pantu, 
Karjo  kaarehen  sivottu, 
HaVikki  vesihakohon. 

Vetehisen  lehmä  on  hyvä  lypsy- 
lehmä —  — . 

1790.  TJhut?    Cajan  n.  70  b.        36. 

Ptruko  Kirjo,  ptruko  Karjo, 
Ptruko  haikie  Haluna! 
Jo  on  Kirjo  kiini  pantu, 
Karjo  koarehen  sivottu, 
5  Halunen  vesi  hakoliou. 


11. 


Riihellä. 

1791.    Vuonn.    Paulali.  n.  5003. 
Anni   Lehtoni. 

Riihellä.  ^ 
Miepä  olen  virkku  riihen  puinu, 
Paha  naini  pahnallah; 
Rieska  riihen  puinehella, 


Kakkara  kavistajalla, 
ä  Tynnyr'  on  joka  tsupulla. 
Kek'(o)  on  keskilattialla, 
Miepä  riihessä  rimuon. 
Olen  olkihuonehessa. 

Kun  riihen  puinti  alkaa  loppua 
eikä  ole  vielä  päivä  noussut,  joi- 
kuvat  niin  —  »jo  pääsööt  riihestä 
jo  joikuut»  —  da  riihtä  pyyhkiyt. 


Vastaksessa. 

1792.  Kiimasj.  Engelberg  n.  1152.    09. 
Ryysä. 

Erähääseen  kylään  kun  varas- 
sota  tuli,  niin  kaks  tytöistä  oli 
kylässä  .   .  hyö  lähettiin  pakohon. 

Hyö  lehikössä  laulellaan: 

rt.       Taitan  vassan  toatoUein, 
Toisen  taitan  nioaniolleiu, 
Itselläni  kolmannen. 

Heistä  rotii  hirviä,  kauhie  hätä, 
kun  kuuli  sen  soan  mysäkän.  Niin 
laulaa: 

b.       Kura  pyörii  kulkussan, 
Veriveitsi  peäni  peällä. 

1793.  Akonl.   Engelberg  n.  1363      o9. 

Jupla   Nykäiie. 

[Varassota.] 

Siitä  lauletaan  siellä  itekseen: 

Vastan  taitan  toatollain, 
Toisen  taitan  moamollain. 
Kolmannen  Iivana  veikollain, 
Neljännen  Joakko  veikollain  .  . 

jotta   kylpeä  kun  kotiin  tulevat. 


1791.    *  Esiintyy  kertojalla  joikuna,  multa  kun  muoto  on  vanhan  runon, 
on  se  otettu  tähän. 


Tuutulauluja.     1794-  i:;i9. 
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1794.  Vuokins.  Eng8H»rgn.l375.    09.' 

Karhusen  emftntä. 

Samalla  Hovattalan  paikalla  oli 
kaksi  tyttöä  lähtenyt  vassakseon. 
Siellä  lauletaan: 

«.       Taitan  vassan  toatollain. 
Toisen  taitan  nioamoliain, 
Kolmannen  Iivana  veikollein. 

Hyii  nähtiin  aijan  takana  varas- 
miehiä,  siitä  pakoon  latitapaloilla 
»Neitisoareen»,  toinen  sinne  kuoli. 
toinen  edelleen  Kemiin.  Siellä 
Kemissä  mani   miehellä,  laulo: 

6.        Armahani])'  ois  Akonlaiiti. 
Kuin  on  Kemin  liuua.  — 
En   muissa  enempeä. 

Tuutulauluja. 

Elä  itke,  poikuoni. 

1795.  Akonl.    Pfaler  n.  7.       ^7»  95. 
PoahkomieOmenaiiii  (Melentjeff). 

Hau'in  runo. 

Elä  itke  poikuani[I] 
Ei  tuolla  ite  isosi, 
Tuolla  Tuonen  portahilla, 
Hau'in  suolen  soilukassa, 
5  Kolmannessa  koukerossa. 

Muist.  Itse  laulaja  kertoi  tätä 
laulaneen  •  eukon  omalle  pienelle 
pojalleen,  kun  hän  oli  suruissaan 
ja   kehräsi. 

Hui,  hussaa  lasta. 

1796.  Sappovaara.  Niemi  n.  185.    04. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akoii 
lahdessa. 


Hui,  hussaa  lasta, 
Tuli  kissa  vastali, 
Kissa  kuu  hyppäi  kiikun  pääilii, 
Niin  lekahutti  lasta. 

1797.  Akonlaksi.  Niemi  n.  185  b-     04. 
Kissa  kiikutti  lasta. 


Laulan,  laulan,  lapsellani. 

1798.  Vaarakylä.  Väisänen,  säv.  kok. 

n.  447,  phon.  97  c.  15. 

Tatti  Ohvana.sjo;  Uhtuesta  tuotu. 
Laulan,  laulan,  lapsellani, 

Soitan,  hoikka,  sormellani, 

Kieltä  pieksän  pienelläni. 

Lauloi  ennen  lappalairii, 
5  Kotapoika  kolkutteli, 

Vejenvanhin  veijotteli 

V^^uaran  vaskisen  lakalla, 

Tulisen  tnnturin  selällä. 

Lauloi  lammin  ahvenina, 
10  Veteli  vejen  kaloilla 

Honkasessa  huonehessa, 

Petäjäisessä  pesässä, 

Matalaisessa  majassa, 

Rokkatuomarin  tuvassa, 
15  Olkisen  oven  takana, 

Katajaisen  katon  alla. 


Mie  laulan  lapsellani. 

1799.    Vuomi.    Paulah.  n.  4234. 
Aiiiii  Lehtoni. 
Mie  laulan  lapsellani, 
Laulan  vielä  kieli  keito. 
Suu  kurja  sulin  sanelen. 


11. 


179.").    '  laul|(tun  silloin,   kun|:   hnilaneen. 
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Millä  maksan  maamon  vaivat. 

1800.  Kivijärvi.   Marttiiii  n.  11.     92. 

Silloin  äiti  äijän  maksoi, 
Kuin  itiomaidolla  imetti. 
Millä  maksan  niaanion  vaivat? 
Sillä  maksan  maamon  vaivat: 
.i  Kuin  tuon  leivän  lehosta, 
Kovan  kuoren  koivikosta, 
Kakun  kannon  juureualta. 
Kannikkaisen  kankahalta. 

1801.  Kivij.     Marttiui  n.  911.      08. 

Maura    Marttini;    kuullut    »pua- 
poltaan»   Hilatan  leskeltä. 

Kehto-runo. 

Tuuti,  tuuti,  poikani, 
Poikaistani  pienoistani, 
Kullaista  onienuttani. 

Millä  maksat  muamon  vaivat? 
.i  Sillä  maksan  muamon  vaivat, 
Kun  tuon  leivän  lehosta. 
Kovan  kuoren  koivikosta, 
Kakun  kannon  juuren  alta. 

Mie  se  laulan  lammin  lummen. 

1802.  Akonlaksi.  Blomstedt  n.  10.    94. 

Moarie  Hännini   (Bogdanoff). 
Tuuti  laulu. 

Mie  se  laulan  lammin  lunimeu, 
Meren  lummen  kiikutan,  i 
Meren  kaislaset  kaloiksi. 
Meren  oallot  ahveniksi, 
5  Meren  hiekat  hernehiksi.^ 

(Lauletaan  lasta   tuuvittaessa). 


1803.  Akonl.  Inha,  Uusi  Suom.  V'»»*. 

joita  tyttö  pajatteli,  pientä 

veikkoaan  kätkyessä  keinutellessaan: 

Mie  se  laulan  lammen  lummen. 

Meren  lummen  kiikutan, 

Meren  kaislaset  kaloiksi. 

Meren  oallot  ahveniksi, 

5  Meren  hiekat  hernehiksi. 


Miepä  laulan  lapselleni. 
1804.   Akonlaksi.    Niemi  n.  151.    04. 

Miepä  laulan  lapsellani, 
Matkoan  manasterih. 


1805.   Akonlaksi.   Niemi  n.  184.     04. 

Miepä  laulan  lapsellani, 
Miepä  laulan  lammasvirren. 
Ketesvirren  keikuttelen. 


1806.   Kuivajärvi.   Karjal  n.  74.     94. 

Maria  Oleksein  t:r  Huotarini,  Ii- 
vana Huovisen  emäntä;  synt.  Akon- 
lahdessa.  Kuullut  laulunsa  enim- 
mäkseen äidiltään. 

Tuuti,  tuuti,  lapsuttani! 
Miepä  laulan  lapsellani, 
Miepä  laulan  lapsen  virren. 
Pitemmän  kuin  pirtin  hirren, 
r-,  Paksumman  pirtin  patsasta. 
Noita  ennen  lappi  laulo. 
Vanha  Vihki  vieretteli. 

Uinota,  Jumala,  lasta. 
Makautteles  Moarieki, 
10  Puun  luvalla,  moan  luvalla, 
Kaiken  kartanon  luvalla! 


1802.    ^  =  laulan  hoilotan, 
mallisiksi  (:   maiksi). 


'  =  kenties  =  heruviksi,  kylläsiksi,  hedel- 


Tuutulauluja.    1806—1809. 
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Jumalaini  nostamali. 

Heriinny  heriittäniäh! 

Tule  tiiutuseb,  nnoiii, 
IS  Käy,  uneni,  kätkyiilni. 

Lapsen  pienen  pieluksilla, 

Vakahaisen  voatteilla! 
Miepä  laulan  lapsellani, 

Miepii  laulan  lammin  luminen, 
20  Meren  kaislaset  kaloiksi. 

Meren  hiekat  hernehiksi. 

Meren  oallot  ahveniksi 

Tätä  lasta  tuuvittoassa. 

Tätä  liista  liekuttoassa. 
25  Tuuti  pois  makoaniaha. 

Hereä  uneksimalla ! 

Miepä  tuutin  turvakseni, 

Varakseni  voaputteleu. 

Jo  miun  turva  Tuonelassa, 
30  Varani  varpavoaran  alla. 

Miepä  laulan  lammasvirren, 

Ketesvirren  keikuttelen. 

Laulasin  hyväuki  virren, 

Kelpo  virren  keikuttaisin. 
35  Vain  en  kehtoa  kylässä, 

Kylän  naiset  nakretali, 

Kylän  viisahat  vijotah. 

Piijat  pilkoin  vessetäh. 
Millä  mie  maksan  naisten  nau- 
run, 
♦o  Jolla  kostan  piijan  pilkan? 

Naisiir  on  itsellä  nauru, 

Piijair  ou  itsellä  pilkka. 

Navan  alla,  peällä  polven. 

Keskellä  sitä  väliä. 


Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
1807.  Sappovaara.  Niemi  n.  123.    ii4. 

Hoto    Nykäni.   —  .Mp.  Akonlah- 
dessa. 


Lapsia  luuvitlaessa. 
Xuku,  nuku,  nurmilintu. 
^'äsy,  väsy.  väistärikki, 
Pie  sie  pellolla  peseä! 

1808.    Vuonn.    Paulah.  n.  4238.     H. 
Anni  Lehtoni. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy.  kysy,  väistäräkki, 
Piti  pielessä  pesöä. 
Koivun  oksalla  kotia, 
5  Asumusta  aitan  alla. 

1808  a).    Vuonn.    Julio  Ranta  n.  5. 
13—14. 

Anni  Lehtoni.  —   Mp.   Oiiluss.i. 
Nuku.  nuku,  nurmilintu  j.n.e. 

1808  b).  Vuonn.  Paulah.  n.  471  (a).    11. 
Anni  Lehtoni. 

Tiani: 

Tii,  tii,  tiasen'. 
Väsy.  kysy,  väistärikki! 

1800.   Jyvöäl.    Väisänen,  säv.  kok.  n. 
526,  phon.  119  a.     15. 

Okko  Köniö;  synt.  Jyvöälahdessa. 
Miepä  laulan  lapsen  virren, 
Pitemmän  kuin  pirtin  hirren, 
Nutsu,  nutsu,  nurmilintu, 
Vätsy.  väfsy,  västärikki, 
.-.  Luafiu  pellolla  pesäsen, 
Koivun  oksalla  kofisen. 
■Et  tieä,  pojikas  vaimo. 
Jos  kuolet  kyläu  kululla. 
Etkä,  akka  tyttärikäs, 
10  Jos  makuat  pöpön  pöfsöllä. 
Venyt  vehnäpieluksilla, 
Rujut  ruokarantehilla. 


316 


Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Pai,  pai,  paruuskoa. 

1810.  Vuokkin.   Rautell  n.  927.     92. 

Poikoa   tuuvittaissa: 

Pai,  pai.  paruuskoa, 
Ani,  ani,  linuuistan', 
Ani  linnun  lennätintä, 
Ani  knukolkkoaui! 

1811.  Vuokkin.    RauteU  n.  928.     92. 

Tyttöä  tuuvittaissa: 

Pai,  pai,  tievuskoau', 
Ani,  ani,  malttsikkoan',  * 
Ani,  ani,  kuukolkkoan', 
Ani,  ani,  repeätä! 

Piu,  pau,  kirkon  kellot. 

1812.  Vuonii.    Paulah.  n.  4239.     11. 
Aiiiii   Lehtoni. 

Piu,  pau,  kirkon  kellot, 
Lukkarin  Lumikin  kellot. 
Papin  lesken  lehmän  kellot! 
Piu  pau,  piu  pau. 
.■:  Mikkoselta  akka  kuoli, 
Pitkän  pivussan*  vetäjä. 
Paksun  puksun  paikkoaja. 


Piu,  pau,  paukkaa. 

181 :{.    Tuonn.    Paulah.  n.  4240. 
Aniii  Lehtoni. 

Piu,  pau,  paukkaa. 
Jänis  metsäs'  laukkaa. 
Yhtäkaikki  laukkaa. 


11. 


Vaikk'  on  pikku  raukka, 
s  Poi-okeir  on  kaulassa, 
Ja  tytön  turkk'  on  naulassa. 

Soua,  soua,  soutajaisen'. 

1814.  Vuokkin.    Niemi  n.  198.    04, 
A.   Kondratjeff. 

Soua,  soua,  soutajaisen', 
Veteles,  veteliäisen' ! 
Anna,  Ahti,  suuri  haulu 
Eli  kaksi  pienempäistä, 

5  Annan  suolet  soutajalla, 
Peä[!J  peränpitelijällä, 
Keskiraurun  keittäjällä, 
Sappi[!]  ilman  istujalla, 
Häntäjouhet  joutavalla, 

10  Kouhkot  koivuh  nousijalla, 
Kasvat  ranuankiertäjällä ! 
(Lapsiloavulla,  soutaessa). 

1815.  Vuonn.    Voutila  n.  5.         13. 

Arini  Lehtoni.   —  Mp.   Oulussa. 
Souvattaessa:   (valveilla). 

Soutelemma,  joutelemma, 
Melkien  melovalemma, 
Souvamma  joka  solukan, 
Joka  laheii  laikutamma. 
5  Souten  soamma  suuren  hauvin, 
Liikkuon  kalan  lihavan. 

Annapa,  Ahti.  suuri  hauki, 
Eli  kaksi  pienempöä! 
Annan  suolet  soutajalla, 
10  Peän  perän  pitelijällä, 
Kesldmurun  keittäjällä. 
Kautsut  1  rannan  kiertäjällä, 


1811.  '  malt|s|sikkoani:  malUsikkoani. 

1812.  '  Pivusta,   värttinällä   keträtessä  sylen  mitta  rihmaa..    Myös  nieg- 
lan  silmään  ommeltaessa  pantu  rihniasuikale. 

1815.     '  Selitetty:   mähnät. 
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Kouhkot  koissa  vuottajalla. 
Maksat  inoalla  katsojalla, 
it  Säpin  ilman  istnjalla! 

Soutelemme,  joutelemme. 

1816.  Suurijärvi.    Väisänen,  säv.  kok. 
n.  464.     15. 

Anni    Karvone,    synt.    Suuressa- 
jarvessä. 

Soutelcmnia,  joutelemnia 
Joen  suifsi,  järven  paitsi, 
Ahveu[en]  vaCsan  alafsi. 
Ahvenutse  arveloove: 
3  „Onko  pienie  peittosilla, 
Vakavaisie  vuattehilla?"' 

(»Ei   sua   nuiistoa»). 

Souti  sotka  suojat  rannat. 

1817.  Rukajärvi.    Lönnrot,  jälk.  jään. 
pap.  16:o  viliko.     3.ö. 

Minä  laulan  lapso''i''nen, 
Pakajan  pahasinen. 
Sotkan  tuossa  souellessa. 

Ei   äiäa   vähää. 
[Alap.  sävelmä]. 

1818.  Uhut.     Lönnrot  A  n  9,  n.  75. 
»*/♦  35. 

Souti  sotka  suojat  rannat. 
Tavi  tyjnen  tylkytteli, 
Souti  kerran  suovesiä, 
[Souti J  tois[en]  maa  vesi[ä]. 
5  Siitä  souti  sotk'^a''t. 
Airot  lotkot. 
Pyllisessä  pyytöpaikat. 


Kaaressa  kalasiat, 
Ryytissä  rysäsiat. ' 

10      Souariia  saareen, 
Saaresta  manterehen, 
M[anterestaj  maaiTion  luo, 
[Maainon  luota]  toaton  '  luo, 
[Toaton  luota]  vempeleh. ' 

i-,  [VenipelestäJ  veikon  '  luo. 
Veikon  luota  sikou  '  luo, 
[Sikou  luota]  kotih. 

1819.     Uhut?     Cajan  n.  71. 


36. 


Allien  asuntaniailla, 
Soi-san  suojilla  sioilla. 
Siellä  sorsa  suojeleksen, 
Tavi  laitto  *  loajelekseu. 
Siellä  sorsa  soutaa  suojat  rannat, 
Tavi  tyynet  tylkyttää. 
Sotka  souti  poikine. 
Tavi  loaji  lapsine, 
Peipone  perehine. 


1820.     Uhut?     Cajan  n.  112. 

Souti  sotka  poikine. 
Tavi  laitto  *  lapsine, 
Souti  sotka  suojan  rannan, 
Tavi  tyynen  tylkytteli. 

.-,  Jopa  on  souttu  suoveteni, 
Vilkuteltu  valkamoui. 
Souamnia  joka  solukan. 
.loka  lalien  laikutaiiuua, 
Souten  Suomeen  mäuemmä, 

10  Melan  luuen  luotehesen, 
Airon  iskien  itähän, 
(Souamma  Solokoihiu, 
Mänemmä  inanastiri''an''). 


;5(). 


1818.  '  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 

1819.  *  Sana  alleviivattu. 

1820.  *  Sana  alleviivallu. 


318 


Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulrttuja. 


Souvanima  Suomeh. 

1S21.   Viiokkin.  Marttini  n.  679.     01. 

Souvamnia  Suomeh, 
Laulamina  lahteh, 
Matkuainma  maiiasteiih. 
Pitk'  on  matka  tiUiläh; 
5  Täti  paistau  paksun  leivän, 
Panou  paljon  voita  piällii. 
Siveiön  sianlihoa. 

1822.  Vuonn.    Paulali.  n.  4244.     11. 
AÄni  Lehitoni. 

Sontaapa  sompurijalka, 
Kissanjalka  kiekuttaa, 
Soutaa  Suomeh, 
Laulaa  Lahteh, 
Lukumiestä,  lautamiestä, 
Pikku  kissain  velkamiestä. 

Käsin   kun  lasta  souatetah. 

1823.  Yuonn.     Voutila  n.  6.         13. 
Aiiiii    Lehtoni.    —  Mp.   Oulussa. 

Souvattaessa  (valveilla): 

Souvamma  sotkoh, 
Airotkin  tolkVh  i 
Lukumiestä,  lautamiestä. 
Pikku  kissan  velkamiestä. 
5  Soutaa  sompurijalka, 
Kissan  jalka  kiekuttaa. 

Syyttä  silloin  lapsi  itki. 

1824.  latraj.   Bor.  III,  n.  60.     -V»  77. 
Arhippaini  Miihkali. 

Sj'yttä  silloin  lapsi  itki. 
Silloin  vaivatta  vaHtti, 


Kuin  itki  ison  sylissä, 
Parku  äitin  parmahilla. 
.s  Ei  ennen  ^  isosi  itket, 
Valittate  vanhempase, 
Kuin  soufi  sotivenehtä, 
Vainopurtta  valvoali 
Suurinna  sotikesänä, 
)o  Vainovuonna  vaikeinna, 
I^iin  vefi  verissä  silmin. 
Kyynärissä  kyyätteli. 

1825.  Vuokkin.   Marttini  n.  52.    93. 

Lapselle. 

Elä  itke  ilman  syytä, 
Ilman  vaivata  valita, 
Ei  ole  syytä  itkeäksi, 
Ei  vaivaa  valittaaksesi, 
5  Kuin  itket  ison  sylissä, 
Parut  äidin  parmahilla. 

Tule,  uni,  ulkosesta. 

1826.  Kokkosalmi.  Väisänen,  säv.  kok- 
n.  412,  phon.  97  a.  15. 

Olona  Sergejeva. 

Tuutu,  tuutu,  pojaistain., 
Pain,  pain,  pojaistain! 
Tule,  uni,  ulkosesta 
Lapsen  pienen  pieluksilla, 
s  Vakavaisen  vuattevuilla! 
Käyhän,  uni,  kätkysehen, 
Pojan  pienen  pieluksilla, 
Vakavaisen  vuattevuilla! 

1827.  Lohivaara.    Väisänen,  säv.  kok. 
n.  430,  phon.  101a.  15. 

Iro   Ku.smin,  synt.  Lohivaarassa. 
Tuuti,  tuuti,  tuufi,  tuufi! 


1823. 
1824. 


|l|oih|koh:  tolkoh. 
'  läilloinl:  *ennen*. 
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Tules  tuutuva.  unosen. 
Käy,  unoseii'.  kätkyväii. 
Jjiipsen  pienen  pieluksilla, 
s  Vakavaisih  vuattevuihl 
Laulau  lapsi  syötyhyö, 
Itköy  ilman  oltuvuo. 

1828.   LoMvaara.   Väisänen,  säv.  kok. 

n.  439,  phon.  104  c.  15. 

Anni  Lasso,  synt.  Sohjenansuussa. 

Tuufi,  tuufi.  tuutusih. 
Paiu.  paiu,  paiusihl 
Tule,  uui,  ulkovuilta, 
1'ienen  lapsen  pieluksih, 
s  Vakavaisen  vuattevuisih  I 
Pois  pojat,  ulos  urohot, 
Pihalla  pitimmät  miehet! 
Pikkaraiiii  on  pirttisissä, 
Huononi  on  huonuksissa. 

1X29.  Sohjenansuu.  Väisänen,  säv.  kok. 
n.  390.  phon.  94  b.  I."). 

Houro    Karppo,  synt.  Sohjenan- 
suussa. 

Tuuti,  tuufi,  lapsiani, 
Tuudittelen,  paiuttelen, 
Souvuttelen,  jouvuttelen. 
Tulepp'  on  ulkuoife,  uuoiii, 
i  Pienen  lapsen  pieluksih, 
Vakavaisen  vuattevuisih, 
Vassuksessi  voittainah, 
Katehukses'  kualaniali ! 

18U0.    Oulanka.     Väisänen,  säv.  kok. 
n.  369.     15. 

Siepanie    Nikitina,    synt.   Oulan- 
grtssa. 

Tuuti  lasta  tuutusih. 
Pikkaraista  peittosih, 
Vakavaista  vuattiiooh. 


Tule,  uni,  ulkosest', 
:.  Lapsen  pienen  pieluksih, 
Vakavaisen  vuattijooli! 

1831.  Euva.     Väisänen,  säv.  kok.  n. 
346,  349.     15. 

liro    Suupo;     Kuntijoesta    tuotu. 
Tuuti,  tuuti,  tuutusih, 
Paiu,  paiu,  paipasih! 
Tule  uni  ulkosest'. 
Unen  poika  porstuvast' 
.>  Pienen  lapsen  pieluksih, 
Vakavaisen  vuattehih. 

Tule,  uni,  uunin  peältä. 

1832.  Vuonn.    Paulah.  n.  4235.     11. 
Alini  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Tule,  uni,  uunin  peältä, 

Torkku,  toisesta  talosta! 

Neitsyt  Maaria  emoni, 

Kakas  äiti  armolliiii, 
h  Tuo  sie  rakkosella. 

Kantaa  kaksikorvasella. 

Mie  noin  laulan  lapsellani. 

Soitan  pikkusormellani. 

Laulan,  niinkuin  lammin  lumme, 
10  Vejen  lumme  veijottelen, 

Mie  vain  laulan  lapsellani, 

liman  laulan  laitoissani, 

Huoli.ssani  huokoaleu, 

Murehissaiii  nnirajan. 
15  Näitä  laulan  lapsellani, 

Pojallani  poimettelen. 

Tules  tuutuhun,  unonen. 

1838.  Atonlaksi.  Eui-op.  K,  n.  123.  45. 

Tuuti,  tuuti,  lapsuttani! 
Tulos  tuutuhun '.  unonen, 


1833.    *  tuutulsfhl:  tuutuAun. 
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Käys,  uuonen,  kätkyeh[en]. 
Pienen  l[apsen]  pielux[ihiu], 

.-.  Vakah[aisen]  vaatteli[isin]! 
Uni  uuhella  ajafa], 
Kiekkosarvella  kekifi]. 
Alta  ikku[nan]  kys[yyj: 
„Onko  last[a]  kätk[yessä]. 

10  Pient[ä]  peitett[en]  sioiss[aJ, 
Vakah[aista]  vaatteh[issa]?" 


r.  (Eaij. 


1834.  Akonlaksi.  Blomstedt  n. 
rakenn.,  siv.  2.)     94. 

Moarie  Hännirii   (Bogdanoff). 

Tuutilaulu. 

Tuufi,  tuuti,  tuutusein, 
Käysyoini,  *  kätkyöin, 
Lasta  pientä  pieluksilla, 
Vakahaista  voattehilla. 
5      Mie  se  laulan  lapsen  virien, ^ 
Pitemmän  kuin  seinähirren. 
Uni  urkuo  kyzyö. 
Alta  akkunan  *  anuo : 
„Onko  lasta  kätkyessä, 
10  Pientä  pienissä  tiloissa?-' 

Uni  voitti  pieluspainon.  * 
Makoa  unen  makean, 
Sygeizen  5  siuvahutti. ' 

1835.  Akonl.  Inha,  Uusi  Suom.  7io94. 

joita  tyttö  pajatteli,  pientä 

veikkoaan  kätkyessä  keinutellessaan: 

Tuutji,  tuutji.  tuutuzein, 


Käyzyöini,  kätkyöin 

Lasta  pientä  pieluksilla, 

Vakahaista  vaattehilla.  — 
5  Mie  se  laulan  lapsen  virren, 

Pitemmän  kuin  seinähirren. 

Unji  ulkuo  kyzyö, 

Alta  ikkunan  anuo: 

„Onko  lasta  kätkyessä, 
10  Pientä  pienjissä  tjiloissa." 

Unji  voitti  pieluspainon, ' 

Makoa  unen  magean, 

Sygeizen  *  siuvahuta. 

1836.  Sappovaara.  Niemi  n.  134.     04. 
Hoto  Nykäni.  —  Mp.  Akonlah- 

dessa. 

Tuuti,  tuuti,  lapsuttani, 
Tuuti,  tuuti,  pienuttani. 
Tules,  uni,  unnuttaama. 
Tule,  maku,  moanittaama! 
5  Unipa  uuhella  ajan. 
Kiekkosarvella  kehiy, 
Ano  alta  ikkunan: 
„Onko  lasta  kätkyessä. 
Pientä  peipoista  sijalla, 
10  Vakahaista  vaattehissa?'' 

1837.  Uhut.  Castren  n.  75.  (8s.  1-9, 
11  =  SS.  1—10  1204  n.  12:8Sä.  ' 
Ss.  21-28  =  1204  n.  13).         39. 

Laulu   lasta   iiukutlaissa. 

Tutu  lasta,  tutu  pientä,  * 
Tules  tutusen  ^  unonen. 


1834.  ^  Alk.:  Käysyoini,  mutta  ö:n  pilkut  pyyhityt  pois;  allaolevassa 
muistutuksessa  vain  kysymysmerkki.  —  "  |laulun|:  *virren*.  --  '  (i|kkunan: 
okkunan.  —  *  =  peänalusen.  —  *  =  Sy|k|ei|s|en:  Sygeisen;  sikeisen,  sikeän.  — 
*  =  pani  makaamaan,  makasi. 

1835.  ^  =  peänalusen,  —  ^  =  sikeän. 

1837.  1  1204  n.  12:ssa  ovat  sivulle  lisätyt  säkeet  otetut  n:sla  75,  samoin- 
kuin kolme  viimeistä  säettä.  Keskiosa  mainitussa  runossa  on  =  n.  97.  — 
^  1204  n.  12:ssa:  Tuutu  lasta,  tuutu  pientä.  —  '  tuut|o|sen:  tuutusen,  1201  n. 
12:ssa:  tuutosen. 
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Käj's  unonen  kätk.velieu, 
Lapsen  pienen  iiieluk.^^ihin. 
-.  Viikahai.sen  vaattfliisin. 
Uni  ulkoa  kysyvi. 
Alta  ikkunan  aiiovi; 
..Unko  lasta  kätkyessii. 
La.sta  pientä  peileissä.  * 
!i.  Viikahista  vaatteliissa.  * 
Hullu  hurstin  hulvau  alla?-' 

Tutu  lasta  tuomariksi. 
Kiiku  kiijan  kantajaksi. 
Tuomariksi,  juomariksi. 
15  Viinan  [!]  kannun  kantajaksi. 
Tuopin  tuojaksi  tui)alian. 

'i'uutu,  tuutu,  tuikin  soatu, 
Turkin  soatu,  taljoin  nioattu, 
Reisin  neljin  reikutettu. 
■i«  Kaksin  karvo.stin  kavottu. 

Tuutu,  tuutu,  tuutu,  t[uutu],  • 
Vielä  tästä  neitosesta 
Suku  juopi  suuret  scliarkat, 
Heimokunta  licmiicjict  pikarit. 
■ii  Ajetahau  kirjokorjiii. 
Souetahan  vciio  punasin. ' 
Porvarille  puolisoksi, 
Kaupaniiehelle  *  kaluksi. 
Tuutu.  t[uutu].  poiuttani. 
30  Lapsuttani,  pienuttani. 
Lastani,  ihanuttani. 

1838.     TJhut.     Marttiiii  ii.  12.       92. 

Uni   ulkoa   kysyy. 

Uni  ulkoa  kysyvi. 
Alta  ikkunan  auoovi: 
„Onko  lasta  kätkvessä. 


Pientä  peittojen  sisässä, 
ä  A'akahaista  vaattehi.ssa?- 

1839.  Uhut.    EauteU  n.  948.       92. 

Uni  ulkoa  kj'sjy. 
Alta  ikkunan  anoo: 
,.Onkoui  talossa  tässä 
Lasta  pientä  pikkaraista. 
5  Unen  *  uniiuteltavaista. 
Makuun  moaniteltavaista?" 

1840.  Suurij.   Väisänen,  säv.  kok.  n. 
464.     15. 

Aniii  Karvorie;  synt.  Suuressa- 
järvessä. 

Tuuti  lasta  tuutusilla, 
Pikkaraista  pieluksilla, 
Vakavaista  vuattehilla ! 
Uni  ulkuofe  iuuu,  ^ 
.i  Alta  ikkuuau  anuulve):^ 
„Onko  pieiiie  peittosilla, 
Vakavaisie  vuattehilla?" 

,.Tule,  uiii,  ulkosilta, 
Vakavaisen  vuattehilla, 
10  Lapsen  pienen  peittosilla!" 

Tuuti  lasta  lapsin  kaksin. 

1841.  Ristiniemi.  Inha,  Kalev.  laulum. 
SS.  16  ja  395.     94. 

Vieno  tyttö  liekutteli  kehdossa 
lasta  ja  hyräili  sitä  uneen  herkällä 
sävelellä: 

Tuuti,  tuuti,  kaksin  lapsin. 
Tule.  .Jeesus,  kolmanneksi, 


13:ssa:   veno-punasin. 


*  1204   n.    I2:ssa:   peitehi.ssä.   —  *  Säettä  ei  ole  1204  n.  12:ssa.  —  *  1204 
n.    13:ssa:    Tuutu    lasta,    tuutu    pientä.  —  '  1204 
'  1204  n.  13:ss;):    Kauppamiehelle. 

1839.  '  Une|n|:   Une|?n|:   Unen. 

1840.  '  Toisin:   unuu(ve);  -ve  lisätty  laulaessa. 

21 


322 


Määrätyissä  tiloisEä  ja  toimissa   iaiilttluja. 


Moarie  neitsyt  neljänneksi, 
Iso  viisas  viienneksi, 
5  Emo  kulta  kuuenneksi,  — 
Sepän  Simana  seitsemänneksi . .". 

1842.    Vuonn.    PaiUali.  n.  4232.     11. 
Ariiii  Lehtoni. 

Tuuti  lasta  lapsin  kaksin, 

Tule  sie,  Jesus,  kolmanneks'. 

Neitsyt  Maria  neljänneks', 

Isä  viisas  viijenneks', 
5  Emo  kutjus  kuuvenneks', 

Seitsemänneksi  jumala! 

Tuuti,  tuuti,  poijuttahi. 

Uni  se  uuliella  ajeli, 

Herasilmällä  hevolla, 
10  Lakkapeällä  lampahalla, 

Kiherällä  kiijätteli. 
Miepä  laulan  lapsellani. 

Pieksän  kieltä  pienelläni. 

Eipä  tässä  lautsat  laula 
n  Eikä  ikkunat  iluole, 

Kun  ei  laulane  lau  Isälliset, 

Ikkunalliset  iluole. 

Miepä  laulan  laiha  lapsi. 

Mie  veretön  veijottelen, 
20  Mie  laulan  laihoilla  lihoilla, 

Kupehilla  kuuttomilla. 

Kun  ei  muut  lihavat  laula, 

Verelliset  veijettele. 

1842  a).     Vuom.     Voutila  n.  7.     13. 
Anni   Lehtoni.   —   Mp.   Oulussa. 

Nukutuslauluja. 
Tuuti  lasta,  i  tuuti  pientä ! 
Uinota,  Jumala,  ^  lasta, 
Makatteles,  Moarieni ! 
Tuuti  lasta  lapsin  kaksin. 


ii  Tule  sie.  Jesus,  kolmanneksi. 

Neitsyt  Moarie  neljänneksi, 

Iso  viisas  viijenneksi, 

Emo  kutjus  kuuvenneksi. 

Seitsemänneksi,  Jumala! 
10      Uni  uuhella  ajeli, 

Herasilmällä  hevolla, 

Laukkapeällä  lampahalla, 

Kiherällä  kiijätteli. 
Uni  ulkuvo  kyseli, 
15  Alta  akkunan  aneli : 

„Onko  lasta  kätkyessä, 

Lasta  pientä  peittosessa, 

Vakavaista  vaipan  alla?" 
„0n  nyt  lapsi  kätkyössä. 
20  Lasta  pientä  peitellään, 

Vakavaista  varjellaan." 
Mie  nyt  laulan  lapsellani. 

Pien  iluva  pienelläni. 

Eipä  tässä  lautsat  laula 
25  Eikä  ikkunat  iluoile, 

Kun  ei  laulane  lautsalliset.  " 

Ikkunalliset  iluoile. 

Mie  laulan  laiha  luotu, 

Mie  veretöin  veiottelen. 
30  Laulan  laihoilla  lihoilla, 

Kupehilla  kuuttomilla. 

Laulelen  kun  lammin  lumme. 

Vejen  luunne  vfijottelen. 

1843.     Soiikelo.    Väi&iineu,   säv.    kok- 
n.  353.     15. 

Oksenie  Sai  kko;  synt.  Soukelossa 
Tuntipa  lasta  tuutusehe, 
Paifi,  paiu.  paijusehe! 
Tule,  .lumala,  kolmanneksi, 
Neitsyt  Muarie  neljänneksi, 
5  Isä  viisas  viienneksi, 


1842  a).    1  |tuuti|:   »lasta*.  —  '  Kk:ssa  pieni  alkuliirjain. 
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Äiti  kulta  kuuvenueksi. 
>^epäii  poika  seit^seiniuineksi, 
Kaiman  lapset  kalieksanneksi, 
Yllin  Kusma  ylieksänneksi, 
!•■  Kylänvanhin  kymmenenneksi. 


Tuuti  lasta  tuomariksi. 

lS-14.    Akonl.    Europ.  K,  n.  98.     45. 

Tuuti  la.sta  tuomaiix, 
Kieku  kirjan  kantajax, 
Paperin  papattajax, 
Snuren  sopen  istnjax! 

Varis  vaakkn  vainios[taJ,  > 
Kukko  kiiu.'iesta  hnliusi: 
..Ei  tytär  ^  tuhoon  joua, 
Tyttärestä'  häiit  tulevi, 
Kurki  kuix,  härkä  häix, 
10  Maho  lehmä  inakkaroix. 
Lammas  liioix  lihoix.-' 

1845.  Akonl.  r.  a.  Europ.  K,  n.  109.  45. 

Hyv'  on  lapsi  laiskan  v[aimon], 
Toista  l(asta]  toimittelen. 
Minä  laulan  lammin  lummcn. 
Meren  lumfpeenj  kiikuttelen, 
i  Suusta  kuin  kukon  sula[sta], 
P[äästä  piiivän  kakkarasta]. 

Tuuti  l[asta]  tuomfarix], 
Kiiku  kir[jan  kantajax], 
Heilu  herrax  hyv[äx], 
10  PorvaliUfe]  puohsox, 
Kauppareugil[le]  kalux, 
Vierehen  veron  vetäjän, 
Silkin  soutajan  sivulle! 


1846.  Akonl.   Europ.  K,  n.  119.     45. 
Tuuti  lasta  tuom[arixJ. 

Suudinix,  raadinix, 

Vanhiniax  velj[yex]. 
Enpä  anna  allistani. 

5  Liitä  lempiliu[nuistani], 
Kauppoa  kotikanoa 
Likalötön  liikojille,  * 
Pallopään  *  parentajille. 
Elköön  tuhmat  tuUokana. 

10  Alakärsät  käyökkän[ä], 
Virsnjalkaiset  vitoho. 
Kuin  ei  tulle  turpiemmat, 
Näätälakkiset  näkyne, 
Rep[opuuhkat  purhottane]! 

lä  Kuin  ei  saane  saappahass[a]. 
Eikä  harppine  haljakas[saj, 
Niin  en  anna  allis[tani], 
Liitä  lempil[innui.<tani]. 
Siitä  annan  allistani, 

io  Liit[än  lempilintuseni] 
Vanhimmall[e]  veljexel[le], 
Sopen  suuren  istuj[ax], 
Suuren  leivän  leipoj[ax], 
Paxun  sangin  paistafjax], 

2s  Viljan  viploin  viiltäj[äx], 
Taikinan  tahertajax. 

1847.  Kivij.    Marttirii  n.  9.         92. 

Tuuti  lasta  tuomariksi. 

Tuuti  lasta  tuomariksi, 
Kiiku  kirjain  kantajaksi, 
Heilu  herraksi  hyväksi, 
Virkamieheksi  viriä, 


1844.     '  Ss:n    alkup.    järj.   =   6 — 5;  numeroilla  muutettu, 
tytär.     -  3  |Ty|t|töstä|:  »Tyttärestä*. 

1846.    »  Päällä:   parsiall[e].   —   ^  Päällä:   konttivirsie. 


ty|t|t|ö|: 
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5  Pokossalle  porvariksi. 

Supun  suuren  istujaksi! 

Ei  papiksi  pauuakkana. 

Ei  luvata  lukkariksi: 

Lukkari  lumella  kuoli, 
10  Kellonsoittaja  keolla. 

1848.  Kivij.     Marttini  u.  10.       92. 

Tuuti,   tuiiti,   tyttölasta. 

Tuuti,  tuuti,  tyttölasta, 

Maksoit  puolen  poikalasta! 

Enipä  auua  ainuttani. 

Liitä  lempilintuistani 
s  Kauppamiehelle  kanaksi. 

Porvarille  puolisoksi: 

Porvar  aivoin  nossattaa\i 

Elojansa  etsimähän, 

Kalujansa  katsomahan. 
10      Miepä  annan  ainuoni. 

Liitän  lempilintuseni 

Likasille  liistehille, 

Pahoille  re'en  pajuille, 

Nokipölkyn  nostajalle, 
15  Kaskipölkyn  kantajalle. 

Leivän  saajalle  lehosta, 

Kauran  kaskihalmehista. 

1849.  KiTij.     Rautell  n.  943.       92. 
Keski-ikäinen  nainen. 

Tuuti,  tuuti,  lasta, 
Tuli  killi  vastaan. 
Hyppäsi  killi  kiikun  päälle, 
Lekahutti  lasta. 
.5     Tuuti,  luuti,  poikalasta. 
Maksat  kaksi  tyttölasta. 
Tuuti  poika  porvaliksi. 
Kiiku  kirjankantajiksi. 


Paperin  parentajiksi, 
10  Helu  herraksi  hyväksi ! 
Tuuti  lasta  laihinaan, 

Pientä  pieniksi  veloiksi! 

Tuuti  turva,  toisen  turva. 

Vara  naisen  vaivattoman. 
15      Tuuti,  tuuti,  poikoani. 

Poikaseni  niinjän  tuopi. 

Tuohan  tukkani  vetäjän. 

Talutteloo  tappelijan. 
Tuuti,  tuuti,  tyttö  lasta. 
20  Maksat  puolen  poikalasta, 

Porvalilla  puolisoksi, 

Kauppamiehellä  kaluksi! 
Tuuvitteleu,  tutjuttelen, 

Makauttelen,  moa uittelen. 
25  Jotta  saisin,  utra,  uinuolla. 

Itsekin,  malkio,  niakoalla. 

1850.  Latvajärvi.    Borenius  III,  n.  61. 
s/o  77. 

Arhippaini  Miihkali. 

Tuuti  lasta  tuomarikse. 
Kiiku  kirjan  kantajakse. 
Ei  papikse  pannakkana, 
Luvata(n)  ei  '■  lukkarikse. 

1851.  Tsena.    Lönni-ot  E,  n.  578.     37. 

Tuuti,  tuuti,  poikuoni. 
KuUlaistaJ  oiiienutt[ani]. 
Tuuti  kirjan  kantajaksi. 
Heilu  herraksi  hyväksi, 
5  Maakunnan  kurittajaksi. 
Tsupun  suuren  istujaksi. 
Suuren  suudun  kaalajaksi, 
Halki  käyäksi  keräjän. 
Jutun  ynlk^i  juoksiaksi! 


1849.  1  itsek|k[in]|:  itseki. 

1850.  '  Luvat|t|a(n)   ei:   L.  e. 
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lHä2.    Vuorni.    Paulah.  u.  4231.     11. 
Anni  Lehtoni. 
Miepii  laulan  lassollani, 
1'iiskuf telen  pienelläni. 
Tuuvitt'  emien  miun  emoiii 
Oven  suussa,  onen  alla. 
.-.  Kattilan  katasij;u>sa. 
Orressa  osattomassa. 
Hihnoissa  liopioi.-is.sa, 
Kultaisissa  kätkyvissä. 
Tuuti  lasta  tuomariksi, 
1"  Tuomariksi,  juomariksi. 
Heilu  herraksi  hyväksi. 
Ki  papiksi  paniiakana. 
Ki  luvata  lukkariksi, 
Kiipo  kirjankantajaksi, 
i.-.  Salttarin  pajattajaksi. 
Uni  ulkuo  kysyy. 
Anu  alta  ikkunoijen: 
..<  »nko  talossa  tässä 
Lasta  pientä  peittosessa, 
2H  Vakavaista  vakkasessa?" 
Lasta  on  pientä  peitelläh, 
Vakavaiseh  varjcllah. 

-Miepä  laulan  lapsellani 
Mie  laulan  lamuiasvirttä, 
-•,  Pitemi)ää  kuin  jiirtin  hirttä. 
Kelpo  vi  rt  tii   keikuttelen. 

1852  a).    Vuonii.    Voutila  u.  8.       13. 
.\nni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 
Tuuvitii  ennen  milma  emoni 
<  Ken  suussa,  orren  alla. 
Kattilan  katasijassa. 
Hihnoissa  hopiesissa, 
.^  Kultasessa  kätkyessä. 

Tunti  lasta  tuomariksi,  juoma- 
riksi. 


Heilu  herraksi  hyväksi, 

Kiiku  kirjankantajaksi, 

Psalttarin  jjajattajaksi ! 
10      Ei  papiksi  pannakkana, 

Ei  luvata  Inkkariksi. 

Tuuti  TuoupJle  tytärtä, 

Manalalle  morsienta! 

Miepä  laulan  lapsen  virttä. 
15  Pitempöä  (kuni  pirtin  hirttä, 

Mie  laulan  laitoissani. 

Huolissani  huokovailen. 

1853.  Uliut?     Cajan  n.  146.         36. 

Tuuti,  tuuti,  tuomariksi. 
Kiiku  kirjan  kantajaksi.  ^ 
Heilu  herraksi  hyväksi, 
Vaalassilla  -  vanhimmaksi,  ^ 
5  Tuuvittelen  turvikseni, 
Varoikseni  vaaputtelen. 

Uni  nlkua  kysyy, 
Alta  ikkunan  anoo: 
„Onko  lasta  kätkyössä, 
10  Vakahai.sta  ^  voattei.ssa, 
Pientä  peitokseu  sisällii?" 

„Tuies.  uni,  ulkoata  '• 
Kärtsäu*  lapsen  kätkyehen, 
Anna  inoata  moan  unia. 
15  Moan  unia.  puun  unia. 
Pyhän  pohrotsan  unia!"' 

1854.  Suurij.     Meril.  n.  527.       88. 

Katrina  Karvoiie;  kuullut  lapsena 
samassa  kyli^ssä. 

Lapsen  laulu. 

Tuuti  lasta,  tuuti  pientä. 
Tuuti,  tunti,  tuomariksi. 
Heilu  herraksi  hyväksi, 


1853.  '  Sivulla:  (Lukkarin  luettajaksi).  —  ^  Sana  alleviivattu.  —  *  Si- 
vulla: Pohostalla  puolisoksi.  -  *  Vakahasta:  Vakaha/sla.  —  *  Kaksi  jälkim. 
tavuii   .tllfviiv. 
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Ei  papiksi  pauiiakkaan, 
s  Eikä  luveta  liilckarikai. 
Uiuota,  Jumala,  •  lasta. 

Makauta,  Maarijaiuen.  i 

Uni  uuhella  ajavi 

Alta  ikkunan  alaitse: 
10  ,.Ouko  lasta  kätkyessä, 

Pientä  lasta  pieluksissa. 

Vakavaista  vaattehissa, 

Pientä  peitetten  sisässä?" 

Tuuti  lasta  tuutusehe. 

1855.    Kiestinki.    Väisänen,  säv.  kok. 
n.  423,  424.     15. 

Houro    K'emo  1.    Komonen,  Ou- 

langasta   tuotu. 

Tuuti  lasta  tuutusehe,  ^ 
Paiu,  paiu  paiusehe! 
L'uulipa  lastani  ruulusehe, 
Painpa  lastani  paipasehe. 


Tuuvittelen  turvakseni. 

1856.   Vuonn.    Paulah.  n.  4233. 
Alini  Lelitoiii. 

Laulopa  lapsi  sycityääu. 
Itki  ilman  oltuaan. 
Jyvän  seämen  syötyään. 
Puhtukaisen  purtuaan. 
5  Mie  laulan  lapsellani, 
Piiskuttelen  pienelläni, 
Niinkuu  ennen  Lappi  laulo. 
Tiuatukki  tuikuttei'i, 
Niiu  laulan  mieki  lapsellani, 
10  Laulaupa  ruotaista  rojuo, 


11. 


Heliäistä  heijakkoa. 

Mie  laulan  lapsellani, 

Pien  iluo  pienelläni. 
Tuuti,  tuuti,  poijuttaäi, 
15  Kultaista  omenoaiii. 

Hopeaista  sauvoani. 

Mie  tuuvittelen.  tutjutteleu. 

Paijuttelen,  pat juttelen, 

Tuuvittelen  turvakseini, 
20  Vanhau  päiväni  varaksi. 

Tuulipa  Tuonelle  tytärtä. 

1857.   Sappovaara.   Memi  n.  124. 


04. 


Hoto   Nykaiii.  —   Mp.  Akonlah- 
dessa. 

Tuuti  lasta  Tuouelaah, 
Tuutin  Tuonella  tytärtä, 
Manalalla  morsieuta. 

1858.  Venehjärvi.  Meril.  n.  2368.    89. 
Okkulia  Johorjowna. 

Lasten  laulu. 
Minä  laulan  lapselleni. 
Soitan  pieni  sormelleni, 
Paarniahalleni  pakajan. 
Laulan  minä  lapsen  virren, 
.■;  Pitemmän  kuin  pirtin  hirren. 
Tuuti,  tuuti.  ])ikkaraista 
Tuuti  Tuonelle  ■  tytärtä, 
Manalalle  morsianta. 
Ei  tiejä  pojikas  vainio, 
ifi  Jos  kuoloo  kylän  kululle 
Eikä  vaimo  tyttii rikas. 
Jos  makaa  pöpöu  pesällä. 
Vaiko  vehnä  pieluksilla. 


18.54.    '  Kk:ssa   piiMii  alkukirjain. 

1855.     ^  Ensin:   tuutusehen,   paiusehen.  luulusehen,   paipasehen,  loppu   n 
lyijykynällä  poispyyiiitty. 

1858.     '  Kk:s.sa   pieni   alkukirjain. 


Tuutulauluja.     1859—1864. 
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lSä«l.    Vuonn.    Paulah.  u.  4236.     U. 

AlMii    Lehtoni. 
<(.        Tuutipu  Tiioiii'lla  tytärtä, 
ilaiiiilalla  inorsiiaiita. 
Tuuti,  luuti,  tyttärieni, 
I'aiju  piiiku  lap.si^llani. 

■  Virsien  peiissä  kun  un  tyttölapsi, 
l^iuletaan  näin. 

b.         Poikalapselle: 

Tuuti,  tuuti,  poijuttani.  j 

Kultaista  omenoani. 

I 
Tuutipa,  tuuti,  lastani. 

IStiO.     Uhut.     Väisänen,  säv.  kok.  n. 
531.  phon.  120  b.     15. 

S'tepanie  Onlrono,  synt.  Uhtuessa. 

Tuuti,  tuuti,  lapsiani. 
Tuuti,  tuuti,  pieniäni I 
Maria  niaiiauttaiualif. 
Pyliä  risti  nostamalle, 
i  Vassuksic  voittanialit!. 
Katehie  kualanialie. 
Makaappas  no  manterella, 
fyliän  pellon  jiiiMitarellal 
Miep"  on  tuutin  tyttiilasta 
:..  Poikalapsen  puolisoksi. 
Kfpopaturkilla  ivkelien, 
Ivauppamiehellä  kanaksi. 
Pnrvalilla  puolisoksi. 

18fil.     Oilta.    Väisäueu.   säv.  kok.  n. 
494.  phou.  114  a.     15. 

Parassi   Iva  no;   Akkasista  tuotu. 

Tuntipa,  tunti.  l;istani  ta  * 
Tuuti,  tuuti,  piriltäni  ta  ' 
Tuuti,  tuuti,  lastani. 
Tuuti,  tuuti,  pikkaraista, 


.-.  Tuuti,  tuuti,  lastani  ta ' 
Tuuti,  tuuti,  pientäni. 
Miep'  on  laulau  lapsellani. 
Soitan  hoikka  soniKillani, 
Kieltä  pieksän  pienelläni, 

10  Laulan  viiren  lapsellani, 
Pitemmän  kuin  pirtin  hirren. 

1862.  Yaarakylä.  Yäisänen,  säv.  n.  465. 
456.     1.5. 

Palaka  Kaurone;  Piston  pitäjästä 
Salmen  kylästä   tuotu. 

Tunti,  tuuti,  Aniiistani. 
Tuuti,  tuutii,  lapsostani! 
Tuuti  lasta,  tuuti  pientä. 
Tuutii  pientä  pikkaraista! 

1863.  Suurij.    Väisänen,  säv.  kok.  m. 
481.     15. 

Olga     Karvoiie.    synt.    .Suure.ssa- 
järvessä. 

Tuuti,  tuuti,  Hikoistani. 
Pain.  ])aiu.  Mikoistani! 
Muanion  lasta  niakusilio, 
Tuatou  lasta  takiisihe! 
.H  Elän  on  lutka,  lunvetuuli. 
Eläri  011  kolka,  koillistuuli! 

Tuuti,  tuuti,  tupakkirullaa. 

1864.  Uhut.     Rautell  u.  947.       »2. 

Tuuti,  tuuti,  tupakkirullaa, 
Kuka   siun  käski  Tui^nsta  tulla? 

Itse  tulin  teitä  myöte. 
Kaukasta  niyiite  kapsuttelin. 
I     .1      Mitä  siellä  roatelit? 

Jumalan  lehmiä  paimennin. 
I  Mitä  sait  palkkoa? 

Viisi,  kuusi.  ])oikalasta. 


18t)l.     '  Ljsiittv   laulaessa. 
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Mitkä  niillä  nimet  on? 

10  Yksi  ytti,  toiui  tofti. 
Kolmas  koitepiiolikkaini. 
Neljäs  neito  niemen  peässä, 
Viies  vinnnri  vesillä, 
Kimes  kutti  kankahalla, 

1.-.  Seitsemäs  sepän  Simana, 
Kaheksas  on  kaita  parta, 
Yheksäs  on  ynnittäjä, 
Kj-mmenes  kylän  kävijä. 


Tuuti,  tuuti,  tyttöäni  poFiatalle 
puolisoksi. 

1865.     Kivij.    Marttini  n.  912.     08. 

Maura    Marttini:    kuullut    »pua- 
poltaan».   Hilatan  leskeltä. 

Kehto-runo. 

Tunti,  tuuti  tyttöäni 
Pohatalla  puolisoksi, 
Kauppamiehellä  kauaksi. 

Kmpä  anna  ainuttani, 
5  L'iitä  lempilintuistani 
Pohatalla  puolisoksi. 
Kauppamiehellä  kauaksi : 
Aivoin  pohatta  nossattau 
Elojah  ettiniäh, 
10  Kalujah  kattomah. 

Miepä  annan  ainuoui, 
Liitän  lempilintuseni 
Nokipiilkyn  nostajalla, 
Kaskipölkyn  kaatajalla. 
15  L'ikasilla  risteillä, 
Pahoilla  rejen  pajuilla. 
Tuuti,  tuuti,  tyttöäni. 
Tuuti  turva  toisen  vaimon. 
Vara  naisen  vaivattoman. 


Tuuti,  tuuti,  tyttölasta. 

1866.  Sappovaara.   Niemi  n.  133.     04. 

Holo    Xykain.  —  Mp.  Akonlah- 
lahdessa. 

Tuuti,  tuuti,  lapsuttani. 
Tuuti,  tuuti,  pieuuttani. 
Tuuti  turva  naisen  toisen. 
Vara  vaimon  vaivattoman. 
5  Poika  luiula  ininjäu  tuopi. 
Tuopi  tukkani  vetäjän, 
Talntteloo  tappelijan. 

1867.  Vuonn.    Paulah.  n.  4237.     U. 
Anni   Lehtoni. 

Tuuti,  tuuti,  tyttölasta, 
Sen  paremmin  poikalasta. 
Poikapa  miule  minjän  tuopi. 
Minjä  saunan  lämmittävi. 
5  Tuopi  kylyn  koukun,  saimau  sal- 
van. 
Perehen  torakapitsau. 

Tuuti,  tuuti,  vakaista. 

1868.  Tuokkin.    Niemi  n.  206.    <H. 
Tuuti,  tuuti,  vakaista. 

Varis  vail<ku  vainiolta. 

1869.  Akonl.    Europ.  K,  n.  124.     4.i. 

Laulelenpa  lammasvirreu. 
Ketesvirren  '  keikuttelen. 
Tuuti  Tuonelle  urosta. 
Manalalle  morsianta! 
.5      Varis  kirku  vainiolta: 
„Tyttö  synty,  tyhjä  synt[yl. 


1869.    1  Päällä:  lammas. 


Tuutulauluja.    1869—1871. 
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Pankiui  dlkra'"  (>vill[ej, 
Siinä  t_vtt[ö|  polttakaate!-' 
Kurki   karju  suon  sop'"e''st[a]: 
lu  ..Elkää  tyftö(äl  i)olttak[aa], 
TytiJst'  ne  iiiiät  tulevat. 
Härkä  liäix.  kurki  kuix, 
Lammas  Hioix  lilioix!" 

1870.    Akonl.    Blomstedt  n.  6.      94. 
Moarie   Hännini  (Bogdanoff). 
T}iHfilaiihi. 

Tuuti,  tuufi.  tuoueu  kukka. 
Eipä  tiijä  '  moammo  rukka. 
Missä  lapset  laulellaah 
•Ta  kuta  kiijerrellaah. 
.i  Laulu  laukan-  portahilln. 
Puheli  i)uqjiu  ^  ovilla. 
Laulajan  lasri  ■*  kiiluu. 
Ruumin  kiiVkku  kuivahtaa 
Rahatointa  lauloais'. 
III  Kullafoint;!  knkkiiois'. 
Kultani  kätyt  *  kuluu, 
Hobiaiset  *  hihnat  hila.si. 

Uni  uTkuo  kyz>'ö, 
Alta  ikkunan  auuo: 
lö  ..Onko  lasta  kätkyessä. 
Onko  pientii  pieluksilla?"' 

Uni  uuhella '  ajao. 

KiekkosarvoUa "  kehiy. 

Herasilniällä '"  hevolla. 

■JO  Lakipeällä  "  lambahalla. 

Tyttö  synty,  tyhjä  synty. 
Poika  synty,  pouta  synty. 
Varis  virkki  vainivosta. 
Korppi  kuusesta  liuliuzi: 


25  „Ei  (yttö  tuholle  jouva: 

Tyttärestä  lieät  tuloo. 

Härkä  häiksi.  '^  kurki  kuiksi.  '* 

Maholehmä  makkaroiksi, 

Lammas  liioiksi  lihoiksi. 
30  Miullapa  suolet  annetaah, 

.\ijan  taakse  akkon''ni. 

Pellon  toa  ^*  perehineni. 

Suolla  suuren  joukon  kera." 

1871.    Akonl.     Kaijal.  u.  69.       94. 

Ou£i    Juplant:r    Nykäni,    Heikki 
Hämäläisen   vainio. 

Tuiuilaulu. 

Tuuti,  tunti.  Tuonen  tukka! 

Eikä  tiijä  mamma  rukka. 

Missä  lapset  laulelouve 

,Ta  kuta  kujeitelouve. 
5  Laulan  lankan  portahilia. 

Puhutah  imojin  ovilla. 

Tjaiilajan  laki  kuluuve. 

Ruunun  kurkku  kiiivahtauve 

Rahatointa  laulaessa, 
10  Kullatonta  kukkuossa. 

Kultani  kätyt  kiilasi. 

Hopiehiihnaset  helasi 

Tätä  lasta  tuuvittoassa. 

Uni  ulkuo  kysyyve. 
15  Alta  ikkunan  anuuve: 

,,Oako  lasta  kätkyössä, 

Pientä  lasta  pieluksilla. 

Yakahaista  voatteisilla?" 
Uni  uuhella  ajauve, 
20  Kiekko  sarvella  kehiyve. 

Herasilniällä  hevolla. 


'  ti]f|ä:    tii/ä.  — •  ^  =  (jiaBKa)    puoli.  —  ^  =  puoti.  — 
-    *  =  kätkyt,    kehto.   ~  *  Ho|p|laiset:    Hofriaiset. 
*  =  i'ma    lammas.  '  =  kiehkurasarvella.  —   '* 

12 


1870. 
suulaki.  — 
loilla.    - 

nen.  —   ^'  =  laukkipää. 
—   '*  toa|kse|:    toa. 


••  =  laki, 

-  '  =   polstari- 

:  lauhktasilmäi- 

tässä  paraimmiksi  lihoik.si.  —  '^  kuu  =  i-.isva. 
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Laukkipeällä  lampalialki. 
Tyttö  synty,  tyhjä  synty. 

Poika  synty,  polte  synty. 
25  Korppi  kuusesta  huhusi. 

Varis  virkki  vainivolta: 

,,Ei  tyttö  tuhoh  jouva, 

Tyttärestä  heät  tulouve. 

Härkä  häiksi,  kurki  kuiksi, 
30  Maholehmä  makkaroiksi. 

Lammas  liljoiksi  lihoiksi. 

Miula  suolet  annetahe. 

Aijan  toakse  akkoueni 

Pelloilla  perehineui. 
35  Suolla  suuren  joukon  kera." 

1872.     Kivij.    Marttiöi  a.  915. 

Varis  praukku  vai/iivolla. 

Varis  praukku  vainivolla, 
Kurki  kakluah  kurotti: 
„Tapa,  tauti,  tyttäret: 
Nokitah  suolta  karpalot I" 

5      Varis  praukku  vainivolla: 
„Elä  tapa.  tauti,  tyttärie. 
Tyttäristä  hiät  tulou! 
Maholehmä  tapetah, 
Suolet  nmaha  annetah, 

10  Pellolla  perehihcni. 
Alla  aijan  lapsiiiehi.' 

1872  a).   Kivij.    Marttini  u.  1021. 
Maura  MaittiVii. 

Kurki   ta   i'aris. 

Kurki  kakluah  kurotti 
Yli  pöyrän  lausumah: 
„Tapa,  tauti,  tyttäret, 
l^okitah  suolta  karpalot!" 
.i      Vaiis  vaukku  vainivolta: 
„Elä  tapa,  tauti,  tyttärie. 
Tyttäristä  hiät  tulou  I 
Maholehmä  tapetah. 


10. 


11. 


Suolet  miula  annetah, 
10  Alla  aijan  lapsineni, 
Pellolla  perehiiieiii." 

1873.  Yuokkin.   Eautell  n.  929.     92. 
Okahvie   Mäkeläini. 

Kätkyt  laulu: 
Varis  vanku  vainivolta. 
Kaksi  pellon  pientareelta: 
„ Tyttö  synty,  tyhjä  synty. 
Poika  synty,  polte  synty. 

5  Ei  tyttö  tuho  oh  jouva. 
Viekeä  kylyyh  tyttö. 
Kupo  olkia  ovilla, 
Härkä  häikse,  kurki  kuikse, 
Lammas  liioikse  lihoikse! 

10  Siitä  mieki  suolet  soanen, 
Syyväkseni  mielihyvikseni." 

1874.  TJhut.  Europeeus  K,  u.  212.      46. 

Kurki  kuusesta  huhusi. 
Pitkäsääri  pihlajasta: 
„Tapa  poikes  tyttäresi 
Marjat  maalta  poimimast[a]. 
.i  Karpaloita  kantamasta!" 

Varis  vaikku  vainiolta, 
2:nen  peltojen  periltä: 
„Elä  tyttöä  tuhoa! 
Tyttärestä  häät  tu[levij. 
10  Härkä  häiks[i].  k[urki]  k[uiksi]. 
Mahollehniä  makkaroiksil." 

Lasten  viihdytyslauluja. 

Aja,  aja,  heposella. 

1875.  Vuouu.    Youtila  n.  4.         l:^. 
Anni    Lehtoiii.      -   Mp.   OuhiSha. 

I V iihdytyslauhi   itkiessä.] 
I  Ajn.  aj;i.  heposella. 


Lasti-ii   viilidytyslauluja.    1875 — 1878. 
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Heposella  iiirvi.^ellit. 

Lillien  iiiiis.-ia[ii]  iminto-sella, 

Kalahaiiviii  karvasella ! 
5  Ajoa  sulintteleniina, 

Mäniiä  liiikeroittoleniiiia 

Toatoii  luokse  taiitei-ella, 

Moanioii  luokse  iiiauterella. 

Tsikou  '  luokse  tsiniiiiii. 
t<i  Toatto  taiiiiiiou  lastuiui. 

Moanio  inaitoniöykkyini. 

Veikko  veluiäviiploini, 

Tsikko  tsiiiiiiiiuikkuuaiui. 

Anna,  hiiri,  tyttdäs'.  i 

1876.  Uhut?     Cajau  u.  49.  36.; 

Kolkkasi  koaii  ovea. 

Rä.vähytti  räystäs  puita:  j 

,.Anua,  hiiri,  tyttiiäs'!- 

vilustapa  lieiiöö." 
.i  Kolkkasin  koau  ovea. 

Riiväliytiu  liu-stäspuuta. 

Akkanen  kovaksi  v''uita"' 

Keseu  kullan  keittämistä. 

Hupien  suloaniista. 
m  ..Anua  pataista." 

,.Miksi  siulla  pataista?" 

..Papilla  huttua  keittee.- 

..iliksi  pappia?" 

..L;ista  ristimään." 
li  „Miksi  lasta?" 

..Lassiin  poimiaksi." 

Hiiri  hiirtä  ulos  kutsui. 

1877.  miut.  Europaeus  K.  n.  211.     46. 
Hiiri  liiiitä  uPos  kutsu. 


Pakinoille  ulkosille. ' 
Salainoisille  sanoille: 

„Anna,  hiiri,  tyttäresi 
.-,  Variksel[le]  varkahall[e]!'- 

Varis  ou  vaskisaappah[issaj. 
Hiiri  kirjokorjasessa, 
Ajoa  karitt[elevij. 
Reki  vieri,  tie  jyräsi, 
10  .Tar[as  koivuinen  kolasi], 
Vem[mel]  tiioni[inen]  t[utasH. 

Vuota,  vuota  — . 

187S.    Usrnana.    Meril.  n.  2354.     8». 
VVasseiie  Lukkajoft. 

Hiiren  lauhi. 
Hiiri  hiirtä  ulos  kutsui 

Piha.sille  pakinoille, 

Salavanimille  sanoille. 

Hiiri  tuon  sanoiksi  virkki: 
s  „Mipä  asia.  kupa  asia?" 

„Kuoli  kaunis  Karpan  uaineu''. 

,.Millä  surmin,  kulia  surmin?'' 

,,Lautaseu  päähän  putotiii. 

Rijan  jiääliän  ripahutin 
M  Korkealta  k'^o^mmanolta, 

Saranoijen  salvamelta". 

,.Kuii  on  kuollut,  kuolkahan. 

lläni  hän,  ka  mänkähän. 

Itse  lapseni  elätän." 
15      Virsut  jaloissa  vipasi ' 

Otran  päitä  kantaes.sa. 

Hattu  ])äässäni  havasi 

Purnun  viertä  juo.stessaui, 

Akan  avaimen  pelosta, 
2(1  Karpan  naisen  kaameutta. 
Karpan  renki  vei  kekoseii 

Keon  pohjan  keksimäni. 


l-iTö.     '  Selitelty:   sisku. 

1877.  '  Ulkosille  pakinoille:  Pakinoille  ulkcsille;  jäij.  luiineioilla  miiulottu. 

1878.  '  i.Ialoissanil   v.:  Virsut  jaloi.s.sa    v. 


332 


Määrätyissä  tiloissa  ja  toimissa  laulettuja. 


Vei  kaiken  verottinieui 
Loukkoihin  lomiseviiiin, 
2.1  Katajaisihin  kasoihin,  ^ 
Tervaisihin  tyunyrihin. 

Hiiri,  hiiri,  hikkeroini. 

1879.     Uhot.     Marttirii  u.  14.        92. 

Hiiren   retket. 

„Hiiri  hiiri  hikkeroini! 
JVIi.sscä  kävit  tämän  talven':'" 
..Toivolassa  tätilässä. " 
..Mitä  sielä  raatelit?"' 

5  ,,Kannoiu  kaheksan  pojaista, 
Yheksännen  tyttären." 
..Mitkä  oli  nimet  niillä?" 
..Yksi  ytti.  toinen  totti. 
Kolmas  koko  paalikkaiuen, 

10  Neljäs  ueitto[!J  niemen  päässä. 
Viides  vinnuri  vesillä. 
Kuudes  kutti  kankahalla, 
.Seitsemäs  sepän  Simana,  ' 
Kaheksas  on  kaitaparta, 

i.i  Yheksäs  on  yllättäjä. 
Hattu  päässäni  hatisi, 
Virsut  jalassa  vildsi 
Pnurnun  laitaa  juostessaui, 
Värtsin  suuta  kaivaissani.'' 


Hiiri  kaupalta  tuloo. 

1880.  Kostamus.  Lönnrot  R,  n.  645.  37. 

Hiiri  kaupalta  tuloo 
Purrella  punaperällä. 
Venehellä  verkasella. 
Keitti  linnan  lepsautti, 
ä  Tytär  liutahan  läpetti : 


!       Keitti  hutun  hupsahutti, 
Poika  huttuhun  hupeni. 

Hiiri  laulelou  lavossa. 

1881.  Akonl.     Nasto  Lesojeff.  n.  99. 
"/e  12. 

Marttinan   Iro. 

Hiiren   laulu. 

Hiiri  laulelou  lavossa, 
Lyyhtehessä  lyyröttäy: 

..Onko  koissa  kaunis  katti 
V:iiii  kylässä  kykräselkä?" 

Hyppään,  hyllään. 

1882.  Viionn.    Paulali.  n.  4250.     11. 
Anni   Lehtoni. 

Hyppää,  liyllää. 
Taussaa,  talloa, 
,       Tinatipperöisillä 
!       Vaskivai-pahaisiMa. 
I     5  Jos  miuu  kenkäni  kuluu, 
j       Kyllä  suutari  sukin, 
Papin  poika  paikkoaa. 
Lasta  hypitilie?sä. 

1882  a).  Vuonn.  Juho  Santa  n.  6.  1 3-14. 
Mp.  .\nni  Lehtoni.  —  Ouhissa. 
Lasten  laulu.      (Sävelmä). 

Hyppään,    hyllään.    tanssaan, 
tallaan 
Tinatipperöisillä, 
Vaskivarpahaisilla. 
,Tos  mun  kenkäni  kuluu. 
Kylläpä  suutari  sukiu, 
Papin  poika  paikkaa. 


^  24  V2:   |Kasoihin  katajaisihin|. 
1879.    ^  Kk:s.sa  pieni  alkukirjain. 


Lasien   viihdytyslauluja.     1882  b).  -1886. 
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1882  b).     Vuonu.    Voutila  n.  2.     13. 
Aiirii   Lchldiii.    —    Mp.  Oulussa. 

[Lasten  lauluj. 
[Polvella]. 

Hyppäiiii,  liyliääu, 
'raiissaaii,  talloaii 
Tiiiatippeiöi.silläiii.' 
Vaskivaipahujsillaiii  I 
.1  Jo.s  miuiin  keukäiii  kiiluvi. 
Kyllä  suutari  sukiui, 
Papin  pcika  jiaikkuai. 

Hyvin,  hyvin,  hyssyttää. 

1883.    Kiestiiiki.    Väisäiien.  säv.  kok. 
n.  429.     15. 

Ma<ro    Siidorova,   synt.   Kiesiin- 
gissS. 

Lapsen  hypityslaulu. 

Hyvin,  hyvin,  hyssyttää. 
HyttoliJö.  uiahteloo. 
Kisuailoo,  niahteloo. 
Kisata  vielä  suattaa. 
s  Kisata  violä  mahtaa. 
Tullu'  liiii,  tullu. 
Tullu'.  tullu',  tuttu  luttu  tuu, 
Tullu  tuu.  tullu  luu. 
Hiihakka(ini)  hiihtää, 
1(1  Keikakka(ini)  hiihtää. 
Hiihakka  hiihaa. 
Keikakka  hiihaa. 


Sinisissä  siikkiiiiissä. 
Punasissa  [»Mpoloissa, 
.>  Väistärikki  vähän  anto. 
Pikkulintu  paljo  kauto. 

(Leikkilaulu  lapselle.  Myö.s  l.ip- 
set  tavotellessaan  kiinni  häkkäröiU 
1.  liipukai.sia    =   sudenkorennoita?) 

Ken  söi  kesävoin. 

1885.   Akoul.    Etu-opaeus  K,  n.  75.  45. 

Ken  siii  k[esävoiuJ? 

H[iiri  söi  kesävoin]. 

Missä  hiiri?  —  Aitan  alla. 

M[issä]    a[ittaj?  —  Veteh  vieri. 
.1  M[issä]  v[esij?  —  Här[kä]  joi. 

M[issäJ  h[ärkä]?  — Kirves  tappo. 

M[issäJ     k[irves]?    —    Kaunon 
päuss[äj. 

M[issä]  k[anto]?  —  Karhu  repi. 

M[issä]     klarhu]?     —    Nurmen 
juox[i]. 
10  M[issä]  n[urmi]  ?  —  Neiti  niitti. 

M[issä]  n[eiti]?  —  Lippahass[a]. 

M[issä]  l[ipas]?  Kosken  korvall". 

Mfissä]  k[oski]?  —  Koira  lakki. 

Mlissä]  k[oira]?  —  Maot  tippu. 
15  Mfissä]  ni[aot]?  —  Kok[ko]  nokki. 

M[issä]  k| oliko]?  —  Taivahal[la]. 

Millä  sieltä  säätänee? 

Korennoilla  koivusillfa], 

Saarapäillä  sauvasilla. 


18H4. 


Häkkärä  härröö.  !  1886.     Akonl.     Blomstedt  n.  13.     94. 

Vuomi.      Paulah.  n.  4257.     11.  i  '^"1^   Hämaläiiii  (Bogdanoff). 


Anni  Lehtoiii. 
Häkkärä  härröiV 
iiii  pörröö, 


Hiiren   laulu. 

Ken  söi  kesävoin? 
Hiiri  söi  kesävoin. 


1882  b).    '  tinatipperöisillä|in|:  tinatipperöisilläHt. 
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Missä  hiiri?   —  Aitan  alla. 

Missä  aitta?  —  Jokeeli  vieri, 
.s  [Missä]  joki?  —  Härkä  joi. 

Missä  härkä?  —  Kuusikossa. 

Missä  kuHsikk'?  —  Kirves  ieik- 

kai. 

[Missä]  kirves?  —  Kannon  peässä. 

[Missäl  kanto?  —  Karhu  repi. 
u  [Missä]  karhu?   —  Mani  yhek- 
sän  niei'en  ylitse, 

Meripuolen  kymmenettä. 

Siell'  on  puut  punaset, 

Taivas  tammen  karvaHine, 

Moat  siniset,  puut  punaset, 
15  Taivas  tammen  karvaffine. 
Siell'  on  pikku  perttelini.' 

Otsa''  sen  on  Osmon ^  luusta, 

Sivuseinä  sirkun*  luusta, 

Lagi*    on   lammen   luramehista, 
20  Lata*  kepeistä'  lauvoista, 

Kiukua*  meren  kivisistä. 

Patjat^  meren  patviloista. i" 

Siellä  Moarie  makoaili, 

Tinarinta  riuotteli.** 

1887.  Latvaj.  löimr.  A  H  6,  n.  117.    34. 

Ken  söi  kesä  voinT? 
Hiiri  söi  [kesävoin]. 
Missä  hiiri?  —  Aitan  alla 
[Missä]  aitta?  —  Veteen  vieri. 
.'.  [Missä]  vesi?  —  Härkä  joi. 
[Missä]  härkä?  —  NiituUa. 
[Missä]  niittu?  —  Viikate  vilahti. 
[Missä]     viikate?      —    Kannon 
päässä. 


[Missä]  kanto?  —  Kukko  nokki. 
10  [Missä]    kukko?   —  Kuusikossa. 

[Missä]  kuusikko?  —  Sepän  kir- 
ves. 

Sepän  kirves  seinän  alla. 

Millä  sieltä  saatanehe? 

Haapasilla  halkoloilla, 
15  Koivusilla  korenoilla. 

Ken  Teron  tietää. 

1888.  Kostamus   Lönnr.  R,  n.  653.    37. 

Ken  Teron  tietä[ä]? 

Mie  Teron  tieän: 

Tero  pikku  pirt.tisessä, 

Matalaisessa  maj[assa], 
5  Petäjäisessä  pesässä, 

Honkasessa  huon[ehessa], 

Sakian  savun  seassa, 

Kokkatuoraarin  tuvassa, 

Kalapuksun  kammarissa, 
10  Olkisen  oven  takana. 

Istuin  tässä  illan  kaiken 

Karjalaisen  kammin  päässä; 

Päivän  päätäni  kivisti, 

Kuukauen  kurikkatani. 
15      Miull'  oli  nainen  miekkosella 

Toinen  Vaaran  Iivanalla, 

Kolmas  Kontokin  Harittalla, 

Neljäs  vielä  neityenä. 

Lakki  oli  päähän  laittamatta. 
20      Sata  oli  miestä  Sallilaa, 

Tuhat  miestä  TuUilaa, 

Ei  ylitän  hyveä  miestä. 

Ei  00  pöytään  pantavoo. 


1886.  '  =  (dim.  sanasta  pertti  =  tupa)  pirttini.  —  *  =  perä  seinä.  — 
^  =  Ahino.  —  *  |lveltavarpunen[:  *pikkulintu.*  —  ^  =  katto,  lakeinen.  — 
•  =  »silta»,  lattia.  —  'sei.  silta  on  tavallisesti  Van.  Karjalan  perteissa  vah- 
voista lankuista  tehty  (min.  muist.)  —  *  =  kiuvas.  —  *  =  polstari.  — 
*"  =  (?)   (ehkä  joht.  s[ana]sta  patvinen).  —   "  ==  rentona   lojui. 


Lasten  viihdytyslauluja.     1888—1891. 
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Lautahan  lasettavoo. 

i.-,  Porissuir  oli  oiva  poiat. 
Ristiiiiemcn  riskit  miehet. 
Ne  oli  Sieväset  sanalta, 
Sukkelaiset  snorinnalta. 
Repo  itki  reyiitteli: 

JO  „0[i]  v[oi]  v[o)J. 

Voi  ou  poiki[aiii],  pol[oinenl, 
V[oi|.  laiton,  l[apsiani|!" 

Kopu,  kopu,  kotoo. 

1889.  Vuonn.Paulaliajju.  n.  4241-2.  11. 
Anni   Lehtoni. 

Kopu.  kopu.  kotaista, 

Anna  akka  pataista. 

Miksipä  sitä  patai-sta? 

Pappie  syöttää, 
i  Miksipä  sitä  pappie? 

Lasta  listii. 

Miksipä  sitä  lasta? 

Lassapa  la.ssiin  poimijaks', 

Jnovukkaisen  juontajaks', 
10  Hienuii  marjan  hiertäjäks', 

Mussikan  museitajaks". 

1889  a).  Tuonn.  Juho  Ranta  n.  7.  13-1-1. 

Anni  Lehtoni.  —  Muietiinp.   Ou- 
lussa. 

Lasten   laulu.      (Sävelmä). 

Kopu,  kopu.  kotoo. 
Anna,  akka.  patoo! 
Mikse  sitä  patoo? 
Pappia  syöttää. 
.■;  Mikse  sitä  pappia? 
Lasta  ristiin. 
Mikse  sitä  lasta? 
Lasta  lassun  poimijaks', 
Juopukaisen  juontajaksi, 


10  Hienon  marjan  hiertäjäks', 
Mustikan  museitajaks'. 

1889  b).    Yuonn.     Voutila  n.  3.     13. 
AnÄi  Ijehtoni.  • —  Mp.   Oulussa. 

V iihdytyslaulu   itkiessä. 

Kopu.  kopu,  kotoo. 
Anna  akka  patoo! 

Miksi  sitä  patoo? 
Huttuu  keittöö. 
5      Miksi  sitä  huttuu? 
Pappie  syöttöö. 

Miksi  sitä  pappie? 
Lasta  ristiö. 

Lasta  lassun  poimijaks', 
10  Juopukkaisen  juontajaks', 
Hienon  marjan  hiertäjäks', 
Mussikan '  mutsertajaks'. 

Kuka  häihini  tulevi. 

1890.  Vuonn.  Europeeus  K.  n.  186.    46., 

En  tieä  poloinen  poika, 

Kuka  häihini  tulevi, 

Pitohini  pistelexen : 

Varis  vanha  saappahassa, 
5  *Harakka  lekiperässä,* 

Korppi  kirjokorjineusa, 

Väkinensä  västäräkki. 

Peiponen  perehinensä, 

Snkunensa  suopetäjä, 
10  Lahokanto  lapsinensa. 

Kunne  hiihat,  hiiri  rukka. 

1891.  Miinoa.     Niemi  n.  189.       u4. 

Palaka     Saliini;     Sappovaarasta. 
syntyisin.  —  Mp.   Akonlahdessa. 


1889  b).    '  Paalia:   [Mus]t[ikan]. 
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Hiiren    laulu. 

Lypsin  lehmän  lyyröttelin, 
Kannoin  maijon  koaiottelin, 
Siivilöitsin  siirottelin, 
Panin  pattsahan  neniih. 

ö  Tuli  kissa  Kiijovasta, 
Viipnrista  viirasilmä, 
Lakki  niaion  laijsineh. 
Nuoli  pohjan  poikineh. 
Lyöniähä  mätsöttäniähä. 

10  Ääni  kunlni  OlviJläh. 
Toini  eäni  Tolvolah. 
Kolmas  kotikj-läh. 

Läksi  hiiri  liiihtamah. 
Lyhyt  polvi  lynsyttämäh. 

15  ,.No  kunne  hiihat.  hiiri  rukka? 
„Hiihau  töitäni  pakoho, 
Piilojani  piilemäh." 
,.Kunnepa  sie  nyt  mänet?" 
„Mäneu  niie  niaanrakoh." 

20  „A  kun  siellä  sattauvut?" 
,.Mippä  Yoian  voisimilla, 
Siipoan  sikalihoilla?" 
„Mistäpä  sie  voisiniia?" 
..Vanhan  akan  vakkasesta.' 

25  ..Mistäpä  se  vanha  akka?" 
„ Nuoren  neion  lippahasta." 
,.Mistäpä  se  nuori  neiti?" 
,,Mahon  lehmän  nännäsestä." 
,,Mistäpä  se  maho  lehmä?" 

30  „Tuorehesta  turpehesta, 
Vihannasta  mättähästä, 
Kiist'  ei  uuvu  polvinkaua, 
Vähene  sinä  ikänä." 

1892.    Äkonl.    Europ.  K,  n.  73.    '  45. 

Ken  söi  k[esä]voiu? 
Hiir[i]  s[öi]  k[esä]v[oin]. 

Mistä  hi[iri]  v[oita]  saapi? 
Vanhan  ak[au]  vak[kasesta]. 
ö     Mist[ä]  \'[anha]  a[kka]  sa[api]? 


Nuoren  neiionj  pyt[tysestä]. 

M[istä]  nu[orii  iiei[to]  s[aapi]? 
Nuoren  leh[inän]  nän[nisestä]. 

M[istä]  n[uori]  i[ehmä]  s[aapi]? 
10  Vihann[asta]  vainio[sta], 
Tuor[ehesta]  turp[ehesta]. 

Kunne   luihät.   liiir[ij  ruk[ka]. 
Lyhyt  jalk[a],  lyyssätt[elet]? 

Menen  töitäni  pak[ohon]. 
15  Pil[lojani]  piil[eniähän]. 
(Pujottautuu  puun  juureh, 
Mättäytyy  mättähäsen) 

Läxin  puille  puinilleni. 
Tammille  tapetuilleni. 
20      Jos  puilla  puitanee, 
Tamm[illa]  tap[ettanee]? 
Pujottau'un  puun  juureh. 

1893.  Kostamus.  Lömir.  R,  n.  644  b.  36. 

Oli  Maaria  matala  muori. 
Taaria  talon  emäntä, 
Lypsi  lehm[än]  lyyritteli. 
Kanto  m[aion]  kaaritteli. 
5  Pani  pats[aha]n  nenäh. 

Tuli  hiiri,  joi  vähäsen, 
Tuli  toinen,  kaiken  kaato. 

Läksi  hiiri  hiiht[amah], 
Lyhytjalka  lyntsyttäm[äh]. 
10  Mistä  hiihat.  hiiri  parka? 
Hiihan  pahoista  pakohon. 
Mitä  sie  pahoa  laait? 

Oli   Maaria    m[atala]   m[uori] 

edl. 

Tuli  hiiri  joi  vähäsen. 
15  Menin  mie  ta  kaiken  kaaon. 
Milläpä  sie  pakoon  menisit? 
Menisin  mie  maan  rakoh. 

A  kun  siellii  nälkä  tulee? 
Mie  leikkaan  lepästä  last[un]. 
20     A  kun  vatsaas'  puhaltaa? 
Pistän  pikkunieklasella. 
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[A  kun]  kipeä  tulee?  j 

Jlie  voian  leliiiiäu  voilla.  | 

Mistäpä  sinulla  li^liniän  voita? 
23  Nuoren  neien  vakkasesta.  I 

Mistä  sitä  nuori  neito?  j 

Nuoren  lehmän  nännisestä. 

Mistä  sitä  nuori  loimia? 
Tuoreliesta  turpchfsta, 
311  Vihannasta  mättähästii. 

Läksin  naimahan  naperska. 
Tuomalla  turkin  '  nyplä, 
Vicmoilla  vingeqiori. 
Sai  sieltä  naisen  naperskan. 
3.i  Eli  tuohV  turkin  nyplä. 
Vikla  viug^erpori. 

1894.  Kostamus.  Lönni'.  E, n.  646.     37. 

Läksi  hiiri  hiiht[amalian]. 
Lyhyt  polvi  lynsyttäni[ään], 
Pikku  kelkk[auen]  p[eräs.sä]. 
Pikku  kirves  kelkkasessa. 
5  Katti  katso  kannon  päästä: 
„Kunnc  hiihat.  hiiri  raukka, 
Lyhytplolvi]  lynsyttelet?-' 

..Hiihan  töitäni  pakoh. 
Piilojani  piileraiih." 
1"      „Minnepä  mie  meneiiiä?" 
„Menemmä  maan  rakohon." 

,.Mitäpä  me  siellii  syiiniä? 
«Syömniä  koivun  kuorusia. 
Pnrema  haavan  kettusia." 
1.-.      ,.A  kun  vatsat  paisuttane?" 
,.Nieklasella  me  puhoma." 

„[A  kun]  veri  vuotanoo?" 
,. Hiiren  voilla  voitelema." 

..Mistäpä  hiiri  voita  saapi?-' 
20  „Vanhan  a[kan]  v[akkasesta]." 

..Mistäpä  vanha  akka  saapi?"' 
„Nuoren  neion  lippahasta." 


1893.     '  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 


«Mistä  u[uori]  n[eito  saapi]?" 
..Nnoron  lehmän  nänn[isistä]." 
2n      ,.M[istä]  nluori]  l[ehmä  saapi]? 
..Vihanasta  mättähästä." 

1895.    Vuonn.    Paulali.  n.  4254.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Lypsän  lehmän  lyyryttelen. 
Kannan  maion  koaruttelen, 
Panen  pat.iahau  nenähän. 
Tuli  hiiri,  joi  vähäsen, 

,-,  Tuli  toiiii.  joi  vähäsen. 
Tuli  kolmas,  koato  kaikki. 

,.Minne  hiivot.  hiiri   rukka, 
Lyhytjalka.  lynkyttelet?" 
„Hiivon  puitani  pakohon. 

10  Hakojani  hakkoamah.'' 

..Entäpä,  kuin  sinn  nälkä  tulo?" 
..Mif  syön  palon  pakkulii." 
..Entäpä,  kun  maras  pullistuu?" 
,.Mie  orasella  kaivelen, 

i.>  Nieklalla  nivertelen." 
..Kuinpa  veri  juoksomah?" 
..Miepä  voilla  voitelen." 
„ Mistäpä  se  voi  tuloo?" 
..Nuoren  lehmän  nuunusesta." 

•20  ..Mistäpä  on  nuori  lehmä?" 
..Vihannasta  mättähästä." 
..Miss"  on  vihanta  mätäs?"' 
„Viikates  sen  leikkas." 
,.Miss'  on  viikate?" 

2j  „Viikates  on  kannon  pääss'." 
..Miss'  on  kanto?" 
..Tuli  sen  poltti." 
..Mi.ss'  on  tuli?" 
,.Vesi  sen  sammutti." 

30  ..Miss'  on  vesi?" 
..Härkä  sen  joi." 
..Miss'  on  härkä?" 


22 
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,,Mies  seu  tappo." 
„Miss'  ou  mies?'' 
SS  ..Mies  otti  inussan  oriin, 
Läksi  ajoa  suliuttamati 
Mussamiiereu  rautah. 
Missä  tinaa  viessatah 
Rauta  pesmililiä." 

189(i.    Cajan  8:0,  n.  6.  36. 

Hiiren   hiihanta. 

Mie  lypsin  lehmän  lyj-ryttelin, 
Kannon  maion  kaarruttelin, 
Panin  patsahan  nenäh. 
Tuli  hiiri,  joi  vähäsen, 
5  Tuli  töine,  koato  kaiken. 

Läksi  hiiri  liiihtaniah, 
Lyhytpolvi  lyyttämäh, 
Läksi  töitäh  pakoh, 
Pahojah  piilemäh. 
10      Katti  aiaita  liysyvi: 
..Kunne  hiihat.  hiiriparka, 
Lyhytpolvi,  lyykyttelet?-' 
..Hiihan  töitäni  pakoh, 
Pahojani  piilemäh.'' 
15  ..Siima  puilla  puitaneh, 
Tankilla  tapettaneh." 
..Pistän  pikkunieklasella, 
Tärähytän  tähkäsellä. 
Pistävyn  puun  juuren  alla  piile- 
mäh.'' 

1896  a).    Cajan  n.  67.  >  36. 

Hiiren  hiihanln. 

Mie  lypsin  lehmän  lyyrättelin.^ 


Kannon"  maion  kaarruttelin. 

Panin  ^  patsahan  nenähän. 

Tuli  hiiri,  joi  vähäsen, 
.5  Tuli  töine,  kaato  kaiken.^,' 
Läksi  hiiri  hiihtamah, 

Lyhytpolvi  lyyttämäh. 

Läksi  töitänsä  pakohon. 

Pallojansa  piilemähän. 
10      Katti  aiaita  kysyvi:* 

..Kunne  hiihat,  hiiri  parka,' 

Lyhytpolvi,  lyykyttelet?" 

..Hiihan  töitäni  pakohon, 

Pahojani^  piilemähän.'' 
15  ...Siima  puulla  puitaneh(% 

Tankilla  tapettanehe." 

—  ..Pistän  pikkunieklasella, 

Tärähytän  tähkäsellä. 

Pistäyu  puun,  kuusen  alla  piile- 
mäh." 

1897.    Cajan  8:0,  n.  2.  36. 

Oli  ennen    ukko,   akka. 

Lypsin  lehmän  lyyrittelin». 
Kannon  maion  kaaritt[elin], 
Panin  patsahan  nenähän. 
Tuli  hiiri,  joi  vähäsen, 
.5  Tuli  toin'"e\  kaiken  kaato. 
*  Läksi  hiiri  hiihtämäh, 
Lyhytpolvi  lyyttämäh.*  ^ 
Sen  minä  uylen  nyrkilläni 

Ostan  ruskian  orosp[n], 

10  Somer  silmilläsi  sirahti, 

Meri  räisky  parmaliilla 


1896  a).    ^  Sivulle    lis.:    Toaria    on    talon  emäntä,  ja  tekstiin   korjattu: 
lypsi    [lehmän    lyyrätteli],  —  ^  Päällä:    [Kan]to,    vrt.    ed.    muist.    —  ^  Korj. 
Pani,  vrt.  ed.  mi"'-*           ■ 
'niaken'',  Siitä   p 
sytteli,  lausutteli.  - — ,— .  

1897.    '  lyyr|y|ttelin:    lyynttelin 
ss:n   6—7   kohdalla:   Läk.^^i. 


yyrätteli],  —  ^  Päällä:  [Kan]to,  vrt.  ed.  muist.  —  ^  Korj. 
luist.  —  *  Päällä:  joi  vähäsen.  —  ^  Sivulla:  Tuli  kolmas  koato 
itstihen  pakohon.  —  ^  Sivulla:  Mies  on  vastahan  tulevi,  Ky- 
I.  —  '  Päällä:  rukka.  —  *  Päällä:   piilojani. 

—   ^  Sivulla    rivien    väliin    lisättyjen 


Lasten  viihdytyslauluja.    1897 — 1901. 


339 


Tuostessa  hyvän  hevosen, 

Hyviin  riskiin  ripsiittaissa. 
Oli  eunen  ukko,  akka, 
15  OH  kirjava  kananen, 

Muui  [kirjavajn  munasen; 

-Muna  vieri  hiiloLsehen. 

Ikko,  akka  itkeni[ähän], 

Kanani  kakahtaniahan. 
20  *  Harakka  hatsahtaniahan  *, 

Vi-r;ijäiset  viereni[ähän]. 

Veri  joki  juoksein[ahan]. 

Musta  lehnia  ammom[ahan], 

Muu  karja  niurehtinialiaii. 


1898. 

n. 


Poly.  r. 
17.     37. 


a.?»    Lömir.  M.  6,i, 


Katti  hyppiis'  kannon  päähän. 
Kannon  päähän  kationiahan : 
Hiiri  mettähän  meni, 
Pikku  keikkailen  perässä, 

s  Pikku  kirves  kelkkasessa. 
..Miheu  menet,  hiiri  raukka?'' 
..Mettähän  menen,  katti  raukka." 
..Mitä  sinne  tekemähän?-' 
..Kasken  kaiken  kaatamahan, 

10  Lehtikoivuii  lyötämähän." 
..Nasko  päälles'  kaatu[u]?" 
..Kokee  mies  puun  jnurocii." 
..Naskuii  nälkä  tullee?" 
..Hakkee  mies  haavan  parkin. 

:-  Koen  minä  koivun  kuoren."' 
..Nasku  paisuu  — " 
..Puhkoo  mies  puikkosella." 
..Nasko  kipiiiksi  tulee?" 
..Voitelee  mies  voikkosella, 

2o,8ittoo  sianlihalla." 

.,Mi.stäs  sinä  sen  voikkosen  otat?-' 
..Nauhan  ämmän  vakkasesta. 
Nuoren  lehmän  nisäsestä." 


,,Mistä  se  nuori  lehmä  ottaa?" 
2.i  „Tuorehista  turpheista, 
Korkehista  korttehista, 
Helyheinäii  hipsusista, 
Luojan  k''aiken''  katon  alta." 
Siitä  katti  hyppäs'  niskaan. 

1899.  Kiestinki.    Väisänen,  säv.  kok. 
n.  428.     15. 

Mafro    Siidorova;    synt.   Kiestiii- 
gissä. 

Lypsylaulu. 

■  Lypsin  lehmän  lyyryttelin. 
Kannoin  maion  kuaruttelin, 
Panin  patsahan  nenäh. 
Tuli  hiiri  hikkeröstä, 
5  Tnli  kakko  kartanosta, 
.Söi  maion  lapsineh. 
Pereki  maion  perehineh. 
Knmu,  kiimu,  kuffulah, 
Pelmo  pieneh  pirttiseh. 

1900.  Sobjenansuu.    Väisänen  n.  42. 
15. 

Vassi    Pestrikö;   synt.   Sohjenaii- 
suiissa. 

Lypsylaulu. 

Lypsän  lehmän  lyyryttelen. 
Kannan  maion  kuarruttelen. 
Kasi  tuuli [I]  kartanosta, 
Viii'usilmä  Viipurista, 
.i  Lakki  maion  lapsineh. 
Perki  maion  perehineh. 

1901.  Ruva.  Väisänen  n.  29.  Säv.  kok. 
n:o  347,  348.     15. 

Joukenie     iSuupo;    Laitasalmcsta 
tuotu. 

Lapsen     kysyessä,    millä    lehmä 


1898.    '  Voinee  myös  olla  Suomen   puolelta,   Kuusamosta. 
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antaa  maitoa,   vastaa  äiti:  ku  lau- 
lat näin: 

Lypsin  lehmäu  lj'yr3'ttelin. 
Kannoin  niaion  kuaruttelin. 
Tuli  liiiri  hikkeröstä, 
Tuli  kuahku  kartanolta. 
5  Söi  maion  lapsineli, 
Piti  maion  pereliineb. 

Kurik  krusiivoi. 

1902.   Vuonn.    Paulah.  n.  4255.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Kurik  krusiivoi, 

Sok  solotoi  trepes, 

Kaskanan  järitsä, 

Virsi,  korsi,  marja  varsi. 
3  Ruokoranta, 

Olensolmu,  ostraujyvä. 

Lisseuoi  lissa. 

Toitom  pliissa, 

Suht  sulkkie, 
10  Kiekai  dai  prossai. 

Naaparista    kun    tulee   kotiin  ja 
siinä  kiireessä  lapsia   pakauttelee. 

Laain  liiton  nossakseni.    (Rikoilla 
kuuntelija). 

1908.  Kellovaara.  Lönnr.  AII9,ii.3.  35. 
Arhippa   Perttusen  sisar  Moarie. 

Nousin  aiv[an]  aik[asehen], 
Aiv[an]  aik[a]  huom[euessa], 
Laain  liiton  [noustakseui] 
Kium,  päi[väsen  keralla], 
5  Vielä  ennen  ennätt[elin], 
*Ennen  kuuta,  päiv[eäkin]*. 

Lämmitteliu  [pirttiseni], 
*Lakuolin  lattiseni* 


Vaskisilla  varp[asilla]. 
10  Läksin  ulos  usta  niy[öten], 

Pellolle  pärettä  myöte[n], 

Pellolle  perini[niäiselle]. 

Pientar[elle]  kaij[imma]'"ll''[e]. 
Seisottelin]  rik[oilleni]. 
15  Siit[ä]  kuul[iu]  6. 

Tajusin  8: 

Urot  otran  leika[nnassa], 

Neitoset  sitelemässä. 

Akat  vanh[at]  päätä  poifniij. 
20  Hanhuet  haasiotsemassa, 

Lakluet  latsottamassa.  '■ 
Anna,  h[anliut],  sii[piäsi]. 

Lakia,  laakamoisiasi. 

Millä  lenn[än]  t[uolle]  maalle. 
25  Tuolle  m[aalle]  vier[ahalle]. 

Ylits[e]  m[eren]  9, 

Meri  puol[eu]  10:ttä! 

Siellä  vaarat  vfoita]  vuot[i]. 

Kalliot  s[ian]  lih[oa], 
30  Mäet  märamikakk[areita], 

Lehm[ät]  leppäs[in]  utarin, 

Paimenet  pajus[in]  jous[in]. 
Siinä  virsi  kuul[laksennej. 

Toin[en]    pääh[än]   pan[uaksejn- 

[ue]. 
35  Kuullat  kullan  kannoille, 

*Laulajat  lehelle  lemmen*, 

Mie  itse  remon  rekelieu. 

Virsi  väkkärän  väkehen. 

1904.    Luvaj.    Europ.  K,  n.  61.     45. 

Nousin  aivan  aik[asehen], 
Aiv[an]  aik[a]  b[uonienessa], 
Pes[ime,  kumartelime], 
Pyyliin  [pikku  pirttiseni], 
s  Lakaelin  lat[tisenij 
Vask[isilla]  varp[asilla], 


1903.    1  Päällä:  kekoa  laitetaan. 
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Tin[asilla]  lehtfilöillJi]. 
Paninpa  niie  rik[kasK'ni], 

Panin  vaskivak[kaseheu], 
11.  Veinpii  minä  likkaseni. 

V[einJ  uros  usta  nifyötenj. 

Pihfalle]  pärett[äj  m[yöten], 

Pell[olle]  peiini[niäist'llc]. 

l'eninäli[e],  kaiinini[alle]. 
1-.      Seisatime  nkioillenij, 

Loinpa  s[iluiätl  iu[otehesen], 

Kään[sin]  iHiiätä]  pläiväu]  al[le], 

sieltä  kexin  nuoren  sulh[on], 

Nuor[en]  nousevan  omenan. 
-.0  Suiz[et]  seiz[ot]  vyön  all[a], 

Tavitarliilat »  k.äVssä. 
Mitä  suizet  seizilläsi, 

Tarhiollasi  tavotat? 
Suizen,  seizeu  teiän  kanoj[a], 
■25  Teiän  niemen  neitosia. 
Ei  ole  suizin  ottaminen, 

Tarhion  tavottamiii[en]; 

Kuin  tuot  -  ruskian  rep[oseu] 

Eli  nää'än  ristibiiiinän.  ^ 
.1"  Isolleni  syöttämää. 

Tuo  tuikki  Tur'un  *  maasta, 

T[uo]  t[urkkij  1000  nyplä. 

100  nypläneu  saletti. 

Emolle  imettämää. 

1!)(I5.  Latvaj.  Lönnr.  A II 6.  n.  115.  34. 

Lain  liiton  iiossakseen, 
Pyhin  pirtti  [!]  pirttiseu, 
Vaskilattisen  lakas[in]. 
Lapuoni  lattieni 
.  Tinasilla  lehtisillä. 


Vaskisilla  varpasilla. 

Vein  rikkani  pihalla, 
Seis^'l''t telin  rik[ kasilla], 
Knuntelinuna,  käänt[olimniä], 

10  Kuulin  kuniat  kuusifl[la]. 
Näin  iinehet  seitsem[ällä]. 
Sieltä  kuulin  kuusoalta, 
Seitsem[e]ltä  tähysin: 
Sulhot  otran  leikannassa, 

i.i  Neitoset  1  sitelemässä, 
Lakloset  latsottauiassa. 
Akat  vanhat  päitä  poimi. 
Itse  liauhut  anteloo. 
Anua,  hanhut.  siivittäsi, 

20  Millä  lentää  tuolla  maalla, 
Tuoll[a]  ma[a]lla  tuttavalla, 
Maalla  tuntemattomalla, 
Sinisen  salon  siahan. 
Sieir  on  naiset  Lisrs"'in  lassin, 

25  Morsiamet  niussin  kulmin. 
Tyttäret  tina  siioissa, 
Akat  vanhat  vaskivöissä, 
Kukot  kulta  kannuksissa, 
Lehmät  leppäsiu  utarin, 

30  Paimenet  pajusin  sauvoin. 

1906.  Latvaj.   Bor.  n,  n.  7.    "\U  72. 

Okahvie,  K'ihvon  leski;   Kivijär- 
vestä  syntyisin. 

Annas,   hanhut,  siivyttäsi.  ^ 

Loajifi  liiton  nossakseni, 
Nousin  ennen  liittu''oi'ii, 
Pesimen,  ^  kumarteline.  ^ 
Pliuhim  pikku  pirttisehi, 
ö  Laku'o'l'in  lattevuoni 


1904.     '  Päällä;   Tapo[tarhilat],  —  ^  tuo|ne|t: 
liänii.in*.  —  *  Kk.ssa   pieni   alkukirjain 


t. 


Ikultarinnanl:  •risti- 


1905.  '  ^Mors■'[iamet];   »Neitosel*. 

1906.  '  IKuulin  kummat  kuusialta|:  *.\nnas,  hanhut,  siivyttäsi*.  —  ^  men 
alleviivattu.  —  *  e   varsymitan   täytteenä. 
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Vaskisilla  vai-pa'silla. 
Tina'silla  lehtiVsillä. 
Yiempä*^'  rikkaiii  pihalla, 
Yiempä*+  ulos  usta  mtiöfe. 

10  Pellolla  pärettä  miiöte. 
Pitäm  pellom  pientarella. 

Seisatuoma  rikoillani. 
Kuulen  kummat  kuusielta, 
Tähiissän  iilieksieltä: 

13  Sulhot  osrafi  leikkoauiassa, 
Neito'set  sitelömässä, 
Akat  vanhat  peätä  poimin, 
Hanhu^^ot  hoassoima.ssa, ».  •*+ 
Laklo'set  ^+  latsottamassa. 

20      Annas,  hauhut,  siiviittäse, 
Laklo,  loakamoisiese, 
I\Iillä  lennän  tuolla  ®+  moalla. 
Tuolla  ^t  moalla  tuttavalla. 
Moalla  tuntomattomalla, 

2ä  Kussa  naiset  *"  lissiii  loasih.  ° 
Kukot  kulta  kannuksissa, 
Orihit  tasoim  pitätive,  1"^' 
Karhut  rauta-kahlehissa, 
Akat  vanhat  vaski-vöissä, 

30  Härät  rauta-kiitkiisissä. 
Lehmät  leppäsin  utarifi. 
Paimenet  pajuisin  sauvoin! 

1907.    Vuokkin.    Lönnrot  A  II  6,  n. 
36-37.     34. 

Laain  liiton  nostakseni 
Kuuni,  päiväni  keralla; 
Nousin  eunen  liittoani. 
Ennen,  ennen  enuättelin. 
o  Pyhin  pikku  pirttiseni, 
Lakaelin  lattiani 


**  Vienpä.  —  *  Sanat  laulajalta 
maSäa.  —  '^  Lakloset.  —  ^'^  tuopna:  t 
set],  —  1"+  pitävf. 

1907.  '  olut  takana:  oluttakana, 
päättä. 


Vaskisilla  varpasilla. 

Ammuieliu  rilvkahaisen 

Vaskiseen  vakkaseen, 
10  Tinaseen  tokkaseen. 

Vein  ulos  usta  myöten, 

Pihalla  vajoa  myöten. 

PeriiTiälle  pelleilen, 

Kaijimalle  pientareelle. 
1-,      Seisaimnia  rikoillani. 

Kuulin  tuolta  kuusianimat, 

Tähysin  kaheksiammat: 

Sulhot  otran  leikkuossa. 

Akat  vanhat  päätä  poimi, 
20  Sinervot  sitelemässä, 

Sieir  on  hanhut  haasiomassa. 

Annas,  hauho,  siivittäsi. 

Lakia.  laakamoisias[iJ, 

Millä  mennä  muille  m[aille], 
25  Muille  m[aille]  vierahille, 

Sinisen  salon  sisälle, 

*Vaaher  vaskinen  salossa*. 
Sieir  on  naiset  lissin  lassin, 

Morsiamet  mustin  kulmin. 
30  Kukot  kulta  kannuksissa. 

Akat  vanhat  vaskivyöllä, 

Neitoset  tina  sylissä. 
Ei  juoa  oluttakana  i 

Kuparitta  kultasetta, 
35  Vaskireunatta  valuta. 

Ei  leikkaa  2  sian  lihoa 

Veitsettä  hopeisetta.  ^ 

1908.   Vuokkin.   Cajan  8:o,  n  26.    m. 

Loain  liiton  nossakseni 
Kuun  ja  päivyen  keralla; 
*Nousin  ennen  liittoani*, 

mahdottomat    selittää.  —  ^+  hoassiii- 

—  "*  Ussa  naiset;  korj.:  Kuss  on  [nai- 

—  ^  Päällä:  syöä.  —  =*  Päällä:  [hop]id 


Lasten  viihdy  tyslauluj a.    1908— 1908  a 


3ic 


Ennen,  eiiniMi  ennättelin. 
5  Pyyhin  pikkupirttiseni. 

Lakaeliii  lattii-ni 

Vaskisilla  varpasilia. 

*Tinasilla  takkasilla.* 

Ammullin  rikkaseni 
10  Vaskiseii  vakkaseli, 

Tinaseh  tokkaseh. 

Vein  on  uilof;  usta  myöten, 

Pihall(aJ  vajoja  myöten, 

Perimniällä  pellollani, 
15  Kajimnialla  pientarella. 

Seisaliimme  iik'"oi"'llani; 

Kuulin  tuolta  kuusiannat, 

Täh}'!<in  kaheksiannat:  i 

Sulhot  osiau  leikkuossa. 
20  Akat  vanhat  peätii  poimi. 

Sinervot  siteleuiässä, 

Sieir  on  hanlmt  hoasuimassa. 
Annas,  hauhut.  siivyttäs', 

Lakia,  ^  loakamaisias', 
25  Millä  uiännä  nuiiila  mailla. 

Muilla  mailla  vierahilla. 

Sinisen  salou  sisällä! 

Voaher  on  vaskini  salossa. 

Siellii  on  naiset  lissiii  loassin, 
30  Morsiamet  mustin  kulmin. 

Akat  vanhat  vaskivöissä. 

^'asat  vaskikahiehissa, 

Kukot  kultakannksissa, 

Neitoset  tinasylissä. 
35  Ei  juoa  oluttakana 

Kuparitta  kultasetta, 

Vaskireuuatta  vaitta, 

Ei  leikkoa  sian  lihoa 

Veitsettä  hopiepeättä. 


190Sa).  Vuokkin.  Cajan  n. 


it- 


:M). 


Ii'^u"'ajiii  liiton  nossakseni 

Kuun  ja  päivyen  keralla. 

Nousin  ennen  liittoani. 

Ennen,  ennen  ennättelin. 
>  Pyyhin  pikkupirttiseni. 

Lakaelin  lattieni 

Vaskisilla  varpasilia. 

Tinasilla  takkasilla. 

Ammuelin  likkaseni 
10  Vaskisehen  vakkasehen. 

Tinasehen  takkasehen. 

^'ein  on  ullos  usta  myöten. 

Pihalle  vajoja  myöten.  ^ 

Perimniällä  pellollani. 
1.1  Kaijimmalla  pientarella. 
Seisahinime  rikoillani. 

Kuulin  tuolta  -  kuusiannat.  ^ 

Tähysin  kaheksiannat : 

."^ulhot  osran  leikkuossa. 
z"  Akat  vanhat  päitä  poimi.  ■« 

Sinervot  ^  sitelemässä, 

Sieir  011  hanhut  hoasuimassa. 
Annas,  hanlmt,  siivyttäs', 

Lakia,  loakamaisias', 
2i  Millä  männä  muille  maille. 

Muille  maille  vlerahille. 

Sinisen  salon  sisälle I 

Voaher  on  vaskinen  salossa. 

Siellä  on  naiset  lissin-loassin. 
.io  Morsiamet  mustin  kulmin. 

Akat  vanhat  vaskivöissä. 

Vasat  vaskikahiehissa, 

Knkot  kultakannuksissa. 

Neitoset  tinasylissä. 


19U.S.    '  kaheksianna|n|:   kaheksiannat.  —  ^  Sana   alleviivattu. 

1908  a).  *  Sivulla:  Pihall'  on  paretta  myöten.  —  *  Toinen  tavu  al!e- 
viiv.ittu.  —  '  -uu-  alleviivattu;  sivulla:  kummat  kuuso[alta].  —  *  Paalia:  [Akat 
vanhat]   vaski  vöisä.  —  *  Päällä:   Neitoset. 
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35  Ei  jiioa  oluttakana 
Kuparitta  kultasetta, 
Vaskireuuatta  vaitta, 
Ei  leikkoa  sian  lihoa 
Veitsettä  liopiepeättä. 

1!)09.   Vuotkin.   Eautell  n.  926.     92. 

Okahvie  Mäkeläini;  oppinut  Saari- 
järvessä. 

Loajiu  liiton  uossakseni 

Kuun  ta  päivyen  keralla; 

Ennätin  ennen  nossa. 

Pesime,  kumartelime, 
.i  Vyötitsenie,  voatitseme, 

Pyihin  pikku  pirttisen". 

Lakoelin  lattivoni 

Tinasilla  lehty sillä, 

Vaskisilla  varpasilla. 
lu      Kävin  vaskivakkasen', 

Panin  siihi  rikkaseir, 

Vein  rikkani  pilialla. 

Pihalla  pärettä  niyöte. 
Seisotime  rikoillani, 
13  Siihi  kuuki[!]  kuusoalta, 

Tähyksin  kaheksoalta : 

Sulhot  on  osran  leikkoaunossa, 

Neitoset  sitelemässä, 

Akat  vanhat  päitä  poimii, 
20  Hauhuot  hoasijoijaan, 

Lakloset  lazetteloo. 
Anna,  hanhi,  siipiäs', 

Laklo,  loakanioisies'. 

Millä  peässä  tuolla  nioalla, 
2.5  Tuolla  moalla  tuttavalla, 

Paikalla  papit ronialla, 

Moalla  ristimättömällä! 
.sieir  on  naiset  liestin  loastin, 

Morsiemet  mussin  kulmin, 
3»  Neitoset  tina  helyissä. 

Akat  vanhat  vaskivöissä. 

Pojat  puolipahkiloissa. 


^"uoret.  voarat  voina  juoksi, 
Ivallivot  sian  lihoina, 
3-.  Lehmät  lepposin  utaiin. 
Paimenet  pajusi u  jousin. 
Nuoret  miekkojen  nojih, 
Vanhat  sauvojen  varoih. 

1910.    Venehj.    Karjal.  n.  100.     94. 

Hoto  Laurint:r  Lesoni  (»Sokie- 
Hotoi>);  oppinut  äidiltään  Vuokki- 
niemestä. 

Loajin  liiton  noussakseui 

Kuun  ta  päivyön  keralla. 

Nousin  ennen  liittuoni, 

Lämmittelin  pirttiseni 
3  Halkosilla  hienosilla, 

Pienillä  pilastehilla 

Tahi  tammen  lastusilla. 

Pyyhin  pikku  pirttiseni 

TinaseUa  lehtosella, 
10  Vaskisella  varpasella. 

Veimpä  uUos  usta  niyöti, 

Pihalla  pärettä  myöti 

Perimmäisen  pellon  peähä. 

Katselema,  keäntelemä. 
1.-.  Keännän  peätä  päivän  alla. 

Luoma  silmie  luotehella: 

■To  on  ennen  muut  noustu; 

Sulhot  pellon  leikkoanuassa, 

Neitoset  sitelömässä, 
2u  Akat  päitä  poimomassa, 

Sulhot  kultasormuksissa, 

Neitoset  tinahelyissä, 

Akat  vanhat  vaskivöissä. 
Anna,  hanhi,  siivyttäse, 
25  Laklo,  loakamoisuttase, 

•Tolia  lennän  tuolla  moalla, 

Moalla  tuolla  tuommosella. 

Paikalla  papittomalla, 

Moalla  ristimättömällä, 
3(.  Kaheu  ristin [!]  riitamoalla! 


Lasien   viihdy tyslaulu ja.    1910—1912. 
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Siellii  011  naiset  liessiu  loassiii. 
Moi-sieniet  niiissin  kulmin, 
Lfhiiiät  loipasiii[I]  utarin. 
Paimenft  pajuisin  sauvoin. 

1911.  Uhut.  Löiiiir.AII9,n.8l.  -^l*Sb. 

Nousin  aivon  aiiias[elien]. 
.Aivon  aiiia[linomeu('ssa|, 
Pesiheu,  kumarteliheu, 
Pvyliki  pikku])irttiseh 
;.  Vask[isillaJ  vaipasilla. 
Tinasilla  lelitisillä. 

Liiksi  ullos  usta  n)yöte[n], 
Pellolla  pärettä  ni}'öteii. 
Ostetuilla  otraniailla. 
10  Kaupatuilla  kakraniailla. 
•Saoin  markoin  maksetuilla. 
100(1  lunastetuilla 

Kääntelih[eu.  kuunteliiien], 
Käänti  päätä  p[äiväu]  a[lla], 
15  Loi  on  silmät  hiotelu-lla, 
Näki  ruskiau  oroseu 
Snolla  soikerrelitamassa, 
Palolla  papurtaniassa. 

Ivisoin  hännän,  raassoin  harjan, 
20  Vein  veiolla  kätehen. 
Siitä  veio  verkou  laati. 
Sean  poika  7:ki  seitsosen. 
Laski  verkou  umpilampiiu. 

Läksi  veio  verkoillaan, 
25  Seinän  poika  seitsillaan. 

Mi  on  veion  verkkosessa? 
Sotka  veion  verkkosessa. 

Mi  on  sotk[a]u  siiven  alla? 
Lipas  sotkan  siiven  alla. 
3"      Mi  on  lippahan  sisässä? 
Hursti  lippahan  sisässä. 

Mikä  hurstin  hulpikossa? 
Hullu  [hurstin  hulpikossa]. 


Mi  on  hullun  kämmenillä? 
:i.-.  Helmi  hull[un]  käm[menillä]. 
Mi  on  helmen  silmäsessä? 
Lipas  helmein]  silmfäsessä]. 

Mi  011  lippah[an]  sisäss[ä]? 
Neiti  lippah[au]  si|sässä]. 
*n  Viitiseksle],  vaatisrekse]. 
Vartta  [varsin  kaunistavi], 
Tinav[öihin]  tilkitsekse. 
Kulta viiihin  kuniniitseksc. 

1912.     Uhut.     Castren  n.  170.       39. 

Laulu. 

Laain  pikku  veikkaseu, 

Laain  liiton  noussakseni 

Kuun  ta  päivyen  keralla. 

Xousin  aivon  aivosehen, 
ä  Aivon  aika  huomenessa. 

Pesemme,  kumartelemme, 

Pyyhin  pikku  pirttiseni 

Vastasella  vaskisella, 

Tinasella  lehtisellä, 
to  Lak'"a''elin  lattiani, 

Ammuntelin  rikkaseui 

Vakkosehen  vaskisehen, 

Tiuasehen  tuoppihini. 

Veinpä  ulos  ortta  myöten, 
15  Pellolle  pärettä  myöten, 

Perimmälle  pellollani, 

Kajimalle  pientarelle, 

Sihen  kaaon  rikkaseni. 
Seisatuinpa  rikoillani, 
20  Siitä  knuliu  kuusienue, 

Tähysin  yheksienne. 

Loin  silmäni  luotehelle, 

Käämiin  pääni  päivän  alle, 

Sieltä  keksin  nuoren  sulliou 
2.'.  Nousevan  '  omena  puuhun, 

Omenoita  ottamahan; 


1912.    '  Nouslfivan:  Nousevan. 
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Suitset  seitset  V3'öu  alla, 

Tapo-tarhilat  käessä. 

,.Eipä  täältä  meiäu  kanoja 
30  Suitsin  seitsoin  ottamiueu, 

'J'arhiloin  tavottamiuen : 

Tuonet  ruskian  reposeu 

Maammolleni  syöttämä.n. 

Emälle  imettämää. 
35  Eipä  täältä  meiäu  kanoa, 

Suitsin  j.  u.  e. 

Tuouet  neän  kultarinnan 

Isiilläni  s}'öttämeä. 

Eipä  täältä  etc. 
40  Tuouet  ruskian  reposen 

Yeljelleni  S3'öttänieä". 
Yhä  seisoin  rikoillani. 

Siitä  kuulin  kuusinne,[!] 

Tähysin  yheksfieuue]. 
•45  Loin  silmäni  luotehelle. 

Käännin  pääni  päivän  alle,  ^ 

Ylitse  meren  yhexän. 

Meri  puolen  kymmenettä: 

Sieir  on  sulhot  osran  leikkuussa, 
50  Neitoset  sitelemässä, 

Akat  vanhat  päätit  poimi. 
Anna,  hauhut,  siipiäsi. 

Laklu,  loakamaisiasi. 

Millä  lennän  tuolle  moalle. 
55  Ylitse  meren  9, 

Meri  puolen  kymmenettä. 
Anto  hanhi  siipiänsä, 

Laklu  etc. 

Jolla  lennin  tuolle  moalle, 
60  Ylitse  meren  9  etc. 

Sieir  on  sulhot  sulkkuvöisä,^ 

Neitoset  tina-ritsuissa, 

Akat  vanhat  vaski-vöissä, 

Morsiamet  mustin  kulmin. 


65  Lehmät  leppäsin  utarin. 

Paimenet  pajusin  jousin. 
Siitä  tulin  rikoilleui; 

Seisatuin  rikoillani. 

Kuulin  hevot  hirnumassa. 
70  Orihit  uvehtimassa 

Halki  Halisin  kankahia; 

Nyhiu  hännät,  ryöstin  harjan, 

Yein  on  vejolle  kätehen. 

„Laai,  veio,  verkoksesi, 
TsSeitsau*  poika,  seitsaksesi!" 

Laati  veio  verkkosensa, 

SfeitsanJ  p[oika]  s[eitsaksensa]. 

Laski  verkkoa  vetelien. 

Piti  päivän,  piti  toisen. 
80  Jo  päivänä  .H:eua 

Läksi  veio  verkollensa, 

Sertsan  p[oika]  s[eitsalleusa]. 
itikä  on  vejon  verkossa? 

Sotka  on  veion  verkossa. 
-5  Mip'  on  sotkan  siiven  alla? 

Kätyt  sotkan  siiven  alla. 

Mi  on  kätkyen  sisässä? 

Hienot  heinät  kätkyessä. 

Mipä  heinien  seassa? 
•iii  Huisti  heinien  seassa. 

Mi  on  hurstin  hulvaii  ^  alla? 

Hullu  hurstin  hulvan  alla. 

Mip'  on  hullun  kämmenellä? 

Helmi  hullun  kämmenellä. 
■j-,  Mip'  on  helmen  loukkosessa? 

Kaari  hel[inenj  loukkosessa. 

Mipä  kaaren  ponnen  alla? 

Lipas  kaaren  ponnen  alla. 

Mikä  lippahan  sisässä? 
100  Neiti  lippahan  sisässä. 

Yiititsekse,  vaatitsekse, 

Pääsomehiu  suoritakse. 


^  Säkeiden   44 — -46  järjestys  muutettu  45—6, 
kKVöisä.  —  *  Päällä:  [Se]r[tsan].  —  °  =  hMman. 


—  *  sulkk|a|vöisä:  sulk- 


Lasten  viihdytyslanluja.    1912 — 1914. 
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Sen  sai  veioiii  verkosta, 
Sert4i[anl  i)[oika]  s[eitsastansa]. 

l'.»13.  Jelettij.  Meril.  n.  2354a).    su. 

Tatjana     Ivaiiovna;    oppinut    jo 
nuorena. 

Lanjiu  aivoiu  noustakiseni 

Kuun  ta  piiivyen  keralla; 

Enneniptä  ennätin  nousta. 

i'esiniä,  knniartelinia, 
:<  Pyihin  pienen  piittiseni 

Tinasilla  lehtisillä. 

Vaskisilla  varpasilla. 

Kävin  vaski  vakkaseni. 

Siihen  pauiu  rikkaseni. 
10  Siitä  siirrätin  pihalle. 

Pihalle  pärettä  niyiiten. 

Pellolle  solia  myöten. 
Seisotimpa  rikoillani. 

Siihen  kuulin  kuusialta. 
15  Selvittelin  seitsemiltä, 

Tähystelin  kaheksiaila ; 

Sulhot  on  ohran  leikannassa, 

Neitoset  sitelemässä. 

Vanhat  päitä  poimimassa, 
2(.  Itse  hanhnt  haasimassa. 

Laklonen  latsoitsemassa. 

Minä  lausuin  lakloselle. 

Hanhuelle  haastoelin : 

„Anna,  hanhut,  siivyttiisi. 
:;..  Lakia,  laakamaisuttasi, 

Millä  pääsen  tuolle  maalle, 

Tuolle  maalle  tuttavalle, 

Paikalle  papittomalle, 

Maalle  ristimättiiuiälle. 
30  Siellä  naiset  listin  laastin. 

Neitoset  tinahelyissä. 

Vanhat  vaimot  vaski  vöissä. 

Lehmät  leppä  utarissa. 


Paimenet  pajuisin  Joutsin.  ^ 
35  Vuoret,  vaarat  voina  Juoksi. 

Kalliot  sijan  lihoina." 
Näinipä  ruskean  orosen 

Suolla  soikerrehtamassa. 

Palolla  pai)ertamassa, 
w  Kiskoin  hännän,  raastoin  harjan, 

Veimp'  on  veiolle  kätehen. 

"^ieijo  suori  verkoksensa, 

Seinön  poika  sirtsoiksensa 

Veip'  on  verkkonsa  vesille. 
+5  Siikasille  sirtsisensä. 

Piti  yötä  kaksi,  kolme. 

Jopa  liijoin  neljä  yötä. 

Läksi  veiJo  verkoillensa. 

Seinön  poika  sirtsoillensa. 
-.0      Mi  oli  veiJon  verkossani, 

Seinön  pojan  sirtsoissaui? 

Sotka  oli  Veijon  verkoissani, 

Seinön  pojan  sirtsoissaui. 

Mi  on  sotkan  siiven  alla? 
-.5  Hursti  on  sotkan  siiven  alla. 

Kätkyt  on  hurstin  helman  alla, 

Lapsi  kätkyen  sisässä, 

Lapsi  kopran  kopristanut. 

Mi  on  lapsen  koprasessa? 
60  Helmi  on  lapsen  koprasessa. 

Mipil  on  helmen  loukosessa? 

Lipas  on  helmen  loukkosessa. 

Mipä  lij)pahan  sisässä? 

Neiti  lippahan  sisässä: 
63  Suorikse.  sukerteleikse. 

Puna  pakloihin  paneikse, 

Kuniasnikkoin  kueltaikse. 

1914.   Lönnrot.    Mehil.  1836,  marrask. 

Teksti  Lönnrotin  painoa  varton 
suorittama.  Runosta  .<;anoo  L.: 
»Sanotaan  olevan  lisäksi  ri  le  a  n- 


1913.    >  .-Mk.  ollut:  jousin. 
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k  i  r  o  k  a  s  s  a ,  li  ä  m  ä  h  ä  k  i  n  t  a  i- 
kinassa  ja  niinpä  olkoon  tämaki 
Vpnäjän  Karjalasta  saatu  lasten 
T-omputus  muun  !uvnn  lisänä». 

K  u  m  m  i  a. 

Laaiu  liitou  iiostakseni 

Kiiuuki,  päivä  Ilki  keralla, 

Nousin  euuen  liittoani, 

Ennen  ehtoaikoani. 
s  Pyhin  pikkupirttiseni, 

Lakaelin  lattiani 

Tinasilla  lehtisillä, 

Vaskisilla  varpasilla. 

Aiuniuelin  rikkaseni 
1(1  Vaskisehen  vakkaseheu, 

Tinasehen  tokkasehen. 

Vein  mä  rikkani  pihalle, 

Kannon  nlos  usta  myiiten, 

Pihalle  vajoa  myöten, 
15  Pellolle  perimmäiselle, 

Kaijimmalle  pientarelle. 

Seisattelimma  rikoilla. 

Ivääntelimmä.  kunntelimma; 

Siellä  kuulin  kuusoalta, 
w  Seitsemältäki  tähysin, 

Jopa  kuulin  kummempia, 

Imehempiä  tajusin: 

Oravalla  kynnettihin. 

Hepo  häuuin  puuhun  juoksi, 
25  Oro  kuusessa  makasi; 


Sika  tiellä  poikki  puolin, 
Kahet  kannukset  jalassa. 
Oksat  kuusen  kummassai. 
Näin  vielä  imehempiä, 

30  Toki  kuulin  kummempia: 
Siat  sotki  taikinata. 
Emännät  sikana  röhki; 
Kirvehellä  keitettihin, 
Kattilalla  leikattihin ; 

35  Orot  otran  leikkuossa, 
Siikaset  sitelemässä, 
Lakloset  latsottamassa. 
Hanhet  haasioitsemassa. 
Anna,  hanhut,  siivyttäsi, 

40  Lakia,  laakamoisiasi. 
Millä  lennän  tuolle  maalle, 
Tuolle  maalle  vierahalle, 
Ylitse  meren  yheksän, 
Meripuolen  kymmenettä. 

45  Sinisen  salon  sisähän. 
Vaskisehen  varvikkohon. 
Siellä  vuoret  voina  vuoti, 
Kalliot  sianlihana. 
Mäet  mämmikakkaroina. 

50  Sieir  on  naiset  listin  lastin, 
Morsiamet  mustin  kulmin, 
Akat  vanhat  vaskivöissä. 
Tyttäret  tinasiloissa. 
Kukot  kultakannuksissa, 

55  Lehmät  leppäsin  utarin, 


1914.  Toisintoja,  v.  3,  4.  Nousin  aivan  aikaseiien,  Aivan  aika  huo- 
menessa *Vielä  ennen  ennättelin,  Ennen  kuuta,  päiveäni.  —  v.  5.  Lammit- 
telin  pirtt.  —  V.  6.  Lakuolin  (Lapnoni)  1.  —  v.  13 — ^15.  Läksin  u.  u.  m. 
Pellolle  pärettä  myöten,  Periminalle  pellolleni.  —  v.  17.  Seisoimma  rikoillani.  — 
V.  19,  20.  Kuulin  tuolta  kuusiammat,  Täliysin  kaheksiammat.  *Kuulin  kum- 
mat kuusialta,  Xäin  miehet  yheksältä.  *Kuulin  kummat,  näin  imehet,  Häme- 
hessä  käyessäni.  —  v.  24,  25.  Hevonen  makasi  puussa.  —  v.  35.  Urot 
(Sulhot)  otran  leikannassa.  —  v.  36.  Sinervot  (Xeitoset)  s.  —  v.  38.  Han- 
huet  haasiomassa.  *Akat  vanhat  päätä  poimi,  Itse  hanhut  antelevi.  —  v.  41, 
42.  Millä  mennä  muille  maille,  maille  tuntemattomille  (Noille  maille  tulta- 
ville). —  v.    40.     Vaaher   vaskinen   salossa.   —  v.   54.     Neitoset   tina  sylissä.  — 


Lasten   viihdytyslauluji.     1914     1917. 


PainiPnet  i)ajusin  jousiii. 
Ki  jiioa  oluttakana 
Kuparitta  kultasetta; 
Ei  syöä  siaiililuia 
60  Veitsettä  hopiapiiättä. 
Laulajat  Ithellä  ieiniueii. 
Kuullat  kukalla  kullan, 
Mio  itse  reinon  rekelieu. 
Virsi  väkkärän  väkehen. 

Läksi  kuoma  kuomihise. 

1915.    Uhut?    Cajan  n.  158  a.       36. 

Läksi  k  Uimia  kuoniibise, 
Piperi  papcrihise, 
Kirpoi  kultani  avain, 
Kuu  löj'si,  päivä  peitti. 

Läkkämä,  tsikko,  Läkköläh. 
191(5.  Kostamus.  löimrotR,n.  643.  37. 

Läksin  tästä  Läkköläh. 

Proitin  tiistä  Prokkol[ah]. 

Prokko  tiellä  propati. 

llie  Prokon  seikallani. 
5  Prok[o]n  lehmät  animomah, 

Pr[oko]n  koirat  haiikk[iimahj. 

Pr[oko]n  lapset  iiakrlamah], 

Pfroko]n  akka  itk[emäh]. 
Mie  lenuin  lepikkiUi, 
10  L[epikk()]  lelioksi  uinuttu. 

Mie  karsin  kaukahaan, 

Kauofas  niuuttu  kallioksi. 

Kurki  kallion  raossa, 

Härkä  iski  hännällään, 
15  Vasikka  vasarallaan. 

Lammas  kinnikonnillah. 

^';iistärikki  säärelliili, 

Tiainen  kannuksellah. 


Ajoin  kurella  kotili, 
20  Löyhyttelin  länipöseh. 
Panen  k[ure]n  karsinah. 
Aimou  kerran  lieiuäsiä, 
Toisen  kerran  hietasia. 
Kolmannen  kotivesiä. 
25  Lypsin  kuren  lyyrytteliii. 
Panin  patsahan  n[eiiäh]. 

Tuli  kasi  kaup|uugista], 
Silmä  viiru  Viipurista. 
Lakki  iiiaioii  lap.-.inensa, 
30  Söi  niaioii  peiehiiiceii. 

Mie  lyöä  putskuttehu. 
Kuulu  remu  Riikolah, 
Tomu  t[oiseliJ  t[aloh], 
Pöray  kuulu  Pönjölään. 

1917.  Kostamus.  Lönnr.  R,  n.  6  4c).  37. 

Mie  Prokon  selkäh, 

Pi[okko]  minun  aialle. 

Aita  kaatu  kahen  puolin. 

Mie  lennin  lepikköh. 
ö  L[epikk(')]  miulle  sanasen. 

Mie  s[auasen]  heinäuvetäjälle. 
I       H [einän vetäjä]  minulla  heinäsiä. 

M|ieJ  li[einäset]  lampahalle; 

L[amiuas]  ni[iulle]  villasia, 
10  M[ie]  v[illa,set]  akalle; 

A[kka]  m[iulle]  talitahaista. 

M|ie]  tahtahaisen  sialle; 

S[ikaj  m[iulle]  sukahaisia, 

M[ie]  s[ukahaiset]  kengäuompeli- 

alla. 
IS  K[engänompelia]  m[iulle]  kenkä- 

set; 

M  [ie]  k[enkäset]  puun  vetäjälle, 

P[uunvetäjäJ  m|iuile]  puuhusia; 

M  [ie]  p[uuhuset]  kiukaan. 


56.      P.   p.  sauoin.  —   v.  62.      K.   kullan  kannalle. 
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K[iiias]  ni[iulle]  kivysiä; 
20  M[ie]  k[ivyset]  nierehen, 

M[eri]  ni[inlle]  suolasia; 

M[ie]  s[uolaset]  uuottaveelle, 

N[uottavesiJ  iii[iulle]  kalasia; 

M[ie]  k[alaset]  lokalla, 
25  L[okka  miulle]  sulkasia. 

1918.    Vuonn.    Paulah.  n.  4253.     U. 
Alini   Lehtoni. 

Läkkämä,  tsikko.  Läkköläh, 

Poikki  tiestä  Prokkolali! 

Mie  Prokou  selkähän'. 

Lennin  aijalla, 
r,  Aita  koatu  kalien  puolen; 

31  ie  lennin  lepikköh. 

Lepiköstä  miule  sauvasii; 

Mie  sauvaset  kiukoah, 

Kiukoa  miule  kiven; 
•f.  Mie  kiven  niereb. 

Meri  miule  suolasii; 

Suolaset  mie  akalla, 

Akka  miule  tahasta; 

Mie  talitan  sijalla, 
15  Sika  miule  sukahaisii; 

Mie  sukahaiset  kenkäuompelijalla, 

Kenkänompelija   miule  kenkäsii; 

Mie  kenkäset  heinänvetäjällä, 

Heinän  vetäjä  miule  heiuäsii; 
2(1  Mie  lieiuäset  lampahalla, 

Lammas  miule  viliasii; 

Mie  Villaset  sukiksen'. 


1919.    Uhut?    Cajan  n.  118. 

Läkkämä  Läkköläh. 
Poikki  tiestä  Prokkolali! 
Prokko  on  tiellä  propatint, 
Mie  Prokon  selkähäni, 
5  Prokou  naiset  nakiamah, 
Prokon  koirat  haukkuniah, 


36. 


Prokon  lehmät  ammomah, 

Prokou  iainpahat  meäkimäh, 

Prokon  heposet  hiruumah. 
1(1  Mie  hypäin[!]  aialla. 

Aita  koatu  kaheu  puolen. 

Mie  lennin  lepikköh, 

Lepikkö  niiulle  sauaseu; 

Mie  sanasen  akalla, 
15  Akka  miuUa  tahasta; 

Mie  talitahau  sialla, 

Sika  miulla  sukahaiset; 

Mie  sukahaiset  kengän  ompeliaUe^ 

Kengän  ompelia  kengäseu; 
20  [MieJ  ken[gäsenj  halon  leikkoa- 

jalle, 

Hfalon]  l[eikkoaja  miulla]  halko- 

sen; 

M[ie]  h[alkoseu]  kiukoahan, 

K[iukoa  miulla]  kivyön; 

M[ie]  k[ivyön]  mereh, 
25  M  [eri  miulla]  suolasia; 

M[ie]  sfuolaset]  nuottimiehillä,. 

N[uottimiehet  miulla]  kaloa; 

K[alat]  ni[ie]  kattilah, 

Kfattiia  miulla]  rokki. 

1920.  Sohjenansuu.  Väisänen  n.  41.  Säv, 
kok.  n.  390.     15. 

Tero    Pestrikö:    synt.    Solijenan- 
suussa. 

Lapsenlaulu. 

Läkkämmä.  fsikko.  Läkköläh., 
Poikki  pellon  Prokkolah! 
Prokko  tiellä  propati. 
Mie  Prokon  lepikköh, 
5  Lepikki)  miulla  sauvasen; 
ilie  sauvan  heinäntekijällä, 
Heinäntekijä  miulla  heinäsie;, 
Mie  heinät  lampahalla. 
Lammas  miulla  villasie; 
10  Mie  villat  akalla. 
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Akka  iiiiiill.i  taliasta; 

Mie  tahtahan  sialla. 

Sika  iniiiUa  sukaliaiset; 

llie  sukahat  keiikäiunnpelijalla. 
13  Keiikänompelija  niiuUa  keijkäset; 

Mie  koiikät  haldiiliakkaajalla. 

Halonhakkaaja    miiiUa  balkosen; 

Mie  halon  kiukoah. 

Kiiikoa  iiiiulla  kivj-sie; 
20  Mie  kivet  niereh. 

Meri  miula  suolasie; 

Mie  suolat  Karjalali. 

Karjalasta    kalieksan    kaiiaiiiiiii- 
naista. 


Läkkäme,  sikko,  Surulaan. 

1921.    Uhut.    Lönnrot  Ali  9,  n. 
-V«  35. 

Läkkäme.  sikko,  Sunilaan. 
Snrulass'  on  suuri  pirtti, 
Vot  niaamolle '  sian  kaiiaii, 
Taatolta  jalan  jaksan! 

Siitä  läksiniä  Surulaan. 
Surulassa  suuri  pirtti, 
Sulhasia  tsupun  täysi. 
Katsahtinia  toisen  kerra[n]: 
Neitosia  tsupuu  täj^si. 

1 1  Sulhaset  syöäh  ja  jnofajh, 
Piiroja  pietäh, 
Vehnäisiä  viilläh. 
Kakrasia  katetah 
Hopeesella  veitsell[ä]. 

!j  Katse[htimmaJ  '2:sen  ker[ran 
Neitosia  toinen  tsuppu  ^, 
Syöäh  ja  juoah, 
Läävän  ovella  stola, 
Vasan  nahka  skaatterina, 


76. 


20  Lehmän  nahka  leipänä. 
Koiran  nahka  kolatsuna, 
Kasin  sittä|!]  kakkarana, 
fji^hniän  kusi  qvaassaua. 
Tulimma  jurttiin: 

■2-.  Musta  leluna  lattialla, 
Ukko  sarvesta  pitää, 
Akka  alta  lypsää. 
,Min  akka  saa, 
Sen  ukko  ryyppää, 

:iii  Akan  kansi  kiuluna, 
L'kon  parta  siivilänä. 

Mentih  pappilan  naiset  veelle. 


1922.    Cajan  8:o,  n.  3. 


36. 


Mentih  pappilan  naiset  veelle; 
Harakkaine  hatsahtaa. 
Mitä  harakka  hatsah[taa]y 
Kuu  teki  tietäsiä 
3  Pappilan  naisraukat, 
Korentonua  katkosia, 
Korvonua  niurentasia! 

Mi  tuo  tuolta  näkyy? 

1923.    Kivij.    Marttiiii  u.  568.      01. 

Onussa  Lesorii;  kuullut  Latvajär- 
ven MantSonvoaran  Hihpän  akalta. 

Mi  tuo  tuolta  näkj'y? 
Kivi  tuolta »  näkyy. 

Mi  on  kiven  kukkuralla? 
Kirves  kiven  kukkuralla. 
:      Mi  kirvehen  kasassa? 
Lastuus  kirvehen  kasassa. 

Mi  on  lassun  kuoren  alla? 
Sormus  lassun  kuoren  alla. 


1921.    1  Vot  |taa|   maamolle:     V.   m,  —  ^  Neitosia  tsuppu  |täy[.si]|:    N. 
'toinen*  tsuppu. 

1923.    Ituol  tuolta:   tuolta. 
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Mi  011  sormukseu  sisässä? 
10  Iso  tammi,  vähä  tammi. 

Mi  on  tammen  latvapiiussa? 
Aitt'  on  tanmien  latvapiiussa. 

Mitä  aittasen  sisässä? 
NelTä  neittä  nuorukaista. 
15  Yksi  kutou  kultavyötä. 
Toini  lasta  tuuvittau. 
Kolmas  laulan  Lapin  virttä. 

„Sonni,  soiuii,  veijuoii'. 
Mitä  annat  palkoistani?" 
20  „Anuan  lehmän  tuppisarven. 
JoU'  ei  ole  alla  ankknrie, 
Eikä  piällä  piälisie, 
Eikä  häntiä  takana." 

1924.  Vuonn.  Europ.  K,  n.  188  b.     46. 

Sarvi  kaatu  kalliolle, 

Kallio  kiven  lituUe, 

Kiven  littu  paarmon  poi'all[e]. 

Paarmon  poika  väkkärälle, 
s  V[äkkärä]  vesiha'ol[lp]. 

V[esihako]  hylkehel[le!, 

Hfyle]  kaikille  kaloil[le]. 

K[aikki  kalat]  ihmiselle, 

I[hminen]  ilokivel[le]. 
10      Tuo  hauki  minun  manalFe''  viepi. 

Tuonelahan  torkuttavi, 

Siellä  puut  punaissa  paisto, 

Puut  p[unaissa].  maat  sinissä, 

Lehet  kullan  karvallissa. 
Ii  Nuoret  miehet  miekkasilla. 

Pojat  puolisaappahissa, 

Ukot  umpirenkahissa, 

Vaimot  vanhat  vaskivöissä, 

Neitoset  tinasiloissa, 
20  Kukko  kultakanunksissa, 

Kana  vasldvarpahissa. 


Mist'  on  kukko  kullat  saanut, 
Kana  kaivanua  hopiat? 

1925.  Kananaisten  kylä.  Meril.  n.  533. 

8S. 

Iro    Vataiie;    kuullut   kotitienoil- 
laan. 

Lasten  laulu. 

Paimen  kaatn  kalliolle, 

Kallio  kiven  livulle, 

Kiven  lipu  väkkärälle, 

Väkkärä  vesi  havolle. 
5  Vesi  hako  ilkivölle, 

Ilkivö  kaikille  kaloille,  ^ 

Kalat  kaikelle  kylälle. 
Mikä  tuolta  näky  vi? 

Kivi  tuolta  näkjni. 
10  Kirves  kiven  kukkuralla. 

Mi  on  kirvelien  kasalla? 

Lastn  on  kirvehen  kasalla. 

Mi  on  lastun  kuoren  alla? 

Sormus  on  lastun  kuoren  alla. 
li  Mi  on  sormuksen  sisällä? 

Niekla  on  sormuksen  sisällä. 

Mi  on  nieklan  kärkösessä? 

Tammi  on  nieklasen  käressä. 

Mi  on  tammen  latvasessa? 
20  Aitta   on   tammen  latva  puussa. 

Mitä  siinä  aittasessa? 

Neljä  nuorta  neitokaista. 

Mitäpä  neitoset  tekevi? 

Yksi  kutoo  kulta  vyötä, 
2.-.  Toinen  lasta  tuuvittaa. 

Kolmas  laulaa  lapsen  virttä. 

Neljäs  itkee  Veijostaan. 
Millä  maksan  veijon  vaivan? 

Annan  paijan  palttinaisen, 
:i  I  Aivan  liina  aivinaisen, 

Hihattoman,  helmattoman, 


1925.    1  kaikille  |kylälle|  kaloille:  k.  k. 
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Aivan  mieluista  vajavan. 
Annan  kengät  umpi  kauvot. 
Ei  ole  alla  atturoita. 
35  Eikä  päällä  pättäniitä. 
Eikä  kantoja  takana. 

Miepä  siun  sitaksi  laulan. 

1926.  Vuonn.    Paulali.  n.  4256.      H. 
Anni   Lehtoni. 

Miepä  siun  sitaksi  laulan. 
Panen  paskan  tiinkijäksi, 
Kusinurkan  nuolijaksi. 

Lauletaan  pahavirkaselle  lapselle. 

Mik'  on  velon  verkkosessa. 

1927.  Miinoa?  Europ.  K,  n.  326.     46. 

Pyyhin  pikku  iiirttiseni, 
Lakaelin  lat[tianij. 


Pellolle  perimäis[elle], 

Osrapellon  otsaselle. 
5  Kaurapellon  pientarelle. 

Katseleme.  *  käänt[eleme], 

Keksin  ruskiau  orihin 

Suolla  soik[errehtimassa], 

Paloll[a  papertamassa]. 
10  Eis'on  hännän,  raastoin  harjan, 

Vein  ne  veiolle  käteheu: 

Laai,  veio,  verkko  tästä, 

Seinän  poika,  seits'^a''  laai! 

Las'es,  velo,  verkko  järveh, 
IS  Seinän  p[oika],  s[eitsa]  laske! 

Mäne,  v[eio],  verkollesi. 

S[einän]  p[oika],  seits''a''llesi! 
Mip'  oli,  veio,  verkossasi,  ^ 

Seinän  p[oikaJ,  seits[assasi]? 


20     Sotka  v[eion]  verkkosissa, 
Sein[än]  p[oian]  s[eitsosissa'!. 

Mipä  sotkan  siiven  alla? 
Lipas  s[otkanj  s[iiven]  a[llaj. 
Mlpä  lippahan  sisäss[ä]? 
25  Helmi  l[ippahan]  s[isässä]. 

Mip'  on  helmen  silmäsess[äj? 
Neito  helm[en]  si[lmäsessä]. 
Viititsek[sen].  v[aatitseksen|. 
Kultapankoliin  paneksen, 
30  Hopiavöihin  vyötteleks[eu]. 
Mistä  tiesit,  teltam[oinen], 
K[uulit],  [kultani  omena]? 

Ei  kylä  sikehen  maannut, 
Linnakunta  uinuellut 
3s  Neieu  pirran  räikeheltä. 
Sukkulainen  kä"essä  suihki. 
Niinkuin  portimo  pinossa. 
Käämi  kä'essä  käperöitti. 
Kuin  käpy  oravan  suussa. 

1928.  Vuokkin.  Lönnrot  R,  n.  609.  37. 

Noska[a]  nuoret,  peskää  pienet, 
Jo  on  vanhat  valviella, 
Ikiloput  istumassa. 
Aivon  am  m  o  aikasuo[po}. 
!.  Pyyhi  pikku  pirtt[isesi], 
Siivuole  sinisiäsi, 
Varvottele  vajan  päitä 
Tinasilla  lehtyisillä. 

Keksin  mustasen  orosen 
10  Suolla  soikerrebtamassa. 

Nyhti  hännän,  raasto  ha[r]ja[n], 
Veip'  on  jouhet  veioUeh: 
„Laai,  veio,  ^  verkko  tästä, 
Pane  umpilamp[isehenj!" 


1927.  *  KatsefJ(]omc:    K.  —  ^  Päällä:  [verk]kosissa. 

1928.  y^aai   verkko:   L.   »veio*  v. 
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15      Sai  sieltä  sinisen  sorsan. 
*Mikä  sorsan  siiven  alla*? 
Lipas  i sorsaa  siiven  alla]. 
Mikäs  lippahan  sisässä? 
Hursti  [lippahan  sisässä]. 
20      Mikä  hurstin  hulpilossa? 
Hullu  [hurstin  hulpilossa]. 
Mikä  hullun  käiueuellä? 
Helmi  hullun  [kämmenellä]. 
Mikä  helmen  loukkosessa? 
25  Neiti  helmen  loukkosessa, 
Viitisekse,  vaatisekse, 
Kultavöihin  kukiksen. 

Leuti  kokko  k[oilta]  i[lman], 
K[oilta]  ilman,  a[lta]  t[aivon], 
30  Siipi  taivoa  sipasi,  ^ 
Liiti  kokko  lihan  hielle. 
Seinälle  selenä^  sulka. 

Salvoote  salasauna, 
Salasauna,  piilopirtti, 
35  Missä  neittä  pi [Hegeliä], 
*Kanan  lasta  kasvattella,*  [!] 
Niemeh  nimettömäh, 
Pirttih  ikkunattomah, 
Jott'  ei  tietäis  teltamoin[e]n ! 
40      Mistä  tiesi  [teltam öinen]? 
Siitä  ties[in  teltamoineu]: 
Ammo  lehmä  leuhkiesti 
Neien  lempisen  koissa. 

1929.  Tuokkin.?  Cajan  n.  77  a).     3t;. 

[Ss.    liittyvät   numeroon  1908  a), 
säkeeseen  22]. 

Kukot  kultakannaksissa, 
Hanhuot  on  hoasiumassa, 
Lakloset  latsottamassa, 
Hep'  oli  heinähuonehessa. 


5      Nj^hin  hännän,  roassou  harjan, 
Vein  on  veiolla  kätehen. 
Kuto  veio  verkoksehe, 
Poika  Sertian  seiaksehe. 
Lasemma  -  verkot  veion  kera, 
10  Lasemma  verkot  Venkiu  suuhun, 
Satasilmän  sahnen  suuhun. 
Mänemmä  siitä  verkkoloilla. 
Veion  verkoss'  ei  mitänä, 
Miun  verkossa  sinisotka. 
15     Mip'  on  sotkalla  sisässä? 
Hursti  on  helman  sisässä. 

Mipä  on  hurstin  luilpusessa? 
Hullu  hurstin  hulpusessa. 
Mi  on  hullun  kämmenellä? 
20  Helmet  hullun  kämmenellä.  ^ 

1930.  Tsiksa.   Europ.  K,  n.  193.    46. 
Joiun[taa]: 

Oli  ruskia  oronen 

Suolla  soik[errehtamassa], 

Paloll[a]  papertama[ssa]. 

Nyhin  hännän,  raastoin  harjan, 
.   5  Vein  on  veikolle  käteh, 

Sean  poj'ali[e]  pivoh. 

Laati  veio  verkoxeh, 

Sean  poika  seitsax[eh]. 

Läx  veio  verkolleh, 
10  Sean  p[oika]  s[eitiSalleh] 

2,  3  yön  peräst[äj. 

Mik'  on  veion  verkkosess[a]? 

Sotk'  on  v[eionJ  v[erkkosessa]. 

Mik'  on  sotkan  siiven  all[a]? 
15  Kätkyt  s[otkan]  s[iivenj  a[lla]. 

Mi  on  kätk[yen]  sisäss[ä]? 

Hursti  kätkyen  sisäss[ä]. 

Mip'  on  hurst[in]  hulpi]oss[a]? 


^  Siipi  sipasi;  S.  *taivoa*  s.;  sipasi   alleviivattu.  —  ^  Päällä;  aeJieHOH. 
1929.    ^  L|'ä''h|emma:   Lasemma.  —  ^  Kk:ssa:   (Def). 
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Helmi  hurst[in]  hiulpilossa]. 
20  Mip'  on  helin[eu]  loukkosessa? 

Keiho  hel[nien]  l[oiikkosessa]. 

Mlip'  on]  k[eilion]  ponnen  alla? 

Neito  kfeihon]  p[onnen]  a[lla]. 

Viititseksen,  vaatitsek[senj, 
25  Vaskisin  sii'in  su'ix[en], 

VFaski]  harjoin  haijo[axeu]. 
Jliksi  ei  sinua  naia? 

On  miussa  vähän  vikoa. 

Kynnen  mustan  hiuheroista. 

Mikä  yksi? 

1931.  Kostamus.  Lönn.  E,  n.  651.    37. 

Mikä  yksi?  —  Mie  tässä. 

[Mikä]  kaksi?  —  Silmiit  päässä. 

[Mikä]  3?  —  Paassa  jalkoo. 

[Mikä]  4?  —  Lehmän  nännit. 
-  [Mikä]  5?  —  Iväässä  sormet. 

[Mikä]  6?  —  Reessä  kapiat 

[Mikä]  7?  —  Otavassa  tähtie. 

[MikäJ  8?  —  Tynnyrissä  vyötä. 

[Mikä]  9?  —  Inehmisessä  reikää. 
. .  [Mikä]  10?  —  Kynttä  varpahissa. 

Missä,  tsikkon',  kävit? 

1932.  Vuonn.   Paulah.  n.  4252.     U. 
.\i'ini  Lehtoni. 

Missä,  tsikkon',  kävit? 
Kävin,  tJikkou',  tsiiniiiissä. 
TJikko  on  tsiniiiiin  ikkuuaini, 
Toatto  tammen-lastuini. 
5  Moamo  maito-möykkyini, 
Veikko  vehuäviiploiiii. 

Neitonen,  neitonen  nekkarina  itkee. 

1933.  Kostamuksen— Kenttijäi-ven  r.  a. 
Europeeus  K,  n.  159.  4<i. 

Neitonen,  neitonen 


Nekkarina  itkee, 

Toivonen,  toivonen 

Toisessa  talossa, 
5  Maammoni  jyttynäinen 

Izelleni  niaatuskax,    . 

Heinillä  herskuu, 

Nurmella  nurskuu, 

T.sipatsapat  oissa, 
10  Kulta  pozolkoiss[a], 

Pellavas  räzinöiss[ä]. 

Suikka  sorokoiss[a], 

Vaski  sanipsur''t''oiss[a], 

Kulta  kumasnikoiss[a], 
15  Hopia  nypliss[ä]. 

1934.  Uliut?    Cajan.  n.  12.  36. 

Kääpönen,  kääpöneu 

Käpälillä  kukkuu, 

Neitonen,  neitonen 

Ihalalla  itköö, 
5  Toivonen,  Toivonen 

Toisessa  talossa, 

Moammoni  jyttynäni, 

Matuskaksi  puitunani 

Heinillä  herskuu, 
10  Nurmella  nurskuu, 

Tinapotsalkkoissa. 

Sulkkusorokoissa, 

Pellavasrätsinöistä.  [!] 

Niin  sano  suutarpojat. 

1935.  Vuonn.    Paulah.  n.  4251.     11. 
Anni  Lehloiii. 

Näin  sanoo  suutarpojat: 
,Tule  sie.  pappa,  kotia, 
Siitä  myö  lähemtnä  häihe, 
Pienen  linnun  peiposii. 
5  Yksi  hyppää,  toinen  tanssan. 
Sielä  pienet  linnut  piipattii. 
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1935  a).     Vuonn.     Juho  Ranta  n.  4. 
13-14. 

Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 
Lasten  laulu.      (Sävelmä!. 

Näin  sano[o]  snutarifn)  pojat: 
„Tule  sinä,  pappa,  kotia.  i 

Siitä  myö  lähemme  häilie,  j 

Pienen  linnun  peiposii, 
s  Siellä  yksi  liyppä''ä\  toini  tanssu, 
Pienet  linnut  piipatti." 

1935  b).    Vuonn.    Voutila  n.  1.     13. 
Anni  Lphtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

[Lasten  laulu]. 

Polvella: 

Niin  sano  suutarpojat: 
„Tule  sinä,  pappa,  kotia, 
Siitä  myö  lähemmä  häihin, 
Pienen  linnun  peiposih! 
3  Siellä  yks'  hyppää, 
Toinen  tanssaa, 
Pienet  linnut  piipattaa!" 

Näin  se  harakka  huttuu  keittää. 

1936.    Vuonn.    Paulah.  n.  4249.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Näin  se  harakka  huttuu  keittää: 
Häunälläh  härkitsöö, 
Nenälläh  maisteloo: 
Jo  on  kypsi,  laski  moaha. 
5  Anto  tällä,  anto  tällä, 
Eipä  tällä  täytynkää. 
Hiiri  vettä  juoksomah, 
.Taika  hakosen  alla. 


Siihe  hiili  männeheks. 

Lapsen  kämmenellä  sormellaan 
huttua  keitetään.  »Hiiri  vettä  juok- 
somah» kuletetaan  sormea  lapsen 
käsivartta  myöten  ylösp. 


Oh,  ukko  uikari. 

1937.    Uhut?    Cajan.  n.  4. 

Oh  1  ukko  uikari,  ^ 
Peä  paljas  paikari,  ^ 
Muissatko  muinosen. 
Taiatko  toannosen, 
5  Kuin  kihlan  löimmä  *,  ^ 
Oukkulan  ovilla, 
Koukkulan  konnulla, 
Suurinima  soaressa, 
Petäjä  pirtillä,  * 
10  Perssilmä  niemessä  ? 


Oli  ennen  Onnimanni. 

1938.    Vuonn.   Paulah.  n.  4243. 

Auni   Lehtoni. 

Olin  ennen  Onnimanni, 
Oniiimannist'  oli '  malokki, 
Malokist'  oli^  niaitopyörä, 
Maitopyöräst'  oK  pöpelö, 
5  Pöpelöst'  oli  pöyrikki, 
Pöyrikist'  oTi  rimanto, 
Rimannost'  oli  rissinsolki, 
Eissinsolest'  oli  solokld, 
Solokist'  oli  sormikinnas, 
10  Sormikintaast'  oli  kipuri, 
Kipurist'  oli  kirjokansi, 
Kirjokannest'  oli  kirikki. 


36. 


11. 


1937.  ^  Ukko  u.:  Oh  u.  u.  —  ^  Päällä:  [uijrivo.  —  ^  Päällä:  [pai]- 
rivo.  —  *  Päällä:  iskimmä.  —  °  Sivulle  lisätty:  Surima  soaressa,  Nesserin  nie- 
messä, Pesserin  perässä,   Perssilmän   taipalessa.  —  ®  pirt|t|i|njä:  pirtiZfö. 

1938.  1  Onnimannist|a|:  O.   *oli*.  —  *  Malokist|a|:   M.   *o!i*. 


Lasten  viihdytyslauluja.    1938—1941. 
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Kirikist'  oli  uiioiei  miehet, 
Nuoret  (oli)  miehet  naiiiiattomat, 

1..  Viflä  viinau  juomattoinat, 
Tupakin  polttaniattoniat, 
l'uuotah  punasta  kiiyttä, 
Kautaköytttä  rahnikoijah, 
Jlillä  meren  sivuja  sivelläh. 

SO  Kamiaulasta[!]  koakutellah, 
lotta  meri  tyynenä  pysyisi. 
Kannanlapsi  [!]  kaunehena. 
Siitä  pääsöi)  yks'  pitkä  pilvi, 
Pilvess"  ou  pität  pisarat. 

■is  Pisariss'  on  loajat  lammit, 
l.ammiss'  ou  veno  punani, 
Venosess'  on  neljä  neittä. 
Koko  kolme  morsianta. 
Sielä  kasvo  kaunis  tammi.  ^ 

30  Yleni  vihanta  virpi, 
Pietti  pilvet  nousomasta. 
Päivät  kaikki  paistamasta, 
Kuutamat  kumottamasta. 

193!l.   Uhut.   Lönnrot  Ali  9,  n.  77a). 
^Vi  35. 

Olin  ennen  Onni  mauni, 
Onm[mannista]  malokki, 
[Malokista]  maitopyörä, 
[Maitopyörästä]  pöpöli, 

5  [Piipölistä]  pöntärikki, 
[Pöntärikistä]  lysikkä, 
[Rysikästä]  ristisolki. 
iRistisolesta]  somikki, 
[Somikista]  sormikinuas, 

II.  [.Sormikintaasta]  kyperi, 
[Kyperi.stä]  kirj''a''kansi, 
[Kirjakannesta]  kirikkä, 
[Kirikäjssä  nuoret  miehet, 
Nuoret  miehet  naimattom[at], 

IS  Meri —  — 


1940.    Jelettij.     Meril.  n.  525.       B8. 
Barassie  livanovna. 

Lapsen  viihtyty[s-]runo. 

Oli  kerran  onni  manni, 
Onni  männissä  malokki, 
Malokissa  maito  pönni, 
Maito  i)önnissä  pöpelö, 
5  Pöpelössä  pieni  rikki, 
Pieni  rikissä  rimanto. 
Rimaunossa  risti  solki. 
Risti  solessa  sopero, 
Soperossa  sormi  kinnas, 

10  .Sormikinnaassa  kipelo, 
Kipelossa  kirjo  kansi, 
Kirjokauuessa  kirikkä. 
Kirikässä  nuoret  miehet. 
Miehet  nuoret  naimattomat, 

15  Vielä  \-iinan  juomattomat. 
Punovat  punasta  köyttä, 
Rautaköyttä  rahnikoivat, 
Millä  sitovat  meren  sivuja, 
Kannan  lahta  kaakistavat, 

-,i  .Totta  meri  tyynenä  pysyy, 
Kannan  läksi  kaunehena. 

I  OU  ennen  ukko,  akka. 

:i941.   TJhut.   Lönnrot  Ali  9,  n.  771)). 
i        -«A  35. 

Oli  ennen  ukko,  akka, 

j       Oli  kirjava  kananen. 
Muni  kirjavfan]  munasen, 
[Mu]na  vieri  hiiloksehen. 

.     5  Ukko.  akka  itkemähä[n], 
Veräjäiset  vierimähän. 
Kynnykset  kykertämähän. 
Varis  varpahat  poikki. 
Harakka  häntä  halki. 


|tyttö|: 


•tammi* 
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10  *Tamnii  oksau  poiki*. 

Läksi  tammi  juoksem[ali]. 

Juoksi  pappil[an]  avannolle. 

Pappilan  piiat  veellä. 

Tänne  juokse,  t[änne]  juokse. 
i.^      Oli  ennen  ukko  akka  j.  n.  e. 

Siitä    korvohou    korento    muro- 
tettih, 

Siitä  pirttihin 

Papata  leipä  liettiessä, 

Lappio  lattiessa. 
20  Pappi  riisuu  revittib, 

Halattih  halki, 

Ne  loi  lämpiäh  kiukuah. 


1942.    Uliut?    Cajaii  n.  63. 
Oli  ennen  ukko,  akka, 

Oli  kirjava  kananen. 

Muni  kirjavan  munasen. 

Muna  vieri  hiilokseen. 
5  Ukko,  akka  itkemään. 

Kananen  kakattamaan. 

*(Harakka  hatsattamaan)*. 

Veräjäiset  vieremään, 

*Musta  lehmä  ammomaan*. 
10  ^Harakalta  häntä  halki,  ^ 

Varikselta  varvas  poikki,* 

Oja  verta  juoksemah. 

*Sana  soamah  kjiään,*  ^ 

Piiat  veellä  — 
15  Korvo  halki,  korento  poikki, 

*Siitä  leivät  liettieh,  = 

Lapiet  lattieh,* 

*Musta  lehmä  ammomaan, 

Muu  karja  murehtimaan.* 
20      Tuloo  pappi  kotiin: 


36. 
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Mitä  sie  akka  itket? 

Muna  vieri  etc. 

Oja  verta  juoksoo, 

Harakalt'  on  häntä  halki. 
25     Papin  piiat  vastoavat. « 

Meutih  pappilan  naiset  veellä, 

Harakkainen  hatsattaa. 

Mitä  harakka  hatsatti? 

Kuu  teki  tietäsiä 
30  Pappilan  uaisraukat. 

Koreutonna  katkasoo. 

Korvonna  murentaa. 

Onnetoin  ottaa. 

1943.  Uhut?    Cajaii  n.  5  a).         36. 

[N:o    5:een   (ks.   n.   1950)  7:nnen 
säkeen  kohdalle  lisätty]. 

Onnetoin  ottaa, 
Vaivauen  varasta[a], 
Talonpoikanen  takoo. 
Tj'ttäriä  antaa, 
5  Poikia  naittaa 
Savisissa  soappahissa, 
Kirjavissa  kiutahissa. 
Meren  römä  ^  rönkyy, 
Kuuluu  kuuella  virstalla, 
10  Seitsemellä  selkosella, 
Kaheksalla  kannikalla.  '^ 
Yheksällä  ylikylällä. 

Pane  kyly  lämmitä. 

1944.  Kivij.    RauteU  n.  942.       92. 

Harittana.  harmoa  pokko, 
Pane  kyly  lämmitä. 


1942.  1  Ss.  10—11  sivulle  kirj.  —  *  Säe  sivulle  kirj.  —  ^  Korvo|h| 
[korentoh  halki|:  K.  *halki,  korento  poikki*.  —  *  Tekstissä  seuraa:  |Männän|.  — 
*  17—18  sivulle  kirj.  ja  samoin  19^20.  mutta  eri  kerralla.  —  *  Tavallista 
leveämpi  riviväli  ed.  säkeen  ja   tämän   välillä. 

1943.  '  r|ä|mä:  römä.  —  *  kan|kahallaj:   kannikalla. 


Lasten  viihd.vtyslauluja.    1944—1946. 
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Lakkavettä  kaiitamali. 
Lutikka  löylyä  lykkeäiiiähl 

Passibo  papin  kylyltäs". 
Tvaikossc  jäleltäs'. 
Povi  naisen  paiakuva. 
Nastuo  naperuo, 
TalTaviza  tarrana. 
I»  Vitsa  juosta  vilvetteii. 
LJipi  linnan  likletteli. 
8ulkknset  snkat  jalassa, 
Viärriillä  sorokka  piässä. 

Poika  läks'  nakrista  varastamah. 

1945.  Vuonn.  Paulah.  (a),  n.  460.     11. 
.'\nni    Lehtoni.  — ■  Mp.   Oulussa. 
Poika   läks'  nakrista  varasta- 
mah, 
Poika  pnnttn  noattih. 
Noatti  puuttn  nakreheh. 
Nakres  puuttu  uapah 
a  Ja  napa  moaeniäh. 

Siitä   menöö  akka  peästämäh. 
Da  akka  puutta  poikali. 
Poika  puuttu  noattih, 
Noatti  puutta  nakreheh. 
10  Nakres  puuttu  uapah, 
Da  napa  moaeniäh. 

Mänöö  ukko  peästämäh. 
Da  ukko  puutta  akkah. 
Akka  puuttu  puikah, 
15  Poika  puuttu  noattih, 
Noatti  puuttu  nakreheh, 
Nakres  puuttu  napah 
Da  napa  moaemäh. 
Siitä  kun  tyttö  mänöö  peästä- 
mäh, 
20  Ja  kiraltaa  ukko. 


Niin  ukko  läks'  akast'. 
Akka  läks'  pojast'. 
Poika  läks"  noatist", 
Noatti  läks'  nakrehosf, 
25  Nakres  läks'  navasf. 
Da  napa  moaemäst'. 
Siitä  ei  mitään. 
Siitä  peäs'  erikseen. 

Ruotsalainen  ruotakoira. 
194(),     Uhut?    Cajan  n.  17. 


36. 


Ruotsalainen  ruofo ''koira. 

Venäläisen  veren  juoja 

Tappo  isän.  tappo  äitin, 

Oli  minua  tappamassa, 
i  Minä  hyppäin  aialle: 

Aita  koatu  kohen  puolen. 

Mie  kupsin  kuuseen: 

Kuusi  kuueksi  palaksi. 

*Mie  kupsin  kankahVIle:  • 
10  Kangas  allani  kajahti.* 

Mie  hyjjpäin  päistärille: 

Päistäret  tuleh  virei. 

Tuli  mani  lepikköh. 

Lepikkö  ^  miuUe  sauan  anto, 
15  Saua  miun  tielle  saatto. 

Tie  miuu  taloh  veti. 

Tavotiu  tytön  leipomassa. 

Tyttö  hänelle'  leivän  leipo, 

Heän  *  leipäsen  kalamiehille, 
20  Kalamiehet  kalasiin; 

Mie  kalaset  riihimiehille. 

Eiihimiehet  jyväsiin; 

Hän '  jyväset  sialla, 

Sika  puolen  kylldä; 
25  Hän '  kylen  koiralle. 

Koira   hänelle'  oravan  haukku: 


1946.    *  Ss.  9—10  ovat  sivulle  kirj.  —  *  Kk:ssa:  Leppikkö.  —  '  Paalia: 
m.;  tarkoittaa:   minulle,  minä. 
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Hän  3  oravan  papille, 

Pappi  hänelle  liinapaian; 

Hän  ^  liinapaian  vaivaselle, 
3(1  Vaivaneu  hälle^  „kostojumalan": 

Hän  3  .,kost'jumalan"  kokolle, 

Ivokko  hänelle  siivet  auto. 
Hän  ^  lenti  *  ylitse  9  meren, 

Mer[i]  puolen  kynimenitse. 
35  Tuli  puut  puuaset, 

Moat  siniset. 

Taivas  tamnienkarvallinen. 

()li  pikku  huonukaiuen. 

Ovi  seinä  orihen  luusta, 
40  Periseinä  petran  luusta. 

Sivuseinä  sirkun  ^  luusta. 

Pöytä*  oli  kullasta  kuvattu, 

Uuni  uusista  Idvistä. 

Tyttäret  tinarivoissa, 
45  Pojat  puolisoappaissa. 

Vanhat  ämmät  vaskivöissä, 

Vasat  vaski  kytkysissä. 

Siinä  Maaria  niakoa[a], 

Tinarinta  riuottaa. 

1947.  Tiiron  kylä.  Meril.  n.  546.     88. 
Moarie   Koljoiie. 

Lapsen  laulu. 

Ruotsalainen  ruota  koira, 
Venäläinen  veri  koira 
Tappoi  isän.  tappoi  äitin. 
Tappoi  viisi  veljeäni, 

5  Seitsemen  setäni  lasta, 
Kuusi  kummini  tytärtä, 
Tahtoi  milmakin  tappaa. 
Minä  kuusehen  kutasin, 
Kuusi  kuuveksi  muruksi, 

10  Minä  lensin  lepikköön, 


Lepikkö  luuUe  sauvan  antoi. 

Sauva  minut  tielle  saattoi; 

Tie  minut  taloon  veti. 

Akka  leipiä  leipimässä, 
15  Taikinaa  taputtamassa. 

Ukko  ilman  istumassa. 

Akka  muUe  leivän  antoi; 

Minä  leivän  kalamiehille, 

Kalamiehet  mulle  kalasia; 
20  Minä  kalat  riihen  puijalle, 

Riihen  puijat  jyväsiä. 

—  Päästäppä  pahan  emännä[n] 
luokse. 


1948.    Ahvenj.    MerU.  n.  2393.      89. 

Iro  Tjermijeff;  kuullut  ven. -kar- 
jalaisilta. 

Venäläinen  verikoira 
Tappoi  isän.  tappoi  äitin, 
Tappoi  viisi  veljeäni, 
Seitsemen  setäni  lasta, 
5  Oli  1  tappoa  minunki. 
Minä  aijalle  ajaiksen, 
Aita  kaatui  kahen  puolen, 
Minä  pääsin  päistärihin, 
Päistäret  syttyi  tulehen, 

10  Minä  kuusehen  kupasin. 
Kuusi  kuueksi  muruksi, 
Seitsemeksi  seipähäksi, 
Kaheksaksi  kannon  pääksi, 
Yheksäksi  yttyseksi, 

15  Kymmeneksi  kynnykseksi. 
Minä  suolle  suoputtelin, 
Lepikköhön  leuhuttelin; 
Leppä  mulle  sauvan  antoi, 
Sauva  minun  tielle  saattoi. 

20  Tie  minun  talohon  veti. 


*  Päällä:   [len]nin.  — 
numeroilla  korjattu. 

1948.     1  01i|pa|:  Oli. 


sirk|k|on:  s.;  päällä:  [sirk]u[n].  —  *  Alk.:   Pyötä; 


lasten   viihdy tyslauluja.     1948—1951. 
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Siellä  ilniniii  leipomassa. 
Leipoi  Iripäseii  iniiiullo, 
Kakuu  kirjo  kuorelliseu. 
Minä  kakkuseii  sijalle, 

25  Sika  puolen  kylkejänsä; 
Minä  kyleu  koiraselle, 
Koira  minulle  -  oravan: 
Miuii  oravan  kokolle. 
Kokko  minulle  siipensä. 

30  Lensin  niillä  metsolahan. 
Metsolassa  maat  siniset. 
Kuuset  kullan  karvalliset. 
Ruohot  ruskean  näkiiiset, 
Heinät  hohtavan  hopean. 

35  Siellä  miehet  miekka  vöissä, 
Vanhat  miehet  vaski  vöissä, 
Tyttäret  tinasi  loissa. 
Pienet  pojat  penningeissä, 
Kukot  kulta  kannuksissa, 

40  Kanat  vaski  varpaliissa. 

Sanon  mle  saarnoo. 

1949.    Kivij.    Marttihi,  satukok.  1911, 
siv.  1. 

§anoa  niie  starinan: 

Saikkah,  miekkah, 

Kilpeh,  koukkuh, 

Koverah  i-autah. 
5  Miu  pyy  pyytäy, 

Sen  rassas  ruatau, 

Talonpoikaiii  takou, 

Key  häh  i  keittäy. 

Vaivani  varastau, 
10  Vassan  alla  peittäy. 


1950.  Uhut?    Cajan  n.  5.  36. 

Sanon  niie  saarnoo: 

Soikkaa,  ^  miekkaa,  ^ 

Kilpeh, '  koukkuun, 

Koverah  *  rautah. 
5     Min  pyy  pyytää, 

Sen  rastas  roataa, 

Talonpoikane  takoo, 

Keihän[i]  keittää, 

Vaivani  varastaa, 
10  Onnetoin  ottaa, 

Vass''o''n  alla  kattaa, 

Lapiolla  laskoo, 

Telikällä  työntää. 

1951.  Vuonn.  Paulah.  (a).n.  455.     U. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Starinaa  pyydettäessä. 

—  Sano  starinal 

—  Pitääk  teille  starina  sanoo? 

—  Pitää! 

—  Mie  teille  sanon  starinan. 

Sanon  mie  starinan: 

Saikkah.  miekkah, 

Kilpeh,  lautah. 

Min  pyy  pyytää. 

Vaivani  varastaa, 
5  Talonpoika  takoo. 

Onneton  ottaa, 

Telikällä  työntää. 

Lapiolla  laskoo, 

Vassau  alla  peittää, 
10  Rautarukilla  kezrää. 

Meren  emä  röykyy, 

Tyttärieh  antaa, 


'  {niulh'|  minulle:  m. 

1950.     ■  Päällä:  [S]a[ikka]h. 


»  Päällä:  [miekka]h.  —  »  .Mkuaan:  Ko- 
verah koukkuun,  Kilpeh,  rautah;  muutettu  numeroilla  ja  viivoilla.  —  *  Ko|i|- 
rah:   Koverah. 
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Poikieli  uaittaa 
Kirjavissa  kintahissa, 
15  Savisissa  saappaliissa, 
Patvisissa  pasniakoissa. 

1952.  Uhut.    Eautell  n.  946.       92. 

Sanon  mi  e  starinuo: 

Koveräh  koukkuuli, 

Lyakkääli  leppääh. 

Miu  pyy  pyytää, 
5  Rassas  roataa. 

Talonpoikanen  takoo. 

Vaivani  varastaa, 

Vassan  alla  peittää. 

Kuninkas  kuuloo 
10  Kuuella  virssalla, 

Seitsemällä  selkosella, 

Kaheksalla  kankalialla, 

Yheksällä  ylijoella. 

Meillä  tuotih  uusi  minjä, 
15  Riehtilä  rintani, 

Koarosta  kaglani. 

Kylyn  koukku, 

Saunan  salpa, 

Perehen  torakapit, 
20  Lapiella  laskoo, 

Xelikällä  työntää. 

Soutelemme,  joutelemme. 

1953.  Vuonn.    Paulah.  n.  4245.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Soutelemma,  joutelenima, 
Souamuia  joka  solukan. 
Joka  lahen  laikutamma. 
Souten  myö  saamma  suuren  hau- 

vin, 
5  Liikkuon  kalan  lihavan. 
Annan  suolet  soutajalla, 


Peäu  perän  pitelijällä, 
Keskimurun  keittäjällä. 
Maksat  moalta  katsojalla, 
10  Säpin  ilman  istujalla, 
Häntäjouhet  joutajalla, 
Kautsut  rannan  kiertäjällä. 

1954.    VuMin.    Paulah.  n.  4246.    11. 
Anni  Lehtoni. 

Souvan  ma  Sorolah, 

Pitkä  matka  tätiläh. 

Heponi  juossa  helky ttää 

Kirvesvarren  päivässä, 
5  Viisi,  kuusi,  viikossa. 

Tätiläss'  on  uusi  pirtti, 

Musta  lehmä  lattialla, 

Akka  alla  lypsämässä, 

Ukko  sarvesta  pitää, 
10  Akan  helmat  tsaikkona. 

Ukon  parta  siihvilänä. 

Miu  akka  tsiukkoaa. 

Sen  ukko  ryyppää. 

Tätiläss'  on  uusi  pirtti, 
15  Tsuppu  täysi  ^  neitosii. 

Töine  tsuppu  poikasii, 

Syyväh,  juuvah. 

Vehnää  viilläh, 

Kampkoa  katatah. 

1955.  Tiiron  kylä.  MerH.  n.  543.     88. 
Moaric   Koljone;  kuullut  lapsena 
vanhuksiltaan. 

Lapsen   laulu. 
Souvamma  sotkaan. 
Airot  lotkaa! 
Ketä  sieltä  tulee? 
Kivi  kalan  poikaset, 
5  Mäti  kalan  tyttöset. 


1964.    1  tä,viina|:  täys;. 


Lasten   viihdy tyslauluja.     1955—1958. 
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Anua  akka  tyttäresi! 

Mustapa  lieiiiiii. 

Kyllä  lumi  valkasee, 

Kevät  vesi  pesee. 
10      Tiiraan,  taaraan, 

Sinisistä  sirkkusista, 

Pimaslsta  peipposista. 

Västäräkki  vähäu  antoi. 

Pikku  lintu  paljon  toi. 
IS      Piipari,  paapari. 

Karva  jalka  kanan  poika, 

Tuuimala  luu. 

Tula  lula  luu! 
Poika  se  astuu 
20  Pitkin  meren  rautaa  I 

Tytti)  se  istuu 

Puuasella  sillalla. 

Niin  on  se  kaunis 

Kuin  paistettu  nauris, 
25  Kulta  kihlat  hilkkaa, 
*  Puna  paulat  vilkkaa. 

Tullessa  tuohinen 

Marjoja  täynnä. 

1956.  Tiii-on  kylä.  Meiil.  n.  545.     88. 
Moarie   Koljone. 

Lapsen  laulu. 

Soutelemme,  joutelennne. 
Joen  suitsi,  järven  paitsi, 
Souten  saimme  suuren  hauvin. 
Liikkuen  kalan  lihavan. 
5  Annan  suolet  soutajalle, 
Keski  murun  keittäjälle, 
Pään  perän  pitäjälle. 
Maksan  maalta  katsojalle, 
Sappi  ilman  istujalle, 
10  Keuhkot  rannan  kiertäjälle. 
Häntä  jouhet  joutilaalle. 


'1957.     Suurij.     Meril.  u.  529.       Ss. 

Katrina    Karvoiip;    kuullut  koti- 
tienoillaan. 

Lapsen  laulu. 

Soutelemme,  joutelennne, 
Souten  Suomehen'  menemme, 
Souten  Suomesta  1  tulemme. 
Sotka  souti  suoja  rannan, 
5  Tyynen  rannan  tylkytteli. 
Soutelennne.  joutelemme 
Joveu  suitsi,  järven  paitsi. 
Ahvenen  vatsan  alait.si. 
Soutelennne,  joutelemme, 

10  Souten  Suomehen  >  menemme, 
1       Souten  Suomesta  ^  tulennne. 
Melan  luoen  luotehesta, 
Souten  saimma  suuren  hauvin, 
Liikkuen  kalan  lihavan. 

15      Istumme  ilo  kivelle 
Hyvän  toisemme  keralla, 
Kahen  kasvin  kumppalimme. 
Laulelemme,  '■^  joutelemme. 
Istumme  körön  rekehen. 

30  Hyvän  laukin  lautaselle. 
Soutelemme,  joutelemme 
Ruotsin  ruoko  rantasia. 
Karjalan  kala  vesiä. 


Suonien  sukki,  peikalopukki. 

1958.    Vuomi.    Paulah.  n.  4920.     11. 
Anni   Lehtoni. 

Suomen  sukki, 
Peikalopukki, 
Kultaralli, 
Laukumalli. 
5  Pikkusiili. 


19.57.    '  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


|Soutelen)me|:  *Laulelemme.* 
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Sylien  mie  nuottaa. 

1959.  Vuolin.   Paulah.  n.  4247.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Sylien  mie  uuottaa, 
Aunaa  sylen  toatollanV 
Toisen  sylen  moamoUanV 
Kolmannen  veikollan', 
5  Neircännen  t.sikollan'. 

Levitellessä  lapsen  käsiä  syleksi. 

Tapu,  tapu,  tappusit. 

1960.  Vuonn.    Paulah.  n.  4248.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Tapu,  tapu,  tappusii, 
Siraasii  da  suolasii, 
Voihusii,  makiaisii. 

Lapsen    käsiä    taputellessa    vas- 
t[attain]. 

Tuo  venettä,  tuohineiti. 

1961.  Vuonn.   Paulah.  n.  4272.     11. 
Alini  Lehtoni. 

„Tuo  venettä,  tuohineiti!" 
„Enpä  jouva.  jouhiueiti!" 
,,Mitä  roat,  rasvaneiti?" 
„Lasta  katson,  kaitaneiti!" 
5  „Kenen  lasta,  keltaneiti?" 
„Omovaini,  olkineiti!'' 

Tuotih  niiula  uusi  minjä. 

1962.  Vuokkin.   RauteU.  n.  930.    92. 
Okahvie  Mäkeläiiii. 

Tuotih  miula  uusi  minjä, 
Riehtilä  rintani. 


Koarosta  kaglani, 
Kylyn  koukku, 
5  Saunan  salpa, 
Perehen  torakapitsa, 
Silintyuin  soittaja, 
Snaupuriu  pajattaja. 

Yksi  yttj,  toinen  totti. 

1963.    Vuonn.    Paulah.  n.  4924.     H. 
Anni   Lehtoni. 

Yksi  ytti, 

Toiuen  totti, 

Kolmas  koitepuolikkaini, 

Neiräs  neitti  niemen  peäs', 
s  Viijes  virssalla  vesillä, 

Kuues  kutfi  karjalaini. 

Seitsemäs  sepon  Simana, 

Kaheksas  kaitaparta, 

Yheksäs  yllättäjä. 
10  Kymmenes  kylänkävijä. 


Leikkilukuja. 

1964.  Kostam.  Lönnrot  E,  n.  630.    37. 

Hui.  hui,  Huikkolahan, 
Koiran  suolet  ohjaksiksi. 
Ajoa  karahuttaa. 

Kaikki  avannot  pitää  käyä,  joka- 
hiseen  ajetaan.  Ristimaamo  ottaa 
viimmen.  —  Tervapuiseen.  Sulka- 
puiseen. 

1965.  Akonl.  Europseus  K,  n.  91.     45. 

Yhten  tahten, 
Tokoroko  uokoroko, 
Niippii  näppii, 
Hulluu  heiluu. 


1959.     '  toatolla|i|:   toatollan'.  —  '  moamolla|i|:  moamoUan. 


Leikkilukuja.    1965—1972. 
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Suukuu  luukuu. 
5  Sytten  pätten. 
Tillin  täppj-y, 
Ie  voi  suopoi, 
Krestin  pukki! 

1966.  Vuonn.    Paulah.  n.  4917.      11. 
.\niii   Lehtoiii. 

Itteu  kätten. 
Lii  t en  laaten, 
Vaanin  värkin, 
Kurtin  niurtin, 
s  Leivin  käppä. 

Se,  jolle  tulee  »käppä»,  pääsee 
vapaaksi.  Samalla  tavalla  luetaan 
toinen  kerta  ja  taas  pääsee  vapaaksi 
se,  jollo  »käppä»  tulee  j.n.e.  Joka 
jaa    viimeiseksi,    se    tulee    hukaks. 

Ollaan  esim.  »peipposilla»,  kisa- 
tah  »sirkkah»  t.  m. 

Samalla  tavalla  seuraavissa. 

1967.  Vuonn.    Paulah.  n.  4918.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Ipetsikka,  topetsikka, 
Toupii,  loupii, 
Israeriua,  kateriua, 
Kiiistar  vom! 
5  Mäne  mies  metsäli, 
Hakkaa  puita, 
Lämminluita! 

1968.  Vuonn.    Paulali.  n.  4919.    n. 

Anni  Lehtoiii. 
Hyty  hyty,  matu  matn, 
Tsimpuri,  tSampuri, 
Kanttufi,  manttufi, 
Joulus  tuppii  luppii, 
5  Pestoi  pieloi. 
Sies  mie.s, 
Yhtä  hyöksyy. 


1969.  Vuonu.    Paulali.  n.  4921.     11. 
Anni   Lehtoni. 

Ent,  tvoon,  tvyyrä,  tväin, 
Tvani,  saksa,  otta, 
Niia,  tii. 
Oiva,  tolva, 
5  Tsytten, 
Saksan,  naa,  petten. 

Jolle    tulee   »petten»,   se  jää  hu- 
kaksi. 

1970.  Vuonn.    Paulah.  n.  4922.     H. 
Anni   Lehtoni. 

lUeri,  valleii, 
Vasterroo, 
Salapoo, 

Petteri,  paameri, 
s  Tykyrinmaa. 

1971.  Vuonn.    Paulah.  n.  4923.     H. 
Anni  Lehtoni. 

Ipla,  apla, 
Allesmanni, 
Kaarakannen, 
Lokkatuomen, 
5  Tilliukoo, 
Renkoo. 

1972.  Vuonn.   Paulah.  n.  4925.     H. 

Anni  Lehtoni. 
Ruskieta,  valkieta, 
Harmaata. 
Tilliutippiä, 
Nallinnappia, 
5  Tievaa.  tokker,  mokker, 
Metsäh. 

Arvotaan    pirtissä.     Osanottajat 

pitävät  jokainen  yhtä  sormeaan  sto- 

i        lalla.   Yksi  lukee  kosketellen  sormia, 

I        ja    jonka    sormelle    tulee  »metsäh», 
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pääsee  vapaaksi.  Sitten  jatketaan 
samalla  tavalla.  Joka  jää  viime 
seksi,  se  tulee  »hukaksi».  Se  pan- 
naan »peä  peittoh').  Toiset  kätensä 
sen  selälle.  Yksi  lukee  käsiä  kos- 
ketellen : 

Soarikas,  niemikäs, 
Kenen  käen  peällä?" 

Jos  arvaa  kenen  kättä  koskete- 
taan, pääsee  pois,  ja  se  kenen  kättä 
kosketettiin  joutuu  sijaan.  Muussa 
tapauksessa  uudestaan. 

1973.  Vuonn.    Paulah.  n.  4926.     H. 
Anni  Lehtoni. 

LautSoja  myöten  issutah  tytöi 
ja  pojat. 

»Ken  lähtöö  patäahah,  mie  käyn 
savia  sotkoh?»  Joku  rupiee.  Yksi 
ottaa  sormuksen,  kiven  t.  m.  s  , 
kulettelee  sitä  ja  kätkee  sen  jon- 
kun y.skäh,  sanoo : 

..Soten  savia,  käten  kiviä, 
Kellä  kulia  kivi?" 

Sen,  joka  on  pataahan,  pitää 
arvata.  Jos  oi,  niin  saa  jäädä 
vielä  patSahah. 

Se,  jolla  on  kivi,  sitten  vuoros- 
taan kätkee. 

1974.  Akonlaksi.    Niemi  n.  175.     04. 
Lapset  härnäävät: 

Palakua,  pilakua, 
Nastuo,  naperiio. 

1975.  Vuokkin.   Marttiin  n.  910.    02. 

Lapi^et  keväällä  varikselta  pyytä- 
vät »variksenäuappaita»  jotta: 

Prau,  prau,  velTenpoika! 
Anna  niiula  suappuat, 
Tinanenät,  punanenät, 
Kaplukka-kantaset, 
Kaprehen  nahkaset. 


1976.  Vuonn.     Paulali.  (4101)  (a,  c) 
n.  470.     11. 

Anni  Lehtoni. 

Keväällä  varis  lapsille  antaa 
soappaat,  ahava  kun  leikkoa,  jotta 
veri  tsilkkoa,  sanotaan: 

Katsohan,  kun  varis 
anto  .soappaat: 
Tinanenät,  punanenät, 
Kaplukkaka  utaset, 
Kaprehennahkaset! 

1977.  Uhut?    Cajan  n.  149  e.       36. 
Musta  ruuna  muiten  suuri, 

Lyheläntä,  töpyhäntä, 
Pilkka  otsassa,  kello  kaklassa. 
(Eli  toispäin). 

1978.  Vuonn.  Paulah.  (c)  n.  2827.   U. 
Anni  Lehtoni. 

Hahi  liutuu, 
Hahi  tetiii, 

Hahi  koppelo  haukan  poikoo, 
Neä,  neä,  neätäsen', 
5  Kuule,  kultarintasen'. 

(Hoennain[en]). 

1979.  Vuonn.    Paulah.  n.  4993.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Anni. 

Anni  on  tytti,  tyhmä  neiti, 
Ei  tunne  tulipaloo, 
Ku  rikat  riihessä  palaa. 

1979  a).  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3307.  13. 
Aiii  Lehtoni. 

Auni  tytti,  tj^hniä  neiti. 
Ei  tunne  tulipaloo, 
Kun  rikat  riihessä  palaa. 


L^ikkiliikuja.     1980—1986. 
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1980.  Yuonn.    Paulah.  n.  4985.     H. 
Aiiiii  Li.'htuiii. 

Outille. 

Outiaini,  poutiaiiii, 
Mäkien  leivän  liKitiJaini, 
Kävi  Timo  tii)p'^a"'.silla,  * 
Joakko  lauvau  lappusilla, 
:.  Kirilä  kiiikaien  perillä. 

1980a).  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3314.  13. 

AÄni   Lehtoni. 

Outiaini,  poutiaini, 
Mäkien  leivän  loatijaini, 
Kävi  Timo  tippasilla. 
Joa  k  oi  lauvaii  lappasilla, 
.iKirirlä'  kinkaijeu  perillä. 

1981.  Vuonn.   Paulah.  n.  4999.     11. 
Aiiiii  Lehtoni. 

Hekla. 

Hekla  läks'  heinäh, 
Loi  voattieh  seinäh. 

1982.  Vuonn.    Paulah.  n.  5000.     11. 

.\nni  Lehtoni. 

Hoto. 

Hoto  läks'  honkah. 
Otti  Katin  kannoilla, 
Katti  sittu  kattilah, 
Kalien  henken  kaunettih. 

1983.  Vuona.    Paulah.  n.  4995.     11. 
.•\iini  Lehtoni. 

Iikka. 

Iikka  matkoa  goorotasta, 
Hevostah  vetää  povotasta, 
Mitäs  muuta,  kun  rubla  puuta. 


1984.  Vuonn.   Paulah.  n.  4990.     11. 
Anni   Lehtoni. 

Iivana. 

Iivana  on  illokki, 
Toini  jalka  tollokki, 
Jalat  jaubovärtsissä, 
Keät  käsropehessa. 

1984a).  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3310.  13. 

Anni  Lehtoni. 

Iivana  on  illokki, 
Toini  jalka  tollokki, 
Jalat  jauho  värisissä, 
Keät  käsropehessa. 

1984  «)•  Vuonn.  Paulah.  (o),  n.  3304.  13. 

Alini  Lehtoni. 

Jussi  pussi  puita  puksi, 
Kekälehii  keksutteli. 

1985.  Vuonn.   Paulah.  n.  4987.     H. 

Aniii  Lehtoni. 

Joakoi. 

Joakko  jalalla  kulkoo. 
Muut  kaikki  heposella. 

1985  a).  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3311.  13. 

Anni  Lehtoni. 

Joakoi  jalalla  kulkoo, 
Muut  kaikki  heposella. 

1986.  Vuonn.    Paulah.  n.  4994.     11. 
Alini   Lehtoni. 

Matro. 

Matro  makkarat  varasti 
Pippilästä,  pappilasta. 


1980.    '  tipplai|silla:   tippjsillä. 
1980  ;i.    *  Kirir|ä|;    Kirir/ä. 
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Kiehuvasta  kattilasta. 
Mihi  panna,  kuhu  panna? 
.i  Pist'  piiloh,  kavotti  kaivoh. 

1986a).  Vuonn,  Paulah.  (c).  n.  3308.  13. 

Anni  Lehtoni. 

Ma  tr  O  makkarat  varasti 
Pippilasta,  pappilasta, 
Kiehumasta [!]  kattilasta. 
Mihi  panna,  kuhu  panna? 
5  Pist'  piiloh,  kavotti  kaivoh. 


1987.    Vuonn.    Paulah.  n.  4996. 
Anni  Lehtoni. 


11. 


Matti. 

Matti  maata  nunhteloo. 
Sonni  sompurah  sijoja, 
Täsf  on  kulkenu  kusikki, 
Täst'  on  männy  Märkähini, 
5  Pakkohini  on  paipatellun. 
Nyt  on  Matti  maansa  myönyn, 
Konna  kaupinnun  kotinsa. 

1987 «).  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3306.  13. 

Anni  Lehtoni. 

Matti  on  miekkorii, 
Nenänlatv'  on  hoikkani. 

1987  j!<).  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3309.  13. 
Anni  Lehtoni. 
Matti  moata  nuuhteloo, 
Somii  sompurah  sijoja. 


11. 


1988.    Vuonn.    Paulah.  n. 
Aiiiii  Lehtoni. 

Mikittä. 

Oho,  huima  huttukelkka. 
Oho,  mieletön  Mikittä, 


Ku  huhuit  huttukero, 
Mälähytit  mämmikulkku, 
5  Kun  katti  kaivoh  putosi, 
Toiiii  katti  peältä  katso. 

1989.    Vuonn.    Paulah.  n.  4989.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Muarie. 

Muarie  maikats. 
Kesäir  on  keikats, 
Liha  on  ku  liipattu. 

1989a).  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3812.  13. 

Anni  Lehtoni. 

Muarie  maikats, 
Kesäir  on  keikats. 
Liha  on  ku  lii])attu. 

IL 


1990.  Yuonn.    Paulah.  n. 
Anni  Lehtoni. 

Poahkomi. 

Poahkomi,  pataseu  poika, 
Se  sittu  patasehes, 
Kolahutti  kosjahas. 

1990a).  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3313.  13. 

Anni  Lehtoni. 

P  O  a  h  k  O  m  i  e,  patasen  poika, 
Se  sittu  patasehes, 
Kolahutti  kosjahas. 

1991.  Vuonn.    Paulah.  n.  4992.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Stepani. 

Stepanie  steppiy, 
Aijalla  hyppiy, 
Sittoa  ujokkiu, 
Siivellä  pyyhkiy. 


Leikkihikuju.    19yl  a)— 1995  a). 
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1»91  a).  Vuonn.  Paulah.  (O.  n.  3316.  13, 

Auni   Lelitoiii. 

.S  te  p  an  i  e  steppi v. 
Aijalta  iiyppiy. 
Sittoo  sijokkiii. 
Siivellä  pvvliki.v 

1992.   Vuonn.    Paulah.  n.  4986.     11. 
Aiiiu   l.phtoiii. 

Timolle. 

'nino  tiukun. 
Napa  uaiikuu. 
Timo  tillillä  pajatfi. 
Kiika  soitti  niokosella. 

1992 ai.  Vuonu.  Paulah. (cl. n. 3315.  13. 

.\iii'ii  Lehtoni. 

Tim  o  tiukun, 
Xapa  naukuu. 
Timo  tillillä  pajalti. 
Riika  soitti  luokosella. 


Elä  räiskä  lätsinättä. 
Mie  sanon  Soavalla. 
.1  Soava  sanoo  Miikkulalla, 
.Aliikkula  Jlikonpojalla, 
.Mikku  väkk;ii'ällä. 
Väkkärä  vävynpojalla. 
Vävynpoika  polvehesse. 

I.i'ikill;ian  alkavat  lukea,  kun 
tiijustitaau,  jotta  minä  päivänä  on 
Varvana.  Varvana  on  3  nodäliii 
ennen  rostuota  (4   p.  jouluk.  v.  1.) 

1995.  Vuonn.  Paulah.  (O.  n.  3317.     H. 
.\rini   Lehtoni. 

Vasselei   variksen  anijju, 
Rekäukko  reimahutti. 
Toivo  tetren  soanelieks'. 
Koppelon  kopanneheks'  I 
.i  Mani  katsomah:  ka.  varis! 
N3'hti :  ka.  korppi ! 
Pani  patah :  paskapiii^ö ! 
Otti  pa'asta:  ei  niitänä! 


1993.   Vuonn.    Paulah.  n.  4997.     11. 

Anni   Lphtoni. 

Tuomas.  , 

Tuomas  ou  juomas', 
Eik  ole  konsana  kotihiii  tuomas'. 


1994.   Vuonn.    Paulah.  n.  4474. 
\nni   I.elilmii. 

y ai  vana. 

Virvana,  Varvana, 
Elä  suilika  sussumatta,(!] 


11. 


1995a).  Vuonn.  Paulah.  n.  4991. 

.\niii   Lehtoni. 

Vasselei. 

Vasselei  variksen  ampu. 
Rekäukko  reimahutti. 
Toivo  tetren  .soaneheks'. 
Koppelon  kopanneheks'. 
.-.  Mani  katsomah:  ka.  varis! 
Nyhti:  ka.  korppi I 
Pani  patah:  paskapörö! 
Otti  poasta:  ei  mitänä! 


11. 


Hl,    01'E'rTAVAI81A.  MIETE-.  IVA-. 
I.EIKKI-  Y.  M.  RUNDJA. 


Opettavaisia  runoja. 

Elä  kihlo  kirkkotiellä. 

19!»().  Kivij.  Marttiiii  (c).  .  760.    oo. 
Maura   Marttiiii. 

Elä.  poilnion,  kihlo  kirkkotiellii. 
Kaikk"  on  kaunoset  pyhiuä, 
Kirrit  kirkkoviiattehissa. 
Vain    kun  ois  perä  ])etkeleu  to- 
nnissa, 
.-,  Varsi  jauliou  valiiifossa. 
Klä  vielä  sieltäkänä: 
Kysy  kylän  akoilta. 
Sati  saavan  kantajilta. 

1997.    Klvij.    Marttiiii  hääkert.  1903, 
Siv.  33. 

—  — ■    Icoskapa    jokainen    karja- 
lainen  pojalle  osaa  virkkaa: 

,,Elä  kihlo  kirkkotiellä, 
Kaikk'  on  kaunihit  pyhänä, 
Killit  (kiltit?)  kirkkovaattehissa. 
Kysele  kylän  akoilta, 
.i  Sati  sauvan  kantajilta. 
Kull'  on  hupsu  huutehessa. 
Perä  petkelen  tomussa." 


1998.  Latvaj.  Lönm-.  Ali  6,  n.  108.   34. 
-Arhippa  Perttiiiie. 
Paju  puita  ensihiäineu, 
[Paju  puita],  mätäs  maita. 
Kiiskinen  veen  kaloja. 
Ilman  lintuj[a]  tiainen, 
ö  Hauki  hallalla  kutoo. 
■Suukkona  kovalla  säällä, 
Ahven  arka,  märkä  perse 
Sykysyt  syvillä  uipi. 
Kesät  kuivilla  kutoo. 
10  Käypi  särki  siiärtä  lyöen. 
Ori  konstin  koipiellen. 

Hyvä  on  hylkeen  eleä. 
Syiipi  luotaan  lohia, 
Sivultaan  on  siikasia, ' 
i.i  .Juopi  vettä  viereltää[uj. 
Siair  on  siliät  pellot. 
Tavilla  laki  tasanen, 
liarvon  hauki  vieraana, 
Siika  ei  sinä  ikänä, 
20  -'^Lohen  poika  ei  polvenahan*. 
Ei  sika  sinistä  tieä, 
Lammas  lang-an  -  painiosta. 
Nyt  on  kärsä  persiellä. 
Ei  sitä  sitoa  taia. 
2.-.      Veioseni.  [nuorempani]. 


1998.     '  Säe  siv.   kirj.   —   -  |lanipaan|:    *lant;aii*. 
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Sitii  laulaja  latcxijii. 

Mitii  sylki  siiuli[iiii]  suoiii, 

V^esi  kielellä  vetiiiipi, 

Iviiulla  noien  kiiltas[i]eii,  ^ 
M<  Tietä  noien  telitos[iJeii. 

♦Nousevalle  nuorisolle. 

Kansalle  jienovälle'. 
Emo  iieuo  ])<iik[oalianJ. 

"Vainio  vaivansa  näköä: 
15  „Ellös  vainen,  poikiioni, 

Poikuoni  nuoienii)[ani),* 

Lapseni  vakavuuteii[i]. 

Elä  kihla  kirkkotiellä: 

Pahiniatki  jalka  vainiot 
M  Kirkko  tiellä  kiireliekseii, 

Sini  sukkaah  sioksen, 

Punapaulaan  paneks[enj. 

Tuolta  naio,  poikuoni, 

Kiven  puista  kiiiehellä, 
4s  Vartan  varresltaj''  valito. 

Ota  olki  huhmarelta. 

Joir  ois  huntu  huutehessa, 

Perä  pctkeloii  tomussa, 

Varsi  jauhon  valkiessa! 
-.0  Äsen  sinusta  mies  tuleepi. 

Uros  selvä  selkiäpi, 

Läpi  käyinählän)  keräjät  ftc 

1999.    Latvaj.    Cajan  n.  168.         ■■^(i 
.Vrhippa   Perttuiie. 
Siit'e[nioj  neuo  poik[oahan]  etc 
Tuolta  naio,  poik[uoni]! 
Elä  kihlo  kirkkotielt[ä]: 
Pahimmatki  jalkavaimot 
.%  Teillä  kiirehäkse, 
Sinisukkihin  siroksi. 


l'uiiapaklloiiiu|  paiieks'^i''. 

Tuolta  iiai[o],  p[oikuoni]. 

Ota  olki  liiihm[arelta], 
1"  Riihen  vaitasta  valita, ' 

Kiven  puista  kiirelitele. 

Joir  ois  hunt[u]  hiiiit[ehessaj. 

Perä  ])etk[eleiil  toiu[ussaJ, 

Varsi  jauhon  va[ljkiessal 
IS  Äsen  siusta  mies  etc. 

Läpi  käym[ähän]  etc. 

.Tutut  — 

2000.  Vuonn.  Paulah.  (O.  n.  2865.    H. 

Alini    Lehtoni. 

Kysele,   poikai.  kylän  akoilta, 
.Sati  sauvan  kantajilta! 
Älä  kihlo  neittä  kirkkotieltä: 
Killit  (in  kaikki  kirkkovoatteissa. 
5  Kihlo  neifi  kivenpuulta, 
Ota  olkihuuhmarelta, 
Keir  on  varsi  jauhovalkiessa. 
Perä  petkelen  tomussa. 
Ken  hiemalla  liikie  pyyhkiy. 
10  Vyöllä  vatsoa  kiinnittää. 
Keällä  työtä  kiirehtiy. 
Elä  katso  kaunista: 
Kaunis  varttah  kanin. 
Ruma  työtäh  runnistoo. 

2000  a).  Vuonn.   Paulah.  n.  4945,  siv. 
2.     U. 

Aiiiii   Lelitoiii. 

Niinhän    so    iiitiliiii    neuvoi   poi- 
kaansa: f 

Kysele,  poikai,  kylän  akoilta, 
Sati  sauvankantajilta. 


'  Ss:u    alkup.  järj.   =    30 — 29;   nunu-roilla   muutettu.  —  *  Päällä:    Riihen 
var  lasta. 

1999.     '  Sana  alleviivattu. 
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Älä  kihlo  neittä  kirkkotieltä: 
Killit  on  kaikki  kirkkovoattiessa. 
Kihlo  neiti  kivenpuulta. 
Ota  "Ikilninliiiinrelta! 


2001.     Uhut.     Cajan  n.  61.  36. 

Kiven  puusta  neittä  kihlo. 

Emo  neuvo  poluttaan, 

Vanhempi  lastaan  vakutti : 

EUös  naio,  poikuo[ui]. 
.1  Kiviseltä  kirkkotieltä. 

Vartan  varresta  valitse. 

Ota  olkihuhniarelta, 

Kuir  on  huntu  huutehessa. 

Perä  petkelen  tomussa, 
10  Varsi  jauhon  voahterossa! 

Kivisellä  kirkkotiellä 

Käypi  veltotki  verossa. 

Laiskat  lainavoatteliissa. 
Elä  pyyllä  neittä  pyyä, 
1.-,  Oravalla  morsianta: 

Soat  pyyllä  pyhän  pitäjän, 

Oravalla  oikullisen, 

Kärpällä  kylän  käviäu. 

Hopiella  huoran  naisen. 
20  Valella  valehtelian. 


2002.    Uhnt.    Cajan  n.  96. 

Emä  neuo  poiuttah. 
Vanhin  lastansa  varotti : 
..Tuosta  naios,  poikuoni, 
Ivuir  ois  hulmu  huutehessa. 
.-.  Perä  petkelen  tomussa! 
Kiven  puusta  neiti  kihlo. 
Riihivartnsta  valitse. 


36. 


Ota  olkihnhmarelta! 

Elä  kiiilo  kirkkotieltä, 
1"  P]läkä  pyylä[!]  neittä  pyyä. 

Oiavalla  oikuttele: 

Soat  pyyllä  pyhän  pitäjän, 

Oravalla  oikullisen. 

Kärpällä  kylän  käviän, 
li  Hopiella  huolellisen, 

Vasella  valehtelian." 

i  2003.    TJhut.    Europ.  K,  n.  206.     46. 

Poikudiii.  Muorenii)ain. 
Ellys  naio  tiikkopäätä.  ' 
Kysele  kylän  akoilta. 
Satsi  sanan  kantajilta.  - 
.i  Opi  kosjaottajiltal 
Kuin  et  kysy  kylän  akoilta, 
Satsetsauan  ka[ntajilta], 

Saat  pyyllä  pyhän  pitäjän. 

Oravalla  oikulli[s]en,  ■' 
10  Kärpällä  kylän  käviäu. 
Poik[uoni],  n[uorenipani], 

Ota  olkihuon[ehesta]. 

Riihivart(asta]  val[itsej. 

Kuir  on  huumu  huutehess[a], 
i.->  Perä  [petkelen  tomussa], 

Vars[i  janhovalkiassaj! 

Elä  kihlo  kirk[kotiellä], 

Silloin  on  kaikki  kauneh[essa]! 

2004.  Tsiksa.   Europ.  K,  n.  194.     46. 

Ota  (morsian) >  olkihuonehesta, 
Riihvartalta  valitse. 
Knir  011  humn  hiinfehess[a], 


2003.  '  Paalia:    tuntomatonta.  - 
oikullinen;   päällä:  juonikas. 

2004.  '  Ota  olkihuonehesta:   O. 


^  Selitetty:    karjalainen.  --  *  Kk:ssa: 
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IViä  petkelei'ii  i>eiiinss;i. 
:-.  Varsi  jaiiliovalkiassal 

Emo  neuo  poikoansa. 

2005.  Latvaj.  Lönnr.  A II 6,  n.  69.    :U. 
.\rliippa   Peittuiie. 

Kaikki  kannettu  näkee. 

Syntynyt  sylin  pitäii. 

Kinon  tuonia  lunnustaapi. 

Mikii  niiiiit  kodUe  saatto. 
.-.  Kuk"  on  tuumit  tilkulle 

.luoniahan  yluMi  i)ikariii. 

Yiien  kannun  katoniaan. 

Kun  ylien  eniosen  lapset, 

Yhen  kantamat  kaposen. 
10  Yhen  peip[osenl  pes[en);itj. 

[Yhen]  sotk[au]  suonttlamat|. 
Emo  neuo  poikoansa. 

\'aiiiio  vaivan  nähtyiinsä. ' 

Kun  |kuki|-  sukiiuojafiisal, 
li  Itse  ilmoin  luomiehen  : 

„Poikuoni.  nuoreni[paniJ. 

Lapseni.  vakav[uuteni], 

Jos  sii'  Jouvut  juoni[iukihin]. 

Tapatit  tnili'^e''n  talians[a], 
-I.  .Fno  jjiioli  pikai'ies|i]. 

.\niia  toisen  t[oinen]puoli. 

Paheniaii  pareuip[ij  p[uoli]I 

.4sen  sinusta  m[ies]  tuleep[i]. 

Uros  selvä  selkiääp[i] 
■ir.  Läpi  käymäh[än)  kärujältj. 

•Futut  julki  polkom[ahan]. 

Issu  puolella  sialla. 

Niin  sin[usta]  mies  [tuleepij. 

Anua  t[oisen'  tfoinen]  p[uoli]. 
ju  l'alieman  p[arempi]  p[uoli 


II" 


'  Päällä:  [vaivan]sa  näkuä 
'  Kk:ssa:   käymähämän. 
'+  äijova. 


2005. 
2006. 

2007.    '+  äijova.    —    **  tulove. 
kettu   niyöli.:   [.Jutut]  julki   polkomahe. 


2006.  Latvaj.    Cajan  u.  167.        36. 

.Vrhippa  PcrtluiU'. 

Emo  neuo  poik[oaiisaJ, 
Vaini[o]  vaiv|ansa]  näk[öä]. 
Kun  kuk[i]  snk[imqjansa], 
Its[eJ  ilni[oin]  luom[iaiisa]: 

5  ,,Poik[uoni],  nuorleinpani). 
Laps[eni],  vakavuuteni, 
.los  sie  jouvut  juoini|n]k[iliinJ, 
Tapailut  niihin  talia[u]s[a]. 
Juos  puol[i]  i)ik[ariasi]. 

10  Anna  tois[enj  toiu[euJ  puol[iJ, 
Pahenmian  paremfpi]  p[uoli]! 
Äsen  siu[sta  mies  tulevi]. 
Uros  selvä  selk[iävi] 
Läpi  käymähän  '  käräjät, 

15  Jutut  julki  polkomahani" 

2007.  Latvaj.  Bor.  I,n.  94.       'Vi'7L 
Arhippaini  Miihkali. 

PoikuoMii.  pien  110' lii, 

Lapseiii,  vakavutenii 

Issu  puolella  sijoa,  '^ 

Assu  puolella  aseita. 
5  Anna  toisen  toiiii  puoli, 

Pahemniam  parempi  puoli. 

Äsen  .siusta  mies  tulouve. '-+ 

l'ro  .selvä  selkieuve 

Läpi  käiiniähäii  käräjit,  * 
to  Jutut  **  poikki  polkomali. 

Viisaampansa  vieressä  yönsä 
maannut. 

2008.  Latvaj.  Lönnr.  A  E  6,  n.  87.    •■54. 
Arliippa   Perttuiif. 

Kuka  lie  miiuua]  luomii. 
^  Kk:.ssa  epäselvä:  |ku|tlki|  ku'^in"': 


Sic! 


*t  fL'^uh\{[:    »Jutut*;  jat- 
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Kuka  kurjoa  siiemit 

Tälle  inholle  iälle? 

Niiu  '  luonut  sanan  sepäksi, 
.5  Pannut  virren  i)ortaaks[i], 

^Parempi  inin[un]  polosen 

Sanan  seppänä  olisi. 

Olla  virren  portahana. 

Kun  on  suolla  portahana''^  -. 
10      Eikä  te,  hyvä  sukuni, 

Soio  suolle  portaaksi, 

Silloiks[i]  likas[ioille]; 

Kun  se  porras  pounastaks[en] 

Vanha  kanto  karniistaks[en]. 
1.5  Liha  silta  liikahtaa. 

Niin  on  kuraa  kuulianki. 

Imeh  ilman  olianki. 
Kuuntele  3  tätä  runoa. 

Tähystele  laulajoa! 
20  Mie  sanon  sanalla  tuolla, 

Virkon  tuolla  v[intiöllä]. 

Ei  on  naiset  nakraneet. 

Eikä  herrat  herjahe[e]t. 

Ikäni  hyvin  elänyt. 
25  Ajau  kaikeu  kaunehesti, 

Tahtoni  oon  täyttänyt, 

Laiu  on  mieltä  langettanut. 
Isä  neuo  poik[oausaJ. 

Vaimo  vaivansa  näkiiä, 
30  Kun  kuki  sukimojan[saJ, 

Itse  ilmoin  luomie[nsaJ: 

„Poikuoni  nuorempa[uiJ, 

Jos  jouvut  johon  kuh[uukij, 

Tapahut  mihin  tahansa. 
3.i  Juo  Va  pikaria. 

Anna  t[oisen]  t[oiuen]  p[uoliJ, 

Paheihan  par[einpi]  puoli, 

Äsken  s[iuu]sta  mies  tnlefe], 

Uros  selvä  selkiää 


40  Läpi  käymään  kei'äjät. 
Jutut  julki  polkem[ahan]." 
Ni[i]n  pojan  halu  tulee. 
Poikanen  san[oi]ksi  virkko: 
„Mielen[iJ  miu[uu|  teki.si, 
4.i  Naia  mieleni  tekisi. 
Auvoni  ajattelis|ij." 

Isä  ueuo  ])[oikoansa]. 
Poik[oansa]  uuoremfpoa]: 
„Lapsen[i],  vakaYuut[eni  ]. 
.-,0  Nouse  aivon  aikas[ehen], 
Aivo[n]  aika  huo[menessa], 
Katsele  kyleä  myöten, 
Kust'  on  savu  ensim[mäinenj, 
Siitä  uaio  poikuoni!" 
.i.'i      Nousi  aivon  aikais[ehea]. 
Aivon  aika  huom[enessal: 
Savu  saareFPa  palaa, 
Tuli  niemen  tutk[amessaj. 
Käypi  teitä  asteloo 
«o  Neieu  kuulusau  kotiin. 
Eikä  kuultu  koiratk[ana], 
[Eikä]  haukkujart^  havatt[u]. 

Neiti  päiity  ieii)o(ma]ssa, 
Sana[n]  virkko,  u|oin]  n[imesi]: 
G.-,  „Mi  sie  l[ieuet  miehiiisi], 
Ku  kylän  käv[iöitäsi]. 
Nenätön  oletki  vieras." 

Niin  mies  sau[oiksi|  vii-kk[il: 
„Miss'  on  sinun  taattos[esi]?" 
7»      Ni[i]n  neiti  san[oiksi]  virkki: 
..Ees  taas  käymässä." 

..Missä    on    s[inun]    maammo- 
s[i]?" 
..Kesällisiä   nakramoita  paimen- 
ta|  massa]." 
,,Missä  veljes'?" 
75  ..Vähällä  äiää  saainas[sa]." 


2008. 
Kuunrp/e. 


Päällä:   Ei.  —  ^  Ss.   6—9  paremmalla  ka.sialalla.    -  ^  Kuun|nella| 
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Hän  tuli  kntili. 
Niin  sano:  „Nyt  niie  kiivin 
siellä  sun  käsky[sl  jälkejcn]. 
Oli  tyttö  leipomassa. 

S"  Niin  SO  uiiulle  virkk[o]: 
..Neaiitön  sie  oletki.- 
Niin  sano: 

..Klä,  J[unia]la,  anna 
Korvatonta  kotia. 

>:.  Silmätöntä  ikkunoa." 
Niin  niie.  toattoni. 
Katson,  jotta  Iniima  hän  on." 

Niiu  sauo  toatto: 
..Huima  sie  olet  itse. 

•Ml  Hän  kun  rupesi  leipom[aanJ. 
niiu  vaatteet  heitti  vähemäks' 
päältään,  ajatteli:  ei  tule 
kenkään.  Niin  kun  ois'  vieras 
tullut  (Oisi  koira  haukkunut,  Olisi 
h[aukkunut])  ni(i)n  olisi  liällii 
koira,  se  olisi  haukkunut,  .los 
olisi  lapsi.  Mitiipä  pak'^i''si  neiti. 
Ku  kysyin  mie  häneltii  toat- 
toausa?  Ya.stas[i|  ete-  —  Niin 
mie  hänen  katson,  jotta  on  huima. 
Niin  kysyin:  ..niissä  maammos'?- 
<.'tc.  ,.  Veljes'?"  ..Huimapa  sie  itse, 
poika".  Hän  sillä  sano:  ..Kuu 
sie  menit  taloon,  niin  sie  oisit 
nenäs'  niistänt  sintissä.  ni[i]n  olisi 
kuullut,  ei  olisi  häpiä  tullut  vä- 
histä vaatteista.  Kuu  olisi  koira 
ollut,  niin  se  olisi  haukkunut. 
Kun  olisi  lapsi  oUnt.  se  aina 
ikkunassa  ollut,  sanonut:  ..inle|e] 
vieraita."  Siinä  se  vertaus: 
„ Korvatonta  kotia,  silm[ätöntä] 
ikkunoa."  — Niin  naitti  poiko'^o\ 
Läksi  metsälle.  —  Ni|i]ii  siitä 
meni  siellä  metsälle,  uiiu  väsy  ja  | 
.sano:    , Olisit  hyväki  poika,  kun 


miuUa  saisit  .'!:n  jalan."  Poika 
ajatteli:  hulluja  [hourailij.  Oli 
aikoa,  sano:  ,.Kuu  sie  mulle 
niatkoa  lyhentäisit."  —  Niin 
poika  ajatteli:  hulluja  hourali. 
..Nili]n  sie  käet  katkoisit,  oisit 
hyvä  poika."  Niin  poika:  aivalnj 
hullujahan  pakaja[aj.  —  Niin 
isä:  ..Oisit  hyvä  poika,  kun 
multa  pään  leikkasit."  —  Poika: 
ei  00  oikialla  tunnilla.  —  Tullali 
kotih.  Mennäh  maata  nuori  pari. 
Siellä  paistah.  sauo  poika:  .,.Mi 
liene  toatoUani?  Ki  ollut  oikialla 
tunnili'aau\"  V[aimo|:  ..Mi  hä- 
nessä?-' Poika:  ,.Niin  pakasi 
laittoiiiia  puheita."  \'aimo:  ..Ah. 
mitä  pakasit?"  Poika:  ..Ah.  sano. 
oisit  etc."  Vaimo:  ,.Ah.  mitä 
muuta?"  ete.  Poika:  .,Ni[i]n  ne 
olit  minusta,  jotta  huUus  hänessä 
on.  Miu  J[uina;la  eillepän  an- 
tano|o|".  Niin  vaiiiHi sauo:  ,.Huima 
sie  olet  itse.  Niin  tieä''t\  jotta  hän 
kun  vanha,  huomenessa  hyvä. 
va[aju  iltap[äiviillä]  alka[a]  vii- 
syttä[äj  ja  sauofo]:  ..Oisit  h[yvä| 
p[oika].  k[un|  ;5;u  jalan.  Ni[i]n 
oisit  kepin  leikanut.  matka[aj 
lyhentäisit.  IMihui.sit  mailman 
asioita."  —  .\i[iln  kun  sano:  ,.Kuu 
käet  katkoisit.  ni[ijn  jykieksi 
kintaat  käyä.  sie  oisit  ne  otta- 
Innt].  Pää[n]  leikkasit.  ni[i]u  ei 
voi  lakkiaan  kannattaa.  Oisit 
sen  ottana,  se  ois'  häne.-itä  tulin 
kepiä[mpi]."  —  Maattih.  —  .Aa- 
mulla taas  metsäh  lähettih. 
Poika  sano:  ..Eikö  vaivuta?'' 
Kepiu  leikka[sij  taatolle.  Ni[i]u 
matatah.  puhu  niailmah  asioita. 
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Isä  vielä  enemmän.  Mn  vähä.  , 
Siitä  otti  hintaat  käestä.  ,,Eik''ö'' 
ala  jykiet  olla?  Ka  se  hyvä. 
—  Vähä  ottaa  lakiuki  pois.  -  Ka 
se  hänelle  hyvä.  —  Tiillah  kotih. 
Sano  isä:  ..Nyt  sie,  poikan',  vii-: 
saain[pasi]  vieressä  yötä  maa- 
init."  ■» 

20(>9.    Lönnrot,  Mehil.  36,  lokak. 

Teksti  Lönnrotin  painoa  varten 
suorittama.  Runosta  lausuu  L.: 
»Tämä  tarina  on^  Venäjän  puolelta 
saatu  ja  tähän  yksillä  sanoilla  pantu, 
kun   kerrottiinki.» 

Viisnampaiisii    i-ici-cssä    ijölii    iinuiiinul. 

Tsä  ueuo  poikoansa. 

Vanha  \aivaiisa  näköä, 

Kuu  kuki  sukiniojahan. 

Itse  ilmoin  luomiahan: 
5  ..Poikueni,  nuorempani, 

Lapseni,  vakavampani ! 

Jos  sinun  halu  tulevi, 

Naia  mielesi  tekevi. 

Nouse  aivon  aikasehen. 
m  Aivon  aika  huomenessa, 

Ivatsele  kyleä  myöten, 

Kust'  on  savu  ensimmäinen. 

Siitä  naios  ])oikueni." 
Nou.si  aivon  aikasehen. 
1.-.  Aivon  aika  huomenessa; 

Kävi  kymmenen  kyleä. 

Katseli  taloja  myöten: 

Savun  saarelta  niikevi. 

Tulen  niemen  tutkamesta. 
20      Käypi  tietä,  astelevi 

Neien  knnlusan  kotihin. 


Eikä  kuultu  koiratkana, 
Kikä  haukkujat  havattu. 
Tyttö  pääty  leipomassa, 

2.5  Neitouen  taputtamassa. 
Sano  neito,  noin  nimesi: 
..Ellos  konsana,  jumala. 
Suo  kotia  koiratonta. 
Lapsitouta  ikkunoa; 

an  Mi  sinä  lietki  miehiäsi. 
Ku  k3iän  käviiiitäsi, 
Nenätön  talohon  tulluti" 

Niin  sano  sanansa  poika: 
,.Missäpä  on  taattosesi  ?" 

35      ., Neiti  virkko,  noin  nimesi: 
..Äsken  taatto  työlle  lähti, 
Eestakasiu  astumahan." 
..Miss'  ou  maammosi  oleva?" 
,.Maamiuo  on  pantu  paimeneksi 

4(1  Kisoille  kesällisille." 
„ Missä  vielä  vellesiki?" 
,, Velli  paljo  pakkoavi. 
Äiän  ottavi  vähiiUä." 
Niin  tuli  kotihin  poika. 

45  Itse  tuon  sanoiksi  virkko: 
„Jo  kävin  mä,  taattoseni. 
Nousin  aivon  aikasehen. 
Kävin  kymmenen  kyleä, 
Katselin  taloja  myöten, 

50  Kusta  savu  ensimmäinen: 
Näin  mä  savun  ensimmäisen, 
Savun  saarella  palavan, 
Tulen  uicMieu  tutkamessa. 
Menin  mii  silien  talohon, 

55  Eikä  mua  koirat  kmiltu, 
Eikä  haukkujat  havattu. 
Siin'  oli  tyltii  leipomassa. 
Neitonen  taputtamassa. 


''  Loppuun  erikseen  kirj.:  Inneuii.  Sano  eestakasin  käymässä,  Siinä 
toatto  kyntämässä,  —  —  Niin  maammo  lapsi  saunass[a]  -  —  Niin  veli 
ongella. 
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Saiiaii  \irkko.  noin  ninifsi: 
60  „Kll()s  konsana,  jnniala. 

Sni)  kotia  koiiatonta. 

Lapsitonta  ikkunoa: 

Ja  mi  sinä  liotki  mieliiäsi, 

Ku  kylän  kavioitasi, 
6'.  Nenätön  talolion  tullut!" 

Niin  iiiit  siila,  taattoscni,  katsoin, 
jotta  huima  eikö  oo.»  —  »Huima 
sir  oot  itse,  vastasi  taatto.  Iläan  ' 
kun  rupesi  leipomaan,  heitti  vaat- 
teet vähemmäksi,  arveli  ei  tulevan 
ketänä.  Niin  kun  tuli  vieras,  oisi 
hänellä  ollut  parempi,  jos  oisi  ollul 
koira  talossa:  se  oisi  haukk\iniil. 
Taikka  jos  oisi  ollul  lapsi  ikku- 
nassa. Se  oisi  sanonut:  tulee  vie- 
raita. Taikka  jos  oisit  nenäsi  sini- ' 
sissä  niistänyt,  hään  siitä  oisi  kuul- 
lut ja  ennättänyt  vaatetta  päälleen 
saaha,  eikä  oisi  häpiä  vähistä  vaat- 
teista tullut.  Sentähen  hään  sanoiki: 

„Ellos  konsana,  Jnnial;!. 
Suo  kotia  koiratonta, 
Lapsitonta  ikkunoa; 
Nenätön  tulit  talohon'. 

•A    mitä    vielä  pakisi   neito?» 
A  kun  kysyin  mie  häneltä  taattoa, 
niin  vastasi: 

..Äskpn  taatto  tvölii'  lähti 
Kestakasin  astumahan." 

Kun    maammoa  kysyin,  sano: 

„Maaninu)  on  pantu  paimeneksi ' 
Kisoille  kesällisille."' 

Ja    kun    siitä    kysyin    vielä   vel- 
leäki,  lausu: 

„  Velli  jtaljo  pakkoa  vi. 
.\iän  ottavi  vähällä". 

»Niin    mie   siitä  katsoin,   taatto- 1 
seni,  jotta  vaan  huima  onki  tyttö.»  I 
—  »Huima   sie  oot  itse,  sano  taa- 
senki  taatto,  kun  et  älynnyt  tytön 


lauseita.  Sano  olevan  taattonsa 
e  e  s  t  a  k  a  s  i  n  a  .s  l  u  m  a  s  s  a,  a 
siilon  taatto  kyntämässä; 
maammonsa  sano  kesällisiä 
kisoja  iiaimentavan,  a  sii- 
lon maamnio  lapsisaunassa 
ja  vellensä  äiää  vähällä  ot- 
tamassa, a  veli  o  n  g:e  1 1  a.  Niin 
mene  sie  toiste  siheii  taloon,  siitä 
saat  viisaan  naisen,  jo  luon  paki- 
rioistaanki  ymmärrän.» 

Meni  toiste  poika,  teki  kaupan, 
sai  tytön,  tui  kotiinsa.  .Niin  siitä 
lähettiin  metsälle  isä  poikanensa. 
Päivän  raattua,  yöksi  kotiin  as- 
tuessa sano   isä: 

„Jo  oisit  jaloki  poika. 
Kun  iMuUe  jalan  iiakisit." 

llullujaan  haastavan  ajatteli  poi- 
ka. Käyään,  astutaan,  sant»  taasen 
ukkii: 

,.,]o  oisit  Jaloki  poika. 
Kun  tekisit  tien  lyhemraän.'' 

Ajatteli  taasenki  poika:  hullu- 
jaan  iiakajaa.  Oli  aikoa  vähäsen, 
lausu   ukko: 

„Jo  oisit  jaloki  poika. 
Kun  käteni' katkoaisit." 

Kikö  ainaki  hullujaan  houraile 
isä,  arveli  poika.  Xiin  vielä  vähän 
käytyä,   vanha  lausu: 

.,Jo  oisit  jaloki  poika, 
Kun  multa  kallon  katkeaisit." 

Ei  olevan  oikialla  tuumalla,  arveli 
poika. 

Tullaan  koliin,  mennään  maata. 
Siinä  vuoteellaan  pa'istaan  nuori  pari 
päivyisistä  asioisi  a.  Sano  poika: 
»mi  lie  tullut  taatolleni,  ei  ollut  oi- 
kialla älyllä.»  Vaimo:  »a  mi  hä- 
nessä?» —  »A  niin  pakasi  laittomia 
puheita  illalla  kotiin  astuessamme.» 
-  »A  mitä  pakisi?»  lA  sanopa 
esinnä: 
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Jo  oisit  jaloki  poika. 
Kun  mulle  jalan  hakisit. 

Siitä  vähän  käytyä,  astuttuamme, 
taasen  sano: 

Jo  oisit  jaloki  poika, 
Kiin  tekisit  tien  lyhemiuäu. 

Niin  siitäi  pikkuruisen  matkat- 
tuamme, lausu  kolmannekseen: 

Jo  oisit  jaloki  poika. 
Kun  käteni  katkoaisit. 
Ja  viimmesekseen   pakasi: 

Jo  oisit  jaloki  poika. 
Kun  niuUa  kallon  katkoaisit. 

Niin  ainaki  ne  minusta  olivat, 
jotta  hullu  hään  eilen  oli,  min 
Jumala  oille'päin  antanee.»  --  Niin 
sano  vaimo:  »ukko  ei  ollut  hullu. 
kun  et  itse  ennemmin.  Tieäl,  kun 
vanha  iltapäivässä  alkaa  väsyä  ja 
toivoo  kolmatta  jalkaa,  niin 
oisit  hänelle  sauan  metsästä  lei- 
kannut; kun  tietänsä  lyhen- 
tämään toivoi,  niin  siilon  oisit 
maailman  asioita  haastel- 
lut. Vaan  kun  halasi  käsiänsä 
katkoamaan.  oisit  sie  kin- 
taat ottanut,  ne  hänellä  alko 
jykiäksi  käyä  ja  kun  vielä  tahto 
kalloansaki  katkoamaan, 
lakkinsa  olisi  kannettavaksi  an- 
tanut, niin  oisi  se  hänestä  kepiämpi 
tullut.» 

A  jo  päivällä  jälke(ai  mennää 
metsälle,  raataan,  astutaan  illaksi 
kotiin.  Vähä  matka  tultua,  sano 
poika:  »eikö  ala  vaivuttaa  taattoa» 
ja  leikkasi  sauan  metsästä;  se  hyvä 
isästä.  Niin  taasen  vähäsen  astut- 
tua rupesi  kaikenlaisia  maailman 
asioita  haastelemaan;  hyvä  seki. 
Matkataan  cille,  kysäsi  poika:   »eikö 


ala  kintaat  jykiäksi  taaton  kantaa 
käyä?»  —  otti  ne,  se  isän  mieleen. 
Niin  vielä  käytyä  pikkuruisen  sano: 
»ettekö  antaisi  minulle  lakkianne, 
niin  tulisi  se  kepiämpi  teistä?»  — 
Otii  lakinki,  a  hyvä  seki  isästä. 
Niin  kotiin  saahessa  lausu  isä  po- 
jalle: »a  jo  n  ään,  poikaseni, 
viisaampasi  vieressä  oot 
yötä    maan  n  u  t.» 

Väinämöisen  kiellot. 

i  201(1.     Venelij.     Karjal.  n.  149.     94. 
Vihtoora  Matinp.  Lesoni. 

Kielti  vanha  Väinämöini. 
Epäsi  Kalevaa  poika 
Vesillä  viheltämästä, 
Laineliilla  laulamasta: 
5  Luoja  synniksi  lukou. 
;       Joka  syyttä  laulelou. 
I       Tarpehetta  taitelou. 
! 

2011.  Vuonn.  Bor.III.n.  99.     '^■■9  77. 

Homani  Ohvo. 

Kovin  kielti  V[äinämöi]nen.^ 
Kovin  kielti  ja  epäsi 
Kuollehia  itkemästä.  - 
Kovin  [kielti  Väinämöinen], 
5  i\oviii  [kielti  ja  epäsi] 
Lainueliilta  laulamasta. 
Vosilf  on  ■'  viheltiiniästä, 
Laulu  vicpi  alla  oavun. 
Alla  oavuii  tarttinhifi. 

2012.  ¥uonn.  Paulah.  (c).  n.  2883.    1 1  • 

Anni   Lehtoiii. 

Hyvin  kielti  Väinämöini 
Vesillä  viheltämästä, 


2011.    '  Kielti  |v|[anhaj  V[äinämöi]nen:  »Kovin*  kielii  V[äinämöi]nen.  — 


alleviivattu. 


Päällä:   [Vesiltjä. 
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Hyvin  kiclti  da  opäsi 
Vesillil  vilieltämästii. 
s  Lainehilla  laulamasta. 

■2(ll'2a).  Vuoan.  Paulaii.(c).n.3941.   11. 
AAni   Lehtoiii. 

Kielsi  vanha  Väinämiiiiii 
Vesillä  vihfltäniästä. 
Lainehilla  laulamasta. 
Kullilta  kumartamasta. 
-.  Hopeilta  hnrjiirnasta. 
Hyvin  kielsi  da  epäsi. 

20i;i  Lonkka.  Lönnr.  AII5,n.  27.  34. 
.Martiska    Karjalaini. 

Täst'  on  kielti  VläinämiMuen] 
Vesiltä  viheltäniiistä. 
V-,  ]  iäksi  t  veljekset  vesille. 
Kmon  lajjsct  lainehille. 
Kielti  [vanha  Väinämöinen j 
Ijainehilta  laulamasta. 

[Yhtpydpsta    ks.   VLR  I,  n.  278]. 

2014.  Uhut?    Castren  n.  80.         39. 

Kovin  kielti  Väinämöinen. 
Epäsi  Kalevan  poika 
liähtiä  uimahan  uhasta. 
Veikasta  vesien  jiäälle, 
.-.  Kilvoin  ncittä  ko.sjomahan. 

2015.  Uhut?    Castren  n.  81.         39. 

Kovin  kielti  \;iinäni[öinen]. 
Kpäsi  Suvannon  sulho 
Lapin  nioalta  taikinoa. 
*Hyvin  kielsi  Väinämöinen. 


.-.  Vesiltä  viheltäniiistii. 
Laulamasta  lainehilta. 

'201»;.     Uhut?    Castren  n.  83.        39. 

Kovin  kielti  \';iin:iniipiuen 
Taikinoa  Lapin  moasta. 
Atroa  poion  perästä. 
Niin  kielti.  että  kirosi. 


Sananlaskuntapaisia. 

I  Ei  hästit  häitä  kiitä. 

2<I17.     Uhut.    Marttiiii  n.  5.         92. 

i 

[  Ei  hästit  häitä  kiitä. 

Sorajouhet  juominkia: 
Isännät  iloo  pitää. 
Varsat  varpoja  puree. 

Eipä  maaten  markat  saalia. 

2(MS.     Uhut?    Cajan  n.  166.         3(i. 

Eipii  moaten  markat  soaiia, ' 
'       Istuen  ikihyvyöt. 

Moaten  soahahan  uiaiiiot. 
Leväten  perä "  leviä. 
5  Eikä  moaten  moa  pietä. 
Istuen  3  isosen  pelto: 
Itkövi  isoni  pelto. 
Vai'siu  pelto  vanhempani 
Kylällistä  kyntäj''e''ä. 
m  Valskie  •■  vakuolojoa. 
Vain  on  nyt  nyk[ynen]  kansa 
Syövät  moansa  makkarana. 
Itroina  isoisä  pellot. 
.Viin  sill[on]  san[ottanehe]: 


2015.    Ss.  i — 6  oval  sivulle  kirjoitetut. 

2018.     '  soaha!t|:    s.  —  ^  pe|ä|:    perä.  —  "  Kk:ssii:    Itueii.  —  *  Vaskie: 
Va/skip. 
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u  Omp"  011  aikoa  Vähänen. 
Käymään  on  käki  suotu, 

Luotu  lintu  lentäm[ään], 

läksehen  iiniaselle. 

Kuuksi  päiv[äksi]  kululle. 
2«      Toisin  tonki  maa  pitäH"', 

Muuten  muita  nuillostella. 

Hevosilla  herrat  kulki. 

2019.  HirYisalmi.  Marttirii  n.  40.     92. 

iMuarie   Tichanoff. 
Hevosilla  henat  kulki. 
Varsoilla  valitut  miehet, 
Kyydillä  kylän  paiahat. 
Hen-au'  on  liyvä  eleä, 
5  Vaan  vaiva  ))äätä  varjellessa. 

Huolena  hyvä  heponen. 

2020.  Uhut?    Cajan  n.  74.  oO. 

Xiin  ou   mieli  miehen  nuoren. 
Niinkuu  vellova  vetonen. 
Eli  aalto  altahassa. 
Vesi  kaivossa  syvässä. 
5      Alahan'  on  allin  mieli 
Uiessa  vihia  vettä. 
Alempana  iinoren  miehen 
Naiessa  jaloa  naista. 

Siit"  on  huolena  hyvä  heponen 
111  Huonon  mielien  huonuksissa. 
Katumoin"  on  vaimo  kaunis 
Kainvm  miehen  kainalossa. 

Naipi  mies  pahanki  naisen. 

2021.  Uhut?    Cajan  n.  95.  m. 

Ompa  aikoa  iässä,  ^ 
Vasiteuki  vainuin  aian, 


Tuten  ^  neiti  tunnustella. 

Naipi  mies  pahanki  naisen 
5  Viikon  ilman  oltuoho, 

Syöpi  hauki  sammakonki 

Selän  suuren  uituoho. 

Moni   on  hauki  sammon  .syönyt. 

Vaikk'  ei  suolessa  tavata, 
111  Moni  ou  piika  poian  moai\niit, 

Vaikk'  ei  vieressä  tavata. 

Joisinpa  joka  oluen. 

2022.  Latvaj.  Lönnr.  AII6,ii.  83.     34. 

•loisiu  joka  pikarin, 
.loka  kannun  k[allistaisin]. 

202;{.  Lonkka.  Lönnr.  Ali 5,  n.  63 a).   84. 

.loisinpa  joka  oluen, 
.loka  kannun  kaateleisiu, 
Kuu  ois  rauniot  rahana, 
Kivet  pienet  ]iehinkinä. 
.1  Pitäisinpä  mieki  piian. 
Orjan  ottaisin  minäin. 
Kun  se  syömättä  eläisi, 
Tarkeneisi  vaattietta. 
Raha  on  Kur.stiu  kukkarossa. 
10  Olu  Kirstin  kammarissa; 
Ki  juota  jokaisille. 

2024.     Uhut?    Cajan  n.  124.         36. 

Voi  minun  mieskuluu. 
Kun  en  naiuu  uaiskuluu. 
Ennen  kun  elo  kuluu, 
Rahat  soavut  raukenoo. 
.5      Oisko  rauni\ot  rahoina. 
Kivet  pienet  peuninkinä. 
.Foi-sinpa  joka  oluen. 


2021.     ^  Alkuun   liitetty,   sivulle   kirj.;   Äia 
rahoja,   Nain   naista  neitosesta,   Ostoa  orihevoista. 


äyriä  pitäisi,  Paljo  pieniä 
^  Sana  alleviivattu. 
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■Toka  kannun  kallistaisin. 
Kun  fi  kukkani  kuluisi, 
10  Rahatasku  toas  manisi. 

'202ä.    Uhut.     Marttini  u.  6.         92. 

.loisin  viinaa  viisi  päivää. 
Kuusi  i)äivää  kulkuttaisiu. 
Kuin  i-i  kukkaro  kuluisi. 
Halian  kant'  ei  katkeaisi. 

Kyllä  miekin  ottaisin  piian. 
*202t).    Vuonn.    Paulab.  n.  7181.     JI. 

\nni   I.chtoui. 

Kyllä  miekin  ottaisin  piian. 
Kuin  syiiniättä  eläisi. 
\oattietta  tarkenisi. 
I'alkatta  palvelisi, 
.i  Ranki  on  rahaton  orja. 
Paha  palkaton  kasakka, 
Ruoka  orjan  ensinnnäini. 
Palkka  siitii  tyiitä  myöten. 

Lämmin  on  kesäni  päivä. 

2(»27.  Vuonn.     Paulah.  n.  6844.      U. 
Alini    Leliloiii. 

Lämmin  on  kesäni  jiäivä. 
Oma  valta  on  lämpimämpi; 
Vilu  on  olla  pakkasessa. 
Vilump"  on   vieraan  vallan  alla. 
.-.  \\\n  on  viei-as.  kylmä  kuolija. 

Mi  on  kumma  kuun  eessä. 
'i(»28.    Vuonn.    Paulah.  n.  4262.     1 1 . 

Aiiiii    Lehtoiii. 

Mi  on  kumma  kuun  eressä. 
Ku  on  terhe  päivän  tiellä. 

2028.  '  tie|s|tä:   tie/tä. 

2029.  '  |ta«ti|:   »surma*. 


Knin  ei  nouse  kuu  merestä. 
Mi  nyt  kumma  kummitsaks. 
.T  Ku  terhe  tientelekse. 
Kuin  ei  noussut  kuu  merestä 
Eikä  teille  päivän  tieltä. ' 

Kuin  jos  mis  semmoinen  on  asia 
tapahtuinass:i  rikä  pfläse  tapahtu- 
maan. Esim.  ei  sulhaset  tule,  vaik' 
jo   viikon    lupasit. 

Millä  mie  pahasta  pääsen. 

202!».  Uhut?Löniir.AII9,n.61.   -'  +3ö. 

\'auha  mies  variksen  amiiu. 
Toivo  teuren  saaneheusa. 
Koppelon  kopannelieks'. 
Vesilinnun  vieneheks". 
s      Varjele,  vak[ainenj  .lesus. 
Venehestä  vuota[va]s[ta]. 
Hevosesta  heittiöstä. 
Vaimosta  pahatavasta. 

Milläs  mie  pahasta  pääsen. 
10  Venehestä  vuotavasta? 
Sillä  mä  [pahasta  jiääsenl. 
Vene[he]stä  viio[tavasta|: 
\'enehen  tulella  poltan. 

Millä  mä  etc. 
1.-,  Hevosen  susille  syiitän. 

Millä  mä  pahasta  pääs[en]. 
\'ai mosta  pahatavasta? 
Sillä  mä  pahasta  [pääsen]: 
Tule  surma  '  suota  myöten. 
v!o  Tauti  talvi  tietä  [myöten], 
Vaimon  tauilhi  tai)ata[n]I 

2080.     Uhut?    Cajan  8:o,  n.  28.     H6. 

Moaten  on  unesta  kelpo, 
Syyeii.  juuen,  ruokasesta. 
Poaten  paikasta  pahasta. 
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Millä  iiiie  pahasta  peäsen. 
5  Peäsen  kolmesta  pahasta: 

Hevosta  epäpävöstä. 

Vaimosta  pahatavasta. 

Venehestä  viiotajastay 

Venehen  tiilessä  poltan. 
10  Vaimon  tauilla  tapatan, 

Hevosen  snella  syötän. 

2081.     Uhut?     Cajan  n.  78.  3ö. 

Millä  mie  pahasta  pääsen. 
Pääsen  kolmesta  pahasta: 
Hevosta  epäpävöstä, 
Vaimosta  pahatavasta. 
-.  Venehestä  vnotajasta? 
Venehen  tulessa  poltan, 
Vaimon  tauilla  tapatan. 
Hevosen  suella  syiUän. 

Miten  huono  huonuo  auttaa. 

20:!2.  Vuoun.  Paulah.  (c).  n.  7068.    11. 

Aurii  Lehtoiii. 

Kyllä  huono  hoivan  sais', 
Avun  ankeh  tarvitsis", 
Miten  huono  huonuo  auttaa. 
Kun  on  huitiiot  knmpaniki? 

Oinas  itki  otsaansa. 

20;«.     Sappov.     Niemi  u.  140.       'M. 

Hoto  Nykäni.   —  Mp.   Akonlah- 

dessa. 

Oinas  itki  ottsoansa, 
Lammas  peälakkoansa, 
Ei  kylä  kuvetta  kiellä 
Kymmenellä  kyynäi-ältä. 


2034.  Vuokkin.  Marttiiii  (e),  n.  560.  08. 

Oinas  itki  otsaansa, 
Lammas  lakkapäähyttään. 

(Lampaalta  muka  ei  pitäisi  keritiV 
otsa  villoja.) 

2035.  Yuokkin.  Marttini  (c).  n.  561.   OO. 

Elä  pese  perjantaina, 
Eläkä  keritse  lauantaina. 

niin     annan    sviitkallisen     villaa 
liikaa. 

203(5.  Vuokkin.  Marttini  (c).  n.  780.  00. 

a.      Lampaan  pyyntöjä: 

Oinas  itki  ottuah, 
Lammas  lakkapiähy ttäh : 
„Elä  kerit',  emäntäisen, 
.Tos  kangas  kuvetta  uupnu." 

b.     (Syksyllä  tuas:) 

,.Elä  tapa,  isäntäisen; 
Koviälfä  elätän  itteni, 
Kun  tulou  nahkani  suurus  pälvie." 

20;{7.  Vuonu.  PauM.  (a),  n.  462.     11. 
Alini    Lehtoni.  —  Mp.    Oulussa. 

Oinas. 

Oinas  itki  otsoansa, 
Lammas  lakkapeähyttänsä: 
Elä  peätäiii  keritse, 
'       Alta  polven  jalkojani. 

.1  Ken  miuu  mälveiii  ^  keritsöö. 
Niin  selkäh  moata  nähkää. 

Päälä    ja    jalkoja    ja    mälveä  fi 
tavata  keritä. 


2037.     '  Selitetty:  etujalk.   väli. 


Tilapäisien  aiheiden  synnyttämiä.    2038—2045. 
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Se  on  tuuma  toisoalla. 

20:{H.  Vuoim.  Piuilah.  (e),  u.  2459.    11. 

AAni  Lehtoni. 

Se  on  tuuma  toisoalla. 
Mi  on  toises"  talos': 
Se  on  mieli  melkcässä. 
Mi  on  toisen  niit-licn  pcäs': 
,1  Se  on  kauni  kaukana. 
Mi  pn  kauni  kanpunkissa. 
Se  on  väki  väirälla  sijalla. 
Mi  on  toisen  liarteissa. 

Se  on  oikein  Otavankin  tehnyt. 

203».  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3125.    11. 

Anni  Lehtoni. 

Se  on  oikein  Otavaukiii  tehnyt. 
Ken  on  taivosen  takonut. 
Ilman  kannen  kalkuttanut. 

Tuli  on  nuorin  tyttäristä 

2(»40.    V110U11.    Paulah.  11.  4284.      11. 
Aniii    Lehtoni. 

Tuli  011  nuorin  tyttäristä. 
Ves'  on  vanhin  veifeksistä, 
Kant'  on  kerran  keskiuiniäiiii. 
Paju  ])uista.  niätiis  maista. 
.-.  Korppi  ilman  lintuloista. 
Kiiski  ou  vejen  kaloista. 

Tuostapa  tunnen  tuhman  miehen. 

2041.  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  2458.    II. 
Aniii   Lehtoni. 

Tuostapa  tunnen  tuhman  vaimon. 
Kun  ahto  riihen  rippupäisen. 
Ai'voan  ujou  urohon. 
Kuu  viikon  virsuo  kutou. 
.-,  Kauvan  loatiu  loapottii. 


Yks'  on  \eitsi  viekkahutta. 

2042.  Vuonn.  Paulali.  ic).  n.  2822.    11. 
.Vi'11'ii   Lehtoni. 

Vks"  on  veitsi  viekkahutta, 
ison  soamoa  eloa, 
Tuo  on  rauta  rakkautta. 
\'anhennuaii  varusta moo. 

{Hoetaan). 

Tilapäisten  aiheiden  syn- 
nyttämiä. 

Elä  vaarisen  varaja. 

2043.  Sappov.     Niemi  n.  160.       ij4. 

Hilippä  Huotaviiii.        Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Elä  vaarisen'.  varaja. 
Elä,  muorisen',  muraja, 
Jos  urama  uupunoo. 
Jähtynöii  Jäkäläpötsy. 
..  Naavalaukku  laniiennoo! 

Hikko  on  hilTa  muulla  työllä. 

2044.  Sappov.     Niemi  n.  136.       04. 

Hilif)pä   Huotnriiii.    -   .M|i.    Vkoii- 
l^hdessa. 

Hikko  ou  liiffa  muulia  työllä. 
\'ain  ou  rosvoksi  rotova, 
\ahva  kirkon  varkahaksi. 
rohisen  loutut  lotasi, 
5  Raski  rahat  suomalaisen. 

'  Keltii   tengat   vietih). 

Huotari  huhueloo. 

2045.  Uhut?    Cajau  n.  123.         M. 

Ilnotari  huhueloo. 
Svola  svonkahutteloo. 
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Pöllö  pöykähyttelöö 
Riihivoaran  riutiellä, 
5  Kaiigaskarhieii  perässä: 
„Mont'  011  muoria  minulla, 
Monta  muoritettavoo, 
En  tiie  kuta  kumarran; 
Kumarran  vähän  kutaki. 
10  Hoto  oisi  huolevainen, 
Tatsi  oisi  talou  pitäjä, 
^'aan  on  Moarie  maireliempi, 
Tomma  oisi  tolkukas. 
Anni  on  kaikkiin  nnnahin". 

Huoti  huomenna  tulee. 

2046.  Kostam.  Lönnr.  R,  n.  637-      37. 

Huoti  hnomcna  tulee. 
Lesen  poika  leyliyttää; 

Pese  Hekla  p i, 

Puhastele  pyrriäsi, 


Iivana  Iron  varasti 

2047.  TJliut.     Marttiiii  n.  4.         !i-i. 

liv;ina    Iron    varasli. 

Iivana  Iron  vaijisti. 
Karjapaimenen  kaotti. 
Lehmät  liettiellä  levitti, 
Lampahat  lalien  perällä 

Jo  on  Kössi  konttiloinut, 

2048.  Kivij.     Marttiiii  n.  17.        92. 

Kössin  konstit. 
Jo  on  Kössi '  konttiloinut. 
Sekä  Petri »  penttilöiuyt. 
Ei  Petrin  ^  pesän  sijalla, 


Ei  siinä  sijat  sikiä, 
5  Kasva  ei  lampahan  karitsat. 

Kumman  Kuittijärvi. 
'2049.    Kiimasj.    En2:elb.  u.  1148.     09. 

Ryysa. 

Siellä   oli  soaivssa   veisattu: 

Kumman  Kuittijärvi. 
Lemmon  lietepohja, 
Lihojeni  liikuttaja, 
.-,  Vartaloni  vaivuttaja. 

Kunne  miun  Pajukka  sai? 

I205O.     Uliut?     Castren  u.  74.        ;-59. 

Kunne  miun  Pajukka  sai. 
Vainko  Vassila  varasti? 
Näky  ruhkat  runiiakasta. 
Kauran  kannat  persehestä. 
.i  Sano  Lonkan  lokkonuoksi, 
Suuren  kankun  koatanuoksi. 


Kuollut  naiseni  koissa. 

2051.  Uhut?     Cajan  n.  99.  3b. 

Nälkä  neäUssäni, 
Kuolu  naiseni  koissa, 
Kuin  011  nälkä  nähtävissil. 
Kuin  011  muona  muhkiessa, 
5  Ruuau  juuri  |Mut'a'sessa. 

Läksi  Katrina  kaupalle. 

2052.  Uliufr'     Cajan  u.  9  a).         3fi. 

Läksi  Katrina  kaupalle, 
Tvrminä  tyttösien  etsoh. 


•20if^.     '   Kk:ssn    |iieni   alkukiijain. 


Tila|)iiisltMi   .liliiMcleii   synnyttämiä.    2052— 20ö<'i. 


ah 


Katrina  kaupalla. 
Löysi  hän  inetikaii  inotsästii. 
Siiaksc  selänraiitah. 
Kuujak.se  Kiiittijärveli. 
.■^iiakse  sillaiirantali. 


(Verkapakka  varassettih  Suomen 
puolella). 

Nai  vanha  nuoresta. 
2055.     Uhut?    Cajan  n.  77  d).      H6. 


Maaria  majasta  huusi. 

205S.     Kivij.     Marttini  n.  55.        93. 

.Maaria  majasta  huusi. 
IVirapiika  parkascc : 
Poikellatc  poi.s.  Ontto  I 
Marttini  majasta  läliti. 
.  Isakka  it^e  tulee. 
Suossa  ompi  suuri  suutu.  | 

Oikeus  on  olkapäällä  I 

Ennen  vanhaan,  noin  neljä  tai 
viisi  miespolvea  takaperin,  on  elä- ; 
nyt  Vuokkiniomella  Issakka  Martti- 
nen. Eräs  Ontto  oli  omin  lupinsa 
yrittänyt  kyiitäii  Marttisen  peltoa,  j 
Marttinen  kanken  kanssa  mennyt 
ajamaan.  Onton  vaimo,  Maria,  va- 
roittanut miestään  luopumaan  kyn- 
tämä?t;i.  nähtyänsä,  että  Marttinen 
tulee. 


Naalu  katso  kalllvolta. 
2054.     Sappov.     Niemi  n.  135.       04. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Naalu  katso  kallivolta. 
Mulahutti  nuissat  silmät: 
.,Oisko  Miku  raiun  näköni, 
VeTFi  vcrtua  vetäis". 
.-.  Kovas'  on  rahakopeikka 
Kuokkavartta  kopristaissa. 
Venyis'  tuossa  verkapakka. 
Tuli  soma  sortuukki, 
•Siitä  tulis'  viini  vihkitakki." 


Lelepu.  lelepupu, 
Nai  vanha  nuoresta! 
Lelepupu.  lelepupu. 
MänV  nuori  vanhalle! 
-.  Hän.  nuori,  sylki,  potkasi: 
lläne  tästä  lemmon  vanha! 

Nuorella  siitä  ostaa  kauniin.  Fa- 
noo  sen  hyväksi. 

Eipä  nuori  huoli kkana. 

Ostaa  viisasen,  lähtöö  luioiia 
napsuttelemaan.  Soapipa  mies  siitä 
mieltäli  myöten.  Siitä  pitää  kuun- 
nella hänen  jälkiä.  Pitää  pestä 
hattarat   tti   hallaravesi  juua. 

Nouse,  kuonia,  kosinolla. 

2056.  Vuokkin.  Marttiiii  n.  1374.     13. 

Kansan   virsi. 

(Pilkka  virsi). 

( Kuvaa  Vuokkiniemen  nuorta 
miestä,  joka  toi  Tollonjovelta  ei- 
kauniin  vaimon.) 

Nouse,  kuoma,  kosinolla. 
Tukka  ruskie.  runtukalla, 
Kun  toit  .Tovelta  jouhi-sorsan. 
Alta  virran  vikfin  liokan. 

.-,  Ossamma  kultua  kuuteh  ruprah. 
Kauhie  rupfali  kaheksah, 
Käyinmäojelnuiksellaonipelomah. 
Luajimma  luavun  lakin. 
Sorusoitemma  sorokan ; 

10  Sorokka  .somentau, 
Kolpakka  kohentau. 

25 
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Onpa  Pekalla  perettä. 

2057.  Kivij.  Marttirii  (c).  n.  608.      oo.  j 

Olipa  Pekalla  perettil.  ' 

Maiinasia  Matinpojalla, 
VäljäpuksiiUa  viikeä. 
Joukkoa  joutavalla. 

Näin  oli  Pirttiniemen  Matin  vaimo 
Kivijärvellä  sanonut  mentyään  Kel- 
lon Pekan  luo  käymään  ja  näh- 
tyään   Pekan   kuusi   lasta  lattialla. 


(Roton    Teppanan  isä  oli   varas- 
tanut lehmän). 


Rukavaara  ruskia. 

2058.     Sappov      Niemi  n.  170 


Ho  to    Nykärii. 
dessa. 

Kompakka  korkia. 
Vesi  alla  valkia. 


04. 
Mp.   Akonlah- 


2059.  Uliut.    Lönnr.  A  II  9,  n.  90  a).; 
28/4  35. 

Rukavaara  ruskia. 
Kompakko  korkia. 
Vesi  alla  valkia. 

Suopo  ammoi  sukassa. 

2060.  Kivij.    Marttila  u.  1017.      11. 

Maura   Marttirii. 

Sepittänyt   joku    vanhus  Latva- 
järvessä. 

Suopo  ammou  sukassa. 
Kengässä  kepettelöy, 
Roton  piilo-pirttilöillä. 
Suopo  nyt  ammou  ammehessa. 
5  Luikuttau  lukuu  takana. 


Teppana  terävä  poika. 

2061.  Ulmt?     Oajan  n.  151.  86. 

Teppana,  terävä  poika, 
Veti  jousen  juostessan, 
Keänti  käkrän  käyessääu. 
Löysi  naisen  nakrehesta, 
.i  Alko  naista  nakietella, 
Virokasta  viiikutella. 

Voi  on  voitointa  kyleS. 

2062.  Vuokkiji.  Marttiiii  n.  49.      S»S 

Voi  voitointa  kyleä. 
Voi  on  voitointa  kyleä. 
Pitäjätä  piimätöntä, 
Syömätöntä,  juomatonta, 
Miehen  miekan  käymätöntä! 
.i  Voita  itki  Vuokin  *  vaimot.  ■ 
Piimeä  Kijanuan  *  piijat. 

Vouti  otrat  ottanunna. 

2063.  Akonl.  r.  a.'  Europ.  X,ii.  110.  44. 

lii  tieä  poloinen  poika: 
Ruunu  on  rukihit  vienyt, 
Vouti  otrat  ottanunna, 
Akoill[e]  akanat  jätti, 
.i  Mitä  miehet  nautinnehen. 
Voilla  voian  vouin  rinnan, 
Rasvalla  rakut  sivelen, 
Jott'  ei  tuomari  toruisi, 
Eikä  vouti  vornoaisi. 


2062.  *  Kk:ssa   pieni   alkukirjain. 

2063.  ^  Sisällyksestä  näkyy,  että  runo  on  Suomen   puolella  syntynyt  ji 
Toi  olla   tällä   puolen  rajaa,   Akonlahdesta  pohjoiseen,   muistoonpantukin. 


Miete-,  iva-,  leikki-  y.   ni.  runoja.    2064-2070. 
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20«4.  KiTij.?  Mai-ttini  n.  9791)).     10. 

Voilla  voijin  vouvin  .suun. 
Tuota  toin '  ni  tuomarilla, 
liahjoiksi  lakituvalla. 
Laki  luuloa  lui)asi. 
:,  .fospa  täs.>;ä  laulellen 
Tässä  oikevnon  ovilla.  - 

Miete-,  iva-,  leikki-  y.  m. 
runoja. 

Haikko  suullani  tuloo. 

•idfifi.  Vuomi.  Paulah.  (c).]i.2545.    U. 
.\nni   Lehloiii. 

Haikko  suullani  tuloo. 
Kielelläni  kcrkice. 
Ei  ole  haikko  unen  haikko. 
F^ik'  ole  haikko  Ucälän  haikko, 
.1  Vaan  on  haikko  ninun  inuiehen. 
(Haikotellessa). 

Hiiri  juoksoo  hirttä  myöten. 

20fifi.    Vuonn.    Paulah.  n.  4927.     11. 
.Anni  Lehtoni. 

Hiiri  juoksoo  hirttä  myöten, 
<Jravaini  ortta  myöten, 
Kärpäni '  pärettä  myöten. 


Isäntä  se  oloista  juopi. 

2057.     TJhut?    Cajan  n.  79. 

Emäntäisen.  arniaseni. 
Heiniä  heposillenki. 


8fi. 


Miehelle  mitä  kutaki. 
Isäntä  se  oloista  juopi. 
s  I'ere  piinoa  pitää, 
Lapset  nälkeä  näköö, 
Hejionen  iielyjä  syöpi. 
Varsa  varpoja  puroo. 

Jokihauki  uipi  jouten. 

2(K)S.     Uhut?     Cajan  n.  108  a).      36. 

Joki  hauki  uipi  jouten 
Selän  haukien  seassa. 
Soatto  siika  salmen  uia. 
Möly  vaski  niöllötellä. 

Vaillinainou.  ' 

Kiiskit  on  kirokalat. 
2069.    Vuonn.    Paulah.  n.  4387.     11. 

Alini   Lehtoni.      -   .Mp.    OuIussm. 
t  Kiiski. 

Kiiskit  on  kirokalat. 
Kirotah  soaessa. 
Voan  kiitetäh  syyessä. 

Kolme  koskea  jaloa. 

;  2070.    Uhut.     Lönnr.  A II  9.  n.  64  a). 
"/4  85. 

3  koskea  jaloa 
Tämän  ilman  kannen  alla. 
4  vuorta  korkiata: 
Yksi  on  kiivas '  kaa  —  — 
5  3:as  on  Imatran  i  koski. 


.'064. 


nion.:   (oin. 


San;i   all.-viiv;itMi;  päällä:  [tässä]  lajin  lattieila. 


30ö6.    '  Kärpän|enj:    Kärpani. 
2068.    '  Kk:ssa:   Def. 
■J070.    '  .Jatko    opäselv,i,    ehkä 
fore,   Imantrn. 


luettava:     '^l^oincn    kaavas.    —   ^  Päällä: 
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Kun  on  vanhaks'  tullun.  Mies  laulo,  järisi  parta. 

2071.  Vuonn.  Paulah.  (cj.  n.  6072.   IH. !  2075.    Akonl.   r    a.    Lönnr.  A  II  7, 


Kun  on  vanliaks'  tiillun'. 
Da  hyvät  ruuat  on  loppuu' : 
Kuui  oli  vaivaista  väkie, 
Siui  oli  vilTaista  veruo, 
5  Väki  kun  välieui  da  voimat  loppui. 
Hyvät  päivät  jäi  jälellä. 


Kuka  paljon  syönöö. 

2072.  Uhut?    Cajan  n.  173. 

Jesus  siunatkoon    läiiianki   vuMPuii 
uutisen 

Kuka  1  paljon  syönöö, 
Kivi  suuri  kiukoasta, 
Arinasta  poasi  paksu, 
Kurkkuhuii  kurikan  varsi, 
s  Varstan  -  vai-si  p u. 

Loukkaantuneelle  pitää  olla. 

2073.  Venelij.    Karjal.  n.  117.      '.»4. 

Varahvontta  Lesoiii  (Teron  puika). 
Suku  Lapukasla.  Oppinut  isältäiin, 
joka  oli  hyvä  laulaja  ja  metsämies. 

Loukkaantuneclio   ]iitää  olla: 
Pikkusiluiäsen  pikie, 
Talven  moanueheu  talie, 
Lihoa  hihen  alaista, 
Kuuta  kuusen  juurellista, 
5  Kipeillä  voitehikse, 
Vammoilla   valin vesikse. 

Matopa  syöpi  moan  vihoja. 

2074.  Uhut?    Cajan  n.  132  d).      36.  | 
Matopa  syöpi  moan  vihoja. 

Saiujnakko  veen  vihoja, 
Sisiliusku  puuu  vihoja. 


n.  11.     34. 

Mies  laulo.  järisi  parta. 
Vaan  ei  leuat  lonk[aellut]. 
Eikä  hampaat  hajonut. 
Sota  oli  suuri  Suomen[maassa], 

[Jatko  uutta  laulua]. 


3g  ,2076.  Tsiksa.  Europ.  K,n.  200b).i  46. 

Kuulin  miehen  lanlavax. 
Urohon  iuis[evax]. 
Mies  laulo,  järisi  p[arta]. 
Vaikk'  ei  leu'at  long'au''neet''. 


Mikä  tässä  niillitsekse. 

2077.    Kivij.    Lönnr.  K,  n.  560.     37. 

Mikä  kumma  kuunnitsekseii, 
Ime  ilmi  aiitelekseu 
Tämän  kuuualian  kukuilla.  • 
Täniäu  harjun  hartioilla. 
5  Kun  täss'  ei  siat  .sikiä. 
Kasva  lampalian  kfaritsat]? 


2078.    Uhut. 

•■=8+35. 


Lönnr.  A  II  9,  n.  70. 


Mipä  tässä  niillitsukse. 
Kuka  tässä  kummitsekse, 
Kun  ei  kanna  suo  varista. 
Suo  varista,  maa  jänistä. 
Pelto  pieniä  kanoja, 
Nurmi  nuorta  morsianta? 

Mipä  tässä  millits[ekse]  j.n.e.. 
Kun  ei  maito  mahoista*  joua. 
Piimä  pitkä  häutäsestä? 


2072.    1  Päällä:   |Näkyvä|.  --  ^  Varsan:  VarsJan. 
2076.    '  Koko  kappale  poikkiviivoilla  poispyyhitty. 
2078.     '  mahlaisia:   mahoista. 


I 


I 


Mict. 


iva-,   Il  ikki- 


111.    runoja.     2ii78— 2085. 


:{89 


i«  Jok"  olFeii''  onvlla  i)satt'a\ 

Palasetta  paitisilla. 

Harvoin  näiss'  ou  liaiiliot käyty. 

Siiat  ei  i^iuä  ikänii. 

Loheu  poiat  polveiialialn]. 
IS  Harvoin  on  kuultu  kuikan  ääntä. 

Harvoin  kaakkuriu  kakatus; 

Jo  olen  orrella  osatta. 

Palasetta  partisella. 

Osakkalian  onni  vaKo  J.  n.  e. 

Missä,  tsikkon',  kävit? 

2079.  Vuoan.  Paulah.  (c).  n.  2825.    H. 
Anni   Lehtoni. 
Mi.ssä.  t.iikkou.  kävit? 
Kävin  suur  lietteessä. 
Niemen  kainalossa, 
Vanhassa  venehvalkauiossa. 
-.  Ämmärukan  hilfoksessa. 

(Kun  kysyi:  missä  kiivit,  ei  tah- 
dota sanoa). 

Mist'  on  sika  silmät  saanut? 


2080.    Uhut?    Castren  n.  79. 


:i9. 


Mist'   on  sika  silmiit  saannut, 
Jolla  kuuta  katseloovi. 
Päiveä  tähystelöövi? 
Kipä  niillä  ennen  nähty 
.-.  Mabottonian  matkan  päälle, 
Otavoa  ollenkana. 
Tuskin  marjoja  metsässä. 


Mitä  istut  niin  allapäin. 

2081.  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  2864. 
Anni   Lehtoni. 

Mitä  istut  niin  allapäin, 
Pahoilla  mielin. 
Kaiken  kallella  kypärin? 


11. 


8anollako  on  opiitittu. 
.-,  Vain  tsarkalla  voairettu. 
Vain  sialla  pahalla  issutettu? 

Monta  kertaa  köyhä. 

2082.  Vuonn.  Paulah.  (ci.  n.  7246.   II. 
Anni  Lehtoni. 

Monta  kertaa  köyhä 
Syöpi  viimeisen  veronsa. 
Aivan  ainuon  palansa. 
Kun  on  soanta  soalehessa, 
5  Eläntä  kylän  varassa. 

Muuta  myö  aina  inuistelemnia. 

2083.  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  2673.    U. 
Aini  Lehtoni. 

Muuta  uiyii  aina  muistelemma, 
\'aiu  emmä  tuota  tokati. 
Suulta  siirmoa  .Jumalan. 
Kovan  Tjuojnn  kuolenioa. 

2084.  Vuonn.  Paulah.  (c).  n.  3148.   11. 
Anni  Lehtoni. 

Kyllä  me  muuta  muistelemma, 
Vaan  eminä  tuota  tokati: 
Suiuta  snrmoa  Jumalan. 
Kovan  Luojan  kuolenioa. 


Neuvon  neitonen  pitävi. 

2085.    Uhut?    Cajan  n.  UI. 

Neuvon  neitonen  pitävi: 
Alta  aittahan  mänövi. 
Peältä  puruou  pukkoavi. 
Loan  kautta  pois  tulovi, 
.i  Sukasta  säkin  tokövi. 
Kalsnstah  kantoneuvon 


:56. 
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Niinpä  syäntäni  syliertelövi. 

208(>.    Vuonn.   Paulah.  n.  4264.     11. 
Alini  Leiitoni. 

Niinpä  syäntäiii  sykertelövi, 
Vatsoaiii  veäntelövi, 
Ntinkun  vaimon  lapsen  soajan 
Eli  varsovan  heposen. 

Kun  kellä  on  seinmonen  vatsan- 
kipu. 

Nouse  pois,  nokirii  neiti. 

2087.  Vuonn.  Paulah  (c).  n.  2823.   11. 

Alini   Lehtoni. 

Nouse  pois,  nokini  neiti. 
Nokisilta  nuotivoilta, 
Havusilta  peäaloilta. 

(Vieras   kun   taloon  tulee  jh  joku 
makaa  vielä). 

Olen  mieki  koiltani  korea. 

2088.  Vuonn.  Paulali.  (c).  n.  2619.    11. 

Aiiiii   Lehtoni. 

Olen  mieki  koiltani  korea, 
Rivoiltani  aivan  riski, 
Ei  soa  syyä  suolineini, 
Eaponei  ranskutella. 

Onnen  tyttö  ensimäin!. 

2089.  Vuonn.  Paulah.  (cj.  n.  6725.   11. 
Anni   Lehtoni. 

Onnen  tyttö  ensimäiiii, 
Kaikki  kankahat  kutoo, 
Kaikki  lapset  tuuvittaa. 
Kaikki  rihmat  kezröäii. 


On  se  mehtyä  yheksän. 

2090.  Uhut.     Lönnrot  A II  9,  n.  26. 

26   4.3.5. 

On  se  mehtyä  9:n. 
9  on  kuivaa  puuta. 
9  kuivaa  katajaa, 
Pihlajoita  3:n.  4:n. 
5  Reistakame  rekipahaa. 

Pankoa  minussa  varon. 

2091.  Latvajärvi.    Cajan  n.  174.     •%. 

Pankoa  minussa  varon 
Voit[a]  5  leivis[kätä]. 
Voita  5,  kuut[a]  6, 
7  .sian  lihoa! 
.i      Teältä  tunkio  fulovi. 
Pellon  hiiystä  hömmöttävi. 

Puita  puuttu  purren  seppä. 

2092.  Latvaj.  Lönnr.  A116,n.  95.    •'^4. 
Arhippa   Perttuiic 

Puita  puuttu  purren  seppä. 
Rautoja  tikun  takoja. 
Ei  ole  s[eppäj  seu  parempi, 
Eikä  tarkempi  takoja. 
.■;  .Jos  synty  sysi  keolla. 
Kasvo  hiili  kankahalla. 

Oisko  seppä  seinän  alla, 
Takoja  kiven  takana. 
Antaisin  pajalle  palkan. 
10  Hinnan  hiili  huonehelle. 
Taottaisin  uuen  miekan, 
Terän  pitkän,  pään  lyhyen. 
Lähtiäksen[i]  sotaan. 
Kera  tauin  tappelohou. 
10  Kun  ei  surma  suorin  felmyt. 
Tauti  oikein  osahnt. 
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Rannat  on  täynnä  reinikäistä. 

2098.  Pohj.  r.  a.  Europ.  K,  n.  278.    U\. 

Hyv'  ou  yöllii  yksin  soutaa, 
Pimiällä  pilkutella, 
Ranuat  ou  täynii  leiuikäistä. 
R[annat)  reinikän  '  tulia. 
•.  Pahan  vallan-  valkiata. 

Rostuo  romajaa. 

2094.  Vuonn.    Paulah.  n.  4464.     11. 
A6Ai  Lehtoiii. 

Rostuo. 

—  Tuloo  Rostuo. 

—  Tuloohan  so  maifojuniala. 

—  Kuus  neiiiilia  on  jo  pyhitetlj". 

Liislovikka.  loislovikka, 
Pyhän  Pohorotsan  pyhikki, 
Voikurkku,  uiaitokurkku, 
Auna  vielä  leipämöykky. 

2095.  Vuoim.    Paulah.  n.  5890.     13. 
Atint  Lehtoni. 

Rostuo  romajaa. 
Vieristä  virajaa, 
Äijänpäivä  äräjää, 
Petrunpäiv'  on  pesteunikkä. 
.s  Se  ei  anna  arkii ; 
Rostuo  niotsakko, 
Se  antaa  arkii. 

Se  Rostuo  tulkoh  vaikka  peä- 
tintsänä  taikka  serotana,  niin  syy- 
i&n  maituo  sinä  peSnä.  Mutta 
Petrunpäivä,  jos  se  tuloo  peiUiiit- 
sSnä  tai  Serotana.  ei  syödä  silloin. 


Susi  juoksi  suota  myöten. 

2096.  Kivij.    Marttini  n.  1231.     11. 
Ontro  Marttini. 

Susi  juoksi  suota  myöfe. 
Karhu  kaukasta  *  kapetti, 
äuo  nousi  suven  jaloissa, 
Kankas  karhun  kämmenissä. 
3      Mikä  kumma  kummitekse. 
Kuu  ei  suo  varista  kauua. 
Suo  varista,  mna  jänistä. 
Pihat  piehie  kanoja? 

2097.  Uhut?    Cajan  n.  109.         8«. 
Snsi  juoksi  suota  myöten. 

Karhu  kangasta  pakeni. 
Suo  iiikku  sueu  jälissä. 
Kangas  karhun  kämmenissä. 
5  Suo  sorahti,  maa  järähti,  * 
Kangas  on  vastahan  kajahti.  ^ 

Tikka  se  toukkia  takoo. 

2098.  Vuoim.    Paulah.  n.  4271.     H. 
A6ni  Lehtoiii. 

Tikka  se  Toukkia  takoo. 
Punalakka  puita  lyöpi. 
Heponi  helyjä  syöpi, 
Varsa  varpuja  purovi. 
5  Isäntä  olutta  juopi. 

(Tapasi  Jyrki   Iivana  lauloo). 

Tsiirin,  tsiirin,  tsiirikkäh. 

2099.  Vuohb.    Paulah.  n.  4263.     11. 
Anni  Lehtoni. 

Tsiirin,  tsiirin,  tsiirikkäh, 


2093.     'Päällä:  kuutamal?).   —  *  Pahan  valkiata:   P.   »vallan*   v. 

2096.  '  Selitys:   (ei  laus.:   kangasta). 

2097.  '  Ss:n    alkup.    järj.   =    6,    5;   numeroilla    muutettu.         ^  Tekstin 
alla:   (om   Kullervo)   Det. 
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Tule  illall^  larikkali, 
Kussa,  missä  kulit,  kävit? 
Kanavasta  vettä  joiu. 
5  Joit  kupin,  joit  kaks'. 
Etpä  tullu  luillummaks'. 

Illan  issujaisih  kutSuessa  leikitäh 
tnisello   tytölle    niiin. 

Tuo  tuli,  meri  sytytä. 

21(t0.     Sappov.    Niemi  n.  168.       0-t. 
Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Tuos  tuli,  meri  sytytä. 
Polta  aitta  ahvenilta. 
Koti  kaildlta  kaloilta. 
Kiiskiltä  kivinen  linna! 

2100a).  Sappov.  Paulah.  n.  6018.    15. 

Hilippa   Huotarini. 
Katkelma. 

Tuo'os  tuli,  meri  sytytä, 
Polta  aitta  ahvenilta. 
Koti  kaikilta  kaloilta. 
Kiiskiltä  kivini  linna! 

2101.  Akonl.    Eiirop.  K  n.  96.     45. 

Tuo  tuli.  meri  viritä. 
Polta  aitta  ahvenilta. 
Koti  kaikilta  kaloilta, 
Kiiskisiltä  kiimapaikka! 

Tämä  kirja  on  kirjotettu. 

2102.  Vuonn.  Lönni-.  An3,n.63.     31. 

Tämä  kirja  [on]  kir[jotettu] 
Pirttisessä  pikkusessa. 


Tomas  Moilasen  tuvassa, 
Sakiau  sauvun  seassa, 
5  Hongasessa  huoneessa, 
Petäjäisessä  pesässä. 

Ukko  uupui,  vanha  vaipui. 

210.3.     Uhut.     Marttini  n.  8.         92. 
Ukko  uupui. 
Ukko  uupui,  vanha  vaipui. 
Kuoli  konttien  kutoja, 
Kesselien  keikuttaja. 

Ukko  vanha  kiukoalla. 

2104.  Uhut?     Cajau  n.  9.  36. 

Ukko  vanha  kiukoalla. 
Sirkat  silt'  on  silmät  syöty, 
Keät  on  kärpäset  imetty. 
Hiiret  mulkut  mnmmetettu. 

Vanhat  piiat  saa  syyä. 

2105.  Uuonn.    Paulah.  n.  4286.    H. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 
Vanhat  piijat  soa  syyä 

Seäksen  seärtä, 
Poarmau  jalkoo. 
Kärpäsen  käsivartta. 
ö  Muurahaisen  muotopuolta. 


Vähällä  vävyt  elävi. 

'210«.     Uhut?     Cajan  n.  98. 

Vähällä  vävyt  elävi, 
Tyhiällä  tytärten  miehet. 
Veäriu  loati  vävymies, 
Kun  ei  nähnvt  neälä. ' 


3ti. 
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I.   TIETÄJÄ,   HALTIAT\   KATEET. 


Tietäjän  valmistus. 

1.   Vuokins.    Meril.  n.  342.  88. 

Orffo   Karvone;  kuullut  isältään 

ja  isoisältään  Suurenjärven  kylässä. 

Tietäjällä  pitää  olla  tulukset  sem- 
moiset, joilla  voipi  ennustaa.  Niissä 
tuluksissa  pitää  olla  yheksän  rietta 
elävän  kusiiakkoa :  emäkarhun,  su- 
ten,  ketun,  ahman,  koiran,  kissan, 
saukon,  kärpän  ja  metsäsijan.  Ne 
pannaan  kaikki  sisäkkään,  karhun 
k-rakko  päällimäiseksi  ja  metsäsijan 
sisimäiseksi.  Metsä  sijan  rakon  si- 
sään pannaan  kolme  muurahaisten 
lehmää.  Ne  otetaan  yksi  aina  pe- 
sästään ja  vTioltaan  ja  sanotaan  että : . 

Metsän  ehtosa  emäutä, 

Kultainen  metsiiu  kuniagas, 

Anna  mulle  apuvasi, 

Väkejäsi,  voimovasi 
5  Vasten  vastuksen  väkeä, 

Kovan  päivän  kohatessa. 

En  sinna  kullata  kutsu, 

Hopeatta  houkuttele, 

Ota  nyt  kullat  kuppiliiisi, 
10  Hopejaiset  [huomallasi]! 

Sitta  kääritään  ne  rakot  myt- 
tyyn   [taikaa  jatkuu]. 


2.   Kiimasj.  (P.).   Meril.  n.  52.       .88. 
Risto  Nikitin. 

Lapselle  jos  tahtoo  tehä  konstin, 
että  tulisi  luonnokas,  niin  ennen- 
kuin joutuu  kolmen  yön  vanhaksi 
ja  kuin  ei  ole  pappi  eikä  kukaan 
siunannut,  niin  otetaan  kosken  alta 
järämästä  (lampareesta,  jossa  on 
tyyni  vesi)  vaahtea  semmoisesta 
pyörteestä,  joka  pyörii  myötä  päivin, 
sitä  kauhalla  kolmasti  otetaan  asti- 
jaan,  vaan  sittä  yksi  kerta  takasi 
pannaan,  sanotaan  että: 

a.       Nouse  neitinen  norosta, 
Hieno  hehna  hettehestä, 
Koskesta  kovimmat  miehet, 
Väeksi  vähän  urohon, 

3  Miehen  pienen  miehuoksi! 
Anua  nniUe  rauta  takki, 
Rauta  takki,  rauta  lakki, 
Rauta  hattu  hartijoille, 
Rauta  kinttahat  käteen, 

10  Rauta  saappahat  jalkoin, 
Joilla  astun  hiien  maita, 
Maita  lemmon  leyhytteien. 
Ettei  pysty  noijan  nuolet 
Eikä  velhon  veitsirauvat, 

15  Ei  asehet  ampumiehen 
Eikä  tietäjän  teräkset. 


Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


—  —  ja  jos  tahtoo  lapsestaan 
semmoista,  joka  ajatuksillaan  ja 
luonnollaan  voi  pahaa  tehä,  niin 
pitää  ottaa  *väahtea*  vettä  semmoi- 
sesta pyörteestä,  joka  pyörii  vasta 
päivin.  Samalla  tavalla  otetaan 
vesi  ja  vaahti  kuin  eteliä  ke[r]rottiin, 
vaan  ei  mainita  Jumalan  nimeä, 
sanotaan : 

b.        Veiu  abti  aimo  poika, 
Vein  kultanen  kuninkas, 
Väekseni,  voimakseni, 
Vcäeksi  vähän  urohon  j.  n.  e. 
[Taikaa]. 

3.  Kiisjoki.   Meril.  n.  176.  88. 

Mikittä  Kontulaiiie;  kuullut  Suo- 
messa, Kuusamon  puolella,  noin  40 
V.  sitten. 

Jos  huoran  poika  lapsen  istumet 
(jälkeiset)  kuivataan  ja  ne  panee 
paljasta  rintaasa  vasten,  jos  mihin 
lähtee,  niin  ei  pysty  minkäänlaiset 
noitumiset,  jos  veinni  päällä  noituu, 
eikä  metsällä  kulkiissa  voi  toinen 
silmännellä,  ja  jos  juohto  joukolla 
on  patvaskana  (puhemiessä),  niin  ei 
voi  kukaan  mitään,  silloin  on  päällä 

Isäni  tulinen  tuikki. 
Emoni  panuinen  paita, 

jota  loitsijan  perustus-  *varonius-* 
sanoissa  mainitaan.  Vaan  itse  ku- 
hunkin retkeen  lähtiissä  on  varo- 
mus  sanat  vähän  eri  laiset,  vaan  ker- 
toja ei  muistanut. 

4.  MihheUä.   Meril.  n.  2251.  89. 

Toarie  Ohvolasjovna;  kuullut 
isältään  ja  isoisältään. 

Tietäjäksi  opetetaan  siten,  että 
otetaan  maata  niistä  jalkain  sijoista, 
joissa  seisotaan  silloin  kuin  ensi- 
kerran ukkonen  kuuluu.  Se  maa 
pannaan  sen  tietäjäksi   opettelevan 


tuluksiin  ja  sitten  mennään  pyhää 
vasten  yöllä  metsään  ja  halkastaan 
semmoinen  haapa,  jossa  on  paljon 
pahkoja  ja  siitä  rausta  puhutaan 
tievot,  niin  muistaa.  Sitten  men- 
nään kosken  rannalle  ja  tietäjä  kos- 
ken vedellä  valaa  oppilaansa  ja  sa- 
noo: 

„Karaistukoon  luontosi,  niinkuin 
ensikerran  ukkosen  kuuluissa!" 
niin  sitten  nousee  luonto  pahan  ajo 
toimissa  ja  muistaa  hyvin  neuvokin. 

,   Tuonnin.   Paulali.  n.  4339.         11. 
Aiiiii  Lehtoiii;  kuullut  Jyrkiseltä 
Iivanalta.  —  Mp.  Oulussa. 

Otan  tulen  turkkilieni, 
Kekiilehen  kenkähäni, 
Pujen  niie  tulisen  turkin 
Tulisen  tuvan  sisällä. 
5  Nyt  lähen  vassuksie  voittamahe, 
Katehia  katsomahe, 
AilaMa  ampumalle 
Vassen  kohti  vassuksia, 
Kohti  kaikkia  kovia. 

Sit  ei  mikään  tartu  ihmiseh. 

,   Tsiksa.    Meril.  n.  2132.  89. 

Tanila  Ontrone;  kuullut  isältään 
Voij  arven  kylässä. 

Tietäjä  puoskimaan  lähtiessään 
käärii  punaisen  langan  ympärilleen 
ja  sanoo  että: 

Eipä  ennen  niinuu  isoni, 
Eikä  valta  vanhempani 
Lahjonut  ei  lappalaista, 
Noutanut  ei  noijan  mieltä. 
.■;  Lappalainen  lang-etkohon 
Omahansa  miekkahansa, 
Tekemähänsä  terähän ! 

Sitten  sitoo  vyöhönsä  vanhan 
tulirauvan  ja  kotkan  pään. 


Tietäjän  valmistus. 


-11. 


7.  Pistojärvi.  Meril.   n.  311.  88. 

Savastei  Ivanoff:  kuullut  isältään 
Suvannossa.  —  .Mp.  Xenehjärvessä. 

Jos    mitä  ruvetaan  puoskimaan, ' 
niin  ensi  työkseen  ristitään  silmänsä 
ja  joka  tuulelle  kumarretaan  ja  sa- 
notaan että : 

Apua  nikoileisin' 
Isältäni  Jesukselta, 
Äitiltäni  Maarialta. 
Jonka  turvissa  t}-!)!  tekisin, 
s  Avun  aitoja  panikin, 
Meren  mettä  souteleisin. 
En  niinä  mitänä  voine 
Ilman  armotta  Jumalan, 
Toimetta  totisen  Luojan. 

Sittä  vasta  ruvetaan  peliin. 

8.  Mihlieilä.  Meril.  n.  2252.  89. 

Toario  Ohvolasjovna ;  kuullut 
isältään. 

Tietäjä  juhannus  yönä  menee 
kosken  kivelle,  valaa  kosken  ve- 
dellä itsensä  ja  sanoo  että: 

Hiki  hirmuinen  tulisi 
Tulisehen  turkkihini, 
Panuiseben  paitahani, 
Että  luontoni  lujempi, 
5  Panu  paijoissa  parempi, 
Teräsvöissä  tehtosampi!  i 

Sitten  kuin  on  kolmeen  kertaan 
valanut  itsensä,  niin  vuoltaan  ho- 
peaa koskeen  ja  kumartaa  kolme 
kertaa,  niin  sitten  on  luonto  kar- 
kea jotakin  rienaa  ajaessa. 


9.  Usmana.   Meril.  n.  2082.  89. 

Horna  Melentjeff. 

Tietäjäksi  lähtiessään  otetaan 
kolme  pintapärcttä,  ne  sytytetään 
palamaan  ja  alakiven  päällä  kier- 
retään  itsensä  ja  sanotaan   että  : 

Johaan  ennen  aikoinani, 
Aikoinani,  päivinäni, 
Aikoina  avullisina 
Ilma  liikkui  liitoksista. 
5  Jäsenistä  maa  järähti, 
Kivet  liikkui,  kannot  liikkui, 
Lapohina  umpilammit, 
Raski  rautaiset  veräjät, 
Linnan  torit  torkahtelit 
10  Tullessa  Jumalan  tunnin, 
Avim  Herran  astuessa. 

Sitten  päreet  nakataan  yli  ol- 
kansa  taakseen  ja  lähetään. 

Luonnon  nostatus. 

10.  Kivijärvi.  Martt.  n.  745.         03. 

Maura    Marttini ;    kuullut    äidil- 
tään. 

»Haltie»  nousee.  Kun  keväällä  ensi- 
kertaa kuulee  ukkosen  jyrinää,  niin 
pitää  omien  jalkojen  alta  ottaa 
multaa,  ja,  paikalta  liikahtamatta, 
panee  mullat  pääsä  päälle  ja  sanoo: 

„Noin  luonto  lovesta  nouskoon, 

Haonalta  haltiani. 

Kuin  nousee  Jumalan  ilma"! 


11.  Kivijärvi.  Olona  Martt.  n.  21.     11. 
Kirilän-Hilipän  akka. 

Haltie  nousou,  kuu  ottau  kuo- 
kan la  kuokkiu  kantoja,  juurik- 
koja   ta  kivi  ja  ta  sanou: 


7.    1   Toisin:  aneleisin. 


Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Nouse,  luontoni,  lovesta, 
Havon  alta,  haltieni, 
Havon  alta  hattupiässä, 
Kiven  alta  kinnaskiässä! 

12.   Latvaj.  Borenius  m,  n.  21.    Vg??. 
Arhippaiiii  Miihkali. 

Luonnon   nossatus.  ^ 

Nou.ses  luontoni  lovesta, 
Havon  alta  haltieni, 
H[avo]n  alta,  liattu  peästä, 
Moau  alta  makoamasta, 
5  Kiven  alta  kinnas  keässä. 
*  Mi  luonnon  loveh  on  pannut, 
Moan  alle  nialioauiahe.  * 
Nouses  luonto  Luojan  luoma, 
Hattu  Jiesuksen  hakema! 

10     Tulkohot  Jumalan  tunti, 
Apu  Herran  astukkohot! 
Kuin  tulou  J[umala]n  tuuti, 
Ap[u]  H[erra]n  astunouve, 
Ivivet  liikku,  kannot  l[iikku], 

1.5  Vuoret  l[iikku],  voarat  ][iikku], 
Kaikki  kallivot  tärisi 
Tullessa  Jura[alan]  t[u]nnin, 
Avun  Herran  astuossa. 
Se  on  tunti  J[umala]n  tuoma, 

20  Apu  H[pn'a]n  assuttama. 
Miepä  luomme  ^  Luojahani, 
Heitämme  Jumalahana,  ^ 
Ei  Herra  hyviä  heitä, 
Luoj  *  ei  kaunista  kavota. ' 


13.  Jyvöälaksi.   Kaijal.  n.  22.        94. 

Hoto,  Iron-Poavilan  vaimo;  synt. 

Kenttijärvessä. 

Luonnon   nostatussanat. 

Oi  Ukko  ylijumala, 
Toatto  vanha  taivahaini! 
Sie  olet  pilvien  pitäjä, 
Hattarojen  hallitsija. 
5  Nouse,  luontoni,  lovesta 
Avuikseni,  armoikseni. 
Tunnikseni,  voimakseni, 
Veäkseni,  voimakseni ; 
Havun  alta  haltieni, 
10  Havun  alta  hattu  peänä. 
Kiven  alta  kinnas  keässä! 

14.  Uhut.  Europasus  K,  n.  235.        46. 

Nouse,  luontoni,  lovesta, 
Syn[tyni],  sy[västä]  m[aasta], 
Ha'on  alta  halt[iaui]. 
Vastuksia  voittamah, 
5  Katehia  kaatamah, 
Sotisia  sortamahan! 
Ei  tässä  sinä  ikänä 
*Kyinä  kynteni  palavi^, 
Käärmehinä  omat  käteni, 

10  Vasten  näitä  vastuxia, 
Kohtia  nä[itä]  kohtuxia. 
Tinavöillä  vyötelime, 
Kuolleh[illa]  käärmeliill[ä]. 
Elävillä  moan  maoilla.* 

15  Lii'an  voimat  liitellytse, 


12.  ^  Laulaja  huomauttanuti:  »se  on  eri  virsi,  vain  yhteh  soau  panna  sen.»  — 
-  luome:  luOTOme.  —  ^  na  alleviivattu.  —  ■■  Päällä:  [Luojja.  —  ^  Runon  alla: 
»luontuo  nossattoa^Sa.» 

14.   '  Ss.  8—14  sivulle  lisätyt. 


( 


Luonnon  nostatus.    14 — 17. 


Pahan  tauit  tartellutse. 

Hikej'ty  bivuksen  latva 

Asian  piialle  päästyäni. 
Oi  Ukko,  utunon  Ukko, 
SO  Tuopa  vaiiliou  väkeä, 

I'än  kaikPH  istunutta, 

Kut'  on  kauan  maassa  maannut, 

V[i]ikon  mullissa  viruttu 

Havusil[la]  vuot[eliilla], 
28  Eisusili[a  pääaloilla]! 

Niillä  muineu  lii'at  iiikku. 

Pahat  tauit  taantclihen, 

IsVn  saamilla  saii[oilla], 

Vanhemman  varusti inil[la]. 


16.   Uhut.   Meril.  n.  941. 

Jehkima  Ohvonasjeft. 


89. 


15.    Uliut.    Meril.  n.  940. 
Jehkimä  Ohvonasjeff. 


89. 


Luonto  nousee,  kuin  ottaa  ukkosen 
repimää  puuta  ja  kitkan  tulella  te- 
kee   niistä    puista    alakivelle    tulen  j 
ja    siinä  savussa   alasti  lukee  että: 

Nouse  luontoni  lovesta, 
Havon  alta  iialtijani, 
Luonani  lovehtimahan. 
Kansani  kavehtimahan ! 
.i  Nouse,  niinkuin  nousit  ennen 
Minun  nostatellessani, 
Silloin  vuoret  voina  vuoti, 
Kalliot  meni  metenä. 
Simana  salot  siniset, 
10  Oluena  omat  pellot. 

Siitä     kikiriukkua     nakataan    ja  1 
niin    mennään    tiehensä;     tuli   jää- 
köön   palamaan.     Niin    kyllä  sittä  ' 
luonto  nousee  puoskimistoimissa. 


Luonto  nousee  taikurilla,  kuin 
keväillä  ensikerran  kuin  ukkonen 
kuuluu,  niistä  jalkainsa  sijoista  ot- 
taa multaa;  koskesta  ottaa  vettä, 
panee  ne  mullat^  siihen  veteen  ja 
pyhä  aamuna  ennen  auringon  nou- 
sua menee  alasti  ala  kivelle,  ja  van- 
han tuli  rauvan  ottaa  suuhunsa  ja 
kolmeen  kertaan  valaa  itsejään  sillä 
veteliä  ja  lukee: 

Nouse  luontoni  lovesta, 
Havon  alta  haltijani  j.  n.  e. 

niin  nousee  luonto  puoskimis  toi- 
missa. 

17.  Katoslampi.  Meril.  n.  1102.        89. 

Mihhei  Vasiljeff;  kuullut  lappa- 
laiselta Koutajärven  tienoilla  ii.  45 
V.  sitten. 

Tietäjällä  luonto  nousee,  kuin  ot- 
taa kolmesta  yksikantaisesta  pihla- 
jasta kappaleen  ja  myrskyn  kaata- 
man puun  sijalle  tekee  tulen  ja 
niitten  pihlajan  kappaleitten  toiset 
päät  panee  tuleen,  ja  kuin  ne  pa- 
lavat, niin  toisesta  päästä  vesi  tir- 
suu, niin  sitä  vettä  otetaan  sen- 
laiseen  astijaan,  johon  ei  tuuli  käy. 
Ja  sittä  kuin  keväillä  ensikerran 
ukkonen  kuuluu,  silloin  menee  myrs- 
kyn kaataman  juurikaii  alle  ja  siellä 
juopi  sen   vein  ja  lukee  että: 

Nouse  luontoni  lovesta, 
Haon  alta  haltijani  j.  n.  e. 

niin  sittä  tulee  niin  luonnok- 
kaaksi,  että  sairaita  päästäissä  tauti 
pakenee  paljasta  luontoakin. 


16.    '  Ne  mullat  on  nimeltä  ukon  multia. 


Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Haltiat. 

18.  Kananaist.  kylä.  Meril.  n.  103.  88. 

Teppana       Kananaine;      kuullut 

Ktiusamossa  Pekka   Kovalaiselta. 

« 
Jos    maan    haltia   on  vihoissaan, 

niin  se  alkaa  isännälle  ja  emän- 
nälle unissa  näyttelehtää  ja  joskus 
Umissäkin,  ja  se  on  siilon  pahoissa 
vaatteissa,  niin  pitää  ottaa  sem- 
moinen vihki  sormus,  jolla  on  kol- 
me parikuntaa  vihitty.  Mennään 
alasti  ennen  aurinkon  nousua  siUe 
paikalle,  missä  se  on  näyttäynyt 
ja  siihen  paikkaan  vuoltaan  sUuja 
kolme  siitä  sormuksesta  ja  luve- 
taan  että : 

a.  Manutar  maau  emäntä, 

Penkei-etär  perehea  äiti, 
*Kunnotar  valittu  vaimo,* 
Jok'  olet  varsin  valvehella, 
5  Aina  aikaseen  havaliat, 
Tule  nyt  kullan  muuttelolion, 
Hopean  vaebtelohon, 
Pane  maalle  palttinasi, 
Lempi  liinasi  levitä, 
10  Ettei  kullat  turhiin  tule, 
Hukkahan  hyvät  hopeat. 
Minun  on  kullat  kuun  ikuset, 
Ijän  päiväset  hopeat  ^  j.  n.  e. 
Sittä  kumarrellen  lähetään  pois. 

Maan  haltia  näyttäytyy  aina  jon- 
kun vahinkon  eillä,  kuin  on  tulossa 
joko  karjalle  tahi  talolle,  joko  tuli- 
palo tahi  muu.  Vaan  jos  hään 
on  lemmessä  eikä  vahinkoon  ole  hä- 
nen syytään,  niin  se  näyttäytyy 
hyvissä  vaatteissa  ja  Ilosena.    Vaan 


jos  vahinkoon  on  hänen  syysä,  niin 
on  pahoissa  vaatteissa  eikä  näytä 
kasvojaan.  Toisissa  taloissa  on  vai- 
monen ja  toisissa  taloissa  mi[e]hi- 
nen.  Jos  miehinen  haltija  on,  niin 
tuo   loitsu   luku   aletaan,   että: 

h.  Oi  ukko  manuu  isäntä, 

*MaDun  kultanen  kuninkas,* 
Uros  aitojen  asuja, 
Seinä  vierten  seisoksija, 
n  Kuule  kultaiset  sanani, 
Hopejaiset  lauseheni: 
Tule  nyt  kullan  niuuttelohou. 
Hopean  vaehtelohon  j.  n.  e. 

Siinä  talossa,  jossa  on  vaimonen 
haltija,  menest3'y  lehmät  ja  lam- 
paat paremmin;  jossa  on  miehinen 
haltija,   siinä  hevoset. 


19.   Uhut.  Jalk.  2  1.  n.  78.  87. 

Tuomas  Ketoiii. 

Metsänväen   nosto. 

[Taikaa].  Nyt  otetaan  tapio  ja 
pannaan  vasemman  jalan  kanta- 
pään alle  ja  käännytään  oikealla 
kolmasti  ympäri  ja  viimeisellä  ker- 
ralla pysähtyessä  »vilistetään  niin 
paljo  kuin  sydämestä  lähtee.»  Jal- 
kaa, joka  on  tapion  päällä,  ei  saa 
nostaa.     Tämän   jälkeen  luetaan: 

Piessä,  tule  avukseni, 
Väekseni,  voimakseni ! 
Kutsun,  tulla  tarvitaah! 

Lopuksi  samoin  kuin  aluksikin 
lausutaan:   »tiiätkö!» 


18.    1  Kertoja  ei  muistanut  jatkoa  tuohon  runoon, 
pitkältä  sillä,  jolta  hään  kuuli. 


i^aan  sanoi  olleen  hyvin 


Haltiat.   20—22. 


20.'  Hirvisalmi.   Meril.  n.  1180.     89. 

Holalta  Niikkaanoff;  kuullut  poi- 
kana  Kouta järven  tienoilla. 

Metsähiisi  näkyy,  kuin  ottaa  kuol- 
leen vyön  ympärilleen  ja  yksi  kan- 
laisesta  pihlajasta  sauva  käteen  ja 
alaston  orpolapsi  kainaloon,  ja  siltä 
aurinkun  laskun  jälkeen  menee  poh- 
joispuolelle vaaran  muuraiskekon 
lähelle   ja   huutaa: 

Seiineläincii,  setäni  poika, 
Tule  tiiiiue  tarvittaissa, 
Käy  tänne  kutsuttaissa! 


niin  tulee  puheille 
jatkuu]. 


[taikaa 


21.   Katoslampi.  Meril.  n.  1167.       89. 

Mihhei  Vasiljeff;  kuuUul  Mu- 
hoksella   n.    45    v.   sitten. 

Metsän  haltija  luku  metsämie- 
hen näkyviin,  —  —  siUoin  kuin 
syksyllä  alotlaa  melsästyslä  ja  siinä 
vuolee  hopejaa  kolmesta  eri  kunin- 
kaan rahasta  ja  lukee  uhri  lukuja: 

Salon  herra,  niaau  isäntä, 
Kaunis  kankahan  eläjä, 
Tule  sanani  kuuieniahan. 
Orpoa  opettamahan, 
s  Turvatonta  turviniahan, 
Tule  jalan  käytävälle. 
Kahpu  silmän  nähtävälle. 

Kolmasti  kumarretaan  metsään. 
Niin  jos  ei  pelkää,  niin  tulee  har- 
maa partanen,  korea  nappinen  ukko 
puheille  ja  puhuttelee  aivan  kuin 
tavallinen  mies,  hyvin  ystävälli- 
sesti, kuin  vaan  kyselee  metsäs- 
tys seikoista  —  —  [taikaa  jat- 
kun]. 


22.   Katoslampi.  Meril.  n.  1168.       89. 

Mihhei  Vasiljeff;  kuullut  isoisäl- 
tään ja  isältään. 

Metsähiisi  tulee  näkyviin,  kuin 
menee  pohjois  puolelle  vaaran  muu- 
rais  kekon  luo  ja  .sanoo  rohkeasti 
että: 

a.  Tuli  .suu  tuijaha, 
Levie  hienia  leyhähä, 
Päällä  palatoin  palahvana. 
Miehen  sanoja  kuulemaan. 

5  Outoja  osottaniaan ! 

Niin  jos  sattuu  liyvilleeu,  niin 
tulee;  vaan  jos  ei  näy,  niin  te- 
hään  reikä  muurais  kekon  alati  ja 
pyssyyn  pannaan  latinki  ja  siihen 
latinkiin  pannaan  vaskinen,  tina- 
nen  ja  hopeinen  kuula  ja  omasta 
sormestaan  verta  ja  laatanaa  (py- 
hää savua),  ja  se  pyssy  pujotetaan 
vasemeen  hihaansa  siten  että  pys- 
syn suu  tulee  taakse  päin,  ja  sittä 
mennään  kolmasti  läpi  siitä  muu- 
rais kekosta  ja  ammutaan  pohjoi- 
seen   päin   se  latinki  ja  sanotaan: 

b.  Valeini  vanha  miesi, 
Tuli  suinen  uros  tuima. 
Outoja  osottaniaan. 
Laitoksia  tietämään! 

niin  silloin  se  tulee  hyvin  tuimana 
ja  sanoo  että:  »Kumarratko  mi- 
nua, vai  annatko  kulut  kinttaasi?» 
(sairaan).  Sittä  kumartaa  ja  sa- 
noo: 

c.  Seimeläinen,  setäni  poika, 
Karsassilmä  kauni[s]  veli ! 

Sittä  kysytään  kaikkia  mitä  tie- 
toja luulee  tarvitsevansa.  Niin  kuin 
se  näkee,  että  häntä  kumartaa  ja 
palvelee,  niin  se  neuvoo  kaikki, 
miten    pääsee    ja   miten   kostetaan. 


Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


Siitä  pitää  viimmeksi  kysyä  sitä, 
jota  ensiksi,  niin  mene[e]  pois;  muu- 
ten ei  lähe.  —  Metsä  hiisi  on  kar- 
sas silmä  ja  silmä  luomia  ei  ollen- 
kaan. Silmät  hyvin  suuret  eikä 
partaa  paljon  ollenkaan. 

23.  Pontselensuu.  leril.  n.  1040.      89. 

Iivana  Päättöoja;  kuullut  Suo- 
messa ja  kotipuolellaankin. 

Metsähiiten  pää  isäntä  tulee  nä- 
kyviin [taikaa] .  Ottaa  kol- 
me yksi  kesäistä  vesipajun  vesaa  ja 
niillä  lyöpi  maahan  kolmasti  ja  sa- 
noo että: 

Tule,  perkele,  pesästä, 
Näk3'ville  näillä  mailla, 
Miehen  kuulun  kulkemilla! 

niin  silloin  tulee  —  —  [taikaa 
jatkuu]. 

24.  Suopassalmi.    Meril.  n.  1283.    89. 

Simana  Riikoiie;  kuullut  kotiseu- 
dullaan, kertoi  Suuressajärvessä. 

Kallion  väki  otetaan  siten,  että 
etsitään  sen  lainen  kallio,  johon  ei 
aurinlco  paista  milloinkaan  ja  siitä 
etsitään  senlainen  paikka,  joka  on 
aina  märkänä,  jos  kuin  pouta  olisi, 
niin  se  on  aina  märkä,  sitä  sano- 
taan itkeväksi  kallioksi;  niin  siinä 
kuin  on  senlainen  paikka,  että  on 
ristiin  halennut  kivi,  niin  siihen 
rakoon  vuoltaan  hopejaa  kolmen 
kuninkaan  rahasta,  kolme  silua  kus- 
takin ja  luvataan  että: 

Anna  vuori  voimiasi. 
Kallio  kavehtijoitasi 
Avuksi  väliä  väkisen, 
Kunnottoman  kumppaliksi, 
5  Ettei  pää  pahoin  menisi, 


Tukka  turhiin  tulisi, 

Hivus  hiuki  lankijaisi. 

Sinun  on  väki  väkevä, 

Sinun  voimat  voittavammat, 
10  Sinun  kuntoa  kuulusampi. 

Ea  minä  äijeä  taho 

Enkä  välttäisi  vähällä: 

Tahon  tuon  ^  taasaisen[!]  määrän, 
(joukon) 

Sata  sormien  sijasta, 
15  Tuhat  tupen  kääntimestä. 

Sata  miestä  miekallista. 

Tuhat  luimoa  urosta 

Kansani  karehtimaan, 

Viereltäni  virkkamaan. 

Sittä  otetaan  siitä  kallion  hal- 
keaman ristiyksestä  vanhalla  puu- 
koOa  pieniä  kiven  muruja  nahka- 
seen  pussiin  ja  se  kääritään  niin, 
ettei  mUloinkaan  saa  aurinkoa  näyt- 
tää; ja  sen  pussin  pitää  taskus- 
saan, niin  kyllä  kaikki  muut  väit 
pelkää  paitsi  vein  väki;  ja  saa  pi- 
tää jos  kuin  kauvan,  kuinhaan  ei 
vaan  näytä  aurinkoa  niiUe  kiven 
palaisiUe,  silloin  ne  alkaa  vaivata  it- 
sejään  ja  silloin  on  aivan  onneloin. 

25.   Paanajärvi.  Meril.  n.  2180.      89. 

Uoti  Vasiljeff;  kuullut  vanhoilta 
ja  itse  kokenut  monet   kerrat. 

Hautuumaan  haltia  tulee  näky- 
viin —  — .  Sitten  kuin  se  on  neu- 
vonut neuvontansa  ja  puhunut  pu- 
heensa,  sitten  sanotaan: 

Mene  sijallesi, 
Makaa  majoillasi, 
Kehdollasi  kellittele! 

ja  nakataan  se  housun  kaulus 
sinne  hautuumaalle.  Silloin  takansa 
katsomatta  lähetään  pois. 


24.    '  kuntolsij :  k. 


*tuon* 


Haltiat.    26—29. 


26.  Kiimasj.    Meril.  n.  662.  89. 

Huotari  iMakl^one;  kuullut  van- 
hoilta kotitienoillaan. 

Kirkon  väkeä  otetaan  siten,  että  j 
tehään  elukan  kuivatusta  kusirakos- ' 
ta  säkki  ja  vanhasta  tietäjän  hau- 
tasta  otetaan  vanhalla  tuli  rautalla  [ 
kolmasti  multaa  siihen  säkkiin  ja ! 
ottaissa  sanotaan: 

Äyrin  nuoret  nostetaan, 
Hopeijen  herätetähän, 
Vanhat  vahvoilla  sanoilla, 
Luottehilla  lauseiiilla, 
s  Uron  aimo  arvelulla. 
Nostatellen  väki  väkevä, 
Herätellen  hempeämpi. 
Nouse  minun  nostattaissa. 
Käy  minun  käskettäissä, 
10  Minun  ainoan  avuksi, 
Miehen  nuoren  niiehuuveksi ! 

[Taikaa]. 

27.  Tetriniemi.  Meril.  n.  2069.       89. 

Toarie  Sirkeini ;  kuullut  kotitie- 
noillaan. 

Jos  kirkon  väkeä  otetaan  avuk- 
seen johonkin  lähtiessään,  niin  van- 
halla rahalla  otetaan  hauvasta  ruum- 
miistalahonutla  maata  ja  sanotaan: 

Äyrin  nuoret  nostetaan. 
Vanhat  vahvoilla  sanoilla. 

Sitten  pannaan  ne  mullat  rie- 
puun ja  se  riepu  vasemeen  kaina- 
loon ja  se  raha  viskataan  hautaan, 
josta  sitä  maata  otettiin. 

28.  Tetriniemi.  Meril.  n.  2305.        89. 

Lari  Arttemjeff ;  kuullut  isältään. 

Kirkon  väkeä  kuin  otetaan  avuk- 
seen,   niin    mennään    aamu  hämä- 


rässä hautuumaalle,  viskataan  vaski 
raha  jotenkin  etäälle,  jossa  on  van- 
hoja hautoja.  Sitten  vanhalla  veit- 
sellä kolmeen  kertaan  otetaan  maas- 
ta multaa  puhtaaseen  riepuun  ja  sa- 
notaan: 

Tahon  maasta  miehiiini. 
Mannusta  urohiani, 
Jotka  on  kuollut  kuolu  vuonna, 
Sortunut  sotakesänä, 
5  Sata  seipähän  sijalta, 
Tuhat  oran  tutkelmasta, 
Pojan  1  ainoan  avuksi, 
Miehen  nuoren  miehueksi. 

Sitten  se  multa  riepu  pannaan 
tuluksiin  ja  tulukset  vasemeen  kai- 
naloonsa. 


29.   Vuokkiniemi.  Meril.  n.  1981.       89. 
Kirilä    Riikoni;    kuullut    kotitie- 
noillaan  vanhoilta. 

Kirkon  väkeä  kuin  otetaan  avuk- 
seen, niin  kopistetaan  vanhalla  visa 
päisellä  veitsellä  koppolin  nurkkaan 
ja  sanotaan: 

rt.       Onkos  miestä  m3'kkyrissä 
Vastaväen  varalta, 
Ijän  kaiken  istunutta, 
Homehessa  huokunutta 
5  Miehen  ainoan  avuksi. 
Yksinäisen  ympärille? 

Sitten  heitetään  vaski  raha  hau- 
taan ja  sen  vanhan  veitsen  kä- 
rellä  otetaan  ruummiista  lahonutta 
tomua  puhtaaseen  riepuun.  Se  kääri- 
tään punasella  langalla  kiini  ja 
pannaan  vasemeen  kainaloonsa,  lä- 
hetään pois  ja   sanotaan: 


28. 


Miehen  :  *P(ijan*. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


h.    Lähes  kansani  karehtimaan, 
Vastuksia  voittamahan ! 

ja  monnään  takansa  katsomatta 
pois. 

30.  Hirvis.  Meril.  n.  11831)).  89. 

Hotatta  Niikkaanoff ;  kuullut 
ruotsin-lappalaiselta  KoutajärveUä 
n.   40   V.   sitten. 

Kirkon  haltija  näkyy,  kuin  ote- 
taan hauvasta  vanhan  ruummiin 
muoto,  ja  sen  silmän  reijistä  katso- 
taan hautuumaalle  ja  suun  reijästä 
puhutaan,  sanotaan  ensiksi  että: 

„Lepo  kuolleille, 
Kauha  eläville," 

niin  tulee  kirkon  korkunen  mies, 
jolla  on  kolme  sauvaa,  sauva  kura- 
mas.sakin  käissä  ja  kolmas  vyön 
alla.    [Taikaa  jatkuu]. 

31.  luvajärvi.   Meril.  n.  511.         87. 

Iivana  Ahoiie;  kertoi  Naapurin- 
vaaralla. 

Vein  väkeä  otetaan:  vuo[l]taan 
hopeata  kosken  pyörteeseen  kol- 
mesta rahasta  ja  luvetaan  että: 

Veeu  kultanen  kuningas, 
Veen  valtikka  väkevä, 
Vesi  hiitten  hinkaloineu, 
Lunimeh  luijukseu  kotonen, 
5  Lummeh  kaaren  kainalossa, 
Tules  nyt  minun  väkeheu, 
Pojan  ainuvan  avuksi, 
Miehen  nuoren  miehuveksi, 
Varaksi  vähä  väkisen, 
10  Yksinäisen  ympärille,  i 

[Tällaisen  veden  vaahdolla  sam- 
mutetaan tulipaloa  ja  metsäpaloa]. 


32.  Vuotkin.    Meril.  n.  1985.        89. 

Kirilä  Riikoni ;  kuullut  kotitienoil- 
laan  vanhoilta. 

Kirkkomaalle  hyvin  vanhana 
kuolleen  ruummiin  hautaan  kuin 
juhannus  yönä  viijään  visuun  tu- 
kittu tyhjä  pullo,  niin  siihen  hi- 
kovaa  vettä.  Jos  veen  haltijaa  ta- 
hotaan  nähäkseen,  niin  sitä  vettä 
tipautetaan  kolme  tippua  pohjoi- 
seen päin  juoksevaan  koskeen.  Sit- 
ten manataan  tavallisilla  manaus 
sanoilla   että: 

Onko  miestä  Jortanissa, 
Alla  aaltoon  apua  j.  n.  e. 

33.  Venehjärvi.  Meril.  n.  902.        89. 

Harittana  Lesone;  kuullut  van- 
hoilta. 

Kiroista  päästetään  siten,  että  pi- 
tää ottaa  vein  väki  avukseen.  Vein 
väkeä  ottais.sa  sanotaan : 

Tule  vesi  veikkonesi, 
Ahti  aiinomiehinesi 
Niinisen  ruoskas'  kera, 
Katajaisen  kangiu  kansa 
ö  Rumalaista  rutjomahan, 
Ponnetonta  polkemahan, 
Ettei  pää  pahoin  menisi, 
Tukka  turhiin  tulisi. 
[Taikaa]. 

34.  Uhut.  Meril.  n.  2173.  89. 

Kostja  Vaassilaine. 

Veen    väkeä    ottaissa   sanotaan: 

Vesi  kulta,  kaunis  kassa, 
Pää  kulta,  käsi  hopea, 
Korvat  kaikki  koltuskoissa, 


31.    '  Päällä :  ystäväksi. 


Haltiat.    34—37 
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Sie  olet  vanliin  sisarista. 
.■;  Sukulaisista  suuriiiuiiainen, 
Emoa  lapsi  ensinuuäinen. 
Tules  tänne  tarvitessa, 
Käj'  tänne  kutsuttaissa 
Avukseni,  armokseni, 
10  Väekseni,  voimakseni 
Näissä  töissä  työlähissä, 
Valan  töissä  vaikehissa, 
Kuu  olen  päässyt  päästäjäksi. 
Kerinnyt  kerittäjäksi. 

Sitten  otetaan  veliä  kosken  pyör- 
teestä,  niin  lätitee  väki  mukaan. 

35.    Uhut.    Meril.  n.  2245.  89. 

Oufi  Mihheynä;  kuullut  isältään. 

Veden    haltia    muutetaan  tai  ku- 
letetaan  semmoiseen  lampiin,  jossa  | 
ei  ennestään  ole  hyvää  haltiaa,  si- 1 
Ien  etlU  kosken   pyörteeseen  vuol- 
taan  hopeaa   ja   Invetaan   että: 

Veen  kultainen  kuuin<?as, 
Veen  on  valta  vanliemmaiueu, 
Anna  pisin  piioistasi, 
Paras  palkkalaisistasi 
s  Mukallani  nniuttamahan, 
Kotihinsa  koitnmahan, 
Talohonsa  t'^a''ipumahan! 
Täällä  on  tanteret  tasaiset. 
Siellä  vielä  tasaisemmat, 
10  Täällä  on  kalainen  karja. 
Siellä  vielä  kalaisempi. 

Sitten  otetaan  pahkaisella  kau- 
halla pyörteestä  veliä  puhtaaseen 
astiaan  kolme  kertaa  ja  se  viejään 
siihen  lampiin,  johon  tarkoitetaan 
.sen  haltian   muutosla.     Se   haltian 


muuttaja   pitää  olla  puhtaissa  vaat- 
teissa. 

36.   Luusalmi.  Meril.  n.  815.  89. 

Hotatta  Karppaiie;  kuullut  isäl- 
tään ja  isoisältään. 

Velen  haltija  tulee  näkyviin  si- 
ten, että  pääsijäs  yönä  otetaan  kol- 
me vanhaa  tuli  rautaa  suuluuisa  ja 
tehään  avanto  kahen  ison  järven 
salmelle  väylän  kohtaan.  Se  k[i]er- 
retään  kolmasti  ne  rauvat  suussa. 
Ja  sitlä  pannaan  avannon  päälle 
senunoinen  vanha  reki,  jolla  on  kol- 
mea ruuinmista  väätetty,  ja  sitten 
istutaan  sen  rein  päälle  ja  pan- 
naan vanha  tamma  hevosen  loimi 
korviinsa  ja  siinä  huppu  korvissa 
luvetaan : 

Vein  kultainen  kuninkas, 
Veen  ahti  armollinen, 
Kuule  kultaiset  sanani, 
Hopejaiset  lauseheni! 

Silloin  puotelaan  joku  hopea 
raha  sinne  avantoon  —  —  [tai- 
kaa jatkuu]. 


37.   Luusalmi.   Rautell  n.  965. 
Malanja   Lazarovv. 

Vesi  se  on  kulta, 
Kassa  se  on  kaunis, 
Tämän  aijan  armollini, 
Vejen  kultani  kuninkas, 
5  Vejen  ahti  armollini. 
Myöten  myöti  aseita 
Vasten  vastaha  aseita, 
Avukseni,!  armokseni, 
Veäkseui,  voimakseni! 


92. 


37.    'Avukseksi,:  Avukseni. 
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Tietäjä.    Haltiat.    Kateet. 


38.  Katoslampi.  MerU.  n.  1165.       89. 

Mihhei  Vasiljeff;  kuullut  Mu- 
hoksella  n.   45  V.   sitten. 

Veen  haltija  tulee  näkyviin,  kuin 
tapetun  koiran  penikan  suuhun  pan- 
naan hopean,  vasken  ja  tinan  si- 
luja  ja  se  viskataan  järveen  pää- 
sijäis  tahi  juhannus  yönä  ja  sa- 
notaan: 

Vellamo,  veen  kuninkas, 
Tule,  nouva  kulta  kuorma, 
Vaskea  varsan  vetämä, 
Hopejata  purren  laitti! 
5  Kullat  annan  kunniaksi, 
Hopeata  huolistasi. 
Vasket  muista  vaivoistasi. 
Annan  koirani  komeimman 
Kotoiseksi  koiraksesi 

10  Paraliille  parsillesi. 
Veen  ikuinen  isäntä, 
Harmaa  päinen  hallitsia, 
Nouse  nuoratta  norosta, 
Laikomatta  lainneliesta, 

15  Minun  sanat  muistamatta ! 
[Taikaa]. 

39.  Kokkosalmi.  Meril.  n.  1044.    89. 

Petri  Romanoff ;  kuullut  isältään. 

Veten  haltija  kuletetaan  hetteestä 
järveen  siten,  että  tehään  leppänen 
vene;  se  viijään  semmoiseen  het- 
teeseen, josta  puro  laskee  järveen. 
Hetteellä  luvetaan  että: 

Nouse  neitinen  norosta. 
Hieno  helma  hettehestä, 
Puhasmuotonen  purosta, 
Somerosta  kaita  sormi. 
5  Lähe  majan  muutantahan, 
Sijojen  siirräntähän, 


Isommille  istumille, 
Avarammille  aloille. 
[Taikaa]. 

40.  Laitasalmi.    Meril.  n.  977.        89. 

Vassilie  Ratskoft;  kuullut  isäl- 
tään. 

Vein  haltijan  saa  puheilleen,  kuin 
kesällä  auringon  nousun  aikana  me- 
nee rannalle,  ottaa  semmoisen  sor- 
muksen, jolla  on  kolme  parikuntaa 
vihitty;  sen  panee  huuliinsa  väliin 
ja  lukee  että: 

Vesi  on  vanhin  veljeksistä, 
Veen  poika  polvuksista. 
Tule  luota  katsomahan, 
Likeltä  tähyämähän 
5  Minun  silmin  katsellessa, 
Suin  sulin  puhellessa! 
[Taikaa]. 

Kateita  vastaan. 

41.  Miinoa.  Paulaharju  n.  3953.      10. 

Outi   Huotarini. 

Tuonne  meijät  noijat  noitu 
Sillaksi  likasijoille, 
Pahan  paikan  portahaksi. 
Miepä  porras  ponnistauvun 
5  Sillasta  likasijasta. 
Pahan  paikan  portahasta. 
Itse  noijat  koatukoot 
Sillaksi  hkasijoille, 
Pahan  paikan  portahaksi. 
10     Huuvella  heilahutan 
Toatolleni  taivosehen, 
Moamolleni  moaemähän. 
Aijan  rautasen  rakennan 
Ympäri  oman  kotini, 


Kateita  vastaan.    41—42. 
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15  Kaheu  puolen  kansastani. 

Sisiliu.skuilla  sitelen, 

Keärniehillil  keäunättelen, 

Hännät  panen  häilj-mähän, 

Peäkeuhkot  kehajainahau, 
20  Jottei  tartu  noijau  nuolet 

Eikä  tietäjän  teräkset. 

Itse  noijat  nuolihisi, 

IMetäjät  teiäksihisi. 

Velho  veitsirautoihisi. 
25  Panen  tulituet  turkit  peälläni. 

Säkähäiset  säiliikannat, 

Astuen  ututtelen 

Xoijan  nuolien  tulilla, 

Lasten  loantotanterilla. 

42.   Vuokkiniemi.  Topelius  1122  a).  12. 
n.  4.  23—6. 

Olli  Mäkeläiiii;  F.  M.  Toppeliuk- 
sen  muistoonpanema. 

Minä  laulaa  Lappalaisen, 
Sala  sj'äjänii  sanelen. 
Laulan  halki  hartiensa, 
*Puhki  leukansa  puhelen,** 
5  Paijan  '  kauluxen  kahexi, 
*  Rikki  rintalast''o''sesta,  ** 
Puhki  leukansa  puhelen. 
Siihen  laulan  lakin  päähän, 
S''ii''ton  ''eli''  alla  lakin, 
10  Vihkon  Vipurin  matoja, 
•Toukon  jouhi  käi'niehiä, 
•Joir  on  syätän  syöjiäni, 
Puretan  purijatani. 


*  Ompa  mulla  must[a  koira],  * 
15  Rakki  [rauan  karvallinen]. 

Suolet  vaskeset  vatassa, 

Kuparista  kuuraeltu,  * 

Jokon  luinehen  puroovi, 

Ruotinehen  roohoavi.  ^ 
20     Siit'  ou  laulan  Lappalaisen, 

*Sala  syäjän[i  sanelen]'* 

Turjan  koskehen  kovahan, 

Alla  kopron  korkeimman,  * 

Keskellä  kosen'  kivexi, 
2s  Tulena  palelomahau,  i" 

Säkäliinä  säihkymähän. 
On  minulla  orit  punanen, 

Hevonen  hynnäköuen, 

*Joir  on  rautaset  kaviat, " 
30  Teräxiset  teiiiottimet,  * 

Joir  on  12  lampi  lautasilla. 

Vesi  selvä  selkä  luilla, 

Lähet  länkien  1*  sialla," 

*Jost'  on  noiat  vettä  juovat,  i^ 
35  Lappavat  kylän  katehet, 

Tuli  kurkut  kuihuavat.* 
On  mulla  musta  koira, 

Rakki  rauan  karvallinen, 

Jolla  syötän  syöjätäni, 
M  Puretan  [pui-iatani], 

Jokon  lainehen[!]  [puroovi], 

Rootineheu  [roohoavi]. 

Siihen  kuivu  noian  kulku. 

Lakahtu  Lapilta  kieli. 


42.    ^  syjäni :    syöjäni.  —  *  Säe    sivulle    kirj. 


Pajan:    Paijan. 


*  Säe  sivulle  kirj.;  sivulla:  h.  e.  sydän.  —  *  Ss.  14 — 17  sivulle  kirj.  — *  Si- 
vulla: Niin  että  karvat  päsa  nousee.  —  '  Säe  sivulle  kirj.  —  *  koveimman: 
kor/reiinman.  —  'Sivulla;  kosken.  —  *°  Ss:n  25 — 26  välissä:  Säkähillä  säi . 
—  11  Ss.  29 — 30  sivulle  kirj.  —  ^^  Joll'  lampi:  J.  *oii*  1.  —  ^^  Sivulla :  rän- 
get.  —  1*  länkien  |sisällä'  sialla:  1.  s.;  tekstissä  seuraa:  Jolla  syötän  syöjiäni, 
Puretiin   puriatani|.   —  i*  Ss.  34 — 36  sivulle  kirj. 
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Tietäjä.    Haltiat.  Kateet. 


43.  Tuonninen.  Paulah.  n.  4329.      11.  | 

Alini    Lchtoiii.    —  Mp.   Oulussa. 

»Se  siima  siellä  noitu,  kirosi»,  1 
kun  sanoo  toiselle,  niin  toinen  ma-  ! 
naa: 

Ei  meihi  pissy  noijan  nuolet 

Eikä  tietiijän  teräkset. 

Kuni  ollen  niie  näihe  märkii 

hiviiksieni  alla. 

Tämä  olloo  hattu  hartioilla, 
5  Tämä  laliki  peälaella. 

Miu  suustah  suveunoo, 

Kieleltäh  kerittäuöö, 

Sen  silmästäh  sisällä, 

Kahen  puolen  kaklahas', 
10  Omih  ristirihmahas', 

Omih  henkehöyr34iys', 

Kantti  suolen,  kantti  nuolen, 

Kantti  kainalon  vasemman, 

Kohti  kotie 

15  Vasse  vaivahuäköjä. 

Milma  Jumala  katsokkah,  , 

Kun  mie  olen  pahan  loatimaton,  I 

Olen  vihan  vikomaton, 

Olen  tyhjän  tuutematon! 

44.  Uliut.  Europaeus  K,  n.  236.        46. 

Kuin  lienet  katehin  katsont,    ^ 
Valehin  valvattanut: 
Suuhusi  omat  i  sanasi, 
Päähäsi  omat  kätesi, 
5  Ajatukses'  alle  vyösi, 
Moatukkahat  maxohisi, 
Koitukkahat  koahkohis[i], 
Vaihtukkahat  vatsahasi, 
Vasemehen  kantapäähäsi! 


10  Min  verta  vaivas'  näkyy, 
Sen  verta  sanan  sioa! 

45.  Tlliut.  Europaeus  K,  n.  238.       46. 

Eipä  milma  S3'y1tä  syöä 
Eikä  tauitta  tap[eta], 
Ei  Luojan  kuolematta, 
E[ikäJ  surmatta  Jumalan. 
5  Jos  vaan  kuka  syyttä  syönee, 

Suuhunsa  omat  sanansa, 
Päähänsä  pahat  kätensä. 
Ajatukset  itsehensä! 
Mitä  suustansa  sanoa, 

10  Suustaus[a]  sisälleheus[ä], 
Sisältä  1  .syämmehensä, 
Vatsahansa  vaitukkahan, 
Peruohinsa  piettykkähän. 
Keuhkohinsa  kertykkähän! 

15  Anna  sen  kipuja  niellä, 
Valt'  on  vaivan  nähnehellä. 
Kuzun  koprat  kuoilehilta, 
Maxat  maahan  mennehiltä, 
Hampahat  hapauuehilta, 

20  Kyinä  k p , 

Käärni[einä]  o[mat]  k[ipus  ], 
Vast[en]  n[oita]  v[astuksia]. 

46.  TJhut.  Europaeus  K,  n.  263.       46. 

Ylitse  katellen  mielen. 
Pahan  suovan  mielen  paitsi. 

47.  Uhut.  Eoren.  H,  n.  47.       ^I-,TL 

Huotarini  Jouhko. 
Noijie  1   vaitah. 

Lent'  oh  kokko  koilda  ilman. 
Koilda  ilman,  alda  taivan.' 


44.  *   Suuhusi    nyt    omat:   S.   o. 

45.  ^   Sisälles;tä:  S. 
47.    1  Sic. 


Kateita  vastaan.    i7— 48. 
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Aida  ilman  aivettomafi: 
Siipi  uksi  nienlil  siibo, 
.1  Toiiien  taivoista  tapasi ; 
Öiir  oli  sun  Satoa -^  siiltä, 
Kita  kuutta  kirves-vartta, 
SiiuuiiUiä  kyliin  kiroja, 
Lausuhita  lappa nialian . 

10  Siitiitanimä  sanunutamma. 
Annaninia  ])aliain  paloavi. » 
Nouse  Hiisi  heimonenzi, 
Umpi-lanipi  lapsinezi,  ^ 
PeikeleB  poreliinesi 

IS  ÖuömäRä  kiilan  kiroja, 
Lausuhita  lappaiiiariau! 
Siitiitämniä,  sanimutamma. 
Anuamma  pahan  paloavi. 
Mäne  portto  tästä  poikes, 

•20  Kotihisi  Hiijen  kouua, 
Kattohoisi  uioan  kavala 
Ennem  päivän  nousemista, 
Kuun  Junialau  koittamista; 
Mene  '  sinne,  kunne  käsken 

25  Kohti  vuorta  korkeinta. '+ 
Vasten  varvikko-mäkiä! 
Jos  et  tuotana  totelle, 
Mene  sinne,  jonne  käsken : 
Kontiefi  koviliiu-^^'  hiiriin. 


30  Hirven  harvoisen  lihoiRen! 
.Tos  et  tuotana  totelle. 
Ota  Hiijeii  hiihto-neuvot, 
Lemmon  leppiiset  sivakat, 
Mäne,  hiiha  Hiijem  maita, 

asLemmoui  maita  liekuttele; 
Mäne  kuuta  noutamahan. 
Talie  tavottamahaii 
Tuiman  tunturia  lakalta, 
Vaski-voaran  liepeiltä:  *<■ 

40  Siel'  on  kuuta  leikatahan, 
Talie  taputetahan 
Siiiiv'  om  miehen  nälkähisen, 
Haukata  halun  alasen. 

48.  Uliut.  Jalkanen  2.  1.  n.  111.       87. 
Tuomas    Ketoni. 

Kateen  poistosanat. 

Karsta  katehen  silmäh, 
Noki  noiran  sieramih, 
Tervastikku  silmähäs' 
Veren  ja  niäi'än  keralla! 
5  Jos  katsoisit  katehin, 
Kieroin  silmin  keksisit, 
Silmäs'  verta  vuotakohon, 
Rasvaa  rapattakohon! 


»  Sic. 
**   lioppjilta. 


"*  satova. 


lapsineen  zi:  1.   —  ■•'  korkejinta.  —  ^^  kovihi. 


II.    LOUKKAANTUMT  JA  VIOT- 

TUMAT, 


Kiven  loukkaama. 

49.  Sappovaara.  Paulali.  n.  6012. 
Hilippä  Huotarini. 
Kivi  sataUaa. 


8/7I5. 


Kivi  Kimmo,  ivammon  poOia, 
Moau  muna,  pellon  kakkara, 
Syöjättäreu  suupalani, 
Spassipo,  kivi,  satattaes! 

50.  Akoalaksi.  Castren  n.  32  a)  ja  t).  39. 

a.  Kiven  synty. 

Kivi  on  Kimmon,  poika  Kam- 
mon, 1 
Maan  munanen,^  pellon  koakku,^ 
Tuolt'  on  valkia  kivonen. 
Syöjättären  syön  kävystä,  * 
5  Tuolt'  on  pehiniä  kivonen 
Mammattaren  maksan  päältä,  ^ 
Tuolt'  on  harmaja  kivonen 
Polven  pää  pojan  pätöseu. 
Ottahos  kivi  kipusi, 
10  Paina  poasi  palliesi, 
Elköhöt  tuskilla  tulo, 
Elköliöt  vioilla  vijo. 


b.  Toisin. 

Kivi  Kimmon,  Kammon  poika, 
Moan  muna,  pellon  kakkara. 
Villan  pehmeys,  maion  makeus. 

51.  Hietajärvi.  P.  Lesojeff  n.  44.     08. 

Miina  Huovinen. 

Kiveen   loukkaantuminen  parannetaan. 

Kivi     on    Kimmon,  Kammon 
poika, 
Muan  muna,  pellon  kakkara. 
Sie  kivi  Jumalan  luoma, 
Viijös  viinana  vihasi, 
5  Oluena  omat  pahasi, 
Mennä  mieli  hauteisi. 

52.  Akonlahden  r.  a.?  Meril.  n.  274.    80. 

Kivi  kuin  loukkaa  —  — 
Kivi  Kimmon,  Kammon  poika, 
Maan  muna,  pellon  kakkara. 
Syöjättären  syön  käpynen 
Tule  työsi  tuntemaan. 
Pahasi  parantamaan, 
Kehnosi  keventämään! 


50.  *  Sivulla:  Kivi  Kimmon,  Kammon  poikK.  —  ^  Myös:  muna.  —  *  Sivulla: 
Syöjättären  syän  kävystä,  Mammuttaren  maksan  pilppa.  —  *  Sivulla:  syömyk- 
sistä.  —  ^  Sivulla  näht.  eri  kerralla  kirj.:  Lempo  kiittänöö  kiviä,  Paha  puoli 
paateroa,  Kivi  kipsasi  alenna,  Paina  paasi  palliesi. 


Kiven  loukkaama.    53 — 56. 


17 


53.  Kontokki.  NastoLesojeffn.  62. 

Puavilan-Miilikalin  akka. 


11.  55.  Kivijärvi.  Marttiiii  n.  376.         oo. 
Niemen  Maksiman  vaimo;  kuullut 
Vat^un   NataTielta   Vuokkinieniesta. 


Kiven  synti. 

Kivie  keitetah  ta  siili   veteh  pu- 
hutah. 

KiviouKimmon,Kaminoiipoika, 

Syöjättären  syön  munani. 

Syön  nuinani,  niuan  ninnani, 

Pellon  kakara. 
s  Niin  on  kuin  niua  muamos', 

Taiva.s  tuattos'. 

Mik.«ii  niiun  viljuani  vihasit? 

Ota  viinana  vihasi, 

Ohiona  omat  pahasi 
10  \'askiseh  vatsahas', 

Kultaseh  kupuhus! 

54.  Kostamus.  Nasto  Lesojeff  n.  35.       11. 
Vatalan  Matin  akka,  Oku. 

Kiven  vihat. 

Kivi  onKimnion.  Kammon  poika, 

Syöjättären  suupalani, 

Miksi  sie  vikoih  vejit, 

Vahinkoih  vuavittelit? 
s  Tule  töitäs'  tuntomah, 

Pahojas'  parentamah 

Miun  käsin  käytyäni, 

Sormin  suoriteltuoni! 

Tiesin  yöllä  terveheksi, 
10  Päivällä  vijattomak.si, 

Alta  nuurnmattomaksi, 

Siämeltä  kivuttomaksi! 

(Kolmeh  kertah  luvetah  ta  puliu- 
tah  kipieh   paikkah). 


Kiven  tekemä  haava  {)aranee,kuiri 
toisella  kivellä  painaa  haavaa  ja 
puhelee  ja   lukee: 

Kivi  Kimmen,  ivanimon  poika, 
Muan  niura,  pellon  kakkara, 
Miksi  teit  ihoh  palioa. 
Karvahan  emon  kapehen, 
Emontuonian  ruuniihihin? 

Sitten  paranee. 


56.  Pirttilaksi.  Sjögren  n.  427.       25. 

Kiven  sanat,  i 

Kivi  Kimmon,  Kammon  poika, 

Piliaurikka,  pellonrikka, 

Maanmakelo  — 

Kuin  kivi  pahan  teköö, 
5  Mikä  tuohon  tuotaneh, 

Ja  kuka  veettäueh 

Kivien  kipuih, 

Paajien  pahantekoh, 

Kuin  kivi  kivuilla  mani. 
10  Paasi  ^  paikoiksi  pahoiksi? 
Terheläinen  hijen  lintu! 

Kivien  kipuih 

Tuospa  voitia  hyviä 

Noijen  kivien  kipuih. 
15  Jott'  ei  tuntusi  kipiä; 

Jopa  voitiet  suloset, 

Jott'  ei  manisi  märille. 

Eikä  tulisi  tuskah! 

[Taikaa   ruots.] 


56. 


Kiven  ]   synty   |   sanat:   K.   s.  —  ■   Paa  j  1:   Paasi. 
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Loukkaantumat  ja  viottuniat. 


57.  Tuonninen.  Paulah.  n.  4304.       11. 
Aiiiii  Lehtoni.  — ■  Mp.   Oulussa. 

Kiven  synti. 

Kun  kivi  sattautuu,  niin  se  satat- 
tanut  kivi,  jos  se  on  pieni,  keite- 
tään semmoisenaan  vedessä.  Isom- 
masta kivestä  lohkaistaan  3  murusta, 
joita  vedessä  keitetään.  Kun  vt  si 
on  jäähtynyt,  luetaan  siihen  3  kertaa: 

Kivi  Kimmon,  Kammon  poika, 
Moan  muna,  pellon  makkara. 
Spassibo  kiven  satattamaas'! 

Vettä  annetaan  suuhun  ensin  ja 
sitten  sillä  pestään  satattamaa. 


58.    Lonkka?    Cajan  n.  156. 


.36. 


Kivi  Kimmon,  Kammon  poika, 
Moan  muna,  pellon  kakkara, 
Syöjättären  s_vämeumunasta, 
Maksasta  niatilalikan. 

59.  laitasalmi.  Meril.  n.  986.         89. 
Vassilie  Ratskoff;  kuullut  isältään. 

Kivi   kuin   loukkaa,    niin  oietaan 
kivi,    sillä    painellaan    ja   sanotaan: 

Kivi  kikko,  maan  kokko, 
Eanta  pellon  raimijoiuen, 
Manteren  autijon  asnja, 
Ota  pois  omat  pahasi. 
5  Juo  viinana  vihasi, 
Olunna  mieli  haikeasi 
Tämän  ihmisen  ihosta  j.  n.  e. 

Sittä  kivi  pannaan  sijallreii,  niin 
se  paranee  sillä. 


Pakkasen  vika. 

A.     Pnkka.scn  nosto. 

60.  Suvanto.   Meril.  n.  436.  87. 

Simana  Trohkimaiiie,  kuullut  isäl- 
tään; kertoi  Muhoksella. 

Pakkanen   nostetaan. 

Kuin  vieras  lähtee,  niin  jäli'le 
nakataan  suoloja  ja  tuhkaa  ja  sa- 
notaan: 

Kylmä    niinkuin    ennen    isäsi 
kylmi : 
Akan  kait  taikinaan, 
Varsan  hevosen  mahaan, 
Pojan  neitosen  poveen, 
5  Tulen  kuummaan  uuniin! 
Niin  kyllä  löytää. 

B.     Paleltuneen  viat  ja  pakkasen 
lumous. 

61 .  Jyskyj.  LönnrotAII 9,b.21  l,  "ASS. 

Pakkanen  pajuill[a  synty]. 

Kova  ilma  [koivikolla]; 

Pakkanefnj  Pusurvan  [poika] 

Jopa  kylmi  suuren  [kylmän], 
5  Väki  pakk[asen]  palel[i]. 

Pakka[uen]  Pusurvan  i  [poika] 

Keritsi  kiveltä  [villat], 

Talvet  takun  maan[nehelta]. 

Suoritteli  sukka  h, 
10  Huolitteli  kintah. 

Pakkanen  Pusurva[n  poika] 

Siit'  on  kylmi  s[uureu]  k[ylmän]; 

Kylmä  soita,  k[ylmä]  m[aita], 

[Kylmä]  kuumia  kiviä, 
15  Palavoita  i)aater[oita], 

Vatsalui[n]  hev[osen]  vars[an]. 


61.      ^   Sana  alleviivattu. 


Pakkasen  vika.    61 — 63. 
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Pakka[nen]  P[usurvaii]  poika 
Kylm[i]  soita.  k[ylmi]  ni[aita], 
[K5imi]  kuumia  [kiviä], 
20  Palavoita  p[aatoroita]. 
Jott'  Pt  sitä  totelle. 

62.  Kiima^.  Eviropaeus  K,  n.  39.       45. 

Hyinen  tytfi"',  jäi[nen]  uei[ti] 

Hyiseu  ruoppahan  kylessä, 

Jäisen  kaakun  kainalos[sa], 

Hyistä  kelkkoa  vetävi, 
5  Jäistä  rekiä  taluvi. 

Silloiu  kylmi  suureu  kyl[niän], 

Ison  pakkasen  paleli, 

Kuin  kylniit  Aliin  niereh. 

Vatsahan  bc voisen  varsan, 
M  Vaimoa  käen  taikinah. 

Hyinen  tytti.  j[äinen  neiti], 

Hyyss'  on  ilmat,  jäässä  järvet, 

Hallass[a]  ham[ehen]  hel[raat], 

Keritse  kivelt[ä]  villat, 
15  Takut  talv''e''n  maannehelta, 

Xe  sukiks[i]  suorittele, 

Kintahiksi  kiirelite[le] 

Vilun  suurili  sioih. 

Pakkaisen  paleleniili! 
20      P[akkainen]  pahatapan[en]. 

Elä  kyl[niä]  kynsiäni. 

Elä  kohrao  kopriani. 

Kylmä  muita  kummem[pia]: 

K[j-lmä]  leipä  pätsih, 
23  Poika  neitosen  poveh, 

Pirttihiu  pätövän  poika. 

Ennen  kuin  minua  ky[lmät]! 
P[akkainen]  puhurin  poi[ka], 

Miss[ä]  p[akkaiuen]  elät[ettih]? 
30  Tuoll[a]   p[akkaineu]   ellätettih]: 


Kesät  heilu  het[tehissä], 
Talvet  taivosen  navaljla]. 
Mill[ä]  p[akkaineu]  elät[ettih]? 
Tuoll[a]   plakkaiiien]  e[lätettih]: 

35  Kyy  imetti,  käärmis  syöt[ti] 
Nännistä  nisättönus[tä|, 
Utaresta  u'utomasta. 

Pak[kainen]  pahatap[anen]. 
Elä  ky[lm;i]  kyn[siäni], 

40  E[lä]  kohmo  [kopriani], 
K[ylinä  muita  kummempia], 
Euneii  kuin  minua  k[ylmätj: 
K[ylmäJ  soita,  k[ylmä]  nia[ita], 
K[ylmäj  ky[lmiä]  ki[viä]. 

4.-.  Palele  vesipajuja! 

63.  Kiimasj.  Boren.  H,  n.  153.     ^''U  '''^^■ 

Karppa'ne   Mihliei. 

Pakka'zeri  siindi. 
Pakka'ne  ora  Punurim  poiga: 
Pakka'i'ie  pajulla  siimli, 
Ilma  kova  koivikolla. 
Hiiiiie  tiitti.  jäiiie  neido, 

5  Hiiizeii  ruoppahan  kiilessä, 
Jäizen  koaknn  kainalossa 
Hiiist'  on  kelkkoa  vedäiive, ' 
Jäist'  ofi  talluo  taluuve.  >■-+ 
Silloin  kulmi  suureu  kiilmän, 

10  Izom  pakka'zeni  paleli, 
Kuin  kälmit  Ahim  merehe, 
Vatt^aha  hevo'zeri  varzafi, 
Vaimon  keäne  ^  taiginaha. 
Hiiine  tiitti,  jäiiie  neido, 

15  Hutiss'  on  ilmat,  jeässä  järvet, 
Hallassa  hamehen  helmat! 
Keritse  kiveldä  villat. 
Takut  talveni  moannehelda. 


63.      '  e  lisätty  värsun  täytteeksi  ja  puolivokaali  hiatuksen  välttämiseksi. 
—  ■*    taluve.   — 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Ne  sukikse  suorittele, 
20  Kinttahikse  kiirelitele, 

Vanttiihikse  valmistele 

Vilun  suurihi  sijoihe, 

Pakka'zem  palelomihi. 

Pakka'iie  paha-talja'rie, 
25  Eläs  kiilmä  kunzieni, 

Eläs  kohmo  kobrien!. 

Kiilmä  muida  kummenbie, 

Ennen  kuini  minuo  kiilmät: 

Kiilmä  leibä  pättsihihe,  ^ 
30  Poiga  neido'zeni  povelie, 

Pertt'ihi  *^  pädöväm  poiga! 

64.  Luvajärvi.  leril.  n.  508.  87. 

Iivana  Alioiie;  kuullut  isältään. 
Mp.  Sotkamossa  Naapurinvaau-alla. 

Pakkanen  lumotaan:  otetaan  kol- 
mannen vuotista  jäätä  tahi  van- 
hempaa (sitä  parempi,  mitä  van- 
hempaa), ja  tuhkaa  kolmelta  tuli- 
sijalta, ja  niillä  hierotaan  jalkojaan 
ja  luvetaan  että: 

Tulen  tungen  sukkihini, 
Kekäleliet  kenkihini, 
Ettei  kylmä  kyyteleisi, 
Pakkanen  pahoin  panisi. 
5  Kylmä  muita  kummempia, 
Palele  parahampia. 
Kylmä  soita,  kylmä  maita, 
Palele  vesi  pajuja, 
Palavia  paateroita. 
10      Silloin  kylmit  suuren  kylmän, 
Jalon  pakkasen  palelit. 


Kuin  Abin  merellä  kylmit, 

Kylmit  leivän  kiukoahan, 

Pojan  neitosen  poveheu, 
i.->  Vatsaan  hevosen  varsan. 

Vaimon  kait  on  taikinahan. 
Missä  on  pakkanen  asunut. 

Missä  piillyt  pitkät  aijat? 

Kuut  heilui  hevon  kusessa, 
20  Talvet  tallin  sillan  alla. 
Kuka  pakkasen  elätti, 

Kuka  pakkasen  imetti? 

Kyy  imetti,  käärme  syötti 

Nännillä  nisättömillä, 
23  Utarilla  uuttomilla. 

Sittä  saa  vaikka  peninkulman 
juosta  tuli  palolla  pakkasella  eikä 
koske  jalkoin. 

65.  Miinoa.  Castren  n.l74(=  n.  25).  39. 

Pakkasen  synty. 

Pakkanen  Puhurin  poika. 
Vilu  ilniai  viimatarta^. 
Älä  kylmä  kynsiäni. 
Älä  kohm''o"'''  kopriani. 
.5Pakk[anen]    Puh[urinJ   p[oika]*. 
Vie  suusi  suven  sialla, 
Kielesi  kesän  kotihin, 
Kesä  keitä  kielelläsi, 
Tie  talvi  tavattomaksi, 
10  Pakkanen  virattomaksi.  ^ 

Kuu  011  kylmät  "^  suuren  kylmän. 
Ison  paldcasen  palelit, 
Kun  kylmit  kypärän  pään, ' 


*  Sic.  Puh.:   pättsih.   —  **   Pirttihi. 

65.  ^  Alla  lienee  ollut:  [ilmjun.  —  ^  v:n  päällä:  V?  n:ssa  25:  Viima- 
tarta;  n:ossa  25  on  säkeen  edessä:?  Sivulle  lisätty:  Hyytelmöinen  (Hyyhermöi- 
nen).  —  '  N:ssa  25:  kohma,  päällä  [kohmjo.  Sivulle  lisätty:  Tulen  tungin 
sukkihini,    Kekälehen    kenkihini.  —  *    N:ssa    25    sivulle  lisätty:  Näsyryin.   — 

*  N:ssa    25    tämän    ja  seur.  säkeen  välissä:   Pakk[anen]  Puhfurin]  p[oika].  — 

*  N:ssa   25   aikuper.:    Kun   on   kylmit,   korjattu:   Siilon   [kylmit].   —  '  N:ssa  25: 
pähän. 


Pakkasen  vika.     65—66. 
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Hatun  iiiieliPii  liarteliilla;  " 
i.->  Siilon  kylnii  ■'  suuren  kylmän, 
Kun  kvlnii^  Alien  merellä,  i" 
Pirttih"  pojan  pätösen,  »* 
Käen  vainion  taikinahan. 
Vatsahan  hevosen  vai-san, 
20  Utarihin  uuhen  majon;*' 
Siilon  kylinit  suuren  kylmän 
Kylmän  ruoppahan  kylessä,  ** 
Jäisen  koakun  kainalossa. 

Pakkasen  tuleheu  työnnän. 
2.-.  Vilun  ahjohou  ajanen. 

Pakk[anen]  Puh[urin]  poika, ^^ 
Soas  h\'ytä  taivosesta 
Kipeliille  voitimeksi, 
Vanimolle  valinvesiksi, 
30  Pahau  Pakkasen  jälillä. 
Jott'  ei  mänis'  märillä. 
Eikä  visv(')illä  i"  viruisi, 
Pyhällä  pyhät  kipunat,  i' 
Pahan  Pakkasen  jälestä. 

Nb.  Vihat  kun  lähtee  haavasta 
(päällä:  rauan  sj'nnyUä),  silta  aut- 
taa voiteetki. 

66.  AkoElaksi.  Lönm-ot  AH 2,n.4.      32. 
Trohkimaiiii  Soava. 

Saipon  poikoo  9:sän. 
Kutsu  Luojan  iist[imäänj, 
•Tumal[aii]  uiniiämään : 
Yhen  pani  Tuulettaren, 
5  Toisen  p[ani]  Vihmattaren, 
Kolmas  ou  Pusuriu  poika. 


]*akk[auen]  paj[uilla]  synty, 

Kova  ilma  koivikolla. 

Pakk[anen]  Näsörvän  poika, 
10  Siilon  kylmi[t]  suuren  kylm[än], 

*.Talon  pakkasen  palelit,  i* 

Kuin  kylmit  Alien  merellä, 

Vatsahan  heposen  varsan, 

Koiran  penniin  persiöön; 
15  Siilon  k[ylmitj  s[uurenj  k[ylmänj, 

Jalon  pakkasen  palelit, 

Käen  vaimon  taikinaan, 

Hukan  lapsen  kätkiouu. 

Aiko  hän  Jumala[n]  kylmää. 
20  Keritsi  kiveltä  villat, 

Takut  talven  maanehelta, 

Kiiretteli  kinttaliiksi. 

Suoritteli  sukkasiksi. 

Käsin  pakk[a]sen  piteli, 
25  Kovan  ilman  koprisaan. 

Tunki  pakk[a]sen  tuleeu, 

Rautaseen  kiukaan. 
Vanno  vaikien  valan: 

Jos  suu^  kuulen  kylmäväni, 
30  Tulen  työni  tuntemaan, 

Pahani  parentamaan, 

Mie  vaivuin  vaattehin. 

Juon  juomana  vihani. 

Ohmi  o[mat]  pah[ani]. 
35  Kylmään  soita,  k[ylmään]  maita, 

K[ylniääii]  k[ylniiäj  kiviä, 

Kylm[äänJ  kahta  kallioo 

Selvältä  mereltä[!]  selältä, 

Ulapair  on  aukeilla. 


*  N:ssa  25:  hartehille.  —  ^  N:ssa  25:  kylmit.  —  '"  N:ssa  25:  merellä, 
päällä:  [merell]e.  —  ^^  N:ssa  25:  Pirttihin.  —  '^  Säkeen  jälessä  poisjiyyhitty 
säe:  Silloin  kylmi  suuren  kylmän,  jota  ei  ole  n:ssa  25.  —  ^'  N:ssa  25  alk.  majon, 
korjattu:  maion.  —  ^*  N:ssa  25:  säkeen  edessä:?  —  ^*  \:ssa  25:  Pakkanen 
Puh[urin]  p[oikä].  —  *®  \isvillä:  [visv]n[illä].  —  "  Kahta  viimeistä  säettä  ei 
ole  n:ssa   25. 

66.    *    Lyijyk.   väliinkirj.   —  ^   PääHä  lyijyk.:   mun. 
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40      Mato  pakkasen  imetti,  ^ 

Mato  syötti,  kj'y  imetti 

Nännistä  nisuttomasta, 

Utaresta  uuttomasta. 

Tuonnema  sin[un]  nian[oau]: 
45  Pakkau[en]  raaon  mahaan, 

Viluviiraa  liettieen. 

67.  Akonlaksi.  Castoen  n.  25  a).       39. 

Et'  sä  siilon  suuri  ollut, 

Etkä  suuri,  etkä  pieui. 

Kun  sie  maitona  makasit 

Heiluvassa  hettehessä, 
5  Mato  syötti;  kyy  imetti,  i 

Siitä  s[u]ureksi  sukesit, 

Kylmit  kyperän  päähän, 

Hatun  miehen  hartehille, 

Varsan  vatsahan  heposen, 
10  Käen  neien  taikinahan. 

Kylmä  soita,  kvlmä  maita, 

Kylmä  kylmiä  kivijä, 

Palele  vesi  pajuja, 

Elä  kylmä  karvoa  kavon  teke- 
män,^ 
15  Ison  (Emon)  tuoman  ruumista, 

Vaimon  kantaman  ihoa. 

Jos  kylmät,  en  käse  tusille  tuua. 

En  käse  märille  mennä, 

Enliä  vammoilla  vajoa. 
20  Pyhi  pois  pjiiät  kipusi. 

Pyhät  soaksut  sammuttele, 

Pyhät  lainehet  lakase. 


Jotta  sais'  sairas  maata. 
Heikko  helposti  levätä. 

68.  Akonlaksi.  Hannik.  n.  12.    ^v/^  77. 
livanaini  Prokko,  Makinvaarasta. 

Pakkasen   synty. 

Annikki  Turulan  neiti 

Istuitse  itähän  rinnoin, 

Kohen  päivän  koittije.  ^ 

Saipa  poikoa  yheksän 
5  Yhestä  emon  kohusta. 

Kumman  2  pani  pakkaseksi, 

Kumman  riijoiksi  rikenti. 
Pakkanen  pusurin  poika 

Kesät  säilyi  ^  hietijessä, 
1"  Talvet  taivosen  navalla. 

Silloin  kylmi  suuren  kylmän, 

Kuin  kylmi  Ahin  merellä, 

V[a]ht[a]hon  hevosen  varsan, 

Emon  käen  taikinahan. 
1.-,  Vaan  s n 

Kylmi  soita,  kylmi  maita, 

Kylmi  kuumia  kiviä, 

Paleli  vesipajuja. 

M  —  pani  tulen  sukkahani,  ■* 
20  Hetaleh  kenkähäni.  ^ 

Kuuma  kiven  k      nt     h    n,  ^ 

Kesän  keskelle  rekie. 

Itse  keskellä  kesie. 

Pakkasen  peräpajulle, 
25  Pakkasen  sepipajulle. 


^   Ss:n   aikup.   järj.    =    44,  40 — 3.;   lyijyk.    numeroilla  muutettu. 

67.  ^  Alle  tähän  kuul.  merkitty  eri  kerralla:  Mat'  on  pakkasen  imet- 
tänt  Nännillä  nenättömällä,  Kupehella  kuuttomalla.  —  ^  Tästä  alkaen  loppuun 
eri   kerr.   kirjoitettu. 

68.  ^  jp[oittije:  A-oittije;  sana  alleviivattu  ja  jäljessä?  —  ^  Kumjpja: 
Kum/?jan.  —  ^  Kk:ssa:  säilyi  s  hietijessä.  —  *  Kk:ssa:  s  k  h  n.  —  '"  Kk:ssa: 
h  nk  h  n.   —  ®  Xäin   kopiossa;  alk.   muistoonpantu  pikakirjoituksella. 


Pakkasen  vika.    68—72. 
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Jos  pakkanen  pahan  tekee, 

Sillä  sie 

TuUos  tykös  tyiiutäniähe. 

Tään  sinun  emosi, 
30  Tiiän  sinun  vanhempasi: 

Kolme  on  poikoa  pahalla, 

Sie  olet  syntynyt  n  s  maissa. 

Jos  sie  pahoja  teluiet, 

J noppa  viinana  vihasi, 
35  Oluena  omat  pahasi! 

69.  Akonlahd.  r.  a.  Europ.K.n.  86.   4.5. 

Pakkanen  Niisärväu  poika 
Kesät  hempu  hettehissä, 
Talvet  taivallan  navalla. 
Mato  pakkasen  imetti 

5  Nännillä  nisut t(  omilla]. 
Utarilla  unttoniilla. 
Kylmit  silloin  suuret  kylmät. 
Kuin  kyl[mit]  Ahin  niereh, 
Perttihin  pojan '  piitösen, 

10  Utarih  uuhen  maion, 

Vaz[ah]  hev[()sen]  vars[an], 
Käen  vaimon  taik[inah]. 
Vie  suusi  suven  sialle. 
Kielesi  kesän  kotiliin, 

15  Te'e  talvi  tavattomax. 
Pakko  miehuettomax. 

70.  AkonlaM.  r.  a.  Em-op.  K,  n.  118.    45. 
Vilu  ilma  hyyhelmöineu, 

Elä  kohmo  kouriani, 

Panun  alle  paulojeni, 
Hienot  hiilet  helinohinil 


71.  Kontokki.  N.  Lesojeffn.  3. 
Outi,   Hilipäii  akka. 

Pakkani. 

Pakkani  pusurin  poika. 
Pakkani  paha  tapani, 
Kylmit  soita,  kylmit  maita, 
Kylmit  kylmiä  kivijä, 
5  Palelit  vesipajuja. 
Kylmä  leipä  kiukuali. 
Kattila  tulen  piällä. 
Kesät  hettiessä  venyt, 
Talvet  tallin  seinän  alla. 
10  Pakkani  vihani  poika. 
Nouse  tallin  seinän  alta 
Vikojas'  viinoin  voitamah, 
Vahinkojas'  valvomah ! 


11. 


37. 


72.  Kostamus,  löanrot  R,  n.  665. 

Pakkane[n]  Näservän  [poika] 
Vilun  ilman  hyytelmöinen! 
Kukas  pakkasen  imetti. 
Kovan  ilm[an]  kostutteli? 
s  Mato  [pakkasen  imetti] 
Nännillä  nenättömillä, 
Ut[arilla]  uitomilla  ^ 
Päässä  lakkapään  petäjän. 
Alla  kuus[en]  kukkalatvan, 

10  Juuressa  rutimoraita.  ^ 

Läksi  merta  [kylmämähän], 
Kylmi  kuitenki  vähäsen, 
Rantasia  riittelevi, 
Ei  kylmä  meren  napoa. 

u      Läksi  Luojan  kylmäutäh. 
Itse  ilnion  J[uma]la 
Keritteli  [kiveltä  villat]. 


69. 

72. 


'-   po|i  [an:   po/an. 

'   ulttlomilla:    uifomilla ;    sana    alleviivattu. 


—  ^    Selitetty:    vanlia 


raita,  rutio    laho;  rutio  alleviivattu. 
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Neä  sukiksi  suoritteli, 

Vaavltteli  vauttubiksi. 
2(1      Tuli  pakk[aneu]  tupahau, 

Tunki  rautakiukoalian; 

Jo  siellä  valau  vaunoo: 

Toiueu  ei  toistaan  viata. 

Petit,  vaiv[aneii],  val[asi], 
25  Söitpä,  kurja,  kunniasi. 

Neit[syt]  M[oaria]  e[monen], 

E[akas]  ä[iti]  a[rmolIinen], 

Lämmitä  kyly  metinen,* 

Hautoos  metiset  vastat 
30  Metisellä  voitehella 

Kylmännyttä  k3'yvytellä. 

Kostutella  kohmonutta ! 
Kim  ei  tuosta  kyllä  [liene], 

Voia  noilla  voiteb[illaj, 
35  Joilla  Luoja  [voijeltiliin] 

Pahan  vallan  vaivatessa, 

Pirulaisen  piinatessa! 

Nepä  voit[eliet]  vakaset. 

73.  Koiviij.  eienetz  II,  n.  53.        Vs  72. 
Markke  Lesone. 

Laulelemma,  soittelenima  *+ 
Tämän  iltani  ilokse, 
Huomenkuuroni  kuluksi. 
Veijoseni,  kaunoseui, 
5  Lankoni,  emoni  lapsi, 
Virren  polvus^^  polviihini, 
Laulelemma,  soutelemma, 
Sanat  suussani  sulaisi, 
Kihuoi-si  kielelleni, 


10  Niinkuin  hiilet  hinkalossa, 

Kekälehet  kiukoassa. 

Laulelennna,  soittelenima,  ^^ 

Jos  laulan  *t  lapin  sanoja. 

Noinpa  se  ennen  lappi  laulo, 
15  Kotapoika  poimetteli. 

Vanha  Vihti  ^"  vieretteli: 

Pakkani  pajulla  syntj^ 

Kova  ilma  koisikolla. 

H^Tini  tytti,  jäini  neiti, 
20  Hyisen  ruoppahan  kylessä. 

Jäisen  koakun  kainalossa. 

Hyistä  kelkkoa  vetävi. 

Jäistä  tallova"^  taluvu. 
Silloin  kylmit  suuren  kylmän, 
25  Ison  pakkasen  palelit, 

Kuin  kylmit  Ahin  merellä, 

Vattsahi  hevosen  varsan, 

Vaimon  käjen "+  tailvinaha. 
Pakkani  puhurin  poika. 
30  Talvipoika  hyyttelmöini, 

Hjdni  tytti,  jäini  «t  neiti, 

Keritses  kiveltä  hiltat. 

Takut  talven  moannehelta 

Vilun  suurihi  sijoihe, 
35  Pakkasen  palelomihi. 

Jos  vilu  viskovi  vijoilla,'^' 

Pakkani  pahoin  tekövi, 

Minnepä  paklvasen  manovan?"^ 

Kylmäs  muita  kummempia, 
40  Ennenkuin  miuuo  kylmät: 

Kylmä  leipä  kiukovaha,  "i' 

Poika  neitosen  povehe, 

Pirttihe  pojan  pätöni! 


*   Sukiksi   suoritteli:    *Ne*   s. 
m.   V.;   numeroilla  muutettu:   L.  k. 

73.      ^'^    soutelemma.      Bor. 
päällä:  ponus.   — ■  ^t   Säe   puuttuu. 


s.   —  ^  Alkuaan:   Hautoos  k.  m.,  Lämmitä 
m.,  H.   m.   V. 

korj.    [so]it[telcmma].    — ■    ^^    polvus  sanan 
—  *+   Jos  laulan,  puuttuvat.  —  ^t   vihti. 


«+   tallo(v)a.   —  '+  kä(j)en. 
(v)an.   —  ^'l'   kiuko(v)aha. 


**■   Hyine,  jäine.  —  '*■  vi(j)oilla. 


lOt 


mano- 


Pakkasen  vika.     73 — "5. 


25 


Pakkani  i)n1iiiriii  poika, 
4s  Talvipoika  hyyttelniöini. 

Mikä  pakkasen  elätti, 

Kuka  pakkasen  imetti? 

Kyy  imetti,  keärmis  syötti 

Nännillä  nisuttonialla. 
50  Utarella  nnttomalla. 

Pakkani  puiiiuin  ])oilva, 

Talvipoika  hyyttelniöini. 

Kylmäs  muita  kummempie, 

Ennenkuin  niinuo  kylmät: 
55  Kylmä  soita,  kylmä  maita. 

Kylmäs  kylmiä  kiviä, 

Paleles  vesipajuja, 

Ennenkuin  minuo  kylmät. 
Miune  pakkasen  manoan? 
60  Miss'  on  pakkani  elämiä? 

Kesät  heilu  hettiessä, 

Talvet  taivosen  navalla. 

Minne  pakkasen  manoan? 

Jo  kuuksi  hevon  kusehe, 
65  Talveks'  tallin  sillan  alla. 

74.  Latvaj.  Borenius  II,  n.  17.    ■""6  72. 

Arhippaiiii   Miihkali. 

Pakkasen  sanat. 

Pakka'rii  puhiuim  poika, 

Vilu  ilman  kiihclmuinil 

Elä  kulma  klinsiäiii, 

Elä  kohmo  kojji-iani. 
5  Tulen  tunkea  sukkihiiii. 

Kekälehet  kenkihini, 

Panun  alla  paklojeiii. 
Pakka'hi  puhurim  poika. 

Vilu  ilman  kiihelmöirii! 
10  Kesät  heilut  hetteiillä, 

Talvet  laivahan  liavalla. 


Sukttsiit  sulilla  soilla. 
Pakka'ni  puhurini  poika, 
Vilu  ilman  kuhelmöiiii! 
15  Kiilmä  soita,  kiilmil  maita, 
Kiilmä  klilmiä  kiviä. 
Palele  vesi-pajuja! 

74 a).  Latvaj.  Bor.  II,  n.  17:n  vert.  \'»77. 

Arhippaini  Miihkali. 

2.  [Vilu  ilman  k)y[yhelniöiiu]. 

10.  [Kesä](u)  [heiluit  hettjiessä. 

11.  [Talve](n)  [taivjosen  [iiavalla]. 

12.  Tähän  Moissei  liitti: 

Silloin  kylmi  suuren  kylmän  etc. 
s  (Pennun  koiran  pensiehe). 

75.  Latvaj.  Borenius  III,  n.  76.    *  A,  77. 
Piirleiiii  Moissei,  Ahosia. 

Pakkani  Näservän  poika, 
Vilu  ilma  hyyväröini. 
Keitän  heiluit  ^  hettiessä. 
Talven  taivosen  iiavalla. 

3  Silloin  kylmit^  suuren  kylmän. 
Kuin  kylmit^  Ahiu  merellä, 
Keän  on  vaimon  taikinaha, 
Vattuahan  hevosen*  varsan. 
Pennun  koiran  persiehe. 

10  Nouses  lämmin  inoam  povesta, 
Hiki  mannun  hiertimestä 
Pakkasen  palelomilii, 
Kovan  ilman  koskomihi. 
Neitsyt  [Moarie  emoiiij, 

15  Rakas  [äiti  armolliiiij. 
Sivalla  sim[aiii]  siipi 
Vyöltä   v[anha]n  Väi[nämöiseu], 
Pyyhi  pois  pyhät  kipunat, 


75.      *    heilut:    beiluil.   — 
heposen. 


t    nahtäv.   myöh.  lisätty.   —  ^  he|p|osen: 
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Pyhät  soassat  sammuttele 
20  Pakkasen  palelomista, 

Kovan  ilma[n]  koskemista. 

EUös  sie  märillä  männö, 

Ellos  visvoilla  viruho. 
Kipuhutar,  neiti  nuori, 
25  Neifi  nuori,  vaimo  vanha, 

Pyyhi  Idvut  kinttahasi, 

Vaivat  vanttuhuu  nenähä 

Pakk|"a]s[eln  pal[elonu]sta, 

Kovan  ilm[an]  kosk[omi]sta. 
30  Nouses  lämmin  [moam  povesta], 

Hiki  [mannun  hierfimestä]. 

Vies  kivut  Ivivuttarella, 

Vaivat  vamman  neitosella. 
On  kivi  kipumeällä, 
35  Kipuvuoren  kukkulalla, 

Eeik'  on  keskellä  kivie, 

Se  on  veäuty  *  veäntiettä. 

Puhkaistu  purasimetta. 

Vie  kivut  K[ivuttarella], 
40  Vaiva[t  vamman  neitosella]. 

Kiven  kirjavan  sisähä, 

*Poajen  paksun  palliehe,* 

Ei  ki\i  kipuja  huua, 

Poasi  vaivoja  valita, 
45  Joskon  ^  parro  pantanehe, 

Meäritöin  mätettänehe; 

*(Kiv[en  kirjavan  sisähä], 

Poaj[en  paksun  palliehe]),* 

Pakkasen  pal[elomista], 
50  Kov[au  ilman  koskomi]sta. 

Nouse  [lämmin  moam  povesta], 

Hiki  [mannun  hierfimestä], 

Kyllä  mä  sukusi  [tiiän]. 

Tiiän  sykky  sjmnyntäse: 


55  Kesän  [heiluit  hettiessä]. 

Talven  [taivosen  navalla]. 

Mato  pakkasen  imetti 

Nännillä  nisuttomalla, 

Utarella  uuttomalla. " 
60  Tuolta  voije  vuotuoho, 

Simatilkka  fippuoho 

Kuun  luota,  päivän  lomalta, 

Taivontähtien '  tasalta 

Pakkasen  [palelomihi], 
Ci  Kov[an  ilman  koskomihi]. 

Jotta  ei  mäuis'  märillä. 

Eikä  visvoilla  viruisi. 

76.  Latvaj.  I,  Saksa,  Bor.  n.  4 1.    72—4. 

Pakkasen  vihoja  oletlaissa. 

Pakkanen  puhurin  poika. 
Elä  kylmä  kynsiäni, 
Palele  nenäni  peätä! 
Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
5  Kylmä  kuivia  kiviä, 
Palele  vesi  pajuja, 
Matonen  sinun  imetti 
Korpi  kuusen  huipurassa. 

77.  Latvaj.?  I,  Saksa,  Bor.  n.  5  (SK&n 
kopio  n.  5).    72—4. 

Pankro  ?  —  Mp.    Kiannalla. 
Pakkasen   loihto   runo. 

Pakkanen  näservön  poika. 
Vilu  ilma  hyyhelmöinen 
Kesän  heilu  hettehessä. 
Talven  taivosen  navalla. 
5  Mato  pakkasen  imetti, 
Kovan  ilman  kostutteli 


*  veä|t|ty;  veänty.  —  ' 
|Elä  sie  mär[illä  männö],  Elä 
tähtien. 

76.    '    Kopiota  ei  ole. 


Jos :    Joskon.   —  ^ 
visv[oilla  viruho] . 


Kk:ssa  seuraavina  sakeina: 
—  '   Taivotähtien :   Taivore- 


Pakkasen  vika.    77 — 78. 


Utarilla  uiittomilla. 

Nännillä  neuättöniillä. 

Tuolla  tuuli  tuvitettu, 
10  Vilu  ilma  vihytetty: 

Alla  ala  kivieu, 

Paju  pehkon  persiessä, 

Kolmen  koivun  juuren  alla, 

Kuppisessa  kultasessa, 
1.;  Vaskisessa  vakkasessa, 

Rasiassa  rautasessa, 

Kultasessa  kätkyessä, 

Vaski  vannetteu  sisässä. 

Koukku  kultanen  kolisi. 
20  Vaski  vMuteliet  vapisi. 

Mato  syötti,  kyy  imetti 

Poikki  puolten  polvillahan, 

Kalien  kallion  lomassa, 

Paju  pehkon  persiessä; 
25  Imi  halki  hartiotki,  • 

Utaretki  uuttomaksi. 

Nännitki  nenättömäksi. 
Tuolla  on  sinun  siasi. 

Alla  on  2  ala  kivien, 
30  Paju  pehkon  persiessä.^ 

Pois  ihosta  ihmis  raukan, 

Emon  tuoman  ruumihista, 

Vaivasesta  vartalosta. 

Varsin  vaatteet[to]m[asta]. 
35  Nouse  tuuFena''  taivosehen, 

Auer  pilvihiii  ajahe! 

78.  YuokkJn.?  Castren  n.  179.       39. 

Pakkanen.  ' 

Pak[kanen]  Puh[uriu]  p[oikaj. 
Vilu  ilma  Hyyt[elmöinen], 
FAä.  kylmä  kynsiäni. 
Eläs  kohmo  kupr[iani]. 


5       Pakk[anen]  paj[ulla]  synty, 

Pakk[anen]  reki  pajulla, - 

Kesä  k[e]sk[ellä]  rekiä. 

.los  sie  tulet  sepä  pajulle, 

Sill[on]  sie  kylm[ät]  suur[enj  kyl- 
m[än], 
10  Ison  pakk[asen]  palelet. 

Siilon  kylmät  Ah[in]  iner[elle], 

Vaim[()n]  kopr[at]  taikinah, 

Vats[ah]  on  hevos[enJ  vars[au]; 

Kylm[ät]  kaik[ki]  maalta  nuiutki. 
15  Manalais[etJ  maan  sisästä. 
Jos  et  sitä  tot[elle], 

Rupian  ma  laul[amahan]. 

Keritsen  kiveltä  villat, 

Takut  talven  maannehelta, 
20  Ylemmäksi  huokoaine: 

Voi  Uk[ko]  Yl[i]  J[umala], 

Vaari  v[anha]  t[aivalunen]. 

Tule  ainaki  avuksi 

Tätä  päätä  pä[ä]stäni[äbän]. 
25  Henk[eä]  lunast[amahan] 

Suuren  kylmän  kynsist[ä]. 

Pakkasen  palelluksista! 
Pak[kanen]  Pnh[uriu]  p[oika], 

Eläs  kylmä  kyns[iänij, 
30  Eläs  kohmo  kopr[iani]! 

Kyllämä  tiän  siunki  synnyn. 

Tules  työsi  tunt[emahan]. 

Pahasi  pareut[amahan]! 
Neitsy  M[aaria]  em[onen]. 
3.iRak[as]  äiti  arm[ollinen]. 

Käveles  kevein  kengin. 

Sukin  raussiu  muikuttele. 

Tuo  vasta  tullessasi, 

Sima  siipesi  nenäsä. 
40  Vojes  noilla  voiteh[illa]. 


77.  1   hartio'ksi:  hartiofÄi.  —  '  Alla   ala:  A.   *on*   a.  —  ^  Kop.  puut- 
tuvat SS.    30—36. 

78.  1   Sivulla:     Puhurin'.    —   ^  Sivulla:    Talvi   kanta   kaplahilla. 
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Kassas  noilla  ka''st"'[ehilla], 
Joir  011  en[iieii]  L[uoja]  voittu 
Pilat  [uksen]  piinatessa, 
Jalau  juuressa  Juni[alan]! 
4.i  Jos  tuosta  vähä  tulovi, 
Leunäs  kokko  taivahast[a], 
Sata  sarvi  otsassa, 
Kuppi  eessä,  k[uppi]  pä[ä]ssä. 

79.    Tollonjoki.  Genetz  II,  n.  14.  V,  72. 
Tenesseini   Kauro. 

Pakkasen  Synti. 

Tuopa  musta  Pohjon  akka, 

Ulomolau  umpisilmä 

Läksi  tietä  kulkomahe, 

Matkoa  niateloniahe ; 
5  Teki  tiellä  vuotieuse, 

Matkalla  makuutilansa. 

Nosti  tuuli  turkin  helman, 

Viltin  helmau  viuahutti, 

Teki  tuuli  tiiueheksi, 
10  Ahava  avulliseksi, 

Päivän  koite  kohtuseksi. 
Mitä  hiän  kohussa  kanto? 

Sai  hiän  kolme  poikoansa. 

Kuttsu  Luojan  ristimähe, 
15  Jumalan  uiniiemähe : 

Yhen  pani  Tuulettareu, 

Toisen  pani  Viimattaren, 

Kolmas  on  Pusurin  poika; 

Pakkani  Pusurin  poika, 
20  Viluilma  hyyhelmöini, 

Pakkani  pajulla  synty, 

Kova  ilma  koivikolla, 

Kylmi  soita,  kylmi  maita, 

Kylmi  kylmiä  kiviä, 
25  Paleli  vesipajuja, 


Kylmi  kohta  kallivuo 

Jäi  vähä  kylmämätöintä 

Suon  sulilla,  muan  perillä. 

Selvällä  meren  selällä, 
30  Herasehen  hettiehe, 

Lähtehese  läikkyvähe. 

Uhki  niitä  kylmämähe. 

Jumala  kovasta  kielti: 

Uhki  kylmeä  Jumalan. 
30  Jumala  jotaki  tiesi: 

Kerittsi  kiveltä  villat. 

Takut  talven  muannehelta. 

Ne  hiän  suoritti  sukaksi. 

Kiireehteli  1+  kankahaksi, 
40  Käsin  pakkasen  piteli, 

Kovan  ilman  koprissahe; 

Tunki  pakkasen  tulehe. 

Eautaseheu  kiukoahe. 
Pakkani  pahatekonsa, 
45  Vanno  vaikien  valahe: 

Tulen  työni  tuntomahe, 

Pakkani  pahatekoni. 

Missä  pakkani  lepäsi? 

Kylmän  ruoppahau  kylessä, 
30  Jäisen  kakun  kainalossa. 

Mipä  syötti,  ku  imetti? 

Mato  syötti,  kyy  imetti 

Utarista  nuttomista, 

Nännistä  nenättömistä. 
55  Pakkani  mavon  mahahe. 

Vilu  viima  hettiehe! 

80.    Venehjärvi.  Xaijal.  n.  56. 
Varahvonta  Lesoni. 

Pakkaista. 

Mato  syötti,  kyy  imetti. 
Vilu-ilma  viihytteli. 


94. 


79.    it   Kiirehteli 


Pakkasen  vika.    81—83. 
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81.  Yuonninen.  Boren.  H,  n.  101.  Vs  "2- 

Ontroiiii   Jyrki. 

Silloiu  kölmi  sunreu  kiilmän, 
Isoni  pakka'soni  paleli. 
Kuin  kiilmi  Aliim  merellä, 
V^arsan  vattsahaii  hevo'sen, 
5  Käjen  vaiinon  taikiuahan. 

81a).   Vuonninea.  Boren.  II,  n.  101:n 
vert.  'V»'^''- 

Ontrciiii  Jiirki. 

öVa-  Pennun  koiran  i)ersiehe. 

82.  Vuonninen.  Paulaharju,  n.  4305.  U. 

Aiirii   Lehtoni.   —   Mp.   Oulussa. 
Pakkasen   synti. 

On  pakkani  pahatapadi, 
Vilu  ilma  ryylielmöini, 
Elii  kylmä  kynsiäni. 
Elä  kohnia  kopriani, 
5  Kylmä  soita,  kylmä  maita. 
Kylmä  kylmiä  kiviä, 
Palele  vesipajuja! 

Pakkani  on  Pujnrin  poika. 
Tule  työsi  tuntemah, 
10  Kipiäsi  nuolomab, 
Pahasi  parentamah, 
Ennenkuin  etsin  emosi, 
Valittelen  vanhenipasil 
Kyllä  mie  sukusi  tiijän, 
15  Tiijän  valtavanliempasi: 
Kyy  syötti,  keärmes  imetti 
Punaselta  polveltah, 
Punaselta  reijeltäli. 
Nännistä  nenättömästä. 

Luetaan  3  kertaa  viinaan  ja  sitä 
annetaan  suuhun  ja  sillä  myös 
sitten   voijoilaaii.     [Taikaa  jatkuu]. 


83.    **  Päällekirjoitus:  Pakkasen 
•■•■  Kuipa.   —  ^*  lihavan. 


83.  JyTÖälaksi.  Boren.  I,  n.  55.i^  «/lo?!- 
Jyvöälahdin   naini  Uhtuessa. 

Pakkani  puhurin  poika. 

Millä  kasvoit  karkiekse, 

tjlenit  iilen  jalokse? 

Siiöjätär  siun  imetti 
.1  Nännillä  nenättömillä, 

Utarilla  peättömillä. 
Pakkani  pnhurin  poika. 

Jo  .sie  klilmit  suuren  kiilmän, 

Väki  pakkasen  palelit: 
10  Kiilmit  jeähä  järven  rannan, 

Vatt^ah  heposen  varsan. 

Vaimon  keän  taikinahe. 
Pakkani  puhurin  poika. 

Elä  kiilraä  klinsiäni, 
15  Eläkä  kohmo  kopriani. 

Pakkani  puhurin  poika, 

Kiilniä  soita,  kiilmä  maita, 

Kiilmäs  kiilmiä  kiviä, 

Paleles  vesipajuja. 
2w  Pakkani  puhurin  poika, 

Eläs  kiilmä  kiiusiäni, 

Eläkä  kohmo  kopriani. 

Mi'  2t  otan  tulen  turkkihiiii, 

Kekälehet  kenkihiiii, 
25  0tampa"  hiilet  hiiloksesta, 

Valkieseä  vanttnhissa. 

Kuinpa  sie  kiilmät  kiinsiäiii. 

Kuinpa  *t  kohmot  kopriani, 

Mie  nossan  suosta  suuren  vaimon, 
3iLijasta  lihavani  ^^  muorin 

Noita  töitä  tuntomafie, 

Pahoja  parentamafie. 

Kuinpa  pakkani  palelon, 

Miep'  on  sulen  suuren  vilun. 

virsi.  —  **  Mile, :  Mi'.  —  ^^  Otanpa.  — 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


84.  Kylänniemi.  Karjal.  n.  29.       94.  j 

Martta  Remsujeff,  synt.  Luva- 
järvestä;  Pienen  Honian  (Sirkeisiä) 
tyttärentytär. 

PakkaSen  Synti. 

Pakkani  pajuilla  synty, 

Kova  ilma  koivikolla, 

Eipakka  mies  rikoilla. 

Kutsu  Luojoa  ri.stimäh, 
.1  Jnnialoa  nimiemäh. 

Tuli  Luoja  ristimäh. 

Jumala  nimiemäh : 

Yhen  pani  Tuulettaren, 

Toisen  pani  Viimattaren, 
10  Kolmannen  Pusuiiu  poijan. 
Pakkani  Pusurin  poika 

Läksi  maita  kylmämäh, 

Kylmi  maita,  kylmi  soita, 

Kylmi  k3'lmie  kivie, 
15  Kylmi  kahta  kallivuo. 

Äijän  kylmämättömie, 

Suon  selillä,  moan  kannoilla, 

Selvällä  meren  selällä. 

Uhkai  heän  Jumalan  kylmöä. 
20  Jumala  jotaki  tiesi: 

Keritsi  kiveltä  villat, 

Takut  talven  moannehelta,  i 

Ne  sukiksi  suoritteli, 

Kintahiksi  kiirehteli ; 
25  Pakkasen  käsin  piteli, 

Työnti  Pakkasen  tuleh 

Rautakiiikoan  sisäh. 

Heän  siellä  valaha  vanno 

Rautakiukoan  sisässä: 
30  „Jos  mie  vaivun  voattieh 

Eli  liikutan  lihoa. 

Tulen  tvöni  tuntoni  ah, 


Pahani  parentamah." 
Ennenkuin  nouvan  emosi 
35  Tahi  valtavanhempasi, 
Enemp'  on  emolla  työtä, 
Suuret  vaivat  vanhemmalla. 

85.  Pohj.  r.  a.  Europ.  K,  n.  292.     46. 

Pakk[anen]  p[ajuilla]  s[ynty]. 
Kova  ilma  koivikolla, 
Mato  syötti,  kyy  imetti 
Nän[nillä]  nimettö[millä], 
5  Utarilla  päättömillä. 

Kuin  emo  etsittänehe. 
Varsin  valta  ha'ettanehe, 
Enemp'  on  emoll[a]  t[yötäj. 
Palele  vesip[ajuja], 
10  Kolo  koivun  pakkuloita! 

Puun  loukkaama. 

86.  Suma.  Meril.  n.  2079.  »9. 

Lari  Artemio;  kuullut  vanhuk- 
siltaan Sorokassa. 

Puun  loukkaama  parannetaan  si- 
ten, että  otetaan  suuhunsa  palanen 
sitä  puuta,  joka  loukkasi.  Sitä  pu- 
reskellaan ja  syletään  sitä  vettä 
haavaan  ja  luvetaan  että: 

Päivä  paistoi  latvahasi, 
Kuu  oksihis  kumotti. 
Onko  mettä  kuoren  alla 
Kipehille  voiteheksi, 
5  Vammoille  valantehiksi? 

87.  Mlinoa.  Castr.  n.  173  (=  n.  24).  39. 

Puun   iiihat. 

Kuka  puu  pahan  teköö,  ^ 
Kuka  varpu  vamman  lyö? 


84.    1  Selitetty:    =   »karhulta.» 
87.     '   N:ssa   24:   tekevi. 


'uuii  loukkaama.    87 — 89. 
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Puhumah  imu-  vihoja. 

Taiuoii  töitä  taittamahan. 
5  Yks'  on  pnu  Juni[alan]  ^  luoma,  * 

Haapa  Hiieii  siuiioama. 

Leppä  Leiiimesten  teivi-mä, 

Kuusi  kullan  Kähjön  poika,  ^ 

Nousit  nuorena  norosta, 
lu  Katajana  koivikosta. 

Jonsa  puu  pahan  teköö,  ^ 

Honka  hammas  haukkoaa, " 

Tyvi  puu  pahan  teköö, 

Latva  meuta  '^  noutaniah. 
15  Saas'  on  nientä  taivahasta, 

Sima  pilvistä  pirota 

Kipeillä  voitimeksi, 

Vammoille  valivesiksi.  * 

Kivut  on  1"  maahan  kirvokkohou, 
20  Vammat  maahan  vaipuoh. " 

Nouses,  tuska,  tuulen  teillä! '- 

Mistä  voje  vuotanooi* 
Puuu  pahan  pusertamilla. 

Neits[y]  M  [aaria]  em[onenJ, 
25  Pyhällä  pyh[ät]  kipunat. 
Pyh[ät|  s[aastat]  sani[muttele], 
Pyhät  tuskat  tummentele! 
Neits[y]  M  [aaria]  eni[onen], 
Jok'  on  vanh[inl  vaim[oloista], 
30  El[äjistä]  ens[immäinen]. 


88.  Sappov.  Paulabarj.  n.  6011.  'VrlS- 

Hilippä   Huotariiii. 
Puu  jos  sataltaa. 

Kaikki  on  puut  Jumala[n]  luo- 
mat. ' 
Vesat  anhelin  vetämiit, 
Pyhän  Pientaren  pitämät, 
—  —  -  kaupitsemat. 

5  Kuu  kumotti  oksihin, 
Päivä  paistoi  latvahan. 
Onko  mettä  kuoren  alla 
Kipeillä  voitimiksi? 
Jos  tyvi  pahoin  teköö, 

10  Niin  latva  mettä  keittäkkäh! 

Jos  latva  pahoin  teköö. 

Oksat  mettä  keittäkkäh! 

Jos  oksat  pahoin  teköö, 

Lehet  mettä  keittäkkäh, 
1-,  Kuivat  kuuset,  rautaoksat, 

Kaikki  mettä  keittäkkäh! 

89.  Akonlaksi.  Europ.  K,  n.  90.     45. 

Puu  puhas,  J[uma]lan  luoma. 
Ves[a  Jeesuxen  vetämä], 
Honka  puu  J[umalan]  l[uoma]. 
Poika  tuulen  tuimetuisen, 

6  Maalla  marjan  varsikoUa, 
Taivosen  vesi  valama, 


*  N:ssa  24:  Puhumahan  puun.  —  '  N:ssa  24:  Jumalan.  —  *  N:ssa 
24  lisätty  sivulle:  Honka  puu  Jumalan  luoma.  —  ^  N:ssa  24  lisätty  sivulle : 
Pihlaja  Pirun  tekemä.  —  *  N:ssa  24:  tekevi.  —  '  N:ssa  24:  haukkoa.  — 
*  Päällä:  [me]t[ta];  n:ssa  24:  mentä ;  päällä:  =  mettä.  —  "  N:ssa  24:  vali- 
vesiski.  —  '"  N:ssa  24:  Kivut  on  .  —  "  N:ssa  24:  vaipuohon.  —  ^^  N:ssa  24 
on  säe  fulkujen  välissä  ja  sivulle  lisätty:  Kivuttaren  kukkarohon,  Vammat- 
taren  vaatttheh.  —  ^*  N:ssa  24  puuttuu  loppu  tästä  alkaen,  mutta  sen  si- 
jassa ovat  seuraavat  myöhemmin  lisätyt  säkeet:  Kipu  tyttö,  neiti  Kiire,  Eläs 
kiirehä   kipuja.   Kuin   tuskat   turmintelen,  Var'^a''enlelen  vaivat  suuret. 

88.   '  luonut:  \womat.   —  -   Konseptissa  epäselväksi   kulunut. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Latva  tuulen  tuuittama, 

Viluu  ilman  viivyttäniä, 

Lamposen  imettelemä. 
10     Kuusi  kullan  keyretyiuen, 

Maall[a]  m[arjan]  vfarsikoUa], 

Taivo[sen  vesi  valama], 

Pirun  latvasta  pitämä, 

Lämp[öseu  imettelemä]. 
15  Josk''o"'  puu  pusertanevi, 

Eli  vaipa  vanimannevi, 

Jos  tyvi  pahan  tekevi, 

Kerkkä  mettä  keittäöön, 

*Sima  kuorien  sisästä* 
20  Kipehille  voit[eliiksi]! 

Koivu  kullan  kasvattama, 
Lat[va  tuulen  tuuittama], 
V[ilun  ilman  viivyttämä], 
L[ämpösen  imettelemä]. 
25  Haapa  hiien  hallitsema, 
Leppä  lennnesten  tekemä, 
Pihlaja  pirun  tekemä. 

90.   Akonlaksi.   Niemi  n.  178.        04. 

Leppä  Lemmon  tekemä, 
Haapa  Hiien  huoripoika. 
Pihlaja  pirun  tekemä. 

9L   Lyttä.  Nasto  Lesojeff  n.  79.      12. 

Mikkisen  Miihkalin   akka. 

Puun  synti. 

Kaikki  on  puut  Jumalan  luo- 
mat, 
Muan  mannut  kasvattamat, 
Pihan  pientaren  tekömät: 
Mänty  puu  Jumalan  luoma, 


5  Kuusi  puu  Jumalan  luoma, 
Koivu  puu  Jumalan  luoma, 
Pihjala  on  pirun  tekömä, 
Huapa  on  hiijen  halhtseraa. 
Leppä  on  lemmon  liehuttama. 

10  Jo.s  tyvi  pahoin  teköy. 
Oksa  mettä  keittäkköh! 
Jos  oksa  pahoin  teköy. 
Niin  lehvä  mettä  keittäkköh 
Karvah  emon  kapehen. 

15  Emou  tuoman  ruumihih! 


92.   Hietajärvi.  Marttini  n.  703.     OL 

Miina  Huovinen. 

Puulla  loukkaantunut  paranee, 
kun  loukkaantuneelle  annetaan  suu- 
hun vettä,  johon  ennen  luetaan: 

Tuolta  voijuon  vuotuoh. 
Simatilkka  tippuoh 
Kuun  luota,  luun  lomasta, 
Taivon  tähtien  tasalta, 
5  Otavaisen  olkapäältä 
Kipeille  voitehiksi. 
Pahoille  parantimiksi, 
Noille  puijen  pukkimille, 
Mäntysien   mätsöttämille ! 

10     Kaikk'  on  puut  Jumalan  luomat, 
Vesat  Jeesuksen  vetämät, 
Pihlaj'  on  pirun  tekemä, 
Leppä  lemmon  kasvattama. 
Tule  työsi  tuntemahau, 

15  Kipeäsi  nuolemahan, 
Pahasi  parantamahan. 
Itse  turvu  tuskihisi. 
Paisu  pakkopäivihisi, 
Haluhuisi  halkeile! 


Puun  loukkaama.    92  a) — yi. 
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92a).  Hietj.  Jouhki  n.  67jall4.  04  ja  10.  i 

Miina    Hiioviiiea;    kuullut   isoäi- 
diltään Ylivuokissa. 

Puun  särkemän   haavan  parantaminen.    \ 

\ 
Puusta    kavistetaan    lastuja    ve- ! 

teen,  se  annetaan  sairaan  juoda  ja 

lausutaan: 

Tuolta  voijun '  vuotuohot, 
Sima  tilkka  tippiiohoii, 
Kuuii  luota,  limu  lomasta.  | 

Taivon  tähtien  tasalta, 
s  Otavaisten  olkapäiltä. 
Kipeille  -  voitohiksi, 
Pahoille  parantamiksi,* 
Xäijea*  puijeu  pukkiiiiille, 
Mäntyjen  niä.^öttiimillu  ^ ! 

m     Kaikki  on  puut  Jumalan  luomat. 
Vesat  Jesuksen  vetämät, 
Maa.^^ta  mannun*  kasvattamat. 
Pihlaja  on  i)irun  tekemä. 
Haapa  hei'än'  hallitsema, 

i.i  Leppä  lemmon  kasvattama. 
Sie  puut"  Jumalan  luoma, 
Jos  lienet  pahoa^  tehnyt, 
Niin  tule  tyiisi  tuntemahan,'" 
Pahasi  parautamalian! " 

93.  Hietajärvi.  P.  Lesojeff  n.  36.     08. 

Miina   Huovinen. 

Miina  kertoi  tänä  keväänä  oriin  pa- 
rantaneon[sa],  *oiki'ainniiM:  oli  ollut 
parantania.ssa,*  jonka  reiteen  oli  sei- 
väs pistänyt.  Seipäästä  kavisti  veit- 
sellä lastuja,  keitti  ne  vedessä  ja 
antoi  hevoselle  juoda  ja  tuolla  ve- 


dellä   myöskin    voiteli   kipeätä  he- 
vosen jalkaa  ja   lausui: 

Tuolta  voijun  vuoltuo, 

Siuä  tilkka  tippuo, 

Kuun  luota,  luun  lomasta. 

Taivon  tähtien  tasalta, 
.5  Otavaisen  olkapäiltä, 

Kipehiile  voitehikse. 

Pahalle  parentemikse, 

Nuille  puijen  pukkimille. 

Mäntyjen  mäsöttämille. 
10     Kaikk"  on  puut  Jumalan  luomat. 

Vesat  Jesuksen  vetämät. 

Vasta  mannun  kasvattamat, 

Hoapa  ou  hiijen  huori  poika, 

Pihlaja  pirun  tekemä, 
i;  Sie  puuhut,  Jumalau  luoma, 

Tule  töitäs'  tunte  mah, 

Kipeitäsi  nuolemah, 

Pahasi  parantamah! 

EUös  sie  mäne  märille, 
2u  Ellos  visvoille  viruo ! 

Yi)llä  tekkös  terveheksi. 

Päivällä  imanteheksi. 

Alta  aivan  kjunihiksi! 

94.   Kontokki.  Nasto  Lesojeff  n.  52.   11. 
Puavilan-Miihkalin  akka. 

Puun  synti. 
Lukiessa   puhutali  kipieh: 

Puu  puhas  .lumalau  luoma, 
Sie  olet  julma  juureltas', 
Sie  olet  oikie  oksiltas', 
Olet  limja  latvaltas', 


92  a).    '  N:ssa   114:    voijan. 
Pahoilla  parantumiksi.  —  *  N:ssa 


N:ssa   114:    Kipeillä. 
114:    Näillä   —   pukkimilla. 


—  *  N:ssa   114: 

Mäntyin  mätöttäinillä.  —  *  N:ssa  114:  männyn.  —  '  N:ssa  114:  heidän.  — 
*  N:ssa  114:  Sinä  puu.  —  *  N:ssa  114:  pahaa.  —  ^"  N:ssa  114:  tunto- 
mah.  —  11  N:ssa  114:   parantamah. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


5  Olet  kaunis  kasvoltas', 
Olet  levie  lehviltäs'. 
Mintäh  miun  vUjiiani  vihasit? 
Juopa  viinana  vihasi, 
Ohiona  omat  pahasi 
10  Kultaseh  kupuhus', 
Yaskiseh  vatsahas'! 

95.  NiskajäiTi.   Meril.  n.  278.       88. 

Ohvo  Omenaiiie.  —  Mp.  Kuiva- 
jär vessa. 

Puun  loukkaama  jos  tulee  tus- 
kille —  —  [taikaa]: 

Koivu  puut  on  Jumalan  luomat, 
Vesat  Jiesuksen  vetämät, 
Kaikki  muut  vein  vetämät, 
Kaikki  ilman  kasvasttamat,  [!] 
5  Vilun  ilman  viih.vttämät. 
Pitäköhön  puu  vihansa. 
Vesa  vieköön  omansa. 
Minkä  puu  pusertanevi, 
Varpa  vamman  tuottanevi, 

10  Mesi  puusta  pursukohon, 
Sima  jääköön  sijahan, 
Ettei  ole  löylyn  löytämistä. 
Eikä  lämpösen  lähenemistä, 
Pakkasen  palelemista, 

15  Vein  vilj''o''n  vieremistä. 

Minun  käsin  päällä  käytyväni, 
Suin  sulin  puheltuvani. 

96.  Kivijärvi.  Marttini  n.  361.       00 

Ontro  Marttiiii;  kuullut  Hökkä- 
Petriltä  Venehjärvestä. 

Kun  puu  loukkaa,  niin  se  pa- 
ranee, kun  ottaa  vettä  ja  siihen 
puhelee    ja    lukee    (kolme    kertaa): 

Jos  tyvi  pahan  tekevi, 
Latva  mettä  keittäköhön! 
(Jos  latva  pahan  tekevi. 


Tyvi  mettä  keittäköhön!) 
5  Kipehille  voitehiksi, 
Vammoille  valinvesiksi. 
Tehes  päältä  terveheksi, 
Keskeä  kivuttomaksi. 
Alta  aivan  terveheksi! 

Sillä  vedellä  voidellaan  kipeätä 
kohtaa,  niin  paranee,  ei  siinä  muu 
auta. 

97.  Kivijärvi.  Oroaa  Marttiiii  n.  35.   11. 

Kirilän-Hilipän  akka. 

oPuun  synfi.fi 

(Kun  puuhun  loukkaantuu.)  Ki- 
peeseen  puhellaan  ja  luetaan: 

Puhu  .suulla  [puhtahalla], 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Lamposella  läiköttele, 
Kivut  kiukuanperih, 
öPavot  pat.taliien  neiiih, 
Kivijil  kivistämäh, 
Puateita  pakottamah! 

98.  Kivijärvi.  Olona  Marttiiii  n.  1.    H- 

Iro   Sirgoijouua   Lesojev. 
Puun   synfi. 

Koivu,  puu  miän  takani! 
Jos  tyvi  pahoin  teköy. 
Latva  mettä  keittäkköh! 
Jos  latva  pahoin  teköy, 
5  Tyvi  mettä  keittäkköh! 
Pihlaj'  on  pirun  tekömä, 
Huapa  liiijen  hilskyttämä; 
Muut  on  puut  Jumalan  luomat. 
Tipu  tilkka  oksiltas', 
10  Tipu  tilkka  lehviltäs' 
Kipeitä  voitamah. 
Vammoja  lunastamah! 
Niiir  on  suu.s.sa  suuri  tieto, 
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Mahti  ponnetoin  povessa, 
15  Tätä  piätä  piästämäh, 
Henkie  luiiastamah. 

99.  Latvaj.  Borenius  HI, n.  30.     Vs  '7. 

Arhippaiiii   Miihkali. 

Puun   Synti. 

(Sampsa  poika 

Läksi  maita  k3'lvämähe, 

Teiroja  tiiiittämähe, 

Kaikk  ^  suot  kylvi), 
s  Kaikki  on  puut  J[umala]n  luomat, 

Vesat  (on)  Jiesukseu  vetämät. 

Koivupuu  .T[uniala]u  luoma, 

Pihlaja  pirun  tekömä, 

Hoapa  hiitten  hallittsoma. 
10 Paju  (on)  pahasen  hakema. ^ 

Kuin  tyvi  pahan  teköuve, 

Latva  vettä  laSkiehot. 

Kuin  latva  p[aha]n  t[eköave], 

Tyvi  vettä  työnteähöt 
15  Kipeillä  voiteikse, 

Vammoilla  valin  vesikse. 

100.  Latvaj.  Borenius  m,  n.  74.  Vs^T. 
Piirteini  Moissei,  Ahosia. 

Puun   fiynti.     (Koivun,   kuusen,   ele.) 

Sampso^  poika  pellervöi6i 
Läksi  maita  kylväniäh, 
Noroja  kihittämäh 
7:millä  siemenillä, 
5  5:sillä  virokkahilla. 
Moat  kylvi,  männyt  kasvo, 


Norot  k[ylvi],  kouvut[!]  nousi. 
Suot  k[ylvi],  kanervot  kasvo. 
Kummut  k[ylvij,  kuuset  nousi. 

10  Ennen  Ahti  maita  uupu. 
Kuin  on  samppo^  sieminiä, 
Pellervo  jyvän  periä. 
Koivunpuu[!]  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jiesuksen  vetämä,' 

1.-,  Moasta  mannun  kasvattama. 
Vesin*  latvasta  valettu, 
Pihlaja  on  pirun  tekömä, 
Hoap'  on  iiiieu  siunoama. 

lOL  Latvaj.  L  Saksa,  Bor.  n.  11  (SES:n 
kop.  n.  7).  72—4. 

Pankro?   —  Mp.    Kiannalla. 

Puun   vahingon   loihto  runo.  ' 

Suon  neiti,  kanervan  poika 
Lähti  soita  kylmämähän,  ^ 
Taaroja  tihittämähän ; 
Suot  kylvi,  kanervat  kasvoi, 
5  Mäet  kylvi,  männyt  kasvoi, 
Kummut  kylvi,  kuuset  kasvoi. 
Kuusi  kulion '  kähjön  ^  poika. 
Pirulaisen  pinnottava,  * 
Natulaisen  nauloama, 

10  Pihlaja  pirun  vetämä, 
Haapa  hiien  siunoama. 
Leppä  lemmon  kasvattama. 
Koivu  puu  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jesuksen  vetämä. 

15  Maasta  mannun  kasvattama, 
Latvasta  vesin  valama. 


99.  '  Poispyyhitty.  —  ^  Päällä:  [hak]o[ma]  ja   *tekömä*. 

100.  ^  Samps  a  :  Sampso.   —  ^   Sampsa; :  *samppo*;  si\iilla :  =  sammo  ; 
ppo  ja  mm   alleviivatut.   —  '  vetä'jä|:   vetämä.   — ■*  Vesi:   Vcsi^i. 

101.  *  Kop.:    Puun  vahingoitsemisen  loihtoruno.   —  -  Kop.:    kylvämä- 
hän. —  '  Sri.:    kumpu  —  *  Päällä:   känttyrä.   —  ^  Kop.:  pinnottama. 
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Jos«  oksat  sadattanehe. 
Keski'  mettä  keittäköhöii! 
Min  tyvi  sadattanehe, 
20  Oksat  mettä  keittäköhön! 
Miu  keski  sadattauelie, 
Latvat  mettä  keittäköliön! 

102.    Pirttilaksi.  Sjögren  n.  428.    2 

Puun  vihoja   vastaan   [ruots.]. 

Pihlaja  oui  piruu  tekemä, 

Leppä  lemmon  luoma. 

Haap'  on  hiijen  hankkima, 

Munt  puut  Jumalan  luomat, 
.5  Vesa  lesuxeu  vetämä. 

Kuin  puu  pahan  teköö. 

Mipä  tuohon  tuotaneh, 

Ja  ku  veettäneh, 

Kipehille  ^  voitehiksi, 
10  Vammoilla  väli  vesiksi? 

Sep'  on  tehty  tervaxista, 

Mesi  tyville,  mesi  latvalle, 

Mesi  oksalle,  mesi  lassuUe, 

Kipehille  voitehiksi,  ^ 
15  Päältä  tuntumattomaksi. 

Alta  uuurumattomaksi, 

Keskeltä  kivuttomaksi. 

Maai'ia  emonen  neiti, 

Puhu  suulla  puhtahalla! 
[Taikaa  ruots.]. 

103.   Tuonninen.  Paulah.  n.  4303.     H- 
Anni  Lehtoni.   —  Mp.   Oulussa. 

Puun   synti. 

Kun  puu  »koatuu  ja  satattaa», 
jotta  esim.  jalka  katkeaa,  niin 
puun  vihat  otetaan   pois  —  »niitä 


tapahtuu  paljo  siellä  meän  kyläs». 
Puusta,  samasta  kohdasta,  mikä 
satatti,  otetaan  3  kappaletta  ja 
keitetään  vedessä.  Kun  vesi  on 
jäähtynyt,  luetaan  siihen  puun  synti: 

Puu  puhas,  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jesuksen  vetämä, 
Moan  mannon  kasvattama, 
Piha  pientaren  tekemä. 

.i  Kuin  tyvi  pahoin  teköö, 
Latva  mettä  keittäkään, 
Mesi  jääkähät  jälelle, 
Tinatilkka  tippukkaat! 
Eli  kun  latva  pahoin  teköö, 
10  Niin  oksat  mettä  keittäkäät! 
Eli  kun  oksat  pahoin  teköö. 
Niin  lehvät  mettä  keittäkäät! 
Elikkä  kuu  lehvät  pahoin  teköö. 
Niin  helvet  mettä  keittäkäät, 

15  Mesi  jääkähät  jälellä. 
Tina  tilkka  tippukkaa! 

Luetaan  3  kertaa  ja  sitten  silUi 
vedellä  pestään  sattautunutta  koh- 
taa. Annetaan  vettä  suuhunkin. 
[Taikaa  jatkuu]. 

104.    Uhut.  Castren  n.  53-  39. 

Puun   vihal.     (Toisin). 

Puu  puhas.  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jesuk.^^en  vetämä! 
Kuu  on  puu  pahan  tekevi 
Eli  varpu  vamman  lyö. 
5     Pnu  puhas,  Jumalan  luoma, 
Kyllä  tjiän,  kussa  synnyt, 
(Kaiken  paikan,i  kussa  kasvoit); 
Otra  pellon  pientaressa, 
Vesi  kaivosta  syvästä. 


-'    Ivop.   seUtetty:   Puun   keskus. 
102.    '  ipuu:   *on*   -2  Kipe|i|ille:    Kiperille.   _  »  Säe  on  poispyyh.tty. 
104.     '   Kaiken  »paikan*   kussa:    K.    p.  k. 


Kop.:  Min. 
1 
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10  Tuuli  puuksi  tuHJutteli, 

lima  lieto  liikutteli, 

Piru  latvasta  piteli, 

Jumala  vesin  valeli. 

Kun  tyvi  pahan  tekevi, 
i:.  Latva  mettä  keittäköhön 

Kipiälle  voitieksi. 

Vammalle  valo  vesiksi. 

(Sieltä  voie  vuotakana, 

Simatilkka  tippukana). 
20  Kun  oksa  pahan  tekevi, 

Syän  mettä  keittäköhön, 

Kipiälle  j.  n.  e. 

Kun  syän  jiahan  tekevi, 

Pinta  mettä  keittäköhön. 

105.   Utut.  Castren  n.  53  a).         39. 

Puu  pulias,  .Tumalan  luoma. 
Vesa  Jesukscn  vetämä, 
Haan  mannun  kasvattama, 
Pihan  pientaren  tekemä, 
3  Kyllä  tjiän  siuu  sukusi, 
Siun  sukus',  siun  rotus': 
Taivas  taattos'.  maa  siun  maam- 

mos',  1 
Sinua  on  tuuli  tuuvitellu, 
Ilman  liento  liikutellu, 
10  Taivonen  vesin  valelin. 
Siitä  sie  suureksi  sukieut. 
Kasvoit  kovin  kanliiaksi. 
(Mi  on  puista  ensinimäiueu? 
Paju  puista,  mätäs  maista, 
15  Tianen  ilman  lintusista, 
Kiiskinen  veen  kaloista.) 

Puu  puhas,  Jumalan  luoma! 
Kun  puu  pahan  tekevi 
Eli  tuiki  turmeloovi 


20  Ihoa  imehnisraukan, 
Karvoa  kavou  tekemän, 
Ison  tuoman  ruumista, 
Vaimon  kantaman  ihoa, 
Mesi  tilkka  tippukohon, 

25  Mesi  pursto  purkakkohou.'- 
Jos  tyvi  i)ahan  tekevi. 
Latva  mettä  keittämähän; 
Jos  oksa  pahan  tekevi, 
Seäa  mettä  keittämähän. 

106.  Tihut.  EuropsBus  K,  n.  231.    46. 

Kyni  kulki  >  kankahia, 
Kyni  kylvi  kyniänsä, 
Siitä  kasvo  huonot  hongat, 
Siitä  pehmiät  petäjä[t] 
.i  Kynimyksen  kynistä. 
Jos  lienet  pahoa  tehnyt. 
Verta  latvas'  vuotakohon. 
Mettä  tyves  työutäk[öhön] ! 

107.  TJhut.  Genetz  I,  n.  1.        Vio^l- 

Huotarine  Jouhko. 
Puun  jälen  puhe. 

Puu  puhas.  Jumalan  luoma. 
Vesa  Jiesukfen  vetämä, 
Kanarvoisen  kasvattama ; 
Muut  puut  on  Jumalan  luomat, 
.'.  Mäntiipun  Jumalan  luoma, 
Vesa  Jiesuksen  vetämä, 
Kanarvoisen  kasvattama. 
Lase  mesi  latvoillasi, 
Latvaltas'  keskelläs', 
10  Keskeltäs'  oksillas', 
Oksiltas'  lehvilläs', 
Lehviltäs'  jumillas'. 


105.  *   maa  *siun*    maammos:    m.   s.   m. 
ehkä   tarkoitettu:    purkakohon. 

106.  1    Kyni   jkylvil   kulki:    K.   k. 


Viiva    toisen    k:n  alla, 
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Maria  (n)emoni  neiti, 
Piillä  piika  taivahaini, 

I  Tule  täuue  tarvitessa, 
Kilii  tänne  kuttuvutessa 
Pellosta  perehiriesi, 
Pnheleppa.  voiteleppa. 
Kusta  lienöii  lilia  liikkun, 

I  Sie  siihi  liha  liittejele, 
Kusta  lienöii  suonet  sortun, 
Siihi  sie  suonet  solmijele 
Piältä  nuuriimattoraaksi,!''' 
Keskeltä  kivuttomaksi. 

;  Alta  aivin  terveheksi. 


108.   TJliut.  Meril.  n.  928.  89. 

Jehkimä  Ohvonasjetf;  kuullut 
isältään  sam.   kylässä. 

Jos  puu  loukkaa,  niin  otetaan 
pajun  juurta,  sitä  purraan  suus- 
saan, sillä  sylellään  voijellaan  vi- 
kaa ja  luvetaan: 

Mätäs  on  märkä  maita  vanhin. 
Paju  puita  ensimmäinen, 
Kangas  rannassa  kasunut, 
Märän  mattahan  nenällä. 
5  Et  sä  silloin  suuri  ollut, 
Kuin  sä  kummusta  ylenit, 
Nousit  maasta  mansikkana  j.  n.  e. 
Sittä    se    pajun    juuri    pannaan 
maahan  sijalleen. 


109. 


Katoslampi.  Meril.  n.  84.       88. 

Mikko  Vasiljus. 

Puun  loukkaamassa  kuin  tietä[än], 
mikä  puu  on  loukannut,  otetaan 
sitä  puuta  hampaihesa,  loihetaan: 


i.       Puun  pukale.  maan  makale, 
Heinän  hikku,  aijan  kiikku, 
Hyvin  teit,  kuin  kovin  koskit. 
Paremmin  tiet,  kuiu  parannat. 
5  Kyllä  minä  sun  sukusi  tieän,  ^ 
Tieän  kaiken  kasvantasi: 
Et  sä  siilon  suuri  ollut. 
Kuin  sä  kummusta  ylenit. 
Nousit  maasta  mansikkana  j.  n.  e. 

b.  Sittä  paistellaan  sillä  puulla  sitä 

haavaa  ja  syleskellään   paistellessa 
ja  luvetaan  että : 

Pitäköhöu  puu  pahansa, 
Varpa  vinnnatut  vihansa. 
Minkä  puu  pusertanevi, 
Varpa  vamman  tuottanevi, 
s  Mesi  puusta  piu'sukohon, 
Sima  jääköhön  sijalle. 
Jos  tyvi  pahan  tekevi  j.  n.  e. 

Se  puukappale  pitää  viijä  sem- 
moiseen paikkaan,  josta  se  ei  kos- 
kaan joutuisi  tuleen.  Sen  jätki  ei 
parane,  jos  poltetaan  se  puu,  jota 
on  parannus  välikappalena  käy- 
tetty. Päin  vaston  se  pitäsi  saat- 
taa märkään  maahan,  jossa  se  it- 
kisi aina  märkyyttä,  mettä  ja  si- 
maa. 

110    Sompaj.  Boren,  n,  n.  76.    '*l,72. 

Arhippaini   Iivana. 
Puun   sund'i. 

Väinämöini  kiilvi  suotti,i 
Väinämöini  kiilvi  moatti,  ^ 
Kiilvi  kiitö-kangahatti ;  ^'^^ 


107.    '*  nurumattomaksi. 

109  o.     >  tie|t|än:   t. 

110.    ^  [-ti  mitan   täytteenä].   —   ^^  kytökangahati. 
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Siit'  on  nouzi  pahat  jiuut, 
s  Terva-ladvat.  palo-tiivet. 
Vert'  on  ladvas  laskekkah, 
Mett'  ofi  tiives  tiiöndäkkäh 
Kivobillä^  voizimeksi, 
Vammoilla  vala-veziksi. 

111.  Uliut.  Castren  n.  64. 

Kun  satuttaa   kuusi. 


39. 


Kuusi.  Kyhjön  Kähjön  poika, 
Itolaisen  istuttama, 
Pihkoiaiseu  pilikottauia, 
(Juo*  viinana  vihasi, 
.1  Oluna  omat  pahasi 
Karvalta  emon  -  kapehen ! 

1 12.  Uliut.  Europseus  K,  n.  232.     46. 
Kuusi  Kylijän  Kymniön  poika, 

Pirulaisen  pinsrottama, 
Palialaiseu  pano:ottam[a]. 
Syöjättären  syistä  kasvo, 
5  Maajattaren  maasta  nousi. 

113.  Haikora.  Boren.  II,  n.  70.  "/vTi. 

Vaske,    Kalaskaizie. 
Koivun   synty.  *^■ 

Neltone  norossa  itki, 
Puna-poski  poimetteli 
Suo-perillä,  moa-perillä, 
Kangas  kaikilla  perillä: 
5  Sinne  kazvo  koivu  kaunis. 
Puu  puliaz  Jumalan  luoma, 
Veza  manderen  vetämä, 
Pakka'zen  imettelömä. 
Jos  lienet  pahu^o  tehniifi, 


10  Verta  ladvas  vuotakkaha. 

Mettä  tiives  tiiundäkkähve'' 

Kipeillä  voitemiksi, 

^'ammoilla  vala-voziksi. 

Jos  tiivillä.  jos  kalvoilla, 
15  Jos  liet  liikuttan  lihoja, 

Sih  oii  lihat  liittele. 

Jos  lienet  ä+  suonet  sorjahattaii, 

Sih^+  on  suonet  solmiele. 

Jos  liet  verta  vierettänne,  ^ 
20  Verta  kanna  kamahloUa, 

Vetele  niezi-saroilla, 

Jotfei  vierizi  vioilla, 

Ei  tulis  tuzan  alaseks. 

Eikö  kerkies  kivuilla. 

114.  HaikoTa.  Borenius  H,  n.  71.  ^V?  <■"-• 

Vaske,    Kalaskaizie. 
Kuusen  synty. 

Kuus'  on  kuijänKummön  poika, 
Pirulaiseni  piugottama,  i+ 
Sliöjättären  suista  kazvau, 
Moajattarem  moasta  noussun. 
5  Jos  lienet  pahu^o  tehnufi. 
Mettä  tuves'  tiiöndäkkähve 
Kipejellä  voitemiksi. 
Vammoilla  vala-veziksi. 
Jos  liet  liikuttaa  lihoja, 
10  Sih  oii  lihat  liittele  j.  n.  e. 

115.  Luusalmi.  RauteU  n.  968.       92. 
Malanja  Lazarow. 

Mänty  on  puu  Jumalan  luoma. 
Kuusi        „     „  „  ,. 

Koivu        „     „ 


*  Sana  karjalan  murteelle  vieras. 

111.    '  Sulkevaa  sulkumerkkiä  ei  ole.  —  ^  Päällä:  ison. 

113.    '^  Nimitys    puuttuu.   • —  ^  ve  ja  e  mitan    täytteitä.  —  ^^  liet.  — 


Siih. 


114.    ^^  Säe  21/,:   Paholaisen   pangottama. 
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Vesa  Jeesuksen  vetämä, 
r,  Haapa  on  Hiieu  liallitseraa. 
Pihlaja  Pirun  tekemä. 

116.  Koljola.  Inha  n.  ^53.  94. 

Simanaiiii   Mikittä  ;  oppinut  isäl- 
tään. 

Petäjän  synti. 

Kannon  perse  kaivettiliin 

Pahana  palokesänä, 

Tulivuonna  voimatonna ; 

Löyettihpäi  tuonen  toukka, 
ö  Tuonen  toukka,  moan  ^  matoni. 

Siitäpä  toukka  poltettihin 

Venehessä  vaskisessa. 

Kuho  rautapohjasessa. 

K\'penetpä  kylvettihe 
10  Moahan  ^  sienienittömäähe, 

Peltohon  perättömäähe. 

Siitäpä  kasvoi  huon[o]  honka, 

Siitä  pehmiä  petäjä, 

Kyttöläisen  kylviiksestä, 
15  Touvost'  *  on  toketolaisen.  ^ 

Tuonne  mie  kipusi  kiskon, 

[Tuonne]  vammasi  valitan 

Olovilla  oksillasi.  8 

Lehövillä'  lehvilläsi. 

117.  Haikola.  Boren,  n,  n.  72.  1^7  72. 
Vaske,    Kala.skaizie. 

Hongan  synty. 

Kuunii+  kulki  kangahie, 
Kliiini  kiilvi  kiiiiuiähve, 
Siitä  kazvo  hongat  huonot 
Siitä  pehmiet  petäjät 


5  Kiiiinimiiksen  se  kiinistä. 
Jos  lienet  pahu^o  tehnlin  j.  n.  e. 

Raudan  lumous  ja  nosto. 

118.  Suopassahni.  Meril.  n.  1269.    89. 

Simana  Riikoiie.  —  Mp.  Suuressa- 
järvessä. 

Rauta  nostetaan  kenen  päälle 
tahtotaan  nostaa,  otetaan  sen  hak- 
kaaman kannon  nenästä  niitä  piik- 
kiä kolme  kappaletta,  jotka  on 
kaatuissa  puun  sisästä  lähteneet  ja 
jääneet  pilkottamaan  kantoon.  Niitä 
piikkiä  pureskellaan  suussaan  ja 
sitä  sylkeä  syleksitään  sen  kirvee- 
seen (jonka  päälle  meinataan  nos- 
taa) ja  sanotaan  vihan  vimmassa, 
että: 

Pijä,  perkele,  ponnesta. 
Lempo  tenipase  tereä, 
Että  liitäisi  lihoille, 
Luijen  päälle  luskahtaisi. 
5  Veri  suonille  sopisi! 

niin  ei  muuta  tarvitse,  kyllä 
sattuu  jalkaan  tahi  käteen.  Ja  jos 
ei  ole  parantajaa  eli  päästäjää,  niin 
ei  pääse  entinen  haava  umpeen, 
ennenkuin  toinen  tulee. 

119.  Suopassahni.  Meril.  n.  1270.     s;i. 

Simana  Riikoiie.  —  Mp.  Suuressa- 
järvessä. 

Jos  tietää,  että  toinen  on  kir- 
veen pilannut  ja  yllyttänyt  rautan, 
niin  kuin  etsii  sen  pilaajan  hak- 
kaaman havupuun  kannon,  joka  ei 
olisi    kolmen  yön  vanha   eikä  olisi 


116.    '  Löyvettipä:  LöyvettiApä.  —  ^  mlalan:  moan.  —  ^  Mlalahan:  Moa- 


han. —  *Tojh|vost':   Touvost' 
'  Leh]e|villä:   Lehövillä. 

117.     '*   Kyni;    korj.:    [K]y[yni] 


^  tokelnltolaisen:  t.  —  *  oksillajklsi:  o. 


Raudan  lumous  ja   nosto.     119 — 123. 
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kerinnyt  vettä  sataa  sen  päälle, 
niin  ottaa  sen  kirveen  ja  ennen 
kuin  on  mitään  muuta  om;i[a]  työ- 
tään veistellyt,  lyöpi  kolmasti  vi- 
han vimmassa  siihen  kannon  pää- 
hän ja  sanoo  että: 

Itsellesi  inteesi. 
Kotihisi  konipeesi! 
Elä  veistä  vijatonta, 
Elä  syytöntä  syseä! 

[Taikaa]. 

12(1.   Niskajärvi.  Meril.  n.  276.      88. 

Ohvo  Omenaiue.  —  Mp.  Kuiva- 
jär  vessa. 

Kirves  kuin  pajasta  tuotua  te- 
rätään,  niin  purraan  terää  ham- 
paissaa[n]  ja  luvetaan  rauvan  synty, 
syleksitään  terään  ja  sittä  noste- 
taan ylös  pohjo-sta  kohti  terä  ja 
sanotaan  että: 

On  puuta  purraksesi, 
Puun  syväntä  syyväksesi, 
Hakoja  haukataksesi, 
Koivua  koliataksesi, 
5  Siitä  mettä  juoaksesi, 
Simoa  siretelläksesi, 
Ilmau  ihmisen  ihotta. 
Karvatta  emon  kapehen, 

niin  sittä  ei  oiki  suunnassa  koske 
kirves  jalkaan. 

121.    Niskajärvi.  Meril.  n.  271.      88. 

Ohvo  Omenainc;  kuullut  isäl- 
tään.  —  Mp.   Kuivajärvessä. 

Jos  nosto  rauta  pahan  tekee  ja  ta- 
hotaan  kostaa  nostajalle,  niin  haa- 
votettu  menee  metsään,  tekee  le- 
pästä miehen  kuvan  ja  siihen  hie- 
roo   sitä    verta    ja    siihen  lyyvään 


kirveellä  mihin  kohti  hyvään,  vaikka 
päähän,  ja  vihan  innossa  sanotaan 
että: 

Pijä,  perkele,  tereä, 
Saatana  varresta  vakuuta, 
Että  suoraan  terä  lyöpi,  ^ 
Halki  luista  läihähtävi. 

Sittä  muurais  kokoon  hauva  taan 
miehen  kuva  ja  kirves  jätetään 
sinne  muuraiskekon  luo  joutilaaksi 
kolmeksi  yötä.  Niin  se  rauvan 
nostaja  ei  pääse  siltä  paikalta  liik- 
keelle, kuin  lyöpi  kirveellä  itseensä, 
ja  se  sattuu,  ennenkuin  on  täysi 
kolme  vuorokautta.  Mihin  kohti 
lj'yvään  siihen  kuvaan,  niin  siihen 
kohti  lyöpi  se  nostaja. 

122.  Suurij.  (P.)  Meril.  n.  160.     88. 

Ohvo  Vaassilaiiie;  kuullut  Suo- 
messa Utajärvellä. 

Kirvestä  kuin  pääsee  terotta- 
masta,  niin  kuin  puree  terää  ja 
sanoo  että : 

Pure  puuta,  mätä  maata, 
Hakkoa  vesi  hakoja! 
Tely  on  ihmisen  iho. 
Kallio  kapehen  karva, 
s  Kivi  on  kova,  rauta  luja. 
Vaan  miehen  sana  on  lujempi, 

niin  ei  koske  sittä  kirves. 

Raudan  jälki  ja  verensulku. 

123.  Kellovaara.  Lönnrot  1119,  n.  II. 

Miihkaline  Simana. 

Ss.  40 — 56  verensulkusanoja  ks. 
VLR  I,  n.  281. 


121.    '  ion|   suoraan  teräjn  suuj   lyöpi:  s.  t.   1 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


124.  EeUov.  Boren,  n, n.  168.    ^^U^-l. 
Miihkaline  Simana. 

Ss.  77 — 99  vereusulkusanoja,  ks. 
VLE  I,  n.  281  a). 

125.  Jyskyjäryi.  Lönnrot  Ali  9,  n.  18. 
25/435. 

Ss.    35 — 45   raudan   sanoja,   ks. 
VLR  I,  u.  283. 

126.  Snopassalmi.  Meril.  n.  1271.    89. 

Simana  Riikoue;  kertoi  Suuressa- 
järvessä. 

Jos  rauvan  haava  on  niin  paha, 
ettei  millään  tukkeu,  niin  jos  lei- 
kataan pikkunen  nahkan  tilkku  kel- 
mi öisen  orpolapsen  vasemesta  kai- 
nalosta, säikäytetään  haavotettua  ja 
se  pannaan  haavan  päälle,  vasemen 
käin  nimettömällä  sormella  paine- 
taan ja  hyvin  karaistulla  luon- 
nolla sanotaan,   että: 

Lipo  Jiesukseu  lihoa, 
Pala  Herran  palleasta, 
Tulevalle  tukkelieksi, 
Veren  tielle  telkkiraeksi ! 

Siitä  jos  ei  ole  apua,  niin  on 
kirottu  pää  menemään.  Tuon  lap- 
sen kainalosta  leikatun  palan  voi 
tietäjä  varustaa  jo  aikoja  ennen. 
—  Kurja  orpolapsi  pitetään  Venä- 
jän Karjalassa  yhtä  pyhänä  kuin 
Vapahtaja  lapsena  ollessaan. 

127.  Kiimasj.  Europaeus  K,  n.  49.     45 

N[eitsyt]  M[aaria]  em[onen], 
Pane  salvax  sanasi; 
Eipä  mait[o]  maah  joua, 
Kuuipuli  urosten  kulta, 
5  Miest[en]  hempu  heinikköh! 


128.   Luvaj.  Europaeus  K,  n.  57.    45. 
Miss[ä]  silloin  rauta  säily 
P[ahana]  palokesänä? 


Vaskilampah[an]  vazass[a], 
Sisäss[ä]  Sinervo  uuhen. 
h  Eipä  vielä  sielläk[änä], 

Kahen  kannon  juuren  all[a]. 
Pohjan  penkereen  peril[lä]. 

Kasvo  rau[taiset]  orahat 
Sueu  suurill[a]  jäl'ill[ä], 

10  Karhun  kantapään  sioill[a]. 
Et  sä  sil[loin]  suu[ri  ollut], 
Kuin  on  vannoit  veljexyt[tä] 
Euozin  suurell[a]  kivell[äj, 
Karjalan  kalnvehelle. 

15  Mix[i]  veis[tit  veljeäsi], 
Lohkasit  emosi  lasta? 

Näppiäksesi  närettä. 

Mikäs  tuohon  tuotane[e] 

Ja  kukas  veettän[ee] 
•20  Rauan  rapponiajäl'ill[e], 

Suu  Sinervon  silpomill[e], 

Terän  hienon  hilponiill[e]? 

Salvax  sana  Jumalan, 

Tulevall[e]  tiikk[ieksi], 
25  *Salv[axi]  samo[ajalle]*, 

Veren  vuotamattomax, 

Tilkan  tippura[attomax]. 

Jos  ei  tuosta  tuketta  tulle 

Eikä  vaajanne  väheä, 
30  Tilkku  J[esu]xen  lihoa, 

Pala  Luojan  palliota 

Tul[evalle  tukkieksi]. 

Silkki  päästäsi  siv[alla], 
Takapäästäsi  tavota ! 


Raudan  jälki  ja  verensulku.     129—130. 
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129.   Miinoa.  Castren  n.  2. 


39. 


Rauan   synty. 

Verp'  on  tiuiUii  juoksemassa, 
Huniiep'  on  luuajainassa, 
Veri  seiso,  niinkuu  seinä, 
Hurme  asu,  niinkuu  aitta, 
5  Kun  miekka  meressä  seiso, 
Aapeli  sarajabassa, 
Lapalieto  lainteliessa, ' 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Poasi  pellon  penkeressä. 

m      Voi  sinua  i)oika  raukka. 
Rauta  raukka,  kuono  koito, 
Miksis'  teit  tihua  työtä, 
Sukujasi  suin  pitelit, 
Terin  kaiken  kansojasi? 

15  Etpä  siilon  suuri  ollut, 
Etkä  suvu'i,  etkä  pieni. 
Et  kovin  koreakahau. 
Kuin  sinua  suosta  sotkettihin. 
Vetelästä  vellottihin, 

20  Viikon  virstassa[!]  lepäsit, 
Kuukauen  hevon  kusessa, 
Talven  tallin  sillan  alla. 

Miss'  on  i-aukka  valas  vannot, 
Valan  vanno,  veikan  heitti? 

25  Karjalan  vala  kivellä. 
Läpi  kuuen  kuokan  silmän, 
Ijäpi  kirvehen  hamarau, 
Viien  viikate  terällä, 
Kuuen  sirpin  kuoliolla, 

30  tSaan  miekan  lapi)calla, 
Jott'  et  syönnyt  synt3'jäsi. 
Luontojasi  loukaellut, 
Terin  kaikeu  kansojasi. 
Kylläraä  sukusi  tiijän; 

35  Etpä  siilon  suuri  ollut. 


Tuos  turvet  tuvan  takoa, 

Tul(u)valle  tukkejeksi,  - 

Veren  teille  telkkiäksi, 

.Jott'  ei  maito  maahan  juoksek, 
40  Puna  peltohou  putoak, 

Kumpuhun  uroon  kulta! 

Toki  liittyös  lihaan. 

Toki  suonihiu  sopios; 

Jesuksen  kapalo  nuorat 
45  Käteheni  ^  tuotuvoon, 

Solmitkoon  suonen  päitä, 

.lott'  ei  märkiuä  mänisik", 

Minun  suin  puheltuani, 

Hengen  huoka''e''ltuani. 

Kun   nostetaan,  eikii  muu  auta, 
vielä   sanotaan: 

50  Tuos  Hiiestä  patoa, 
Helvetistä  kattiloa. 
Jolla  verta  keitetähän, 
Punasta  perytetähän. 

Puhalto[o]  sian  lihaan  —  se  pa- 
ras on  —  eli  rautaan,   eli  muuhun. 

130.   Miinoa.  Castren  n.  27.  39. 

Rauan  synty. 

Susi  juoksi  suota  myöten, 
Karhu  kangasta  samoisi. 
Nousi  suo  suven  jaloissa. 
Kangas  karhun  kämmenissä; 
-» Kasvo  rautaset  orahat 
Suven  suurilla  jälillä. 

Se  oli  seppo  nmarineu. 
Takoja  iän  ikuinen 
Sihen  ahjoa  asetti 
10  Suven  suurilla  jälillä. 
Karhun  kannan  polkumilla; 
Pani  orjat  lietsomahan. 


129.    ^  lainehia: 
heni:   Käteheni. 


lainiehesso.   —  -  tukk|ii|eksi:    tukke/eksi.    — •   ^  K|e|te- 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


IJetso  päivän,  lietso  toisen. 
Se  oli  seppo  Ilmarinen 

15  Katso  alle  ahjoansa : 
Ei  tuosta  niitänä  tullut, 
Ei  orjat  hj'västi  lietso. 
Itse  istui  lietsomahan 
Paljahilla  paloillansa. 

20  Katso  alla  ahjojansa: 
Eauta  tungeksi  tulesta, 
Siit'  oni  rauta  synnytelty. 

Rauta  raukka,  koito  kuono. 
Kuu  on  suosta  sotkettihin, 

25  Maan  murosta  muokattihin, 
Saatihiu  saven  sisästä. 
Suo  sukusi,  maa  emosi, 
Rusko  multa  muu  sulaisi, 
Vesi  on  vanhin  veljeksistä, 

30  Sie  olet  rauta  nuorimmainen. 
Miss'  on  rauta  säilytetty 
Pahaua  palo-kesänä. 
Tuli  vuonna  voimatoina? 
Sieir  on  rauta  säilytetty 

35  Herasissa  hettehissä ; 
Eipä  vielä  sielläkäuä: 
Vaski  lampahan  vatsassa. 
Hyisen  porsahau  povessa, 
Jäisen  karhun  kainalossa. 

40 Eipä  vielä  sielläkäuä: 
TuoU'  on  rauta  säilytetty 
Vyöllä  vanhan  Väinämöisen, 
Tuhatjatkossa  tupessa. 
Hihnoissa  hopiasissa. 

40  Eipä  vielä  sielläkäuä: 
Tuoli'  on  rauta  säilytetty 
Kultasen  kukon  sisässä, 
Hopiaisen  pienan  päässä. 
Rahin  rautasen  nenässä,  ^ 

50  Pilven  pissin  ^  viertehellä, 


(Sai  rauta  säilytellä.) 
Jopa  simreksi  rupesit, 

Kun  Vestit  veliäsi, 

Lastasit  [I]  emosi  lasta, 
\  Toivot  puuta  purrehesi. 
Vet'  sie  valasi  vannoit 

Ruotsin  suurella  kivellä. 

Karjalan  kivi  karilla. 

Söit'  on  vaivanen  valasi, 
)  Petit  kurja  kunnivosi. 
Etsä  siilon  suuri  ollut, 

Etkä  suuri  etc. 

Kuin  siin  oli  neittä  kolme. 

Lypsit  maahan  maitojahan, 
i  Kolm'  on  neittä  niemen  päässä: 

Yksi  lypsi  mustan  maion, 

Siit'  on  tiettihiu*  terästä, 

Toinen  valkian^  valutti, 

Siit'  on  tietty  meltorauta, 
I  Kolmas  punasen  "^  maion, 

Siit'  on  tietty  kesldkertä. ' 

Etsä  siilon  suuri  ollut, 

Etkä  suuri  j.  n.  e. 

Kun  sie  maitona  makasit 
;  Nisuksissa  nuoren  neien. 

Etkä  siilon  suuri  ollut. 

Kun  olit  sepon  pajassa 

Alla  ahjojen  jalojen. 

Etkä  siilon  suuri  ollut, 
I  Kun  on  kuonana  kohisit. 

Ei  rauta  paha  olisi 

Ilman  juonitta  pahoitta. 
Pohjan  akka,  raivopyörä 

Rauan  raivohon  rakenti, 
;  Terän  kielen  kiehumahan, 

Niin  sen  suonille  sovitti. 

Veri  pääsi  vuotamahan, 

Hurme  huppelehtamahan. 


130.  1  Siit'ä| :  Siit'  on.  —  2  Päällä :  [nena]ll[a].  —  ^  Viiva  sanan  alla, 
siihen  viittaava  kj^symysmerkki  säkeen  edessä.  —  ■•  Päällä:  (tuli).  —  °  Si- 
vulla: harmajan.  —  "  Sivulla:  valkian.  —  ''  Sivulla:  rääkyrauta. 


Raudan  jälki  ja  viTensuiku.     130. 
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Misf  011  tukko  tuotanehe 

90  Veren  luiiiian  tiikkioksi. 
Ettei  kuohu  koprillani? 
Neitsyt  Maaria  eni[ouen]/ 
Liittäiiös  lihava  sormi, 
Eikö  pikkaista  pitilisi, 

95  Silki  [!]  päästäsi  sivalla. 
Taino  päästäsi  tapoa, 
Sivo  silkki-rihmoillasi, 
Ettei  kuohu  koprillani! 
Nouse,  neitonen,  norosta, 

lon  Hienohelma  hettehestä. 
Rapakosta  rautaliammas ! 
Tuos  turve  tuolta  maalta 
Veren  tuiman  tukkieksi, 
Eikö  pikkuista  pitäisi, 

to5  Vähiiistä  vastoaisi. 

Tuos.  Hiisi,  hippuosi, 
Lempo,  lieri  lakkiasi, 
Aseta  Jumalan  aalto, 
Rauta-suohon  (syyrhaFeHe  ?), 

110  Maitohon  Makuttarelle, 
Pyhän  pellon  pientarehen! 

Mistii  voie  vuotanoovi, 
Sima-tilkku  tippunoovi 
Ranan  suun  snlaimeksi, 

115  Terän  kielen  keittimeksi. 
Mehiläinen,  meitten  lintu, 
Lentä  merta  liuvottele. 
Yli  kuun.  alatse  taivon. 
Tuos  noita  voitehia, 

isojoilla  Luoja  voiettihin. 
Luojan  haavat  hauveltihin! 
Voies  noilla  voitehilla. 
Katso  noilla  katsimilla 
Pilatuksen  piinatessa, 

12-.  Pahan  vallan  vaivatessa, 
Voie  niillä  voitehilla! 


Astu  impi  ilman  viertä. 

Se  tulla  tuhutteloovi 

Suoni  sommelo  käessä, 
IM  Kalvo-vakka  kainalossa. 

Jost'  on  suonet  sorkahtunna.  "■• 

Sihen  suouet  solraiele, 

Jost'  on  liikkunut  lihoja, 

Sihen  liittele  lihoja, 
n.>  Jost'  on  kalvo  katkeuut,»" 

Sihen  kalvo  kasvattele! 
Kipu  tytti,  neito  kiiro, 

(Elä  kiiretä  kipuja), 

Tuos  kinnas  Kivuttarelta, 
140  Vantut  Vaivattarelta. 

Lyö  kinnas  kiven  sisähän, 

Kivi  vieretä  merehen, 

(Kuun  kuuluMiatt omahan)! 

Ei  kivi  kipuja  itke, 
u3  Paasi  vaivoja  valita. 

(Vihat  kmi  lähtee  haavasta  täällä[!] 
synnyllä,    sitte    voiteetkin  auttaa). 

Mehiläinen  meiän  lintu, 

Hörhylilineu  Hiien  lintu, 

Lennä  tuonne,  kunne  käsk[en], 

Ylitse  meren  yheksän, 
i,io  Meri  puolen  kymmenettä. 

Tuo  mettä  kielessäs', 

Suusas'  suloa  voita 

Kivehelle  voisimeks', 

Vammalle  valiveeks', 
1.1 -.Ranan  syömäh  rakoh, 

Ruosmin  repäsemäh! 
.Tos  et  tnotaki  totelle, 

Neits[yt]  Maar[ia]  emonen, 

Pyhä  piika  pikkar[ainen], 
100  Tuo  turve  tuvan  takoa. 

Sammal  saunan  seinän  alta 


*  Sivulla:   Rakas  äiti   armoll[inen],    Tules   neiti   taivosesta,   Impi  pilvestä 
putoa.  —  ^  Päällä:  [sorkahtun](ut).  —  '"  Päällä:   [katkenujnna. 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tulialla  tutkiineks', 

Vammalle  valiveeks'. 

Neits[yt]  M[aaria]  em[onen], 
165  P[yhä]  p[iika]  p[ikkarainen], 

Liitä  lihanen  sormi, 

Paiua  paksu  peukalosi. 

Jost'11  on  suonet  sorkaliettu, 

Sihen  suonet  solmiele; 
170  Kust'  on  liildvunut  lihoja, 

Sihen  liittele  lihoa; 

Kust'  on  luut  [a  lohkiellut]! 

131.    Mitaoa.  Blomstedt  n.  26.        94. 
Muuan   n.   70-vuotias  eukko. 

Veren  sulkusanat. 

Susi  juoksi  suota  myöten, 
Karhu  kankasta  samosi, 
Kasvo  rautaiset  oraat 
Suen  suurilla  j  alilla, 
5  Karhun  kannan  poikimilla. 
Tuop'  oli  seppo  Ilmarinen, 
Takoja  ijän  ikuiiien, 
Tuoho  pani  pajansa, 
Asetti  alasimeh. 
10  Paiii  orjat  lietsomaah. 
Palkkalaiset  poahtamaah. 

Rauta  1  raukka,  koito  kuona, 
Et  silloin  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
13  Kun  suosta  sotkettiih, 
Vetelästä  vellottiih,  - 
Kuin  sie  herana  heiluit,^ 
Seisoit  Ye'ennä  selkiäuä! 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
20  Miksi  Vestit*  vef liesi,  ^ 


Turmelit  emosi  lasta. 

Miksi  riikutit  lihoja? 

Olihan  puuta  purraksesi, 

Hakoja  hakatakses'. 
2iKui  sie  valasi  vannoit. 

Kun  tunkettiih  tulehes', 

Rautasehe  kiukaah: 

En  veissä  veljiäni, 

En  turmele  tekemiäni. 
30     Läksipä  veri  vuotamaan, 

Hui-me  hupperehtunaah, 

Jovet  suitsi,  liiemet  paitsi, 

Soaret  niemien  nenätse. 

Yks'  oH  pahalla  poika, 
33  Leikatah  polvella  oma  emä 

Tukoksi  verisen  tulvan. 

Et  ole  juossakses'. 

Virta  virvetelläkses!* 

»Salpautuu  veri  kun  kääriy  lioa- 
van  ta  lukoo   tämän.» 

132.   Minoa.   Karjalainen  n.  42.    94. 

Passa  Hukkani,    Kormilan  tvtti; 
isältään   kuullut. 

Rauvan  Synti. 

Moan  tytti,  manulan  neiti, 
Sillä  on  muoto  mustanlaini, 
Iho  kaikki  ilTeuessä. 
Se,  sano,  moaha  maijon  lypsi 
5  Utarista  uhkavista,  ^ 
Nännistä  nimettiimästä. 
Suon  selillä,  moan  noroilla. 
Paikoilla  papittomilla, 
Mailla  vihkimättömillä. 
10  Rauvan  seppä  suossa  seiso, 


"  Päällä:  Kust'. 

131.    1  Säkeen    edessä:     (Voan).    —   ^  sotkemalla    nostaa.    —   ^  hyllyit 


(rasvaisena),  paisuvana   nesteenä.  — 
iäkses,  vyöryäkses. 

132.    1  uhkluKista :   uhkavista. 


*  veistit. 


5  veliesi:   veHiesi.. 
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Polvin  iimstassa  nuivassa, 

Käsin  liiflikahinkalossa. 
Mehiläini  on  meän  lintu, 

Herheläini  on  biijen  lintu 
15  Kanto  keärniehon  käliyjä, 

Jlavon  mussan  inurhijoita 

Pajahe  ovettoinahe. 

Ilman  ikkunattomalle. 

Ei  rauta  vihani  olisi, 
20  Kun  ei  olisi  keärmehen  kähj-jä, 

Mavon  mussan  murhijoita. 

Rauta  raukka,  peä  tapijo, 

Teräs  tenlionpäivällini! 

Moa  olet  sie,  moa  olen  mieki, 
25  Moan  olemma  pojat  kumpaneuki. 

Miksi  Vestit  velTeäsi, 

Lastusit  emosi  lasta? 

Kun  ma  emolla  sanonen, 

Valittanen  vanhemmalla, 
30  Tulet  työsi  tuntomah. 

Vaivasi  valittamah. 

Et  sie  silloin  suuri  oUu, 

Kun  sie  suosta  sotkettih, 

Vetelästä  vellottih. 
35  Kun,  sanou,  maitona  makasit. 

Ei  niahala  moaha  jouva, 

Helvo  miehen  heinikköh. 
Veri  seiso,  kuni  seinä. 

Veri  asu,  kuni  aita! 
«Et  ole  joki  juoksomah; 

Maksoissa  on  siun  majasi, 

Keuhkoissa  on  siun  kotisi, 

Keuhkoloissa  kellarisi. 

133.    Sappovaara.  Niemi  n.  144.     04. 
Hilippä   Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Missä  on  rauta  synnytetty? 
Susi  juoksi  suota  myöte, 


Karhu  kangasta  samosi, 
Nousi  suo  suven  jalassa, 
.'.Kangas  karhun  kantapäissä; 
Niili  kasvo  rautaset  torehet.  * 
Tuoir  on  rauta  synnytetty 
Tuhat)  atkossa  tupessa, 
Vyiillä  vanhan  Väinämöisen. 

10  Ei  ole  sielläkään  synnytetty: 
Oli  neiti  ilniolliueu, 
Siir  oli  muoto  mustanlainen. 
Iho  ilman  karvallinen. 
Se  lypsi  moahan  niaitojah, 

15  Niittuhun  nisuksiah, 
Sielt'  on  rauta  synnytetty. 
Kuhu  lypsi  mustan  maijon. 
Siitä  tehtih  meltorauta, 
Kuhu  lypsi  valkien  maijon, 

20  Siitä  tehtih  terästä. 
Oli  seppä  Ilmollini, 
Se  pani  paitansa  pajaksi, 
Turkkisa  tuhuttimeks". 
Vasaraksi  kyynäspeä, 

25  Polvesa  alusinieks'. 
Se  tako  naisten  tarpehia, 
Vj'ölliskoukkuja  kohenti. 
Naisten  neulojen  neniä, 
Miesten  miekkojen  teriä. 

30     Ei  rauta  vihaine  olis' 
Ilman  keärmehen  kähyittä, 
Mavon  mustan  niuurehitta. 
Tuli  ranta  valmiiks', 
Jop'  on  tehtih  kirveheks', 

[Ss.  35—80  on  painettu  Väinä- 
möispn  polvenhaava-runoon,  ks. 
VLR   I,   n.   287]. 

Rauta  raukka,  koite  kuona. 
Teräs  tenhupäivällinen, 
Miksi  veistit  vefFiäs', 


133.     '  Nimittäin  jäätorolift,   kun    tippu. 
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Lastusit  emosi  lasta? 
85  Luulitko  puuta  purrehes', 
Hakuo  hakaunelies". 
Närettä  uäpäuuehes'? 
Et  sie  silloiu  t^uuri  ollut, 

Kuin  sie  niaitoua  makaisit 
DoNuoreu  ueitoseu  nevissä, 

Kasvavaisen  kainalossa, 

Etkä  silloiu  suuri  ollut, 

Kun  siima  suosta  sotkettih, 

Vetelästä  vellottih, 
93  Maan  murasta  muokattih. 
Ei  rauta  vihoin  olisi 

Ilman  käärmelien  kähyittä, 

Maoa  mustan  muureliitta, 

Tsisiliuskon  siemenittä,  - 
100  Sammakou  salavihoitta. 

Herheläini  on  hiitteu  lintu 

Kanto  keärmehen  kähyjä, 

Tsisiliuskon  siemeniä, 

Sammakon  salavihoja 
10.-;  Ranan  karkoantaveteh. 

Meheläiiii  oli  meitten  lintu 

Toip'  on  tuolta  voitiet 

Yheksäu  niereu  ylitsi. 

Meri  puolen  kymmenettä. 
noVoiti  alta,  voiti  peältä, 

Peältä  tuntumattomaksi, 

Alta  nuurumattomaksi, 

Keskeltä  kivuttomaksi, 

Alta  aivan  terveheksi. 

134.  Sappovaar.  Paulah.  a.  6010.  "/7I0. 

Hilippä   Huotarini. 
Veren  pietys. 

Rippu  Ristus  ristinpuussa. 
Pyhä  Henki  helvetissä. 
Helvetin  veräjän  suussa. 


Abin  aijan  keäntimissä. 
.iVeri  seiso,  niinkuin  seinä. 
Hurme  asu,  niiukuin  aita, 
Seiso  kuin^  miekka  meressä. 
Meren  mustassa  kivessä! 
Eihän  maito  muah  jouva, 
loKumpuhun  urohon  kulta, 
Miesten  2  hempu  heinikköhön. 

135.  Sappovaar.  Paulah.  n.  6008.  "/tIö- 
Vasselei  Huotariui.    Petri  Huota- 
riscn  poika. 

Veren   sanat. 

Piety,  veri,  vuotamasta, 
Punaini  putuomasta, 
Et  ole  joki  juoksomassa 
Etkä  veneh  vuotamassa, 
5  Umpilampi  laskomassa, 
Punaini  putuomassa, 
Hurme  hupperehtamassa. 

Et  ollut  kovin  korie, 
Kun  sna  suosta  sotkettihin, 
10  Vetelästä  vellottiin. 


Miksi  vestit  veljeäsi, 
Lastusit  emosi  lasta? 
Luulit  puuta  purrehesi. 
Lahon  syöntä  syönehesi, 
l^  Närettä  näpännehesi. 

Et  ollut  kovin  korie. 

130.  Akonlaksi.  Lönnrot  A  II  2,  n.  14.  32. 
Trohkimaini  Soava. 
Miss'  on  rauta  säilytetty? 
Vaskilampaan  vatsassa. 


2  Ss    99  ja  100  lisäsi  Hoto  Nykäni. 

134.     1  Iniiivkuin:   k.   —  "  Alap.:    (t.    naisten). 


Raudan  jälki  ja  verensulku.    136. 
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Kipä  vielä  s[ieliäkänäl: 
8isäss'  011  sini  sialla, 
s  Sini  poi-saaii  povessa, 
Sisäs'  on  sini  rasian, 
Sieir  011  kfM-ta  säilytettj'. 
Miss'  ou  toinen  säilytetty? 
Vyöllä  vanhaan[!]  Väiu[ämöisen] 

lu  Tuhatjatkosa  tupessa. 
Eipä  vielä  sii'lläkän[ä]: 
Nuoren  ueitos[eJn  [nisissä], 
Kasv[avaisen]  kain[alossa]. 
Eipä  [vielä  sielläkäiiä]: 

15  Pääir  ou  taivosen  8:sau, 
[Pääir  on]  kiiuen  kirjokanen. 
Kukon  kultasen  mahassa, 
Sieir  011  kerta  säilytetty. 
Tuoir  ou  rauta  säil[ytetty]: 

20  Piin[eässä]  Pohj[olassa], 
Lapin  lasten  tanterella, 
Jossa  pyy  pesän  pitää. 
Kana  lapsen  kasvatta[a], 
Sotko  poikian[!]  latoo, 

25  Hanhi  poikii  hanteloo 
Heräsess[äJ  hettiessä, 
Läikk[yvässä]  lälit[ehessä]. 

Kauan  seppo  suossa  seiso, 
Polvin  mustasa  inurasa.  * 

30  Voi  s[inua],  r[auta]  r[aukka]. 
Etsäs  [silloin  suuri  ollut]. 
Kun  ma  2  sormin  suosta  nostin. 
Koprin  kuohusta  kohotin, 
Jliksi  suuri ek.si  sukesit], 

3s  M[iksi]  k[asvoit]  k[auhiaksi]. 
M[iksi]  v[estitj  veliäsi, 
Liikutit,  paha,  emosi? 
Luulit  puuta  purrehesi, 
Kiven  syimtä  syönehes, 

*o  Eti)ä  puuta  purrukk[ana]. 


K[iven]  s[yöntä]  s[yönykkäuä], 

Vestit,  koira,  veliäsi. 

Lastusit,  iiaha,  emosi. 

Kerran  yhteen  yhynimä, 
45  Sen  toran  tappelema, 

Eläihä  soan  tavalla; 

Vet  Viron  vikoo, 

Kamaloipi  risti  kansa. 

\()\  s[inual,  r[auta]  r[aukkal, 
50  Koini'  on  neistä[!]  pahoa. 

Yksi  l[ypsij  mustan  ni|aijon]. 

Toinen  v[alkean]  valutti; 

Kuka  lypsi  pnnasen, 

Siitä  saatiin  teräkset,* 
55  Siitä  suonehin  pani, 

Viholoilla  vietteli. 
Voi  sinua,  r[auta]  r[aukka], 

R[auta]  r[aukka].  k[oito]  kfuona], 

Liikutit  emäsi  lasta; 
60  Veri  tulla  tupruo, 

Hurme  Imppureitteloo. 

Sulettuu'  [on]  suurem[matki], 

Jalom[matki]  jaks[ettuna]. 

Joet  suitse.  salin[et]  päitse. 
65  Nouse,  lampi,  lapsinesi, 

Miun  puolesta  puhuraaa[n], 

Vierestäni  virkkamaan! 

Tuo*  tänne  lihanen  sormi, 

Pissa  paksu  peukalosi 
70  Tulialle  tukkeeksi. 

Salvaksi  samoajalle! 
X[eitsyt]  M[aaria]  e[raonen], 

Taimen  päästä[si]  tavota, 

Silkki  päästäsi  sivalla! 
75  Elä  riskn  rinnalleni, 

Pärsky  parmahuisillani. 

Jos[t']  o[n]  liik[kunna]  lih[oa]. 

Siih[en]  liittele  lihoa, 


136.    *  muassa:  murassa.  —  -  Kun  sonnin:    K.   *ma*  s. 
seuraa:   jTuo  r[auta] .  —  *  Tuo|pa  :  T. 


3  Tektissä 
4 
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Jost'  on  suonet  sorkahtanfna], 
80  Siilien  s[iionet]  solni[iele], 
Suonet  soutamattomaks! 
M[ehiläinen]  m[eiän]  l[intu], 
H[erhiiiuneu]  H[iien]  l[intu]! 

137.   Akonlaksi.  Lönnrot  Q,  n.  231.    39. 

Pilvi  on  hitto  Hiien  vaimo, 

Siir  on  muoto  mustanlainen, 

Iho  innon  karvallinen, 

Lypsi  maahan  maitoansa, 
5  Niitulie  nimettömälle. 

Maalle  marjanvartiselle,  ^ 

Nurmelle  nukattomalle. 

Susi  juoksi  suota  myöten 

Karhun  kannan  polkumilla; 
10 Katso  ahjonsa  alusta; 

Ei  tuosta  mitänä  tulle. 

Itse  astu  lietso  2 

Paljahilla  paioillahan; 

Siitä  rauan  synnytteli. 
15     Eauan  seppä  suossa  seisoit, 

Polvin  must[ajssa  murassa. 

Suo  sukusi,  maa  emosi, 

Ruskomulta  muu  sukusi, 

Vesi  vanhin  veljeksistä, 
20  Tuli  kerran  kesk[imäinen], 

Kauta  itse  nuorimmainen, 

Vaaran  vaskisen  laella, 

Herasessa  hettehissä[!], 

Läikk[yvässä]  läht[ehessä]. 
25     Ei  vielä  [sielläkänä] : 

Vaskilampahan  vatsassa, 

Hyisen  porsaan  povessa, 

Jäisen  karhun  kainalossa. 
Ei  vielä  [sielläkänä]: 
30  VyiiUä  v[anha]n  Väin[ämöise]n, 

Tuhatjatkossa  tupessa. 


137.    ^  Ss:n  alkup.  jarj.    = 
a.   1.;  järj.   numeroilla   muutettu. 


Kuin  sie  valasi  vannoit 
Ruotsin  suurella  kivellä, 
Karjalan  kivikarilla. 

35      Säilytetty 

Kultasen  kukon  ^  sisällä, 
Hopiaisen  laulajaisen, 
Pilve[n]  pystyn  vierteheUä, 
Rahin  rautaseu  nenässä, 
40  Sa'"i"'  rauta  säilytellä. 

Ei  paha  olisi 
Ilman  juonitta  pahoitta. 

Mistä  salpa  [saatanehe] 
Rauan  suun  sulaemeksi, 
45  Terän  kielen  keitti meksi? 

Jesuksen  oven  takana, 
Portin  Pohjan  penkeressä. 

Asetu,  .T[uma]lan  aalto, 
Veri  vanha  varjauta, 
50  Tullessa  punasen  tulvan, 
Verilautan  laske''e''ssa! 
Eikä  pikkuista  pit[äisi], 
Yähästänä  vastoaisi. 

138.  Akonlaksi?  Castren  n.  27  a).    39. 

N.    130  (=  Castr.  n.   27)   ss:nl— & 
rinnalle   lisätty: 

Pahana  palokesänä, 
Tulivuonna  voimatonna. 
Tuolla  siilon  rauta  säily 
Juuressa  rutimorajan, 
5  Pajupehkon  persiessä, 
Sieir  on  rauta  synnytetty. 

139.  Akonlaksi?  Castren  n.  27a).    39. 

Liittyy   n.    130:n    säkeeseen    52; 
myöhemmin  sivulle  kirjoitettu. 

Oi  sinua,  i-auta  raukka, 
I       (Kuu  pahoin  teit), 

,   6;  numeroilla  muutettu.  —  "  lietso  astu: 
^  kup|'^on^| :   kukon. 


Raudan  jälki  ja  verensulku.    139 — 141. 
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Kilin  purit '  ilniuscn  lihoa, 

Ruoiiiasit  emon  lasta,  - 
5  Tiesit  punta  purrehesi, 

Närettä  näpäneliosi. 

Kyllä  tijäu,  kyllä  tunnen. 

Kuss'  on  rauta  säilittety[!], 

Säilytetty,  synnytetty: 
10  Pekan  peltojen  takana, 

Lapin  lastu  tanterilla, 

Pahana  palokesänii, 

Tulivuona  voiinaton[na]. 

Eipä  vielä  sielläk|änä^: 
15  Pekan  peltfojen]  j.  n.  e. 

Kyllä  tijäu  j.  n.  e. 

Herasessa  hettehessä, 

Pyhäsessä  pyörtehessä. 

Eipä  v[ielä]  sielläk[änä] : 
2oKj-llä  tijän  j.  n.  e. 

Nuoren  neitosen  nisissä. 

Kasvavaisen  kainaloissa, 

Keskeltä  sitä  väliii, 

Alta  rinnan,  päältä  polven, 
25Kesk[eltä]  s[itä]  v[äliä]. 

140.  Akonlaksi?  Castren  n.  27a).     39. 

a.         N.    130:n  ss:n   65  —  9  sivulle  kir- 
joitettu : 

PiHiH-on  Hitto,  Hiien  vaimo, 
Siir  on  muoto  mustanlainen. 
Iho  innon  karvallinen, 
Lypsi  maahan  maitojahan, 
öNiittuhuu  iiisuksiahau. 

h.         N.    130:n  säkeen   71:n  jälkeen: 

Siitä  sie^  suohon  solahit, 
Maan  murihin  nuitkahtelit, 
Sitte  suosta  sotkettihin, 


Maan  murista  muokntahnn, 
5  Vetelästä  vellotahan. 

C.         N.    130:n  säkeeseen  71  liittyväksi 
merkitty: 

Oli  ennen  neljä  neittä, 
Kolme  nuorta  morsianta, 
Yksi  lypsi  mustan  maion. 
Toinen  valkian  valutti. 
5  Kolmas  on  sini  puiiaseu. 
Joka  lypsi  mustaa  maion. 
Siit'  on  saatih  malto-rauta. 
Joka  lypsi  siiiipunascn, 
Siit'  on  saatu  riekko-rauta, 
in  *Mi  on  valkian  valutti, 
Siit'  on  saatu  terä-rauta.* 

141.  Akonlaksi?  Castren  n.  27a).     39. 

a.  Ed:n    alapuolelle,    n.    130:n    ss:n 
79—82  kohdalle  lyijykynällä  lisätty: 

Mipä  tempasi  terä''stä'', 
Ku  sen  varren  vaapaluitti. 
Ku  on  liuskahit  lihahan. 
Rist[ityitä]  rikkom[a]han. 
5  Kast[etuita]  kaat[amahan]. 

b.  N.     130:n     ss:n    92—5    kohdalle 
lyijykynällä  lisätty: 

Tuo  turve  tuvan  takoa. 
Salpa  saunan  sillan  alta, 
Tulialle  tukldeksi. 
Salvaksi  samuajalle. 
5  Veren  tielle  terheneksi. 

C.         N.   130:n  säkeeseen  97  liittyväksi 
merkitty,  lyijykynällä  kirj.: 

Pane  palmikkois[illasi], 
Ompele  utus[in]  nekloin, 
Tina-neuloin  tippaele. 


139.  •  Kun  sie'  purit:  Kuin  p.  — -Alas  kirj.  lisäyliseksi  tähän  mer- 
kitty :  »Eipä  maito  maahan  joua,  Mesi  miesten  mättähäsen,  Kuhiiiuh  (seli- 
tetty:   inaaemä)   urohon    kulta.» 

140  b.    '  Siitä  suohon  solaha :   S.  *sie*  s.   solahit. 
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142.  Akonlaksi.  Europseus  K,  n.  79.  45. 

5  villa  kuontaloa, 
6  pellavaskupoa 
Veren  teille  telkkimexi, 
Jott'  ei  tilkkana  tipahu, 
5  Eikä  märkänä  manisi. 

Meliil[äinen  ilman  lintu], 

Taivon  tähtien  välize. 


143.  Akonlaksi.  Europseus  K,  n.  129.  45. 

Rauta   raukka,  koito  k[uona], 
Kuin  sie  veikkosi  vihasit, 
Vahinkoitit  vanhempas[i], 
Laihutit  emosi  lapsen. 
.->  Pykälä  p.yheä  maata. 
Kappale  karamätästä.  ^ 

144.  Akonlaksi.  Berner  n.  31.    ^^U''-- 
Poahkomie   Omenaini. 

Oli  ennen  neljä  ueittä. 

Koko  kolme  morsianta 

Niityllä  uiniettömällä. 

Nimen  tietämättömällä, 
5  Paikalla  papittomalla, 

Moalla  ristimättömällä. 

Ne  lypsi  uisuksiansa: 

Yks'  on  lypsi  mustan  maijou, 

Toini  valkiau  valutti, 
in  Kolmas  puikutti  punasen. 

Joka  lypsi  mustan  maijou, 

Siit'  on  rauta  siunailtu, 

Joka  valkiau  valutti, 

Siif  on  terästä  tehty, 
15  Joka  puikutti  it  punasen, 

Siit'  on  ruoste  siuuoeltu. 


Voi  on  siima,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuona. 
Teräs  päivän  tenhoUini, 

20  Miksi  Vestit  veljiesi. 
Lastusit  emosi  lasta? 
Et  sie  silloin  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Et  ollut  kovin  koria, 

25  Kuin  sie  maitona  makasit, 
Herasena  hellittelit 
Nuoren  neitosen  nisoilla. 
Kasvavaisten  kainalossa. 

144  a).  Akonlaksi.  Pfaler  n.  3.    ^«/b  95. 

Poahkomie  Omenaini  (Melentjeff.) 

Raudan   synty. 

Oli  ennen  neljä  neittä, 

Koko  kolme  morsianta 

Niitulla  nimettömällä, 

Maalla  ristimättömällä. 
5  Ne  lypsi  uisuksiansa: 

Yksi  lypsi  mustan  maion, 

Toinen  valkiau  valutti, 

Kolmas  puikutti  punasen. 

Joka  lypsi  mustan  maion, 
10  Siit'  on  rauta  siunaeltu, 

Joka  valkian  valutti, 

Siitä  on  terästä  tehty. 
Voi  on  siima,  rauta  raukka, 

Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
15  Et  ollut  kovin  koria, 

Kuin  on  maitona  makasit 

Nuoren  neitosen  sisässä. 

Kasvavaisten  kainaloissa! 

Miksi  vestit  veljiäsi, 
20  Lastusit  emosi  lasta? 


143.  Paalia:    punancn  mätäs. 

144.  1'  puikutta. 


Raudan  jälki  ja  verensulku.    Ki5 — 151. 
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145.  Akonlaksi.  Hannik.  n.  6.    -Vs  77. 

Ivanailii   Prokko. 
Ss.    58 — 66   nuulan   sanoja,   ks.  i 
VLR  I.  II.  291.  j 

I 

146.  Akonlaksi.  Niemi  n.  152.       04.  j 

HeiiieläiiU  oii  Hiittvii  lintu,      ' 
Meheläinen  on  ineiton  lintu. 

147.  Akonlaksi.   Niemi  n.  174.      04. 

Ei  se  maito  maalia  jouva, 
Miesten  hempu  heinikköh. 


148.  Akonlaksi.  OronaMarttinin.  12.  11. 

Nakris-Ahon  emäntä. 

»Veren   Salpiiu.» 

Et  ollun  kovin  korie, 
Kun  siima  suosta  sotkettih, 
Vetelästä  vcllottili. 
Toivoit  puuta  puirehes', 
5  Närehtä  näpännehes', 
Huapua  hakauuelies', 
Jo  nyt  vessit  vellies', 
Lastusit  enio.s'  lasta. 

149.  Akonlaksi.  Engelberg  n.  1352.    09. 

.Mikko  Poutanen. 

[Varassotaa]. niin   hänelle 

juobtu  ihtellään  voarivainaan  luku 
mieleen  ja  niin  salpasi  ite  veren  .  . 
luki  jotta: 

Moarie  emonen  neiti, 
Rakas  äiti  armollinen. 
Tule  töitä  tuntemaan, 
Pahoja  parantamaan. 
5  Jost'  on  liikkuneet  lihat, 
Jost'  on  suonet,  sorkahtanna. 


Siis  suouet  solmiele. 
Eikä  veri  moahan  joua. 
Miesten  hempu  lieinikköhön. 
10  Meri  pietty,  järvet  pietty, 
Kaikki  virtaset  vejet  pietty. 
Pitää  ihmisen  veren  piettymään. 
Sai  tukkoon  hoavan. 

löO.   Lyttä.  MustakaUio  n.  316.     80. 
Mikko  Onienaiiii. 

Raudan  syntysanat. 

Rauta  rankka,  koito  kuono. 
Teräs  tenhon  päivällinen, 
Et  sä  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
5  Etkä  äijältä  äkänen, 
Etkä  kovin  kipusakaa, 
Kuu  sa  maitona  makasit, 
Kotkeloua  kollottelit 
Nuoren  neitosen  nisässä, 
10  Kasvavaisen  kainalossa. 

151.   Kuivajärvi.  Marttini  n.  62.    93. 

Maria  Huovinen;  Iivanan  emäntä; 
sanonut  kuulleensa  Makin  Ohvolta 
Akonlahdesta. 

Rauvan   synti. 

Rauta  raukka,  koite  kuona! 
Kuin  rauta  ravon  tekee. 
Terä  hieno  hilpasou. 
Miksi  vestit  veljeäsi, 
ä  Hakkasit  emosi  lasta? 
Ois'  ollut  puuta  purraksesi, 
Kiven  siäntä  syyväkses', 
Hakata  vesihakoja. 

Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
10  Etkä  ni  kovin  korea. 
Kuin  siima  suosta  sotkettih. 
Vetelästä  vellottih, 
Muan  muasta  niuokattih. 
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Kuin  seisoit  sepän  pajassa, 
15  Olit  hiili  hinkalossa, 

Koprin  massassa  muassa. 
Muarie  emosi  lapsi, 

Tule  tänne  tarvitessa, 

Suoreissa  sukkasissa, 
20  Kepeissä  kenkäsissä! 

Juo  viinana  viliasi, 

Ohiona  omat  pahasi, 

Jott'  ei  riuskais'  rinnallani. 

Jott'  ei  päälläni  pärise! 

151  a).   Kuivajärvi.  Kaijal.  n.  77.    94. 

Maria  Oleksein  t:r  Huotarini, 
Iivana  Huovisen  emäntä,  synt. 
Akonlalide.ssa.  Kuullut  laulunsa 
enimmäkseen   äidiltään. 

Rauvan   synti. 

Rauta  raukka,  koito  kuona! 

Kun  rauta  ravon  teköy, 

Terä  hieno  hilpasou. 

Miksi  Vestit  veljeäsi, 
5  Hakkasit  emosi  lasta? 

Ois'  ollun  puuta  purraksesi. 

Kiven  seäntä  S3'}'väksesi, 

Haukata  vesi  hakoja. 
Et  sie  silloin  suuri  ollut, 
10  Etkä  lii  kovin  korie, 

Kun  siima  suosta  sotkettih, 

Vetelästä  vellottih, 

Moan  muvasta  nuiokattih. 

Kun  seisoit  sepän  pajassa, 
15  Olit  hiili  hinkaloissa. 

Koprin  mussassa  muvassa. 
Moarie  emosi  lapsi. 

Tule  tänne  tarvitessa 

Siiorieissa  sukkasissa, 
•20  Kepeissä  kenkäsLssä! 

Juo  viinana  vihasi, 

Ohiona  omat  pahasi. 


Jott'  ei  riuskais'  rinnoillani, 
Jott'  ei  peälläni  päräjäis'! 

151b).  Kuivajärvi.  Jouhki  n.  57.    04. 

Maria   Huovinen;   sanonut  kuul- 
leensa Ahvenjärvessä. 

Raudan   synty. 

Eauta  raukka,  koifa"'  kuona! 

Kuin  rauta  raon  tekee. 

Terä  hieno  hilpasee, 

Miksi  Vestit  veljeäsi, 
5  Hakkasit  emosi  lasta? 

Ois'  ollut  puuta  purraksesi, 

Kiven  syöntä  syöäksesi, 

Hakata  vesi  hakoja. 
Et  sä  silloin  suuri  ollut, 
10  Etkä  kovin  koria, 

Kun  siima  suosta  sotkettihin. 

Vetelästä  vellottihin, 

Maan  muasta  muokattihin. 

Kuu  .seisoit  sepän  pajassa, 
15  Olit  hiili  hinkalossa. 

Kourin  mustassa  muassa. 
Maarii  emosi  lapsi, 

Tule  tänne  tarvittaissa, 

Käy  tänne  kutsuttaissa, 
20  Hätähiseu  huutaessa, 

Pak  kohisen  parkuessa, 

Suoreissa  sukkasissa, 

Kepeissä  kenkäsissä ! 

Juo  viinana  vihasi, 
25  Olvena  oraat  pahasi, 

Jot'  ei  ruiskasi  rinnalleni, 

Jot'  ei  päälleni  päräjäisi! 
Meliiläinen  ilman  lintu. 

Mene  sinne,  kunne  käsken, 
30  Tuo  simaa  siivessäsi. 

Mettä  kauna  kielessäsi! 

.Jo  tulee  hyssyttelevi 

Kuusi  kupposta  kä'essä, 
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Seitsemäs  selän  takana, 
33  Kussa  on  vettä,  kussa  mettä, 
Kussa  011  \oiteet  vakaiset. 

151  c).  Kuivaj.  Jouhkin.  77.    m— 11. 

Rauan   synty. 

Maria  Huovinen.  —  I.  Marttisen 
puhtaaksikirjoittama. 

Rauta  raukka,  koito  kuona! 

Kun  raut^i  raon  tekevi. 

Terä  hieno  hilpasee, 

Miksi  vestit  veljiäsi, 
i  Hakkasit  emosi  lasta? 

Gis"  ollut  puuta  purraksesi, 

Kiven  sjöntä  s}'yväksesi. 

Hakata  vesihakoja. 
Et  sie  silloin  snnri  ollut, 
10  Etkä  kovin  koria. 

Kun  siima  suosta  sotkettiin. 

Vetelästä  vellottiin, 

Maun  muasta  muokattiin, 

Kuu  seisoit  sepän  pajassa, 
15  Olit  hiili  hinkalossa. 

Kourin  mustassa  mu'assa. 
iluarie  emosi  lapsi, 

Tule  tänne  tarvitessa, 

Käy  tänne  kutsuessa 
20  Hätähisen  huutaessa, 

Pakkohisen  parkuessa, 

Suoreissa  sukkasissa. 

Kepeissä  kenkäsissä! 

Juo  viinaua  vihasi, 
25  Ohiona  omat  pahasi, 

Jott'  ei  ruiskais'  rinnalleni, 

.Tott'  ei  päälläni  päräjä! 
Mehiläinen  ilman  lintu. 

Mene  sinne,  kunne  käsken, 
30  Tuo  simoa  siivessäsi. 

Mettä  kanna  kielessäsi! 


Jo  tulla  liyssyttelöy 
Kuusi  kupposta  käjessä, 
Seitsemäs  selän  takana, 
3.-.  Kussa  on  vettä,  kussa  mettä. 
Kussa  ou  voitiet  vakaset. 

löi.   Hietajärvi.  Jouhki  n.  60       04 
Miina    Huovinen;    kuullut   isoäi- 
diltään Yiivuokissa. 

Veren   seisatus. 
Tietäjä  syleksii  haavaan  ja  loitsii: 

Eläpä  riusku  rinnoilleni, 

Eläkä  kuohu  kourilleni, 

Elä  päälleni  pärise! 

Tuo  tukko  tu"an  tako'ata. 
5  Salpa  saiuian  seinän  alta, 

Paina  paksu  peukalosi 

Tulevalle  tukkeheksi. 

Salvaksi  samuojalle. 

Ei  nyt  maito  maahan  jou'a, 
10  Kumpuhuu  urohou  kulta. 

Miesten  hempu  heinikkohon. 

Ellos  tulvana  tule, 

EUös  juokse  joeu  lailla! 

Jos  et  sitä  totelle, 
15  Eikä  väljänne  vähänä. 

Etsin  emosi  ensin, 

Kaivan  valta  vanhempasi. 

Emolla  on  enempi  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalla. 

1515.    Hietajärvi.  Jouhki  n.  66.       04. 
.Miina    Huovinen;    kuullut  isoäi- 
diltään Yiivuokissa. 

Raudan    haavan   eli   raudan    vihain 
poistaminen. 

Teräaseen,  jolla  haava  on  lei- 
kattu, ottaa  tietoja  [I]  sen  ja  pura- 
see  sitä  kolmesti  sekä  sylkäsee  haa- 
vaan ja  loitsii: 
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Oi  sinua,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koifo'^  kuona, 
Miksis  veisti[t]  veljeäsi, 
Lastusit  emosi  lasta? 
5  Vesi  on  vanhin,  tnli  nuorin, 
Rauta  kerran  keskimriiuen. 
Sie  rauta  Jumalan  luoma, 
Tule  työsi  tuntemahan, 
Kipeäsi  nuolemahan, 
10  Pahasi  parantamahan! 
Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  käärmeen  käsyttä, 
Ma'on  uuistan  muiskehetta. 


153  a).  Hietajärvi.  P.  Lesojeff  n.39.  08. 

Miina   Huovinen. 

Raudan   vihat   otetaan. 

Painellaan  haavaa  raudalla,  mie- 
luummin sillä,  joka  haavan  teki; 
luetaan : 

Oi  siima,  ranta  rankka. 

Rauta  raukka,  koito  kuono, 

Miksis  veistit  veljeäsi, 

Lastusit  omesi[!J  lasta? 
h  Ethän  silloin  suuri  ollut. 

Kuin  Iljasta  lietsottihin, 

Vetelästä  vellottihin. 

Tule  töitäs'  tuutemah. 

Kipuasi  nuolemah, 
10  Pahasi  parautainah ! 

Itse  turvu  tuskihisi, 

Itse  painu  pakkohoisi, 

Halnhusi  halkiele, 

Ennenkuin  etsin  emosi, 
15  Kaivan  valta  vanhempasi ! 

Emolla  on  enämpi  työtä, 

Vaiva  on  suuri  vanhemmalla. 


154.  Hietajärvi.  P.  Lesojeff  n.  47.    <>8. 

Miina   Huovinen. 

Veri  pietetään  juoksemasta. 

Tno  tukko  tuvan  takoa. 
Salpa  saunan  seinän  alta 
Tulovalle  tukkeheksi, 
Salvaksi  saninojalle! 
5  Ei  nyt  maito  mnahau  jouva, 
Kumpuhun  urohon  kulta, 
Miesten  henipn  heinikköhön. 
Elä  kuohu  kourilleni 
Eläkä  riusk''n^  rinnoilleni, 
i(j  Elä  päälleni  pärise 
Juoksevan  joven  tavalla! 
Tyynny,  veri,  juoksemasta. 
Somero  sorottamasta! 

155.  Akonlahden  r.  a.  Lönnrot  A II 10, 
n.  3.   3.5. 

Hos  sinno,  rauta  [rankka], 
Rauta  r[aukka],  koito  [kuono], 
Et  sie  siilon  ollut  [suuri] 
Etkä  suuri  etkä  [pieni], 
5  Kun  on  suosta  [sotkettihin]  j.  n.  e. 
Etkä  siilon  ollnt  [suuri], 
Kun  rauta  ravon  tekevi, 
Terä  Metra  tempoavi, 
Silpoavi  suu  sinervä. 


10  Tullessa  punasen  tulvan, 
Verikosken  kuohuessa. 

156.   Akonlahden  r.   a.   Europseus  K, 
n.  83.     45. 

Oli  enn[en]  neittä  4, 
K[oko  3  morsianta], 
1  nientä  niiteltih, 
Kangasta  kalueltih. 
i  Lypsi  ne  niaah[an]  maito[jansa], 
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Koliiiiiiis  puikiitti  punaisen. 
Siitä  synty  koito  kuona. 

Maan  niuast[a]  niuokattih. 

Kuin  sinii  valoa  vannoit 
10  Vanliiiiinialle  veljellesi 
Eessä  isä  Jumalan, 
Kenp:än  kanoilla  Kalevan 
Raukalla  rajakivel[läj. 

Kyllä  tien  siun  sukusi, 
löSiun  isosi,  siun  emosi: 
Suo  isosi,  suo  emosi, 
Ruskonnilta  muu  sukusi. 


Akka  vanha  raivopyörä 
Rauau  raivoliin  rapasi, 
20  Terä  hietra^  hcmpuniah,- 
Hoh  alastom[ah]. 
Varsin  vaattehett[omab], 
Karvah  kav|ou  tekemän], 
Em[on  tuoman  ruumihisenj. 

25     Missä  suurex  sukes[it]. 

Tuli  s[uurex]  s[ukesi], 
Vesi  kasto  karkiax. 
Ei  olis  villava  rauta 
Ilman  käärm[ehen  kähyttä], 

30     Jos  rauta  raon  tekevi, 
Terä  hietra  liilpasevi, 
Miekka  miehen  leikk[oavi], 
Jo'et  joutuu  juoxemah, 
Puuanen  putoamah. 

33  Veri  seiso,  n[iin]k[uin]  seinä, 


Tuos  tiuve  tuvan  takoa, 
Sammal  saunan  seinän  alt[a]! 

Jos  [et  tuostana  totelle]. 
V[ääjänne  väheäkäuä], 
40  Nouses  neitonen  nor[osta], 
Punaposki  puutiosta. 
Tuo  lueta  helmastasi, 
Samal  saumoissa  hamehen 
Tulevallle]  tukk[ieksi]. 


45    Tyynny,  tyynny,  Tyrjän  k|oski], 

Jos  et  t[yynny],  niin  tukeh[u]. 

Elä  päälleni  päräj[ä], 

E[lä]  kuohu  koprilleni. 

Valu  vaaterievuilleni ! 
»u     iS'[eitsyt]  M[aaria]  em[onen], 

Tuonne  ni[ie]  ki[puja]  kiistän, 
T[uonne]  v[aivoja]  valitan: 
Kivut  soille,  kivut  maille, 
K[ivut]  aavoill[e]  ahoil[le], 

55  Kiviä  [kivistämähän], 
Paasia  [pakottamahan]! 
Ei  itke  kiv[i]  Idpuja. 

Kivutar  hyvä  emänt[ä], 
Vammatar  valio  vaimo, 

60  Ota  sulka  suusta  Luojan, 
Siipi  vyöltä  V[äinämöi]sen, 
Pyyhi  p[ois  pyhät  kipunat], 
Pyhät  vam[mat]  vaivuttele. 
Pane  kivfut]  kintahasi, 

65  Vammat  suuret  vanttuh[usi]. 
Kinnas  tuonne  kiepottele 
Kipuvuoren  kuk[kulalle]. 
Katkase  kivi  •2:xi, 
Paasi  3  palax, 

7oPiställä  kiveh  kinnas, 
Vanttu  paaen  pallioh. 
Kivi  yhteh  yhist[ä], 


156.    1  hietra  n  :   h.  —  ^  Paullii :  lekkuniah. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Loin[atusten  lonkahuta], 
Kivi  vieretä  meieh, 
7.i  Kuun  kuuluinattouiah, 
Päiv[äul  paistam[attoinali] ! 

157.   Kontokki.  Meriläinen  n.  343.    8f 

Ortto  Karvoiie;  kuullut  isältään 
Suurenjärven  kylässä.  —  Mp.  Vuo- 
kinsalmessa. 

Rauvan  haava  kuin  on  tuskilla, 
niin  kaavitaan  rauvan  ruostetta  ve-  i 
teen,  sen  parempi  jos  vanhasta  so- ; 
tamiekastaelipainetista  (pistimestä). 
Vanhalla  visa  päällä  veitsellä  häm- 
mennetään ja  luvetaan  että : 

Kj-Uä  tiejäu  rauvan  sj-nuyn, 

Arvoan  alun  teräksen! 

Vesi  ou  vanhin  veljeksiä, 

Rauta  nuorin  sisaria, 
5  Tuli  kerran  keskimäinen. 

Vaan  niissä  siilon  rauta  säily 

Pahana  palokesänä, 

Tuli  vuonna  voimatonna? 

Tuolla  piili,  tuolla  säily 
10  Ranualla  rehuläjässä. 

Eipä  siellä  rauta  piillyt, 

Ei  perän  pereäkänä, 

Eikä  alkuakana  asian. 
Kussas  siilon  rauta  piili 
15  Pahana  palokesänä, 

Tuli  vuonna  voimatonna? 

Tuolla  piili,  jotta  säily 

Viltissä  vihasen  vaimon, 

Äkäpuuskan  paijan  alla. 
20  Eipä  vielä  sielläkäuä. 

Ei  perän  pereäkänä. 

Eikä  alkua  asian. 

Missäs  siilon  rauta  piili 

Pahana  palokesänä, 


,  Tuli  vuonna  voimatonna? 
Tuolla  piili,  tuolla  siiily 
Vyöllä  vanhan  Väinämöisen, 
Kolmijatkossa  tupessa. 
Ei  siellä  rauta  piillyt, 

I  Ei  perän  pereäkänä, 
Ki  alkua  asian. 

Kussas  siilon  rauta  piili 
Pahana  palokesänä, 
Tuli  vuonna  voimatonna? 

,  Tuolla  siilon  rauta  piili 
Sekä  piili  että  säUy 
Tavin  takku  höyhenissä, 
Uimalinnun  untuvissa, 
Heiluvassa  hettehessä. 

1  Läikkyvässä  lähtehessä. 
Ei  siellä  rauta  piillyt, 
Ei  perän  pereäkänä, 
Ei  alkua  asiau. 
Missäs  siilon  rauta  piili 

i  Pahana  palokesänä 
Tuli  vuonua  voimatonna? 
Tuolla  siilon  rauta  piili. 
Sekä  piili  jotta  säily 
Päällä  laivahan  yheksän, 

1  Otavaisten  olkapäillä. 
Seitsen  tähtisen  selällä, 
Kultasessa  kätkyvessä, 
Vaskisessa  vakkasessa. 
Kultaisen  [!]  vitjat  ^  kulisi. 

■•  Hopejaiset  nuorat  notku, 
Vapa  vaskinen  vapisi. 
Ei  siellä  rauta  piillyt. 
Ei  perän  pereäkänä. 
Ei  alkua  asian. 

)     Missäs  siilon  rauta  säily 
Pahana  palo  kesänä, 
Tuli  vuonna  voimatonna? 
Tuolla  silloin  rauta  piili, 


157.     Käsik:ssa  näht.  kynänerehdyksestä  :  viljat. 
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Sekä  piili  ottä  säily 
65  Pitkäu  pilven  rannan  päällä, 

Nuoren  neitosen  nisissä, 

KavSvannaisen  kainalossa. 

8e  lypsi  maalle  maitojansa, 

Uhkutti  utarijansa. 
70  Siitä  on  saatu  rauta  raukka. 

Koottuna  koito  kuona, 

Suvettu  sepon  pajassa. 

Alla  ahjon  Ilmarisen. 

Sittil  annetaan  .sitii  vvttä  juuva 
sen  sairaan  ja  viimmestä  pannaan 
haavaan  ja  sanotaan  että: 

Pois  minä  kivut  inanoan 
75  Tuonne  tuolle  puolen  Tuomivaa- 
ran, 

Kirkon  korkuseen  Idvehen, 

Johon  on  leikä  väätty  vääntijällä, 

Puhkastu  purasimella, 

Johon  tuskat  tungetaan, 
80  Siihen  pakot  painetaan 

Koivusen  konnuion  kanssa. 

Kanssa  vaskisen  vasaran, 

Kera  kuusisen  kurikan. 

Ettei  ole  löylyn  liiytiimistä, 
85  Lamposen  lähenemistä. 

Pakkasen  palelemista. 

Vilun  ilman  vihlomista. 

Niin  silta  ei  mene  vilu  eikä  lam- 
min. 

158.   Kontokki.  N.  Lesojeff  n.  54.     11- 

Puavilan-Miihkalin    akka;  kotoi- 
sin  Munarikilalidesta. 

Rauvan  synti. 

Rautua  purrah,  luvetah  ta  syle- 
täh  huavah. 

Eauta  raukka,  koite  kuono, 
Teräs  tenho  piiivällini. 
Miksi  vessit  veljiesi. 


Lastusit  emosi  lasta? 
5  Et  sie  silloin  suuri  ollut, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Etkä  ollut  kovuan  korie. 

Kun  olit  sepän  liehtarin  pajassa, 

Sielä  maitona  makasit, 
10  Sielä  vellinä  venyit. 

Söitpä,  koii-a,  kunnivos', 

Valehtelit  vanhempas', 

Kuinpa  vessit  velliesi. 

Lastusit  emosi  lasta. 
15  Syöpä  viinana  vihasi, 

Ohiona  omat  pahasi! 

150.    Kontokki.  N.  Lesojeff  n.  55.     H. 

Puavilaii-Miilikalin    akka;   kotoi- 
sin   Munaiikilah<iosta. 

Veren   salpuaniini. 
Veteli    puhutah    ta   vettä  juote- 
tah  la   voijetah  huavua  sekä  puhu- 
tah kohastah  huavah. 

Neitsyt  Muarie  emoni. 

Pyhä  piika  pikkaraini, 

Tuo  turveh  tuUessas' 

Juoksijalla  tukkieksi, 
5  Salvaksi  samuojalla! 

Ei  muah  maito  jouva. 

Kuloho  urosten  kulta. 

Et  ole  lampi  laskomah, 

Veneh  lotti  vuotaniah, 
loJovet  suitsi,  järvet  paitsi 

Tahi  niemijen  iienitsi. 

Tuo  turveh  tuUessas', 

Salpa  saunan  seinän  alta 

Tulijalla  tukkieksi, 
i.i  Samuojalla  salvaksi! 

160.  Kostamus.  Lönnrot  E,  n.  663.     37. 

Rauan   synty. 

•  Oi  veikko,  vaimon  poik[a], 
1       Suullinen  [sanalliseni]. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kielelliueu  [kumppalinij, 
Mielen  lyömätö  hyväni, 
5  Lanlelema,  soitelenia, 
Niin  kun  kahta  kante[letta]. 
Sano  korvin  kuullaks[eni], 
Mielen  mittoallakseni, 
Kuin  siilon  sa[nottauee], 
10  Kuin  rauta  raon  tekee, 
Terä  tuiki  turmeloo! 
Mistä  rauta  synnytetty? 

Vaan  mistä  on  se  suohon  saanut? 
Kolm'  oli  neitiä  niemen  päässä, 
15  Yksi  lypsi  musian  ni[aion], 

Vanhempaineu  neitosia; 

Keskimidnen  [neitosia] 

Hänpä  valk[ean]  val[utti]; 

Nuorimpainen  neit[osia] 
20  Hän  Iy]is[i]  tulipunasen. 

Susi  juoksi  suota  myöten, 

Kangas  karhun  käirieuissä; 

Sen  susi  suohon  pieksi, 

Karhu  kankahaau  seotti. 
25  Kasvo  rautaset  orahat. 
Synty  seppo  Ilniorin[en], 

Yöllä  synty,  yöllä  k[asvo]. 

Ei  tietty  nimeä  paha: 

Iso  kutsu  Ilmoriksi, 
30  Äiti  Armoksi  nim'"e''tti.  ^ 

Sisaret  s[oti]j[aloksi]. 

*Eistittiin  Riisi  poika. 

Kaukomieli  kastett[iiu].* 
Päivällä  m[eni]  pajahan; 
35  Pani  paitansa  [pajaksi], 

Vasaraksi  kyynäsvarren. 

Siitä  suosta  sotkettih, 

Tuotihin  sepon  tulehan. 
Kun  rauta  pahoin  t[ekevi], 


«Neitsyt  M[aaria]  e[raonen], 
Tuo  tuke'  tuvan  takoa, 
Sormesi  lihanen  liitä! 

161.   Kostamus.  N.  Lesojeff  n.  29.     11. 

Okahvanan  Muarie;  oppinut  äi- 
diltään. 

Raui'aii    cihat. 

Rautua  purrah,  ku  koilla  on  lei- 
kannut, syletäh  siih,  puliutah  a  lu- 
vetah : 

Eauta  raukka,  koite  kuono. 

Teräs  terho  päivällini, 

Et  sie  oUut  silloin  suuri 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
5  Etkä  kovuau  korie. 

Kun  siima  suosta  sotkettih, 

Vetelästä  vellottih. 

Muan  onuesta  otettih, 

Lijasta  lietsottih, 
10  Kuin  sie  maitona  makasit, 

Rieskasena  riuvottelit 

Tämän  neitosen  nivuilla, 

Kasvajaisen  kainalossa. 
Miksi  vessit  velliesi, 
15  Leikkasit  emosi  lasta, 

Olihan  puuta  purrakses', 

Halkuo  hakatakses'? 
Oi  Muarie  emoni, 

Eakas  äiti  armollini, 
20  Tules  tänne,  tarvitah, 

Käys  tänne,  kutsutah, 

Hätähisen  huutuassa, 

Pakkohisen  parkuossa! 

Tuo-os  turveh  tuUessas', 
25  Kara  mätäs  kainalossa, 

Tämän  tunkian  tueksi, 


160.    '  Päällä:   nimesi. 
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Salvaksi  saiiui-ojan! 

Ei  muali  nialiala  jouva, 

Kuloho  urosten  kulta, 
30  Jliesten  heiiiput  heinikköb. 
Meheläiui  ilman  lintu. 

Lennä  sinne,  minne  käsen: 

Ympäri  meren  j'heksäu. 

Meri  puolen  kynimenitsi; 
S5  Tuoi)a  sie  tuetta  siipesi  sisässä, 

Talli  kielesi  nenässä, 

Voija  alta.  voija  i)iältä. 

Keskeltä  kivuttomaksi. 

Alta  nuurumattomaksi, 
4oPiältä  aivan  tervelieksi, 

Ennen  päivän  nousoiiiista, 

Koi  jumalau  koittamista, 

Auringon  ylenömistä! 

162.  Kostamus.  N.  Lesojeffn.  36.    U. 

Vs taian   Matin  akka,  Oku. 

Rnuvan   vihat. 

Rautua    purrah,  puhutah   ta   lu- 
vetah: 

Oho  siima,  rauta  raukka, 
Koite  kuono. 
Et  sie  ollut  silloin  suuri, 
Et  ollut  korie  kovin, 
5  Kuu  siima  soista  sotkettih, 
Vetelästä  vellottih, 
Sj-nnyit  sie  sysisi  [!J  maista, 
Kasvoit  hiili  kankahista. 
Tule  töitäs"  tuntomah, 
10  Pahojas'  parentamah 
Miun  käsin  käytyäni. 
Sormin  suoriteltuoni, 
Henkiu  huokualtuani! 


163.   Kostamus.  N.  Lesojeff  n.  45.    li. 

Vatalan   Matin   akka,   Oku. 

Rauvan   vihat. 

Rautua    purrali,    luvetah  ta  sy- 
letäh  huavah. 

Susi  juoksi  suota  myöte, 
Karhu  kangasta  krapetti. 
Suo  halkei  susin  jaloissa, 
Kangas  karhun  kantapäissä. 
s  Rauta  raukka,  koite  kuono, 
Teräs  terho  päivällini, 
Et  sie  ollut  silloin  suuri 
Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Etkä  kovuan  korie, 

in  Kun  siima  suosta  suUottih, 
Vetelästä  vellottih. 
Kusta  suureksi  sukesit, 
Kusta  kasvoit  kauhieksi. 
Vihasit  emosi  lasta, 

15  Velles  lasta  lastusit? 
Mie  siun  lyön  kiveh  terin, 
Muah  kallivoh  köhin. 


164.   Kenttij.Boren.  n,ii.  130. 

Riikoni    Simana.  —  Mp. 
Hiuksessa. 


78  72. 
Kosta- 


uRauvah  sunfiti. 

Oli  ennen  neljä  neittä, 
Neljä  neittä,  kolmi  naista, 
Koko  kolmi  morsienta,it 
Eri  teitänsä  käveli, 
.1  Matkojansa  mittelivät. 

Liipselivät  toisiansa;  -*■ 
Uksi  liipsi  mustani  maijou, 
Toini  valki'an  valutti, 
Kolnia.sko  veri-puna'sefi. 
10  Joka  valki'an  valutti. 


164.    ' '    morsijenta.  —  -^   loisijansa. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tiiost'  ofi  tebtii  malto-rauta, 

Joka  liipsi  imistam  maijon, 

Tuost'  011  tebtuki  terästä. 
Voi  sinuvo,  rauta  raukka, 
15  Rauta  raukka,  koito  kuono! 

Jo  ntit  Vestit  veljiHisi, 

Turmelit  tekemätäsi, 

Lastusit  emosi  lasta! 

Mikse  suurekse  sukesit, 
20  Kovin  kasvoit  kauhiJakse. 
Etpä  silloin  suuri  ollun, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni. 

Et  kovin  koriJakana, 

Kuimp'  om  maitona  makasit, 
25  Veniiit  kuiu^  hera-vetenä. 

Kesä-voina  kellottelit! 
Voi  siuu'"o,  rauta  raukka. 

Rauta  raukka,  koito  kuono. 

Teräs  tenhu-päiväilirii, 
30  Jo  niit  vestit  veljiUisi, 

Turmelit  tekemätäsi. 

Lastusit  emosi  lasta! 

Mikse  suurekse  sukesit, 

Kovin  kasvoit  kauhiiakse? 
35     Etpä  silloin  suuri  ollufi, 

Etkä  suuri,  etkä  pieiii. 

Et  kovin  koriUikana, 

Kuin  on  suosta  sotkettifie,  *^ 

Vetelästä  vellottilie,  ^t 
4oMoam  murasta  muokattilie. '*+ 

Moafi  Iljasta  lietjottilie. 'i' 
Voi  siniro,  rauta  raukka, 

Rauta  raukka,  koito  kuono. 

Teräs  tenhu-päivällini, 
45  Jo  nlit  vestit  veljii;isi, 

Turmelit  tekemätäsi, 

Lastusit  emosi  lasta! 
Mikse  suurekse  sukesit. 


I       Kovin  kasvoit  kauliiakse? 
'    50  Etp'ori  silloin  Suuri  ollun, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni. 

Et  kovin  koriJakana, 

Kuin  isäs  pajassa  seiso, 

Paiass'  on  ovettomassa, 
55  Ilman  ikkunattomassa, 

Lien  iessä  lipiettömässä.  ^^ 

Neitsiit  Moariia  emo'ni, 

Rakas  äiti  armollini. 

Tuo  turveh  tuvan  takoata, 
60  Sata-salpa  seinän  alta. 

Paina  paksu  peikalosi 

Tulijalla  tukkiJekse! 

Veri  seiso  niin  kuin  seinä, 

Hurmeh  asu  niin  kuin  aita, 
65  Niin  kuim  miekka  meressä  seisoi 

Sapeli  sareikossa, 

Meri  mustassa  kivessä! 
Melieläini  ilmon  lintu, 

Lennäs  tuonne,  kunue  käsken; 
70  tJlittli  meren  iiheksän, 

Meri-puolen  kiimmeuettä, 

Metisellä  mättähällJi. 
Kassa  kielese  meteKe, 

Sulkasi  sulaBa  voiRe. 
75  Tuo  simo''a  siivessäsi 

Mettä  kielesi  nenässä 

Kiperillä  voisimikse, 

Palloilla  parintimikse, 

Vammoilla  vala-vesikse ! '^^ 
80  Puhuu  uöllä  tervehekse. 

Päivällä  parenneliekse, 

Alta  nuurumattomakse,  ^"^ 

Keskie  kivuttomakse, 

Jott'  ei  tuiituis'  pikkuistana, 
85  Valvoa  vähöäkänä. 


3  Kuin  venyit.  —  *^  sotkettiin.  —  ^t  vellottiiii.  —  *^  muokattilii.  — 
'+  lietsottihi.  —  ^*  liepiettömässä,  päällä:  [l]i?[piettömässä].  — ^*  valevesikse. — 
lot  Säe  82 1/2:    Peältä    tuntuniattomakse. 
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165.  Kivijärvi.  Marttini  n.  296.    00. 
Olona    Lcsoiii;    kuullut  isältään.. 
Veri     lakkaa     haavasta    juokse- 
masta   («veri    piettyy»),  kuin    haa-  j 
vaan    puhellaan    ja    luetaan  vihai- 
sena : 

Piety,  veri,  vuotamasta, 
Hnrnie,  hukkerehtamasta! 
Ki  maito  maahan  Jomla, 
Miest»'ii  hemppu  lieinikkiilion, 
i  Humppoh' »  ei  urosten  kulta. 

Jos  e  siitä  huoli,  niin  otetaan 
«keisarin  mynttiä»  (rahaa)  ja  sillä 
painellaan  haavaa  ja  luetaan  sama 
luku   kolme  kertaa. 

166.  Kivijärvi.  Marttini  n.  297.    00. 
Olona  Lesoiii;  kuullut  äidiltiiäii. 

Veri  salpautuu,  kuin  vaskikatti- 
laan  antaa  haavasta  tipahtaa  kolme 
veri  pisaraa  ja  sen  kattilan  panee 
tulelle  ja   sanoo: 

„Kuiva  niin  kuin  nämät  veripi- 
sarat tässä  kuivavat." 

167.  Latvaj.  Lönnrot  AH  6,  n.  71.    34. 

Arhippa  Perttune. 

Ss.   29 — 33  verensulkusanoja. 
ks.  VLR  I,  u.  297. 

168.  Latvaj.  Lönnrot  Ali  6,  n.  92.    34. 

Arhippa   Perttuiie. 

wMets[ä]n  piika  pikkarfaiueu]. 

Vaimo  valkia  verinen, 

Utu  paita,  helma  hieno, 

Neiti  käyä  notkutteli. 

Astu  impi  ilman  viertä, 
ih  Neiti  taivos[e]n  napoa. 


165.     *  Humppohon  :   Humppoh' 
168.     1    Siitä    Svntv:    S. 


Oli  neittä  2,  3, 

Ni[i]n  on  neiet  astunoo 
Niitylle  uimettöm[älle]. 
Maalle  ristimättiJmälle. 

.■;()  Yksi  neiti  lypsänöi). 
Lypsi  maalle  maitoah, 
Niitylle  nisuksiehe. 
Uhkutti  utariehe. 

Kun  011  lypsi  must[an]  m[aioiiJ, 

5.iNiin  siilon  teki  terästä, 
Kuni  valk[eanj  valutti, 
Ni[i]u  on  lypsi  mellon  r[auan], 
3:si  tuli  puna.^ita. 
Se  on  kuonan  koUotteli. 

60     Siitä  synty  rauta  raukka. 
Rauta  r[aukkaj,  kuona  koito, 
Mura  musta  päivyllineu. 

Sen  on  päivyen  perästä 
Rauta  suosta  sotk[etalia]n, 

63  Moan  liasta  lietsotah, 
*Vetelästä  [vellotali],* 
Siitä  s[ynty]  r[auta]  raukka, 
Rauta  raukka,  kuona  koito. 
Syntyi  yyöUä  V[äinämöilsen, 

70  Aita  ahjon  Ilm[ari]sen. 

Silloin  vanno  r[auta]  rauk[ka], 
[Siilon  vanno]  vaikiesta 
Kansa  v[anha]n  Vfäiuämöijsen, 
Sano  puita  purrakseen, 

75  Haukatakseen  hakoja, 
Kiven  syöiitä  syöäkseen. 

Oli  aikoa  vähä'^nen"', 
Kun  se  suuttu  r[anta]  r[aukka], 
R[auta]  r[aukka],  kuona  koito, 

80  Mura  musta  päivyllinen. 
Leikkasi  ihon  iniehnoii, 
Katkasi  kaliiniou  karvan, 
Veren  päästi  vuot|amahanJ. 

ei.     Selitetlv:   turhaan. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Maion  maah  juok.sein[ahan]. 
8s  Ei  ne  maah  iiiaiot  joua, 

Kunipuh  uroh[on]  kullat, 

Eikä  heiiiut  lieini''kk''[ööu]. 
Voi  siiia.  r[auta]  r[aukkaj, 

E[auta]  r[ankkal,  kuona  [koito], 
90  Mura  m[usta]  päivyUin[en], 

Et  sie  sillo[n]  suuri  ul[lut], 

Etkä  suuri,  etkä  pieui, 

Et  kovin  koriekana 

A"yöllä  v[anlian]  [Väinämöijsen, 
95  3  jatk[ossal  tup[essa]. 

Siilon  vannot  veljeks'^3'''tt[ä] 

Kan''s''sa  v[anlia]u  V[äinäniöi]seu, 

Sauo[itj  puita  purraksesi. 

Haukataks[esi]  hakoja, 
100  Iviven  sjcäntä  s3-ö[äksesi]. 

Etpä  puuta  p[urrutkana], 

Kiven  s[yä]n[tä]  et  syönytkänä, 

Leikkasit  ihon  i[niehnon], 

Katkasit  k[ahimou]  k[arvan], 
105  Veren  päästit  vuot[aniahau], 

Maion  maah  juoks[emahan]. 
Voi  siua,  r[auta]  r[aukka]. 

Tulit  päästäsi  pahakse, 

Tukastasi  turmeluhut, 
110  Petit  vaivaneu  valasi. 

Söit  Iniu  koira  kunniasi. 
Tule  työsi  [tuntemahan], 

Pahasi  pareut[araahan] , 

Kipiäsi  uuolom[ahan], 
115  Vamasi  vajottamahau 

Alle  5:n  vyöllisesi, 

6:n  kultarenkaasp], 

Elikkä  etsin  emosi. 

Haen  valta  vauh[einpasi] ! 


120     Sillä  2  mä  sukusi  t[ieän]: 
Maa  emäsi,  m[aa]  isäsi,  ^ 
Vesi  vanhin  veljeksiä, 
*Rauta  nuorin  veljeksiä,* 
Tuli  kerran  keskimäinen, 

125  Rauta  nuorin  veljeksiä. 
Voi  siua,  r[auta]  r[aukka], 
R[auta]  r[aukka],  kuona  k[oito], 
Mura  musta  päiv[yllinen], 
Ku  käski  pahalle  t[yölle], 

130  Isäsikö  vai  emäsi, 

Vaiko  valta  vanherap[asi]? 

Veri  seiso,  kun  on  seinä,* 
Asu  hurraeh,  k[uu]  on  a[ita], 
Lihan  lämpöse[uj  s[isässä]! 

135  Liha  on  lämmin  syöäks[esi], 
Veri  [on  lämmin]  juoaks[esi]. 

Itse  ilra[oinen]  J[uma]la, 
Itse  henki  Herra  J[eesu]s, 
Valjastele  varsojasi, 

140  Rakenteles  ratsuasi, 
Itse  istute  perääh, 
Aja  kirjo  korjinesi 
Läpi  luun,  l[äpi]  jäsen[e]n. 
Puhki  suonen  solmuttoman! 

14-.  Heitä  kulta  luun  loraah, 
Hopie  lihan  välih, 
Kust'  on  liikk[uiiut]  lihoa, 
Sihe  liikuta  lihoa, 
Kust'  on  verta  vierettänyt, 

150  Sihen  v[erta]  vierettele 
Sialle  entiselle, 
Paikalle  muinoselle, 
Luut  lomaksi,  suonet 
Sian  tuntumattom[aksi], 

155  Paikau  nuurumattom[aksi] 


2  Päällä:  K[yllä].  —  *  Ss:n  122 — 4  kohdalla  myöh.  sivulle  kirjoitettu 
huomautus:  Obs.l  Theorin.  —  *  Ss.  132 — 155  kaarella  yhdistelty  ja  sivulle 
myöh.  kirjoitettu :  Veren  Luku.  —  ^  Ss.  156 — 184  kaarella  yhdistetty  ja  sivulle 
myöh.    kirjoitettu:    Voiteen    sanat. 
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Mebil[äiiiou]  ilni[an]  l[intu],  ^ 
Lenuä  t[uonne]  liuottele 
Ylitse  iii[ereii]  9, 
M[eri]  VjlO 

160  Tuo  mettä  mielellistä, 
[Tuo]  voietta  vakaista; 
Siitä  tänne  tultuos[i]. 
Sima  suusta[si  suloa], 
^iesi  k[eitä]  k[ieleltäsi] 

i6i  Noihin  rauau  ratkomihiu, 
Teriin  kielen  keitti  niille. 
Yoia  noilla  voiteh[illa], 
Noilla  rasvoilla  rapoa, 
Kuir  on  Luoja  |  voieltuna], 

170  Katsottuna  K[aikki]v[alta] 
Pilatuksen  piinatessa. 
Pahan  vallan  van<ritessa! 

Tuolta  voie  vuotuo, 
Sima  tilkka  tippuo 

175  Kuun  luota,  lomasta  p[äiv]äu. 
Taivon  täli[tien]  tako[a], 
Otav[aisen]  olkapäitse ; 
Siell'  on  voit[ehet]  vakaset, 
Katsimet  alinfomaiset], 

180  Sieir  on  vettä,  s[iellä]  mettä, 
[Sieir  on]  mettä  mielehistä, 
[Sieir  on]  voietta  vakasta 
Noille  rauan  ratkomi[lle], 
Terän  kielen  heittimille. 

185     J[uma]loista  tunti  tullo, 
Apu  einisten  ^  emistä. 
Varjele  vak[ainen]  Luoja, 
Katso  kaun[oinen]  .r[uraa]la, 
Jott'  ei  vietäs'  violle, 

190  Eikä  vainoille  veetä ! 
Jos  vioille  vietän[eh]. 
Vainoille  veettäneh. 


Ni[i]n  sanonki  mokom[an]: 
Voi  siua,  r[auta|  r[aukka], 

195  R[autai  r[aukka],  k[uona]  k[oito], 
M[ura]  m[usta]  pä[ivyHinen], 
Ole  alla  polvien[i]. 
Rata  sie  rusamojeni. 
Voi  s[iua],  r[auta]  r[aukka], 

200  R[anta]  r[aukka],  k[u()ua]  k[oito], 
Mura  m[ustaj  päivlyllineu]. 
Ken  käski  p[ahalle]  työlle, 
Isosiko  [vai  emosi], 
Vainko  vialta]  v[anhempasi], 

205  Vaiko  vielä  muu  sukusi? 
Kyllä  mä  [sukusi  tunnen]: 
Maa  isosi,  m[aa]  e[mosi], 
Rusko  multa  muu  sukusi  etc. 
[Alkupuolesta  ks.  VLR  I,  n.  683]. 

169.  Latvajärvi.  Boren,  n,  n.  16.  *»/6  72. 

Arhippaini  Miihkali. 
Raudan  sanat. 

Rauta  raukka,  koitto  kuona, 
Teräs  tenhu-päi  valli  ui ! 
Söit  kuin  vaiva'iu  valase, 
Söit  kuin '  koii-a  kuniilvose, 
5  Kuin  ou  vannoit  velTessiittä 
Kerä[!]  vanhan  Väinämöiseu, 
Kuin  olit  viiöllä  Väinämöisen 
[\olmi-jatkossa  tupessa, 
Tuohisessa  kanfimessa; 

10  Vannoit  puuta  purraksesi, 
Hakalaksesi  -^  hakuo. 
Puun  ofi  siiöntä  siiiiväksese, 
Jopa  liuskahit  lihahe.' 
Rauta  raukka,  koitto  kuona, 

15  Teräs  teuhu-päivälliili ! 


®  Päällä:  eineisten. 

169.    *  Myös:    »Petit».   —  ^t   Haukatakäesi.  —  ^  Uudestaan  laulaessaan 
M.  vasta  tähän  lisäsi:  »Söit  kuin  vaivani  valaSe,  Söit  kuin  koira  kunnivoäe.» 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Etpä  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkäni  kovin  korie, 
Kuin  ofi  suosta  sotkettiiie, 
20  Vetelästä  vellottiKe, 
Moani  murista  inuokattilie; 
Nutp'ou  suurekse  sukehuit, 
Nutp'on  kasvoit  kauhiekse! 

169  a).  Latvaj.  Boren.  II,n.  16;ii  vert.  77, 
Arhippaini  Miihkali. 

1.  [Eauta  raukka,  koi]te  [kuona]. 

2.  [Teräs  tenlijo  [päivälliiiij. 
S'/.).  Mipä  rauan  raivotteli, 
Eauan  kielen  kiihutteli,  ^ 

5  Eauan  raivohon  rakenti,  - 
Summussa  muhaj amalie, 
MiksT.s  vestit  velliesi. 
Lastusit  emosi  lasta? 
Eauta  r[aukka].  k[oite]  k[uoaa], 

10  Teräs  [tenhopäivälliiii]. 
Etpo  siilon  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  e[tkä]  pi[eni], 
Etkäni  kovin  korie. 
Kuin  on  suosta  sotkettih''e'^, 

15  Vetelästä  vellottihe, 
Moan  murista  muokattihe. 
Nytpon  suurekse  sukehuit, 
Nytpon  kasvoit  kauhiekse, 
Kuin  seisoit  sepon  pajassa, 

20  Alla  ahjon  Unionisen, 
Kuin  vannoit  vasaran  alla. 
Kiivahasta  Idekuttelit, 
Olit  vyöllä  V[äinäniöijsen 
3  jatkossa  tup[essa], 

25  Tuohis[essa  kanfimessa]. 
Söifkö''  vaivani  [valasi]. 
Petit  [koira  kunnivose], 


Kuin  on  [vannoit  vellissyttä] 
Kera  [vanhan  Väinämöisen], 
30  Sanoit  [puuta  purraksesi], 
Haukat[aksesi  hakuo]. 
Puun  [ou  syöntä  syyväksese], 
Jo  nyt  liuskahit  lihahe. 

170.  Latvajärvi.  Bernern.  60.    -76  72. 
Arhippaini  Miihkali. 

Ss.   30 — 74  verensulkusanoja, 
ks.  VLE  I,  n.  298. 

1 70  a),  latvaj.  Boren.  HI,  n.  14.    Vs  ""■ 
Arhippaini  Miihkali. 

Ss.   46 — 72   verensulkusanoja, 
ks.  VLE  I,  n.  298  a). 

171.  Latvajärvi.  Varonen  n.  54.      86. 
Arhippaini  Miihkali. 

Veren   sulku. 

Miten  silloin  lauletah(au),. 

Kuin  silloin  sanottaneli(en), 

Kun  rauta  ravon  tekööve, 

Terä  hieno  hilpuave? 
5  Miten  silloin  (laule[ta]h(an), 

Kuin  (silloin  snnouttaneh(en)? 

Tuo  sie,  Hiisi,  hippoasi. 

Lempo,  lieri  lakkiasi 

Tulovalla  tukkieksi, 
10  Salvaksi  saniuojalla  I 

Ei  tuo  pie  pikuista, 

Veäjeä  ui  väheänä. 

Tuotu  on  tuohini  vesiltä. 

Lastu  leppä  lainehilta 
15  Tulovalla  tukkieksi. 

Veren  tiellä  telkieksi, 

Salvaksi  (samuojalla); 


169  a.     1  [kiihn]mahe.  —  -  Ss:n  4 — 5  järj.  numeroilla  muutettu  =  5 — 4. 
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Ei  tuo  pie  ni  pikuista, 
Veäjeä  väheäkiiiiä. 

SO     Neitsy  Moarie  emoni, 
Rakas  äiti  aniuillini. 
Tules  tänne  tarvitessa. 
Käys  tänne  kutsuttaessa. 
Sie  olet  vanhin  vaiinoksista, 

25  Eläjistä  eusimniäi(ni). 
Jo  nyt  tukka  turhiih  tuloovi, 
Hivns  hiuki  lankiovi 
Tullessa  verisen  tulvan, 
Soahessa  veri  sateheu. 

30     Neitsy  (Moarie  emoni). 
Rakas  (äiti  armulliui), 
Niin  on  tänne  tultuose 
Silkki  silmillä  sivalla, 
Kultalanka  peäh  lajella, 

35  Sivo  silklrii'ihmalla.se, 
Pane  palmikoisellase ! 

Veri  seiso,  niinkuin  seinä, 
Hurme  asu.  niinkuin  aita 
Lihan  lämpösen  sisällä! 

40  Sieir  on  suosi  ollaksesi, 
Lempi  le''n"'koallaksosi, 
Kouhkoiss'  on  sinn  kotisi. 
Maksoissa  siun  majasi, 
Alla  vuolten  vuotiesi. 

*ö     Jovet  suista  salvatahe, 
Jovet  suista,  järvet  päistä, 
Soaret  niemien  neuistä, 
Kaijemmista  kannaksista. 
Sanan  voimalla  .Jumalan, 

30  Toimella  totisen  Luojan. 
Miepä  luomme  Luojahani, 
Heitäimme  Jumalahani; 
Ei  Herra  hyviä  heitä, 
Luoja  kaunista  kavota. 


172.  Latraj.  L  Saksa,  Bor.  n.  3.»    72—4. 

Mp.    Kiannalla. 
Raudan   vihoja   otettaissa  lauletaan  : 

Voi  sinua,  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  koita  kuono. 
Kun  sinä  vannot  vaikeasti. 
Kiikuttelit  kiinteästi, 
.1  Että  et  tie  pahoa; 
Miksi  Vestit  veikkoasi, 
Luontaistasi  loukkaelit? 
Tuo  turve  tuvan  takoa. 
Sammal  saunan  sillan  alta 

10  Tulevalle  tukkiaksi. 
Veren  tielle  telkkimeksi! 
Kun  ei  siitä  kyllin  tulle. 
Maksat  mustalta  maolta, 
Keuhkot  kirja  käärmehellä! 

i.i  Ei  maito  maahan  jouda, 
Kumpuun  urohon  kunto, 
Miehen  hempu  heinikkohon, 
Maksass'  on  sinuu  majasi. 
Alla  keuhkon  kellarisi. 

173.  Latvajärvi.  L  Saksa,  Bor.  n.  13. 
(SKS;ii  kop.  n.  9).  72—4. 

Pankro  ?  —  Mp.   Kiannalla. 
Rauvan   loihto   runo. 

Neiti  Maaria  emoni, 
*Kakas  äiti  armollinen,* 
Puhdas  muori,  muoto  kaunis, 
Sin'  olet  vanhin  vaimoloissa.' 
5  Emoloista  ensimäiuen; 
Lypsi  maahau  -  maitoansa. 
Uhkutti  utarians''e''. 
Ei  hyvä  hylyksi  jouva,  ^ 
.Tutuksi  .Jumalan  vilja. 


172.  '  Ei    olo    kopioituna.  — •  Bur.    huomauttanut:    »Ei  Ltv.   Panki'on.» 

173.  *  Kop.:  vaimoloista.  —  ^  Maahan  lypsi:   Lypsi  maahan;  järj.  nume- 
roilla  muutettu.  — •  '    Kop.:   jouda. 
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10  Eipä  jouda  maito  maahan, 
Emon  tuonia  Tuonelahan, 
Kumpnhun  urohou  kulta, 
Miehen  hempu  heinikkohon. 
Emo  lypsi  maidon  mustan, 

15  Toinen  valkian  valutti, 
Kolmas  tuli  punasen. 
Joka  lypsi  maidon  mustan, 
Si[i]t'  on  tehty  meltorauta; 
Joka  valkian  valutti, 

20  Siit'  on  tehtynä  teräkset, 
Rakettuna  syömmet  rauan;* 
Joka  puikutti  punasen,  ^ 
Se  on  kuonaksi*  koottu 
Alla  ahjon  Ilmarisen, 

25  Ilmon  seppien  pajassa. 

Vesi  viitto,  vaaton  poika, 
Vesi  vanhin  veljeksistä, 
Tuli  nuorin  tyttäristä, 
Vesi  vanhin,  tuli  nuorin, 

30  Rauta  kerran  keskimäinen. 
Oi  on  siima',  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  keito  kuono. 
Terä  hieno  tenhollinen. 
Kunpa  suureksi  sukesit. 

35  Kovin  kasvot  ^  kauhiaksi, 
*Kun  on  vestit  veljiäsi,** 
Lastusit >"  emosi  lasta.* 
Etpä  silloin  suuri  ollut 
Etkä  suuri  etpä^i  pieni, 

40  Et  kovin  koieakana. 
Kunpa  maitona  makasit, 
Rieskasena  riuttelit 


Nuoren  neitosen  nisillä. 
Kasvavaisen  kainalossa, 

43  Utarissa  uuttomissa. 
Nännissä  nenättömissä. 
Silloin  vannot  vaikiasti,  i^ 
Kiikutitpa  kiintiästi, 
Kuupa  suosta  sotkettihiu, 

50  Vetelästä  vellottihin. 
Maan  muasta  muokattihin, 
Kosken  kuohusta  ko'ottu,i3 
Meren  vaahesta"  vanuttu." 
Petit  kun^*  nro  valasi, 

55  Söit  kuu  koira  vannontasi. " 
Mikä  rauvan  '^  raivotteli. 
Terä'ä  hienou  temmotteli? 
Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  käärmehen^"  käskemättä, 

60  Maon  mustan  nmojuhitta.  ^i 
Herhiläinen  hiieu  lintu 
Kanto  käärmehen  kähyjä, 
Maon  mustan  rauijehia.  ^^ 
Akka  vanha  raivo  pyörä 

65  Rauvan  raivomaan  ^^  rakenti. 
Terä  2*  hienon  tempomahan, 
Su''o^  25  Sinervon  silpomahan. 
Suun  mustan  muhisemahau. 
Muutu  mullan  muotoseksi, 

70  Kauhu  vasken  karvaseksi. 
Mesi  keitä  kielestäsi. 
Voi  suustasi  sulata, 
Ennenkuin  etsin  emosi, 
Haen  valta  vanhempasi! 

75  Äijä  on  emolla  työtä, 


*  Kop.:  syömet  raudan.  — 
kuonoksi.  —  '    Kop.:    sinua.  — 
1"  Ivop.:  Lastuisit.  — ^*  Kop.:  etkä 
1*   Kop.:    vaa'sta;    selitetty:    vaahesta 

Ettet  vestä  veljeäsi,  Lastua  emosi  lasta.  —  ^^  Kop.:  kuin.  —  "  Kop.:  kun 
niasi.  ■ —  ^^  Kop.:  rau'an.  — •  i'  Kop.:  Terän.  —  2"  Kop.:  käärmeen.  —  ^i  Kop 
mujehitta.  —  '-'-  Kop.:  mujehia.  — -^  Päällä:  [raivo ]hon.  —  "*  Kop.:  Terän.  - 
^^  Kop.:   Suun. 


ä  Ss.   22 — -25  ovat  lisätyt  sivulle.  —  *  Kop.: 

^   Kop.:     kasvoit.  —   *   Kop.:    veikkoasi.    — 

.  —  1"  Kop.:  vaikeasti.  —  ^^  Kop.:  ko'ottiin.  — 

—  lä   Kop.:    vanutettiin;    kop.  seuraa: 

17 


I 
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Vaiva  suuri  vanliommalla, 
Sinun  on  tiiitä  tuntiessa, 
Pahoja  parantoassa, 
Kipehitä  voitoassa.  -* 

8u     rkl<o  kankoa  tulevi, '-' 
Etäliältä  astelevi, 
Tuoppa  tukko  tullesasi. 
Tuo  turve  tuvan  -*  takoa, 
Salpa  saunan  seiniin  alta. 

85  Tukko  turvetta  repäso, 
Kappale  kara  mätästä 
Veren  tuiman  tukkiaksi, 
l'aikaksi  pahan  veräjän, 
Veren  tielle  tolkkinieksi! 

90     Veri  seiso,  niinkuin  seinä. 
Hurme  asu.  niinkuin  aita. 
Kun  miekka  meressä  seiso, 
Sapeli  saran  nenässä! 
Elä  kuohu  kourillani.  ^^ 

95  Elä  päälleni  pärise, 
Elä  riisku  rinnolleni! 
Pernass'  on  sinun  pesäsi. 
Maksoissa  3°  sinun  majasi, 
Keuhkoissa  sinun  kotisi, 

100  Kourillani  kuoliumata,  ^i 
Päälleni  pärisemätä, '^ 
Kinnolleni  ruskumata.  '^ 
Neiti  Maaria  emoni, 
Rakas  äiti  armollin[en], 

105  Puhas'*  muori,  muoto  kaunis, 
Tule  tänne  kutsuessa, 
Käyvös  tänne  tarvitessa^» 
Kuusi  kuppia  käessä. 


Seittemän  selän  takana, 

110  Kussa  vettä,  kussa  mettä. 
Kussa  voietta  hyveä, 
Liha  vakka  kainalossa, 
Veri  kauha  kainalossa, 
Suoni  vakka  kainalossa, 

115  Kalvo  vakka  kainalossa! 
Jost'  on  liikkunut  lihoa, 
Siihen  liittäös  lihoa, 
Jost'  on  verta  vuotan  unna, 
Siihen  verta  vuodattele, 

120  Jost'  on  suonet  sorkahellut, '* 
Siihen  suonet  solmiele, 
Jost'  on  kalvo  katkiellut. 
Siihen  kalvoa  kapuile! 
Jatkele  lyhyet  suonet, 

i25Lyhentele  pitkät  suonet. 
Suonet  suuksin  ^'  solmiele. 
Ota  silkki  sihniltiisi, 
Kulta  lanka  kulmiltasi, 
Sivallapa^^  silkilläsi, 

130  Pane  puna  pauloihisi. 
Solmia  veriset  suonet, 
Pistä  paksu  peukalosi. 
Liitä  sormesi  lihava,  ^^ 
Voija*"  alta,  voija*"  päältä, 

135  Alta  aivan  tervoheksi, 
Keskeltä  kivuttomaksi. 
Alta  nuurumattomaksi, 
Peältä  tuntumattomaksi! 
Veä*i  päälle  lemmen  lehti, 

uo  Kulta  lumme  luijahuta 
Raukan  rauan*-  ratkoniihin. 


^*  Kop.:  Pahoja  parantaessa,  Kipeillä  voitoessa  (voidellessa).  —  ^'  Kk:ssa 
on  ss:n  80—103  alkup.  jarj.  =  88 — 103,  80 — 7.  —  ^8  Kop.:  tu'an.  —  ^9  Kop.: 
kourilleni.  — ■  ^"  Kop.:  Maksassa.  —  ^i  Kop.:  Kourilleni  kuohumatta.  —  ^'^  pä- 
risemättä. —  ^'  Ko[i.:  Rinnoilleni  riiskuniatta.  — •  ^*  Kop.:  Puhdas.  — ^^  Kop. 
seuraa  säe:  Tuo  tänne  tullessasi.  —  ^*  so[ljkahellut :  sorkahellut.  —  "  Kop.: 
suusten.  —  ^8  Kop.:  Sivallappa.  —  ^^  liha|han[ :  lihafo.  — •  '"'  Kop.:  Voida.  — 
*'  Kop.:  Vedä.  —  "   Kop.:   Rauta-raukan. 
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Terä*^  hieuon  tempomihiii, 
Su''o"'  Sinervon**  silpomiliin, 
Suun  mustan  muhisomiliiu !  *5 

174.  Latvaj.  Boren.  IV,  n.  6.     -/s  79. 
Iknattaini  Iivana,   Karhusia. 

Ss.   76 — 113  raudan  ja  veren 
sanoja,  ks.  VLR  I,  n.  299. 

175.  Tsena.   Topelius,  Keckmanin  ko- 
pio 651  a)  n.  11.  23/^21. 

Jyrki  Kettune.  —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  lähellä  Uuttakaarlepyytä.  F. 
M.  Toppeliuksen  kopioimasta  ja 
Keckmanin  vertaamasta  käsikirjoi- 
tuksesta.   Korjaukset  Keckmanin. 

Palosell'  1  on  paljo  maita, 

Paljo  maita,  paljo  soita, 

Pahana  palo-kesänä, 

Tnli-vuonna  voimatoinna. 
5  Jäi  vähän  palamatointa 

Tuiman  tunturin  loalla, 

Suui'eraman  suun  selällä: 

Jäi  yksi  imehno  raukka 

Paikalle  palanehelle ; 
10  Jo  sitäkin  palo  Vähänen, - 

Vasempia  varpahia, 

Kaijempia  kantapäitä. 

Luoputteli  ruppiansa,^ 

Kaaputteli  karstojansa 
15  Heräsehen  hettiöhön. 

Läikkyvähän  lähtehesen. 

Siitä  synty  rauan*  synty. 
Missä  5  siilon  rauta  säily 

Pahana  palo-kesänä, 


•20  Tuli- vuonna  voimatoinna? 
Tuolla  sillou  rauta  säily, 
Tuolla  säily,  tuolla  piili 
Kahen  kautosen  välissä. 
Koivun  kolmen  juuren  alla. 

25  Vaan  ei  vielä  sielläkänä. 
Ei  perän  pereäkäuä: 
Tuolla  siilon  rauta  säily, 
Tuolla  säily,  tuolla  piili 
Sisällä  sinisen  uuhen, 

30  Vaski  lampahan  vatsassa. 
Eipä  vielä  sielläkänä: 
Tuolla  siilon  rauta  säily 
Vyöllä  vanhan  Väinämöisen 
Kolmi-jatkossa  tupessa. 

35  Eipä  vielä  sielläkänä. 
Ei  perän  pereäkänä: 
Tuolla  siilon  rauta  säily, 
Tuolla  säyly,  tuolla  piili 
Nuoren  neitosen  nisissä, 

40  Kasvavaisen  kainalossa. 


Oli  ennen  neljä  ueittä, 
Koko  kolme  morsianta,^ 
Lypsit'  maahan  maitoansa, 
Uhkutit^  utariansa. 

45  Yksi  Ij^psi  mustan  maijon. 
Toinen  valkian  valutti,* 
Kolmas  on  veri  punasen. 
.Joka  lypsi  mustan  maijon, 
Siitä  synty  melto-rauta,  i" 

50  Joka  valkian  valutti,  i^ 
Siit'i2  on  teräs  sekanen, 
Joka  on  veri  punasen. 


*^  Kop.:   Terän.  —  **  Kop.:  Suun    sinervän.  —  *^  Kop.:   muhisemihin. 

175.  '  Sivulla  Keck:n  käd.:  Nom.  propr.,  Bor.  huomauttanut:  Palo  siilon.  — • 
-väh[äsen|:  Vähänen.  —  ^  Sivulla:  (ruplansa,  sinä  sär).  —  *  raujvjan :  r.  — 
^  Päällä:  Mistä.  —  «  Päällä:  [morsian]sa.  —  '  Päällä:  Lypsi.—  «  Päällä:  Uh- 
kutti. —  3  Päällä:  [val]o[tti].  —  "  Sivulla:  Kaakirauta.  —  "  Päällä:  [vai] 
o[tti].  —12  Siitläl:  S. 
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Siit'  on  tehtynä  teräkset. 
Rakettuna  rauaii'^  syöntu. 

S5     Ei  rauta  kova  olisi 
Ilman  kärniolien  kävettä, 
Maon  iiinstan  niuujnhita. 
Herheläinen  Hiien  lintu 
Se  katto  katon  rajasta, 

60  Alla  tuohen  tuiotteli,'* 
Rautoja  rakentaissa, 
Teräksiä  tehtaissa. 
Kanto  vettä  kielellänsä 
Tuohon  Ilmarin  pajaiian. 

6.i     .Siitä  seppo  Ihnarineu 
Itse  koitti  kielellänsä. 
Hyvin  maisto  mielellänsä: 
„Ei  näniät  hyvät  minulle 
Teräksen  teko  vesiksi, 

70  Rautojen  rakennusmaiksi." 
Mehiläinen  ilman  lintu 
Lenti  tuonne  liipotteli, 
Lenti  soita,  lenti  maita 
Ylitse  meren  yheksän, 

75  Meri  puolen  kymmenettä. 
Otti  mettä  kielellänsä 
Seitfämästä  heinän  päästä, 
Kuuen  ruohosen  nenästä, 
Kauto  Seppälän  pajaan. 

80  Seppä  koitti  kielellänsä, 
Hyvin  maisto  mielellänsä: 
„Kas  näni'  on  hyvät  minulle 
Teräksen  teko-vesiksi, 
Rautojen  rakennus-maiksi." 

85      Voi  sinua,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 
Teräs  tenlio  **  päivällinen, 
Kuin  sä  vannot  veljeksyttä 
Tulen  tuomarin  eessä, 

90  Alla  ahjon  Ilmarisen; 


Et'*  sanonut  koskevasi, 

Söit  sä,  vaivanen,  valasi, 

*Petit,  koira,  kunniasi,* 

Kuin  sä  vestit  veliäsi, 
9.  Lastusit  emonsi  lasta, 

Veren  päästit  juoksemahan, 

Punasen  putoamahan. 

Ki  se   maahan  maito  jouva, 

Kumpuhun  "  Ulosteu  kulta, 
100  Miesten  liempo  "  heinikkohon. 

Niin  on  kauuis,  kun  on  kallis, 

Miesten  hinnasta  palava, '' 

Urohosta  kelpoava. 

Veri,  seiso,  niin  kuin  seinä, 
105  Asu,  hurme,  niin  kuin  aita 

Lihan  lämpösen  sisällä! 
Mitä  tuohon  tuotanee 

Ja  kuta  veettänee 

Salvaksi  samu-ojalle, 
110  Veren  tiellen  telkimeksi? 

Salvaksi  sana  Jumalan, 

Tuke  Herran  tukkioksi. 
Ukko  kultanen  kunini^as, 

Vaari  vanha  taivahaineu, 
115  Taivahallinen  Jumala, 

Pane  paksu  penkolosi, 

Liitä  sormesi  lihalle 

Paikaksi  pahan  veriljän, 

Tämän  tulvan  tukkimeksi ! 
i2oJosk'  eti«  siitä  kyllä  tulle, 

Viel'  on  muitakin  sanoja: 

Neitsy  Maria  emonen. 

Rakas  äiti  armollinen. 

Tuo  turves  tuan  takoa, 
125  Sammal  saunan  seinän  alta 

Tulialle  tukkioksi, 

*Salvaksi  saniuojalle, 

Veren  tielle  telkimeksi!* 


»»  rau|v|an:  r.  —  "  tui|j|Otteli:  t.  —  »'^  Päällä:  [tonhju.  —  '«  Etit|:   E. 
"  Sivulla:   Maa.  —  "  Sivulla:  Ansigtsfärg.  —  i»  Päällä:  pälövä. 
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Neiti  Maria  eraoneu, 
130  Eakas  äiti  armollinen. 

Tavu  2"  päästäsi  tavota.  -i 

Kulta  lumme  luiahuta,  -^ 

Sivo  silkki  rihmallasi, 

Pane  palmikoisellasi.  -^ 
J35  Ettei  maito  maahan  juoks'"e'', 

Kumppuliun-*  Ulosten  kulta, 

Miesten  hempo  heinikkohon ! 
Veri,  seiso,  niin  kuin  seinä, 

Asu,  hurme,  niin  kuin  aita 
140 Lihan  lämpösen  sisällä! 

176.  Tsena.  Boren,  m,  n.  123.     "A  77. 
äimanaini  Kipri. 

Ss.    200 — 15    verensulkusanoja, 
ks.  VLR  I,  n.  301. 

177.  Vuokkiniem.  Sjögren  n.  415.    25. 
Ks.   Topelius  II,   siv.   23  [ruots.] 

Lisäys   rauan  syntyyn,    [ruots.] 

Jos  sinä  et  sitä  totelle. 

Voi  sinuas,  rauta  raukka, 

Rauta  raukka,  koito  kuona. 

Teräs  tenho  päivällinen! 
s  Miksi  syrjit  1  syntyäsi. 

Loukkasit  emosi  lasta, 

Turmelit  tekemätäs'? 
Kyllä  mä  sukusi  tiiäu: 

Kesät  heilut  hetteesä, 
10  Talvet  taikinan  sisässä. 

Et  sie  silloin  suuri  ollut, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Et-  kovin  koreakan, 

Kuin  sua  suosta  sotkettihin, 
15  Vetelästä  vellottihin. 


Miksi  suureks'  sukevuit, 
Miksi  kasvot  kauheaksi, 
Miksi  syljit  s^iityäsi. 
Loukkasit  emosi  lasta? 

20  Tule  työsi  tuntemahan, 
Pahasi  parantamahan ! 
Tuo  sie  voitehet  vakaset, 
Tuo  siimat  siivolliset. 
Joilla  lesus  voijeltih, 

25  Valeltiliin  kansa  vahva 
Vakasilla  voitehilla. 
Valituilla  valovesillä. 
Tie  alta  terveheksi, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 

30  Päältä  nuurumattomaksi! 
Oi  Ukko  }'li  Jumala, 
Ukko  kultainen  kuningas, 
Taivaallinen  Jumala, 
Tule  tänne  tarvitessa, 

33  Käy  tänne  kutschutaessa 
Avuxeni,  armoxeni, 
Välihini  väljähousu! 
Tule  luota  katschomah, 
Likeldä  tähystämäh! 

41  Sie  olet  pilvien  pitäjä,  * 
Hattaroijen  hallitscliia. 
Pane  paxu  peukalosi, 
Liitä  sormesi  lihava 
Veren  tielle  telkkimexi, 

45  Tulialla  tukkehexi, 
Salvaxi  sanon  ojalla! 

Min'  sanon  sanallani, 
Sen  sanon  Jumalan  suusta; 
Min'  kehun  kielelläni, 

50  Kehun  kielellä  Jumalan. 
En  sano  Jumalan  avutta. 
Kehuin  kielettä  Jumalan. 


20  Selitetty:  lakki.   —  "   tavjulta:   tavota.  —  22  Juiijjahuta    J. 
tetty:  hfdprydnad.  —  2*  Kumpuhun:    Kumppuhun. 

177.     »  Miksi   'syrjtj   syrjit:   M.  s.  —  ^  Et|käj:  E. 


Seli- 
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Tulkoot  .Tullialan  fiinto, 

Astukoon  Herran  armo, 
m  Käsiii  päällä  käytyöön. 

Sonnin  päällä  sortiioon! 
.los  sie  et  sitä  totelle, 

Voi  sinus  rauta  raucka, 

Rauta  raucka,  koita  kuona, 
60 Teräs  tenhu  päivällinen! 

Et  sie  silloin  suuri  ollut, 

Etkä  suuri,  etkil  pieni. 

Et'  kovin  koreakan. 

Kuin  synnyt  sysiniiiellä, 
6.1  Kasvot*  hiilikangahalla. 

Seisot  Seppälän  pajassa, 

Hiilut  hiilihuoneliessa. 

Vaski  lampahan  vatschassa. 

Herasessa  hetteessä, 
70  Läikkyvässä  lähkeessä.[!J 

Pyyhi  kivut  kinttahaas, 

Vaivat  vanttuhun  nenään ! 
Nouse  tuska  tuulen  päälle, 

Tauti  taivoseu  nevalle, 
7.-;  Auver  pilvien  ajate, 

Sukuhusi,  ^  säätyhysi, 

Lietolahan  langohosi, 

Väinölähän  anoppihisi! 

Sieir  on  hyvä  ollaksesi, 
80  Armas  aiko  aijaksesi. 

178.  Yuokkin.  Europsus  K,  n.  166.    -IG. 

Maan  nuirasta  muokattihin. 
Menet  manalan  Manalle, 
Veren  tuskin  Tuonelahan, 
Ilmi  etsinet  isäsi, 
5  Emäsi  etelien  tuonet, 
Suizin  jo'et,  päizin  järvet, 


Ettei  tulisi  tuhohon, 
Häpeihiu  hämmentyisi. 

179.  Vuokkin.  Eiiropseus  K,  n.  172.    46. 
iliesteu  hcmpu  hei[nikkohon]. 

Syöä  tuonen  toukkasien. 
Maistella  maan  matojen. 

180.  ToUoDjoki.  LönnrotAII4,ii.  3.  34. 
Ss.   4 — 16  verensulkusanoja,  ks. 

VLRI,  n.  303. 


181.  Tollonjoki.  Genetz  E,  n.  16. 

T'encsseini    Kauio. 

Rauvan^^   Synfi. 

Missä  silloin  rauta  piili. 
Rauta  piili,  rauta  säily 
Pahana  palokesänä, 
Tulivuonna  voimatoinna  ? 
5  Sisässä  sinisen  uuhen, 
Vaskilampahan  vatsassa. 
Eipä  vielä  sieläkänä: 
Sisässä  sinisialla, 
Siniporsalian  povessa. 

10     p^ipä  vielä  sieläkänä: 
Tuola  silloin  rauta  piili, 
Rauta  piili,  rauta  säily, 
Pahana  palokesänä. 
Tulivuonna  voimatoinna, 

13  Kukon  kultasen  mahassa. 
Kypärässä  -+  kultasessa. 
Eipä  vielä  sieläkänä: 
Tuola  silloin  rauta  piili, 
Tuola  piili,  tuola  säily, 

20  Pohjon  aitojen  perillä. 
Lapin  lastutauterilla, 
Pohjaispuolella  mäkie. 


,72. 


— •  ^  Kasvo|i|t:    K,  —  ^  Sukuhus:  Sukuhusi, 

? -iii  \'  on  ■    R      - —    "'     IC  vniicc-i 


äEt|k|:E. 

181.     it  Rau  van:   R.   —   -+  Kypässä. 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Lumivuarau  kukkuralla, 
Kahen  kaunon  persiessä, 

25  Kolmen  koivun  juuren  alla, 
Kussa  pyy  pesän  pitävi, 
Kana  lapsen  kasvattavi. 
Eipä  vielä  sieläkänä: 
Tuola  silloin  rauta  piili, 

30  Rauta  piili,  rauta  säily, 
Vyöllä  vanhan  Väinämöisen, 
Tuliatjatkossa  tupessa. 

Rauta  raukka,  koite  kuona. 
Terä  tenhupäivällini, 

35  Et  sie  ollun  silloin  suuri. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etk'  ollun  kovin  korie. 
Kuin  siima  suosta  sotkettihe. 
Vetelästä  vellottihe, 

4oMuan  liasta  lietsottihe. 
Rauta  raukka,  koite  kuona, 
Terä  tenhupäivällini, 
Et  sie  ollun  silloin  suuri, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

45  Etk'  ollun  kovin  korie, 

Kuin  mie  sormin  suosta  nossin. 
Koprin  kuohusta  kohotin. 
Käsin  kaivoin  kankahasta. 
Rauta  raukka,  koite  kuona, 

50  Terä  tenhupäivällini, 
Et  sie  ollun  silloin  suuri, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etk'  ollun  kovin  korie, 
Kuin  sie  maitona  makasit, 

55  Helhetit  kesälierana. 
Seisoit  veinnä  selMenä, 
Kesät  henimut  helteissä, 
Talvet  tallin  sillan  alla. 
Nyt  olet  suureksi  sukeutut, 

60  Nyt  olet  kasvat  kauhieksi. 
Miksi  Vestit  veljiesi. 


Koskit  ihmisen  ihuo, 
Lastusit  emosi  lasta. 

182.  ToUonjoki.  Genetz  II,  n.  17-    Vt  72. 

Teiiesseini   Kauro. 
Ss.  23 — 37  verensulkusanoja,  ks. 
VLRI,  n.  304. 

183.  Venehj.  Boren.  II,  n.  30.     'I,T2. 

Suolahden  Iknatta,  Lesosia;  La- 
pukasta  syntyisin. 

»Rauvan   suntu.» 

Rauta  raukka,  koito  kuona. 

Teräs  telho-päivälline. 

Et  sie  ollut  silloin  suuri. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
5  Et  kovin  koriekana, 

Kuimp'  on  suosta  sotkettihi, 

Moam  murista  muokattihi; 

Niit  on  suurekse  sukesit, 

Niit  on  kasvoit  kauhiekse, 
10  Kuin  on  veistit  velTiesi, 

Lastusit  emosi  lasta. 
Neitsiit  Moarie  emone, 

Rakas  äiti  armoUine! 

Tule  täuue  tarvitessa, 
15  Käii  tänne  kutjuttoassa, 

Hätähisef)  huutoassa 

Pakkohiseu  parkuossa ! 

Tuos  turveh  tuvan  takoa, 

Sammal  saunan  seinän  alta 
2oTulovalla  tukkiekse,  i+ 

Salvakse  savuovalla, 

Veren  tiellä  telkkimekse! 
Ukko  kultanen  kuiiinkas, 

Voari  vanha  taivahaine, 
2-.  Taivahalline  Jumala! 

Paina  paksu  peikalosi, 


183.    it  Tukiekäe. 
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Liitä  sormesi  liiiava 

Tulevalla  tiikkiekse, 

Öalvakse  savuovalla. 
30  Veren  tiellä  telkkimekse! 
Jos  sie  et  sitä  totelle, 

Niin  tuo  Hiisi  hippoase,  ^^ 

Lempo  lieri-lakkiese 

Tulovalla  tukkiekse, 
3s  Salvakse  Javuovalla, 

Veren  tiellä  telkkimekse. 
Mehiläine  ilman  lintu. 

Lennäs  tuonne,  jonne ^  käsken. 

Jonne  käsken,  kunne  tiiönnäfi. 
40  Kunne  keituo  kellutan, 

Piniiehen  Pohjolaliari, 

Tarkkahan  Tapielahan. 

Älaissas  tuosta,  maissas  toasta. 

Jos  of)  voitiet  vakaset, 
45  Kattsiraet  iän**  -ikuset, 

Joir  ofi  Luoja  voijettnna, 

Pestunä  Jumalani  poika! 
Neitjiit  Moaiie  emone, 

Rakas  äiti  armolline, 
50  Astuo  tiitiittelövi, 

Käiivä  niirkiilmttelövi 

Suoni-vihkoue  keässä. 

Verta  kauha  kainalossa, 

Luuta-luikareh^  pivossa. 
^»     Kust'  on  liikkunut  lihoa, 

Siihi  liittiiös  lihoa, 

Kust'  011  veri  vuotanunna, 

Siihi  verta  vuuatellos. 

Kust'  on  kalvo  katkielTut, 
60  Siihi  kalvo  kasvatellos ; 

Kust'  ofi  luuta  hujahtanut. 

Siihi  luuta  luijahuta : 

Kust'  on  suonta  sorkahtanut, 

Siihi  suonta  solmieiro-s! 


sjJatkeles  liihiiet  suonet, 
Liihenteles  pitkät  suonet, 
Peät  kaikki  tasoin  om  pannos, 
Sivo  silkki-lankoillasi, 
Panes  palmikoisillasi! 

184.  Venehjärvi.  Kaijal.  d.  14.       94. 

\aralivontta  Lesoui  (Teron  poikal. 
Suku  Lapukasta;  oppinut  isältään, 
joka  oli  hyvä  laulaja  ja  metsämies. 

Rauvan  synti. 

Oi  siima,  rautaraukka. 

Rauta  raukka,  koito  kuono, 

Terä.s  päivä  tenhollini,(!) 

Mistä  suureksi  sukenit, 
5  Mistä  kasvoit  kauhieksi? 

Et  silloin  suuri  ollu, 

Kun  maitona  makasit, 

Moan  likana  liuvottelit 

Neijen  kainon  kainalossa, 
10  Utarissa  vainion  uuveu. 

Vain  nyt  suureksi  sukenit, 

Vain  nyt  kasvoit  kauhieksi. 

Kun  Vestit  veljeäsi. 

Lastusit  emosi  lasta, 
lö      Et  silloin  suuri  ollu. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Etkä  kovin  komea. 

Kun  suosta  sotkettihe, 

Moan  Iijoista  lietsottihe, 
20  Vetelästä  vellottihe ; 

Nyt  suureksi  sukenit, 

Nyt  kasvoit  kauhieksi, 

Kun  Vestit  veljeäsi, 

Lastusit  emosi  lasta. 
2.^     Eikö  ollu  puuta  purraksesi 

Eli  haukata  hakuo? 

Ei  maito  moahan  jouva, 


-*  hippoasi.  —  '  L.  t.  , kunne,  k:  L.  t.  *jonne*  k.  —  ^^  ijän.  —  '  Selitetty 
»Palane». 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kuuipuhiin  urosten  kulta, 

Miesten  hempi  heiuikköhe. 
30     Piety  veri  juoksemasta, 

Hurme  hupperoittamasta ! 

Jos  et  sie  sitä  totelle, 

Hiiuvan  Hiijestä  patoa, 

Helvetistä  kattiloa, 
35  Millä  verta  keitetähe, 

Hurmehta  savotetalie. 
Neitsyt  Moarie  emoni. 

Rikas  äiti  armollini! 

Tuo  turveli  tuvan  takoa, 
40  Sammal  saunan  seinän  alta 

Tulijalla  tukkimiksi, 

Veren  tiellä  telkkimeksi! 

185.  Ponkalaksi.  Boren,  m, n.  86.  '/o??. 
Lukkaiii  Huotari,  Prokkosia. 

Rauan   sy/iti. 

Missäpä^  syykkä  synnytelty, 

Moan  kamala  kasvateltu? 

Tuol'  on  2  s[yykkäl  s[ynnytelty] 

Juurilla  ryfimäraijan, 
6  Pajupehkon  persiessä, 

Tuiman  tunturin  laelTa, 

Voaran  vankan  liepiellä, 

Herasessa  bettiessä, 

Läikkyvässä  läntehessä[!] 
10  SieF  on  s[yykkä]  s[ynn.vtelty], 

Moau  [kamala  kasvateltu]. 
Missäpä^  rauvakse  rakettu, 

Tehtynä  teräsiiimekse? 

Tuol'  on  [rauvakse  rakettu], 
15  Tehty[nä  teräsnimekse] 


Suven  juoksevan  jälillä. 
Karhun  kannan  pyörämillä; 
Susi  (kuin)  juoksi  soita*  myötä. 
Karhu  kankasta  ramusi, 

20  Suo  nousi  suven  jälillä,  5 
Kankas  karhun  kämmenpäissä; 
Kasvo  rautaset  orahat 
Suven  ^  juoksevan  jälillä. 
Karhun  kannan  pyö[rämillä], 

25  *Sier  on  rautuo  i-[akettu], 
S[ier]  on  tehtynä  terästä.* 
Mies  pieni  merestä  nousi, 
Kattseli  pajan  sijoa,' 
*Jossa  rautoa  raketa, 

30  Jossa  tehtäisi  terästä,* 
Pikku  kirvehyt  käjessä, 
Kassaraine  kainalossa, 
Eik'  ou^  .suuri,  eikä  pieiii, 
Eikani  kovin  korie: 

35  Syltä  on  honsnlahkelielta. " 
Kahta  koatien  rajasta, '" 
Syli  syttä  hartejillä. 
Kyynärä  kyventä  peällä. 
Sai  paja  rakennetuksT 

40  Suven  juoksevan  jäl[illä]. 
Karhun  kan[nan  pyörämillä]. 

Herheläine  Hiijen  lintu 
Kanto  keärmehen  käh.vjä, 
Mavom  mussan  muojuhia" 

45  Rauvan  synnyntäsijaila, 
Teräksen  tekoiiloilla. 
Ei  rauta  kova  olisi 
Ilman  kyittä,  keärmehittä, 
Mavon  mussitta  verittä. 

50      Oli  ennen  4:t'i'ä  neittä,  ^^ 


^  Päällä:  [Missä] 
—  "    Sä- 

8 


Sujen. 


185.    1  Päällä:   [Missä]  on.  —  2Tuol|a|:  Tuol'   *on*.  ■ 
on.  —  ■*  s|ujota:     soita.  —  ^  jäTjelllä:    järillä.  —  *  Päällä,   uujcu.  —       ta- 
keen jälessä  tekstissä  :  [Rakennella  rauan  töitä,  Tehtävä  nimi  te[räksen]|.  —  *  Alle- 
viivattu. —  ^   -lahkehe  S'ta:    -lahkehe/ta.    —  ^*  Säkeiden    36 — 38  alkup.  järjes- 
tys 37,  38,  36.  — •  11  mujiihia:   muojuhia.  —  ^^  4113  joli|  neiltä:   *01i  ennen*  4.  n. 
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Koko  3  morsieuta  " 

Niitossa  sinisen  uuniien, 

Kassekorren  katkonnassa. 

1  lypsi  niaijon  ninssan, 
SS  Töine  valkien  valutti, 

Jo  kolmas  tulipunaseu, 

Sekaliitf  on  seurajeltn. 

Sisarekset  sotkottaret, 

Rannan  ruokoset  kälykset 
60  Kanto  niaijon  koaintteli 

Ranan  synnyntä  sijalla,'^ 

Teräksen  [tekofiloilla]. 
Sepä  on  seppo  Ilmoriini, 

Takoja  ijänikuni 
«s  Takuo  taputtelovi, 

Lyyvji  lynkähyttelövi 

(.Suveu  juoksevan  fjälillä]. 

Karhun  kanna[n  pyöräniillä]). 

Liettso  kerran  leimabutti. 
70  [Liettso]  ke[rrau].  ][iettso]  2:sen 

[Liettso  kerran]  3:neuk[i]. 

Jo  kerralla  3 

*(Rauta  ahjosta  ajakse, 

Tuimia  tulen  vihoja, 
75  Panun  pahki  polttamia).* 

Joka  lypsi  maijon  mussan, 

Siit'  ou  rautoa  lakettu, 

Joka  valkien  valutti, 

Siit'  ou  tehtynä  terästä. 
80  Ku  lypsi  tuli  punaseii. 

Se  00*"  kuonana  1*  kohasi,  i' 

Ulos  ahjosta  ajakse. 

Voip'  on  siima,  r[auta]  raukka, 

Ranta  raukka,  koito  kuona, 
85  Teräs  tenhopäivällihe, 

Mikse  suureks''e"'  sukesit. 


Kuinp'  on  kasvoit  kauhieks'^e''. 

Etp'  ou  silloin  suuri  ollut, 

Etp'  on  suuri,  etkä  pieni, 
90  Etkäni  kovan  i*  korie. 

Kuin  on  suosta  sotki^ttihe, 

*  Vetelästä  vellottihi,* 

Moan  lioista  lietsottihi. 

Nyt  sie  suur[eksi]  sukesit, " 
95  Kovin  kasvoit  kauhiekse, 

Kuin  sie  vessit  veliisi. 

Lastusit  emosi  lasta. 

(Ken  siun  käski,  ku  kehotti)? 

Sima  suussasi  suloa, 
100  Mesi  keitä  kielelläsi. 

Voip'  ou  silm[a,  rauta  raukka]. 

Rauta  [raukka,  koito  kuona]. 

Teräs  tenho[päivälMe], 

Et  sie  silloin  [suuri  ollut], 
105  Etpä  s[uuri],  etkä  [pienij, 

Etkäni  2»  kovin  [korie]. 

Koska  maitona  makasit 

Nuoren  neijen  nännin  alla, 

Kasvuimmen  kainalossa. 
110  Nyt  sie  suurekse  sukesit. 

Kovin  kasvoit  k[auhiekse], 

Ken  siun  käski,  ku  kehutti, 

Velliese  vestämähä, 

Lassuta  emosi  lasta. 
115  Sima  suussasi  s[uloa], 

Mesi  keitä  [kielelläsi]. 
Voipo  21  silmä[!]  rauta  raukka, 

Rauta  r[aukka,  koito  kuona]. 

Teräs  tenho[päivälline], 
120  Mikse  suurekse  [sukesit], 

Kuinp'  22  [on  kasvoit  kauhiekse], 

Vestäraäh  on  vellie.^^i. 


"  3  morsienta:  »Koko*  3  m.  —  **  sijjoijlla:  sijaha.  —  ^^  Päällä:  [Sejpä.  — 
*'  kuona:  kuonana.  —  i'  Päällä:  ikuhasiL  —  '*  va  alleviivattu.  —  ''  sie  su- 
kesit: s.  *suur[eksi]*  s.  —  •"  [Et]p[anil.  —  ^i  Vopo |n  :  Voipo.  —  -^  Sivulla: 
kuks'. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Etp'  on  silloin  [suuri  ollut] 
Etk'  on-'  [suuri,  etkä  pieni], 

125  Etkäni  [kovan  korie], 

Kosk'  on  vannoit  vefleksyttä 
Juuressa  jalan  Jumalan, 
Polvessa  pojan  pätösen.  -* 
Nyt  sie  suurek[se  sukesit], 

130  Kovin  25  [kasvoit  kauhiekse], 
Söit  k[uin]  koira  kunniosi,-^ 
Petit  kuin  paha  valasi, 
*Koska  vessit  velTiesi, 
Lastusit  emosi  lasta.* 

135  Tule  työsi  tuutoniahe, 
Pahasi  pareutamaha, 
Sima  suussasi  [suloa], 
Mesi  keitä  [kielelläsi]. 
Ennen  kuin  etsin  emosi, 

140 Tai"  on  varsin  vanhempasi. 
Kylläpä  siula  synnyn  fiiän, 
Tiijäu  synnin,  t[iijän]  kannan, 
Tiijän  piilen  tätiläsi. 
Missä  silloin  rauta  säily, 

145  *R[auta]  säi[ly],  missä  piili* 
Pahana  palokesänä, 
Tulivuonna  voiniatoiuna? 
Tuolapa  siilon  [rauta  säily], 
Tuoia  säily,  tuola  piili 

150  Pahana  [palokesänä], 
Tuli[vuonua  voimatoinua] : 
Vivussa  vesiotuksen. 
Tavin  utrau  untuvassa. 
Etp'  on  vielä  tietäntkänä, 

153  Sano  toisin  töine  kerta, 
Sano  korvin  kuullakseni, 
Mielin  arvoalTakseiii, 
Missä  silloin  r[auta  säily], 
Rauta  säily,  niissä  piili 


160  Pahana  palo[kesänä], 
Tulivuonna  [voimatoinna]? 
Tuola  [silloin  rauta  säily], 
Rauta  s[äily],  r[auta  piili] 
3:n  kynnyksen  takana, 

165  V  .  . .  ssa  akan  vihasen. 

Etp'  on  vielä  tietäntkänä, 
*Sano^^  korvin  kuullakseni,* 
Sano''n''  2:sin  toiiie  kerta. 
Paremmin  parempi  kerta, 

170  Missä  säily,  niissä  [piili] 
[Pahana]  palo[kesäuä], 
Tuli  [vuonna  voimatoinna]. 
Palo  2*  silloin  patToni  maita, 
PalTo  maita,  p[airo]  soita, 

175  Pallon  paikkoja  pahoja; 
Jäi  vähä  palamatointa 
Tuiman  tunturin  laelLa, '" 
Vaaran  vankan  liepieliä, 
Sielä  silloin  rauta  säily, 

180  Sielä  säily,  sielä  piili 
Herasessa  hettiessä, 
Läikkyvässä  läntehessä[!] 

»Nyt  sitä  pitäis  manata» : 

Oipa  siima,  rauta  raukka, 
Rauta  raukka,  koito  kuona, 

1S5  Terästenhopäiväiliiie. 

Voi  kuin  kasvoit  kauhiekse, 
[Voi  kuin]  suureksi  sukesit! 
Ken  siun  käski,  ku  kehutti 
*Velliesi  [vestämähäj, 

190  Lassuta  emosi  lasta.* 
Pian  juokse,  väleän  jouvu! 
*Tule  työsi  tuntoniaha,* 
Pahojas  parentaniaha, '' 
Hoavojase  hautomaha. 


"*  Alleviivattu.  —  '^*  pätösen  pojan:  [pojan]  [pätösen] 
—  2«  kunnijajsi:   kunniasi.   —  "  Päällä:  [Ta]h.  —  ^s  Sanojs[:    S.  —  ^^  Paljjo 
Palo.  —  '"  la|j|er['a:   1.  —  "   Säkeiden   193—195  järjestys  alk. 


—  -"  Edessä:  jnvti|. 
-  29  pajjjoj: 

195,  193,  194. 
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I9S  Ennen  kuin  luotan  3-  luojahaiii, 
Heitäniuie  junialabaiii, 
Avulla  hyvän  jumalan, 
Toimella  totisen  tuojan.^* 
Anun  luojalta  apuo : 

aoo  Oi  ukko  ylijumala, 
Toatto  suuri  taivahaine, 
Taivahalline  jumahil 
Tules  täuue  tarvittaissa, 
*Kuule  kultaset  sanaset, 

20.1  Armahat  anomukseni,* 
Hätäliisen  huutoassa, 
*Pakkohisen  parkuossa* 
Kyllä  huono  hoivan  saisi, 
*Aukeh  avun  tarvitsisi,* 

210  Kuin  rauta  ravon  tekövi. 
Terähietra  hilpasovi. 
Oi  ukko  ylijumala, 
Tukku  turvehta  repäse, 
Kappales  karamätästä 

2i5Tulovolla[!]  tukkiekse, 
Salvakse  samuojaila. 
Veren  tiellä  telkkimekse, 
Jott'  ei  maito  moaha  saise, 
Kumpuhu  urosten  kulta, 

220  Miesten  hempn  lieinikköhö, 
Jott'  ei  riuska  rinnoillani, 
Eikä  kuohu  koprillani. 
Eikä  silmillä  sirise. 
Moarie  matala  neiti, 

2?sPyhä  piika  pikkaraine. 
Jos  tullet  joven  takana 
Hätäliisen  huutoassa. 
Pakkohisen  parkuossa. 
Käsin  keäri  voattiesi, 


230  Koprin  helmasi  kokuo, 
Pian  juokse,  väleän  jouvu. ^■' 
Pane  paksu  peikalosi. 
Sopivaiset  sormes  päitä 
Tulov[alhi  tukkieksi], 

235  Salv[aksi  samuojaila]. 
Veren  [fiellä  telkkimekse], 
Jottei  jouvu  moaha  kulta, 
Kunipuh  [urosten  kulta]. 
Miesten  [henipu  lieinikköhö]. 

210  Veri  asu,  niin  kuin  aita. 
[Veri]  seiso,  [niin  kuin]  seinä. 
Kyllä  huono  [hoivan  saisi], 
Ankeh  avun^^  tar[vitseisi], 
Ennen  päivän  nousomista, 

245  *Koin  jiimala[Ti]ä*  koittamista,* 
Aurinkon  alenemista. 
Sijan  tuntumattomakse. 
Paikan  rauistamattomakse. 
Jottei  kuulu  kuuna  peänä, 

250  Sinä  ilniaissa  s'  ikänä 
Ihossa  imehnoraukan. 
Karvassa  isokapehe.  ^* 
Emon  tuoman  ruuinihissa. 

186.  Ponkalaksi.  Bor.  m,  n.  87.    '/o77. 

Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Ss.  83—92  verensulkusanoja,  ks. 
VLR  I,  n.  .307. 

187.  Ponkalaksi. Paulah. n. 5987.  '!^lö. 
Riiko    Ollikaini    (»Tsinkki-Riiko»). 

Raudan   synti. 

Rauta  raukka,  koite  kuona. 
Teräs  päivän  tenhollini, 


*^  Ennen  kuin  |etsinj  luotan:  E.  k.  1.  —  ^^  Kun  edellä  säkeessä  195  on  ensin 
kirjoitettu  tuojallani  pro:  luojahan!,  on  tässä  ehkä  ajateltava  samanlaista  ky- 
nänerehdyslä.  —  **  jouvu  väleän:  [väleän]  [jouvu].  —  **  Lisätty  jälestä.  — 
'*  [n]  Boreniuksen  kädellä.  —  ^'  ai  tavuussa  a  alleviivattu.  —  **  -Alla  seli- 
tetty:  »kaveh»,   totta  se  on  niin  kuin   elävä   imrhnokai)|iale». 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Etpä  silloin  suuri  ollun, 
Etkä  kovin  koriekana, 
5  Kun  moassa  maitoua  makasit, 

Rieskana  riuvottelit 

Neijen  nuoren  nisoissa, 

Kasvajan  kainalossa. 

Jo  suureksi  sukeuvuit, 
10  Jo  kasvoit  kauhieksi. 

Siima  suosta  sotkettih, 

Moan  murista  nuiokattili, 

Vietihin  sepon  pajahan, 

Seppä  rauvaksi  rakensi, 
15  Tunki  tulen  sekahan, 

Ajo  hiiUahjok.seheu. 
Sie  vannoit  valasi, 

Söit,  koira,  kuuuivosi. 

Seppä  rauvaksi  rakensi, 
20  Teräkseksi  tieksenteli. 

Jopa  nyt  suureksi  sukenit. 

Jopa  kasvoit  kauhieksi. 

Kuu  vihasit  emosi  lasta, 

Kun  veistit  veljeäsi. 
25  Olhan  sulia  puuta  purraksesi, 

Hakuo  haukatakses', 

Ei  vihata  veljeäsi. 
Suuri  on  työ  emolla, 

Suiui  vaiva  vanhemmalla, 
30  Kun  poika  pahoin  teköö, 

Lapsi  ankehin  asuu. 

Takasin  mie  sinun  manoan 

Suurilla  suon  selillä. 

Läikkyvillä  lähtehillä, 
36  Jotka  kesät  viluo  huohtaa, 

Talvet  lämmintä  lähettää. 

Vain  jos  et  sitä  totelle, 

Niin  mie  siun  manoan 


188.  Vuonninen?  Lönnrot  Ali  1,11. 4.  28. 

Rauan  synty. 

Mitä  sille  laulettane, 
■Ta  kuta  sanottane, 
Ivuin  rauta  ravon  tek'^öö'', 
Terä  hieno  hilpaseevi? 

5  Oi  sioa,  rauta  raukka, 
Eauta  raukka,  koito  kuono, 
Ivuin  s'^ä"'  suureksi  sukesit, 
Kasvot  aivan  kauheaksi! 
Etpo  siilon  suuri  ollut, 

10  Etkä  suuri,  etkä  pieni. 
Et  kovin  koriakan, 
Kuin  on  maitona  makasit, 
Rieskasena  riukottelit 
Nuoren  neitosen  nisissä, 

15  Kasva  immin  kainalossa. 
Oi  sioa,  rauta  raukka. 
Rauta  raukka,  koito  kuono. 
Etpä  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  [etkä  pieni], 

20  Et  kovin  koriakan. 
Kesät  heilut  hettiässä,* 
Talvet  taikinan  sisällä. 
Etpon  siilon  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  [etkä  pieni], 

23  Et  kovin  koriakan, 
Kuin  synnyit  sysimäelle. 
Kasvoit  hiili  kankahalla. 
Etkä  silloin  suuri  ollut, 
Etkä  suuii,  [etkä  pieni], 

30  Et  kovin  koriakan, 

Kuinp'  on  suosta  sotkettihin,  ^ 
Ja  maan  muj''eistaä  muokattihin, 
Kävyistä  käveliistä. 

Oi  sinua,  rauta  [raukka]. 


* 


188.    1  Ss:n   21  ja  22  edessä  järj.   numero  2;   vert.  ss.  31—33.  —  ^  Ss:n 
31—33  edessä  järj.  numero   1;  vrt.   ss.  21  ja  22.   —  ^   muVsta:  mu/Vsta.  — 


Raudan  jälki  ja  verensulku.    188 — 189. 
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35  Kauta  i-aukk[a],  koito  [kuono], 

Teräs  tenho  päivällinen, 

Tules  työnsä  tuntemahan, 

Pahasi  parantaniahau, 

Tuo  simat  siivolliset, 
io  Tuos  voitehet  vakaiset, 

Joill'  on  Jesus  voijeltihin, 

Varjeltih'  on  vahva  kansa, 

Tie'  alta  terveheksi, 

Keskeltä  kivuttomaksi, 
45  Päältä  uuurmatomaksi. 
Neitsyt  Maria  enioinen. 

Rakas  äiti  armollinen. 

Tules  tänne  tarvittessa, 

Käys  tänne  kutsuttajsa. 
SO  Ja  *  veri  seiso  ulin  kuin  seinä 

Lihan  ^  lämpöisen  sisälle. 
Neitsyt  Maria  enioinen. 

Rakas  äiti  annoUiuen, 

Tule  tänne  tarvitessa, 
55  Käys  tänne  kutsutai[ssa], 

Salpoa  veri  saranat. 

Veri  suonet  solniiele. 

Tuo  turveh  tuan  takoa, 

Salpo  saunan  seinän  alta 
60  Veren  tiellä  telkiniäksi, 

Tulevalle  tukkiaksi, 

Salvaksi  samojalle, 

Te'  alta  terveheksi. 

Keskeltä  kivuttomaksi, 
«5  Päältä  nuurmatomaksi! 

Eipä  maito  maahan  jouva, 

Kumpuliun  urosten  kulta. 

Miesten  hempu  heinikköhön. 

Kuka  miehestä  pätöö, 
-o  Urohosta  kelpoa'. 

Ja  kuin  ej  siitä  kyllä  lieniie. 


Neitsyt  Maaria  emoinen. 

Rakas  äiti  armollinen. 

Hius  päästäsi  sivalla, 
75  Sinilanka  silmiltäsi, 

Kultalanka  kulmiltasi, 

Ja  sio  silkki  huivillasi. 

Paina  palmikoisillasi, « 

Veren  tiellä  telkkimeksi, 
80  Salvaksi  samoajalle. ' 

Salpoa  veri  saranat, 

Veri  suonet  solniiele, 

Jot'  ej  päälläni  päräjäis, 

Jot'  ej  riuskasi  rinnoillani; 
85  Tie  on  alta  terveheksi. 

Keskeltä  kivuttomaksi. 

Päältä  nuurmattomaksi. 

Ja  kuin  ej  siitä  kyllä  liene: 

Lemmoll'  on  käet  lihovat  [!] 
00  Pahan  miehen  paksut  sormet, 

Tulevalle  tukkiaksi. 

Salvalla  sammuajalle. 
Tiliin  syiikiä  synnyntäsi, 

Maan  kavala  kasvantasi: 
95  Oli  enueu  neljä  neittä. 

Kolme  moiuta  morsianta 

Yhen  lypsin  lypsännässä, 

Valkian  valutannassa.  ^ 

189.    Vuonninen.   Lönnrot  Ali  3,  d. 
47.     33. 

Rauan  synti/. 

Jäipä  kuitenki  vähäsen 
•2:n  kantosen  väliin, 
3:n  koivun  juuren  alla. 


Eli  herjoit  heimoasi. 


*  Lisätty  rivin  etoen.  —  *Kk:ssa:  Li/canl- — •*  palmik  k  öisilläsi:  p.  —  'sa- 
mojalle: samoajalle.  —  *  Loppuu  tähän,  samoinkuin  arkkikin,  multa  alasyrjässä 
oleva  merkki  viittaa  jatkoon,  joka  kumminkin  on  häviiuiyt. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


5  Eli  lietona  lepäsit 
Sepon  Ilni[ari]D  pajassa. 
Nyt  sä  suureksi  sukesit, 
Ylenit  ylen  ehoksi, 
Kuin  sa  loukoit  luontoasi. 

190.    Vuonninen.    Lönm-ot   A II  3.  n.  \ 
48.     33. 

Ne  niillä  sulattanee 
Luojan  luomilla  sanoilla, 
Pj'häu  synnyn  säätämilkä. 


191.  Vuonninen.  Bor.  II,  n.  92.    ''^72. 
Hornani  Ohvo. 

Ss.  50 — 61  raudan  manausta,  ks. 
VLEI,  n.  309. 

192.  Vuonninen.  Bor.  II,  n.  99.     ^8  72. 

;\Iati"o,    Homasen   Ohvon    vaimo; 
Lonkasta  tuotu. 

Ss.    1 — 17    raudan    sanoja,    ks. 
VLR  I,  n.  89. 

193.  Vuonninen.  Bor.  II,  105.     «/g  72. 

Ontreini   Jiirki.    —    Mp.    Haapa- 
kuotivuessu. 

Raudan  synty. 

Tuopa  seppä  Umorini 
Liettso  iiön  levähtämättä, 
Päivän  huokoa^fomatta 
Selvällä  meren  selällä. 
5  Kattjo  viimen  ahjohonsa,i,-* 
Rauta  tunkeksi  tulesta. 
Sepä  siitä  rauta  raukka 
Heän  on  vanno  veljeksilttä 
Polvilla  pojam  pätösen,^ 


*pojam*  p 
'  Sic. 


193.     1   ahjoliosa:    ahjoho;"sa. 
*   "    —  *  Iväennyt,  luvannut. 


10  Jalan  jtiuressa  jumalan: 

Ei  heän  keänniit  *  koskovausa 

Ihohon  imehni  raukan. 

Ohoh  5  siima,»  rauta  raukka, 

Jopa  teit  fihuo  tiiötä, 
15  Jopa  tui-hoa  tekasit, 

Kuiu  sie  rikoit  rissittiiö; 

Et  sie  keämiun  koskevasi. 

Et  sie  silloin  suuri  ollun. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
20  Et  kovin  koriekaua, 

Kuin  siima  suosta  sotkettihin, 

Moam  murista  muokattiliin, 

Vetelästä  vellottihin; 

Jopa  suureksi  rupesit, 
25  Jopa  kasvot  kauliieksi, 

Kuin  niit  turlioa  tekasit. 

Jopa  rikoit  rissittiiö. 

Toivoit  puuta  purrehesi, 

Hoapoa  hakannehesi. 
30  Lempo  tempasi  terästä, 

Häjii  varren  voapahutti. 
Ohoh 5  siima  rauta  raukka. 

Tules  tiiösi  tuutomaha, 

Hipiesi  nunlomaha, 
35  Juuvos  viiuana  vihasi, 

Hapain-veinnä "  haikiesi. 

Neitsiit  Moarie  emoni, 

Eakas  äiti  armoUini, 

Veä  kaluo  katti  eksi, 
«Lammin  lummeh  luijahuta; 

Tee  iiöllä  terveheksi. 

Päivällä  paranneheksi, 

Jott'  ei  kuuluis  pikkuistana, 

Vaikuttais  väheäkänä. 


^^  ahjohosa.  —  ^  Polvilla  pätösen  :   P. 
-  ^  Oho's! :   OhoA.  —  »  silm'o| :  siima.  — 


Raudan  jälki  ja  verensulku.     193  a) — 194  a) 
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198  a).    Vuonnmen.   Bor.  II,  n.  105;rL 
vert.     '<• 

Ontreini  Jurki. 

11.  (Ei  heäu  keänny]n  [kosko- 
vausa]. 
28  V2-  Närettä  näpäiiiieliesi. 
36.  [Hapain ]v(Miu;i  |haikiesij. 

194.   Vuonninen.  Paulah.  n.  3638.    08. 
Mikko    Kossini.  —  Mp.   Oulussa. 

Rouvan  sanat. 

Puhupa  se  suulla  puhtalialla, 

Herra[iiJ  Iienj^^ellä  liyviillä, 

Min  suustani  sulanuen, 

Min  pannen  parrastani, 
5  Suustani  sulo  Jumalan, 

Parrasta  pareiiiinau  miehen. 
Eauta  rakko[!]  koito  kuono. 

Teräs  tenhon-päivällinji. 

Et  ollut  suuri,  etkä  pieui, 
10  Etkä  ollut  kovin  koria, 

Kuinpa  soista  sotkettihin. 

Maan  nnijuista  muokattihin. 

Vetelästä  vellottiliin. 

Kovin  suureksi  sukeuit, 
15  Kovin  kasvoit  kauhiaksi ! 

Mikses  liikutit  lihoa, 

Mikses  suonta  soikkoailit? 

Luulitko  puuta  pui-reheksi, 

Närettä  näpäuneheksi? 
20  Etpä  puuta  purrunkana, 

Närettä  näpäiinenkänä. 

Mennös  tästä,  jonne  käsken: 

Pimiähäu  Pohjolahan, 

Päivän  paistamattomahaii ! 
23  Siel'  on  luutointa  lihoa, 

Suonetonta  pohkiata 

Syyvä  miehen  nälkähisen, 

Haukata  haluualaseu. 

Eläpä  tule  ennen  sieltä. 


SM  Ennenkuu  tullen  oppimahan 
Yheksällä  oiiiahalla, 
Yhen  emiin  kantamalla  1 

194  a).  Vuonninen.  Paulah.  n.  3955.  10. 
Mikko    Kossini.  —  .\lp.   Oulussa. 

Hauvan   vihoja  otetaan  pois. 

Puhun  suulla  puhtahalla, 

Herran  hengellä  hyvällä; 

Minkä  suustani  sulouen, 

Min  pannen  parrastani, 
.5  Suustani  sulo  .Tumalaii, 

Parrasta  paremman  miehen, 
liaut'  on  raukka,  kuoto  kuona, 

Teräs  on  tenhon  päivällinen, 

Et  ollu  suuri,  etkä  pieni, 
m  Etkä  ollu  kovin  koria, 

Kuinpa  soista  sotkettihin. 

Maan  mujista  muokattihin 

Ja  vetelästä  vellottihin. 

Kovin  suureksi  sukeuit, 
15  Kovin  kasvoit  kauhiaksi. 

Rauta  ra[u]kka,  kuoto  kuona, 

Maarie  neitsyt  emoni, 

Kakas  äiti  armollinen, 

Tules  tänne  tarvitessa, 
■i»  Käy  tänne  kututtaessa, 

Tuo  voiteita  tullessasi, 

Mettä  siijjesi  nenässä. 

Voija  alta,  voija  päältä. 

Keskeltä  kivuttomaksi, 
23  Alta  nuurumattomaksi, 

Päältä  aivan  terveheksi, 

Että  saisi  sairas  maata. 

Heikko  helposti  levätä! 

Mennös  tästä,  jonne  käsken, 
aoKivikannon  kainalohon! 

Siel'  on  luutonta  lihoa, 

Suonetonta  pohkiota, 

Juua  verta  kauhasella, 


Loukkaantumat  ja   viottumat. 


Syyä  miehen  nälkähiseu, 
35  Haukata  lialunalaseu. 

Mennös  tästä,  jonne  käsken, 

Pimiähäu  Pohjolahan! 

Elä  tule  ennen  sieltä. 

Ennenkö  tulen  oppimahan 
40  Yheksällä  oiuahalla, 

Yheu  uuhen  kantamalla. 

Nyt  on  lemmon  liika-aika, 

Pois  pahan  pakenu-aika. 

195.    Vuonninen.  Paulah.  n.  4299.     11. 

Anni   Lehtoni.  — •  Mp.    Oulussa. 

Veren  sanat  ja  raudan  synti. 

Kun  leikataan  jalkaan  elikkä  kä- 
teen, niin  etsitään  veren  salpoaja. 
Se  ottaa  sen  kirveen  elikliä  veitsen 
käteensä,  3  kertaa  jyrsii  terää  ham- 
paillaan ja  sanoo: 

Rauta  on  raukka,  koite  kuona. 
Teräs  on  teuhopäivällini. 
Sit  sylköö  haavaan  ja   sanoo: 

Elä  ruiska  silmilläni, 

Elä  peällähi  päräjii! 
5  Nyt  ei  maito  moahan  jouva. 

Miesten  hemppu  heinikköhön, 

Kumpuhuu  urosten  kulta, 

Miesten  kaunis  kastehesen. 
Neitsyt  Muarie  emoni, 
10  Rakas  äiti  armoUini, 

Tuo  turve  tuvan  kyleltä. 

Sammal  saunan  seinämältä 

Tulijalla  typpieksi, 

Salvaksi  sarauajalla, 
15  Veren  tiellä  tukkieksi! 

Sulettu  on  suuremmatki, 

Jalommatki  jaksettuna, 

Joet  suitse,  salmet  i  päitse, 

Selät  niemien  nenitse. 


»Sulettu»a  sanoessa  sylkäisee  haa- 
vaan, ja   taas  jatkaa: 

20  Vaan  näm'  ei  ole  suuret  sulkiek- 

kaa, 

Yhet  on  suonen  päät. 
Eaut'  on  raukka,  koite  kuona, 

Teräs  on  tenhon  päivälliui, 

Ken  on  käski  pahoilla  töillä, 
25  Ku  keinoilla  kehoitti, 

Isosiko  vain  emosi. 

Vain  on  valtavanhempasi. 

Kuin  sie  vestit  veikkoasi, 

Lastusit  emosi  lasta? 
30  Moast'  olet  sieki, 

Moast'  olen  mieki, 

Moast'  olemma  myö  molemmat. 

Et  sie  silloin  suuri  ollut, 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
35  Et  kovan  koriekana. 

Kun  sie  maitona  makasit, 

Tinarinna[!]  riuvottelit. 

Kuu  on  suosta  sotkettihiu. 

Vetelästä  vellottihiu, 
+0  Moan  liasta  lietsottihin. 

Nyt  sie  suureksi  sukenit, 

Nyt  kasvoit  kauhieksi. 

Vaan  pahoin  teit,  kun  puiit, 

Tie  paremmin,  kuu  parentelet! 
45  Ompele  utuisin  niekloin, 

Tinaniekloiu  tippoale! 

Kyllä  mie  sukusi  tiijän, 

Tiijän  valtavanhempasi. 
Miss'  on  rauta  säilytetty, 
50  Säilytetty,  piiletetty 

Pahana  palokesänä. 

Tulivuonna  voimmatoinna ? 

Rujusella  Ruotsin  rannan, 

Pajupehkon  persiessä. 
55     Neitsyt  Muarie  emoni, 


I 


195.    ^  suitäe,    järveti   salmet:  suitäe,  s. 


Raudan  jälki  ja  verensulku.    195 — 198. 
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Rakas  äiti  arniollini, 
Vejä  sie  päiillii  liMiimen_lehti, 
Lemnieujehti,  tamuien^lastu, 
Kultalmnnie  Inikaliuta! 
60  Puhu  peältä  pulitahaksi, 
Alta  aivan  terveheksi, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Kivun  tietämättömäksi, 
Tusau  tuntemattomaksi! 

»Ei  SO  omalla  avulla  parane,  vain 
Jumalan   avulla.» 

196.   Vuonninen.  Paulah.  n.  4300.     11. 

Alini    Lehtoiii.    —  Mp.    Oulussa. 

Miehet  kun   verta  salpoaa,  sano- 
vat: 

Astua  lekuttelen 

Ylimmäistä  tietä  myöten 

YiiDuiiäisehen  talohon, 

Jo  kysyn  kynnykseltä, 
5  Anun  alta  ikkunoijen: 

„Oisiko  talossa  tässä 

Urou  tuskan  tuntijoo, 

Salpoajaa  verisatijeu?-' 

Ukko  uunilta  puhuu, 
10  Partavaari  pankon  peästä: 

„Ei  ole  talossa  tässä 

Uron  tuskan  tuntijoo, 

Salpoajaa  verisatijen." 
Astuo  lekuttelen 
15  Keskimmäistä  tietä  myöten 

Keskimmiiiseiien  talohon; 

Kysyn  kjTinyksen  takoa, 

Anun  alta  ikkunoijen: 

,,Oisiko  talossa  tässä 
20  Uron  tuskan  tuntijoo, 

Salpoajaa  verisatijen?-' 

Ukko  uunilta  puhuu, 

Partavaari  pankon  peästä: 

,.Ei  ole  talossa  tässä 


2.T  Uron  tuskan  tuntijoo, 

Salpoajaa  verisatijen." 
Astuo  lekuttelen 

Alimmaista  tietä  myöten 

Alimmaisehcn  talohon ; 
30  Kysyn  kynnyksen  takoa, 

Anun  alta  ikkunoijen: 

„Oisiko  talossa  tässä 

Uron  tuskan  tuntijoo, 

Salpoajaa  verisatijen?" 
35      Siinä  talos.^a  olikin  uunilla 

Ukko  pilvien  pitäjä, 

Hattaroijen  hallitsija, 

Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„Nyt  tulkoh  Jumalan  tunti, 
»n  Apu  Herran  astnkkoo 

Tämän  tuskan  tuntijaksi, 

Kivun  kiinniottajaksi, 

Taikien  tapoajaksi!" 

Sitten  lähtöö  samoja  lukuja  luke- 
maan: 

Nyt  ei  maito  moahan  jouva, 
45  Miesten  henippu  heinikköhön  — 
Rauvan  synnit  myös  lukee. 

197.  Lonkka.  Lönnrot  AH  5,  n.  24.    34. 

Martiska    Karjalaini. 
Ss.  69 — 90  verensulkusanoja,  ks. 
VLRI,  n.  313. 

198.  Lonkka.  Lönnrot  A  H  5,  n.  35.    34. 

Martiska  Karjalaini. 

Susi  juoksi  s[nota]  m[yöten], 
Suo  meni  snen  jaloissa, 
Karhu  k[angasta]  samosi, 
Kangas  karhun  kämenissä. 
5  Susi  suuri  ruotsal[ainenl 
Survo  rauau  suu[ri]m[oja|, 
Tellitti  teräs  paloja 
Suurilla  suen  jälillä, 
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Karhuu  kantapään  sialla; 
10  Siit'  ou  tplit[ynä]  ter[ästä], 

Siit'  on  nientoa  taottu. 

Susi  1  suuri  ruotsil[aiueu] 

ivylvi  rauan  suurimoja, 

Teräksen  tekopaloja 
15  Pyhän  Tirran  [pyörtielien]. 
Siitä  kaunis  [taimi  kasvo]. 

Liina  liitoton  y[leni], 

Pellavas  peräti  nousi 

Pyhän  virran  pyörtiellä. 
20  Tuuli  tuuli  3:ielta 

Hampun  päätä  puistam[ahan]. 

Siementä  sirottama[han]. 

Tuonne  tuuli  kanto 

Pyhän  virran  pyörtieh. 
25  Sen  on  tuuli  venytti. 

Siitä  kasvo  hauki  kaunis, 

Veen  venkala  kohosi. 

Hauki  uipi  jään  alatse, 

Alla  kaikkein  kalojen, 
30  Päällä  mustien  murujen, 

Hauki  tiesi  liauan  pohjan. 
Tuli  kokko  Turjan  m[aasta], 

Liitihiu  Lapista  lintu, 

Eik'  00  kokko  aivan  suuri 
35  EDi'  00  aivan  pienik[änä]. 

Sitä  kokko  ^  kopristaapi, 

Jokoko  kohotteleepi 

Alla  kaik[kien]  kalojen. 

Päältä^  mustien  murien 
40  Pitkän  pilven  laian  päälle, 

Yllä  taiv[ahau]  9:sän. 

199.   Lonkka.  Cajan  n.  6.  36. 

Ss.  12 — 63  verensulkusanoja,  ks. 
VLRL  u.  315. 


198.    1  Suu|si:  Susi.  —  ^  kojpp 
201.   '    a    alleviivattu.  —  -   = 

*  jteätä  ukkoni  :   *Tija  ukko.* 


200.  Lonkka.  Genetz  H,  n.  48.    78^2. 
Martiskaini  Maksima. 

Ss.    14 — 73  veren  ja  raudan  sa- 
noja, ks.  VLRL  n.  317. 

201.  AlajäiTi.  Boren.  IV,  n.  8.    =Vs79. 

Soavani  Petri,  Mikkosia  (=  livo- 
lov).  —  Mp.    Kuopiossa. 

Rauta  raukka,  koito  kuona,  ^ 
Teräs  tenhon  päivällini. 
Et  on  silloin  suuri  ollun 
Etkä  sunri,  etkä  pieiii, 
5  Kuin  om  maitona  makazit. 
Venyit  vetkean  -  notkijena 
Nuoren  neitozen  liizalla, 
Kazvavaizen  kainalossa; 
Kuin  ou  jokina  juoksit, 
KjJokin[a]  kylän  alaissa,  ^ 
Huuhto  huorat  housujansa, 
Pahat  piiat  pöksyjänsä. 

Niin  laulo  Tija  ukko*  enne. 

202.  Jyröälaksi.  Lönnrot  A  H  6,  n.  33.  34. 

Mikäs  tuah  tuot[auee], 
Ja  kuka  veett[änee] 
Noih  rauhan [!]  ratkom[ih], 
Suu  sinervän  silpomih, 
5  Ensimäisiksi  esiksi, 
Takasiksi  tarpehiksi? 

N[eitsyt]  Mfaaria]  efmonen], 
Jos  jouut  joen  takoa, 
Niin  jouu  joesta  poikki, 
10  Sio  silkk[i]  huivillasi, 
Jott'  ei  pääll[äni  päräjä], 
Eikä  kuohu  koprillani! 
Veri  piäty  juoksemasta, 
Hurmeh  huppel[ehtamasta] ! 

:o:  kokko.  —  ^  Alta}:   *Päältä.* 

liian,    vetkan.    —  =   Päällä:    alattäi.   — 


Raudan  jälki  ja  verensiilku.    202—203. 


13     Ja  kuu  oi  t[uostaua  totelle], 
Tuo  turve  tuva[H]  tako[al 
Tulevalle  tukkieksi. 
Veren  tielle  tc!k[kinieksi], 
Salvaksi  saniuojallel 

•JO     Ja  jos  ei  sitä  etc. 

Jotf  ei  joua  ni[aito]  iii[aalian], 
K[unipuliuu]  u|iosteu]  k[ultaj, 
Hfenipu]  mliesten]  h[einikköhön]. 
Ja  kun  ei  [tuostana  totelle], 

2.->  Vielä  nyt  Lempo  leik[atalian]. 
Pirun  päitä  pilkut[ahau], 
Raualla  [ratkotalian]. 

Ei  tuo  rauta  pab[aj  olisi 
Majon  [mustau]  muojuita:     ' 

30  Herlieläinen  [Hiien  lintu] 
Kanto  [käärniehen  käliyjä] 
Rauan  synnyntä  sioUe, 
Sai  se  rauan  ratkomaa[n]. 
Suu  sinervän  silpomaan. 

3ä     Voi  siua,  [rauta  rauklca], 
Ken  on  käski,  ku  kehotti, 
Vaiko  [valta  vanhenipasij, 
Heimokuntasi  helevä. 
Luontoasi  loukkara[ahan] 

40  Nuoren  neit[osen]  nisusta? 
Joko  suureks[i  sukenit], 
Koviu  [kasvoit  kauheaksi], 
Kik'  ollut  puiit[a  purraksesi], 
*Haukkuaksesi  hakoa  ?* 

45  Leikkasi[t  emosi  lasta]. 
Tule  työ.si  tuntem[aaii]. 
Ett[!J  sie  siiloa  suuri  ollut, 
Kun  on  suosta  [sotkettihin]. 
Lietsottiin  maan  liosta. 

50  Kaivettiin  kamaran  alta, 
Kun  sie  vannoit  veljeks[yttä] 
Ahjosilla  alasimella, 


Vasarilla  valkkamilla, 
Vyöllä  v[anhan]  V[äinäniöise]ii, 
.V,  3  jatk[ossa]  tupessa. 

20;{.   Kyläimiemi.  Kajjal.  n.  27.     94. 

Martta  Rernsujeff;  synt.  l.uva- 
järvessa,  Pienen  Hornan  (Sirkeisiä) 
tyttärentytär. 

Rauvan  Synti. 
Avoan  sanasen  arkun. 

Virsilii)pahan  viritän 

Poikkipuolin  polvillani ; 

Sieltä  soan  sata  sanoja, 
;  Tuhat  virren  tutkelmia. 

Rauta  raukka,  koito  kuona. 

Teräs  tenhon  päivälliui, 

Miksi  Vestit  velleäsi, 

Lastusit  emosi  lasta?  * 
10  Eikö  ollun'  puuta  purraksesi, 

Närettä  näpätiikscsi  ? 

Sie  olet  käyn'  sepon  pajassa, 

Miesten  hiili  hilkkaloissa; 

Siellä  suiu-eksi  sujuit, 
15  Siellä  kasvoit  kauhieksi. 

Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

Etkä  sie  kovin  korie. 

Kun  siima  suosta  sotkettih, 

Vetelästä  vellottih, 
20  Moan  mujuista  muokattih, 

Moan  Iijoista  lietsottih. 

Sie  olet  syntyn'  sysimoalla, 

Kasvan'  hiilikankahilla. 
Neitsyt  Moarie  emoni, 
25  Rakas  äiti  armollini, 

Tuo  turveh  tuvan  perästä, 

Sammal  saunan  seinän  alta 

Tulejilla  tukkehiksi, 

Veren  tiellä  telkkimiksi. 


203. 


Tois.   kertaa :    lapsen. 
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30  Veri  ei  peäsis'  vuotamah, 
Pimaini  putoamah,  ^ 
Kuloho  nrosteu  kulta. 
Miesten  hempu  heinikköh, 
Rieskaniaito  moali  ei  saisi. 

35  Miesten  kauni  kastielie ! 
Neitsyt  Moario  emoni. 
Rakas  äiti  armollini, 
Jost'  on  liikkut  lihoa, 
Siihi  liittele  lihoa, 

40  Kust'  on  suonet  sorkaheltu, 
Siihi  suonie  solmiele, 
Kust'  on  luita  loukahellut, 
Siihi  luita  luoksentele! 

Mehiläini  mCcän  lintu, 

45  Herhiläini  Hiijen  lintu. 
Lennä  tuonne,  kunne  käsken. 
Ylitsi  meren  yheksän, 
Meripuolen  kymmenettä! 
Tuo  on  sieltä  voitehie,  ^ 

50  Simoasi  siivessäsi, 
Mettä  kielesi  nenällä 
Ivipeällä  voisimeksi, 
Pahoilla  parantamiksi ! 
Voijas  noilla  voisimilla, 

55  Kassas  noilla  kastiniilla, 
Joilla  Luoja  voijettih 
Pirulaisen  piinattuo, 
Pahan  vallan  vaivattuo! 
Tie  on  alta  terveheksi, 

60  Peältä  tuntumattomaksi, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Kivun  tietämättömäksi, 
Jott'  ei  tuskilla  tulisi, 
Eikä  painuis'  pakkoloilla, 

65  Käjen  peällä  käytyöni, 
Sormin  suoriteltuoni ! 


204.    TJliut.  LönnrotAne.n.  8.        34. 

Ruvekkiama]  laulamaha[n], 

Saakama  sanelemahek, 

Hyvän  toiseni  keralla, 

Parempani  kumpaliua! 
5Pankam[e]  käsi  k[ätehen], 

Haka  toiseen  hakaan! 

Jos''s''  aika  tosina  tuleep[i]. 

Käännän  väärin  vaattienfi], 

MiuTiu  2  turkldni  muserran. 
10     Viikon  virteinen  vilussa, 

Kauan  kaiassa  siassa; 

Kerittelen  pään  kerältä, 

Suorin  sormin  somelolta. 
Kun  siit'  on  sanottanehek, 
15  Kun  on  tutkaeltanehek. 

Kuin  aika  tosin  tuloovi, 

Hätä  päivä  päälle  soa, 

Kun  rauta  pahon  tekeepi. 

Kyir  on  tieä[n],  kussa  synnyt, 
2oP'"aika\n]  k[anssa],  k[ussa]  kas- 
voit, 

Ett  o[u]  sillo[n]  s[uuri]  o[llnt]. 

Kun  o[n]  suosta  sotkettihek, 

Vetel[ästä]  vellottihek. 

Etk'  o[n]  siilon  s[uuri]  ofUut], 
25  Kun  on  maitona  makasit, 

ReVsuit  rieskana  vetenä. 
Vannoit  sie  valat  ik[uiset]: 

Kyir  on  puuta  purraksen[i], 

Närettä  näpätäkseni, 
30  Etten  veissä  veljeäni. 

N[eitsyt]  M  [aaria]  emonen. 

Tule  tänne  tarv[ittaissa]. 

Puhu  suulla  puhtaall[a], 

Herran  hengellä  hyvällä, 
35  ''Läst[ä]''  luoja  lämpösellä; 


2  Tois.   kertaa:  puloisemah[l]  —  =  Tois.  kertaa:  voisimie. 
204.    '  tojilsin:   t.  —  -  Sivulla  jälestäpäin   lisätty:   Obs. 
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Josta  suonet  sorkahutit, 
Sihen  suont[a]  solruiole! 

205.  Uhut.  Cajan  n.  21.  36. 
Ss.  14 — 36  verensulkusanoja.  ks. 

VLRL  u.  322. 

206.  Uhut.  Cajan  n.  22.  36. 

[Liillyviit    »Vanhan     Kalevalan» 
4:een  runoon]. 

93.  Suolla  .sueii  jalo?>sa, 
Keät  karhun  käiniiieniss<ä. 
124.  Miuir  ou  puuta  purrakseni, 
Havon  syöntä  syöäkseni. 
5  Ei  häii  vestä  velliäh, 
Lastna  emonsa  lasta. 


Moa  kiven  kovaksi  loati, 
Vesi  rauan  karkieksi, 
Tniili  taivosen  viluksi. 
(Siitä  pan[n]ah  puita  purem[ah]). 

10  349.  Kiviä  kivistämähän. 

Ei  kivi  kip[uja]  tie[ä], 

Poasi  vaiv[qja]  val[itaj, 

Jos  palj[on]  paut[aneh]. 

Määr[ättä]  mätettäneh. 
i.i  Karvasta  kavon  tekemän, 

Emon  luoman  ruumehesta, 

Vainion  kantaman  ihosta. 

415.     Hänen  on  armot  armahim- 

[mat], 
Hänen  suussa  suuri  tieto, 
20  Mahti  ponneton  povessa, 
Vatsassa  varat  väkevät. 


409.     Ei  heitä  syytä  pikkustaua, 
Valvoa  vähästäkänä. 


207.  TJhut.  Europaeus  K,  n.  229.      4(5. 

Rauan  sanat. 

Konsa  siima  hirvet ^  hiero, - 
K[onsa]  s[ilma]  petrat  piexi, 
Konsa  suosta  sotk[ettihin], 

Mato  miuhun  vihat  pani. 
s  Ei  mato  vihat  panisi 
Ilman  käärmehen  käs'yttä, 
Maon  mustan  muikkehitta. 

208.  TJhut.  Europsus  K,  n.  253.     46. 

Rauan   sanat. 

Etpä,  silloin  suuri  ollut, 
Kuin  ennen  jokena  juoxit, 
Juoxit  on  kylän  alatse. 
Huuhto  huorat  housujansa, 
5  Räikytti  räpäliänsä, 
Pahat  portot  paitojansa. 

Tuoos  siivessä  simoa, 
Sylissä  suloa  voita. 

Suussasi —  — 

ioN[eitsyt]  M[aaria]  e[mouen], 
N[eitsyt]  valkia  verinen, 

Tarkka  tänne  tarvitahan. 
Mies  vakava  vaaitah[an]. 

Jos  ei  tuostana  totelle, 
15  Otan  suosta  sammalia 
Eli  maasta  mättähiä 
T[ämän]  tulvau  tuk[keheksi]. 

209.  TJliut.  Europaeus  K,  n.  259  a.    46. 

N[eitsytj  M[aaria]  em[onen], 

Puhas  muori  muotokaunis 


207.     '  Konsa  hirvet:    K.   ♦siima*  h.  —  '  hiero  ttihin  :   h. 


90 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Astu  taivallan  iiapoa,i 
Ilman  viertä  viiletteli 
5  Suonta  vyyhti  -  olkapäällä, 
Verta  vakka  kainalossa, 
Luuta  luikkare  piossa, 
Lihalipsi  harteliilla. 
Kusf  on  liikkunut  lihoa, 
ioSih[en  liittäös  lihoa]! 
Siallensa  sinnaele, 
Aseta  asemelleusa, 
Jotta  jalka  jaksais'  käyä 
Polvi  polkea  kykenis'! 

210.  Uhut.  Borenius  I,  n.  48.    7io71. 
Teppini  Lari. 

Ss.  57 — 74  verensulkusanoja,  ks. 
VLRI,  n.  325. 

211.  TJhut.  Borenius  II,  n.  45.    ^7  72. 

Vassilei,  Häiiiiisiä  (»Massi»).  Van- 
hemmat Kuhmosta  nälkäaikana 
muuttaneet  Venäjälle;  oli  lapsuu- 
tensa oleskellut  Aunuksen  puolella. 

Raudan  luku. 

Eauda  raukka,  koite  ^  kuono, 
Teräs  oh  terhum '  päivällinen, 
Edbö  silloin  suuri  ollud, 
Etkägö  2+  suuri,  etkä^t  pieni, 
s  Ed  ollut  kovin  koria. 
Kuin  on  suosta  sotkettilie, 
Vedelästä  vellottiKe, 
Moau  norista  rauokattihe. 
Niidb'  on  kazvoit  kauhiekse, 
10  Kovin  suurekseu  sugeuvuit. 
Rauda  raukka,  koite  kuono, 


Teräs  terhum  päivälline, 
Edb'  ou  silloin  suuri  ollud, 
Etk'  on  suuri,  etkä  pieni, 

15  Ed  ollut  kovin  korie, 
Kuin*t  ennen  jogena  juoksit, 
D'ogena  kiilan  alatt^i, 
Huuhto  huorat  hoizujahze, 
Räiskiitti  räbähiänze, 

20  Pahat  portot  paidojaiize. 

Rauda  raukka,  koite  kuono. 
Teräs  ou  terhum  päivällinen. 
Edbö  silloin  suuri  ollud, 
Etkä  suuri,  etkä  pieiii. 

2.-.  Ed  ollut  kovin  korie. 
Kuin  oin  inaidona  magazit 
Nuoren  lieidoV.en  iiivuilla, 
Kazvajaizeu  kainalossa. 
Nud  on  kazvoit  kauhiekse, 

3"  NUd  oh  suurekseu  sugeuvuit. 
Rauda  raukka,  koite  kuono. 
Teräs  terhum  päivällinen. 
Edbö  silloin  suuri  ollud, 
Etkägö  suuri,  etkä  pieiii, 

3.i  *Ed  ollut  kovin  koria,* 
Kuin  =  '   olit  seppiem  pajassa. 
Pajassa  ovettomassa, 
Aivin  ikkunattomassa, 
AUag'  on  ahjojen  azuide, "+ 

40  Siel'  oh  vannoid  veireksiiTizi. 
Muld'  ou'  .'^iegi,  mukia  miegi, 
Must'  om  mulda  kumbanengi. 
Mikset  on  veistit  vellie'zi. 
Liikutit  emo'zi  lasta? 
Luulit  puuda  purrehe'zi. 
Närettä  näpännehe'zi. 


209.     ^   Päällä:  rajoa.  —  ^  S|yö|nt|ä  v|ii|hti:  S»onta  \yyhti. 

211.  ^  Sic.  —  ^■'^  Ensin:  Etkäkö;  korj.:  [Etkä]g[ö]  ja  -gö  poispyyhitt.  — 
^t  edgä.  —  *+  Kui.  —  ^t  Kui,  lyij.  korj.:  [Kui]n.  —  *"  Päällä:  [azui]t[e].  — 
'  on  sana  tietysti  tässä  ei  ole  predikaatti,  vaan  vaihtelun  vuoksi  sisään  pis- 
tetty. —  ^*   Miksi. 
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Etk"  Olli  iimida  puiriitkiniiia. 
Närettä  iiäpäiiiiytktlänä, 
Purit  ihniiston  iluOn '♦ 

SO  Näppäid  iliiiiistfii  iiiisruT). 

Heibeläiiiru  on  Hiijeä  liadii 
Se  tegi  teiäm  pahakse, 
Tiiijri  ilniafi  tiirniiekse 
Noiir  011  keärniehou  kähiiillä, 

SS  Mavon  om  imistilla  verillä. 
JJeheläincii  oin  ineijän  liiidu, 
iläiies  sinne,  kuuna  käsken! 
(JlittÄi  inereu  iiheksän. 
Meren  om  puolen  kUmiiienettä, 

60  Jossa  vuoret  voida  juoksi, 
Karrivod  razvoja  rapettili. 
Vuuven  keitti  voiziinia, 
Talven  razvoja  rakendi. 
Tiiob'  on  t^iivissä  siinoa, 

65  Sulissa  suloa  voida 
KibeHllä  voizimikse, 
Vammoilla  1"^  vale-vezikse, 
Pahoiir  oru  parouijakse, 
Peäldä  tuiulunuittomakse,  ''^ 

70  Aida  uuuruinattomakse, 
Keskeldä  kivuttoraakse,  ^'-* 
Aid'  on  aivan  tervehekse. 


Vlit^^e  yheksän  ineieii. 
Meri  puolen  ^  k3-mmeiiettä. 
Ota  mettä  kielelläsi 
m  Kipehille  voitimcksi. 
Vammoille  valivesiksi, 
Alta  tuntumattomaksi. 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Päältä  aivan  tcrvehek.-;i ! 

l213.    Uliut.  Meril.  n.  2230. 


8'J. 


212.    Uhut.  Keränen  n.  263. 
Simo  niminen  mies. 


84. 


Veren  tyreydys  sanoja. 

Raukka»  rauta,  koito  kuono, 
Et  sinä  ollut  siilon  suuri, 
Etkä  kovin  korea, 
Kuin  sinä  jokena  juoksit. 
5  Hiiuhto  huorat  housujansa, 
Pahat  portot  paitojansa. 


Natalie  \\"assiljovna;  kuullut  van- 
huksiltaan. 

Raudan  jälki  tukkeutuu  ja  rau- 
van   vihat  lähtee   puis  kuin  otetaan 
tulipalossa  ollut  rauta,  sillä  paine! 
laan  ja  sanotaan  että: 

Se  on  seppo  Ilmarinen, 
Takoja  ijän  ikuinen, 
Teki  ra u van  raatajaksi. 
Teki  teräksen  pahaksi. 
sMie  sun  tulella  poltan. 
Valkealla  varventelen 
Syömästä  s.vytöiutä  lihoa, 
Juomasta  veikkosen  verta. 

Sitten  sidotaan  haava  silkki  nau- 
halla. 

';  214.  Hirvisalmi.  Marttiin  n.  39.       92. 
Muarie  Tichanoff. 

1  Tyynny  veri  tyrskymästä, 

i       Vuores  koski  vuotamasta. 

Umpilampi  laskemasta, 

Vasikki  valuttamasta, 
sKuurnajoki  kullcemasta! 

Ei  saa  mahla  maahan  mennä 

Emon  tuoman  ruumihista, 
I       Ihosta  isä  kapehen. 


»t  ihuv'^u^o;  korj.:  iliuvo'"o"'.  —  '»*  \amnialla.  —  "+  tundomatlomaksi. 
'-*  kivuttomaks. 

212.     '    Rauta    Raukka:   R.   —   -   puoli    puolen:   p. 
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215.    Pistojärvi.  Meril.  n.  337.       88. 

Savastei  Ivanoff ;  kuullut  isältään 
Suvannon  kylässä.  —  Mp.  Venehjär- 
vessä. 

Veren    tukinta. 

Oietaan  semmoista  lastua,  joka 
on  puun  sisään  kasvanut  siten,  kuin 
aikanaan  on  kirveellä  lyöty  puun 
kylkeen  ja  se  vika  on  kasvanna 
umpeen,  tuores  puu  päälle.  Niin 
sitä  lastua  pureksitaan  ja  sylelään 
haavaan  ja  luvetaan  että : 

Rauta  raukka  ruoramoinen. 
Ruoramoiseu  poijau  poika, 
Heitä  hietaau  vihasi, 
Karehmasi  kankaaseen, 
5  Maan  mustaan  luuraan. 
Ei  ilman  rauta  palia  olisi 
Ilman  käärmeen  kähyittä, 
Maun  mustan  muojuvitta. 

Neitsyt  Maaria  emonen, 
10  Rakas  äiti  armollinen, 

Tule  tänne  tarvitaan 

Näihin  pieniin  pihoiu, 

Kaitasihin  kartanoihin, 

Silkki  lankasi  sivalla, 
15  Vaski  pillisi  varusta. 

Jolla  veriä  vetelet, 

Veren  syömmeen  sivallat 

Alle  maksoin  majahan. 

Alle  keuhkon  kellarihin. 
20  Syömmessä  on  sillä  sija. 

Alla  maksojen  maja. 

Alla  keuhkoin  kellarisa. 

Niin  sillä  lähtee  vihat  ja  veri 
tukeutuu.  Lastu  pannaan  kuivaan 
paikkaan.     [Taikaa  jatkuu]. 


216.    Koljola.  Berner  n.  54.      'o/.  72. 
Jehrimä. 

Ranan  synti. 

Susi  juoksi  suota  myöte, 
Karhu  kankasta  samosi; 
Suo  nousi  suven  jälillä, 
Kaukas  karhun  kämmenissä. 
5  Tuo  on  seppo  Ilraorine, 
Takoja  ijän  ikuine 
Tuoho(n)  pani  palkehensa, 
Tuoho(n)  ahjonsa  asetti 
Suurella  it  suven  jälillä, 

10  Karhun  kannan  hiertimillä. 
Pohjoispuolella  jokie, 
Päiväpuolella  mäkie; 
Lietsoi  yön  levähtämättä, 
Päivän  humpehuttamatta. 

15  Aik'  ois  katsoa  ahjuvoni, 
Purnuvoni  purkaella. 
Sieltä  rauta  siunattihe. 

Rauta  raukka,  koito  kuona. 
Teräs  tenhon  päivälline,  ^^ 

20  Et  sie  silloin  suuri  ollut. 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 
Etkä^t  kovin  koriekana. 
Kun  suosta  sotkitti(i)he, 
Vetelestä[!]  vellottihi,*^ 

25  Moan  muruista  muokattihi,  ^* 
Suuremmista  suon  nevoilta. 
Lähtevistä  lätäköistä, 
Heiluvista  hettehista. 
Rauta  r[aukkaj,  k[oito]  k[uona], 

30  Et  sie  s[illoin]  s[uuri]  o[llut] 
E[tkä]  s[uuri],  e[tkä]  p[ieni]. 
E[tkä]  k[ovin]  k[oriekana]. 
Kuin  on  maitona  makasit 
Nuoren  neitosen  nisussa. 


216.     1+  Suurilla. 
'+  murista  muokattiihi. 


^^   -päivällinen. 


3t 


Et[kä] 


^t  vello  ttiihi. 


Raudan  jälki  ja  vereiisulkii. 
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3s  Kasvavaisen  kainalossa, 
Nisissä  *+  niniettöinässä. 
Nimen  tietämättömässä. 

Rauta  r[aiikka],  k[oito]  k[uonal, 
E[t]  s[ie]  slilloinj  s[uunj  o[lliit] 

40  E[tkä]  s[uuri],  e[tkä]  p[ieni], 
Etkä  kovin  koriekana. 
Kuin  on  maitona  makasit, 
Raikuit  rasvan  karvallissa' 
Suussa  suurien  paleliten. 

ib  Alla  ahjon  llmoriseu. 
Ei  rauta  paha  olisi 
Ilman  kcärmehon  kähyttä, 
Mustan  linnun  muoj uimitta. 
Herheläin  on  Hiien  lintu 

30  Kanto  keärmeheu  kähyjä. 
Mustan  linuun  muojuhuja 
Pohjolaisen  porstuvosta. 
Alta  kylmän  kynny.shirren, 
Pirtistä  pimentolaiseu.  *f 

55  Rautah  ^+  on  karas  vesilii ; 
Se  teki  terän  pahaksi, 
Rauan  tuiki  turmioksi. 

Silloin  vannoit  vaikiesta, 
Keäunit  kieltä  kienti(j)estä  "^ 

60  Jalan  juui-essa  Jumalan, 
Kirjan  Kiesukseu  iessä, "+ 
Söit  kuiu  soatanai^^'  sanasi, 
Petit  koira  kunniosi,  ^'^ 
Jopa  liikutit  lihoa, 

65  Jopa  vieritit  veriä, 
Ihoa  iraehniseltä, 
Karvoa  kojon  tekemeä.  ^^^ 
Mitä  tuoho  15  tuotanehe 
Ja  tuoho  i"'^  vejettänehe 


70  Noihi  1'^  rauvon  ratkomihi, 
Teräksen  tenipomihi  ? 
Itse  ilmo  herra  Jiesuus,  !'*■ 
Taivahillini ''+  Jumala, 
Tules  tänne  tarvitessa,  "<■ 

75  Käy  tänne  kutsuttajessa,  -"^ 
Teäir  on  poikaisi  potovi, 
Sikivöisi  sihkeröipi, 
Ähky3T)i  äpärehesi, 
Puhu  suulla  puhtahalla, 

80  Herran  heukellä  hyvällä 
Alta  aivan  tervehekse. 
Keskeltä  -^^  kivuttomakse, 
Peältä  tuntumattomakse. 
Itse  ilmo  herra  Jiesus, 

85  T[aivahilliniJ  J[uniala], 
T[ules]  t[änne]  t[arvitessa], 
K[äy]  [tänne]  [kutsuttajessa], 
Liitä  sormes-ät  lihava, 
Paina  paksu  peikalosi 

90  Tulijalla  tukkejekse  ^^t 
Salvaks'  samuvojalla. 
Veren  tiellä  telkkiniekse, 
Jott'  ei  maito  moaha  juokse, 
Kumpuhun  urosten  kulta, 

95  Miehen  hempy  heinikkoho. 
Jos  et  sie  sitä  totelle, 
Sivallapa  Luojan  silkki, 
Kuopu  kellan  karvalline 
Vyöltä  vanhan  Väinämöisen, 

100  Tukkeheks -*t  tulijalla, 
Salvaksi  saniuvajalla,  ^^t 
*Veren  tiellä  telkkiniekse,* 
Jott'  ei  maito  m[oaha]  j[uok.se], 
Kunip[uhun]  u[rosten]  k[ultaj, 


—  '  karvallisn|a:  karvallissa.  —       ijnnciuicviocn.  —       iiau- 

—  *^t  satana.  —  *'*  kunnijosi.  — 

17+     T lat    rTi„:..„i,:ii;„,. 


*+  pimentöläisen.  —  ^t  pj^u- 

L  .  1Q  J.        >  ... 


**  Nississä. 

tohon.  —  ^"t  kientiestä.  —   '^  |i|essä:   eessä.  —  — ■    saia — ^  — 

"+  tekemän.  —  '^^  tuohon.  —  >*t  Noihin.  —  "t  Jeesus.  —  "t  Taivahilline.  — 
"*  tarvitt|a|essa.  —  ^'*  kutut tajessa. — ^'■'' Keski. — ^^+  sormesi.  —  ^^^  tuk- 
k|ij|pks:    [tukk]e[eks].    —  ^^^    Tukkeeks|i|    tulijalln.    —    '-^t   samuvajall[a].  — 
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io5M[iehen]  h[eiiip3'j  hjeinikkoho], 

Mieheu  kaunis  kastajehe.  2"+ 

Jos  et  sitä  totelle. 

Tuopa  luiskalta"  lihova, 

Lemmon  reiestä  revitä, 
110  Pahan  heiiken  -S'  pallijesta 

Tukkeheks'  tulijalla. 

Salvaksi  saniu vajalla. 
Neitsyt  Moarie^^t  emone, 

Eakas  äiti,  armolline, 
115  Tule  tänne  tarvitessa. 

Käy  tänne  kutsuttajessa, 

Sivo  silmäripsilläsi. 

Paina  palmikoisellasi 

Sikijeksi^öt  Luojan  silkki, 
120  Kuopa  ^1  !■  Herran  kattef j)eksi, 

Salvaksi  sanat  Jumalan, 

Voija  noilla  voisi  millä. 

Katso  noilla  kasteilla. 

Joilla  voijit  Luojan  hoavat, 
123  Pilatuksen  piinnattuvo, 

Pahan  vallan  ^aivattuvo. 

Tulkuo^-  Jumalan  tunti. 

Apu  Herran  astukoho 

Miun  on  käsin  käytyönij^^t 
130  Sormin  suorieltuvoni, 

Peikalon  pieltyvöui. 

217.   Koljola.  Inha  n.  251.  94. 

Simanaini  Mikittä. 
Rauan   synti. 

Susi  juoksi  suota  myöten, 
Karhu  kankasta  samosi; 
Suo  nousi  suven  jälissä, 
Kankasi  karhun  kämmenissä. 


5  Tuo  oli  seppo  Ilmoriiii, 
Tuo  on  pani  palkehensa, 
Tuo  on  ahjonsa  asetti 
Suurilla  suven  jälillä. 
Karhun  kannan  hiertimillä, 

10  Pohjoispuolella  jokia, 
Päiväpuolella  mäkeä. 
Jo  lietsu'"i"'  levähtämättä. 
Päivän  humpuhuttomatta,  ^ 
Siitä  rauta  siunattihi 

15  Suurilta^  suven  jäliltä, 
Karhun  kannan  hiertimiltä. 

Rauta  raukka,  koito  kuono, 
Et  on  siilon  suuri  ollut, 
Etkä  suuri,  etkä  pieni, 

20  Etkä  kovin  koreakana, 
Kun  on  maitona  makasit, 
Raikuit*  rasvan  karvallisna 
(Nississä  nimettömässä,  ^ 
Nimen  tietämättömässä), 

2.-, *Niioren  neitosen  nisussa^ 
Kasvauehen  kainalossa*, 
Suussa  on'  suurien  palehten 
Alla  ahjon  Umoriseii. 
Rauta  ra[ukka],  koit[o]  k[uono], 

30  Et  on  s[illoin]  s[uuri]  olflujt. 
Etkä  s[uurij,  etk[ä]  p[ieni], 
Etk[ä]  kov[iu]  kor[eakana]. 
Sie  synnyit  s.vsimäellä, 
Kasvoit  hiilikankahalla, 

35  Sie  on  syunyit  syylinkässä. 
Kasvoit  kirjakiutahassa. 
Nyt  on  rauta  siuuattihin. 
Vannoit  valan  vaikiesti, 
Keännit  kieltä  kiintiesti 


^^*  kauni  kast|i|ehe;  korj.:  [kast]ijelie.  —  ^^^  liuskalta.  —  ^^^  hengpn.  — 
29t  Maarie.  —  ^"^  Sikijeks.  —  "t  Klolai/o^ :  [K]u[ap''o'']  —  katteeksi.  —  ^'^^  Tul- 
koo.  —  ^^^  käyty(v)öni. 

217.  ^  |Karhuj  Kanlcas:  K.  —  '  Sivulle  kirj.:  Tepp.:  liuokahelematta.  — 
'  |Koito|  Suurilta:  S.  —  ■"  Raikut:  Riiikuit.  —  °  Sivulla:  Teppana  sanoo:  ei 
tarp[eellisia].   —  ^  Ss.   25 — 26  sivulle  kirj.  —  ''  Suussa  suurien:   S.   *on*  s.  — 


Raudan  jälki  ja  verensulku.    217 — 219. 


95 


40  Jalan  juuressa  Jumalan. 

Miksi  veistit  veljuos', 

Kun  on  rauan  kalpaelit? 

Eip'  on  maito  moahan  joua, 

Kuuipuhun  urosten  kulta, 
45  Miehen  henttu  heinikköhön. 

Korpp'  on  lemmon  hiien  lintu. 

Kerätty  on  kekäleliistä, 

Sysipuist'  on  synnytetty; 

Kanto  keärmelKMi  *  käliyjä, 
JO  Mavon  mussan  muojuhie, 

Rautoihin  karasvesiksi,  * 

Se  teki  terän  pahaksi, 

Rauan  "•  tuiki  turmeloo. 
ilehiläine  on  nieiän  liutu 
55  Kanto  mettä  kiellähä. 

Simovoita  siivcllähä. 

Ne  on  voitiet  vakaset, 

K.astiet  iän  ikuset. 

Mitä  tuohon  tuotanehe 
M  Ja  kuta  vejettänehe 

Nuihen  rauan  ratkomille, 

Terähietran  tempomie? 

Tuopp'on  liuskalta  liho[a], 

(Lipi  Jiesuksen  lihoa," 
65  Pala  Herran  pallieta) 

Tulijalla  tukkiaksi. 

Salvaksi  samujevalle, 

Veren  tiellä  telkkimeksi; 

Vere[!J  tuiskuna  tuloo, 
70  Hurme  hoallossa  ajaa, 

Mitä  tuohon  tnotasikki 

Ja  kuta  vejettänehe? 
Neitsyt'-  M[aaria]  e[monji]. 

Rakas  äiti  arm[ollinji], 
-ö  Tule  tänne  tarvitessa, 


Teällä  poikasi  potoo, 

Ähkyvi  äpärehesi, 

Sikiösi  siihkeröipi! 

Tule  tänne  tarvitessa 
80  Väkiiios'  ja  voimines', 

Sivo  silmiripsilläsi, 

Paina  palmikoisiUasi! 

Kusf  on  suonet  sorkahtanut, 

Ja  kusf  on  kalvo  katkennut, 
85  Siilien  kalvo  kasvakohon; 

Ja  kust'  on  liha  liikkunu, 

Siihen  liittäkää '^  lihoa! 

Veri  ke.skehe  kihotkoon 

Peältä  tuntumattomaksi, 
90  Alta  aivan  terveheksi. 

Keskeltä  kivuttomaksi! 
Tulkohot  Jumalan  tuuti. 

Apu  Herran  astukkoho! 

Kull'  on  käynöö  käteni. 
95  Käyköliöt  käet  Jumalat  [!J 

Kuhun  sormeni  sopikkoo, 

Sopikkoo  on  Luojan  sormet! 

Kuin  et  hot  sitä  totelle. 

Sivallappa  Luojan  silkki. 
lOD  Koapu  Herran  kattieksi. 

Salvaks'  on  sanat  Jumalan. '* 

218.  Koljola.  Inhan.  264.  (=n.  154).  94. 
Martiskaini  Teppana. 

Ss    19 — 63  verensulkusanoja,  ks. 
VLRI,  n.  .330. 


219.    Koljola.  luha  n.  277. 
Ofeksei. 

Susi  juoksi  suota  niyöti, 
Karhu  kankasta  samosi; 


94. 


*  kiäjärmehen:  keärmehen.  —  ^  Sivulla:  karasneniksi,  Tepp[ana].  — 
"•  Hau  t  an  :  R.  —  "  Sivulla  ss:n  64 — 65  kohdalla  :  isä  lauloi.  —  '^  Ja  Neitsyt : 
N.  ^  **  liittäk ''öö'" :  liittäkää.  —  '*  .\lle  myöhemmin  lisätty:  Neitsy  Ma[aria] 
cm[onfM].   Oiiipi'li'   utuisin   neuloin.   Tinaneuloin    tikkoali. 
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Suo  uousi  suen  jälillä, 
Kangas  karhun  kämmenissä. 
5  Tuopa  seppä  Ilmar[i]ni, 
Tekoja  iän  ikuni,       ^ 
Tuohon  ahjonsa  asetti, 
Tuohon  pani  palkehensa 
Suurella  suven  jälillä, 

10  Karhun  kannan  liiertimillä, 
Yöni  lietsho  levähtämättä, 
Päivän  humppu  huuttomatta, 
Aikolis  kahtoa  ahjovain, 
Purella  puurnuvaiii. 

15    Rauta  raukka,  koito  kuona. 
Teräs  tenho  päivällihi, 
Miksi  liikutit  lihoa, 
Miksi  veitsit[!]  velivös? 
Ei  on  maito  moahan  jona, 

2oKunipuon  urosten  knlta, 
Miehen  hempi  heinniköh. 

Rauta  raukka,  koito  kuono, 
*Teräs  tenon  päivälliiii,*  ^,^, 
Et  on  siilon  suuri  ollun' 

25  Etkä  suuri,  etkä  pien[i]. 
Et  kovin  korea  kuona, 
Kun  on  maitona  makasit, 
RäiJ3't  rasvan  karvallisna 
Alla  ahjon  Ilmorisen, 

30  Kuin  on  suosta  sotkettihin, 
Vetelästä  vellottihin. 


220.   Koljola.  Inha  n.  281.  94. 

Simanaini  Sohvonja. 

Ss.  30 — 62  verensulkusanoja,  ks. 
VLRI,  n.  332. 


221.  Suvanto.  Meril.  n.  429.  87. 

Simana  Trohkimaine;  kuullut  isäl- 
tään. —  Mp.  Muhoksella. 

Veren  tukkimisessa  otetaan  ki- 
ven päältä  jäkälätä  ja  elävän  puun 
taulaa,  ne  sitotaan  haavan  päälle 
ja  luvetaan: 

Veri  hy}'ksi  hyytyköön, 
Taliksi  takertukoon 
Sisähän  sinisten  snonten. 
Siellä  maksaksi  maatukohon, 
5  Ettei  liikkuisi  lihasta. 
Eikä  suonista  soluisi. 
Neitsyt  Maarie  emonen, 
Puhas  muori  muovoUinen, 
Rakas  äiti  armollinen, 
10  Suonet  solmulle  vetele, 
Silkki  langalla  sitele, 
Ettei  riusku  rinnoUeni, 
Eikä  solu  sormilleni. 

Sittä  rauvan  vihat  loihetaan  pois 
ja  manataan  kivut  ja  löylyn  ja 
vein  sanat  luvetaan  siinä  samalla, 
niin  ei  mene  vesi  eikä  löyly  eikä 
mikään. 

222.  Kiimasjärvi.  (P.)  Meril.  n.  67.    88. 

Risto  Nikitin. 

Rauvan  haava  tukitaan:  pan- 
naan verta  sen  terä  kalun  päälle, 
joka  on  leikannut,  pietään  hiilien 
päällä,  että  kuivaa  karreksi.  Sitä 
pannaan  veteen,  loihetaan  rauvan 
synty,  annetaan  vettä  suuhun.  .Sittä 
pannaan  sitä  vettä  haavaan  ja  oi- 
keen  kauhistuneena  luvetaan  veren 
tukkimis  lukuja : 


219.    1  Yöllietsho:   Yön  1.  —  ^  päivällin|ei :  päivällini. 
[Miksi  Vestit   velivös',   Ei  on   maito  moahan  joual. 


Tekstissä  seu- 
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Veri  seiso,  niiukiiiu  seinä, 
Asu  hurme,  kuui  aita  j.  n.  e. 

ja  säikäytetään  sairasta,  että  sillä 
liikkuu  veret.  Sitlä,  jos  on  nosto 
rauta,  otetaan  se  rauta  ase,  joka  on 
loukannut,  mennään  muurahais  ko- 
kon luo,  kierretään  kolmasti  se  keko 
se  terä  kalu  hampaissa,  sillä  vihan 
vimmassa  lyyvään  se  terä  ase  sii- 
hen muurais  kekoon,  sanotaan  että : 

Teräs  kiehu  kilpijiiittä. 
Kirkijeu  pahan  kiroista, 
Naisten  naarojen  sanoista, 
Pakinoista  parta  suijeu, 
5  Katehista  karva  rinnan, 
Ettei  noijat  kyllin  söisi, 
Velhot  veitsin  kaiveleisi. 
[Taikaa]. 

223.   Eatoslampi.  Meril.  n.  83.       88. 

Mikko  Vasiljus;  kuullut  isoäidil- 
tään. 

Rauvan  jälkeä  parantaissa  ja 
verta  tukkiissa  otetaan  verta  ja ! 
vanhan  luottimen  pä;illä  tulen  päällä 
poltetaan  karreksi  ja  niitä  karsia 
pannaan  veteen  ja  ensiksi  luvetaan 
ruostuneella  rauvalla  hämmentäissä 
rauvan  synty,  puitten  synnyt  ja 
vein  synty.  Sittä  vettä  annetaan 
suuhun  ja  säikäytetään  sairasta, 
aletan  lukea  uhka  ja  tukkimis  sa- 
noja ja  kipujen  manaus  sanoja  ja  | 
niitä  lukiissa  voitellaan  haavaa  ja 
silkki  nauhalla  sitotaan.  Puitten  syn- 
ty sen  vuoksi,  että  jos  lämmin  on 
mennyt  haavaan,  niin  sen  vihat 
lähtee  pois  samalla.  Vein  synty  | 
pitää  loihtea  kaikkeen,  mihin  vaan 
vettä  käytetään  lääkitykseksi,  silla 
vesi  on  vanhin  ja  vahvin  veljek- 
sistä, sen  vihat  on  pahiniat  ja  sem- 
moisista vesistä,  joihen  on  pesty 
kalmaa   tahi   mitä   hyvään   puutun- 


naisia,  ja  vein  vihat  voi  tarttua 
haavaan  ilman  kenenkään  kehotta- 
matta, samoin  kuin  saunan  löyly- 
kin. Vaan  löyly  ei  mene  haavaan, 
kuin  ulkoa  päin  saranasta,  oven 
rausta,  veitään  henkeesä  kolmasti 
ja  puhalletaan  haavaan  ja  sano- 
taan : 

Puun  löylj%  kivosen  lämmin. 
Hiki  vanhan  Väinämöisen! 
Ei  ole  löylyn  löytämistä, 
Lamposen  lähenemistä. 

224.  Suurijärvi.  Meril.  n.  163.       88. 

Ohvo  VaassilaiiU" ;  kuullut  esivan- 
hemmiltaan. 

Rauvan  haavaan  pannaan  ukon 
tuhnijota  ja  luvetaan  että: 

Pietari  parahin  pappi 
Pani  paitansa  pajaksi, 
Turkkinsa  tuhottinieksi; 
Lietso  päivän,  lietso  toisen, 
5  Jopa  kohta  kolmannella 
Eauta  rauvaksi  rupesi, 
Teräkseksi  tieteltäysi. 
Et  sä  siilon  suuri  ollut, 
Kuin  sä  maitona  makasit 
10  Nuoren  neitosen  nisissä, 
Utarissa  uhkuvissa. 
Joko  nyt  suureksi  sukesit  j.  n.  e. 

Neitonen  on  maa,  jonka  nisissä 
sanotaan  rauvan  maitona  maanneen. 

225.  Pontselensuu.  Meril.  n.  1028.     89. 

Iivana  Päättöoja;  kuullut  Kuusa- 
mossa. 

Veri  tukkeutuu,  vaikka  olisi  nosto 
rautan  haavakin,  kuin  kaivetaan 
reikä  kosken  kiveen  ja  siihen  pan- 
naan verta  ja  leppä  tapilla  tukitaan 
ja  sanotaan  että: 

7 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Seiso  veri,  kuui  seinä, 
Kiini  miekka  meressä  seiso, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Paasi  virrau  paahtehessa, 
5  JVIinun  käsin  päällä  käytyväni, 
Suin  sulin  puheltuani! 

Sittä  luvetaan  rauvan  synnyt, 
että  vihat  lähtee.  Se  on  sama,  jcs 
lukee  haavaan  tai  veteen,  ja  sitä 
vettä  antaa  suuhun  ja  panee  haa- 
vaan. 

226.  Pohj.  r.  a.  Europaeus  K,  n.  293.  46. 

Tukku  turvetta  lisäksi, 
Kappale  karamätästä. 
Kuin  ei  siitä  ky[llin]  l[iene], 
Lilia  lemmon  leikatahan 
5  Oikiasta  olkapäästä, 
Vasemesta  varpahasta 
Tulialle  tukkeh[eksij. 


Liha  alle,  uahka  päälle. 

Veri  keskeh  kehuta, 
10  Ettei  kuulu  pikkustana, 

Vaikuta  väheäkänä! 

Sio,  Jesus,  silkkilanka. 

Kultalanka  kasvattele! 
Minkä  suustani  puhelen, 
15  Sen  puhun  J[un)alan]  su[usta]. 

Minkä  hengän  hengestäni, 

Herran  hengellä  hyv[ällä], 

Avull[a]  hyvän  J[umalan], 

Toimella  totisen  L[uojan], 
20  Peukalon  piettyäni. 

Sormin  suorosteltuani. 

227.  Pohj.  r.  a.  Europseus K, n.  295.    46. 
Mitäs  silloin  laul[etah] 
Ja  k[uta]  k[ujprretah], 


Kuiu  rauta  pahan  tekevi, 
Teräs  miehen  tempoa  vi? 
5  Mitäs  tuohon  tuotanehe 
Ja  kuta  kutsutt[auehej 
Nuoille  paikoille  pah[oilIe], 
N[uoille]  tuiki  tullehil[le]? 
Emo  ensin  lypsetähäii, 
10  Jolla  poika  juotetah[au], 
Maiolla  oman  emonsa, 
Vanhempansa  valkealla. 
Maaria  minun  emoni, 

Karin  aurasi  aseta, 
15  K[ärin]  käännä  luott''e''mesi 
Pyhän  pellon  pientar'^i''lle. 
Tukku  turv[etta]  rep[äse]. 

228.  Pohj.  r.  a.  Europajus  K,  n.  297.  46. 

Vaan  jos  et  sitä  totelle, 
Tuoppa  liuskalta  lihoa, 
Lemmon  reiestä  repäse,  ^ 
Pahan  hengeu  pallehesta, 
5  Veren  tielle  telkk[imeksij, 
Jott'  ei  maito  maah[an]  joua, 

Miehen  kauno  kastehesen! 

229.  Haikola.  Boren,  n,  n.  67.   "/7V2. 

Vaske,   Kalaäkaisia. 

Ss.  40 — 92  veren  ja  raudan  sa- 
noja, ks.  VLRI.  n.  334. 

230.  Kurki.  Genetz  U,  n.  36.    ''•I,T2. 
Miikkula  Juakkoni. 

Veren-Salpoanda-virfi. 

Oli  Juutas  juossessahe, 
Väzh  väipiitellessähe, 
Mikkuvuossah  heän  nukizi. 


228. 


Ss:n  3 — 4   alkup.   järj.:  =  4,  3;  numeroilla  muutettu. 


Tulen  synty.      230 — 231. 
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Valu  knono  koiuion  suusta, 
s  Kino  ilkieu  kiasta. 

Tinatorvih  heän  fiputti, 

Vaskitorvili  lioäii  valefi 

Ra&noilii  '*  lautazihe. 
Suöjätär  on  niertä  laski 
10 Laivalla  latupeiällä, 

Punazella  pnrjehella. 

Siilki  Siiöjätär  nierehe, 

Lapahntti  laiiieliiliH, 

Uallod  rannoilla  ajeli, 
15  Vezi  vetefih  pitäksi. 

Tiijän,  kenno,  siiin  snnnine, 

ilist'  on  siima  siunajeldu, 

ilist'  on  kieli  keijajeklu! 

Hivuksist'  on  Hiinnien  neijeu, 
20  Tuonien  ozrau  okahisfa. 

Sapsosta  Sinervon  pedrau. 
Mato  musta  moanalani, 

Toukka  tuomen  karvallini. 

Läpi  uiättähien  niäuijä, 
25  Puun  juurien  pujottelija! 

Juo  sie  viinoina  vihasi, 

Oluina  onias  pahasi 

Alla  kuldazen  kupusi. 

Alla  vaskizen  napasi, 
30  Ennenkuin  sanon  emolla, 

Yalnttelen  vanhemmilla. 

Tulen  synty. 
231.  Kellovaara.  Boren.  II,  n.  171.  »^  j-?. 

Miihkaline   Siinana. 
Tulen   synly. 

Se  on  liedo  Lemmingöirii, » 
On  se  ongella  olija, 

230.  't  Sei.:   ku  butilkat. 

231.  '  Lemmingöinej :  Lemmingöi 
tovi].  —  ^  Väinäinöiiiie' :   Väinämöini. 
vanha    Väinämöini.*  —  *hädäii|g|i:  h. 
mingöinij :    *Tuli    vanha    Väinämöini.* 
päällä :  [huotrastajhgi. 


Käzi- verkolla  kävijä ; 

Ongitti  nenässä  niemen, 
5  Peässä  soarefi  terhenizen. 

Puuttu  kala  ongelieni, 

Taimen  talga-raudahaiii. 

Hobie'rii  siima  siugu, 

Vaba  vaskiiii  vabizi, 
10  Kuim  puuttu  kala  puna'ni, 

Lohi  kirjo  kimmelläksi. 

Niin  se  on  Liedo  Lemmingöiui 

X'iin  nosti  kalan  venoho. 

Itee  liedo  Lemmingöine 
15  Ei  kärzi  käziä  ruveta 

Ilman  kirjo-kindahitta, 

Vaskizitta  vantt uhitta, 

Kuin  kala  tnlim  palavi, 

Kiibeiiinä  Idrbuovi, 
2oSägehinä  sean  kiidövi.^t 

Sano  liedo  Lemmingöini:^ 

„0i  niid  vanha  Väinämöini,  ^j* 

Oi  niid  velTerii  omani! 

Jo  tule  tähä  hädähi,5,6t 
25  En  kärzi  käzifi  ruveta 

Ilman  kirja-kindahitta, 

Vaskizitta  vanttnhitta. 

Kuin  kala  tulim  palavi, 

Kiibeniuä  kirbuovi, 
aoSägehinä  .sean  kiidövi." 

Tuli  vanha  Väinämöiiii, ','' 

Otti  ongen  knkkarostah,*^ 

Tupestah  on  tuiman  ranvaii, 
Vedi  veitsen  huotrastafiza.  »t 
35  Sano  vanha  Väinämöini: 
Halgoan  kaheksi  hauvin. 
Halgazi  kaheksi  hauvin, 
Lohi-purstom  puoleudeli. 

iiii.   —  ^^  sänkytövi;  päällä:  sean  [ky- 

—  ■•   En  kärzi  käzin  ruveta; :   *0i   iiud 

—  *^  hädähgi.  —  '  [Sano  liedo  Lem- 

—  ^^  kukkarosta.  —  't  huotrastansa; 
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Sizäss'  on  lohi  puna'zeri 

40  SJelä  ofi  silie  siigca. 
Sizässä  siliefi  siijau 
Sielä  on  sini-kerä'i'ii. 
N'iin  on  vanha  Väiuämöiiii 
Heäm  purgi  sini-kerä'zen, 

45  Sielä  oin  puna-kerä'fii. 
Mim  purgi  puna-kerä'zeu, 
Tuola  on  tnli-kibuna. 

Vain  tuo  vanha  Väiuämöiiii 
Iski  silmäh  on  idähi, '","+ 

äoKeändi  peädäh  päivän  alla: 
Oi  ukko  iili-jumala, 
Voari  vanha  taivahaiiii! 
Kiilmä  raoada,  kulma  suoda, 
Jeähiitä  vähä'hii2+  jeädä, 

55  Millä  turmelen  tulutta. 
Hiiiiie  ttitti,  jäiiie  neid'i 
Huizem  pordaham  povesta, 
Jäizeu  kammon  karziuasta, 
Hiiini  on  hattu  hardeilla, 

60  Jäirii  lakki  peä-loaTFa, 
Hiiiid'  on  huppiiiii  keä'ssä, 
Jeäd'  on  jäppiiiii  näpissä. 
Sillä  turmelen  tulutta, 
Valgieista  vaivuttelen. 

65  Elä  nlit  polta  poskeheni, 
Eärehehi  äiivöttele! 

Kiillä  tunnen  tulen  siiimiö, 
Miss'  on  tulda  tuuvitettu, 
Valgieista  voaputettu? 

70  Peällä  taivozen  ^^^  uheksän, 
Peällä  kuuven  kirjo-kannen, 
Peällä  reppanan  redu'zen 
Kätkuö'ssä  kulda'zessa, 
Hihnoissa  hobieVissa. 

75  Kätiit  kulda'ni  kubizi. 


HobieMii  tuudi  tuili. 

Eibä  vielä  sielägänä! 

Tuol'  oh  tulda  tuuviteltu, 

Valgieista  voaputettu : 
80  Väiuämöizeh  viiöllirissä,i* 

Kolmi-jatko'zen  tupessa. 

Eibä  vielä  sielägänä! 

Iski  tulda  ilman  ukko, 

Välähiitti  Väiuämöiiii 
85  Seittj^emällä  sieram  "  peällä, 

Kaheksalla  kaiihikalla. 

Eibä  vielä  sieldägänä! "+ 

Iski  tulda  ilman  ukko. 

Välähiitti  Väiuämöiiii 
90  Viljellä  vivuttimella, 

Kuuvella  kokon""  kiinalla, 

Peätskiim  pienillä  sulilla. 

Min  sanoubi  Väinämöiiii: 

Kiillä  tunnen  tulen  siinniu. 
95  Tulo'ui  Jumalan  luoma, 

Valgie  Kiesuksen  azuma. 

Elä  vaim  polta  poskeheiii, 

Eäreheni  äiivöttele! 

232.  Liedma.  Boren.  H,  n.  176.   "/« 72. 

Aliappeiiie  Iivana.  Oli  oppinsa 
saanut  eräältä  Akonlahden  laula- 
jalta KonaSkalta,  Mikihvoaran  vel- 
jeltä, joka  kauvan  oli  tässä  ky- 
lässä oleskellut,  sekä  Piismalahden 
Joakolta. 

Tulen  synty. 

Iski  tulda  Ilman  ukko. 
Välähiitti  V äi n äm öiii  e 
Viijellä  vivustimella, 
Kuuvella  kulusfimella, 
5  Seittsemella  sierain  piällä. 


^^  idäh]g|i:  i.  —  ^'+  idähgi.  —  ^^^  vähäne.  —  **+  laivahan.  —  '*+  vyön- 
lirissä?  ii  usein  tällä  tavoin  yhtäläistyy  l:n  kanssa.  —  ^^  sieran]:  sieram.  — 
^'^^  sillägänä.   —  "t   kokon   G:lla;  järj.  muutettu,  mutta  numerot   poispyyhitty. 


Tulen  synty.     232. 
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Kolmella  kokon  sulalla. 

Kirbozi  tiili-kibu'iio 

Läbi  niuafi,  läbi  niaiiu'zefi, 

Läbi  kuuveii  kirjo-kannen, 
10  Läbi  kuuven  nieglan  silmän, 

Läbi  taivozeu  iiheksän, 

Läbi  reppanan  rednV.en. 
Palo  i)annahaii  eniohla. 

Riibi  rinnat  neiclo'zelda. 
15  Se  emo  enemmän  tiezi, 

Se  emo  euemmäm  maltto: 

Jo  keri  tulen  kerällä. 

SommeloUa  suoritteli; 

Tiiöudi  tuoho  Tuonelan  jogeRe, 
20  Manalan  siivändeheRe. 

Tuofr'  oli  Tuonelan  jogi 

Kuohu  kuuzien  tazalla, 

Ärdii  piällä '+  äbräliien. 

Söi  hänen  silie  siis>a. 
25  Uiksendelou,  käiikseudeluu 

N'iemi  niendä,  suari  suarda 

Tuskissa  tuli-kibn'zeu, 

An^ervoizen  ailahissa: 

Ei  o'  kurjan  kuolettajua, '^+ 
30  Kadalan  kavottajua !  ^+ 

Söi  hänen  halie  liaugi. 

Uiksendelou,  käiiksendelöu 

N'iemi  niendä,  suari  suarda 

Tuskissa  tuli-kibn'zeri, 
3s  Angervoizen  ailaliissa : 

Ei  o'  kurjan  kuolettajua, 

Kadalan  kavottajua! 

Söi  hänen  lohi  punane. 

Uiksendelou,  käiiksendelöu 
w  X'iemi  niendä.  suai'i  suarda 

Tuskissa  tuli-kibu'zeu, 

Angervoizen  ailahissa : 


VA  o"  kurjan  kuolettajua, 

Kadalan  kavottajua 
*5  Tässä  vienossa  vejessä. 

Manalan  siivändehessä ! 
Kälukset  puna-kädiiöt 

Neg'  on  veifi  verkkojanza. 

Ne  om  piädii-**  kuuiomassa, 
50  Jo  pillit  tähiistämiissä. 

Kälukset  lauga^t  kezrättiRe, 

VelTekset  nuotta  *+  kuvottihe. 

Seliiksine'  seizattihi. 

Veittih  kerda  pitkiii  vettä; 
55  Ei  sieldä  sidä  *+  kalua. 

Jo  ou  veittih  poikki  vettä; 

Ei  sieldä  sidä  kalua. 

Jo  veittih  on  vidah  vettä. 

Se  oli  vanha  \'äinämöine 
60  Tarbo  nuotan  tappui-iksi. 

Vein  on  velliksi  sevotti: 

Suadih'^  on  lohi  puna'iie. 
Kattselou  on  kiändelöuve:  ^"^ 

Ei  kärzi  käzin  ruveta 
65  Ilman  kirjo-kindahitta. 

Vaskizitta  vanttuhitta. 

Tiiine "+  tiittö.  jäine  neido. 

Tuos  on  kirjo-kindahatte, 

Vaskizet  on  vanttnhutte, 
70  Millä  puhkaan  i^i'  lohi-pnna'zen. 

Puhkazi  lohi-puna'zen; 

Siel"  oli  halie  haugi. 

Jo  puhkai  halien  hauvin, 

Siel'  oli  silie  siiga. 
75  Puhkazi  silieu  siijafi,"^ 

Siel'  oli  sini-kerä'rie. 

Puhkazi  siin-ker;i'zen, 

Siel'  oli  tulo'zen  siindi. 

Siel'  on  tukia  tuuvitettu, 


^*  kuolettajoa.  —  ^^  kavottajoa.  —  *^  peädy.  — °*  lan- 


232.     '•  peäUä 
gan.  —  *^  nuotan.  —  , 

*<■   s|idä:m[idä].  —  **  Soatih.  —  '"+  keändelöuve.  —  "+  iHjyine:  korj.:  T[yme]. 
'^■^  Miir  puhkoan.  —  '^^  Silien  on  siijan. 


'  e  tässä    niinkuin    usein  mitan  täytteeksi  lisätty.    — 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


80  Valgieista  viiabutettu 

Vaskizess'  ou  kätkiiössä, 

Hobieizissa  hihnoissa. 

Vazizi  kätiit,  ou,  vabazi, 

Koukku  kulda'ne  kulazi, 
85  Sielcä  tulda  t uuvittuaissa,  ^*^ 

A^algieista  vuaputtua'ssa.  '^^ 

Sai  kiilä  tulellizeksi, 

Miero  valgiellizeksi. 
Meheläine  on  ilman  lindu, 
90  Män'  ou  lennä  leiihiittele 

Ulittsi  meren  iiheksän, 

Meri-puolen  kiinimenettä, 

Siib'  on  taivoista  tabuais,  i*^ 

Toin'  om  merda  kuobua'ze 
95  Päivä'zeu  oni  piä-lakattei, 

Kuudama'zen  kulnia'zittsi, 

Odama'zea  olga-päittei. 

Kassa  händäzi  medeBe. 

Kieles  oh  thgi  niedelie, 
100  Tuos  om  MedoMam  mezie, 

Tabavo'ran  voicFimie 

Kibehiir  on  voirfimiksi, 

Tulem  pahoille  pareudlmiksi, 

Miir  oh  saiz  oh  saunaz  nuiata, 
105  Heikko  hengiäh  levätä, 

Sais  om  muata  maiittumatta, 

N'ukkuo  hugizomatta. 

Ei  nämä  Medo'1'am  mezie, 

Tabavo"l'ah  voidimie, 
110  (Nämä  on)  kuzia'zen  kulma-voijin, 

Siliä'zen  silmä-voijin. 

Män'  oh  leunä  leiihiittele 

Ulittsi  meren  iiheksän, 

Meri-puolen  kummenettä, 
113  Siib'  oh  taivoista  tabuais. 


Toin'  om  merda  kuobua'ze, 
Päivä'zen  om  piä-lakattsi, 
Odama'zen  "  olga-päittji : 
Neid'  oh  suarella  niaguau,  "* 

120  T^ina-rinda  riuvottauve, 
Mett'  oh  vakka  pieluksissa. 
Siin'  om  MedoTan  mezie, 
TabavoTan  voidimie 
Ivibehiir  on  voidimiksi, 

125  Tulem  pahoille  paremFimiksi, 
Kezeldä  kivuttomaksi. 
Kivun  kuulumattomaksi, 
Piäld'  on  tnndumattomaksi, 
Aida  nuurumattomaksi, 

130  Jott'  ois  sais  oh  saunas  muata. 
Heikko  hengiäh  levätä, 
Sais  om  muata  manttumatta, 
Nukkuo  hugizomatta. 
Vuapsahaihe   on  vuaga^"^  lindu, 

135  Of  omas,  ~°^  peri  pahasse, 
Vaskizeh  oh  vattsahasse, 
Kulda'zeb  ou  kulkkuhusse. 

232  a).  Liedma.  Blomstedt  n.  33.    94. 

Ahappeiue   Iivana   (Bhlla :    Aha- 
pei). 

Tulen   synti. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Välähytti  Väinämöinen 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viiellä  vipustimella,  > 
s  Kuuella  kupustimella,  ^ 
Seitsemällä  sieran  terällä. 
Kirposi  on  tulikipuna 
Läpi  taivosen  yheksän, 
Yheksän  on  kirjokannen. 


14 


ma'zen ;    O. 
Ofomas  ?) 
232  rt 


'  tuuvittoassa.  —   ^^^  voaputtoassa.  —  ^^^  taboa|iz|.  —  "  |Kuu|   Oda- 
O.  —  18+    soarella   magoau.    —  '*+   vaga.   —  ^"^    Odomas;    siv.:   (= 


l)urstosulalla.   —  -   kupusulalla,     rintasulalla. 


Tulen  synty.     2:52  .i). 
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10  Läpi  reppanan  reduzenfue) 

Pienen  lapsen  kiittcyeeli. 
Poltti  parmot*  emolta, 

Riipi  rinnat  neioltaki.  ^ 

Siit'  on  emo  sunttn,  siitä  seänt}-, 
15  Keri  tulen  ou  keriille, 

Sonipelolle^  snoiitteli, 

Siitä  työnlii  Tnonen  jokeeh, 

Manalan  syväntehille. 

Siitä  kuolin  kuusien  peälle, 
20  Ärty  peälle  äprähien. 
Söi  hänen  siliä  siika; 

Uiksentelee, '  käyksentelöö 

N'ienieu  nientä,'*  soaii  soarta^ 

Tuskissa  tulen  kivuissa, 
25  Angervoissa '"  ailohissa.  " 

Ei  ole  kurjan  knolettajaa. 

Ei  katalan  kaottajaa. 
Söi  hänen  halie  hauki; 

Halie  hauki  uiskentelee 
3oK'iemen  nientä,  soari  soarta 

Tuskissa  tulen  kivuissa, 

Angervoissa  ailohissa. 
Peäty  piru  kuulemassa. 

Juutas  tähystämässä. 
3!,  Kälykset  i-  punakiityset 

Kylvettih'^  Tiinat  moahau; 

L'iinat  joufa""  Iivoille," 


Siitä  liinat  loukntettiih,!^ 

Lipsutettiih. "  harjattiih, 
«Siitä  lankat  kehrättiih; 

Yhtenä  kesäissä  yönä 

Lankat  kezrättiih. 

Toissa  yönä  (vef fekset)  i'  nuotta 
kuottiih. 

Selykset "  seisatettiih. 
45     Istuutui  vanha  Väinämöin'  ^'■' 

Kokan  kultasen  nojahan, 

Melan  vaskisen  varahan.  -" 

Kyzy  Tieto  Lemmi  nkäin' 

Vanhalta  on  Väinämöltä: 
.10  ,.Souvetaanko  väen  nojaan,  ^^ 

Vaiko  värkkienpä  mukahan?'' 
Mäntii  tuohon  Tuonelan  jokeeh. 

Manalan  syvänteheu 

Kalan  pyytimelle. 
55      Puhun  vanha  Väinämöiiii: 

„Ei  piä  soutaa  väen  nojaan, 

Voau  on  värkkien  niukaah." 
Siit'  ei  saatu  sen  navoista  ^^ 

Eikä  tuon  navoista. 
60  Lasettiih  poikki  vettä: 

Ei  saatu  sen  navoista 

Eikä  tuon  nävöisiä. 

Siit'  on  lasettiih  vita  vettä.  ^^ 
Lieto  Lemminkäinen  puhuu 


'  laulaja  sanoi,  että  »parmot»  merkitseisi  reisiä  eikä  rintoja,  kuten  Ka- 
levalassa näkyy  tämä  selitetyn.  Olettaa  *sopii*  ja  varmana  on  pidetty  jso- 
pinee  toki|,  että  parmas  merl^itseisi  rintoja  (barm  ruotsi)  —  *  |emolta| :  *neiol- 
taki.*  —  *  syäntyi(?)  .suuttui.  — *  som|m|elolle:  som;)elolle;  »sompelo»  tai  som- 
melo  on  pitkistä  tuohiliuskoista  tehty  keränen,  josta  tarpeen  tullen  oteta[a]n 
aineksia,  milloin  virsuihin  ja  löttöiliin  tai  kesscleihin  j.  m.  s.  —  '  Ui|sk|ente- 
lee:  UiAsentelee.  —  ^-^  niemestä  niemeen,  soaresta  soareen.  —  i"  kiusalli- 
sissa. —  "  tuskissa.  —  '^  Veljesten  vaimot.  —  ''  kylvetti|in| :  kylvettiA. — 
**  lipsutettavaksi.  — ■  ^*  ensin  liinat  loukutetaan;  loukku  tavallisesti  varustettu 
2:11a  ja  kolmella  hammasliuskalla.  —  '*  sitten  liinat  lipsutetaan  eli  lihdataan 
lipsutinkoncessa,  jossa  on  vain  yksi  hamm^sliuska  ylemmässä  hakkurissa.  — 
"  (vel|j|(kset):  (vellekset).  —  **=  »nuotan    paulat.»  —  '^  Väinämöin|e|:   V. — 


nojaan.  — •  ^'   voimien    mukaan,    voimien  takaa, 
köistä.  —  ^*   vinosti  veteen. 


kojeitten. 


nä- 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


85  Vanhalle  Väinämölle: 
„Nyt  on  nuotta  puutoksessa." 
Vastas'  vanha  Väinämöinen: 
„Ei  ole  nuotta  puutoksessa, 
Eikä  kiven  eikä  havon, 

70  Nyt  on  hauvin  hampahissa 
Eli  lohen  hartehissa." 

Otti  itse  taipomen  käteeh, 
Korpikuusen  tarvoin  varreks', 
Kiven  pyörän  pani  kezräks.  ^^ 

75  Pahoin  tarpo  palkkalaini, 
Ylen  mielin  2''  ostoorja, 
Tarpo  nuotan  tappuroiksi, 
Veen  velliksi  sevoitti. 
Saatiin  lohi  punane. 

80  Käänti  peätä,  murti  raustoa  ha- 

venta. 
Vanha  Väinämöinen : 
„Jäinen  neiti,  tytti  neito, 
Tuos"  on  kirjokiutahat^s  ^r^-za 

Vaskiset  on  vanttuhut, 
85  Ei  muuten  kärsi  käsin  männä."  3" 
Veti  veitsen  viereltään, 

Peä  on  kultanen,  terä  hopianen. 

Puhkasi  lohen  kaheksi. 

Veti  on  hauen  kaheksi; 
90  Sai  on  siian  hauvin  suolesta. 

Veti  on  siian  suolen  kaheksi, 

Sieir  oTi  siiiine  keränen. 

Veti  ou  sini  kerän  kaheksi, 

SielF  on  tulosen  synti. 
95  Sai  on  miero  tulelliseksi, 

Kailvki  kylä  valldelliseksi. 
Kyllä  tieän,  miss'  on  tulosen 
synti. 


Misp'  on  tulta  tuuiteltu, 
Valkiesta  vaaputeltu  ? 

100  Vaskisess'  on  kätkyessä, 
Hopeisessa  hihnasessa. 
Kultasessa  kokkasessa. 

Mehiläinen  ilman  lintu, 
Mene  sinä,  kunne  käsken, 

105  Merikon  yheksän  ylipuolen, 
Otamaisen  ^i  olkapäitse. 
Päiväsen  peälakatse, 
Kuutamaisen  kulmasitse! 
Siipi  taivasta  tapasi, 

110  Toinen  merta  kunbaisi. 
K'eito  soarella  makoa'"u'^, 
Tinarinta  riuvottavi, 
Mesivakka  pieluksissa, 
Tapavoilan  ^-  voitimia, 

115  Koseta  kieles'  tyti*^  meteeh! 
Tule  tänne  tarvittaissa 
Tulen  pahoja  parantaraaah. 
Nukkua  nukisematta,^* 
Moata  manttumatta!^^ 

120  Puhelemma,  voitelemma 
Peältä  tuntemattomaksi, 
Alta  kivun  kuulemattomaksi, 

Moarie,  emoni  neiti. 
Rakas  äiti  armoninen 

126  .Jo  tuloo  tuputteloo,  ä* 
Lihalipas  kainalossa. 
Suoni  vihko  selän  takana; 
Kust'  on  lihat  liikkununna. 
Siihen  veret  vieretämmä, 

130  Kust'  on  suonet  sorkuttu. 
Siihen  suonet  soimiamme. 
Moarie,  emoni  neiti, 


^"  sauvoimen  alapäässä  olevaksi  pyöräksi.  —  '^  ylimielisesti,  pöyh- 
keästi,  mahtavasti.  —2'  Tuo|os|;  Tuos.  —  ^^  kirjatut  kintaat.  V.  Karjalassa  käy- 
tetään   tavallisesti  erityisiä  »nuottakintaita»,  jotka  usein  ovat  sian  ja  hevosen 


harjaksista    telidyt. 


Ija:   (a. 


Iruvetal :    *männä.*  —  *'  otavan.  — ■ 


^^  Tapa|'n"'|oilan:   Tapanilan?  —  ^^  puhtaasen,  paljaasen.  —  ^*  vikisemättä.  — 
^^  »morisematta,  huutamatt[a>.  —  ^®  tissuttelee  hiljalleen. 


Tulen  synty.      232  a)— 233. 
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Rakas  äiti  arniorrineii. 

Tule  tiiniu'  tarvittaissa, 
13S  Hätäisen  liuutoaissa, 

Pakkoiseii  parkuossa! 
Vapsahaiucii  ilniau  fiutu, 

Ota  oinas',  peri  pahas' 

Vaskiseeh  on  knlkkulms', 
uo  Tinasehen  vatsallasi  I 

Siima,   konna,   kotihisi  vuote- 
taHian'' 

Ennen  päivän  nousemista, 

Ennen  aurinkon  koittamista. 

Vihanta  vainio  on  maatakses', 
us  Peällä  piehtaroi'akses'; 

Sieir  on  luutointa  lihoa. 

Suonetointa  pohkiota. 

233.  Suurijärvi.  Genetz  II,  n.  80.  ^''UT2. 
Gostjane   Iivana. 

Lapset  langa  kesrättihki, 
Käliikset  lantja  kävuttih,  j 

Veljekset  nuotta  kuvottih;  i 

Kuussa  s'on  nuotta  kuvottu, 
5  Seliiksine  seisotettu. 

Veittih  kerda  pitkin  vettä, 
Ei  sieldä  midä  kaloa. 
Toin'  on  veittih  poikkeh  vettä, 
Ei  sieldä  sidä  kaloa, 
JO  Kolmas  on  vinahki  vettä, 
Sield'  on  sai  halien  hauvin. 
Kuin  avai  halieu  hauvin, 
Siel'  on  silie  siiga; 
Kuin  avai  silien  siian, 
15  Siel'  on  sinikeiäue; 
Kuin  avai  sinikeräsen, 
Sielä  on  lohi-punani; 
Kuin  avai  lohi-punasen, 
Sieläb'  on  kubune  kuuja; 


20  Kuin  avai  kubnsou  kunjan, 
Sielä  on  tulosen  siindi. 

Miss'  on  tulda  tuuviteldu, 
Valgijaista  voabuteldu ? 
Peällä  iiheksän  taivosengi, 

25  Peällä  kuuen  kirjokannen, 
Peällä  reppiinän  redusen, 
Siel'  on  tulda  tuuviteldu, 
Valgijaista  voabuteldu. 
Vaskin'  on  kätiit  vahasi, 

30  Hobieset  hiihnat  helasi. 
Kuldani  koukku  kulasi, 
Sielä  tulda  tuuvittoassa, 
Valgiaista  voabuttoassa. 
Kirbosi  tulikibuni 

ssLäbi  moan,  läbi  manulan, 
Läbi  kuuen  kirjokannen, 
Läbi  reppanan  reduseu. 
Sai  kiila  tulelliseksi, 
Miero  valgialliseksi. 

*o  Palo  paruiahat  emolda. 
Riihi  rinnat  neidosilda. 
Oi  Moarie,  madala  neidi, 
Rakas  Moarie  armoUine, 
Puhä  piiga  taivoUiue. 

45  Tule  tänne  tai-vitahki. 
Tule  tarbehen  tevuksi, 
Liipsä  maljoista  mesistä, 
Mesisistä  riuuoistasigi 
Ivibehilla  voidimiksi, 

50  Peäldä  tundumattomaksi, 
Keseldä  kivuttomaksi, 
Kivun  kuulumattomaksi.  ^^ 

Millä  saiski  saunas  moata. 
Heikko  hengiä  levätä, 

55  Saisku  moata  mauduraatta, 
Nukkuo  nugisomatta. 
Ei  sillä  hiivaksi  tullut. 


233.    '^  kuulomattomaksi,  päällä:   [kuul]u[mattomaksi]. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Oi  sie  PäivöIäQ  emäudä, 

Oi  sie  Päivörän  isändä, 
60  Hiiini  hengi,  jäini  hammas, 

Tule  tänne  tiedäjikse, 

Pahojen  parendajikse! 

Ei  hiiiillä  hiivaksi  tullut, 

Jeällägö  jänne  lujaksi. 
65      Meheläiu'  ^+  on  ilman  lindu, 

Mäne,  lennä  leiihiittele 

tilitti  mereu  iiheksän, 

Meripuolen  kiimmenettä, 

Siibi  laivoista  taboalis, 
70  Töine  nierdä  kuohoais. 

Odaraoisen  olgapäitti, 

Päivösen  ou  peälakatti, 

Kuudanioisen  kulmasitti. 
Tuo  ou  Maidolan  ^^  mesie 
75  KibehilP  ou  voidimikse. 

Pahoilla  pareudimikse, 

Peäldä  tundumattomakse, 

Keseldä  kivuttomakse. 

Millä  sais  on  sauuas  uioata, 
80  Heikko  hengiä  levätä, 

Saisku  raoata  manduniatta, 

Nukkuo  nugisoniatta. 
Täm'  e'  ole  Maidolan  mesie, 

TavavoVan  voidimie, 
85  Täm"  ou  kuskit  kulmavoije, 

Silijäisen*^'  silmävoije. 

Meheläiue^^  ilmoiu  liudu, 

Mäne.  lennä  leuhlittele 

tilitti  meren  iiheksän, 
90  Meripuolen  kiimmeuettä, 

Siibi  taivoista  taboalis, 

Töine  merdä  kuoboais. 

Tuo  Maidofan  mesie, 

Tavavolan  voidimie. 


93      Neidoni  soarell'  magasi, 
Tinarinda  riuvotteli, 
Mett'  on  vakka  pieluksessa, 
Siiu'  on  Maidoran  mesiegi, 
Tavavofan  voidimie, 

100  Kibehillä  voidimikse. 
Peäldä  tundumattomakse, 
Keseldä  kivuttomakse. 
Kivun  kuulumattomaksi ! 
Mehiläin'  on  ilmoiu  lindu, 

105  Ota  kuppi  kuldavarsi, 
Sillä  mettä  mittoalla, 
Noida  Maidolan  mesiegi, 
Tavavolan  voidimie! 
Meheläiu'  on  ilmoin  lindu, 

110  Kassa  händäses  medehki, 
Kieles  on  tugi^*  medehki; 
Voapsahaine  voakas  lindu. 
Of  omas,  peri  pahaski 
Yaskiseh  ou  vattahaski, 

ii5Kuldaseh  ou  kulkkuhuski! 

233  a).  Suurijärvi.  Boren.  III,  irt.  lehi 
119.    27977. 

Gostjane  Iivana. 

Sävelmän  alla: 

Iski  tulda  ilman  ukko.  ^ 

234.  Jyskyjärvi.  Europseus  K,  n.  312.  46. 

A^aka  v[anha]  V[äinämöiuen] 
Nuotan  niinistä  kutov[iJ, 
Kanarvoista  kesröävi. 
Jo  nuotan  vesille  saatto, 
5  Laski  tuosta  laksipäitä. 

Ei  saanut  sitä  kaloa, 
Mit'  on  tuossa  tarvittih: 
Iheniä[!]  ahvenia. 


^t  Mehiläin'.  —  *+  meidolan.  —  ^ '  Siljäisen.   —  •'"  Mehiläine.   —  ^^  tugi, 
sei.:  =   ynnäh. 

233  a).    Alla  huom.:   (osia  siitä   on  muistoonpanoissani). 


Tulen  synty.    234—236. 
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Särkiä  sapikkahia. 

loTuop'  oli  v[auha]  V[;iiiiämöinen], 
2:iieu  n[uori]  J[oiikaliaiiien] 
Jop'  on  liinan  maalian  kylvi, 
Jo  hanipiiiiki  maahan  saatto. 
Jop'  on  liina  liotettn, 

15  Jo  on  hanippn  >  harjattuna, 
Jo  on  h[amppu]  kesrättyuä, 
J[o]  on  nuotta  kuottuua 
Yhtenä  kesäissä  yiinä, 
Syk[ysyissä]  viet[inkiuä]. 

20 1  on  vfanha]  Vfäinämöinen], 
2:''neu''  n[uon]  .l[oukahaiuen] 
Lykkäsi  venon  vesi[ll(>], 
100  laian  l[ainehille], 
Laski  tuosta  laksip[äitä]. 

25  Sai  sieltä  haliau  liau[in]. 

235.  Jyskyjäryi.  Tolonen  n.  57.     89. 
J.  Karjalainen.  —  Mp.  Tuusulassa. 

Poltetun  parantaminen. 
Loihditaan  ensin: 

Kivestä  on  veen  sikiii, 
Taivahasta  tulen  synty. 
Missä  on  tulta  tuuitettu. 
Valkeista  vaaputcttu? 
5  Kultasessa  kätkiessä, 
Hopeisissa  hihnoissa. 

Sitten  viedään  sairas  saunaan  ja 
kylvetetään  kypenien  kanssa  siten, 
että  märkä  vihta  kastetaan  kypeniin. 

236.  Peäkömiiemi.  Genetzn,n.67.  "/gV-Z. 

Fekli  Joulikiman  poika. 
Tulen   sundi. 

Iski  tukia  ilman  ukko, 
Välähiitti  Väinämöine 


Kolmell'  on  kokon  sulalla, 
Viieir  on  vivuttimella, 
sKajahutt'  on  kallivoho. 

Kilpe.stiii  tulen  kiviiizet, 

Poltt'  on  parnioset  eniolda, 

Riibi  rinnat  neidosilda, 

Läbi  moan,  lähi  mannun, 
10  Läb'  on  kuuen  '■*  kirjokarjan. 

Läbi  pellon  piendaritti, 

Läh'  on  kirvehen  hamaran. 
Mäniiii   arinahah  Alarvcn  jär- 

veh 

Tuo  on  punovenoni. -*■ 
15  Tuo  on  silio  siiga 

Nielöu  punovenoisen; 

Uiksendelou,  käiikscndelöu 

Pitkät  niemet,  kaiat  lahet 

Tuskiss'  on  tulen  kivuisen, 
20  Valgiaiseu  voagahissa. 

Tuoba  on  halija  haugi 

Nielöii  silien  siijan; 

Uiksendelou,  käiiksendelöii 

Pitkät  niemet,  kaiat  lahet 
25  Tuskiss'  on  tulen  kivuisen, 

Valgiaisen  voagahissa. 

Tuoba  on  lohia  lohi 

Nielöu  halijan  hauvin; 

Uiksendelou,  käiiksendelöu 
30  Pitkät  niemet,  kaiat  lahet 

Tuskiss'  on  tulen  kivuisen, 

Valgiaisen  voagahissa. 

Tuoba  on  lahia  lahna 

Niflöii  lohian  lohen; 
35  Uiksendelou,  käiiksendelöii 

Pitkät  niemet,  kaiat  lahet 

Tuskiss'  on  tulen  kivuisen, 

Valgiaisen  voagahissa. 
Tuob'  on  vanha  Väinämöine 


234.    '  hainppu|kin| :  h. 

236.    *f   kuuvven.  —  =+  Sei.:   tulen  liekki. 
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40  Kuivi  liiuanigi  nioaha 
tJhten'  on  siiksuissä  uönä, 
Kesäsen'  on  viettimenä. 
Liina  liitatoin  iileni, 
Pellavas  perätöin  kasvo. 

45  Sisareiiset  §oksoksetki 
tJhten'  on  suksiiissä  Uönä, 
Kesäsess'  on  viettimessä 
Job'  on  liinat  lipsuteltu, 
Jo  on  langaksi  laitettu, 

50  Saib'  on  nuotta  valmeheksi. 
Tuob'  on  vanha  Väinämöine 
Liikkäi  venehen  vesillä, 
Vedäii  heän  abajaista, 
Soau  heän  lahian  lahnan. 

55  Tuuall'  on  lohia  lohi, 
Puhkaan  lohiau  lohen, 
Tuuair  on  halia  haugi, 
Puhkuau  halian  hauin, 
Tuuair  on  silie  siiga, 

SO  Puhkuau  silieu  siijau, 
Tuuair  on  punovenoini, 
Puhkuau  punoveuoisen, 
Tuuair  on  sinikeräne, 
Puhkuau  sinikeräsen, 

65  Tuuair  on  tulen  kivuiset. 
Kiilläbä  tiiän  siiuniindäsi. 
Kiillä  sunniindäsijasi. 
Kuss'  on  tuli  tnuvitettu? 
Vaskisess'  on  kätkiisessä, 

70  Hobiesissa  hihnohoissa, 
Kuldasiss'  on  koukkuloissa. 
Et  ollut  kovin  koiie, 
Et  ollut  suurengi  suuri. 
Kuin  sie  maidona  niagasit, 

75  Jiesuksen'  ou  niuottelit 
Neljän  neidosen  nisällä, 
Neljän  neion  nännin  alla. 
Et  ollut  i  suuren  suuri, 


Et  ollut  kovin  korie. 
80  Kust'  on  liikutit  lihoja, 

Kust'  on  snonie  soikuttelit, 

Siihi  liittele  lihoja, 

Siilii  suonet  solmiele, 

Peälitti  viattomaksi, 
85  Alitti  ät  niiriittömäksi, 

Vian  tunduniattomaksi. 

237.  Kiimasjärvi.  Europ3eusK,ii.52.  45. 

Tuoir  ou  tult[a]  tuui[tettu] 

Tuuti  kuU[anen]  tutasi, 
Kätk[yt]  vask[ineu]  vapisi, 

Te'e  kivut  kivutt[omiksi], 
5  Vammat  vakautetux, 
Ailahat  asetetux, 
Siun  on  Mvut  kiintiät, 
S[iun  on]  vammat  vaik[iat]! 

238.  Luvajärvi.  Genetz  II,  n.  58.  "/s  72. 

Olio  Ulaääiiii. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 

Välkiitteli  Väinämöini 

Kolmella  kokon  sulalla, 

Viljellä  vivuUimella. 
5  Kirbosi  tulikibuna 

Läbi  nioau,  läbi  Manillan, 

Läbi  reppanan  retuseu, 

Läbi  lasten  kätkiiöstä, 

Poltti  parniahat  emolda, 
10  Eiskot  rinnan  neitoselda. 
Kuvottinlia  sulkkunuotta, 

Veittihin  tulikibuuoa, 

Ei  tullut  tulikibuna, 

Tulipa  halija  haugi. 
15  Puhattih  halija  haugi. 


3+  Alattsi. 


Tulen  synty.    238—240. 
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Sieläp'  on  silijä  siiga; 

Puhattiii  silijä  sii<?a. 

Sieläb'  on  sinii<eiäui; 

Puhattin  sinikeräni, 
20  Sieläb'  on  punakeiäne; 

Puhattiii  punakeräue, 

Sieläb'  on  tulikibuna. 

Miss'  on  tukia  tuuvitettu, '  + 

Valkiaista  voaputettu? 
25  Korvalla  kivisen  kosken. 

Puhän  virran  piiördiniissä. 
Neitiit  Moaria  emoni, 

Rakas  äiti  arniolline, 

Tule  tänne,  tarvitalia, 
30  Käu  tänne,  kututtanehe. 
Jo  tulla  tuhuttelovi, 

Huistä  kolkkoa  vetäve, 

Jeärekiä  reuduovi. 

Kibutiitti,  Tuonen  neidi. 
35  Sie  puiirit  poro.ssa  polvin 

Ki'ibuja  kestäessä. 

Kivut  keäri  kerohoissi. 

Vammat  vasta  rindoboissi, 

Kibie  kivuissa  olla, 
40  Vaiv'  on  vammoissa  eleä. 

239.  Luvajärvi.  Meril.  n.  510.         87. 

Iivana  Ahone;  kuullut  isältään. 
—  Mp.  Sotkamossa. 

Tulen  jälkeä  voijellaan  kolman- 
nen vuotisella  jäällä  eli  lumella 
ja  luvetaan  että: 

Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkejaista  vaaputettu  ? 
Tuolla  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkejaista  vaaputettu 
5  Nenässä  savusen  niemen, 


Päässä  saaren  tcltamoisen. 
Kultasessa  kätkyessä. 
Kätkyt  kultanen  kulisi, 
Hopejainen  siima  siiti, 

10  Hopejainen  vaippa  vaappu. 
Eip'  on  vielä  sielläkänä. 
Ei  perän  pei-eäkänä: 
Tuolla  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkejata  vaaputettu 

15  Väinämöisen  polven  päässä, 
Sylissä  uron  pätösen. 
Jopa  sanoiksi  virkki, 
Itse  pani  pakinoiksi: 
„Oisko  hyytä  hyppisissä, 

20  Jäätä  jänkkä  kainalossa, 
Eip'  on  paljon  tarvittasi. 
Eikä  väittäsi  vähällä: 
Sykysyisen  uuhen  verran, 
Verran  talvisen  jäniksen." 
Niin  sillä  lähtee  tulen  vihat. 

240.   Miinoa?  Castren  n.  1. 


39. 


Tulen   synty.  ' 


Ei  tuli''  syvästä  synny 
Eikä  kasva  kauhiasta; 
Tuli  on  tullut  Luojan  suusta. 
Poskista  pyhän  Jumalan. 
5  Kaari  kaukoa  näky  vi, 
Itää  iältä  pilvi, 
Syrjin  yhtehen  sysäsi, 
Lomatusten  loiikahutti. 

Tarsilainou  poltettihin, 
10  Sen  kypenet  kylvettihin 
Maahan  manterettomahaii. 
Peltoon  perittömähän;  ^ 
Tuosta  kasvo  kaunis  hamppu. 


hän]. 


238.    •+  tuvilettu. 

240.     '  Sanan  jälessä  :  gär  ut. 


—  -  tu|ujli:    t.  —  ^  Päällä:  [per]d[ttömä- 
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Pensi  pellävas  yleni. 

13  Verkot  on  veljesten  kutomat, 
Sisaristeii  syhreämät, 
Kälysten  *  käpyilemät 
Yhtenä  kesässä  yönä. 
Ite  vanha  Väinämöinen 

20  Veellynä  verkojahan  [!] 
Vasta  virran; 
Ei  saannut  sitä  kaloa, 
Jot'  on  vasten  verkot  tehty. 
Yhtenä  kesässä  yönä 

asVetelevi  verkojahan  [!] 
Vetelevi  poikki  virran, 
Ei  saannut  sitä  kaloa, 
Jot'  on  vasten  verkot  tehty. 
Yhtenä  kesässä  yönä 

30  Vetelevi  myötä  virran. 
Ei  saannut  sitä  kaloa 
Jot'  on  vasten  etc. 
Vetelevi  viiton  ^  virran. 
Jopa  sai  lohen  punasen. 

35  Lohi  taiten  vastoapi: 
j.Elköötes  vesillä  viiky!"* 
Halkasi  lohen  punasen, 
Sieir  oli  tuli  soronen. 
Hynnys  ilman  tyttäriä, 

M  Höyhenet  Panuttaria, 
Lemmet  Laukahattaria 
Alko  tulta  tuukittoak, 
Valkiaista  voaputtoak 
Päällä  laivahan  yhexän, 

45  Päällä  kuuen  kirjokannen. 
Vierähti  tuli  soronen 
Keskelle  Aluenjärven 
Yhtenä  kesässä  yönä; 
Kuohu  kuusessa'  tasalle* 

50  Yhtenä  kesässä  yönä; 
Ärsy  päällen  parrastansa 
Yhtenä  kesässä  yönä! 


Neiti  kaukoa  tulovi. 

Impi  toisen  ilman  alta, 
55  Hyinen  on  kattila  käessä. 

Hyinen  kauha  kannen  peällä, 

Siin'  on  hyytä,  siinä  mettä, 

Siinä  tyhkeää  metua 

Paikollen  palanuehillen. 
60  Pois  pyhi  pyhät  kipusi, 

Pyhät  vaivat  varventelek 

Kuppisehen  kultasehen, 

Vaski  äärehen  vatihin, 

Vies  juoksulla  jokehen, 
65  Samate  Sarajahaan. 
Neiti  kaukoa  tule  vi, 

Eteältä  astelevi. 

Impi  toisen  ilman  alta, 

Paita  on  täynnä  palttehia, 
70  Palttehet  kyniä  täynnä, 

Kynät  kaikki  voitehia, 

Voitehet  nimellisiä. 

Siin'  on  hyytä,  siinä  mettä, 

Siin'  on  tyhkeää  metua 
75  Tulen  tuiki  polttamille, 

Jott'  ei  poika  pois  tulisi 

Jumalair  avuta  tuolta? 
Välikappaleita: 
Puhtaaseen  vetehen  kahto,  [kahto 

sanan  päällä:  lukee  tulen  synnyt], 

sillä  voiteloo. 

241.  Akonlahden  r.  a.  Meril.  n.  447.  8.3. 

Tulen   jälki. 

Tulen  jälkeä  parannetaan  siten, 
että  otetaan  ma[a]n  sisästä  eli  jär- 
ven pohjasta  löytettyjä  hiiliä  ja 
niillä  paistellaan  sitä  tulen  vikaa 
ja  loihetaan  että: 

Iski  tulta  ilman  ukko. 
Välkytteli  Väinämöinen, 


*  Veljesten    naiset.    —  ^    kylkeh     veti. 
'  Päällä:  [kuusejn.  —  *  tasall|a| :  tasalle. 


^   Sanan   jälessä:    (viivy).   — 
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Päällä  kiiuveu  kirjokannen, 
Päällä  taivosen  kaheksan. 
5     Kirposi  tulikipuna 
Läpi  maan.  läpi  nianuen, 
Läpi  kuuven  kirjokannen, 
Läpi  taivosen  kaheksan, 
Läpi  reppana  rrtu.seu, 

10  Läpi  lapsen  kätkyi-stä. 
Pani  paarniahat  emolta, 
Rikko  rinnat  neitosilta, 
Polvin  pyörivi  porossa, 
Käsin  hiilihinkalossa, 

15  Tuskissansa  tuimennaiksen, 
Aukehissansa  ajaiksen. 

Jopa  kirposi  Alue  järveen, 
Siellä  uiksenteli,  käyksenteli, 
Kuiliki  koivuen  tasalle. 

2oÄrskyi  päälle  äyräittensä; 
Joka  saari  sai  sanoman, 
Joka  niemi  neuvon  keksi. 
Päivät  aalloissa  asuvi. 
Yöt  kokevi  kosteliissa, 

25  Pyhät  päivät  pyörtehissä. 
Niin  tuli  silie  siika. 
Se  nieli  tulikipunan; 
Niin  tuli  halie  hauki, 
Se  nieli  silieu  siijan; 

30  Niin  tuli  kulie  kunja, 
Se  nieli  halien  hauviu; 
Niin  tuli  lohi  punanen, 
Se  nieli  kulien  kuujan. 
Tuli  tuska  nielijälle, 

35  Vaikie  vajottajalle. 
Pakko  paljon  syönehelle. 

Siitil  poltti  paljon  maita. 
Paljon  maita,  paljon  soita, 
Pahana  palokesänä, 

40  Tuli  vuonna  voimatoinna. 
Jäi  paikka  palamatointa 
Lumivaaran  liepehelle, 
Pohjaispuolelle  mäkeä. 


Toinen  koivun  juuren  alle. 
45  Kannon  juuri  kaivettihin, 

Koivun  juuri  kuokittihin. 

Sieltä  löytyi  tuonen  toukka. 

Tuonen   toukka,  maan  matonen, 

Ilman  ilkeä  itikka. 
50     Tuonen  toukka  poltettihin, 

Maan  matonen  paistettihin 

Venehessä  vaskisessa, 

Ru[ulhessa  rautapohjassa. 

Sen  kypenet  kylvettihin 
55  Porton  Pohjolan  oville,     . 

Peltohou  perättömähän, 

Maahan  manterettomahan; 

Tuohon  kasvoi  kaunis  liina, 

Peiko  pellavas  yleni. 
60     Siitä  veljet  verkkoa  kutovat. 

Sisarukset  kehreävät, 

Kälykset  käpyilövät. 

Kutoi  verkon  kuutta  syltä. 

Sai  nuotan  satoa  syltä. 
65  Vetelövi  verkkojansa 

Tuolla  Tuonelan  joessa. 

Puntti  nuotan  puutoksehen. 

Sanoi  nuori  Joukahainen: 

„Mi  on  nuotan  puutoksena, 
70  Kivessäkö,  havossako. 

Vaiko  haukien  selässä?" 
Sanoi  vanha  Väinämöinen, 

Tietäjä  ijän  ikuinen: 

„Ei  kivessä,  ei  havossa, 
75  Ei  haukien  selässä. 

Siellä  on  lohi  punanen. 

Vain  ei  ole  Väinössä  väjessä. 

Nykyisessä  nuorisossa. 

Poloisessa  polvisossa. 
80  Pitäjää  tarponien  pitkän." 
Otti  lakkapiän  petäjän, 

Kokkohonkan  koivikosta, 

Tarpoi  nuotan  tappuroiksi, 

Venipo  velliksi  sevotti. 
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85  Piillot  rutjo  ruummeniksi, 

Kivekset  kivimujuiksi. 

Niin  tuli  lohi  punainen. 
Sanoi  nuori  Joukahainen: 

„Tuttava  on  tulosen  synty, 
90  Panun  arvo  arvattava. 

Vain  ei  kärsi  käsin  ruveta." 

Sanoi  vanha  Väinämöinen, 

Tietäjä  ijäu  ikuinen: 

„Tuli  on  miehen  tuttujakin, 
95  Vesi  vannoteltavia." 

Veti  veitsen  huotrastansa, 

Tupestansa  tuiuiau  rautau, 

Halkasi  lohi  punaisen; 

Niin  tuli  kulie  kuuja, 
100  Halkasi  kulien  kuujan; 

Niin  tuli  halie  hauki, 

Halkasi  halien  hauvin; 

Niin  tuli  silie  siika. 

Halkasi  silien  siijan; 
lo.i  Niin  tuli  tuUsoronen. 

Pnrkelovi,  lappelovi, 

Niin  kirposi  tulikipuna 

Suolan,  suuruksen  seasta. 

Ja  sitten  ne  hiilet  viijään  mär- 
kään paikkaan,  ettei  niitä  saa  tuli 
käsiisä  milloinkaan,  niin  paranee 
tulen  vijat. 

242.  ffiinoa.  Blomstedt  n.  20.    "/7  94. 
Muuan  n.   70  vuotias  eukko. 

Tulen  synti. 

Iski  tulta  ilman  Ukko, 
Välkytteli  Väinämöinen 


Kolmella  kokon  sulalla, 

Vipusella  i  viirulinnun 
5  Peällä  taivosen  yheksän, 

Peällä  knuen  kirjokannen. 
Kirposi  tufikipuna 

Läpi  taivozen  yheksän, 

Läpi  kuuen  kirjokannen, 
10  Läpi  reppanan  letuzan,  ^ 

Läpi  lasten  kätkyöstä. 
Emo  lastahan  tavotti; 

Mani  se  porolio  polvin, 

Koprin  ä  hiili  hinkalohon.* 
15  Rikko  rinnat  neitosilta, 

Paiii  parmahat^  emolta. 
Ankehen "  Aliraojärvi ' 

Kolmifi^  kesäissä  yönä 

Knuhu^  kuusien  tasalla, 
20  Äyhki "  peällä  äprähien.  ^^ 

Ankehe  Alimojärvi 

Kolmiti  kesäissä  yönä 

Kuivi  kuivalla  kalansa, 

Ankehe  Alimojärvi. 
2s     Voan  tuo  on  vanha  Väinämöine 

Oli  onkella  olija. 

Käsiverkolla  kävijä; 

Lohi  luiskahti  merellä. 

Kala  kirjo  kimmeitihe. 
30     Sano  vanha  Väinämöihi: 

Tul'i  vuonna  voimatoinna, 

Palona  pahakesäisnä, 

Jäi  vähä  palamatoiuna 

Yskän  1-  penkeren  perillä. 
35     Kuokittih  ta  kaivettih, 

Löyvettih  tuonen  toukka, 


242.  '  Vipu|z|ella:  VipuÄella;  =  vipunen,  vivusten,  purstosulka.  —  ^  =  re- 
tuinen,  repaleinen,  ränstynyt.  — ■  ^  =  kourin.  —  *  =  astiaan.  —  ^  |rinnat,  niinnit] 
*i)reideti>  (eikä  rinnat,  kut.  Kalevalassa)  laulajan  mukaan*.  — *  =  ankea,  ankara; 
|mahtava|.  —  '  Toisintona  Kalevalassa  löytyvälle  Aluen  järi'elle  lienee  tämä 
Alimojärvi  ehkä  tärkeä.  —  *  =  kolmasti.  —  *  =  kuohui.  —  '"  ärjyi,  tyrskyi.  — ■ 
^^  äyrähien,  reunojen.  —  i^  =  jyrkän,  rintavan. 
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Tuonen  toukk.a,  moan  matoni. 

8e  siitä  poltctaaliii 

Venehessä  vaskisessa. 
4o.Topa  tulikat  kylvetääh 

Kannalla  Alimojärveu. 
Liina  liitotoin'^  yleni, 

Pellavas  perättiin  '^  kasvo. 

8isärekset  kezieävät, 
4s  Veffekset  verkkno  kutuo, 

Kälykset  käpydey.  '^ 
Sai  luiotta  valmeheks', 

Veettih  kerta  pitin  vettä; 

Ei  tullut  sitä  kaloa, 
50  Jlitä  vast'  on  nuotta  tehty; 

Veettih  toinen  pitin  vettä. 

Voan  ei  tullut  sitä  kaloa, 

Mitä  vazeh  **  on  nuotta  tehty. 
Itse  läksi  Väinämöiiii, 
s5  Veti  Tuonelan  jokia, 

Puntti  nuotan  puutokseeh.  i' 

Kivessäkö  vai  Lavossa? 

Sano  vanha  Väiniiinöineu: 

,.0n  joitakin  joessa : 
60  Kiviäkin,  kantajakin, 

Voan  on  hauvin  hartehissa. 

Vain  ei  kiirsi  käsin '^  ruveta 

liinan  rauta-rukkasitta, 

Ilman  vaski  vanttnhitta." 
65      Otti  lakl<a]);iän  petäjän, 

Kokkohonkan  koivikolta, 

Tarpo  nuotan  tappuroiksi, 

Ve'en  velliksi  sevotti. 
Sieir  ol'i  liafea'"  hauki; 
-o  Halkasi  halien  hauvin. 


Sieir  oli  siFCcä  siika, 
Halkasi  sificn  siian; 
Siell  oli  kufee  kuuja,  '" 
Halkasi  kurien  kuujan, 
7.-.  Halkazi  kulien  kuujan, 
Sieir  oli  siriikeränen; 
Kuin  keri  siiiikeräzen,  -' 
Kuin  kcii  puuakeräzeu, 
Sieir  oli  punakipnna. 
80      Missäpä  tuuvitellah, 
Valkeista  vaaputellaah?-- 

Nenässä  uduizeu  niemen, 
Alla  purren  törrölatvan  -' 
Tulta  tuuiteltihi. 
».-,  Kätyt  kultani  kulasi,  -* 
Vaippa  vaskirie  vapasi,'^* 
Hobeaiset  siimat  siyki.  ''^ 

Tunnen  jo  tulosen  synnin. 
Tuli  tuiki  polttanoo, 
00  Vesi  vienöö  perättä.  ^^ 
Vesi  miuir  on  vannoteltu, 
Turi  miuU'  on  tyttärenä, 
Hyin'  on  tyttö,  jäin'  on  neiti 
Hyistä  kelkkuo  vetäö, 
05  Jäärekeä  reutuo. 
Hyys'  on  hattu,  lyys'  ou  kelkka, 
Hyizet  hyppiy  jänikset, 
Lnmisotkat  souteloo. 

Kutsun  hyytä  Pohjolasta, 
lojJeätä  kylmästä  kylästä; 
Jeällä  jeähytän  käteni, 
Voijan  hyyllä  hyppyjäni.  ^* 

Noise,  tuuri,  taivahalla, 
Anker,  pilvillä  ajaite, 


**  =  »hyvä»  ilman  vertaista;  tai  rhkä  ilman  liitoksia,  ilman  solmuja.  — ■ 
'*  verraton.  —  '*  käpyelevät,  kävyillä  kutovat  verkkoa.  —  ^*  varten.  — ■  "  tar- 
tunta-kohtaan, *nuotan*  perään.  — •  '*  kä|z|in:  käsin.  —  '*  hallava,  harmaa.  — 
^"vaalea  •(lihava)*  lohi.  — ^' sinikerä|s|en:  sinikeräsen.  —  ^^  kiikutella,  tuui- 
tella.  — •  ^*  »semmoiiie  tammipuu»,  kuten  akka  sanoi.  —  ^*  piti  kalinaa,  ko- 
lisi, jymisi.  —  ^°  vaappui,  hi'ilui.  — •  "^  vinkui,  siukui,  liikkui  suliisten.  — • 
-'  ynnäh,   mukanaan.  —  ^*  hyppysiäni,  |käsiäni|  sormiani  oli  oik.  sormeni  päitä. 
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105  Työnnä  jeätä  taivosesta, 

Vizkuo  vilua  vettä 

Paikalla  palanehella, 

Moalla  maksan  karvasella! 
Tule,  impi,  tuolta  moalta, 
no  Mäne  tuonne,  kunne  käsken, 

Pohjaspuolelle  mäkiä. 

Tuopa  hyytä,  tuopa  jeätä, 

Tuopa  kylmiä  kiviä! 

Jeällä  jäähytän  käteni, 
115  Voian  hyyllä  hyppyjäni. 

243.  liinoa.  Karjal.  n.  46.  94.  i 

Passa  Hukkaiii,   Kormilan  tytar;  j 
isältään  kuullut. 

Tulen   Synfi. 

Ei  tuli  syvästä  synny 

Eikä  kasva  kauhiesta. 

Tuossa  tulta  tuuvitettili, 

Valkieista  voaputettih 
5  Vaskilampalian  vatsassa. 

Tinasessa  tillerissä, 

Hopieset  hiihuat  notku, 

Vaskini  kätyt  vapetti. 
Jäini  on  tytti,  jäini  neiti, 
10  Jeäss'  1  on  sukka,  jeässä  kenkä, 

Hallass'  on  hamehen  hi-lmat, 

Jäistä  kelkkoa  vetäyve, 

Jeärekeä  reutuou 

Paikoilla  palanehilla, 
15  Tulen  tuiki  polttamilla. 

Tuli  miula  on  tuttavani, 

Vesi  niiula  on  vannotettu. 

Tulkoali  itse  Jumala 

Tulen  suuta  sulkomah! 
20     Iski  tulta  ilman  Ukko 

Rautasen  rahin  nenässä; 

Kirpoi,  sano,  tulikipuna 


Läpi  moan,  läpi  manulan, 

Läpi  lapsen  kätkyestä, 
25  Eikkoi  rinnat  neito.silta, 

Poltti  parmahat  emoilta. 

Valmasti  Valamijärven 

Kuohu  kuusien  tasalla. 

Pärski  peällä  äprähien 
311  Kolmitsi  kesäissä  yönä. 

Verkot  on  veljesten  teköraät, 

Sisaresten  kesreämät. 

Veittih  pitin,  veittih  poikki. 

Ei  tullun  sitä  kaloa, 
35  Jota  vassen  nuotta  tehty. 

Lohisalmien  lomoa, 

Siijan  salmien  sivuo, 

Siitä  tuli  kala,  siika, 

Seämessä  on  sinikeräni, 
40  Kerässä  on  tulikipuna. 

244.  Sappovaara.  Berner  n.  34.  "/g  72. 
Petri  jVarkkone. 

Tulen  synti. 

Miss'  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkieista  voaputettu  ? 
Peäir  on  taivoseu  yheksän, 
Peäir  on  kuuven  Idrjokannen; 
5  Hopieiui  tuuti  tuuti, 
Koukku  kultani  kolisi, 
Hiihnat  vaskiset  vapisi. 

Kirposi  tuli  kipuna 
Läpi  reppanan  retuseu, 

10  Läpi  kuuven  kirjokanupu. 
Läpi  lasten  kätkyöstä. 
Poltti  poarmahat^t  emolta, 
Rinnat  rikko  neitoselta. 
Polvin  pytiri  -^  porossa, 

15  Käsin  liiilihiukalossa. 


243.  1  J|ä|äss':  Jeäss'. 

244.  ^+  parmahat.  — -''  pyörri. 
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Tuskassa  tulon  kipunan, 

Valkieiseu  voakahassa. 
Jo  kirposi  Aloven  järveh, 

Se  kuohu  kuivilla  kalasa, 
M  Areuilla  ahvencsa. 

Sieir  oli  siliä  siika, 

Se  nieli  siuikciäst-u; 

Tuli  tuska  nielijällä. 

Vaikie  vajottajalla, 
25  Pakko  paljon  syönehellä.  ** 
Uiksenteli.  käyksenteli. 

Itse  noin  sanoiksi  virkki : 

„Oisiko  tässä  vienossa  viessä, 

Manalan  alentehesse 
30  Tämän  kurjan  nielijeä, 

Aukeilen  hävittäjeä?-' 
Sepä  uipi  siliä  siika 

Niemi  nientä,  soari  soarta, 

Siel'  uipi  halia  ^*  hauki, 
3.-,  Se  nieli  siliän  ^^  siian ; 

Tuli  t[uska]  n[ielijälläl, 

Vaik[ie]  vajottajalla.'*^ 
Se  uipi  halia  •■+  hauki 

Soari  soareu,  niemi  niemen '+  vä- 
litse : 
4»  „Oisko  vienossa  vejessä, 

Mau[alanJ  alen[teliessa] 

T[ämän]  kurj[an]  n[ielijeä], 

A[nkehen]  hä[ vittiijeä]  ?" 
Sieir  uipi  lohi  i)uuane 
45  Soari  soarta,  niemi  nientä,  *' 

Se  nieli  halian  hauvin; 

Tuli  tuska  nielijällä, 

V[aikie]  v[aj ottajalla], 

P[akko]  p[aljon]  s[yönehellä]. 
SO     Uiks[enteli],  käyk[senteli], 


I[tse]  noin  sa[noiksil  v[irkki]: 

j.Oisiko  vien[ossa]  v[ejessäl 

Tä[raän]  k[urjan]  n[ielijeä], 

A[nkohen]  hfävittäjeäj?'' 
55      Palo  ennen  paljo  maita 

Pahana  palokesänä, 

Tulivuonna  voimatoinna ; 

Jäi  paikka  palanuUa 

Kahen  kannon  juuren  alla. 
60     Kaunon  juurta  kaivettihi, 

Tuonen  "t  toukka  löyvpttihi; 

Tuonen  toukka '"+  poltettiin, 

Moan  matone  paistettihi, 

Moan  ilkijä  itikka  ;"<■ 
65  Tuhkat  moalla  kylvettihi, 

Vietii  moalla  kasvavalla. 

Norolla  ylenejällä. 
Liina  liitotoin  yleni, 

Pellavas  perätöin  kasvo 
70  Yhtenä  kesäissä  yiinä; 

Jopa  liina  riivittihki. 

Jo  liina  livotettihki^^t 

Yhtenä  kesäissä  j^önä. 

Sisärekset  kesreöve, 
7.5  Kälykset  käpyelöve. 

Veljekset  verkkoa  kutove. 

Ne  kuto  nuotau  kuutta  syltä, 

Soatihi^^  satoa  syltä; 

Sai  nuotta  valmiheksi. 
80  Nuoret  nuotalle  mänöve, 

Kaunehet  kalan  vetoho. 
Vetiih  kerrau  vasten  vettä. 

Ei  tullut  sitä  kaloa. 

Jota  vasten  nuotta  tehty; 
85  Toini  veättiih  '♦+  myötä  vettä. 

Ei  t[ullut|  s[itä]   k[aloal; 


^*  syönehelle.  —  **  halea.  — ^*  sileän.  —  ^^  vajottajalle. 


7t 


soann,  niemi 


niemien  |vä]ite|.   —  ^*  Säe  45' /a^   Niemi  niemien  välite 

tiih.  —  "t  [f uonnen  toukka].  —  "+  itikka.  —  '^^  livottettiihki 

'■•t  veättililh. 


'*■  Tuonnen  ^  löyvet- 
'3t  Soatiin.  — 
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J[ota]  v[asteuj  E[uotta]  t[eht3-]; 

Kolmas  veättih'^^  poikki^h'  vettä, 

Ei  t[ullut]  sitä  kal[oa], 
90  Jfota]  v[asten]  n[uottaJ  t[ehty]. 
Yksi  ou  v[anLia]  Y[äiiiäraöi]ne,i^t 

Se  011  oukella  olija, 

Käsiverkolla  kävijä, 

Kylläs  ou  iiuotalKa''  iiopia. 
95  Otti  lioiikau  olkapäällä, 

Tasalatvan  tarpomekse, 

Tarpo  nuotaii  tappuriksi, 

Vein  velliksi  sevotti. 
Jo  tuloui't  sitä  kaloa, 
100  J[otaJ  v[asteii]  ufuotta]  tehty. 

Jo  tuloui'^  lohi  punani.  i*<^ 

Ei  kär.si  käsin  ruveta 

Eautasitta  rukkasitta, 

Vaskisitta  vauttuhitta. 
105     Veti  veitsen  huotrastaha, 

Tupestaha  1*^^  tuiman  rauvan. 

Puhkasi  lohen  puiiasen, 

Sieir  oli  halie  hauki; 

Puhkasi  halien  hauin, 
110  Sieir  oli  silie  siika; 

Halkasi  silieu  siian, 

Sieir  oli  siiiikeräui; 

Hajotti  sinikeräsen, 

Siell'  oli  punakeräni; 
115  Halkasi  punakeräsen. 

Tuoli"  oli  tulikipuna. 

Ei  kärsi  käsin  ruveta 

Raut[asitta]  r[ukkasittaj, 

V[askisitta]  v[anttuhitta]. 
120     Tuolta  tulta  ristittihe 

Juortanaisessa  jovessa, 


Pyhän  virran  viertehessä, 

Pantu(?)  pautihi  nimeksi. 
Jos  panu  pahan  tekeve,  ^"^ 
125  Tuli  miehen  turmelove 

Suolan,  suuruksen  sejassa, 

Kuparissa  kultasessa, 

Vaskieärissä-^^'  vajissa. 

Hyin'  --^  on  tytti,  jäini  neiti, 
130  Hyistä  kelkkoa  vetäve, 

.Täistä  talloa  talutti, 

Jeär^keä  ^at  reutuove. 

Hyys'  on  ilma,  jeäss'-*  on  järvet, 

Hallassa  haraeheii  helma, 
135  Paijan  kalvo  kalkkalossa.  ^^t 

Katti  karjuu  tullessa :  ^^^^ 

Tuo  sie  hyytä  hyppysellä, 

Viskoa"'''  vilua  vettä. 

Kanna  hyyhmäu  karvallista; 
uo  Se  ei  tule  hyväksi  hyyllä, 

Eikä  jeällä'-*+  jäsen  lujaksi. 
Kunne  niie  kipuja  kiistän. 

Kunne  vammoja  valitan, 

Tuskija  tulen  kipunan, 
145  *Valkiaisen  vaakahia.*? 
Hyvötär,  Kivutar  neiti 

Se  ikäh  kipuja  itki 

Kipuvoaran  kukkuralla ; 

Tuonne  mie  kipuja  kiistän 
150  Kipuvoaran  kukkuralla;-"^ 

Vies  kiuuas  Kivuttarella, 

Vanttu  3ot  Vaivotettarella. 
Kuin  ei*i+  tuotana  totelle, 

Tuonne  mie  kipuja  Idistän,^-^ 
155  Sinue  vammoja  valitan, 

Tusk[ijaJ  t[ul]eu  k[ipunau], 


^^^  veättii.  —  ^*'  'V[ainamöi]ni.  —  "+  tuloo.  —  "^'  punane.  —  ^'"  Tu- 
pestansa. —  '-"t  ti-krvi.  —  "t  aarissa.  —  ^^t  Hyini.  —  -^^  Jää.  —  ^*^  joässä.  — 
25+  kalkkaloissa.  —  '■^«t  tulessa.  —  "+  Viskua.  —  ^«t  jäällä.  —  -'+  kukku- 
lalla. —  ^°t   Vanttiih.  —  ^it   en  —  totele.   —  ^-^  kiistin. 


Tulen  synty.    244—245. 
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V[alkiai.sen]  v[aakaliia] 
Kiven  kirjavan  .sisälle, 
Poajeu  paksun  jiallielie; 
160  Katkoan  kiven  kaheksi, 
Poajen  kolmeksi  ]Kilaksi, 
Loniatnksin  jdukkuoli,  ^^^ 
Vierettiih  kiven  nierehe. 

24").   Sappovaara.  Niemi  n.  145.      04. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akoil- 
la hdessa. 

Miss'  on  tulta  tuuvitettu? 
Peällä  taivallan  yheksiin, 
Peällä  kuuen  kirjokannen; 
Koukku  knltaiii  kolisi, 
3  Hiihnat  vaskiset  vapisi, 
Hopieiiii  tuuli  tuuti. 

Iski  tulta  ilmon  ukko, 
YiiUiliytti  Väiuäiuuiiien 
Kolmella  kovasimella, 

10  Viiellä  vipusimellii, 
Seitseuuillä  sieianpeiiUä. 
Kirposi  tulikipuna 
Läpi  taivallan  yheksäii, 
Läpi  kuuen  kirjokannen, 

15  Läpi  reppanan  retusen, 
Läpi  lapsen  kätkvöstä. 
Poltti  parnialiat  emolta, 
Rikko  rinnan  neitoselta. 
Tuo  liyytä  hyppysilläs' 

20  Tuskihi  tulikipunan. 
Valkieisen  vaakahihl 
Se  ei  tule  hyyllä  hyväks', 
Ei  jäällä  jäsen  lujaks'. 
Se  niäni  Aloveli  järveh  ^; 

25  Se  kuohu  Aloveli  järvi, 
Kalat  kuivilla  kufas'. 
Arinoilla  ahvenet. 

''+ lotkoo,   päällä:  loukkuoli. 
245.    *  Nim.   kipuna. 


Sen  nieli  silie  siika. 

Uiksenteli,  käyksenteli 
30  Tuskissa  tulikipunan, 

Valkieisen  vaakahissa; 

Tuli  tuska  nieliällä, 

Vaikia  vajottajalla, 

I'akko  paljon  syönehellä. 
33  Uiksenteli,  käyksenteli 

Lohiluotojen  lomatsi. 

Siikaluotojen  sivutsi. 

Sen  nieli  halie  hauki, 

Tuli  tuska  nieliällä, 

40  Sen  nieli  lohi  pnnaiii. 
Tuli  tuska  nielijällä  j.  n.  e. 

(Siitä  aletah  pyytää). 
Palo  ennen  paljo  maita, 
Jäi  paikka  palamatointa 
Kahen  kannon  juuren  alla. 

45  Kannon  juurta  kaivettih, 
Tuonen  toukka  löyvettih, 
llniau  ilkie  itikka. 
Tuonen  toukka  poltetah, 
Moan  matoni  paistetah; 

50  Porot  moalla  kylvetäh. 
Liina  liitoton  yleni, 
Kasvo  pellavas  perätöiu; 
Jo  liina  livotetah. 
Vellet  verkkoja  kutoo, 

55  Sisärekset  kesreää, 
Kälykset  käpyelöö, 
Kuto  nuotan  kuutta  syltä. 
Jo  sai  satoa  syltä. 

Nuoret  miotalla  mänöö; 

eoVeittih  kerta  vastah  vettä. 
Ei  tullut  sitä  kaloa, 
Mitä  vass'  nuotta  tehty. 
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Toini  kerta  myötäh  vettä, 
Ei  tullut  sitä  kalua, 
65  Mitä  vass'  on  nuotta  tehty : 
Hiveniä,  ahvenia. 
Kaikkia  vejen  kaloja. 

Oli  vanha  Väiuämöini, 
Jok'  oli  ongella  olia, 
70  Käsiverkolla  käviä, 
Otti  hongan  olkapeällä, 
Tasalatvan  tarpomeks'. 
Se  veittih  poikkeu  vettä,  ^ 
Se  tarpo  nuotan  tappuraks', 
75Veeupä  velliksi  sevotti. 
Jo  tuli  lohi  punani. 
Ei  kärsin"  käsin  ruveta 
Ilman  rautarukkasitta, 
Vaskisitta  vanttuhitta. 
80  Veti  veitseh  huotrastah, 
Tupestah  tuiman  rauvau. 
Halkasi  lohi  punasen, 
Siel'  on  halie  hauki; 
Halkasi  halien  hauin. 
85  Siel'  on  silie  siika; 
Halkasi  silien  siian, 
Siel'  on  sinikeräni; 
Halkas'  sinikeräsen, 
Siel'  on  pnnakeräni; 
90  Halkas'  punakeräsen. 
Tuolla  on  tulikipuna. 

Missäs  tulta  rissitäh? 
Tuonen  mustassa  jovessa. 
Panu  pantane  nimeks'. 
95  Hän  panoo  kintahah  tulen. 
Siitä  halkeaa  kiven  kaheks', 
Poajen  kolmeksi  palaksi, 
Kintahan  kiven  sisäh; 
Kiinni  panoo  kiven, 


100  Loniatuksin  louskoaa, 
Kiven  vierätti  niereh. 
Siihe  loppu. 

246.    Sappovaara.  Niemi  n.  142.     04. 
Hilippä  Huotariin.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Tuttav'  on  tulosen  synti, 
Panun  armo  arvattava, 
Jos  panu  pahan  teköö 
Suolan,  suuruksen  seassa, 
5  Kuparissa  kultasessa, 
Vaskiäärissä  vaissa. 

(Palais'  keitolla,  sen  synti  se). 

246  a).  Sappov.  Paulah.  n.  6014.  "/tIö- 

Hilippä   Huotarini. 
Tulen   synti. 

Tuttava  on  tulen  synti. 
Puun  armo  arvattu, 
Jos  puu  pahan  teköö. 
Suolaa  suuruksen  seassa, 
5  Kuparissa  kultasessa, 
Vaskieäressä  vajissa. 

247.   Sappovaara.  Olirt  n.  2.     -*l-OG. 

Hoto   NykäHi.   —   Mp.   .\konlah- 
dessa. 

Tuonen  t[o Jukka  pol[tettihe](?) 
35  Etanat  titusettihei  [!] 

Tuhkat  maaha  kylvettihe; 

Liina  liitot[on]  yleni, 

Pellavas  perätön  kasvo 

Yhtenä  kesäisuä  yönä; 
40  Sisärykset  kezriävi,  - 


^  Nini.   kolmas  apaja. 
247.     *   Vrt.    n.    249:   39. 


2  kezriävlätl:  kezriävi. 


Tulen  synty.    247 — 248. 
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Veljet  verkkuo  kiitovi.^ 
Kutovi  kaheksaiH?)  syltä, 
(Samoili  on?)  satoa  syltä. 
Tää  m niere[he]  —  — 

♦.5  Kauuose  kalavetoho. 
Ei  soatu  sitä  kaloa  ] 

Mitä  '■v''[arteii  imotta]  tehty. 
Läksi  vaului  Väiiiäinöiiieii 
Otti kala 

y>  Tasalatvan  *  tarpo[meksi]. 
Ei  soatu  sitä  kaloa. 
Laski  nuotan  myötä  vettä, 
Ei  s[oatu]  s[itäj  k[aloa], 
Laski  n[uotan]  poikki  Y[ettäl 

v-,  Torpp  ^ 

Vieno  (?)  ve[lli]ksi  sivotti(?) 
Saip'  ou  heän  halien  hauven 

Eikä  s 

Vaskisitta  vanttuhitta, 

60  Rautasitta  ruttehitta.  ^ 
Puhkaisi  haiieu  hauven, 
Siell'  oli  silie  siika; 
Puhk[asi]  siliou  siian. 
Sieir  oli  punakeräiii; 

65  P[uhkasi]  p[una]k[eräsen], 
P[uhkasi]  sinik[eräsen], 
Siell'  oli  tulikipuna. 

[.Vikupuolesta  ks.  VLR  I,  n.  288]. 


248.   Akonlaksi.   Topelius,  Keckmanin 
kopio  651a)  n.  12.  '«/e  20. 

Remsosen  renki  Timoiie.  —  Mp. 
Kuddnäsissä  lähellä  UuUakaarle- 
pyyta.  Keckmanin  kopioimasta  ja 
vertaamasta  käsikirjoituksesta. 

Mis'  on  tulta  tuuviteltu,^ 
Valkiata  vaaputeltu  ? 

ä  kutov|at|:  kutovi.  —  *  Täs|s|ä  latvan:  Tosalatvan.  —  '  Pitäisi  olla: 
Tarp[o].  —  *  Näht.:  rukkasitta. 

248.  ^  tulta  |tuuvitetlu|  tuuviteitu:  tulta  t.  —  ^  Selitetty:  gick  in  ge- 
nom  rökhälet.  —  retu,  skottbräde  cller  lukka. 


Ylisessii  taivosessa, 
Alasessa  maa  emässä, 
sSieir  on  tulta  tuuviteltu 
Vaskisessa  kätkyessä ; 
Hopiaiset  hihnat  helky, 
Kokka  kultanen  kolasi. 
Kirposi  tuli  kipinä, 
10  Polti  maan,  polti  Manolan, 
Polti  kuuen  kirkkokunnan, 
Polti  kuuen  kuokan  silmän, 
Kahcn  kirvehen  hamaran. 
Meni  reppana  retuseu,- 
1,-.  Rikko  rinnat  neitoselta. 
Poltti  lapsen  kätkyestä. 
Meni  Aluenjärveen. 

Nieli  sini  keränen. 
Huiksenteli,  käyksenteli 
■20  Tuossa  tuskissa  tulen. 
Palavoissa  valkioissa. 

Tulipa  siliä  siika, 
Nielipä  sini  keräsen. 
Huiksenteli,  käyksenteli 
25  Tuossa  tuskissa  tulen, 
Palavoissa  valkioissa 
Siika  saarien  sivutte, 
Lohi-luotoin  lomnhti. 
Tulipa  lohi  puuanen, 
30  Kielipä  sillan  siian. 
Huiksenteli  etc. 
Lohi  luotoin  lomahti. 
Siika  saarien  sivutte. 
Tuossa  tuskissa  tulen  etc. 
35     Sisarekset  Sotkottaret, 
Veljet  verkkoa  kutovat. 
Yhtenä  kesäissä  yönä. 
Saipa  nuotan  valmihiksi. 
Veetiin  kerran  nivötä  vettä: 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


40  IhveuJä,  ahvenia. 

Kaikkia  veden  kaloa, 

Ei^  saatu  sitä  kaloa. 

Mitä  vasten  nuotta  tehty. 

Toisen  kerran  vasta  vettä: 
4.-.  Ihveniä,  ahvenia  etc. 

Laski  kolmannen  kerran: 

Puuttu  nuotta  puutokseen; 

Kivellenkö  vai  haoUe, 

Vaiko  hauvin  hnrtiolle. 
soVeeu  koiran  Ivoukkuhiille? 
Tuo  oli  vanha  Väinämöinen 

Ei  voi  käen  koskeniata, 

Ilman  rauta  rukkaisitta. 
Saipa  hauvin  veneesensä, 
55  Saipa  hän  halian  hauvin. 

Puhkasi  halian  hauvin, 

Siin'  oli  lohi  punainen; 

Pulikasi  etc. 

Siin'  oli  siliä  siika; 
60  Puhkasi  etc. 

Siin'  oli  sini  keräneu; 

Puhk[asi]  etc. 

Siin'  oli  tuli  kipunen. 

249.Akonlaksi.  Lönnrot  A II 2,  n.  15.  32. 
Trohkimaiiii  Soava. 
Mist'  on  tulta  tuuviteltu, 
V'alki[aista]  vaapot[eltu]? 
Pääir  on  taivosen  kaheksan, 
[Pääir  on]  kuuen  kirjokahen, 
.5  Nenäs'  on  utusen  niemen. 
Pääs'  on  saaren  termenisen; 
Vaippa  vaskinen  vapisi. 
Koukku  kultanen  kulasi, 
Hopiaiset  hihuat  siuku. 
10     Kirposi  tuli  kipuna. 
Polvin  heittihin  porolla. 


Käsin  hiili  hinkaloihin 

Noissa  tuskisa  tulosten, 

Va]k[iai.<en]  vaakahisa. 
15  Kirposi  Al''o''e  järveen; 

Kuohu  kuivilla  kala[nsa], 

Arinoilla  ahvenet, 

3:sti  kesäsä  yönä. 

Kuohu  kuusien  tasalla, 
20  Ärjy  päällä  äprähien. 
Ei  00  kurjan  nielieä 

Tässä  tuskisa  tuloisten, 

Valkiaisten  vaakahisa. 

Sen  nieli  kulia  kuuja. 
25  Tuli  tuska  niel[iälle], 

Uiksent[eli],  käyks[enteli] 

Kalevan  kivikaria; 

Sen  nieli  lohi  p[unainen]. 
Palo  ennen  paljo  m[aita] 
3oPah[ana]  palo  kesänä; 

Jäi  paikka  pal[amatonta] 

Kahen  kannon  persieen, 

Kolmfen]  koivun  juuren  alla. 

Kannon  perse  kaivetaan: 
35  Löyty  sieltä  tuouen  toukka, 

Tuonen  t[oukka],  maau  matonen, 

Ilman  ilkie  itikka. 

Tuonen  toukka  paistetaan, 

Ilkie  kisistetään. 
40  Tuonne  tuhkat  pantanee 

Vaaran  vankan  liepieen. 
Pellavasi  peritön  kasvo, 

Liina  liitoton  yl[eui]. 

Veljeks[et  verkkoa  kutovat], 
45  Kälykset  [käpyelevät], 

Sisareks[et]  keträä[vätl. 

Kuto  verkon  6:tta  syltä, 

Sai  nuotan  100  syltää. 

Veti  kerran  myötä  vettä, 


'  Sivulla:   def. 

249.    1   iSinnel   Pellavas:   P. 


Tulen  synty.     249—250. 


121 


311  Ei  sieltä  sitii  kaloo; 

Veti  toimen  poikiii  vettä, 

Ei  sieltä  sitä  kaloo; 

Pani  3:iieii  vasta  vettä: 

Lohi  leiskahti  mereen, 
55  Kala  kirjo  kiniortiin. 

Piiiittu  nuotta  puutokseen. 

Arpoa  2  asetteloo: 

Ei  kivessä,  ei  havossa, 

Eikä  vaskiruuniosa, 
60  Lohen  suuren  hanii)ahisa. 

V[akaJ  v[anlia]  V[äinäniöiuenJ 

Veen  velliksi  sekotti, 

Nuotan  tai])0  tappuroiksi. 

Tulipa  lohi  punaiien, 
65  En  tohi  käsin  ruveta. 

Tuttava  on  tulosen  synty, 

Armo  ra^i^van  arvattava : 

Tulonen  Jumalan  luom[al. 

Neitsy  M  [aaria]  ef  monen], 
70  Tuopa  hyytä  hyppysisä 

Sykysyisen  uuhen  verta, 

Verta  talvisen  jäniksen! 

N[eitsyl  M[aaria]  ofmonen]. 

Jos  oll[et]  joen  takana, 
7sTullos  joen  takoo! 

Tuttava  on  tulosten  synty. 

A[rmo]  r[auvan]  alrvattava], 

Tuli  miesten  tuttujani, 

Vesi  vannoteltuani. 
8oN[eitsy]  .M[aariaJ  e[moneu], 

P[aina]  p[äälle]  p[eukalosi]! 

Nouse  veestä,  veen  emäntä, 

Rapakosta,  rautahammas, 

Tuoppas  lampi  tullesasi, 
85  Jolla  tulta  tuim[entelen]. 

Vaivuttelen  valk[iaista], 

JottVi  visvalle  viruisi. 


Jotfei  vaivuis'  valk''iarfle]! 
Jos  et  sitä  totelle, 
90  M[ehiläineu]  m[ciänj  l[intuj. 


*  Arp  i  a  :   Arpoa. 
250      '   m  analan:  A/analan. 
niemi  nientä. 


250.  Akonlaksi.  Castren  n.  17.       39. 

Tulen   sj/rtty. 

Iski  tulta  Ilmarinen, 

Välähytti  Väinämöinen 

Päällä  taivosen  kaheksan. 

Ilmalla  yheksännellä. 
5  Kirposi  tuli  kipuna 

Läpi  maan,  läpi  Manalan,  ^ 

Läpi  reppanan  retusen, 

Läpi  lasten  kiltkyettä. 

Rikko  rinnat  neitosilta, 
10  Poltti  parmahat  emolta. 

Emo  sen  enämmäu  tiesi; 

Sen  on  miesteli  merehen. 

Ei  neiti  dianalle  jona, 

Tulen  tuiki  polttamihin, 
15  Panun  nihki  paistamihin. 
Tuo  ange  Aluenjärvi 

Kolmitse  kesässä  yönä 

Kuohu  kuusien  tasalla 

Noissa  tuskissa  tulosen, 
2oValkiaisen  voakahissa. 
Uipi  on  siliä  siika, 

Nieleepi  tulikipunan, 

Tuli  tuska  nieliälle, 

Vaikia  vajottajalle. 
25  Uipi  on  halja  hauki 

Nieleepi  siljau-  si[i]an; 

Fipi  on  kulja  kuuja, 

Nieleepi  haljan  hauin; 

Uipi  on  lohi  punanen, 
30  Nieleepi  kuljan  kuujan. 

Uiksenteli.  käyksenteli ' 

sil|i(an:  sil/an.  —  '  Sivulla:  Saari  saarta. 
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Lohi-luotojen  lomia 
Noissa  tuskissa  tulosen. 
Sanovi  sanalla  tuolla, 

35  Tuolla  virkko  viiltiellä : 
Palo  ennen  maita  paljon 
Pahana  palokesänä, 
Tuli  vuonna  voimatonna, 
Jäi  vähä  palamatonta 

40  Ahin  alan  kääntiniillä, 
Hirskan  pengeren  perällä.* 
Kuokittihin,  kaivettihin, 
Löyettihin  tuonen  toukka, 
Tuonen  toukka  poltettih 

45  Venehessä  vaskisessa, 
Ruuhessa  rauta(polijasessa).  ^ 
Sen  kypenet  kylvettihin 
Rannalle  Alimojärven: 
Pellavas  peritön  kasvo. 

50  Liina  liitötön  yleni 
(Yhtenä  kesässä  yönä). 
Rikeneh  riivittihin, 
(Jo  vijääu  vetehen,  * 
Jo  liina  likuoloopi). 

55     Sisarekset  kehreävät. 
Veljet  verkkoa  kutovat, 
Saivat  nuotan  valmiMk.si. 

Vaka,  vanha  Väinämöinen 
Nuoret  nuotalle  panoovi; 

60  Veetähäu  poikki  vettä, 
Ei  tule  sitä  kaloa, 
Kut'  on  vasten  nuotta  tehty; 
Veetähän  on  myötä'  vettä, 
Ei  tule  sitä  kaloa, 


65  Jot'  on  vasten  ii[uotta]  t[ehty]; 

Veetähän  on  vasten  vettä, 

Lohi  leiskahti  meressä. 
Vaka,  vanha  Väinämöinen 

Ei  kärsi  käsin  ruveta 
70  Ilman  rauta  rukkasita;* 

Otti  rauta  rukkasensa, 

Halkasi  lohi  puuaseu. 

Tuloovi^  kulja  kuuja 

Vahtasta  lohi  punasen; 
75  Halkasoovi  kuljan  kuujan, 

Tuloovi  halja  hauki; 

Halkasoovi  haljan  hauin. 

Tuloovi  silja  siika; 

Halkasoovi  siljan  siian. 
80  Tuloovi  tulikipuna. 

Siin'  on  tulta  tuuviteltu, 

Valkiaista  vaaputeltu 

Nenässä  utusen  niemen, " 

(Siin'"  on  tulta  tuuviteltu) 
85  Hihnoissa  hopiaisissa. 

Kätyt  kultanen  kulisi, 

Vaippa  vaskinen  vapisi 

Tulta  tuuvitessa. 
Tulonen,  Jumalan  luoma. 
90  Valkiainen,  Luojan  luoma, 

Kätkete  kipunihisi, 

Porohisi  peittelete, 

Jos  panu  pahan  tekevi, 

Tuli  tuiki  turmeloovi  i- 
95  VasMäärestä  vaaista[!] 

Kuparista  kultasista. 

Tulonen,  Jumalan  luoma, 


■*  pengeren  |tulilla| :  p.  *perällä*.  —  Sivulla:  Veitikan  veräjän  suulla; 
muutettu  numeroilla  järjestys:  Veitikan  veräjän  suulla,  Ahin  aian  kääntimillä. 
• —  *  Myös:  [rauta]sessa.  —  ®  Sivulla,  viety  säkeen  51:n  jälkeen:  Pian  (ruttoh) 
vietihin  vetehen.  —  '  Veetähän  myötä :  V.  *on*  m.  — ■  *  Sivulla :  Ilman 
vaski  vanttuhitta.  —  "  Sivulla:  Siell'  oli.  Bor:n  kädellä:  Tuol'  oli?  — 
^^  Sivulla:  Päässä  niemen  Törhönisen.  —  ^^  Sivulla:  Siell'.  —  *-  Sivulla: 
Suolan,  suuruksen  seassa   (jos  suolassa   palaa). 


Tulen  synty.    250—250  a). 
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Tule  työsi  timtonialian, 

Pahasi  pareutaiiiabaii ! 
100     Hyinen  tytti,  jäinen  neiti 

Hyistä  iielkicoa  vetäävi, 

Jäistä  talloa  tahiuvi, 

Jäärekeä  reutuoovi 

Tulen  suuta  sulkiessa, 
105  Panun  päätä  painaessa. 

Tuos  liyytä  Pohjolasta, 

Jäätä  ilman  ikkunalta. 

Jolla  tulta  turuientelen, 

Valkiaista  varventelen. 
no  Tees  tuli  tehottomaksi, 

Panu  mieluiottomaksi 

Tulen  suuta  sulk[emahan]  j.  n.  e. 

Kun  panu**  pahan  tekevi, 

Nouses  luuli  taivoselle, 
iiö  Auer  pihille  ajate 

Miuu  on  silmin  nähtyeni. 

Miun  on  korvin  kuultueni. 

Käsin  päällä  käytyeni! 
Mistä  voje  vuotanuo, 
120  Sima  tilkka  tii)punuo 

Tulen  suuta  sulkemahan, 

Panun  j.  n.  e. 

Mehiläinen,  meitten  lintu, 

Lennä  niertä  liuannelita, 
125  Suu  Inoksi.  sula  Jumala, 

Tuos  noita  voitehia! 
Astu  impi  ilman  viertä. 

Neiti  taivosen  napoa, 

Se  tulla  tukutteloopi 
IM  Kipeitä  voitamahan. 

Kipu  tytti,  neiti  kiire, 

Eläs  kiirehe  kipuja. 

Kuin  tuskat  turuientelen. 


Varventelen  suuret  vaivat. 
135  Tuos  kinnas  Kivuttan-lta, 

Vantut  Vaivattarelta, 

Lj'ö(?)  kinnas  kiven  sisähän, 

Vantut  paaeu  kainalohon, 

Ei  kivi  kipuja  itke, 
uo  Paasi  vaivoja  valita. 

Neitsyt  Maaria  emonen, 

Rakas  iliti  armoUiuen, 

Jok'  on  vanhin  vaimoloista. 

Eläjistä  ensimmäinen, 
145  Lennäs  kuiluissa  käkenä, 

Hopiaissa  kyyhkyläissä, 

Pyhällii  pyhät  kipunat. 

Pyhät  soast'"i''t '■■  sammuttele! 

250a).  Akonlaksi?  Castren  n.  n&)}    39. 

Tuonn'  on  neiti  nukkununna. 
Tinarinta  riutunuuna, 
Saareh  uimettömäh, 
Nimen  tietämättö[mäh]. 
5  Vakka  on  ueien  pään  alla, 
Se  on  täynnä  voitehia; 
Vojes  noilla  voitimilla. 
Katsos  noilla  katsimilla, 
JoU'  on  Luoja  voiettuna, 
10  Voiettuna  valtiesta 
Pilatuksen  piinatessa. 
Pahan  vallan  vaivatessa. 
Tuonne  kiinitän  Idpuja 
Kirjavan  kiven  sisähän. 
15  Paaen  paksun  pallivohon. 
Ota  siipi  vyöltä  vanh[an]  Väin[ä- 

möisen], 
Pyyhi  pois  pyhät  kivut, 
Pyhät  soaksut  sammuttele. 


1*  |tuli|  panu:  panu.   —  '■'   =   vihat. 

250  il).    ^   Edellisen  n:n  loppuun,   lehden  toiselle  palstalle  kirjoitettu. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


251.  Akonlaksi.  Lönnrot  Q,  n.  242.    39. 
Iski  tulta  Iliii[arineii], 

V[älkyttelil  V[äinämöinen], 

Kiskasi  kivestä  piitä. 

Tuohta  Tuoneu  räystähästä, 
.i  Päältä  t[aivosen]  9. 

Mauulan  —  —  —  — 

Läpi  lasteu  kätkyestä. 

Ei  neiti  manalle  joua 

Tulen  tuiki  polttani^aan^ 
10  Panun  nihki  paistumaan, 

Valkiaiseu  vaakahasen.i 

Lohiluot[oje]n  lomia.  — 
Tuolla  virkko  viltiellä. 

V[aka]  vanha  Väin[ämöinen] 

ir,  Se  oli  —  — 

Jäi  vähä  palamatonta 

Ahin  aian  kääutimehen, 

Hiitten  vaaran  sykkyrähän, 

Helskän  penkeren  perille. 
20  Kuokittihin,  kaivettih[in], 

Löyettihiu  T[uone]n  toukka. 

Tuonen  toukka  poltettih 

Venehessii  vaskisessa, 

Euuhessa  rautapohjassa. 
25  Sen  kypenet  kylvettih 

Rannalle  Ari^mou  järven. 

Pellava  peritön  kasvo 

Ahin  aian  kääutimehen; 

Rikeneen  riivitään. 
30  Jo  liina  likoelevi. 

Vaka  vanha  Väin[ämöinen] 

Nuoret  nuotalle  panevi: 

Ei  tule  sitä  kaloa, 

Kut'  on  vasten  [nuotta  tehty]. 
35  Veetään  vaston  vettä. 
Lohi  loiskahti  merestä. 

Otti  vaski  vanttuhusa, 


Halkasi  [lohen  kaheksi]. 

Kirposi  tuli  kipinä. 
40     Siin'  on  tulta  tuuvitettu 

Nenässä  utuseu  niemen. 

Kätkyt  kult[anen]  kulisi. 
Hiiliisi  hiukalete, 

Porohisi  peittelete, 
45  Kätkete  kypenihisi! 

Kun  tuli  pahon  tekevi, 

Vaski  äärestä  vaista, 

Kuparista  kult[aisesta]. 

Tuovos  hyytä  Pohj[ola]sta, 
50  Jäiltä  ilman  ikkunalta, 

Tuo  kinnas  Kivuttarelta, 

Vantut  Vaivarattarelta! 

Vie  kinnas  kiven  sisään, 

Vantut  paaen  palliohon! 
55  Kipu  tyttö,  neiti  kiire, 

Joiir  on  Luoja  voiettiin, 

Luojan  haavat  katseltihin 

Tuhanen  terältä  miekan! 

252.  Akonlaksi.  Europ.  K,  n.  74.    4.5. 

Ei  ole  kurjan  nieliätä, 
Katalan  kaottajata.  ^ 
Jo  tuli  halia  hauki. 

253.  Akonlaksi.  Europ.  K,  n.  76.    45. 

Loiskahti  lohi  merellä 
Vihurilla  5:llä, 
Kupahalla  6:nella, 
7:uell[ä]  seräll[ä], 
5  9:nnen  aallon  päällä. 


Tuli  on  tullut  taivoselta, 
Panu  pilven  partahalta. 


251.  Päällä:  [vaakah]i[s]i[n]. 

252.  Kk:ssa:   kaottajalla. 


TuKmi  synty.    254 — 255. 
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254.  Akonlaksi.  Genetz  I,  n.  10.  'V.n  71. 

Jeu.soiii   'r'iiiio. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Välkiitteli  Väiuämöiui 
Kahiu  rauta.sen  nenällä, 
Hopiaiscn  jxilkiin  peässä. 
5  Kirposi  tulen  kipuna 
Läpi  moan.  läpi  Manalan, 
Läpi  kuuen  kirjokannen. 
Läpi  lasten  kätkuöstä,  '^ 
Kikko  rinnat  neitosilta, 

10  Parnialiat  emoilta  poltti. 
Kirposi  Alimojärveh. 
Sen  nieli  silie  siika. 
Tuli  tuska  nielijällä. 
Pakko  paljon  suönehellä. 

isNielövi  silien  siiau. 

Tuo  sama  lialie  hauki, 
Tuli  tuska  nielijällä, 
Pakko  i)aljon  suönehellä. 
Tuopa  vanha  Väinäniöini 

20  Piti  verkkoja  veessä. 
Puutta  verkko  puutoksehe: 
Kivessäkö,  kannossako, 
Vainko  hauin  hartioissa? 
Tuopa  vanha  Väinämöini 

2;  Ei  kärsit  käsin  ruveta 
Ilman  lautarnkkasetta. 
Ilman  vaskivanttuhutta; 
Oi  ti  rautnrukkasehe. 
Otti  vaskivanttuhuse, 

30  Soapi  heän  ^t  halien  hauin. 
Pulikasi  halien  hauin, 
tiieir  oli  silie  siika; 
Pahkasi  silieu  siian, 
Sieir  oli  sinikeräni; 

35  Halkasi  siuikeräsen, 
Siell'  oli  tulikipuna. 

254.  '^  8V2:   Tuo  saina   tulen 

255.  '  .\lkup.   muistoonpanoa 


255.  Akonlaksi.  Genetz  I,  n.  12 1.  "/,o71. 
Jeiisoin   T'imo. 

Tuf  on-i  .Jumalan  luoma, 

Valkiaini  Luojan  luoma, 

Kuin  panu  pahan  tekövi, 

Tuli  miehen  turmeloopi 
5  Suolan,  suuruksen  sejassa, 

Sinisen  vasen  sisässä. 
Tuopa  Ukko  ilmollini, 

Ves'   on  suussa,  ves'  on  peässä, 

Vesihattu  hartijoilla. 
10  Assu  sie  tulista  tietä, 

Säikähistä  säikiittele, 

Sie  visko  viluo  vettä, 

Kanna  hiiiihmän  karvallista 

Paikoilla  palanehilla, 
i,i  Tulen  tuiki  polttamilla. 

Tuloni  .Jumalan  luoma, 

Valkiaini  Luojan  luoma. 

Jos  sin'  et  sitä  totelle. 

Etkä  veäjänne  väheä. 
20     Pilvi  kaukoa  uäkiivi. 

Ilman  rinta  riuottau, 

Neito  istu  pilven  peällä, 

Sinirinta  liuotteli. 

Tule  neito  taivosesta, 
2.5  Impi  pilvestä  piraha, 

Tuoppa  hiiiitä  tullessasi, 

Tuoppa  hiiutä,  tuoppa  jeätä 

Paikoilla  palanehilla. 

Tulen  tuiki  polttamilla. 
3oNeitiit  Moarie  emoni, 

Mäne  tuonne,  kunne  käsken, 
Pimiähä  Pohjolah;!, 

Lumivoaran  kukkulalla, 
Pohjaispuolella  mäkie, 
35  Jossa  piiii  pesän  pitäii, 
Kana  lapsen  kasvattaa. 

k[ipuna].  —  -■  Päällä:  [S]u[api]  [h]i[äii]- 
ei  ole  jäljellä. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tiioppa  luuta,  tuoppa  jeätä 
Paikoilla  palaueliilla. 
Tulen  tuiki  polttamilla, 
40  Jolla  tulta  tuimennamnia, 
Valkiaista  vaivutamma. 

256.  Akonlaksi.  Hamiik.  n.  3.    -'/s  77. 
Nuori   vaimo. 

Tulen  synty. 

Tuolla  ou  tulta  tuuviteltu, 
Valkiesta  vaaputeltu 
Päällä  kuHveu  kirjokannen. 
Päällä  taivosen  yheksän, 
.■i  Päällä  räppänän  retuseu; 
Kulta[inen  kätkyt  kulisi], 
Hopiainen  [siima  siuhki], 
Vaskihihnaiset  vapisi. 
Kirposi  tulikipuna 

10  Läpi  k[uuen]  kirjok[annen], 
Läpi  t[aivosen]  Y[lieksän], 
Läpi  rep[pänän]  ret[usen]; 
Poltti  parm[aliat]  emolta, 
Rinnat  rikkoi  neitoselta. 

15      Kirposi  Aluveh  järve[lij; 
Sen  nieli  punakeräsen(?)  ^ 
Uiksenteli,  käyks[enteli] 

•    Tuskassa  tulenkipunan,  ^ 
Valkiesen  vaakahissa. 

20  Jo  [uipi  silie]  siika 
Siikasalmien  sivuitse. 
Lokkiluotojen  lomitse 
Tuskassa  tulen  kipunan,  I 
Valkiesen  vaakahissa.  | 
(?)             I 

25     Uiksenteli,  käyksenteli  | 


Tusk[issa]  t[uleu]  k[ipunan], 
Valk[ieseuJ  v[aakaliissa] 
Siikajärv[ien]  s[ivuitse], 
Lokkilfuotojen]  l[oniitse]. 

30  Jo  nieli  lohi  puuanen. 
Uiks[enteli],  käyks[entelijj 
Tusk[assa]  t[ulen  kipunan], 
Valk[iesen]  v[aakahissa] 
Siikaj[ärvien]  s[ivmtse], 

35  Lokkiluotojen]  ][omitse]; 
Kuohui  kuusien  tasalla, 
Äyhkyi  äprähän  nenä(?) 

Tuonne  toukka  poltettihe,  ^ 
Maamatonen  paistettihe,  * 

ia  Porot  maalla  kylvettihe ;  ^ 
Kasvoi  yhessä  kesäissä**  yönä. 
Sisarekset  kesreävi,' 
Veljet  verkkoja  kutovi,^ 
Kälykset  käpyölöö, 

45  Saatiin  nuotta  5  syltä 
Yhessä  kesäissä  yönä. 
Sisarekset  kes[reävi], 
Veljet  [verkkoja  kutovi], 
Kälyks[et  käpyölöö  |, 

60  Saatiin  nuotta  6  syltä, 
Jo  saatiin  100  syltä 
Yhessä  kesäissä  yönä. 

Nuoret  nuotalle  mänövi. 
Ve'ettihin,ä  [vennattihin]. 

55  Ei  tule  sitä  kaloa. 
Mitä  vastoin  nuotta  tehtyä": 
Ihveuiä,  ahvenia. 
Kaikkia  ve'en  kaloja. 
Veittiiu  tuonne  poikki  vettä ; 


256.  *  Päällä:  [punakera]ii[en].  --  ^  tulji|kipunan:  tu/cnkipuuan.  — 
3  polteLtih|in|:  poltettihe;  e  lyijyk.  — •  *  paistettih|in|:  paistettihe;  e  lyijyk.  — • 
*  kylvetti|liin| :  kylvetti/ie.  —  ®  kesässä:  kesäjssä.  —  '  kcsr|eävSt|;  kesreai'j; 
päällä  lyijyk,:  [kesreäv]ä(t).  —  *  Päällä  lyijyk.:  [kutojo.  —  '  Ve'etti|in|:  Ve'et- 
i\hin.   —  "   t(ht|i|:    tehti/. 


Tulen  synty.    256—257. 
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6.1  Ei  tule  s[it:"i]  k[aloa], 
Jlitä  vastoin  ii[ui)tta]  t[ehtyj: 
Ihv[cuiä]  ahv[enia], 
Kail\[kia]  v[e"en]  kal[oja]. 
Ve"ettihiii  3:s  vasteu  vettä"!':'); 

65  Jo  tuli  sitä  kaloa, 

Mitä  vast[eu]  u[uotta]  t[ehty]: 
Jo  tuli  lohi  pmianeu. 

Ilmau  rautarukkasia. 
Ilman  vaski vauttuhita. 

70  Ottipa  veitsen  luiotrastaha, 
Tupestaha  tuiman  rauan. 
Pulikasi  lohen  puuaseu 
Hmau  rautar[ukkasia], 
Ilm[an]  vaskiv[auttuhita]. 

73  Otti  veitsen  bnotr[astahaJ, 
Tup[estaha]  tuim[auj  i[auan]. 

Pahkasi 

Ei  kärsi  käsin  ruveta 
Ilmau  r[auta]  r[ukkasia], 

80  Ilman  v[askij  v[auttuhita]. 
Otti  veitsen  huotr[astaba]. 
Tupestaha  t[uinKUi]  i[auan], 

Puhkasi — — 

Siellä  on  sinikeränen. 

ii  Ei  kärsi  k[äsin  luveta] 
I[lmanJ  r[auta]  r[ukkasia], 
I[lmanl  v[askijv[anttuhita]. 
Otti  v[eitsen]  h[uotrastaha], 
Tup[estaha]  t[uiman]  r[auan], 

91  Puhkasi  sini  keräsen ; 
Siellä  on  punakeränen. 
Ei  kärsi  k[äsiu]  r[uveta] 
I[lman]  r[auta]  r[uldcasia], 
I[iman]  v[aski]  v[anttnhita]. 

95  Otti  veitsen  h[uoti-astaha], 
T[upestahaJ  t[uiman]  r[auan], 
Puhk[asi]  puna  keräsen, 


i       Siellä  on  tulikipuna. 
]       Ei  kärsi  k[äsiu|  r[uveta] 
io(iI[Iman|  r[auta]  rlukkasia], 
I[lman]  v[aski|  v[anttuliita]. 

Jlissä  tulta  rissitähän? 
Tuolla  Juortanon  joessa, 
Pyhän  virran  viertiessä. 
I..-.      Mi  panuaan  tulen  nimeksi' 
Panu  panuahan  nimeksi. 

Kuin  panu  pahan  teköövi, 
Tuli  miehen  turmeloovi,  *^ 
S  (?)  sorroksen  seassa. 

257.  Akonlaksi.  Hannik.  n.  4.    -'/s''?. 
livanairii  Prokko,  Makinvaarasta. 

Tulen  synty. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Viilähytti  Väinämöin[en] 
Viidellä  vivusimella. 
Kuudella  kupusimella, 
5  Seitsemällä  sieran  päällä, 
Kaheksalla  kannikalla. 

Kirposi  tuli  kipuna 

Läpi  maan — 

Läpi  kuuven  kirjok[aunen], 
10  Läpi  taiv[osen]  yheks[än], 
L[äpi]  rep[pänän]  ret[usen]. 
L[äpi]  lapsen  kätkyestä. 
Kikkoi  r[innat]  neito[selta|, 
Pani  parm[aliat]  emolta. 
13     Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkiesta  vaaputettu? 

Suurella  mei^en  selällä. 
Ulapalla  aukiella, 
Vaskilampahan  vatsassa, 
20  Vaskisessa  kätkyessä ; 
Hopeiset  hihnat  hilasi, 
Kultaiset  koukut  kulasi, 


**    Kaksi  viim.  sanaa  alleviivattu.   —  '*  Päällä:  [turmeloovje. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Vaskiset  ou  — 

Tuota  tulta  tuuvittaissa, 

25  Valkiesta  vaaputtaissa. 

(?) 

Se  nieli  tuli  kipunan; 
Tuli  tuska  nielijällä, 
Pakko  paljo  syöuehelle, 
Väkiei  vajottajalle. 

30  Tuli  011  kulie  kuuja, 
Se  nieli  silien  siian. 
Tuli  tuska  n[ielijällä], 
P[akko]  p[aljo]  s[yöuehelle], 
Väkie  vaj[ottajalle]. 

35  Tuli  on  lialie  hauki, 
Se  uieli  kulien  kuujan; 
Tuli  tuska  n[ie.lijällä], 
P[akko]  p[aljo]  s[yönehelle], 
V[äkie]  vajot[tajalle]. 

40  Tuli  on  lohi  puiianeu. 
Se  nieli  halien  hauin; 
Tuli  t[uskaj  n[ielijällä], 
P[akkoJ  p[aljo]  s[yöuehelle], 
V[äkie]  v[ajottajalle]. 

45     Sisarekset  Sotkottaret, 
Ranuan  ruohoiset  kälykset 

Kylv (?) 

Kuvottihin,  keträttiliiu. 
[Viettih]^  nyt  niemi  nientä; 

50  [Loiskahti]  ^  lohi  meressä 
Nenässä  utuisen  niemeu, 
Niemen  kaiskun  kainalossa. 
Saatihin  lohi  punani.^ 
Hal[astih]  lohi  puiianen; 

65  Siellä  on  kulie  kuuja. 

Siellä  on  silie  siika. 


Siellä  on  punakeränen. 

Siellä  011  tulikipuna. 
Kuka  rikkoi  naijosilta, 

60  Pani  —  — 

.Tuoppa  on  viinana  vihasi, 
Olona  omat  pahasi! 

258.  Akonlaksi.  Karjal.  n.  58.        94. 

Poahkomie  Omenaini  (Melentjeff). 
Oppinut  taikansa  ja  sanansa  eräältä 
Lapista  karanneelta  mieheltä  ja 
eräältä  Latvajärvestä  syntyisin  ole- 
valta naiselta. 

Vedellä  kierrettyään  ottaa  pat- 
vaska  taulaa,  murtaa  siitä  pieniä 
palasia,  panee  niihin  tulen;  jokai- 
sen sulhaiskansan  jäsenen  on  nielais- 
tava tuo  palava  taulapalanen.  Pat- 
vaska  kiertää  myötäpäivään,  lu- 
kien: 

»(Tulen  Synfi)». 

Tuttav'  on  tulosen  synti, 
Panun  armo  arvattava. 
Jo  tunnen  tulen  lumuo, 
Yalkijaisen  voavi telia. 
5  Miss'  on  tulta  tiiuvitettu, 
Valkieista  voaputeltuP^ 
Vaskisessa  kattilassa. 
Vaski  vanteheu  sisässä. 
Ivaheu  riikin  riitanioalla, 

10  Kahen  kaijaiuoan  välillä, 
Missä  pyy  peseä  pitäy 
Alla  kuusen  kultalatvan, 
Alla  kauneheu  katajan, 
Alla  pehmien  petäjän, 

15  Tasalatvan  tammen  alla. 


257. 


Bor.    lyijyk.:    (Vaikie).  —  -    Sana    Bor;n    lyijyk.    lisäämä.  — 


puna|nen|:    puna/u. 

258.    ^  Tois.   kertaa:   voaviteltu. 


Tulen  synty.     258  a)— 261. 
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258  a).  Akoiilaksi.  Pfaler  n.  9.   ^"/o  95. 
Poahkomie  Omenaini  (Melentjeff). 

Tulen  synty. 

Jo  tumien  tulen  luomoava, 
Valkiaiseu  vuavitella. 

Missä  pyy  peseä  pitääpi, 
Kana  lasta  kasvattavi? 
s     Kahen  riikiiii  riitamualla. 
Kaheu  karjan  uiuan  välillä, 
Alla  kuusen  kultalatvan, 
Alla  pehmiän  petäjän, 
Alla  kaunihin  katajan. 
10  Tuossa  pyy  peseä  pitää, 
Kana  lasta  kasvattaa 
Vaskisessa  kattilassa, 
Vaskivantehen  sisässä. 

259.  Akonlaksi.  Pfaler  n.  11.    ^o/e  95. 

Poahkomie  Omenaini  (Melentjeff). 
Lohen   laulu. 

Nuoret  souti,  airot  notkui. 
Vanhat  souti,  piät  vapisi. 
Vanhat  rihman  ketreääpi, 
Nuoret  uuottoa  kutovi 
5  Tuonne  Tuoiielau  jokelien, 
Manalan  alantehebe. 
Veti  kerran  poikki  vettä; 
Ei  tuUu  siitä  kaloa; 
Veti  toisen  pitkin  vettä, 
10  Ei  tuUu  siitä  kaloa; 
Veti  kohta  kolmannenki. 
Jo  tuh  kala  punani. 
Sen  kanto  kavon  käsihi, 
Hyvän  immen  hyppysihi.' 


2()(».  Akonlaksi.  Nasto  Lesojeff  n.  80.    VI. 
Hilipän  Otti. 

Tulen  synti. 

Kyllä  tiijän  tulen  synnin. 

Missä  on  tulta  tuuviteltu, 

Valkiesta  vuaputfltu? 

Koukku  kultaui  kuhisi, 
5  Hopieset  hiihnat  heilu, 

Kiltyt  vaskini  vapisi. 
Kirposi  tuli  kipuna 

Läpi  rauan,  läpi  mauulan, 

Läpi  retu  reppäuäiseu, 
m  Rikko  rinnat  neitoselta, 

Pani  parmahat  emolta. 
Hyissä  on  ilmat. 

Jäissä  on  järvet, 

Hyissä  on  haraeheu  helmat. 
15  Hyiiii  neiti  hymmyrjäini 

Hyistä  keikkua  vetäy, 

Hyiiii  on  korvo  kelkassa, 

Hyiiii  on  kauha  korvossa. 

Viskuan  viluo  vettä 
20  Tulisilla  tuskilla. 

Tulen  tuiki  männehillä, 

Kipeillä  voitieksi, 

Vammoilla  valivesiksi, 

Jotta  sais'  sairas  muata, 
25  Heikko  henkieh  vetieä 

Miun  käsin  käytyöni, 

Henkin  huokualtuani. 

261.  Akonlaksi.  Nasto  Lesojeff  n.  81.   12. 

llilipän   Olli. 

Tulen  synti. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Välkähvtti  Väinämöiiii 


258  a).    *  riiki  =  valtakunta. 
259.    '  hyppysi|n|:  hyppysiÄi. 


130 


Loukkaantumat  ja   viottumat. 


Viljellä  vipusimella, 

Kuuvella  kupu.siniella, 
5  Seitsemellä  sieran  pieällä. 

Kirposi  tulikipuua 

Läpi  muaii,  läpi  raanulaii, 

Läpi  reppanan  retulan, 

Poltti  parmahat  pahalta, 
10  Rikko  rinnat  neitosilta. 

Kjilä  tiijän  tulen  synnin. 

Missä  on  tulta  tuuviteltu, 

Valkiesta  vuaputeltu? 
Uavalla  meren  selällä, 
15  Avaralla  aukiella 

Kätkyössä  kultasessa; 

Hopieni  hiilinä  heilu, 

Koukkii  vaskini  vapisi. 
Sisarekset  soksottaret, 
20  Rannan  ruokoset  kälykset 

Kuvottih,  kesrättih 

Yhtenä  kesäissä  yönä; 

VelTet  verkkuo  kutou, 

Sisarekset  kesrieäy. 
25  Suatih  nuotta  valmihiksi. 

Veittih  kerta  myötäh  virtua, 

Ei  suatu  sitä  kalua. 

Kuta  vasse  on  nuotta  tehty: 

Ihveuie,  ahvenie, 
30  Kaikkija  vejen  kaloja. 

Veittih  kerta  vastah  virtua, 

Ei  suatu  sitä  kalua. 

Kuta  vasse  on  nuotta  tehty: 

Ihvenie,  ahvenie, 
35  Kaikkija  vejen  kaloja. 

Souvettih  hyö  niemi  nientä, 

läksi  lahta; 

Veittih  kerta  Kannan  lahta. 

Suatih  hyö  halija  hauki. 
40  Halattih  halija  hauki, 

Sielä  on  silijä  siika; 

Halattih  silijä  siika, 

Sielä  on  kulija  kuuja; 


Halattih  kulija  kuuja, 
45  Sielä  on  lohi  puuani; 

Halattih  lohi  punani, 

Sielä  on  sinikeräni; 

Halattih  sinikeräni, 

Sielä  on  punakeräni; 
50  Kun  halattih  punakeräni, 

Sielä  on  mettä  mailasessa 

Kipeillä  voitimiksi. 

Pahoilla  parentimiksi. 

Vammoilla  valivesiksi. 
55     Tuop'  on  hyytä  hyppysissä, 

Viskua  viluo  vettä 

Sykysyisen  uuhen  verta, 

Talvilampahan  kokoni! 

Ei  hyyllä  hyväksi  tule, 
60  Ei  jiällä  jäsen  lujaksi. 
Meheläini  ilman  lintu, 

Tuop'  on  mettä  kielelläsi, 

Mettä  kielesi  nokassa 

Kipeillä  voitimiksi, 
65  Pahoilla  parentimiksi, 

Vammoilla  valivesiksi! 

262.  Akonlaksi.  Nasto  Lesojeffn.  82.  12. 

Hilipän   Otti. 

Tulen   synti. 

Kyllä  tiijän  tulen  synnin. 
Missä  on  tulta  rissittynä? 
Juortanoisessa  jovessa, 
Pyhän  virran  viertiessä, 
5  Panu  on  nimeksi  pantu. 
Hyyssä  ou  ilmat,  jiässä  järvet, 
Hallassa  on  hamehen  helmat 
Jäistä  keikkua  vetiessä, 
Tulen  suuta  sulkiessa, 
10  Panun  pieätä  painuassa. 
Kuin  panu  pahoin  teköy, 
Tuli  liljoin  turmeloii, 
Mie  siuu  syykkieän  syvällä 


Tulen  synty.    262—264. 
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Pohjolan  alantehella. 
15  Tule  töitäs'  tuiUomali, 

Pahojas'  paientamah 

Alta  tuntiiinattoinaksi. 

Pieältä  iiuuiumattoniaksi, 

Kescltä  kivuttomaksi! 
20     Kipu  tyttö,  Tuonen  neiti. 

Ettei  kipujah  kivehi 

Eikä  vaivojah  valita 

Kipu  vuaran  kukkaroih! 

263.  Akonlaksi.  Nasto  Lesojeff  n.  83.    12. 

Hilipän   Otti. 

Tulen  synti. 

(Kun  keitto  polttaa). 

Kj'llä  tiijän  tulen  s\nnin. 
Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkiesta  vuaputettu? 
Kuparissa  kultasessa, 
5  Vaskisessa  vajissa 
Suolan,  suuruksen  sejassa. 

264.  Kuivajärvi.  Marttiui  n.  64.     93. 

Iivanan  emäntä;   kuullut  Rokka- 
Petriltä  Akonlahdesta. 

Tulen  synti. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Yälähytti  Yäinämöiui 
Päällä  taivosen  jiiek^^än, 
Päällä  kuuven '  kirjokannen, 
5  Päällä  reppanan  retusen. 
Kirposi  tulen  kipuna 
Läpi  taivosen  yheksiin. 
Läpi  kuuven  kirjokannen. 
Läpi  reppanan  retusen; 
10  Poltti  parmahau  emolta, 
Rikko  rinnan  neitoselta. 
Muuttu  hän  punakeräks''e\ 


Siitä  muuttu  sinikeräksi. 

Siitä  vierähti  merehen. 
i.i  Uiksenteli,  käykscnteli 

Siika  luotojen  sivuitse, 

Lohiluotojen  lomatse. 
Jo  nieli  sileä  siika. 

Tuli  tuska  nielijällä, 
•JO  Vaimala  vajottajalla; 

Uiskeutelou,  käyksentelöy 

Siika  luotojen  sivuitse, 

Lohiluotojen  lomatse. 

Oisko  kurjan  nielijätä, 
25  Katalan  kavottajata? 
Jo  nieli  lohi  punani. 

Tuli  tuska  nielijällä, 

Vaimala  vajottajalla. 

Uiksentelou,  käyksentelöy 
30  Siika  luotojen  sivuitse, 

Lohiluotojen  lomatse, 

Oisko  kurjan  nielijätä, 

Katalan  kavottajata. 
Jo  nieli  halia  hauki. 
:i5  Tuli  tuska  nielijällä, 

Vaimala  vajottajalla. 

Uiskentelou.  käyskentelöy 

Sini  luotojen  sivuitse, 

Lohiluotojen  lomatse. 
M  Oisko  kurjan  nielijätä, 

Katalan  kavottajata? 

Kylvettihin  liinan  siemen. 

Siitä  kasvoi  limppa  liina, 

Pellavas  perätön  yleni. 
+.-,  Loukutettih.  poukutettih, 

Kuvottihin,  kehrättihiu 

Yhtenä  kesäissä  yönä. 

Kuvottih  nuotta  kuutta  syltä, 

Saatihin  satoa  syltä. 
50     Nuoret  nuotalla  uienöy. 

Ve'ettiin  kerta  myötäh  vettä. 


264.  1  Iloiseni:  •kuuven.* 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Ei  tullut  sitä  kaloa, 

Jota  vasse  oli  nuotta  tehty; 

Tuli  ihveniä,  ahvenia, 
55  Kaikkija  ve'en  kaloja. 

Työuuettih  kalat  vetehen. 

Ve'ettih  toinen  vastah  vettä. 

Ei  tullut  sitä  kaloa, 

Jota  vasse  oli  nuotta  tehty; 
60  Tuli  ihveniä,  ahvenia, 

Kaikkia  ve'en  kaloja. 

Työnnettih  kalat  vetehen. 
Oli  vanha  Väinämöini. 

Hän  oli  ongella  olija, 
65  Käsiverkoilla  kävijä. 

Otti  honkau  olkapäälläh, 

Tasalatvan  tarpomeksi. 

Tarpo  nuotan  tappuraksi, 

Yeteh  velliksi  sevotti. 
70  Veti  kerran  myötäh  vettä, 

Jo  tuli  halie  hauki. 

Ei  kärsi  käsin  ruveta 

Ilman  rautarukkasia, 

Ilman  vaskivanttuhia. 
■75      Otti  veitsen  huotrastansa. 

Tupestansa  tuiman  rauvan, 

Halkasi  halien  hauvin: 

Sielä  on  lohi  punani. 

Se  ei  kärsi  käsin  ruveta 
80  Ilman  rautarukkasia, 

Ilman  vaskivanttuhia. 

Halkasi  lohi  punasen: 

Sielä  on  sileä  siika. 

Ei  kärsi  käsin  ruveta 
85  Ilman  rautarukkasia, 

Hman  vaskivanttuhia. 

Halkasi  sileän  siijan: 

Sielä  on  sinikeräni; 

Purki  hän  sinikeräsen, 


90  Sielä  on  punakeräni ; 
Purki  hän  puna  keräsen, 
Sielä  on  tuli  kipuna. 

Miss'  on  tulta  rissittynä? 
Tuolla  Juortanan  jovessa, 
95  Pyhän  virran  viertiessä. 
Mipä  on  nimeksi  pantu? 
Panu  on  nimeksi  pantu. 

Kuin  panu  pahan  tekevi. 
Miksi  potket  poikoasi, 
100  Turmelet  tekemiäsi? 

Hyytä  hynnin  kankahalta, 
Jäätä  järven  lippahasta 
Tuskahan  tuli  kipunan, 
Valkiesen  vuakahih. 
105     Meheläini  ilman  lintu, 
Mene  sinne,  kunne  käsken 
Yheksän  meren  ylitse, 
Meripuolen  kymmenettä; 
Sinne  on  neiti  riutununna. 
no  Koropainen  pään  alla. 
Tuo  simoa  siivessäsi, 
Mettä  kielesi  nenässä 
Kipeälle  voiteheksi. 
Pahoille  parantimeksi, 
115  Vammoille  valin  vesiksi ! 

265.  Hietaj.  Hannikainen  n.  24.  ^^U  7 
Jaakko   Huovinen. 

Tulen  synti. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Välkytteli '  Väinäniöine  (!)  - 
Peäilä^  kuuven*  kirjokannen, 
Peällä  taivosen  kaheksan.^ 
5  Kirposi  tuli-kipuna 
Läpi  maan,  läpi  manalan,  ^ 
Läpi  kuuven  kirjok[annen]. 


265.     1   Vä|lähytti|:    Välkytteli.    —    ^  Sana    alleviivattu. 
Peällä.  —  *  kuu|den|:  kuuven.  —  ^  |y|heks|ä|n:  ftaheksan.  —  "^ 


-  =*   P|ä|ällä: 
alleviivattu. 


Tulon   svntv.     265—267. 
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Läpi  t[aivosen]  8, 

Läpi  reppäuiiii  retusen, 
10  Läpi  lasten  kätkyestä, 

Pani  paiiiiahat  emolta, 

Rikkoi  riiiuat  neitosilta. 

Polvin  möyrivi  porossa, 

Käsin  liiilihinkalossa, 
15  Taskissaha  tuiniennakse, 

Ankehessaha  ajakse. 

Kirposi  Aiuvelijiirveh; 

Uiskenteli,  käyskenteli, 

Kuohui  [kuusien  tasalla],' 
aoÄrski  peälle  äprähie. 

266.  Hietajärvi.   Jouhki  n.  54.      04. 

Miina    Huovinen;    kuullut   isoäi- 
diltään  Yjivuokissa. 

Tulen  vihat. 

Tulonen  Jumalan  luoma, 
Säätämä  sulan  Jumalan, 
Tule  työsi  tuntemahan, 
Ripeäsi  nuuleniahan, 
5  Pahasi  parentamahau ! 

Itse  turva  tuskihisi, 
Itse  paisu  pahkohesi, 
Haluhusi  halkeile, 
Ennen  kun  etsin  emosi, 
10  Kaivan  valtavanhempasi! 
Emolla  on  enempi  työtä, 
Vaiva  on  suuri  vanhemmalla. 

267.  Hietajärvi.  JouhM  n.  93.    10—11. 

Miina    Huovinen.    —  I.    Martti- 
sen puhtaaksikirjoittama. 

Tulen   synty. 

Oli  ennen  neljä  neittä. 
Koko  kolme  morsianta 


Yhen  niityn  niittäjiä; 

Minp'  on  niitti,  sen  harasi, 
5  Kaikki  karheelle  veteli, 

Pani  sa'<alle  saapraselle. 

Tuhannelle  tukkuselle. 

Jopa  otti  porolle  heinät, 

Kypenille  kyyvätteli. 
10     Tuoho  kasvoi  kaunis  kumpu, 

Peiko(?)  perlovas(?)  yleni. 

Se  sisärekset  kehrää, 

Veijot  verkkoa  kutovi; 

Kuto  nuotan  kuutta  syltä, 
15  Sai  nuotan  satoa  syltä. 

Veteliä  verhojan[!] 

Veti  kerran  vastavirran, 

Toisen  kerran  myötävirran: 

Tuli  kaikkia  kaloja, 
20  Ahvenia,  ihveniä, 

Kaikkia  ve'en  kaloja, 

Ei  tullut  sitä  kalua, 

Jot'  on  vasten  nuotta  tehty. 

Vitelee  vitahan  vettä, 
25  Ve'ittiin  Tuonelan  jokea. 

Puntti  nuotan  puutoksehen. 
Sanoi  vanha  Väinämöinen': 

„Mikä  on  nuotan  pimtoksena? 

Kivessäkö  vain  liaossa 
30 Vaiko  haukien  selässä?' 
Ei  kivessä,  ei  haossa 

Eikä  haukien  selässä: 

Siellä  oli  lohi  punanen. 
Itse  vanha  Väinämöinen 
35  Sanoo  sanalla  tuolla. 

Lausuu  tuolla  lausehella: 

,,Ei  ole  vainossa  (?)  väessä. 

Nykyisessä  nuorisossa 

Pitän  tarpomen  pitäjää." 
*o  Otti  lakkapään  petäjän. 


'  Lisäys  Boreniuksen  kädellä. 
267.      '   Väinämöinlil:  Väinämöine/i. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kokkohougan  koivikolta. 

Tarpo  nuotan  tappuroiksi, 

Vejeu  velTiksi  sekoitti, 

Kivekset  kivimujuiksi, 
45  Pullot  rutjo  ruumeniksi. 
Niin  tuli  lohi  punauen. 

Halkasi  lohen  punaseu, 

Siell'  oli  kulia  kuuja; 

Halkasi  kulian  kuujan, 
50  Siellä  oli  halia  hauki; 

Halkasi  haliau  hauvin, 

Siellä  oli  sileä  siika; 

Halkasi  sileän  siijan. 

Siellä  oli  tuli  sirouen. 
55  Purkelevi,  lappelevi, 

Kirposi  Aloe  järveen. 

Kirposi  tulikipuna. 

Vetonen  Jumalan  luoma 

Kuohu  koivujen  tasalle, 
60  Ärky  päälle  äyrähien. 

Missä  on  tukka  tuuvitettu, 

Vakahaista  vaaputettu? 

Päällä  taivoseu  yheksän, 

Päällä  kuueu  kirjokannen. 
65  Hopeaiset  hiihuat  heilu, 

Kätyt  vaskinen  vapisi. 

Kirposi  tulikipuna 

Läpi  maan,  läpi  manulan, 

Läpi  taivosen  yheksän, 
70  Läpi  lasten  kätkyestä, 

Läpi  reppanan  retusen, 

Puhkoi  rinnat  neitosilta, 

Pani  parmahat  emolta. 
Tulonen  Jumalan  luoma, 
75  Säätämä  sulan  Jumalan, 

Tule  työsi  tuutouiahan, 

Kipiäsi  uuolemahan, 

Pahasi  parantamahan 

Tulen  tuiki  polttamille, 
80  Panuuikki(?)  paistamille, 

Ennen  kuu  sanon  emolle, 


Tahi  kielin  mä  isolle! 
Emoir  on  enempi  työtä. 
Vaiva  suuri  vanhemmalla. 

268.  Vuokiiis.  Ifasto  Lesojeff  n.7.    H. 

Vasselein  leski  Stepanie. 

Tulen  synti. 

(Viinah  puhutah  ta  luvetah,  siitä 
sillä  viinalla  voijetah  palanutta  ta 
juotetah). 

Iski  tulta  ilman  ukko. 

Välkähytti  Väinämöini 

Viljellä  viluttimella. 

Ivuuvella  kuluttimella, 
5  Seitsemällä  sieran  pieällä, 

Kaheksalla  kannikalla. 

Kirposi  tuli  kipuna 

Läpi  muan,  läpi  manulan, 

Läpi  reppanan  retusen. 
10  Poltti  parmahat  pahalta, 

Rikko  rinnat  neitosilta. 
Miss'  on  tulta  tuuviteltu. 

Valkiesta  vuaputeltu? 

Vaskisessa  kätkyössä. 
15  Kultakoukkuset  kulasi, 

Hopie  hiihnaset  helasi 

Selvällä  meren  selällä, 

Avaralla  aukiella. 
Sisarekset  soksottaret, 
20  Eannan  ruokoset  kälykset 

Kuvottih,  kesrättih, 

Luajittih  sulkkuni  nuotta. 

Sisarekset  soutamah, 

Vellekset  vetämäh. 
25  Souvettih  läksi  läheltä, 

niemi  niemeltä, 

Vejettih  apaja,  vejettih  toini, 

Suatih  halie  hauki, 

Halattih  halie  hauki. 
3oSiämessä  silie  siika; 

Halattih  silie  siika. 


Tulen  synty.    268— 268  a). 
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Siämessä  kulie  kiiuja; 

Halattili  kuuja  kulie, 

Siämessä  sinikeräni; 
3sHalattih  sini  keräni, 

Siäniessä  puna  keräni; 

Halattih  puna  keräni, 

Siämessä  tulikipuna. 
Mistäpä  on  tuli  syntyt? 
40  Tuli   on    syntyt   vaskilampahau 
vatsasta. 
Meheläini  ou  meijiin  lintu, 

Herheläini  on  ilman  lintu, 

Lennä  yli  meren  yheksän. 

Meri  puolen  kymmenitsi, 
45  Tuo  yheksällä  astiella, 

Kulia  mettä,  kulia  vettä, 

Kulia  muitai  voitiesie. 

Voija  noilla  voitiesilla, 

Simasilla  Sulkasilla, 
3oJott'  ei  tukka  turhin  mänis. 

Hivus  hiki  tybjäh  sais! 

Puhun  suulla  puhtahalla. 

Suulla  suuruksettomalla. 

Kielellä  jyvättömällä. 

Loitsun  kertoja  akka  sanoi :  »Kon- 
tokissa  kuin  tyttäreni  tyttö  palo 
pahaksi,  vuattiet  kaikki  piältä  pa- 
lettih,  niin  milma  käytih  Salmesta  ■ 
kahenkymmenen  virssan  piästä  tai 
mie  parennin  tytön.  Ei  siitä  vielä 
ole  monta  vuotta.  Kun  kellä  sat- 
tuu ssnimoni  vahinko,  niin  miun  i 
luo  tullah.i»  I 

I 
2«8  a).  Vuokins.  Paulah.  n.  5997. "/ :  15. 

Stepanie  Karhuni,  syntyisin  Hut- 
tusia Akonlahdcn  Malahvienvaa- 
rasta. 

Tulen  synti. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Välähytti  Väiiiämöini 

268a).    '  Sotkottare|t|: 


Viijellä  vilustiniella, 

Kuuvella  kulustimella, 
3  Seitsemällä  sieran  peällä, 

Kaheksalla  kannikalla. 

Kirposi  tulikipuna 

Läpi  nioan,  läpi  manulan, 

Läpi  reppanan  retusen, 
10  Poltti  paarmahat  emolta. 

Rikko  rinnat  neitoselta. 
Miss"  on  tulta  tuuviteltu. 

Valkiaista  vaaputeltu? 

Vaskisessa  kätkyössä; 
lö  Kultakoukkuset  kulisi, 

Hopieheinäset  helasi. 

Sieir  on  tulta  tuuviteltu: 

Selvällä  meren  selällä, 

Avaralla  aukiolla. 
20     Sisarekset  Sotkottarekset,  ^ 

Eannau  ruokoset  kälykset 

Kuottihin,  keträttihin, 

Loajittihin  sulkkuui  nuotta. 

Sisarekset  soutamahan, 
2j  VeiTekset  vetelömäliän. 

Souvettih  läksi  läheltä. 

niemi  niemeltä. 

Vejettih  apaja,  vejettili  teini, 

Soatih  halia  hauki; 
30  Halattih  halia  hanki, 

Seämess'  on  silie  siika; 

Halattih  silie  siika, 

Seämess"  on  sinikeräni; 

Halattih  sinikeräni, 
3ö  Seämess'  on  puuakeräui; 

Halattih  punakeräni, 

Seämess'  on  tulikipuna. 
Mistäpä  on  tuli  syntyn? 

Vaskilampahau  vatsasta. 
40  Meheläini  on  meän  lintu, 

Herheläini  on  ilman  lintu. 

Lennä  yli  meren  yheksän, 

Sotkottare/cseJ. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Meripuolen  kymmenettä, 

Tuo  yheksällä  astialla. 
45  Kulia  mettä,  kulia  vettä, 

Kulia  muita  voiteisii, 

Voija  noilla  voiteisillä, 

Simasilla  Sulkasilla, 

Jotfei  tukka  turhin  manisi, 
50  Hivushiki  tylijäh  sois ! 

Puhun  suulla  puhtahalla. 

Herran  henkellä  hyväliä. 

Suulla  suuruksettomalla. 

Kielellä  jyvättömällä. 

269.  Niskajärvi.  Karjal.  n.  115.      94. 

Kovatta  Teronpoika  Lesoni  (Va- 
rahvontta  Lesosen  veli);  synt.  Ve- 
nehjärvestä. 

Oli  ennen  neliä  neittä, 
Koko  kolme  niorsienta, 
Lähettih  liyö  heinän  niittoh; 
Löyvettih  hyö  lemmen  lehti. 
5  Lemmen  lehti,  tammen  lastu, 
Vietih  moalla  kasvajalla, 
Orolla  ylenijällä. 

Siitä  on  kasvo  kaunis  tammi, 
Yleni  on  pitkä  virpi, 

10  Pietti  pilvet  juoksemasta. 
Hattarat  hatsertamasta. 
Peäsi  yksi  pitkä  pilvi, 
Pilvess'  on  pisaret  suuret, 
Pisaroista[!]  loajat  lammit. 

Li      Spiirep'  on  poika  pikkaraini 
Tuonpa  heän  sanoiksi  virkko: 
Kuto  on  nuotan  kuutta  syltä. 
Sai  nuotan  satoa  syltä 
Yhtenä  on  yön  sisällä. 

20  Veti  pitkin,  laski  poikke. 
Ukko  on  rannalla  urahti: 
„Onko  teillä  tarpojija 


Eli  puun  pitelijijä?" 
Spiii-epä  on  poika  pikkaraini, 
25  Tuompa  heän  sanoiksi  virkko : 

„Ompa  meillä  tarpojija 

Eli  puun  pitelijijä." 

Hongan  on  rannalta  hotasi, 

Poanse i  porkakse  panouve, 
3oTarpo  on  nuotan  tappuroikse, 

Vejen  vellikse  sevotti. 
Jo  tuli  knlie  kuuja. 

Jota  vassen  on  nuotta  tehtj". 

Ei  hirvin'  käsine  männä 
K  Dman  voatevanttuhitta, 

Ilmau  rautarukkasitta. 
Puukko  pilvistä  putosi. 

Vieri  veitsi  taivosesta. 

Kulta  terä,  hopija  peähe. 
40     Puhkasi  kulien  kuujan, 

Sisäir  ä  on  halie  hauki; 

Heän  puhkai  halien  hauvin, 

Sisäll'  on  silie  siika; 

Puhkasi  silien  siijan, 
45  Sisäir  on  sinikeräni; 

Heän  keri  sinikeräsen, 

Sisäir  on  punakeräni; 

Heän  keri  punakeräsen, 

Kirposi  tulikipenyt 
50  Alla  kuuven  kirjokannen, 

AUap'  on  oajan  reppänäisen. 
Siitä  on  tulta  tutjutettu, 

Valkieta  vatkutettu 

Vaskisella  kätkyöllä. 

270.  AkonlaM  r.  a.  Europ.  K,  n.  84.  4.5. 

Iski  tult[a]  I[lmarinen], 
Välkytteli  V[äinämöinen] 
Pääl[lä]  taiv[osen]  9. 

Iski  tulta  kyntehensä, 


269.    Sivulla   lyilyk.:   Luultav.:   Padan  se.  —   ^  Sisälss'!:  Sisäll'. 


Tulen  synty.    270. 
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5  Järskytti  jäseiiohensä, 
Poltti  p;inii[ah;it  emoilta], 
Muonioilta  uänuit  nivppi. 

Keskelle  Alasen  järven. 
Tno  ange  A|laseu]  j[ärvi] 

loUipi  päivän,  uipi  2:sen 
Siikasaarien  sivuja, 
Lohiluotojen  lomia. 


Tuonen  toukka  poltetahan. 
Maan  mato  kvetetähän,' 

15  Tuonne  tuhkat  kylvetäh 
Keskelle  kesuon'''  kannon, 
Rannalle  Al[asenj  järv[en]. 
Kasvo  pellavas  peritön, 
Liina  liitoton  yleni 

20  Tuhkista  tuonen  toukan. 
Kj^[enistä]  maan  m[atosen],  ^ 
Pelloll[a]  perättömällä]. 
Maalla  manterettomall[a]. 
Jo  liina  likuelcvi 

25 1  kesfäissä]  yönä, 
Syk[ysyisuä]  viettehenä. 

Vaipan  vaskisen  sisäss[ä], 
Kätky[essä  kultaisessa], 
Hih[noissa  hopeisissa]. 


30  Tulen  syufi''  on  taivosest[a], 
Panun  pilven  palstahnt''a. 
Jos  panu  pahan  tekevi, 
Tuli  miehen  turnielevi, 
Ylize  J[uma]lau  luonnon, 

35  Yli  armon  aut[uahan]. 
Sammu,  tuli,  hiilihisi, 


Kätkete  kipuuoliisi, 
Porohisi  peittelote! 
Jos  [et  tuostana  totelle], 
40  Vää[jännc  väheäkänä]. 

Hyistä  kelkk[oa  vetävi], 
Jäistä  talloa  tahivi, 
Jäärekiä  reutoavi; 
Hyyssä  ilmat,  jääss[ä]  järv[et], 

45  Ilman  i-innat  riittehessä, 
Hallass[a|  ham[eheu]  h[elmat], 
Paian  kaglus  kalkk[aroissa]. 
Iho  k[aikkij  ilj[enessäj. 
Käyös  hyytä  Pohjolast[a], 

50  Jäätä  kylm[ästä]  kyl[ästä], 
Hyytä  hymmön  ikkunast[a], 
Jäätä  kammon  karsinas[ta]. 
Alta  kylmän  kynnyshirren ! 
En  mie  äiää  kysyisi 

5.-.  Enkä  välttäisi  vähättä : 
Sykysyisen  uuhen  verta. 
Verta  talvisen  jänixen. 
Hyyllä  voian  hyppyseni, 
Jäällä  jäähytän  käteni, 

00  Joilla  tulta  tummeutel[e]n, 
V[aivuttelen  valkiaista], 
Te'en[!]  tuli  tavattomax, 
V[alkea  varattomaxj. 


Maan  tytti,  mauulan  neiti, 
65  Pihan  ty[tti],  pellon  n[eiti], 
Istu  ilm[an]  ikk[uualla], 
Ilman  kaarell[a]  k[ajotti] 
100  palto  paita  päällä 
Ja  kaulus  kyniä  täynnä. 
70  Kynät  täyn[nä]  voit[ehia], 
Kipeh[ille]  voitehix. 


m 


270.     1    Kk:ssa:    kyetetetähän.    —    ^  Päällä:    tervas.  —  ^   Ensin:   Maan 
i[atosen],  sitten  alkuun  lisätty:   Kyp[enistä]. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Pali[oille]  parant[ehixj, 
Joilla  tulta  tummennella]. 
Vallilaista  v[aivutella].* 

271.  Koutokki.  Nasto  Lesojefl  n.  78.   11. 
Outi,   Hilipän  akka. 

Tulen   vihat. 

Kyllä  tiijän  tulen  sj^nnin. 
Miss'  on  tulta  tuuviteltu, 
Valkiesta  vuaputeltu? 
Yli  taivosen  yheksän, 
5  Yli  kuuven  kirjo  kannen 
Tina  uuhen  uutumissa, 
Vaskilampaliau  vatsassa. 
Koukku  kultani  kotsasi, 
Hopieset  hiihuat  helkky 
10  Tulen  kieltä  tuuvittuassa, 
Valkiesta  vuaputtuassa. 

Ivirposi  tuli  kipuna 
Läpi  muan,  läpi  manulan, 
Läpi  reppanan  retusen, 
15  Riipi  rinnat  neitosilta, 
Poltti  parmaliat  pahaksi. 

Meheläini  ilman  lintu, 
Lennäs  tuonne,  kunne  käsken, 
Yheksän  meren  ylitsi, 
20  Meri  puolen  kynimenitsi ! 
Tuo  sie  hyytä,  tuo  sie  jiätä, 
Jolla  hyyllä  hyytelen, 
Jiällä  jähyttelen 
Tuskie  tulen  kipuja, 
25  Valkiesie  vuakahie. 
Hyyssä  ilmat,  j iässä  järvet, 
Hallassa  hamehen  helmat, 
Paijan  kaulus  kalkkaloissa! 

Meheläini  ilman  lintu, 
30  Lennä  tuonne,  kunne  käsen: 


Yheksän  meren  ylitsi, 
Meri  puolen  kynimenitsi. 
Tuo  sie  vettä,  tuo  sie  mettä, 
Silmua  siipes'  nenässä! 
35  Voija  alta,  voija  piältä, 
Piältä  tuntumattomaksi, 
Siämeltä  kivuttomaksi, 
Alta  nuurumattomaksi! 
(Puhutah  lukiessa  kipieh). 

272.  Kostamus.  Lönnrot  E,  n.  662.     37. 

Iski  tulta  Ilmarinen; 

Ei  vielä  tulonen  synny. 

Itse  Ilmonen  Jumala 

Kiskoi  kivestä  piitä, 
5  Tuohta  Tuonen  räystästä 

Läpi  kirvehen  hamaran. 
Rikko  [rinnat  neitosilta], 

Meni  [siitä  Aluenjärveen] 

Läpi  kuuen  nieklan  silmä[n], 
10  Lokkiluotojen  välitse. 

Tuskilla  tulen  punasen, 

Vaakahilla  valkiaisen. 
Siitä  vanha  Väin[ämöinen] 

Katsel[evi],  käänt[elevi], 
15  Kuuli  kuohun  kuin'^on'': 

Kuohuvi  Al[uen]järvi. 

Siitä  tuumilla  tulee, 

Ajeleksen  arveloilla. 

Keräsi  matoja  maalta, 
20  Tuonen  toukkia  manalta. 

Ne  porokse  polttelee 

Venehessä  vaskisessa, 

Ruuhen  raut[aisen]  sisässä. 

Liinat  kylvi 
25  Sykysjissä  viettimenä. 

Jo  liinat  likohon  saatu. 


*   Tekstissä  seuraa:   [100  .sarvea  otassaj. 
272.    Päällä:  [Kisk]asi. 


Tulen  synty.    272—273. 
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Pyyettih.  pynnättihin. 
*Siitä  vaiilia  Väiii;i[iiiöiiieu]* 

Pani  paaen  [tarpomeksij, 
30  [Tempasi  niiicltäj  mäniiyii. 

Pullot  loulii  iiiuiiuMiiksi. 

Selykset  paloin  palotti. 

Otti  fiilikipunau. 
Pääsipä  tulikipim^a'' 
3.i  H)'])pysistä  Väiuäm[öi]seii, 

Sonnilta  somittelian; 

Tavotti  [tulikipunan]. 

Siitä  tulta  tuuvitteli. 

Valk[iaista|  vaapottel[i] 
40  Kultas[issa]  kätkyissä. 

Kun  sitte  koettelevi, 

Koetteli  ylen  kovasti, 

*Tunki  sorillensa  tulehen.* 

Tunnusteli  tulen  tuini[au]. 
45  Poltti  sormea  pahasti. 

Siitä  paransi. 

Ilmatar  ihava  impi, 

Joka  vanhin  vaimoksista, 

Mehiläinen  [meiän  lintu], 
50  LeunJl  kullaissa  käkenä, 

Siraasiivin  siu''u''ttel''e'' 

Sioltasi  entisiltä; 

Tuo  mettä  siivessäsi! 

Kun  tuosf  ei  mit[änä]  tulle, 
SS  Lämmitä  kyJy  utunen ! 

273.  Kostamus.  Nasto  Lesojeff  n.  33.   li. 

Okahvanan  Muarie;  oppinut  äi- 
diltään. 

Tulen  vihat. 

Iski  tulta  ilman  ukko, 
Yälkähytti  Väinäniöiui 
Viljellä  \ivustimella, 
Kuuvella  kovastimella, 
3  Seitsemellä  sieran  piällä. 
Sisarekset  soksottaret 


Töissäh[!|  nuotta  kesrättih. 

Vellekset  vejeu  kalaset 

Töissäh[!]  nuotta  kuvottih. 
10     Lähettih  nuoret  nuotalla. 

Kaksi  p  .  .  siesct  kalalla. 

Veittih  hyö  suaren  vesie. 

Ei  sieltä  sitä  kalua; 

^'eittill  hyö  niemen  vesie, 
15  Ei  sieltä  sitä  kalua; 

Veittih  kaiskun  kainaluo, 

Suatili  hyö  hankini  lialie. 

Puhattih  haukini  halie, 

Sieir  oli  kuujaui  kulie; 
20  Puhattih  kuujani  kiilie, 

Sieir  oli  silkani  silie; 

Puhattih  silkani  silie, 

Siell'  oli  sinikeräni; 

Kerittih  sinikeräni, 
25  Sieir  oli  tulikipuua. 
Ivirposi  tulikipuna 

Läpi  taivosen  yheksän, 

Läpi  naisen  lapsellisen. 

Läpi  naisen  kätkyölliseu, 
30  Läpi  reppanan  retusen. 

Kyllä  tiijän  miss'  on  tulta  tuu- 
viteltu, 

Valkiesta  vuaputeltu: 

Kultasessa  kätkyössä, 

Hopiesissa  hiihnasissa, 
3.-.  Vaskisessa  koukkusessa. 

Tiijäupä  mie  tulen  synnyn. 

Miss'  on  tulta  rissitty? 

Valkien  joven  varrella, 

Manula  nimeksi  pantu. 
40     Meheläiui  ilman  lintu, 

Lennä  sinne,  minne  käsken: 

Ympäri  meren  yheksän. 

Meri  puolen  kymmenitsi. 

Tuopa  sie  mettä  siipesi  sisässä 
4.-.  Tahi  kielesi  nenässä 

Kipeillä  voitimeksi. 


140 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Vammoilla  väli  vesiksi. 
Voija  alta,  voija  piältä, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
50  Alta  nuurumattomaksi, 
Piältä  aivau  terveheksi! 

274.  Kenttijärvi.  Meril.  n.  442.     87. 

Simo  Karppaiie.  —  Mp.  Sotka- 
mossa. 

Tulen  vikoja  parannetaan  siten, 
että  otetaan  ihmisen  maitoa  ja  sii- 
hen  luvetaan  että : 

Tuttava  on  tulosen  synty, 

Tiettävä  panun  siintä. 

Kuin  tuli  tuhoja  tekee, 

Panu  pahoin  turmelee. 
5  Iski  tulta  ilman  ukko, 

Välähytti  Väinämöinen 

Kolmella  kokon  sulalla, 

Viljellä  vivuttimella, 

Kuuvella  kovasimella, 
10  Seitsemellä  sieran  päällä. 
Kirposi  tuli  kipuna 

Läpi  lain,  läpi  laipivon. 

Läpi  reppana  retusen, 

Läpi  kuuven  kirjo  kannen, 
i.i  Läpi  kuuven  kuokan  silmän, 

Läpi  lapsen  kätkyestä. 

Poltti  paarmahat  emolta, 

Rikko  rinnat  neitoselta. 

Neitonen  Manalle  nienevi 
20  Tuossa  tuskassa  tulosen, 

Vaakahissa  valkejaisen. 

Ei  neiti  Manalle  jouva, 

Emon  tuoma  Tuonelahan 

Siinä  tuskassa  tulosen, 
25  Vaakahissa  valkejaisen. 

Minne  työunämmä  tulosen, 

Vaivutamma  valkejaisen? 


Työnnämmä  tulen  merehen. 

AaltoUiin  Alue  järven. 
3oKirposip'  on  tuli  kipuna 

Aaltoihin  Alue  järven. 

Aallot  ärtyi  ärhäkäksi. 

Kuohui  kuusien  tasalle, 

Kolmitsi  yhtenä  yönä, 
35  Äyhky  päälle  äyrähien. 

Tu''o"'mp'  on  nieli  halie  hauki. 

Tulipa  tuska  nielijälle, 

Pakko  paljon  syönehelle, 

Vaikeja  vajottajalle. 
40  Uiksenteli,  käyksenteli 

Lohi  luotojen  lomitsi. 

Siika  saarien  sivuitse, 

Kuuja  salmien  kupeitsi. 

Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
45  Ei  ole  kurjan  nielijätä. 

Katalan  kaottajata 

Tästä  vienosta  veestä, 

Ulovasta  Untamosta, 

Tästä  tuskasta  kovasta. 
soVaakahista  valkejaisen. 
Jo  tuli  kulie  kuuja. 

Se  nieli  halien  hauvin. 

Tuli  tuska  nielijälle, 

Pakko  paljon  syönehelle. 
53  Jopa  sanoiksi  virkki: 

Ei  ole  kurjan  nielijätä. 

Katalan  kavottajata 

Tässä  vienossa  veessä, 

Ulovasta  Untamosta^, 
60  Tässä  tuskassa  tulosen, 

Vaakahissa  valkejaisen. 
Jo  tuli  lohi  punaneu. 

Se  nieli  kulien  kuujau. 

Tuli  tuska  nielijälle, 
65  Pakko  paljon  syönehelle. 

Itse  vanha  Väinämöinen 


274.    ^   Ulovas|s|a  untamos|s|a:   Ulovasfa  untamosfa. 


Tulen  synty.    274—275. 
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Oli  ougella  olija. 

Käsi  veikolla  käviä. 

Näki  vanha  V<äinäniöineii, 
70  Havaitsi  verkon  vetäjä, 

Kuin  lohi  hyppäsi  meressä. 

Kala  kirjo  kiininaiuitti, 

Asen  päiitänsä  ylenti 

Tuskissa  tuli  kipunan, 
75  Panusen  -  palo  sorosen. 
Siitä  vanha  Väinämöinen 

Kutoi  nuotan  kuutta  syltä. 

Sai  nuotan  satoa  syltä 

Yhtenä  kesäissä  yönä. 
80  Itse  vanha  Väinämöinen 

Nuoret  nuotalle  panevi. 

Veti  kerran  pitkin  vettä, 

Ei  tullut  sitä  kaloa, 

Jota  vasten  nuotta  tehty; 
ssVeti  toisen  poikki  vettä, 

Ei  tullut  sitä  kaloa, 

Jota  vasten  nuotta  tehty; 

Veti  vieläkin  kerran  kolmannen 

vähän  vitahan: 
90  Hyppäsi  kala  meressä 

Apajassa  Väinämöisen. 
Itse  vanha  A^äinämöinen 

Keräsi  mäntyjä  mäjeltä, 

Tavotteli  tarpomia. 
95  Tarpoi  nuotan  tappuroiksi, 

Veen  velliksi  sevotti, 

Jopa  sai  lohen  punasen, 

Kala  kirjon  kämähytti. 

Ei  kärsi  käsin  ruveta 
100  Ilnu\n  rauta  rukkasitta, 

Tahi  vaski  vauttuhitta. 

Otti  ougen  taskustansa. 

Väkärauvan  väskystänsä, 

Sillä  nosti  lohen  punasen, 
10.1  Kala  kirjon  kimmahutti. 

-   |Palvosen|    Panusen:    P. 
275.    '   man  öö  :  inäne[e]. 


Halkasip'  on  lohen  punasen, 
Sai  sieltä  kulien  kuujan; 
Halkasip'  on  kulien  kuujan. 
Sai  sieltä  halien  hauvin; 
no  Halkasip'  on  halien  hauvin. 
Sieltä  sai  tuli  sorosen. 
Siitä  on  saatu  tuloneu. 
Varustettu  valkejaineu. 

Sitä  maitoa  annetaan  suuhun  ja 
voijellaan.  Voijellessa  luvetaan  voi- 
teen sanoja  ja  manataan  kivut  pois. 


275.    Kenttijärvi.  Inha  n.  30. 
Riikoini  Simana. 


94. 


Tulen  synfi. 

Kuin  tuli  turmeloo, 
Tahi  panu  paho[a]  teköö, 
Tattav'  on  tulosen  synti: 
Iski  tulta  ilman  ukko, 
.i  Välähytti  Väinäm[öinen] 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viiellä  vivuttimella. 
Kirposi  tulikipuna 
Läpi  moan,  läpi  manulan, 

10  Läpi  kuuen  kirjokannen, 
Läpi  reppanan  retusen. 
Läpi  kuuen  kuokansilmän, 
Läpi  lasten  kätkyöstä; 
Poltti  parmahat  emolta, 

15  Rikko  rinnat  neitoselta. 
Jo  neiti  manalle  mäne[e]i 
Tuossa  tuskassa  tulosen, 
Voakahissa  valkiaisen. 
Ei  neiti  manalla  joua 

20  Tuossa  tuskassa  tulosen, 
Voakahissa  valkiaisen. 

Kunne  työnnäm  mä  tulosen. 
Valkiaisen  voavitamma  ? 
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Tuoh  yhteh  Alamo  järveli 

2.)  Kirposi  tulikipuna, 
Kuohu  kuusien  tasalla, 
Kolmitsi  kesäissä  yöuä 
Äyhky  peällä  äprähien. 
Tuopa  on  halie  hauki 

30  Nieli  hän  tulikipiman. 
Tuli  tuska  nielijällä. 
Pakko  paljo  syönehellä, 
Vaikie  vajottajalla. 
Uiksenteloo,  käyksentelöö 

3-.  Lohiluotojen  lomatse. 
Siikasaarien  sivutse, 
Kuujasalmien  kupeita. 
Ite  on  sanoikse  virkki: 
,.Ei  ole  kurjan  nielijöä, 

40  Katalan  kavottajoa 
Tästä  vienosta  vejestä, 
Ulavasta  Untamosta, 
Tästä  tuskasta  tulosen, 
Voakaliista  valkiaisen." 

45     Tuopa  on  siliä  siika 
Nieli  hän  halian  hauin. 
Tuli  tuska  nielijällä, 
Pakko  paljo  syönehellä, 
Vaikie  vajottajalla. 

50  Uiksentelee,  käyksentelee 
Lohiluotojen  lomatse. 
Siikasaarien  sivutse, 
Kuujasalmien  kupeita. 
Ite  noin  sanoikse  virkki: 

55  „Ei  ole  kurjan  nielijöä. 
Katalan  kavottajoa 
Tästä  vienosta  vejestä, 
Ulavasta  Untamosta, 
Tästä  tuskasta  tulosen, 

60  Voakaliista  valkiaisen." 
Tuopa  on  kulia  kuuja 
Nieli  hän  silien  siijan. 


Tuli  tuska  nielijällä, 

Pakko  paljo  syönehellä, 
05  Vaikie  vajottajalla. 

Tuopa  on  lohi  punani 

Uiksenteloo,  käyksentelöö 

Lohiluotojen  lomatse 

Siikas[aarieu]  sivutse, 
70  Kuujasalmien  kupeita. 

Itse  on   vanha  V[äiuämöinen] 

Se  oli  onkella  olova. 

Käsiverkolla  kävijä. 
Hyppäsi  lohi  meressä, 
75  Kala  Idrjo  kimmerti, 

Äsön  2  päätänsä  ylenti 

Ylitse  meren  yheksän, 

Meripuolen  kymmenettä 

Tuossa  Tuonelan  joessa, 
80  Pahana  palokesänä. 

Tulivuonna  voimatonua. 

Silloin  palo  paljon  maita. 

Jäi  paikkaa  palamatointa 

Tuonne  tunturi  selällä. 
85  Kuuven  voaran  kukkulalla, 

Heraseh  hettieh. 

Jäi  paikkoa  palamatointa 

Allin  aitojen  perillä, 

Kahen  kautosen  kesellä. 
90  Katsottih,  kaivettih. 

Sieltä  löyty  tuonen  toukka, 

Tuonen  toukka,  maan  matoni. 

Tuonen  toukka  poltettih 

Veneessä  vaskisessa. 
!i5  Purressa  rautapohjassa. 
Kypenet  kylvettih. 

Liina  liitotoin  yleni, 

Pellavas  perätöin  kasvo. 

Eikenehpiin  riivitäh, 
100  Pian  viiähän  likoh. 

Sisärekset  kesniää. 


Äsre"'|n  —  Äsön. 


Tulen  synty.    275—277. 
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VeFFet  verkkno  kutoo. 
Kuto  nuotau  kuutta  syltä, 
Sai  nuotan  100  syltä. 

loö     Itse  [vanha]  V[äinämöinen] 
Nuoret  nuotalla  panoo. 
Veti  kenau  pitkiu  vettä, 
Ei  tullu  sitä  kaloa, 
Jot'  on  vassen  nuotta  tehty; 

110  Toisen  veti  poikki  vettä, 
Ei  tullu  sitä  kaloa; 
Kolmannen  laski  halki  vettä, 
Hyppäsi  lohi  meressä. 
Kjila  kirjo  kimniertih 

iLs  Apajassa  V[äinämöise]n. 

Itse  v[anha]  V[äiuämöinen] 
Keräi  mäntyjä  mäjeltä, 
Tarpo  nuotan  tappurakse, 
Vejen  velliksi  sevotti; 

120  Saipa  hän  lohen  punasen. 
Vain  ei  kärsin"  käsin  ruveta 
Hman  rautarukkasitta, 
Tahi  vaskivanttuhitta. 
Otti  rauta  rukkasensa, 

125  Sai  hän  vaskivanttuhuh. 
Otti  onken  taskustah, 
Väkärauan  väskystäh. 
Halkasi  lohen  punasen. 
Siellä  on  kulia  kuuja; 

130  Halkasi  kulian  kuujau. 
Siellä  on  siliä  siika; 
Halkasi  siliän  siian, 
Siellä  on  halia  hauki; 
Halkasip'  on  hauin  vatsan, 

135  Kirposi  tulikipuna. 

Miss'  on  tulta  t[u]uitettu, 
Valkiaista  vaaputettu? 
Tuoir  on  tulta  tuuitettu, 
Valk[iaistaj  vaap[utettu] 

140  Nenässä  utusen  niemen, 


Peässä  soaren  teltamoisen, 

Kultasessa  kätkyessä. 

Kätyt  kultaue  kulasi, 

Hopiaiue  siima  siiti, 
u.->  Hopiaine  vaippa  vaapu. 

Eip'  ou  vielä  sielläkänä: 

Tuoir  on  tulta  tuuitettu, 

Valkiaist'  on  vaaputettu 

Väiuämuiseu  polven  peässä. 
150     Itse  v[anha]  V[äiuämöineaj 

Jopa  heän  sanoiksi  virkki: 

,.Oisko  hyytä  hyppysessä. 

Eikä  paljo  tarvittaisi, 

Eikä  välttäisi  vähättä: 
155  Sykysyisen  uuhen  verta. 

Tahi  talvosen  jänösen." 

276.  Kivljäm.LöimrotAn7,ii.61)).  34. 

Kuohu  kuivalle  kalansa, 
Arinoille  ahvenensa, 


Lohi  luotojen  lomatsi,* 
Kalevan  kivi  karia. 
5  Kunne  tuhkat  pantanehe? 
Peltohon  saviperähän. 
Kuto  verkon  kuutta  syltä, 
Nuotan  on  satoa  syltä, 


Tuli  miesten  tuttavani. 
277.   Kivijärvi.  Marttiiii  n.  253.     00. 

Muarie  Remsujeff. 

Tulen  vihoja  parannetaan  tällä 
runolla.  Kipeään  paikkaan  puhel- 
laan ja  villaisena  luotaan: 

Tiijämmä  tulen  lunioa, 
Valkeaisen  vaai)Utolla. 

Miss'  on  tuli  tuuvitettu, 
Valkeainen  vaaputettu? 


276.    '  Säkeiden  3 — 4  alkup.  järjestys  =  4 — 3;   numeroilla  muutettu. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


5      Päällä  taivosen  yheksän, 

Päällä  kuuven  kirjokannen. 
Itse  vanha  Väinämöinen 

Iski  tulta  kyntelieusä, 

Järkytti  jäseuehensä 
10  Rautasen  rahin  nenässä, 

Petäjäisen  pienan  päässä. 

Kirposi  1  tuli  kipuna 

Läpi  maan,  läpi  manalan. 

Läpi  taivosen  yheksän, 
15  Läpi  kuuven  kirjokannen. 

Vaimo  lastansa  imetti 

Alla  reppanan  retusen; 

Eiklio  rinnat  neitoselta. 

Palo  parmahat  emolta. 
211     Emo  enämmän  tiesi. 

Luoja  paljoa  paremmin. 

Hänpä  noin  sanoiksi  virkki: 

„Hyinen  tytti,  jäinen  neiti, 

Jäijen  entinen  emäntä, 
2.-.  Hyistä  kelkkoa  vetele, 

Jäistä  talloa  taluta 

Kipeille  voitimiksi, 

Vammoille  valin  vesiksi!" 
(Luetaan  kolme  kertaa). 

278.   Kivijärvi.  Marttini  n.  358.     00. 

Sisson    akka ;   kuullut  äidinäidil- 
tään. 

Palaneen  luku. 
(Joka  palaa  vedellä  tai   tulella). 

Tuloni  1  Jumalan  luoma! 
Kyllä  tiijän  tulen  synnyn. 

Miss'  on  tuli  tuuviteltu, 
Valkeainen^  vaaputeltu? 


5     Päällä  taivosen  yheksän. 
Päällä  kuuden  kirjokannen. 
Päällä  reppanan  retusen, 
Kultasessa  kätkyessä, 
Hiihnoissa  hopeaisessa. 

10      Kirposi  tulikipuna 
Läpi  maan,  läpi  manulan, 
Läpi  taivosen  yheksän. 
Emo  lastansa  imetti, 
Rikko  rinnat  emolta, 

15  Poltti  parmahat  pojalta. 
Tuonen  neitoset  toruvat. 
Tinarinnat  riitelevät. 
Millä  tulta  tummennamme, 
Valkeaista  vaivutamme ? 

20     Neitsyt  Maria  emoni. 
Rakas  äiti  armollinen, 
Käy  sie  voitehet  vakaset, 
Kastehet  ijänikuiset 
Lemminkäisen  lippahasta, 

2.iKuir  on  Luoja  voideltuna, 
Valeltuna  valties 
Pilatuksen  piinauksist', 
Pahan  vallan  vaivauksist' ! 
Ne  on  voitehet  vakaiset, 

30  Kastehet  ijänikuiset 
Vijan  päälle  vietyönä. 
Voida  niillä  voitehilla, 
Kasta  niillä  kastimilla, 
Niillä  siivillä  sivele 

33  Keskeltä  kivuttomaksi, 
Päältä  nuurumattomaksi, 
Alta  aivan  terveheksi! 

Tuloni  Jumalan  luoma, 
Tulihisi  tummeunaite, 

40  Porohisi  peittelei'^te"' ! 


277.  ^   |Siitä|   Kirposi:    K. 

278.  1   Tulonlenl:   Tuloni.  —  ^  Valk|i|ainen:  Valkuainen. 


Tulen  svntv.    279—281. 
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279.  Kivijärvi.  Marttini  n.  917.     10. 

Onussa  Lesoiii. 

Palaneen  haava  paranee,  kun 
haavaa  puhellaan  ja  painellaan  sekä 
luetaan : 

Yli  taivallan  yheksän, 
Yli  kuuvea  kirjokaunen 
Kirposi  tuli  kipuna. 
Rikko  rinnat  neitoselta, 
5  Pani  parmahat  emolta. 

Puhun  pois  pyhät  kipunat, 
Pyhät  suastiet  sammuttelen 
Ihosta  imehnis-raukan, 
Karvasta  emokapehen, 
10  Emon  tuoman  ruumihista, 
Vaivasesta  vartalosta. 

Muarie  matala  neiti. 
Pyhä  piika  pikkarainen 
Tulla  tuputtelouvi, 
15  Käyvä  kiähyröittelöyvi, 
Hyistä  kelkkova  vetävi, 
Jää-rekie^  retostelouvi 
Tulen  suuta  sulkijaksi, 
Panun  piätä  painajaksi. 


280.  Latvaj.  Lönnrot  Ali  6,  n.  82. 

Arhippa   Perltuiie. 

Nousi  neitonen  norosta, 
Puna  pakla  painimesta, 
Neiti  musta,  pää  keritty, 
Tytti)  vilku  1  nännäköineu, 
s  Pyörti  pyöreä  tulista, 
Väänti  ilman  väkkäröjä, 
Polvin  pyöripi  porossa, 


34. 


Yön  tytti,  hämärän  neit^i'' 
Kypenissä  kyynäsv[arsin]. 

10     Tuossa  tuskaksi  tuloopi, 
l\iineli  -  pakolliseks, 
Juoks[i]  polv[estal  veteh. 
Vyö  lapustfa]  laineh 
Tuskissa  tulen  punas[cu]. 

15  Antervoisen^  ailuvissa. 
Siinä  tulta  tunimi'nt[eli], 
Valkiaista  varv[enteli]. 
Teki  tulen  tehuttoni[aksj. 
Panun  uiiehuottomaks. 

281.  Latvaj.  Lönnrot  A  n  6,  n.  96. 

Arhippa  Perttuiie. 

Tuli  on  tehty  taivos[essa], 
Panu  pilvTssä  rakettu. 
Iski  tulta  Ilmori[nen]i, 
Välkäh[ytti]  Väinä[möinen] 
5  Yllä "  taiv[oseD]  8:n, 
Ilmalla  9:llä. 

Tuikahti  tulikip[una] 
Läpi  taivosen  8:n, 
[Läpi]  6:n  kirjokahen, 
10  [Läpi]  reppanan  retusen, 
[Läpi]  lemmen  vuoteissa. 
Rikko  rinnat  neit[oselta], 
Poltti  parm[ahat]  emolta. 
Se  neiti  meni  Man[alle], 
15  Ku  on  luotu  kuolom[ahan] 
Tuskih  tul[en]  pun[aisen], 
Anterv[oiseu]  ailuhissa. 

Niin  aina  tuli  soroueu 
RannalFe"'  Aloej[ärven]. 
2oNi[i]n  auke^  Aloe[järvi] 


34. 


279.  '  J|ia|-rL'kie:   Jaa-rekir. 

280.  ■*   vilklkju:   v.  —  näht.  laulettu:   vilkunan   näköinen.   —  ^  Päällä: 
[Pain]uupi.   —  ^   |U|ntervoisen:    .4ntervoisen. 

281.  *    Ilni|a|rinen:    Ilmorinen.  —  ^   Päällä:   *Päällä*.  —  ^   Ensi  tavun 
lukutapa  varmennettu  yläpuolelle   pannulla   n:lla. 

10 
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3:tsi  kesä'"sVä  yöiitä 

Kuivi  kuiville  kalansa, 

Arinalle  ahvenensa. 

3:tsi  kes[äissä]  yönä 
23  Vetty  päälle  äprähieu 

Tusk[i]ssa  tuli  sorosen, 

*Antervoisen  ailuhissa.* 
Tuota  ahvenki  tavotti, 

Eipä  ahven  saanutk[ana]. 
30      Tuo  tuli  sille  siika, 

Niin  nieli  tuli  sorosen. 

Oli  aikoa  väh[änen]. 

Tuli  tuska  niel[iälle], 

Vaikia  vajottajalle, 
35  Pakko  palj[on]  syöneelle. 

Sano  virkko.  n[oin]  njimesi]: 

„01e  vienossa  veessä, 

Alasessa  ankehessa 

Miu[un]  vienon  nieliätä, 
40  Kaunehen  kaottajata." 

Niin  kuuli  lohi  pun[aiuen], 

Niin  nieli  silieu  siian. 

Oli  aik[oa]  vähänen, 

Tuli  tuska  nieliälle, 
i5  Vaikia  vajottajalle, 

Pakko  p[aljon]  syön[eelle]. 

Sano  virkko,  [noin  nimesi]. 

Niin  sano  lohi  pun[ainen]: 

„Eule  vienossa  veessä, 
50  Alasessa  ankehessa^ 

Win[un]  vien[o]n  nieli[ätä], 

Kaun[ehen]  kaott[njata].-' 
Niin  kuuli  halie  hauki. 

Niin  nieli  lohi  pun[aineu], 
55  Siitä  uipi  niemi  niemen, 

Niemi  n[ieme]n,  saari  saaren. 

Tuli  tuska  etc. 


SanV  virkko,  n[oiu]  n[imesij: 
„Ei  ole  vien[ossa]  veessä, 

60  Alasessa  auk[ehessa] 
Min[un]  vienou  niel[iätä], 
Kaun[ehen]  kaottaj[ata], 
Eikä  maalla  hyrskäjiä* 
Min[un]  vienon  tappajakse, 

65  Kaun[elien]  kaottajakse." 

KuuU   v[anha]  V[äinämöine]n. 
Siilon  vanh[a]  V[äinämöi]aen, 
[SillonJ  liina  kylvett[ihinj 
Yhtenä  kes[äissä]  yönä, 

70  Kynnett[ihin],  kylvettyihin]. 
Siitä  siilon  liina  kasvo' 
Yht[enä]  kes[äissä]  yönä. 
Pian  l[iina]  riiv[ittih], 
Pian  vietih  likoh 

75  Yht[enä]  kes[äissä]  yönä. 
Pian  l[iina]  nostett[ihin]. 
[Pian]  l[iiua]  kuivatt[ihinj 
Yht[enä]  kes[äissä]  yönä. 
Veljekset  venett[ä]  laati, 

80  Sisarekset  ketr[äeli],  ^ 
Kälykset  käpyölöö 
Yht[enä]  kes[äissä]  yönä. 
Soap[i]  nuotta  valmeheks, 
Lanka  '  pakla  laaituks. 

85  Ken  on  nuotalle  nopia. 
Käsi  verkolle  käpiä, 
Se  on  laisk[a]  muulle  työlle. 

Kenpä  nuotan  nostajiksi, 
Langa  paklan  lappajaksi? 

90  Vaka  v[anha]  V[äiuämöinen], 
Tiet[äjä]  iän  ikuin[en]. 
Virren  ponsi  polvuh''uineu"' 
*Läksi  nuotan  nostajaksi, 
Lankap[aklan]  etc* 


*  Korjattu:  hyrrkäjiä,  mutta  korjaus  näht.  kynanerehdys.  —  ^Alkuaan:  S. 
liina  siilon  k.;  järjestys  numeroilla  muutettu.  —  *  Ss:n  79,  80  edessä  järj. 
numerot:  2,   1.   —  Tekstissä  seuraa:   |Veneks|.  —  '   Laju|ka;  Lanka. 


Tulen  synty.    281. 
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95     Kuka  airoille  asuupi? 
N[eits3-tJ  JI[aaria]  enioneu, 
R[akas]  ä[iti]  ariii[()llinea], 
Se  on  vanhin  vaiinoksia, 
Eläjiä  ensim[äinen], 

100  Oli  airoilla  asuva. 

Vcetähä[u]  *,  vennatah, 
Saali  vähä  kaloja, 
Ei  saatu  sitä  [kaloa], 
Kut'  on  vasten  [nuotta  tehty], 

105  Lanka  pakla  laaittuiia. 

Nurin  nuott[al  potk[ettihin], 
Väärin  veett[ihin]  apaja, 
Toinen  reisi  potkjettiiiin] 
Saareh  selällis[eh]. 

no  Mantereb  puuttoraah. 
Toinen  reisi  potk[ettihin] 
Tuoh  Tuon[eIan]  jokeh, 
Manal[an]  ikimajah; 
Nostin  tuonne  laaitahan 

115  Yanh[an]  Väin[ön]  valkanioh. 
Veetfäh],  vennatah. 

Niin  pätovä  Päivän  poika 
Sanan  virkko,  n[oin]  u[iniesi]: 
nOisko  tarvis  tarpoj[ata], 

120  Puun  pitän  piteliätä?" 

Sano  van[ha]  V[äinämöine]n: 
„Nyt  ois  tarvis  tai'p[oja]. 
Puun  pitän  piteliä.-' 
Niin  pätjövä]  Päiv[än]  p[oika] 

125  Hyppäsi  mäen  nisältä. 
Koppasi  mäeltä  männyn, 
Kiven  kirsoks[i]  rakenti. 
Pani  paaen  tarpomeks[i]. 
Niin  sano  s[analla]  tuolla: 

130  ..Tarvonko  väen  nuikah, 
Panen  miehuon  nojassa. 
Vai  tarv[on]  asun  mukah?" 
Sano  v[anha]  V[äinämöine]n: 


„Jos  tarvot  v[äen]  mukah, 
135  Panet  miehfuonj  nojassa. 

Vähä  on  vankilla  väkeä, 

Jos  tarvot  [väen  mukah]." 
Niin  pät[öväj  P[äivän]  p[oika] 

Tarpo  [tuosta  väen  mukahj. 
UD  Veen  velliksi  seotti. 

Saatih  kal[anenj  karhi, 

Varsin  ruotanen  romino, 

Kut'  on  vass[en]  n[iiotta]  t[ehty], 

Lankapakla  laaitt[uua]. 
us  Ei  ruohi^  käsin  ruveta 

Ilman  kirjo  kintah[itta], 

Vask[isitta]  vanttuhitta. 

Niin  pät[övä]  Päiv[äu]  p[oika] 

Heti  sj'öksiin  syliksi, 
150  Itse  noin  s[anoiksi]  v[irkko]. 

Iski  silni[änsä]  itäh, 

Kääut[i]  pääns[ä]  p[äivänj  a[lle], 

Itse  noin  s[anoiksi[  vir[kko]: 

„Isä  ilra''a'',  auver  taivon, 
155  Vieris  veits[i]  taiv[osesta], 

Puukko  pilv[istä]  p[utoa] 

Lohi  leikk[oellaksenij, 

Hauki  halkaellakseni!" 
Vieri  veits[i]  taiv[osesta], 
160  Puukko  pilv[estä]  putos[i] 

*Vierehen  kalan  punasen*, 

Pää  kullan,  terä  h[opeanj. 
Pätöv[ä]  Päivi  äu]  p[oika] 

Heti  pään  käsin  tavotti: 
165  Pysy  pää  m[iun]  pio[ssa], 

Kärki  Jes[ukseu]  käessä! 

Siilon  hauin  halk[aseepi]. 

Suu  levä  levitetäh. 

Vatsassa  hal[ean]  h[aui]n 
iToSiell'  oli  l|ohi]  puna[nen[; 

Halattih  lohi  p[unanen], 

Sieir  oli  silie  siika. 


8   Korjattu:   [Veet7tilP.   —  »   |rohi|:   »ruohi*. 
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Halattih  s[iliej  s[iika], 

Sieir  oli  sini  keränen; 
175  Niin  purki  puni  keräseu, 

Syämessä  puui  keräsen, 

Sieir  oli  tuli  soronen, 

Jok'  on  tullut  taivosesta, 

Päält[ä.]  taiv[osen]  8:u, 
180  Ilmalta  9:ltä. 

N[eitsyt|  M[aaria]  e[monen], 

K[akas]  ä[iti]  arm[ollineu] 

Oli  airoilla  asuja, " 

Heti  poltti  kylkelie[nsä], 
135  Kuumotti  kupehensa, 

*Äärelieusä  ärjötteli.* 
Niin  emä  enäm[män]  tiesi: 

Ei  emo  M[ana]lla  mennyt, 

Kut'  ei  luot[u]  kuolom[ahan], 
i9oTuskih  tul[en]  punasen, 

AnteiT[oisen]  ailuhisa. 
N[eitsyt]  M[aaria]  sanoop[i]: 

„Tulonen  J[uma]lau  luoma. 

Valkianen  Luojan  luoma, 
195  Panu  Jesuksen  panema, 

*Porohiksi[!]  peittelete, 

Kätkete  kypeniisi* 

Päivällä  pivoin  piellä, " 

Yöllä  piilleteltäväks''e'' 
200  Hiilisessä  hiertimessä, 

Kesän  kultl^aisen]  kesellä! 

Tuli  nosta  taiv[oseh], 

Panu  pilveh  pakene, 

Ku  kuki  emonsa  luokse, 
205Luoks[e]  valta  vauhemp[ansa]!" 
Jos  panu  pahan  tekee. 

Tuli  rikki  turmelee 


Ylitse  tahon  J[uma]lan, 
Päitse  auvon  autuaan. 

210  Vesiviittai'^  Vaitan  poika, 
Suoviitta  Kalev[a]n  lapsi, 
Tulen  suuta  sulkemah, 
Panun  päätä  painamah. 
Te[e]  tuli  tehottom[aksi], 

215  Panu  miehuottomlaksi], 
Valkia  varattom[aksi]! 

282.  Latraj.  Borenius  H,  n.  15.    »" 

Arhippaini  Miihkali. 
»Tulen  suntii.» 

Tuttav'  ofi  tulo'sen  siintiii, 
Panun  armo  arvattava.  ^ 
Miss'  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkieista  voaputettu? 
5  Peällä  taivo'sen  uheksän, 
Vielä  puolen  kiimmenettä. 
Hopiaini  tuutu  tuutu, 
Kätiit  kulta'j'ii  kulisi 
Tulta  tuuvitelto''a'ssa, 

10  Valkieista  voaputtoa'ssa. 
Kirposi  tuli-kipuna 
Läpi  taivo'sen  uheksäu. 
Vielä  puolen  kiimmenettä, 
Läpi  moafi,  läpi  Mauulan, 

15  Läpi  kuuven  kirjo-kannen, 
Läpi  reppanan  retu'sen. 
Läpi  vaimofi  voatteista, 
Läpi  viijefi  villa-vaipan. 
Rikko  rinnat  iieito'selta, 

20  Pani  parmahat  emolta. 
Tuo  emo  enämmäfi  tiesi, 
Emo  ennätti  sauno  i^''' 


'/e  72. 


*"  asu|v|a:  asu/a.  — ■  ^^  Alk.:  Päivällä  pivoin  piellä,  Yöllä  piilleteltäväks''e''; 
näiden  väliin  kirj:  Porohiksi  peittelete,  Kätkete  kypeniisi  ja  samalla  järjestys 
numeroilla    muutettu    siksi,    mikä    tekstissä   on.  —  ^'^  Ves|o|viitta:  Vesiviitta. 

282.  1  Ensin:  »tulonen  siintii.»  —  '  Miihkali  alolti  tätä  runoa  myöskin 
seur.ia villa  sanoilla:  »Tulo'ni  Jumalan  luoma,  Luojan  luoma  valkie'ni».  — 
**■  Sanuo,  korj.:   [Sanu]v[o]. 
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„Tulo'm  Jumalan  luoma, -"^ 
Luojan  luoma  valkic'ni.* 

2.-.  Tie  tuli  tehottomakse, 
Valkie  varattomakse, 
Panu  niiehuottomakse!" 

Niin  tuli  silie  siika, 
Niin  nieli  tuli-kipunan. 

30  Niin  uipi  silie  siika 
Kolmitt^i  kesäissä  iiönä 
Umpäri  Aio veh-j  arven  ^ 
Tuskissa  tuli-puna'sen, 
Ankervoiseu"  oaluvissa.  * 

3.-.  Niin  tuli  halie  hauki, 
Niin  nieli  silien  siijan. 
Niin  uipi  lialie  hauki 
Kolraittsi  kesäissä  iiönä 
Umpäri  Aloveh-järven, 

40  Tuskissa  tuli-pnna'seu, 
Ankervoisen  oaluvissa. 
Niin  tuli  lohi  puna'rii. 
Niin  nieli  halien  hauvin. 
Niin  uipi  lohi  puna'ni 

4:.  Kolmittsi  kesäissä  iiönä 
ijmpäri  Aloveh  järven 
Tuskissa  tuli  puna'sen, 
Ankervoiseu  oaluvissa. 
Mato  musta  poltettihe, 

SO  Toukka  Tuonen  korvettiBe, 
Sen  kiipenet  kiilvettiBe 
Peltoh  ofi  savi-peräEe. 
Pellavas  peritöin  kasvo, 
Liina  liitotoin  iileiii 

3ö  Pellosta  savi-perästä. 


Livotettih,  loukutettih, 

Sisärekset  kesreäiive, 

Käliikset  käpiiö'röiive.'+ 

VelTekset  venehtä  loati, 
60  Vellet  vcrkkuo  kutouve, 

Kuto  nuotan  kuutta  siiltä, 

Sai  nuotafi  satoa  siiltä. 

Sai  on  nuotta  valmehekse. 
Vejettihin,  vounattiRe,  i'^" 
6j  Kisottihin,  kinnattifie 

Pitin  vettä,  poikkeh  vettä. 

Ja  vähä  vitah  on  vettä. 

Ei  soatu  sitä  kaloja, 

Jota  vass"  on  nuotta  tchtii. 
70  Muniin"  nuotta  potkettihc. 

Veärifi  veittihin  apaja, 

Lasettih  siiveä  lahta. 

Sano  vauha  Väinätnöini : 

„Onkos  tarvis  tarpojia. 
75  Puum  pitäm  pitelijiä?" 

„Niit  oisi-  tarvis  tarpojia, 

Puum  pitäm  pitelijiä.'' 
Hotasi  on  honkani  meäTtäi^* 

Kiven  kirsoksei*  asetti, 
80  Paiii  poajefi  tarpomekse. 

Tarvohonkos  1°  veän  raukafie? 

Tarvon  tarpehem  mukahe. 

Väh'  on  vankilla  väkie. 

Tarvo  sie  veäm  raukahe. 
*5  Tarpo  nuotan  tappurakse, 

Vejen  vellikse  sevotti. 

N'iin  soatih  kala'ni  karhi 

Niin  on  ruotahii  romina. 


**  Ss.  23 — 4:  Tuttav  on  t[uloso]n  s[ynty],  P[anu]n  a[rmo]  a[rvattava].  — 
*  Myös:  »Tuttav'  on  tulosen  suntii,  Panun  armo  arvattava.»  —  ^  Tämän 
järven  asemasta  *kysyttynä*  laulaja  |kysymykseen|  vastasi:  »Missä  ollou,  mäne 
(iijä.»  —  '  Sanan  merkitys  oli  laulajalle  tuntematoin.  —  *  S.  o.  »tuskissa» 
laulajan  selityksen  mukaan.  —  ^*  käpyölöuve.  —  ^"^  Vejettihin  |nuottoahe|: 
\'.  *vennattihe.*  —  "  Nurin,  laulajan  selityksen  mukaan.  —  '"  Myös:  »Ciis 
niit.»  —  "^  meältä.  —  '*  Kirso:  kärki,  nokka,  laulajan  selityksen  mukaan.  — • 
'*  Sic. 
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Ei  niolii  käsin  ruveta 
90  Ilman  kirja-kintahitta, 

Vaskisitta  vanttuhitta. 

Oi  ukko,  iili-juniala, 

Voari  vanha  taivaliaiiii, 

Taivahallini  Jumala! 
05  Puukko  pilvistä  puvota. 

Vieri  veittji  taivo'sesta 

Viereh  oä  lohi  puna'sen. 

Puhkasi  lohi  puna'sen, 

Niin  hauvin  halkoauve, 
100  Siel'  oli  silie  siika. 

Halkasi  siliän  siljan, 

Siel'  oli  sim-kerä'ni 

Seämessä  silien  siijaii. 

Niim  purki  sini-kerä'sea, 
105  Siel'  oli  puni-kerääi 

Seämessä  sini-kerä'sen. " 

Niim  purki  puni-kerä'sen, 

Siel'  oli  tuli-kipuna. 

Tuloni  Jumalan  luoma, 
110  Luojan  luoma  valkie'ni 

Päivällä  pieltäväkse, 

UöUä  piileteltäväkse, 

Hiiliseh'0n  hiertimehe, " 

Kehän  kulta'seu  kesellä. 

282  a).  Latvaj-  Borenius  H,  15:ii  vert.  77. 

Arhippaini  Miihkali. 

7.  [HopiJen[i]  [tuutu  tuutu]. 
9.  [TultaJ  ilmi  pyyteässä. 
221/2-  Nb  loppu.  Tuloni  J[umala]n 

luoma, 
Luojan  l[uoma]  valkiaini, 
5  Päivällä  pieltäväksi, 
Yöllä  piileteltäväksi. 


521/2.  Moaha  touon  ottajahe. 

55*/2.  Moasta  t[ouo]n  ottajasta. 

64.  [Vejettihin]  nuotallahe. 
1082.    [Tarvon]ko    [tarpeheu   m]u- 

kahe. 

821/2-  Vainko  tarvou  veän  m[u- 

kahe]. 

88.  Eli  [on  ruotaiii  romina]. 

881/2.  Niin  soatih  lohi  punani. 

91.    [Vaskisitta  vanttuh](ui)[tta]. 
15  911/^.  Otti  kintahat  kivestä, 

Somerista  sormikkahat. 

961/2-  Puukko  p[ilvistä]  puto.si. 

97.  [Vierehjen  [lohi  puaa]s[en]. 

971/2.  Peä  kulta,  terä  [hopea]. 
20  98.  Lohen  pulskan  puhkoaue: 

Siel'  oli  halie  hauki 

Seämessä  lohi  puuasen. 

1001/2.  Seäm[essä]h[alien]h[aui]n. 

283.  latvaj.  Borenius  III,  n.  46.  ^/977. 
Arhippaini  Miihkali. 

Neitoni  1  norosta  nouse 
Tulen  töitä  tuntomahe, 
Panun  töitä  peittämähe. 
Neit[ohi]  nor[osta]  nousi 
5  Tul[en  töitä  tuntomahe], 
Pa[nun  töitä  peittämähe]: 
Hyyss'  on  sukka,  jeässä  kenkä, 
Hallassa  hamehen  helma, 
Iho  kaikki  ilTenessä,  ^ 
10  Paijau  kaulus  ^  kalkkaloissa, 
Hyistä  hytfie  vetäuve, 
Jäistä  talloa  taluu(v)e. 

Hyini  tyffi,  jäini  n[ei]ti, 
Käy  sie  hyytä  P[ohjo]rasta, 


1®  Sini  sanan  päälle  kirj.:  puni,  mutta  B.  liuomauttanut:  Niin  ainakin 
ensikerran.  —  "   >>Niin   kuin  hinkaloh»,   selitti  laulaja. 

283.  1  Edessä:  |Nouses|.  —  ^  i;|j|enessä:  il/enessä.  —  ^  Päällä:  [ka]k- 
[lu.^]. 
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1.1  Jeätä  kylmästä  kylästä. 
Jeätä  *  kaiiim''o''ii  kar.sliiasta. 
Niiu  ou  tuolta  tultuose 
^Paikoilla  palancliilla, 
Tulen  tuiki  pulttamilla,* 

20  ivipeillä  voiteikse, 
Vaniiiioilla  vaiinvesikse. 

Tuli  nyt  uous.sos  taivosehe, 
Pami  ilmoih  on  kohoto 
Tuulen  tuuvlteltavakse, 

25  Ahavan  ajeltavakse, 
Viluilnian  vietäväkse, 
Yalkien  varattoniakse,  * 
Panun  niiehuottoniakse. 


h 


284.  Latvaj.  Borenius  HI,  n.  6 

Arliippaiiii  .Miihkali. 

Tukal'  *  on  tuletta  olla, 
Vaiva  suuri  valkietta; 
Tukela  tulilla  toisen. 
Vaiva  toisen  valkieffa. 
5  Neijet  neuvuo  i)itäue : 
Tukela  on  tuletta  olla, 
Vilu  päivän  paistamatta. 
Kvlmä  kuun  kumottamatta. 


285.    Latvajärvi?   I.  Saksa,  Bor.  n.  6. 
(SKS;n  kop.  n.  1).  —  72—4 

Pankro?  —  Mp.    Kiannalla. 

Tulen  syntyA 

Vaka  vauba  Väinämöinen, 
Kun  veteli  verkkojansa, 

^  Sivulla: 


*  j|ä|ätä:    jeätä.   - 
makse],  Valkie  varatt[omakse]. 

284.  1  Päällä:   [Tuk]p[r]. 

285.  1    Kop.:     Tulen    loihtoruno. 
ä    Kop.:   punasen.  —  *   Kop."  hau'in.  — 

*  imunan   punasonj:   *kalasen  karhin.*  — 

*  jmunan    punascii]:    *kalasen    karhin.* 
sen.*  —  '»  P|ä|ällä:  Pcällä.  —  "  Kopiosta  puuttuu  s.  31 
*^  Selitetty:  iloncn   kuin   '^kesä^. 


Kun  veteli  myötä  virroin, 
Ivun  veteli  vasta  vii'roin, 
5  Ei  saanut  sitä  kaloa, 
Jota  vast'  on  verkot  tehty. 
Jo  vctävi-  viiton  virron^, 
Sai  yhen  lohen  punaisen.* 
Halkasi  lohen  i)U!iasen, 

10  Sieir  oli  halia  hauki 
Sisässä  lohen  punasen; 
Halkasi  halian  liauvin,  * 
Sieir  oli  siliä  siika 
Sisässä  halian  hauvin.* 

1.-.  Halkasi  siliän  siian, 
Sieir  oli  kalanen  karhi  ^ 
Sisässä  siliän  siian; 
Halkasi  kalasen  karhin, « 
Siell'  oli  muna  punanen' 

20  Sisässä  kalasen  karhin.* 
Halkasi  munan  punasen,  ^ 
Sieir  oli  tuli  somero 
Sisässä  muuan  punasen.* 
Tuost'  on  tulta  tuuvitettu, 

2-.  Valkeata  vaaputettu 

Peällä"  taivahau  yheksän, 
Peällä  kuu'en  kirjokannen, 
Peällä  reppanan  retusen. 
Iski  tulta  ilmou  ukko, 

30  Välkähytti  Väinämöinen, 
Iski  tulta  kyntehensä.  1' 
Järkytti  jäsenehensä 
Petäjäisen  pienan  päässä,  i^ 
Rahin  rautaseu  nenässä. 

35  Se  keito  kesyen  ^^  tyttö 

Tie  tuTi  tehottomakäe,  Panu   mieh[uetto- 


-  ^  Kop.:  vetäävi  —  virroin.  — ■ 
muna  punanen|:  *kalanen  karhi.*  — 
kalanen  karhi|:  'muna  punanen.*  — 
'  |kalasen  karhin|:  *munan  puna- 
*^  Kop.:  peässä.  — 
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60 


Kanto  tulta  tuikutteli, 
Valkiata  **  vaaputteli 
Haapasella  pökkelöllä. 

Kirposi  tuli  kipinä 
Haapasesta  pökkelöstä. 
Emo  lastansa  imetti 
Alla  reppanani*  retusen, 
Rikkopa  emolta  rinnat, 
Poltti  parmaliati^  pojalta. 
Ei  jouva^'  emo  Manalle 
Eikä  poika  Tuonelahan, 
Kun  ei  lu'ai*  kuolemahan 
Tuskihin  tulen  punasen, 
Vaivohin  valkiesen.i*,^'' 

Voi  tuli  Jumalan  luoma, 
Luojan  luoma  valkieui, 
Tuuuua^i  tuullos,  vienuä^^  vien 
Simana  sisälle  mennös, 
Auer  pilvihin  ajate, -^,  2< 
Nouse  tuulla  taivosehen 
Pois  ihosta  ihmisraukan, 
*Emon  tuomana  ruumiliista,* 
Vaivasesta  vartalosta, 
Varsin  vaatteettomasta, 
Jottei  nuuru  polvenahan,  ^^ 


os, 


*Vaiku  ei  sinä  ikänä!* 
Kun,  tuiina.^'  tulesta  lienet. 
Niin,  tuima,  tulehen  mennös! 
Lienet,  hinku,  ^s  hinkalosta. 

65  Mennös,  hinku,  hinkalohon, 
Hinku,  hinkalon  perästä, 
Hinku,  hinkalon  perähän! 
Tuhkihisi  tuimelehe.  2» 
Kätkehe^"  kypenihisi, 

70  Porohoisi  *i  peittelehe,  ^^ 
Pois"  ihosta  ihmisraukan, 
*Emon  tuoman  ruumihista,* 
Vaivasesta  vartalosta, 
Varsin  vaattetomasta !  ^*,  -'^ 

7-,     Hyinen  hytti,  ^^  jäinen  neiti, 
Hyyssä  sukka,  jäässä  kenkä. 
Iho  kaikki  illenessä,*' 
Hallassa  hamehen  helmat, 
Paijan^s  kaulus  kalkkaroissa,  3* 

80  Hyistä  kelkkoa*"  vetävi,  *'■ 
*Jää  rekiä  reutoavi,* 
Jäistä  talloa*-  taluvi, 
*Jäätä  „ Jahfin''"  *^  "  karsinas- 
ta* « 

*Sisästä  sinisen  uuhen,*** 


^*  Valk|e|ata:  Valkiata.  Kop.:  Valkeata.  —  ^^  lakeinen.  —  ^^  rinnat.  — ■ 
-^  Kop.:  jou'a.  —  ^^  sallita.  Kop.:  Iuu'a.  —  '^  Vaivohin  |villo|  valkiesen: 
V.  vrh^asen  valkian;  alap.,  [V.]  viha  valkiesen.  —  ^^  Kop.:  Vaivoin  viljo 
valkiesen.    —    ^^  Päällä:    Tuulena;    kop.:    Tuulla    —    ^^    Päällä:   vetenä;  kop. 

^*   Kop.: 
ia,   tuska. 


ve'enä.    —    ^^  Päällä:    ajata. 


Kop.:    Auerna   pilvihin  aja. 


tuoman.  —  ^®  Päällä:  ei  milloinkaan.  —  ^'  Kop.:  tuima.  — 
tartunnainen.  —  ^®  tuimele|t|e:  tuimeleÄe.  — ■  ^^  Kätke|t|e:  KätkeÄe.  —  ^*  Kop.: 
Porohosi.  —  *^  peittele|t|e:  peittelefee.  —  ^^  Poi|h|s:  Poiss.  —  **  Kop.:  vaat- 
te'ettomasta.  —  ^^  Tekstissä  seuraa:  |Ei  jouva  emo  Manalle  Eikä  poika  Tuo- 
nelahan, Kun  ei  luuva  kuolemahan  Tuskihin  tulen  punasen,  Vaivohin  villo 
valkiesen.  Voi  tuli  Jumalan  luoma,  Luojan  luoma  valkieni,  Tuunna  tuulle, 
viennä  vierre,  Auer  pilvihin  ajate,  Nouse  tuulla  taivosehen|.  —  ^^  =  emo.  — 
^'  nilppu  jää.  —  ^*  Pajan:  Parjan.  —  ^*  Kop.:  kalkkareissa.  —  *"  Hyisiä 
|hyttiä|  vetävi:  H.  *[hy]että*  v.  Lopullinen  muoto:  H.  *kelkkoa*  v.  — 
*i  Kop.:  vetäävi.  —  *-  hyvettä.  —  *^  Ss:n  83 — 4:n  kohdalla  sivulla:  myrrys- 
mies.  —  **  Kop.:  »Jahtin».  —  *®  Tekstissä  seuraa:  |Kun  tulla  tytyttelövij.  — 
**  Tekstissä  seuraa:   |Tulen  suuta  sulkemahan|. 
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85*Vaski  lanipahan  *^  vatasta.* 
Kiin  tulla  tytyttelövi " 
Tnlen  suuta  sulkemahan, 
Panun*"  päätä  painamahan, 
Viskoaa  *i  vilua  vettä 

90  Paikolle  palanehille. 
Tulen  tuiki  polttamille, 
Panun  nihki*'-  paistamille! 
Tie  tuli  tehottomaksi, 
Valkia  varattomaksi, 

9.i  Panu  miehuettoniaksi. 
Jottei  polta  polkeltana, " 
Kupehelta  ei*'  kummaltaual 
Ei  jouva**  emo  Manalle 
Eikä  poika  Tuonelahan, 

ioo*Kun  ei  luuva**  kuolemahan* 
Tuskiliin*'  tulen  punasen, 
Yaivohin  villo*^  valkiesen.  ■'" 
*Voi  tuli  Jumalan  luoma. 
Luojan  luoma  valkieni, 

losTuuuna-i  tuuUos,  viennä  "  vier- 

rös, 
Simana  sisälle  mennös, 
Auer  pilvihin  ajate!-^,  2* 
Nouse  tuulla  taivosehen 
Pois  ihosta  ihmisraukan, 

110  Emon  tuoma-*  ruumihista, 
Vaivasesta  vartalosta. 
Varsin  vaatteettomasta!* 
Nouse*"  neitj-e  norosta, 
Impyö,  märästä^i  maasta!  ^- 


115  Neitonen  norosta  nousi, 
Imiiietär  märästä  maasta 
Hyytävä  hyrkkä<"*  kourasessa, 
Jäätä  järvi  kainalossa 
*Sykysyisen  uuhen  verta,** 

IVO  Jäätä  talvisen  jäniksen.* 
Kuu  tulia  ty tyttelevi  *"* 
Tulen  suuta  sulkemahan, 
Panun  päätä  painamahan, 
Viskoa  vilua  vettä 

lis  Paikolla  i^alanehilla, " 
*Tulen  tuiki  polttamalle, «« 
Panun  nihki  paistamalla* 
Tie  tuli  tehottomaksi, 
Valkia  varattomaksi, 

130  Panu  miehuottomaksi, 
*Jottei  polta  poskella'^ni"', 
Kupehille  ei  kuumottai'^si''!* 

Mehiläinen  ilman  lintu, 
Lennä  tuonne  hajottele, 

135  Lennä  tuonne,  jonne  käsken 
Ylite'"  meren  yheksän. 
Meri  puoli  kymmenettä. 
Kasta  siipesi  simahan, 
Sulkasi  sulahan  voihin, 

140  Tuo  simoa  siivessäsi, 
Jlettä  kielesi  nenässä 
Tulen  tuiki  polttamiliin, 
Panun  nihki  paistamihin! 
*Tie  tuli  tehottomaksi," 

145  Valkia  varattomaksi, 


*'  lanii)aha|h|:  lumpahan.  —  **  Tekstissä  seuraa:  Jäärekiä  reutoavi.  — 
■"  Kop.:  tytyttelevi.  —  *"  Päältä:  Kipu.  —  ^'  Viskoa:  Viskoaa.  Kop.:  Viskoa.  — 
*-  Päällä:  Tulen  |vihat|.  —  *'  Kop.:  poskeltana.  —  *'  Kop.:  Kupehelf;  ei.  — 
**  Kop.:  jou'a.  —  ^'  Kop.:  luu'a.  —  *'  Tuski|hi|:  Tuskihin.  —  "  Kop.: 
Vaivoin  viljo.  —  *"  Ss.  103 — 112  ovat  samat  kuin  ss.  50 — 59,  joihin  s:ssä 
102  viitataan.  —  *"  No|sta|:  Nouse.  —  **  Kk:ssa:  märältä.  —  *'^  maa|l|ta: 
maasta.  —  "  Päällä:  Hyyvettä.  —  "  nokare.  —  **  Ss.  119— 120  ovat  li.sätyt 
tekstin  jälkeen.  —  '*  Kk:ssa:  tytyttalevo.  —  *'  Kop.:  Paikoille  palanehille.  — 
**  Kop.:  polttamille.  —  **  Kop.:  paistamille.  —  S.  127  on  lisätty  tekstin 
jälkeen.    Kop.:   Ylitse.   —  "  Ss.   144—148  ovat  lisätyt  tekstin  jälkeen. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Panu  miehuottoniaksi, 
Jottei  polta  poskeltani, 
Kupehelta  ei  kuum[ottaisi]!* 
Ei  jouva  emo  Manalle 

150  Eikä  poika  Tuonelahan, 
Kun  ei  luuva  kuolemahan 
Tuskihin  tulen  punasen, 
Vaivohin  villo  valkiesi. 
*Voi  tuli  Jumalan  luoma,  "'- 

15.-,  Luojan  luoma  valkieni, 

Tuunua   tuulle,  viennä  vi[errös], 
Simana  sisälle  niennös, 
Au[e]r  pilvi[hi]u  ajat'"e\ 
Nouse  tuulla  taivoseh[e]n!* 

160  Neiti  Maari'^e'' "  emoni, 
Eakas  äiti  armollinen, 
Puhas  "*  muori,  muoto  kaunis, 
*01it  '^  vanhin  vaimoloissa, '" 
Emoloissa  ensimäinen; 

165 Kuu  jou'it  joen  taakse" 
Niin  jouvu'^  joesta  poikki. 
Tule  tänne  kuhtuessa,'" 
Käj^pä^"  tänne  tarvitessa, 
Pikfmmiukin  tarvitahan, 

170  Hätähisten  huutaessa, 
Pakkohisten  parkuessa.* 
Kuusi  kuppia  käessä,  ^i 
Seittemän  selän  takana, 
Kussa  vettä,  kussa  mettä, 

175  *Kussa  hyytä,  kussa  voita,* 
Kussa  voijetta*^  hyveä. 
Sivalla  simanen  siipi 


Vyöltä  vanhan  Väiuämiiiseu, 
Pyhi  pois  pyhät  kipunat, 

180  Pyhät  vaivat  pois  valite, 
Pyhät  saastat  sammuttele! 
*Vo)ja*3  aita,  voija  s*  päältä. 
Alta  aivan  terveheksi. 
Keskeltä  kivuttomaksi, 

183  Alta  nuurumattomaksi,  ^^ 
Päältä  tuntumattomaksi.* 
Veä^s  päälle  lemmen  lehti. 
Kulta  lumme  luijahuta 
Paikolle  palanehille, 

190  Tulen  tuiki  polttamilFe"', 
Panu^'  ihki88  paistamilla!  «^ 
Tie  tuli  tehottomaksi, 
Yalkia  varattomaksi, 
Panu  miehuottamaksi, 

195  Jottei  9"  uuuru  polvena, 
Vaiku  ei  sinä  ikänä 
*Kätten  peällä  käytyöni, 
Kourin  kuopueltoani,  'i 
Peukalon  pieltyöni, 

200  Sormin  suoritettuoni. 
Suun  sulin  saneltuoni,* 
Henki  huokoaltu[o]ui ! 

En  puhu  omalla  suulla, 
Puhuu  suulla  puhtahalla, 

205  Herran  hengellä  hyvällä. 
Jonka  suustani  sanonen, 
Se"'^  suusta  sulan  Jumalan, 
Keritellen  kielestäni,  ^^ 
*Kielen  Jesuksen  nenästä,* 


'^  Ss.  154^159  ovat  lisätyt  tekstin  jälkeen.  —  '^  Kop.:  Maria.  — 
"  Kop.:  Puhdas.  —  "  Kop.:  Olet.  —  "  Ss.  163—171  ovat  lisätyt  tekstin 
jälkeen.  —  "  tak|ana[:  taakse.  —  ''*  Kop.:  joudu.  —  "  Kop.:  kutsuessa.  — 
*"  Käy:  Käypä.  —  Kop.:  Käy.  —  *^  Kop.:  kädessä.  —  ^-  Kop.:  voidetta.  — 
*^  Kop.:  Voida.  —  8*  Ss.  182—186  ovat  lisätyt  tekstin  jälkeen.  —  ®^  Säe 
puuttuu  kopiosta.  —  ^*  Kop.:  Vedä.  — ■  "  Kop.:  Panun.  —  **  Kop.:  nihki.  — 
**  Kop.:  paistamille.  —  **"  Jo|s|ten:  Jottet.  —  "  Ss.  198—201  ovat  lisätyt 
tekstin  jälkeen.  — ■  *^  S|en|:  Se.  —  *^  Kop.  ss:n  järj.  seuraava:  206,  208, 
207,  209. 


Tulen  synty.    286. 
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210  Min  "^  pakisen  parrastani, 
Pai  rasta  parahan  pojan, 
Herran  hengestä  hyvästä. 

286.  Latvaj.  Borenius  IT,  n.  4.    "/s ' 9- 

Iknattaini  Iivana,  Karhu.sia; kuul- 
lut akonlalitelaiselta  Homaselta  Ii- 
vanalta. —  Mp.    Kuopiossa. 

Tulen  Synti. 

Kirposi  .sinikerä  i'ii 
Tuoh  armahah  Arimojärveh.* 
Tuo  armas  A[riniojärv]i 
Kuolin  kuusien  tasalhi. 
s  Keänty  peällä  partaliitteii. 

Vain-  tulon  halie  hauki, 
Se  liieli  siiii  keräsen. 
Tuli'  tuska  syönehellä. 
Yaikie  vajottajalla,* 
10  Pakko  pafron  iiiellehellä. 
Uiksenteli,  käyksenteli 
Soari  soaren,  uieiiii  niemen 
Tuskissa  tulen  punaten; 
Joka  soari  sai  sanomat, 
15  [JokaJ  liiemi  neuvoin  pisti. 

Niin  tulon  silie  siika; 
Se  iiielöu  halien  hauvin.s 
Tuli*  tuska  [syöuehelläj, 
Vaikie  [vajottajalla], 
20  Pakko  [palTon  iiiellehellä]. 
Uikse[nteli,  käyksenteli] 
Tuski[ssa  tulen  punasen] 
Soari  [soaren,  niemi  niemen]; 
Joka  [soari  sai  sanomat]. 


25  Joka  [niemi  neuvoin  pisti]. 
Niin  tulon  kufie  kuuja; 
Se  nielön  s[ili]en  siijafi. 
Tuli  [tuska  syönehellä], 
Vaik[ie  vajottajalla], 

.10  Pakko  [pallon  iiiellehellä]. 
U[iksentel]i,  [käyksenteli] 
Tnskfissa  tulen  punasen], 
*Ankelmoi.sen  äilähissil* 
Soar[i  soaren,  niemi  niemen]; 

3.-.  Jok[a  soari  sai  sanomat], 
Jok[a  niemi  iienvom  pisti). 

Tulou^  karhie  kalaiii; 
Se  iiielou  k[uTie]n  k[unja]u. 
Tnfi  tuska  syöuehelle, 

40  Vaik[ie  vajottajalle], 
Pakko  [paIi'on  riiellehelle]. 
Ui[ksenteli,  käyksenteli] 
Tnsk[issa  tulen  punasen] 
Soar[i  soaren,  niemi  niemen]; 

45  Jok[a  soari  sai  sanomat], 
Jok[a  liiemi  lieuvom  pisti]; 
Sata  soarien  välie 
Uiksenteli,  käyksenteli. 
Sisarekset  sotkottaret 

50  Polttelovat  moan  matoja, 
Ky vöttävät  ^  keärmehiä. 
Porot  moaha  kylvettihi,^ 
Kylvettihkö,  1»  kynnettihi; 
Siitä  kasvo  kaunis  touko, 

55  Liina  liitotoiu  yleiii, 
Pellavas  perätöin  kasvo. 
Lipsuttihko,  loukuttihi, 
Knvottih"  ta  kesrättihi; 


*•»   Min|ka|:.\I. 

286.  '  Rivin  alla  laulajan  huomautus:  (Em  mie  voi  tieteä  sitä,  onko 
hänl'  oUunna)  |ja  missä|.  —  ^  Päällä:  Niin.  —  »  Päällä:  [Tuli]p'o.  —  ■*  Ss:n 
alkup.  järj.  =  10,  9;  numeroilla  muutettu.  —  *  hauin:  haufin.  —  »Päällä: 
[Tuli]p'on.  —  '  jXiin]  tulou:  l.;  päällä:  Tuh.  —  *  Päällä:  [Kyv]e[ttävät].  — 
»  kylvettihji|:  k.:  pääUä:  [kylve]tähä.  —  »»  PääUä:  [Kylvettihji.  —  ^^  Päällä: 
[Kuvottih]ko. 


156 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kälykset  käpyöfövät, 

eoVeiret  verkkuoiä  kutovat.^» 
Soatih  nuotta  valmehekse 
Ja  verkot  selystetyksi. 
(Lähettih  nuottoa  vetämäh), 
Vejettih  hyö  pitkin  vettä, 

65  [Vejettih  hyö]  poikki  [vettä], 
Eikä  tullun  sitä  kaluo," 
Mitä^^  vass'  on  nuotta  tehty. 

Tufi  vanha  V[äinämöi]ni, 
Tiet[äjä  ijän  ikuiiii], 

70  Vir[ren  porras  polvihuini]. 
Sanoin  1^  virkki,  noin  nimezi: 
„Oiskos  tarvis  tarpojien, " 
Puum  pitkän  pitelijieni^?-' 
§iihi  varsin  vastatahe: 

75  „01is  tarvis  tarpojien, 
Pu[uui  pitkän]  p[iteli]jie.-' '" 

Tuopa  v[auha]  V[äinäuiöirii]. 
(Tiet[äjä  ijän  ikuiiii], 
Vi[rren  porras  polvehuiiii]) 

SO  Tapai  houkan  tarpomekse, 
Poajimäo  porkakse  panon." 
Vejettih  hyö  myötä  vettä, 
Myötä  virrat  souvettihi; 
V[ejettih]  hyö  vasta  v[että], 

85  Vast[a]v[irra]t  sauvottihi. 

Tuopa  v[anha]  V[äinäinöii'iil 
Tarpo  nuotan  tappuraksi, 
Vejen  velTiksi  sekotti. 
Jo  tufi  karhie  kalani, 

90  Jot  vass'  on  nuotta  tehty. 
Katsellah,  --  keännellähe, 
Mitellähkö,  meärellähe : 


Ei  ollun  sitä  uruo  ^^ 

Juka  ruohtin  käzin  ruveta. 
95  Tuopa  v[anha]  V[äinämöini] 

Sanoin-*  v[irkki,  noin  nimezi]: 

„Kuin  cis  kyizet  kinttaharii. 

Moam  matozet  rukkazeiii, 

Ruohtizin  käzin  ruveta." 
100  Käytih  kyizet  kinttahate, 

Moam  matozet  rukkazete; 

*Veittsi  vieri  taivozesta,* 

Puukko  pilvistä  putozi,  ^^ 

Peä  kulta,  terä  hopie. 
105      Niin  tuo  vanha  V[äinämöi]ni 

Halkai  karhien  kalazeu. 

Sieltä-^  tuli  kuHe  kuuja; 

Kun  halkai  k  [ulien]  k[uHia]n. 

Sieltä  sai  sil[ien]  siijan. 
iioHeän  halkai  s[irie]n  s[iija]n; 

Kun  halkai  s[irie]'"n''  [siija]n. 

Sieltä  sai  hal[ien]  hauvin. 

Halkoau  [hafien  hauvin], 

Sieltä  tulou  siili  keräiii. 
usHeäu"  purkan -8  sini  [kerä]seh, 

Min  tulou  puna  k[erä]ni. 

Ottau  purkau  p[una]  k[eräjsen. 

Siitä  tulou  tuli  punani. 
Peäzi  tuli  valloillahe, 
120  Palo  puoli  Pohjam  moata 

Pahana  palokesänä, 

Turivuonna  voimatonna. 

Vain  jäi'^"  kuiteuki  vähäni 

Hiijen  voaran^o  kukkuralla 
123  Vasemia  varpahia, 

Nimettömät  sormen  nenät. 


'-   Päällä:    [verkkojja.  —  '^   Päällä: 
^^  Päällä:   Jota.  —  '*  Päällä:   Itte   noin.  — 
[pitolij]äne.     —     "    Päällä:     [piteliji]ä.     — ■ 
[pano]vi.    —    '-'"   Päällä:    [Katsellahjkö 
Itte.    —    ^ä   z    alleviivattu 


tekövät.  —  "   Päällä:   [kal]ova.  — 

"  Päällä:   [tarpoi]ane.  —  '*  Päällä 

2°   i    alleviivattu.     —    -^  PääUä: 

23  Päällä:    [uru]v[o]  —  -*   Päällä 


k|'^oiP|:    purkau;   päällä:    [purk]i 


—  26  PääUä:   |Niin|.  —  "   Päällä:   Jo.  —  '■"'   pur- 
2^  Päällä:   Jäi])'   on.  —  3"  voara|t|:  voarafj.  — 


Tulen  synty.    286—287. 
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Miss'  on  tulta  säilytotty,  ^^ 
8äil[ytetty].  piiletelty^^ 
Pahana  ä'  p[alokesäuä], 
130  Tulivuoiin[a  voimatoniia]? 
Herasissa^^  hettejissä,  ^^ 
Läikkyvissä  lähteiiissä 
Säilytetty,  piiletetty. 

287.  Latvaj.  Borenius  lY,  n.  5.    -Vs^S- 

Iknattaiiii  Iivana,  Karhusia;  kuul- 
lut Spiirein  Mossein  veljeltä,  Miki 
taita.  —  Mp.    Kuopiossa. 

»Se   on  toaä   toista  läkSyö,   kuin 
tulen   kipu  otetah: 

l^eitsyt  Moarie  emoiii, 

Rakas  äiti  annollini. 

Se  on  vanhin  vaimoksiista,  i 

p]läjiistä'^  ensiniäiiii,  ^ 
5  Sini-sukkahan  sivok.se, 

Punapauloih  on  paiiekse.* 

Sep"  on  tulta  tuuvitteli, 

Valkieista  voaputteli, 

Kätyt  kultani  kulizi, 
10  Hopiaizet  liihuat  helkky, » 

Vaskiiii  vapa  vapizi 

Tulta  ilmi  pyyteässä* 

Peällä  nioam,  peällä  „Mauulan",' 

Peällä  i'eppänän  retuzen, 
15  *[Peällä]  kuuven  kirjokannen,* 

[Peällä]  taivozen  yheksän. 
Kirpozi  tuli  punaiii^ 


Tulta  ilmi  pyyteässä 
Läpi  taivozen  yheksän, 

20  *[Läpi]  kuuven  [kirjokannen],'- 
[Läpi]  rei)p[äuän  retuzen]. 
Emo"  lastansa  imetti 
Alla  repp[änän  retuzen]; 
Rikko  rinnat  neitoselta, 

■ib  Pani  parmozet  emolta. 
Emo  fietävi  enämmän. 
Eipä  se  männym  manalla, 
Eik'  on  tullun  turmioho." 
Nouse  sie  norosta,  neiti, 

30  Himmetär,  märältä  moalta 
Tulen  suuta  sulkomahe,  *' 
Panum  peätä  polkomahe!»- 
*Tie  tuli  tehottomaksi, 
Panu  miehuottomaksi, 

35  Valkie  varattomaksi!* 
Tuloni  jumalan  luoma, 
Luojan  luoma  valkieiui, 
Tulihiisko  tummenete,  ^^ 
*Hiilihiskö  himmenete,* 

40  Porohoisko  peittelefe. 
Kätkene  '*  kypeiiihiisi 
Ihosta  imehnä-raukan,  ^^ 
Karvasta  emo-kapehen. 
Emon  tuoman  ruumihista, 

J5  Vaivazesta  vartalosta! 
Hyini  tytti,  jäini  neiti, 
Hyyssä  sukka,  jeässä  kenkä, 
Hallassa  hamehen  helma. 


'•  Päällä:  Missä  on  silloin  säily.  — ^-Päällä:  Missä  säily,  missä  piili. — 
'*  Päällä:  |Tuli|.  —  ^*  Alkuaan:  Heräsissä;  a:n  pilkut  poispyyhitty.  —  ^^  het- 
teissä: hette/issä. 
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'   vaimokslilsta:  vaimoksiista.  —  ^  ii  alleviivattu.  —  ^  ensimäin  e 


ensimäiiu';  m  alleviivattu.  —  *  Päällä:  [paneksji.  —  ^  Päällä:  [helkk]i.  — 
*  Päällä:  [pyyte]j[ässa].  —  '  Tekstissä  seuraa  laulajan  huomautus:  Minä  en 
voi  selvitteä,  mikä  heän  on,  kuin  heän  niin  runoSäa  on  vain.  —  ^  Päällä: 
kipuna.  — •  '  Päällä:  Vaimo.  —  •"  turmioh:  turmioho.  —  ^^  Sulkomah;  Sulko- 
mahe.  —  '^  polkomah:  polkomahe.  —  '^  Tulihisko  tummeto:  Tulihusko  tum- 
menefc.  —  '*  te  alleviivattu.  —  '^   nä  alleviivattu. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Paijan  kaulus  kalkkaloissa, 
50  *Iho  kaikki  ilTenessä,* 

Hyistä  1"  kelkkoa  vetävi, 

Jäistä  talloa  tal[ujvi,i' 

Jää-rekie  reutuovi  i^ 

Tulen  "  suulla  tukkiekse, 
55  Panuni  peäilä  polkimekSe.  -" 

Pyyhi  pois  pyhät  kipunat, 

Pyhät  Saastat  sammuttele 

Ihosta  imehiiä-ra[ukan], 

Karvas[ta  emo-kapeheu], 
6oEm[ou  tuoman  ruumihista], 

Vart[alosta  vaivazesta], 

*Ennen  päivän  nousemista," 

Koin  jumala  koittamista, 

Aurinkon  ylenemistä,* 
65  *Jotta  saisi  sairas  moata. 

Heikko  henken'"sä"'  vetejä,*^^ 

Ei  23  ois'  vaivoa  väheänä, 

Ei  kipuo  pikkuistana! 

*Tieppä  al[ta  terveheksij, 
70  P[eältä  nuurumattomaksi], 

K[eskeltä  kivuttomaksi], 

Alt'  on  aivan  terveheksi!* 
Meheläine  ilman  lintu, 

Lennäs  tuonne,  kunne  käsken;-* 
75  Meri  pitkin,  toini  poikki,  ^^ 

Meri  poli|!]  kymmenittäi! 

Kassa  ^^  siipesi  simah,-' 

Tuuvos  mettä  tullessasi, 

Simoa  kielezi  uenässe, 
80  *Suusnasi  suloa  voita 

Kipejillä  voitejiksi,  ^^,  ^^ 


Vammoilla  vale-veziksi  l*^'> 
Voitele  metizin  voitelu. 
Tulen  suuta  sulkomahe, 

88  Panuni  peätä  polkomahe! 
Tieppä^i  alta  tervehekse, 
Peältä  nuuruinattomakse, 
Keskeltä  kivuttomakse, 
*Alt'  on  aivan  [tervehekse]!* 

90  Sulettun  on  suuremmatki, 
Jalommatki  jakseltuna 
Aina  voimalla  Jumalan, 
Toimella  totisen  Luojan. 

288.   Latvajärvi.  Marttiiii  n.  72.    93. 

Sokie-Hoto;    kuullut  »ennen  ilä- 
neiltä». 

Tulen  synti. 

Tuopa  tyttö  kesyön  tyttöä 

Kanto  tulta  tuikutteli 

Haapasella  piikkelöllä. 

Kirposi  tulikipuna 
5  Läpi  maan,  läpi  Manalan, 

Läpi  taivoseu  yheksän. 

Läpi  kuuven  kirjokannen. 

Rikko  rinnat  neitoselta, 

Puhko  parmahat  emolta. 
10  Ei  neiti  manalle  mennyt 

Tuskihin  tulikipunan, 

Vaivoih  villo  valkiesen. 
Hyini  tytti,  jäini  neiti 

Hyistä  kelkkoa  vetäy, 
15  Jäistä  talloa  taluu, 

Hyyssä  ilmat,  jäässä  järvet, 


"  Ensin:  Hyilä,  päällä:  Hyistä.  —  ''  taljuul:  tal[u]i'j.  —  '^  reutuojVI: 
reutuopi.  —  ^^  Tu|u|n:  Tulen.  —  ^o  Päällä:  [polk]iekse.  —  "  Ss:n  alkup.  järj. 
=  61,  65—68,  SS.  62—64  ovat  lisätyt  ss:n  67—68  väliin;  oikea  järj.  on  nu- 
meroilla osotettu.  —  22  vete|ä|:  vete/ö.  —  ^*  |Jott'|ei:  ei.  —  ^*  Päällä:  liu- 
votteli.  —  2^  Toisin:  Ylittsi  meren  yhekään.  —  ^^  Päällä:  [Kaä]t  on.  — 
"  Rivi  väliä,  jolla  on  |S|.  —  ^^  voiteiksi:  voite/iksi.  —  ^^  Ss.  81—82  ovat 
lisätyt  teksti  alle.    —  ^^   le   alleviivattu.   —  **   Päällä:   Tiepp'   on. 

228.     Ensi  sakeina  tekstissä:   iTuolla   tulta  tuuviteltiin,  Valkiaista •[. 


Tulen  synty.    288 — 289. 
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Iho  kaikki  iljenessä, 
Paijau  kaulus  kalkkaloissa, 
Tulen  suulle  .sulkimeksi, 

20  Panun  päälle  painimeksi, 
Iholion  iniehnis-raukan, 
Karvalian  emon  kapelien, 
Emon  tuoman  runmihiliJn, 
Yaivaselien  vartalolion, 

25  Aivan  alastomahan, 
Yar.sin  vaatteittomahan, 
Keskie  kivuttomaksi. 
Alta  nuurumattomaksi. 
Päältä  tuntumattomaksi. 

30     Tuolla  tulta  tuuvitoltih, 
Valkiaista  vaaputeltih 
Kultasessa  hätkyessä. 
Kätyt  kultani  kulnvi, 
Hopiaiset  hihnat  helkki 

35  Tuota  tulta  tuui^v^iittaissa, 
Valkiaista  vaaputtaissa. 

Ihosta  imehuis-raukan, 
Karvasta  emon  kapehen, 
Emon  tuoman  ruumihista, 

40  Vaivasesta  vartalosta 
Alta  nunruniattomaksi, 
Keskeä  kivuttomaksi, 
Päältä  tuntumattomaksi. 


289.    Latvaj.  Kaijal.  n.  103. 


94. 


Sakkuiii    Petri,    Karhuja;  tullut 
Lapukasta. 

Miss'  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkieista  voaputettu 
Kehto  kultani  kuhisi, 
Hopijaini  siima  siiku 
i  Tulta  ilmi  pyyteässä. 
Valkieista  voaputtoassa. 
Siinä  on  tulta  tuuvitettu, 


Valkieista  voaputettu 

Alla  taivosen  yheksän, 
10  Alla  kuuven  kirjokannen. 

Kirposi  tulikipuna 

Tulta  ilmi  pyyteässä, 

Valkieista  voaputtoassa 

Läpi  reppanan  retusen. 
1-.     Neiti  lastasa  imetti 

Alla  reppanan  retusen, 

Rikko  rinnat  neitoselta, 

Poltti  parmahat  emolta, 

Se  neiti  niäui  manalla. 
20  Kirposi  tuli  kipuna 

Alaseh  Alantehessa. 
Piire  poika  pikkaraini 

Teki  heän  verkon  viittä  syltä, 

Sai  nuotan  satoa  syltä, 
20  Laski  verkon  poikki  vettä. 

Ei  tullun'  sitä  kaloa, 

Jota  on  vasten  verkko  tehty. 

Laski  nuotan  pitkin  vettä, 

Vejetähä,  vennatah. 
30     Tuopa  vanha  Väinämöini 

Aina  rannalla  asuu, 

Heämpä  noin  sanoiksi  virkko: 

„Tahtosieko  tarpojia, 

Puun  pitkän  pitelijie?'' 
35     Tuopa  vanha  Väinämöini 

Hongan  rannalta  hotasi, 

Poasin  porkaksi  panon, 

Tarpo  heän  nuotan  tappuroiksi, 

Vejeu  velliksi  sekotti. 
io     Tulipa  lohi  punani, 

Jota  on  vasten  nuolta  tehty. 
Sanon  vanha  Väinämöini: 

„Kärsitkös  käsin  ruveta 

.Ilman  rautarukkasitta, 
+5  Eli  kirjakinttahitta?" 

„En  kärsi  käsin  luveta 
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Enkä  kirjakinttahitta." 
Sauou  vanha  Väinämöiuii: 

„Puukko  pilvistä  putua, 
soVieres,  veitsi,  taivosesta, 

Peä  kulta,  terä  hopija. 

Kärki  Jiesuksen  käteh, 

Peä  on  vanhan  Väinämöisen!"' 
Puhkasi  lohen  punasen, 
55  Sieir  on  halija  hauki; 

Halkasi  halijan  hauvin, 

Sieir  oli  silijä  siika; 

Puhkasi  silijäu  siijan, 

Siell'  oli  sinikeräni; 
60  Keritti  sinikeräsen, 

Sieir  on  punakeräni; 

Purki  heän  punakeräsen, 

Sieir  oli  tulikipuna. 

290.   Latvaj.  Karjal.  n.  104.  94. 

Moisseini  Kusma,  Ahosia;  oppi- 
nut isältään.  Suku  kotoisin  Oulu- 
joelta. 

Tulen   synti. 

Tuloni  on  .Jumalan  luoma. 
Luojan  luoma  valkieni, 
Tulesi  tummenete, 
Porohoisi  peittelete, 
5  Kätkete  kypenihisi! 
Kyllä  niie  sukusi  tiijän, 
Tiijän  syykkö  synnyutäsi, 
Moan  kavalmo  kasvantasi: 
Tuolla  on  tulta  tuuvitettu, 

10  Valkijeista  voaputettu 
Yli  taivosen  yheksäu, 
Peällä  kuuven  kirjokannen 
Kullasessa[!]  on  katkyössä. 
Kätyt  kultani  kulisi, 

15  Hopijeiset  hiihnat  helkki 
Tulta  tuuvitettoassa, 


Panun  peätä  painoassa. 
Ties  tuli  tehottomaksi, 

Valkie  varattomaksi, 
20  Panu  miehuottomakse. 

Jotta  ei  polta  poskillana, 

Kuumota  kupehillaua! 
Nouses,  tuli,  taivoseh, 

Auver,  pii  vihi  ajaite 
25  Sukuhusi,  syntyhysi, 

Heikko,  heimokuntahasi! 
Neiti  lastasa  imetti 

Alla  kuuven  kirjokannen. 

Alla  reppanan  retusen. 
30  Kirposi  tuli  kipuna 

Läpi  moau,  läpi  umannon, 

Läpi  kuuven  kirjokannen. 

Poltti  parmahat  emolta, 

Eikko  rinnat  neitoselta. 
33  Ei  neiti  manalla  männyn, 

Kun  ei  luotu  kuolomah 

Tuskihi  tulen  punasen. 
Hyini  tytti,  jäini  neiti 

Jäistä  kelkkoa  vetäy, 
40  Jäistä  talluo  taluu, 

Jeärekie  reutuou 

Tuleu  suuta  sulkomah, 

Panun  peätä  painamah. 

Ties  tuli  tehottomaksi, 
45  Valkie  varattomaksi! 

Nouses,  neitoni,  norolta, 

Immetär,  märältä  moalta, 

Hyyss'  on  sukka,  jeässä  kenkä, 

Hallassa  haniehen  helma, 
50  Iho  kaikki  ilTenessä, 

Paijan  kaulus  kalkkaroissa! 
Neitsyt  Moarie  emoni, 

Rakas  äiti  armollini, 

Puhas  vaimo  puhtukaiui, 
55  Sivalla  simani  siipi 


289.    '  Tois.   kertaa:   »Sanou   nuori  Joukahaini». 
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Vyöltä  vanhan  Väinämöisen, 
Pyyhis  pois  pyhät  kivut. 
Pyhät  tuskat  tummentele 
Tuleu  tuiki  polttamista, 

60  Panun  nikki[!l  paistamista! 
Meheläiui  iluum  lintu, 
Ivassa  siipesi  simaha, 
.Sulkasi  sulaha  voihe, 
Tuo  simoa  siivessäsi, 

65  Mettä  kielesi  nenässä 
Tulen  tuiki  polttamih! 
Tuop'  on  noita  voitimija. 
Joilla  Luoja  voijettih, 
Luojan  hoavat  hauveltih, 

70  Pilatuksen  piinatusta. 
Pahan  vallan  vaivatusta. 

291.   Tseua.   Topelius,  Keckmanin  ko- 
pio 651a)  n.  10.     "Vi  21. 

Jyrki  Kellune.  —  Mp.  Kuddnä- 
sissa  lähellä  Unttakaarlepyytä.  Keck- 
manin kopioima. 

Tulen   synty. ^ 

Iski  tulta  D[marinen], 
Välkytteli  V[äiQäraöinen], 
Iski  tulta  kyntehensä, 
Jälkytti  jäsenihinsä 
6  Rahin  rautasen  nenässä, 
Kultasen  kammin-  päässä. 

Kirposi  3  tuli  kipuna 
Läpi  maan,  läpi  Manalan, 
Läpi  reppäsen^  retusen, 
10  Läpi  lasten  kätk3'estä. 


Poltti  parmaat^  emolta, 
Poltti  nännit  neitoselta. 

Niin  emo 8  emännän'  tiesi. 
Se  tunsi  tulen  tumuu, 

1.S  Kekälehän  kieiätellyn. 
Kirposi  tuli  kipuna^ 
Paalienkin''  Aloen  järven. 

Niin  tuli  siliä  siika, 
Xieloo  tuli  kipunan. 

20  Siitä  uipi  siliä  siika 
Niemen  nientä,  saaren  saarta; 
•Joka  niemi  neuvon  pisti, 
.loka  saari  sai  sanoman. 
Sano  siitä  uituansa: 

■25  „Ei  ole  veessä  tässä. 
Minun  nielon  nieliätä." 

Niin  tuli  kumia  kuuja, " 
.roll'  on  syönyt"  sata^^  syltä, 
Kita  kuuen  kosken  verta, 

30  Niin  nieli  siliän  siian. 
Niin  uipi  kumia  kuuja, 
N|iin]  n[ieli]  s[iliän]  s[iian]  etc. 

Pohettihin,  potkettihin, 
Ei  saatu  kaloa  siitä. 

35  Veettiin  i*  vasta  vettä. 
Saatiin  kaloa  tuosta, 
Jota  vasten  nuotta  tehty. 

Ukko  kultanen  kuningas,  " 
Pihet  pilvestä  puota, 

40  Vieri  veitti  i»  taivosesta,  " 
Pää  kulta,  terä  hopea! 
Pää  pitii  minun  käessä, 
Terän  Luojan  kukkarossa, 
Puhata"  lohi  punanen! 

1  Alla:   {Ej  bra).  —  -  Selitetty:   (stol).  —  ^  Päällä:  [Kirp]a[si].    — 
i).  —  °  Selitelty:   (rinlapäät).  —  «  Kk:ssa:   emo|?i|.  — 


291.      ,_,  _. 

*  Selitetty:  (lakeen  reikä).  —  °  Selitelty:  (rinlapäät).  —  ^  Kk:ssa:  emo  ^ 
'Päällä:  enämmän.  —«Sivulla  ss:n  16—17  välissä:  (föU).  — 9  PaäUä:  Pääl- 
lanki.  —  '"  Selitetty:  (lohi).  —  ''Sivulla:  (vahta);  monne  syönny?  —  '^  sat;i|a|: 
s.  —  ''  Veetiin:  Veettiin.  —  '*  Ensin:  Ukko  kuli.  |(?i)|  K;  korj.:  [Ukko 
kultjanen  [K]uningas.  —  '*  veiti:  veitn.  —  '*  Alkuaan:  laivosesta;  päUllä: 
t[aivosesta].  —  ''  Päällä.  [Puh]o[la]. 

11 
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292.  Vuokkin.  Lönnrot  A II 6,  n.  32.  34. 

Miss'  on  tulta  tuuviteltu? 

Tuolla  [tulta  tuuviteltu] 

Taivoseu  9  pääll[ä], 

Pääl[lä]  6  kirj[okannen],  1 
5  Hihnoilla  [hopehisilla], 

Kätkyllä  [kultasella]; 

Hopia[ineii]  siima  [siuku], 

Kätkyt  [kultanen  kulisi] 

*Tulta  ilmi  pyytäissä.* 
10     Kirposi  tuli  [kipuna], 

Neiti  lastaan  imetti 

Alla  reppanan  retusen; 

Kikko  [rinnat  neitoselta]. 

Se  neiti  meni  Manalle, 
15  Toki  poika  Tuonelaan. 

Tuonen  t[yttäret]  toruup[i], 

Tuli  on  tuonut  Tuonela[an], 

Märäten  menin  Manalle. 

Tuonen  tyttö  toruup[i]. 
20     Millä  tulta  2  tummennellaan, 

*Varveunellaan  valkiaista?* 

Jäitä  kammon  karsinasta, 

Sinilampaan  sisästä, 

*Veita  vuonan  vuotehesta*. 
25  Hyiset  hyppivät  jänikset. 

Jäiset  karhut  karkelovat, 

Hyys'  on  ilmat,  jäässä  taivot, 

Bma  kaikki  kaljamassa, 

Tulen  suuta  sulkiessa, 
30  *Panun  päätä  painaessa.* 

Jäinen  hattu  hartehilla. 

Pikku  kauhainen  käessä. 

Tulin  3  on  sota  hevosella. 

Auver  pilvih  ajoa. 
35      Joss'  on  liittänyt  lihoa  etc. 

Te[e]  yöllä  terveheksi. 


Jott'  ei  tunnu  pikkuistaka, 
Vaivoja  vähäistäkään! 

293.   ToUonjoki.  Karjal.  n.  40.       94. 
Okahvie  Matvenna  Remsujeff. 

Tulen   synti. 

Iski  tulta  ilman  lintu, 

Välähytti  Väinämöini 

Eahin  rautasen  nenässä, 

Hopiaisen  toolin(!)  peässä. 
5  Niin  kirpoi  tulikipuna 

Läpi  moan,  läpi  raanuksen, 

Läpi  kuuven  kirjokannen. 

Kuohu  koivujen  tasalla. 

Kävi  peällä  pälkähien. 
10  Uipi  heän  enovesie, 

Joven  juita[!]  juikuttau. 
Sisai'ekset  kesreävi, 

Veiret  verkkuo  kutovi, 

Kälykset  käpyvelöy. 
1.-,  Sai  on  nuotat  valmehekse, 

Verkot  on  selyssetykse. 

Lasettih  hyö  pitkin  vettä. 

Ei  puuttuu'  sitä  kaloa, 

Jot'  oli  vassen  nuotta  tehtj'. 
20     Oi  Ukko  ylijumala. 

Isä  toatto  taivahaini, 

Tietäjä  ijänikuni! 

Puukko  pilvistä  putosi, 

Peä  kulta,  terä  hopie, 
25  Peä  on  Vainosen  kätehe, 

Terä  Luojan  kukkaroko. 

Hongan  rannalta  hotasi, 

PoaUn  porkaksi  pauou, 

Vejen  velliksi  sevotti, 
3oTarpo  nuotan  tappuroikse.i 

Siitä  puuttu  lohi  punani. 


292.  »  Kk:ssa 
3  Tuli|U|:   Tulin. 

293.  ^  tappuroiks|i 


näht.   kynänerehdys :  kurj[okannen].  — ■  -  Kk:ssa:  tuuta.  — ■ 
tappuroikse. 


I 
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Puhkoan  lohon  punasen, 
Siellä  ou  tulikipuna. 
Tules  työsi  tuntomaha, 
3^  Pahojns'  parciitamaha, 
Enuenkuin  etsin  emon, 
Nouvan  valtavanhenipas' ! 

294.  Venehjärvi.  Fellmau  n.  41.     29  ? 

Vasilius  Lesonen. 
Tulen  synty. 

Missäpä  on  tukia  tuuluteltu, 
Vaputeltu  valkiata? 
Päällä  taivosen  yheksän, 
Päällä  kn[u]eni  kirjokannen. 
5  Hopiainen  sli]inia  siuku, 
*Vapa  vaskinen  vapisi.* 
Kätyt  on  kultainen  kulisi. 
Kulta-  langa  laulatteli 
Tukia  on  ilmi  pyytäissä,  * 
10  Palu  on  suettaessa. 

Jos  palu  pahan  tekevi, 
Tuli  miesten  *  turmeloo. 
Suola  on^  suurusten '*  seasta, 
Niin  siilon  sanottaneen, 
15  Ajan  on  tultu  toteen, 
Hätiipä  on  päivän'  päät}'hy. 

Hyinen  tyttö,  jäänen  neiti 
Hyistäpä  kelkoa*  vetävi, 
Jäätä  luo  talloapi; 
20  Sukat  on  liy[y]s',  kengät  jä[ä]s', 


Hallas'  on  liamehen  helmat, 
Tihop'  on  kaikki  iljeness' ;  "* 
Viskoas  viloa  vettä,** 
Kanna  hyhmän  karvallista'' 

2.1  Paikoilla  palaheniUa|!| 
Tulen  on  tuikki  poltamilla, 
Panun  nihki'-  pahtamilla! 

Josk'  oi  tuosta  kyllä  liene, 
Niin  panen  parempiani: 

30  Nouses,  neitonen,  '^  norosta. 
Imbi,  on  nurmesta  ylötys, '* 
Sata  on  sarvia  otassa, 
.Jotka  on  täynä  voiteita; 
Nep'  on  voiteet  vakaiset, 

35  Kasteet  ijän  ikuiset 
Paikoilla  palanehilla,  i^ 
Tulen  on  tuiki  poltamilla. 
Panon  on  ihki  paahtamilla!"' 
Josk'  ei  tuosta  kyllä  liene, 

40  Mehiläinen  mejän  lintu. 
Herhiläinen  Hijen  lintu, 
Kärpäinen  Jumalan  luoma, 
Lennä  "  tunnon,  jonne  käsken, 
Tulvan  tunturin  '^  laella, 

45  Ota  mesi  mielehes'. 
Kanna  kaglasi  rajassa 
Pahoiir  on"  palanehilla, 
Tulen  tuiki  20  poltamilla. 
Palon  nihki  poahtimilla, 

50  Jott'  ei  tuntus'  pikkustana, 
Vaivoas'  vähästäkäu, 


294.  >  Paalia  |onI  ku[u]en:  P.  k.  —  *  Päällä:  (Kätky).  —  «  ilmi  |tyttöä''s''| 
pyytaissä:  i.  p.  —  *  Tuli  |on|  miesten:  T.  m.  —  °  |^ja''|:  on.  —  ^  Alla:  (''suuruk- 
sen). —  '  pä|ä|vän:  päivän.  —  *  Hyistäpä  |on|  kelkoa:  H.  k.  —  *  Säkeen 
alla:  (Ihop'  on  kaikki  iljenessä;  selitetty:  gladt  is.)  —  >"  Selitetty:  (kalt[l] 
vatten).  —  '*  karvalista:  karvaflista;  korjaus  eril.  must.  —  '^  Panun  |on| 
nihki:  P.  n.  —  "  Nous'^a's  |on|  neitonen:  Nouses  n.  —  '*  Säkeen  alla:  (Imbip' 
on  nurmesta  ylötys).  —  "  Paikoill'  |on|  palanehilla:  Paikoilla  p.  —  '*  Ipolta- 
milla|:  *paahtamiUa*.  Lehden  alasyrjässä  luultavasti  tähän  kuuluva:  bränna 
kaffe  paaha  kahvia,  ''hcttä\  —  "  Lennä|p'|:l.  —  '*  Tuivan  |on|  tunturin: 
T.   t.  —  '^  Pahoilla   palanehillV:   Pahoill'  on  p.  —  -"  Tulen  |onl  tuiki:  T.  t.  — 
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Jotta  2^  saisis'  sairas  maata, 
Heikkop'  on  hengensä  '"veteheu"' 
Yön  tullen,  pimiten  päivän, 
55  Ainap'  on  auringon  aleten, 
Jotta  sais'  sairas  maata, 
Heikko  hengensä  veteä! 

295.  Venebjärvi.  Boren.  I,  n.  81.  "/loTl. 
Oksentei  Lesonl. 

Miss'  on  tulta  tuuviteltu, 

Voaputeltu  valkiesta? 

Taivosen  yheksän  peällä, 

Peällä  kuuven^t  Idrjokannen 
5  Kätkiiöllä  kultasella, 

Hihnoilla  hopiesilla. 

Hopieni  siima  siuku, 

KätQt  kultani  kulisi 

Tulta  tuuviteltoassa. 
10     Kirposi  tuli-kipuna 

Läpi  reppanan  retusen, 

Läpi  kuuven^t  kirjokannen. 

Neiti  poikoah  imetti 

Alla  reppanan  retusen, 
15  Alla  kuuvf^u  1+  kirjokannen. 

Poltti  parmahat  pojalta, 

Rikko  rinnat  neitoselta. 
Se  neiti  niäni  Manalah, 

Tuli  poika  Tuonelaha. 
20  Tuonen  tuttöset  toruvi, 

Tina-rinnat  riitelövi: 

„Mikä  sinun  Manalah  soatto. 

Ku  on  tuonut  Tuonelaha?" 
..Märäten  niänin  Manalah, 
25  Tavoin  toisin  Tuonelaha." 
Tuonen  tiittöset  toruvi, 

Tina  rinnat  riitelövi: 

Millä  tulta  tunimeuella,  2t 


Vammennella  valkiesta 
30  Ihosta  imehuis-raukan, 

Emon  tuoman  ruumehista, 

Jotta  soapi  sairas  moata, 

Heikko  henkensä  levätä. 
Hliini  tiitti,  jäini  neiti 
35  Hiiistä  kelkkoa  vetävi, 

.Täistä  taikoa  taluvi, 

Jeärekie  reutuovi. 

Hiiiset  on  htippiivät  jänikset. 

Jäiset  karhut  karkelovat 
40  Tulen  suuta  sulkiessa, 

Panun  peätä  painoassa.^^ 
Tuuvos  hiiiitä,  tuuvos  jeätä, 

Jeätä  „kammon"  *  karsinasta. 

Verta  vuonuan  vuolehista, 
45  Sini-lampahan  sisästä. 

Tuli  nouse  taivosehe, 

Auver  pilvihi  ajate^^ 

Ihosta  imehnis-raukan, 

Emon  tuoman  ruumehista, 
50  Jotta  saisi  sairas  moata. 

Heikko  henkensä  levätä.*^'  ■ 

296.  Venehjärvi.  Boren.  IE,  n.  83.  ^9  77. 
Onuhrie. 

Tulen   Synti. 

Miss'  on  tulta  tuuviteltu, 
Voaputeltu  valkiesta? 
Taivosen  9:sän  peällä, 
*Peällä  6:ven  kirjokannen* 
5  Kätkyö'!'!!  kultasella, 
Hihnoilla  hopiesilla. 
Hopiaiui  siima  siuku, 
Kätyt  kultani  kulisi 
10  Tulta  ilmi  pyyteässä. 

Neiti  lastansa  imetti 


^*  Jott|on|:   Jotta. 

295.     '*  6:n.  —  ^*  tummennella.  — ■  ^*  painoa(i)ssa.   —  *  Laulajalle  tun- 
tematoin  sana.  —  ^*  ajateh.  —  °t   Päällä:   piteä. 
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Alla  reppäiiiin  rotusen, 
Alla  6:vvn  kirjokannen. 
Kirposi  tulikipuna 
Läpi  reppiiniin  retusen. 

i.->  Läpi  6:ven  kirjokaiiueu, 
Läpi  moan,  läpi  Manalan.  • 
Poltti  parmahat  pojalta. 
Rikko  -  linnat  neitoselta. 
Tuo  neiti  niäni  Manalla, 

2(1  Tuli  tytti  Tuonelaluin. 

Tuonen  tyttiset  toruivat, 
Lapset  kalman  3  kalkuttavat, 
Millä  tulta  tummennella, 
Valkiesta  ^  vaninieunella.  ^ 

25  Tuuvos  hyytä,  tuuvos  jeätä, 
Jeätä  kammon  karsinasta, 
Sinilampahau  sisästä, 
Verkavuonnan  vuoteilta 
Tulen  suita  sulkie'ssa, 

30  Panun  peätä  painoa'ssa. 
Tule  nouse  taivoseila, 
Auver  pilvihin  ajoatc  etc. 

297.  Venehjärvi.  Karjalainen  n.  92.   94. 

Hoto  Laurintytär  Lesoni  (»Sokie- 
Hoto»);  oppinut  äidiltään  Vuokki- 
niemestä. 

Missä  on  tulta  tuuviteltu, 
Valkijaista  voaputeltu? 
Alia  taivosen  yheksän, 
Peällä  kuuven  kirjokannen; 
.-.  Kätyt  kultani  kulasi, 
Hopijaini  siima  siiku 
Tuota  tulta  tuuvittoassa, 
Valkijaista  voaputtoassa 


Alia  taivosen  ylieksän. 

10  Peällä  kuuven  kirjokannen. 
Tulipa  tulikipuna 
Alta  taivosen  ylieksän, 
Peältä  kuuven  kirjokannen, 
Läpi  reppanan  retuisen. 

15  Neiti  poikoah  imetti 
Alla  reppanan  retuisen. 
Poltti  parmahat  pojalta. 
Rikko  rinnat  neitoselta. 
Märäten  uiäui  Manalla, 

20  Tavoin  toisin  Tuonelahe. 
Tuonen  tyttiset  toruuve, 
Tuonen  lapset  latjoauve: 
,,Mipä  siuu  Manalla  soatto. 
Tavoin  toisin  Tuonelalle?" 

25      ,,Sepä  miun  Manalla  soatto : 
Märäten  manin  Manalla, 
Tavoin  toisin  Tuonelahe." 

Hyyssä  ilmat,  jäässä  järvet, 
Riitassa  venehen  rinta. 

30  Jeässä  ilman  ikkunaiset. 
Hyyssä  kengät,  jeässä  helmat, 
Paijan  kaulus  kalkkaroissa, 
Hallassa  haioehen  helmat, 
Hyistä  kelkkoa  vetäyve, 

33  Jeärekeä  reutuouve 
Paikoilla  palanehilla. 
Tulen  tuiki  polttamilla. 

298.  Ponkalaksi.  Boren.  HI,  n.  91.  V»  77. 
Lukkani  Huotari,  Prokkosia. 

Tuo   oli  v[anha]  V[äinämöi]rie 
Aina  onkella  olija. 
Kalan  pyyvöUä^  kävijä. 


296. 
kalman.  — 


'  na  tavussa  a  alleviivattu.  —  '  Ri|nnat|:  RiArÄo.  —  ^  kalma|t|: 
'  vammennella:  *Valkiesta*  v.  —  ^  Alle  kirjoitettu  seuraava  pois- 
pyyhitty  lisäys,  joka  on  merkitty  tähän  kuuluvaksi:  Hyini  tytti,  jäini  neiti, 
IlyySS'     on    ilma,    jeääää    parta,    HallaSäa    on    halatan    helmat,    Paian    kaulus 

k,il[kkaroissa],  Hyistä  kelkkoa  vetäv[i],  Puista Jea[rekie  reutuovij. 

298.    *  pyyvölss|a:  pyyvöHä. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


VeTret  verkkuo  kutovi, 
5  Sisar  rihman  kesreävi. 
Kuto  uuotan  6:tta  syltä, 
Sai  n[uotauJ  satoa  syltä 
Ylitenä  sykyissä  yönä, 
*Kesäseuä  valkiena.* 

10  Sisar  sii'"na''sta  tekövi, 
*Sisar  riliniau  kesreävi,"'' 
Kesreäli,  kertoali, 
Kerkesi  kesäissä  yönä, 
Sykysyissä  valkiena. 

15     Tuo  armas  Alannehjärvi 
*Kolmittsi  sykyissä  ^  yönä, 
Kesäisenä  [valkiena]* 
Kuohu  kuusien  tasalla, 
Ärjy  peällä  äprähitten.^ 

20     Siikaset*  kala  silie 
Se^  on  uija  luijahutti, 

(Jonkehtivi  —  — ) 

Soari  soaren,  niemi  nieme[n], 
Sat'  on*  so[a]rien  väliä, 

25  Tuhat  niemen'  tutkelmoita. 
Heänp'  on  niellä  luikahutti, 
Heän  nieli  tulikipusen.* 
*Jo  tuli  heän  tuskasekse, 
Kovin  painu  pakkosekse 

30  Tämän  nielun  nieltyönsä, 
Yaikien  vajottahuonsa.* 
Tulen  tuimista  vihoista, 
*Panim  [nihki  paistamista]*. 
Itse  noin  sanoikse  virkki:^ 

35 ,, Tuskin  on"  vejessä  tässä 
Tämän  nielun  nielijeä. 


Vaikien  vajottajoa." 

Tuo  armas  Alovehj[ärvi] " 
*Kolmi[tsi]  sy[kyissä  yönä], 

40  Kes[äisenä  valkiena] 
Kuohu  [kuusien  tasalla], 
Ärjy  [peällä  äprähitten]*. 
Kuujahe  on  kala  kulie, 
Joll'  on  suu  satoa  syltä, 

45  Kita  kosken  3:n  verta, 
*Heänpä  uija  luijottavi^^ 
Soari  [soaren,  niemi  niemen]; 
Sat'  on  [soarieu  väliä]. 
Tuhat  [niemen  tutkelmoita].* 

50  Heänp'  on^^  niellä  luijahutti  jo 
Siikasen  kalan  silien; 
Itse  uija  luijottavi 
Soari  soaren,  niemi  niem[en], 
Sat'  on  [soarien  väliä], 

55  Tuhat  [nienten  tutkelmoita]. 
Jo  on  tuiki  tuskasena. 
Vallan  paatu  pakkosekse 
Tulen  tuimista  vihoi[sta], 
Panun  pahki  poltoksista. 

60  Itse  n[oin]  s[anoikse]  v[irkki]: 
„Ei  ole  vejess[ä  tässä] 
Tämän  [nielun  nielijeä], 
Vaikien  [vajottajoa]." 
Tuo  armas  Alannehjärvi 

05  Kolmittsi  syk[yissä  yönä], 
Kesäsen[ä  valkiena] 
Kuohu  kuusien  tas[alla], 
Armi  peällä  äpr[ähitten] 
Tuimissa  tulen  vihoissa, 


^  Kolmittsi  |kesäissä|  sykyissä:  K.  s.  —  ^  Tekstissä  seuraa:  |Haukiset|.  — ■ 
*  Päällä:  [Siikajiie.  —  «  lNep|:  *Se*.  —  ^  Sat|a|:  Sat'  *on*.  —  '  PääUä: 
[iiie]nten.  —  *  Jäljessä  samalla  rivillä:  |ja  heän|.  Jäljessä  tekstissä:  |Varsin 
vaik[ien],  joka  on  tuotu  — ■  —  —  Armahas  Aloveh[järvess'],  Siikaiii  kala  silie, 
Tuli  tuiki|.  —  »  Alla:  (I[tse  noin]  s[anoiksi]  v[irkki]).  —  "  Päällä:  Ei  ole.  — 
"   Säe   alkuaan    kuulunut  ed.   yhteyteen  muodossa:   .\rmahas  Alovehj[ärvess']; 


korjattu:    *Tuo*    armas  Alovehj[äryi]. 
Heänp'   *on*. 


12 


uijottavi:   /uijottavi.   —  ^^  Heän: 


Tulen  synty.    298. 
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70  Panun  [paliki  poltoksissa]. 

Haukiiie  kala  halie, 

*Vieläpii  sielä  veak[ale]*, 

Joka  uija  luijottavi 

Soari  soareu,  [niemi  niemen]; 
75  Sat'  ou  [soarien  väliä], 

Tuhat  [nienten  tutkelnioita]. 

Joir  ou  suu  [satoa  syltä], 

Ivita  [kosken  kolmen  verta]. 

Jo  on  niellä  [luikahutti]. 
80  Jo  tulovi  ^*  tuskaseks[ej, 

Vallan  15  poatu  p[akkosekse] 

Tuimista  tulen  vihoista, 

Panun  pahki  poltoksista.** 
Tuo  on  vanha  V[äinämöine]i' 
85  *Eli  l[ieto]  L[eniminkäiiie]* 

Lähtieksensä  käkesi  "* 

Nuhki  nuotalla  hyvällä, 

Kalan  pyyvössä"  kävellä. 

Kuto  [nuotan  kuutta  syltä], 
90  8a[i  nuotan  satoa  syltä] 

Pyyteäksehen  kaloja.^" 

Vejettih  vejet  matalat,  ^^ 

(Armahas  [Aluehjärves']. 

Jo  "  on  joi ), 

95  Soatih  kaikkia  kaloja, 

Ihveniä,  ahvenia, 

Muiten  muitaki  kaloja, 

Kiiskijä  vejen  kaloja; 

Ei  soatu  sitä  kaloa, 
100  Jot'  on  vassen  nuotta  tehty, 

(Jof  on  rautoa  rakettu). 
Itse  v[anha]  Y[äiuäniöi]ne, 

Itse  n  


Houkan  [varreksi  hotasi], 

losPoajeu  [porkakse  panevi]; 
Jop'  on  noin  s[anoikse]  v|irkki] : 
„Veteät  syveä  vettä, 
Joven  suita  jorrotelkoa! 
Syvässä  kalat  elävät, 

110  *Joven  suissa  jonkeb[tivi]*, 
Miun  on  kuopat  kuukki[ma]ni, 
Kalahauvat  kaivamani. 
Kyllä  hauki  hauvat  tiesi, 
*Vejen  koirat  kuopan  pohja[t].*'' 

us*'Vejettih  syveä  vettä,  2** 
Joven  suita  -*  jori-otellah.  -° 
Itse  v[auha]  V[äinämöihe], 
Itse  n[oin  sanoikse]  v[irkki]: 
,.Tahotahko  ^6  tarpojoa, 

120  Pitäuöuko  puun  pitäjeä?'' 
Itse  honkan  [hotasoo], 
Paajeu  porkakse  pauovi, 
Tai-po  nuotau  tappurakse, 
Vejet  vellikse  sevotti. 

125  Itse  noin  sano[ikse  virkkij 
Tarpomasta  peästyönsä: 
,Puistoa''t''  poven  pereä!" 
Puissettih  pov[en]  p[ereä]; 
*Jo  soatih  sitä  kaloa, 

130  Jot'  on  vassen  [nuotta  tehty]*: 
*Haukine2'  kala  halie*, 
(Kuujaiie  kala  kulie, 
Siikai'i'28  on  kal[a  silie]), 
JoUon  [suu  satoa  syltä], 

nsKijat  kosken  [kolmen  verta]. 
Itse  v[anha]  V[äiuämöine] 
Kattseloupi,  keäntelöupi: 


"  tul|''iiiin"'(:  tulovi.  —  '*  |Jo|  vaUan:  V.  —  ^^  Päällä:  [polttamista.  — 
"  |Sano|  v[anh^]  V[äinäinöine]:  *Tuo  on*  v.  V.  —  1*  käk|i|si:  käkesi:  ^ 
"  pyyvö]ll|ä:  pyyvössä.  —  ''"  Seuraa  tekstissä:  |Tuo|p|  on  l[ieto]|  L[emmin- 
käine].  —  -'  Vejettih  matalat:  V.  *vejet*  m.  —  -^  Jo]p|:  Jo.  —  ^*  |Syvässä| 
Vejettih  syveä  vettä:  V.  s.  v.  —  -*  sui|ssa|:  sui«a.  —  '■*  Tektissä  seuraa:  jVejet 
pissy,  Joven  suita  jollotel[lah]|.  —  ^*  Tahot|ti|hko:  Tahotahko.  —  "  |Siel' 
onl  haukine:   H.  —  ^*  Siikanlel:  S. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


„Haliehk'  on-"  haukisekse, 
Kumiehk'  on^"  kuujasekse, 

140  Siliehk'  on  siikasekse, 
Ei  kärsi  käsin  ruveta 
Ilman  rauta  rukkasitta, 
Ilman  vaski  vanttuhitta. 
Ois'  tarvis  ^1  kotoset  kuokat 

145  Eli  vaski vanttuhuiii 
Eli  rautarukkaseni." 
Itsep'  on  32  Y[anha]  V[äiuämöine] 
Otti  veitsen  ollastansa,  ^^ 
Tupestans'  on  tuiman  rauvan, 

ISO  Halkasi  halien  ^^  hauvin; 
Siel'  oli  kumie^^  kuuja, 
Halkasi  k[umien]  k[uuja]n; 
Si[er]  o[li]  silie  siika. 
Halk[asi]  s[ilien]  s[iia]n; 

155  S[ier]  o[liJ  sinikeräne.ä* 
Heän  keäri  siink[erä]sen; 
Siel'  oli  punakeräiie,  ^' 
Heän  k[eäri]  p[unajk[erä]sen, 
S[ier]  o[li]  tulikipuna.38 

160     Kirposi  tulikipuiie^^ 

Keästä  v[anlia]n  V[äinämöi]sen. 
Palo  siitä  paHom  maita, 
Pairom  mait[a],  pa[rron]  soita, 
PalTon  paikkoja  pahoja, 

165  Palo  kaikki  kankahatki, 
Suurimmatki  suou  seiätki; 
Aivan  aukiet  rakensi*". 
Jäi  vähä  palamatointa 


Tiasen  tekovioiksi,  *i 
170  Raiti  *'^  rastahan  pesäkse." 

Siin'  on  tulta  tuuvitettu, 

Voaputettu  valkiaista: 

Ratirastahan  pesällä, 

Tiasen  tekofilalla. 
ns     Mitä**  tuohon  tuotasiki*^ 

*Ja  kuta*6 * 

Tulen  tuimilla  vihoilla, 

Panun  pahki  polttamilla? 

Jos  pauu  pahan  tekövi, 

Tuli  miestä*'  turmelove. 
180  Mitä  tuohon  [tuotanehe] 

Ja  kuta  vejettänehe 

Tuulen[!]  suulla  sulkimeks[e], 

P[anu]n  peällä  polkimekse? 

*Kuin  tuli  pahan  t[ekövi]*, 
185  Hyiiie  t3'tt'i,  jäiAe  neiti 

Hyistä  kelkkoa  vetävi, 

Jeärekie  reutuovi; 

Hyys'  on  sukka,  jeässä  paita, 

Hallass'  on  iiamehen  helma, 
190  Jäiset**  kalssut*"  kalkkaroissa; 

*Hyiset  hyppivät  jälillä. 

Jänikset  papettelovi 

Tulen  suuta  sulkiessa, 

Panun  peätä  polkiessa*, 
195  Ihosta  ^^  imehnäraukan,  ^^ 

Karvasta  isokapehen. 

Emon  tuoman  ruumihista, 

Vaivasesta  vartalosta. 


2»  Haliehk 
Itse:    Itsep 


H.   *on*  —  30  Kumiehk':   K.  *on*  —  ^i  PääUä:   Olisiko.  — 


3'^  Itse:  Itsep  on.  —  ^3  ,)Qj)a^  totta  se  on  tuppi;  olen  kuullut  nytkin  vielä 
ollaksi  sano[tta]van.i>  —  ^4  Päällä:  [haI]ovan.  —  ^s  ku|l|ie:  ku?«ie.  —  's  <;ini- 
keräii|i|:  sinikerällä".  —  ^7  punji|keräii|i|:  punakcräiie.  —  ^8  Paallä:  [tulikipujne.  — 
39  Päällä:  [tulikipuina.  —  *"  Päällä:  Kaikki  [aukiet]  asetti|h|.  —  *i  teko|sija|: 
teko^i/oiÄst.  —  *-  Rati:  Ratti.  —  *3  Edellä  tekstissä:  jJossa  pyy|:  päälle  kirj.: 
(|Rastahan|  pesäsijakse).  —"Päällä:  Mit|äpä|:  Mitä.  —  *^  Päällä:  [tuota]nehe.  — 
*"  ks.  seur.  —  *'  Päällä:  [mie]hen.  —  **|Kaikk'  on|  jais|in|:  Jäiset.  —  **  kalsut: 
kalssut.  —  *"  |Pois|  ihosta:  I.  —  ^^  imehn|o|raukan:  imehnäraukan;  mehnä 
alleviivattu. 


Tulen  synty.    298—300. 
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Pyyhi  pois  pyhät  kipusi, 
200  Pyhät  soastat^-  sammeutele, '' 
Pyhät  laiunehet  hnkase'^ 
Pois  iiiostfa  imehnäraukau], 
Kar[vasta  isokapeheu], 
£in[on  tuoman  runmihista]. 
205  Vai[vascsta  vartalosta]. 
Jotta  huono  hoivan  saisi, 
Avun  ankeh  taivittsisi 
Ennen  päivän  nousoniista, 
Aurinkon  ylenöniistä, 
210  *Koin  jumalan  koittamista  !*  °' 

299.  Ponkalaksi.  Paulah.  n.  5988.  ^/■jlb. 

Kauro  Lipponi;  kotoisin  Veneh- 
järvestä. 

Tulen  jälki. 

Iski  tulta  Ilniollini. 
Välkytteli  Väinäniöini 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viljellä  vivutsiniella, 
5  Vaskilanipahan  vassassa, 
Sisässä  sinisen  uuhen. 

Neito  lastansa  imetti 
Alla  reppanan  retusen, 
Alla  kuuen  kirjokannen, 
10  Alla  (kuuen)  kuokansilmän. 
Alla  taivosen  yheksän. 
Kirposi  tulikypenyt 
Läpi  taivosen  yheksän, 
Läpi  kuuen  kirjokannen. 
15  Läpipä  reppanan  retusen, 
Poltti  parraahat  pojalta, 
Rikko  rinnat  neitoselta; 
Se  siitä  mani  Manalla. 

Tuonen  neitoset  toruvat. 


20  Kalman  lapset  karjahtavat : 
„Mipä  siun  JIanalla  saatto, 
Mi  on  tuonun'  Tuonelahan?" 
„Tuli  miun  Manalla  saatto. 
Tuli  on  tuonun'  Tuonelahan." 

25     Tule  poika  aurinkoini, 
Armas  aurinkon  alani, 
Hyyss'  on'  sukka,  jeäs'  on  kenkä, 
Hallassa  on  heltan  helmat, 
Paijan  kaulus  kelkkoloissa[!], 

30  Hyistä  kelkkoa  vetää, 
Jäistä  talkuo  taluu; 
Tule  poika  aiuinkoini. 
Armas  aurinkon  alani. 
Tule  työsi  tuntoniah  '^, 

35  Pahasi  pareutamah, 
Kipiesi  nuoloniah 
Ihosta  imehnisraukan, 
Karvoista  ä  emon  kapehen, 
Emon  tuoman  ruumehesta, 

+0  Vaivasesta  vartalosta! 

300.  Aajuolaksi.  Genetz  H,  n.  21.  ^772. 

Iivanan  leski.  —  Mp.  Jyvöälah- 
dessa. 

Tulen  synti. 

Tuola  tulta  tuu'itettib 
Läpi  taivosen  yheksän, 
Läpi  kuu'en  kirjokannen, 
Sieläpä  siiku  kultasiima, 
5  Kätyt  kultani  kulisi; 
Kirposi  tulikipuset 
Armahah  Alannehjärveh. 
Uiksenteli,  käyksenteli, 
Sielä  ui  silie  siika, 
loSiir  on  suu  satoa  syltä, 
Kita  kolmen  kosken  verta, 


*^  Sana   alleviivattu.  —  *'  samm|uttele|:  smnmentele.  —  ^*  Säkeiden  200, 
201  järjestys  alkup.   päinvastainen.  —  ^^  Säkeen  tilalla  alkuaan:   |Kenenkäna|. 


299. 
Karvoista. 


Hyyss|ä(:   H.   »on* 


tuntlelmah:   tuntomah. 


^   Karvosta: 
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Loukkaantumat  ja  viottumal. 


Se  uieli  tulikipusen, 
Sepä  sen  on  tuskan  tukki, 
Sen  on  vaikieu  vajotti. 

15     Jo  uipi  lialie  hauki, 
Sill'  on  suu  satoa  syltä, 
Kita  kolmen  koskenet  verta, 
Se  nieli  silien  sii'an, 
Sepä  sen  on  tuskan  tukki, 

20  Sen  on  vaikien  vajotti. 
Jo  uipi  kuli'a  kuuja, 
Uiksentelou,  käyksentelöy 
Sata  saarien -^^  lomia, 
Tuhat  niemen  tutkalmoita, 

25  Jo  nieli  hahen  hau'in. 
Jopa  sen  ou^"  tuskan  tukki, 
Sen  on  vaikien  vajotti. 

Löy'ettihpä  Tuonen  toukka, 
Tuonen  toukka,  moan  matoni, 

SO  Tuonen  toukka  poltettihi. 
Moan  mato  ky vetettihi,  ^i' 
Tuonne  netih  tuhkaset 
Peltohon  saviperäseh, 
Moaha  maksan  karvasehe. 

35     Kasvo  pellavas  perätöin. 
Liina  liitatoin[!j  yleni. 
Jo  liinat  likohon  soapi, 
Sisarekset  kesrätähe. 
Veljet  verkkuo  ku'otah, 

40  Kälykset  käpyö'luniässä. 
Soatih  nuotta  valmeheksi 
Yhtenä  kesäissä  yönä, 
Syk3'syissä  valkiena. 
Vejetähpä,  ^t  vennataha. 

45Vejetäh*t  mataloa  vettä, 
Ei  tule  sitä  kaloa, 
Kuta  vass'  on  nuotta  tehty. 
Tuopa  vanha  Väinämöini 
Sepä  rannalta  sanove: 


soVeteäte'^"  syvöä  vettä, 

Joen  suuta  jorrottoate, 

Syvässä  lohi  eläve. 

Ye'ettihi,  vennattihi. 
Tuopa  vanha  Väinämöini 
.iö  Sepä  rannalta  kysyve: 

,,Tarvitsettako  tarpojoa, 

Pitäykö  teilä  puun  pitäjä"? 

„Pitäis  meilä  puun  pitäjä". 
Honkan  rannalta  hotasi, 
60  Poajen  ^^  porkaksi  rakenti, 

Tarpo  nuotan  tappuraksi, 

Ve'en  lavaksi  litsotti. 

Puissettih  poven  perähe, 

Jo  tuli  lohi  punani, 
65  Sill'  on  suu  satoa  syltä. 

Kita  kosken  kolmen  Vr-rta. 
Halattih  lohi  punani, 

Sielä  on  halie  hauki, 

Siir  on  suu  satoa  syltä, 
70  Kita  kosken  kolmen  verta. 

Halattih  halie  hauki, 

Sielä  on  silie  siika, 

Halattih  silie  siika, 

Sielä  on  tulikipuset, 
75  Siit'  on  tulta  tuu'itettu, 

ValMaista  voaputettu.^^ 

301.    Vuomunen.    Topelius  1222  a)  18, 
n.  2.  29-30. 

Käsikirjoituksen     käsiala    tunte- 
maton. 

Tulen  synty. 

Tuotap'  on  kysyn  sinulta: 
Miss'  on  tulta  tuuviteltu, 
Varvenneltu  valkiaista? 
Tuoir  on  tulta  tuuviteltu: 
5  Yllä  taivosen  yheksän, 


300.    '■•■  kosken    3:n.  —  ^^  soarien.  —  ^^  on    puuttuu 
tihi.   —  ät  Ve(j)etähpä.  —  «t  Ve(j)etäh.  - 
*t   Poa(j)en.  —  "+  Paällfi:  [voap]o[tettu]. 


_    4t 


ky(v)etet- 
'<■  Veteäte,    päällä:  [Vet]ö[äte].  — 


Tulen  synty.    301. 
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Peäir  on  kiiuen  kirjo-kanuen. 

Isk'  011  tulta  Iliuaiiiieii, 

Välkytteli  Väinämöinen 

Rahin  raufaseu  nenässä, 
m  Hopioisen  tuolin  peässa; 

Iski  tult;i  kyntehensä, 

Järkytti  jilsonehensii, 

Niin  kirpoi  tuli-kipuna 

Läp'  on  taivoseu  yheksän. 
15  Läp'  on  kuuen  kirjo-kannen, 

Läp'  on  reppanan  rotusen, 

Läp'  on  lasten  kätkyöstä. 
Min  kirpoi  Alinio-järveen, 

Tuo  auke  Alinio-järvi 
20  Kuohu  koivujen  tasalla, 

Pa[i]su  peällä  parniahitten 

Suuria  tulen  vihoja. 
Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

„Ei  ole  veessä  tässä 
2.5  Minun  tuskan  tuntioa. 

Vaikien  vajottajoa, 

Minun  nielun  nielieä." 
Niin  tuli  siliä  siika, 

Niin  nieli  tuli-kipuuan; 
30  Tuli  tuska  nieliälle",  ^ 

Vaikie  vajottajalle', 

Pakko  paljon-syönehelle'. 

Uiksenteli,  käyksenteli 

Niemi  nientä,  .soari  soarta, 
35  .Joka  niemi  neuvon  pisti, 

Joka  soari  sai  sanoman. 

Sano  siitä  uituonsa: 

„Ei  ole  veessä  tässä 

Minun  tuskan  tuntioa, 
40  Vaikien  vajottajoa. 

Minun  nielun  nielieä." 
Niin  tuli  halia  hauki, 

Niin  nieli  siliän  siian. 

TuU  tuska  nieliälle", 


'    45  Vaikie  vajottajalle', 

Pakko  paljon-syönehelle". 

Uiksenteli,  käyksenteli 

Niemi  nientii,  soari  soarta 

Joka  niemi  neuvon  pisti, 
50  Joka  soari  sai  sanoman. 

Sano  siitä  uituonsa: 

,,Ei  ole  veessä  tässä 

Minun  tuskan  tuntioa. 

Vaikien  vajottajoa, 
55  Minun  nieliui  nielieä." 
Niin  tuli  lohi  punanen, 

Joir  on  suu  satoa  sj'ltä. 

Korvat  kahten  kosken  verta, 

Sepä  ui  joven  jukia, 
60  Eleli  eno-vesillä. 

Niin  nieli  halian  hauvin. 
Sisarekset  sotkottaret, 

Ijänkaikkiset  kälykset 

Polttelevat  moan  matosen, 
Gs  Kyvettävät  Tuonen  toukan. 

Kypeniä  kylvelevät, 

Maan  polttavat  poroja. 

Tuosta  kasvo  kaunis  touko, 

Liina  liitoton  yleni, 
70  Kasvo  pellavas  peritön. 
Sisarekset  kesreävät. 

Veljet  verkkoa  kutovat, 

Kaliukset  käpyiilövät. 

Nyt  on  verkot  valmehena 
75  Ja  nuotat  selystettynä. 

Veetään  vasta  vettä. 

Lasketaan  myötä  vettä, 

Ei  tullu  sitä  kaloa, 

Jot'  on  vasten  nuotta  tehty, 
80  Niin  nuotta  poiketaan, 

Veärin  veetähän  apaja. 
Tuop'  on  vanha  Väin[äinöiueu] 

Itse  noin  sanoiksi  virkko: 


301.     '   nipliäU|ä|:   nieliälle. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


„  Onkos  tarvis  tarpojia, 
85  Varsin  puun  pitelijiä?" 
Sisarekset  vastoavat: 

„Onpa  tarvis  tarpojia, 

Varsin  puun  pitelijiä." 
Tuop'  on  vanha  Väin[äniöinen] 
VO  Houkan  rannalta  hotasi, 

Poajeu  porkaksi  panoovi, 

Tarpo  nuotan  tappuraksi, 

Veen  velliksi  sekotti. 
Niin  tuli  lohi  punanen, 
95  Jot'  on  vasten  nuotta  tehty; 

Vain  ei  kärsi  käsin  ruveta 

Ilman  kirjo-kinttahitta 

Eli  rauta-rukkasitta. 

Tuop'  on  vanha  Väin[ämöinen] 
100  Nouti  kirjo-kinttahansa, 

Haki  rauta-rukkasensa, 

Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

j.Vieris,  veitsi,  taivosesta, 

Puukko,  pilvestä  putoa, 
105  Peä  kulta,  terä  hopio, 

Peäp'  on  Vainosen  kätehen, 

Kärki  Jesuksen-  kätehen. 

Nenä  Luojan  kukkarohon, 

Puhata  lolii  punanen!" 
110     Vieri  veitsi  taivosesta. 

Puukko  pilvestä  putosi, 

Peä  kulta,  terä  hopio, 

Peäp'  on  Vainosen  kätehen, 

Kärk'  on  Jesuksen  ^  kätehen, 
115  Nenä  Luojan  kukkarohon. 
Niin  puhkai  lohen  punaisen, 

Sieir  [oli  halia  hauki]; 

Niin  puhkai  halian  hauvin, 

Sieir  oli  siliä  siika. 


120  Niin  puhkai  siliän  siian, 

Siell'  oli  sini-keränen; 

Niin  puhkai  sini-keräisen. 

Sieir  oli  puna-keränen; 

Niin  puhkai  puna  keräsen, 
123  Tuli  tuiskahti  palamaan. 

Palo  silloin  maita  paljon, 

Paljon  maita,  paljon  soita, 

Pahana  palo-kesänä, 

Tulen  vuonna  voimatoinna. 

302.  Vuonnitien.  Boren.  II,  n.  100.  ^U'i2. 

Ontreiiii  Jiirki.i  —  Mp.   Haapa- 
kuotkuessa. 

Tulen   synty. 

Miss'  on  tulta  tuuviteltu 

Valkiata  varmenueltu? 

Tuol'  on  tulta  tuuviteltu. 

Valkieta-t  varmenueltu: 
5  Peällä  taivosen  iiheksän, 

Peällä  kuuven  kirjo-kannen, 

Vaski-lampahan  vatsassa, 

Verka-vuonuan  vuoteissa.  ^^   • 

Kultasessa  kätkiiö'ssä, 
10  Hihnoissa  hopie'sissa. 
Kirposi  tuli-kipima 

Ulappalan  umpi-lampih, 

Karskahti  meren  karihi. 

Siitä  sen  siika  uiela'sovi.^^' 
15  Siitä  siika  kävelövi 

Niemi  nientä,  soari  soarta 

Tuskassa  tulem  puna'seu. 

Ei  ole  sitä  veessä  ^^" 

Tämän  nielun"'  nielijeä. 
20  Siitä  kuuja  siijan  siiöpi. 

Siitä  kuuja  kävelövi 


^  Sanojen:  »Jesuksen   kätehen,  Nenä  Luojan»  yli  on  lyijykynällä  vedetty 
viiva.   —  *  Sanojen:  »Jesuksen  kätehen,  Nenä»  yli  on  vedetty  lyijykynällä  viiva. 

—  '*  Valkijeta.  —  '+  vuote- 

—  ^^  ve(j)essä.  —  '  nielu  = 


302.  1  Vrt.  1871  v:n  kokoelmaa  64  seur. 
jissa.  —  *  Siitä  siika  niel[aisovi]:  S.  *sen*  s.  n. 
Eur.   niela.   Laulaja  selitti:   »Kuin  siiöpi  toisen   kalan,  se  on  nielu.» 


Tule»  synty.    302. 
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Niemi  nientä,  soari  soarta 
Tuskassa  tulem  punaisen, 
Ei  ole  sitä  vejessä 

25  Tämän  nielun  nielijeä. 
Siitä  hauki  kuujan  siiöpi. 
Siitä  hauki  kävelövi 
Niemi  nientä,  sonri  soarta 
Tuskassa  tulem  puna'sen. 

30     Siitä  vanha  Väinämöini 
Kuto  nuotan  kuutta  siiltä: 
Veljet  verkkuo  kutovi, 
Kälukset  käpiiöTövi, 
Päivättäret  kesieäpi.'* 

35  Sai  heän  nuotan  valmeheksi. 
Siitä  nuotta  potkettihi 
Nenähä  utu'sen  niemen, 
Peähä  soaren  terheniseu. 
Vejettihi,  vennättihi, 

4(1  Nukattihi,  nossettihi, 
Ei  tulluu  kaloa  tuota, 
Jot'  oli  vaJ^ten  nuotta  tehtu. 
Siitä  nuotta  potkettihi 
Nenähä  utu'sen  niemen, 

45  Peähä  soaren  terheniseu. 
Sano  vanha  Väinämöini: 
..Oi  on  nuori  Joukahaiui, 
Tule  tänne  tarpojiksi."' 
Siitä  nuori  Joukahaiui 

50  Tempasi  meältä  mänuiin, 
Tuli  sinne  tarpojiksi; 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
«Tarvonko  väen^t  mukaha. 
Vain  tarvon  asum  mukaha?" 

55  Sano  vanha  Väinämöini: 
„Tarvo  sie  väen  mukaha." 
Siitä  nuori  .Joukahaini 
Tarpo  nuotan  tappuraksi, 
Vejeu  velliksi  sevotti. 


(io  Vejettihi,  vennättihi, 

Nukattihi,  nossettihi, 

Jo  tuli  tuo  i  kala'ni, 

Jota  oli  vassenä^'  nuotta  tehtii. 
Siitä  vanha  Väinämöini 
«5  Ei  ruohi  käsin  ruveta 

Ilman  kirjn-kinttahitt:i. 

Vaski-suitta  vanttuhitta. 

Otti  kirja-kinttahasa, 

Vaski-suiset  vanttuhusa, 
70  Otti  veitsen  huotrastaha, 

Tupestaha  tuiman  rauvan, 

Halka'si  halien  haavin. 

Siel'  oli  kulie  kuuja. 

Halka'si  kulien  kuujan, 
75  Siel'  oli  silie  siika. 

Halka'si  silien  siijan, 

Siel'  oli  tuli-kipuna. 
Palo  siitä  paljo  maita 

Pahana  palo-kesänä, 
80  Tuli-vuonna  voimatoinna, 

Ei  jeänunt  palamatointa. 

Jäipä  kuitenki  vähäni 

Paikkoa  palamatointa : 

Korvalla  kosen  tulisen, 
8.1  Nuoren  neito'sen  nisuhu, 

Kasvavaisen  kainaloho.' 

Eikko  rinnat  neito'selta, 

Poltti  parmahat  emolta. 
Mitäpä  tuoho  tuotanehe 
90  Tulen  tuimilla  jälillä, 

Panun  ihki '"  paistamilla? 

Hiiini  ukko,  ^^  jäini  akka 

Hiiistä  kelkkoa  vetävi, 

Jäistä  talloa  talovi,  i^ 
95  Hiäiss'  on  ilmat,  jeässä  järvet 

Ilma  kaikki  kaljomassa, 

Hallassa  hamehen  helmat, 


'^  kesreäpi;   korj.:  [kesre]ä[pi].  — 
päällä:  [vas]s[en].  —  '"  Sana  puhekielelle 


—  *+  väen;   korj.:  [vä]j[en].  —  ^*  vasten; 
outo.  —  ^^  |e|ukko:  ukko.  —  '-  Sic.  — 
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Loukkaantumat  ja   viottumat. 


Paijaa  kaulus  kalkkaroissa. 
Huini  ukko,  jäini  akka 

lon  Tuopi  hiiiitä,  tuopi  jeätä 
Läpitte  luniiseu  liunafi, 
Alattsi  kamoan  jäisen, 
Huiitä  ilmau  ikkunasta, 
Jeätä  kanimun  karsinasta; 

105  Pikku  kauha'ni  keä'ssä 
Viskoau  viluo  vettä. 
Hiivin  hiiiihmäni*  karvallista 
Tulen  tuimilla  jälillä, 
Panun  ihki  paistamilla, 

noJott'  ei  manisi  niärillä. 
Eikä  visvoilla  1*  viru'si 
Eikä  karstoinpa  katkie'si. 
ISeitJiJt  Moarie  emo'ni, 
Tule  sie  tänne  tarvitessa, 

iisKäii  tänne  kutsuttaessa 
Hätäliisen  is,  i^t  huutoa'ssa, 
Pakkoliisem  parkuo'ssa. 
Assu  taivosen  napoa. 
Ilman  viertä  viilettele, 

120  Sivalla  sima'ni  siipi 

Vuöltä  vanhan  Väinämöisen 
Kolmi-jatkosta  tupesta. 
Kivut  piiiihi  kiuttaliase,  ^^^ 
Vaivat  vaski-vanttuhuse. 

125  Vie  sie  juoksulla  jokehe, 
Pohjaha  porahtakohot. 
Meliiläini  ilman  lintu. 
Lennä  sie  kunne  käsken: 
tjlittsi  meren  iilieksän, 

130  Meri-puolen  kiimmeuettä. 
Lennä  siipesi  simaha, 
Tuo  simoa  siivessäsi, 
Mettä  kaklasi  tiivessä 
Tulen  tuimilla  jälillä, 

135  Panun  ihki  paistamilla. 


302  a).  Vuonninen.  Borenius  II,  n.  100:n 
vert.    77. 

Ontreirii  Jiirki. 

1.  [Miss'  on  tulta  tuuvite]tt[u]. 

2.  [Valkijata  varmenne]tt[uj. 
12.  [Ulapp]or[an  umpilampih]. 
14.  [Siitäj  (sen)  [siika  nielasoja. 

5 15.  [Siitä  siika  kävelö]ä. 
15'/2-  ([Tu]sassa  [tulen  punasen]). 
17.  [Tujsassa  [tulen  punasen]. 

32.  [Vel'1'et  verkkuo  kutoja. 

33.  [Kälykset  käpiiöröjä. 

10  42.  Kuta  [oli  vasten  nuotta  tehty]. 

44.  Utusoaren  salmeksihi, 

Veettihi,  [vennättihi], 

Nuk[attihi,  nossettihi], 

Ei  [tullun  kaloa  tuota], 
15  Kuta  oli  [vasten  nuotta  tehty]. 

53.  [Tarvonko]  veän  [mukaha]. 

56.  [Tarvo  sie]  veän  [mukaha]. 

60 — 1.  Ss.  sulkuihin  pantu. 

641/2-  Kattseloa,  keäntelöä. 
20  78.  [Palo  siitä]  moata  [pa]fr[o]. 

92 — 104.  Ss:n  järjestys  nume- 
roilla muutettu  =  95  —  6,  92 — 
4,  97—100,   103—4,   101-2. 

94.  [Jäistä  talloa  tal]uo. 

96.  [Ilma  kaikki  ka]l'f[omassa]. 

97.  [Hallas']  on  [hamehen  helmat]. 
25  98.    [Paijan     ka]kl[us     kalkka]- 

l[oissa]. 

1131/2.  Rakas  äiti  armollini. 
11972-  Vii  kuun,  alattsi  päivän. 
126.  [Pohjaha  porahtakohot]  (män- 
köhöt). 


'^   »kuin   lunta  veteh   pannah,   tulou 
lähtöii  hoavoista.»  —  '^  karsta:   »rupi.»  — 


hiiuhmeä.»  —  '^  Visva:  »märkä  mi 
'"  Hätäisen:   HätäÄisen.  —  "+  Hätä- 


sen.  • —  1^^   kintahase. 


Tulen  synty.    303—304. 
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303.  Vuonninen.  Bor.  HI, n.  105.  "/s'/. 
Homaiii  Ohvo. 

Tulon'  on  Jumalan  luoma. 

Pan'  on  Jiesuksen  panema! 

Tuol'  tulta  tuuviteltu, 

Valkiesta  >  voaputeltu 
5  Peällä  taivosen  9:u, 

[Pe<ällä]  6:ven  kirjokannen, 

Vaskilampahan  vatjassa, 

Kätkyvessä  kultasessa. 
Kirposi  tulikipuna 
10  Läpi  moan,  -  läpi  mannun, 

[Läpi]  kirjon  kantomista.  ^ 

Poltti  parmahat  emolta, 

Rikko  rinnat  neito.selta. 
Mitäs  tuohon  tuot[anehe], 
15  Ja  kuta  [veettänehej. 

Kuin  pan''u''  pahoin  tekövi, 

Tuli  tuiki  turnielovi? 

Moarien  makie  maito, 

Mesileipä  Lemminkäisen, 
JO  Hiki  nuoren  Joukahaisen 

Tuimilla  tulen  jälillä. 

Hyin'  on  ukko,  liyin'  on  akka. 

Hyiset  on  kintahat  keässä. 

Lippoa  lipolla  vettä, 
25  Kanna  v[että]  kauhasella 

Tu'^i''milla  tulen  jälillä. 
Neitsyt  Moarie  emoiie, 

Rakas  äifi  armollinen, 

Tule  tänne  tarvitahan, 
30  Käys  tänne  kutsuttajessa; 

Ei  tänne  kutsuta  syittä, 

Ei  tahota  tarpehetta 

Tulen  suuta  sulkomahan, 

Panun  peätä  painamahan. 
33  Tule  tummu  tuhkihisi, 

Hiili  hiisil!)  himniennäfe. 


Kytkete  kypeuihis'^e\ 
Poroloihes'  peittelete. 
Elä  ihmisen  ihohou. 
M  Pyöritellen  suu  pyhäsi, 
PalovalTen*  siun  pahasi 
Ihosta  imehnis  raukan. 
Vaimon  kantaman  ihosta. 

304.  Vuonninen.  Paulahaqu  n.  4298.  11. 
.\nrii    Lehtoni.    —   Mp.   Oulussa. 

Tulen   synti. 

Tunnen  mie  tulen  lumoa, 

Kekälehen  kiepotella. 

Miss'  on  tulta  tuuvitettu, 

Valkiaist'  on  vaaputettu? 
5  Peällä  taivosen  yheksän, 

Peällä  kuuven  kirjokannen. 

Kirposi  tulenkipuna 

Läpi  moan,  läpi  mannon, 

Läpi  reppanan  retuisen, 
10  Läpi  puisen  tallinsillan. 

Ukon  pojan  umpilammeu. 
Sen  siitä  siika  nieli  sieltä  lam- 
mista. 

Mihin  siika  kulki? 

Soari  soarta,  niemi  nientä 
15  Tuskissa  tulenkipunan, 

Ailaliissa  ankervoisen. 

Ei  ole  sitä  vejessä 

Tämän  tuskan  tuntijoo. 

Tämän  nielun  nielijöö. 
■io  Siitä  nieli  silijän  siijan, 

Sen  nieli  kulija  kuuja. 

Käveli  tuskissa  tulenkipunan. 

Ailaliissa  ankervoisen 

Soari  soarta,  niemi  nientä. 
25  Ei  ole  sitä  vejessä 

Tämän  tuskan  tuntijoo, 


303.     '  es  alleviivattu, 
loallen:   Palofallen. 


-  oa  alleviivallu.  —  *  o  alleviivattu. 


Pa- 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Tämän  nielua  nielijöö. 
Vaau  senpä  nieli  halia  hauki 
Sen  kulijan  kuujan. 

30  Hauki  ei  ollut  milläskänä, 
Oleili  vaiu  vejessä. 

Siitä  siitä  tuumatah, 
Kolme  kun  on  velleksie, 
Ruvettih  verkkuo  kutomah, 

35  Kälykset  käpyömäh ; 
Kuto  nuotan  kuutta  syltä, 
Selykseltä  seitsemältä, 
Jopa  sai  satoaki  syltä. 
Veti  ensin  vasta-vettä, 

40  Eipä  soanut  sitä  kaloa, 
Jota  vassen  nuotta  tehtiin. 
Siitä  veti  myötä-vettä, 
Eipä  saanut  sitä  kaloa, 
Jota  vassen  nuotta  tehtiin. 

*5  Siitä  veti  poikki  vettä, 
Ei  saanut  sitä  kaloa, 
Jota  vassen  nuotta  tehtiin. 
Siitä  kun  veti  halki  vettä, 
Siitä  sai  halian  hauvin, 

BO  Siitä  sai  sen  kalan. 
Jota  vassen  nuotta  tehtiin. 

Eipä  kärsin'  käsin  ruveta 
Eikä  sormin  kosketella, 
Kirjavitta  kintaliitta, 

SS  Palavitta  poateroitta. 
Siitä  halkoi  halian  hauvin, 
Sieltä  sai  kulijan  kuujan. 
Kun  halkoi  kulijan  kuujan, 
Sieltä  sai  siliän  siijan. 

60  Kun  halkoi  siliän  siijan. 
Sieltä  sai  sinikeräsen, 
Kim  halkoi  sinikeräsen, 
Sieltä  sai  tulenkipunan. 
Siitä  kirposi  tulenkipuna 


6  5  Nenähän  utuisen  niemen, 
Peähän  niemen  terheUiseu, 
Jossapa  palo  maita  paljo 
Pahana  palokesäuä. 
Tulivuonna  voimmatoiuna.i 

70  Poltti  tissit  neitoselta, 
Parmahat  emon  paneli. 
Mitäpä  tuohon  tuotanehe 
Ja  kuta  vejettänehe 
Tuskihin  tulenkipunan, 

75  Paikoilla  palanehilla? 
Tuli  neiti  Pohjolasta, 
Impi  kylmästä  kylästä. 
Iho  on  kaikki  iljenessä^, 
Näkö  kaikki  kaljamassa, 

80  Koavut  on  kaikki  kalkkerossa; 
Hyistä  kelkkoa  vetää, 
Jeärekeä  reutuoo 
Tuskilla  tulenkipunan. 
Paikoilla  palanehilla. 

85  Ei  ole  siitä  apua. 

Tule,  neiti,  Hyymölästä, 
Tuo  hyytä  Hyymölän  kylästä. 
Hyinen  hytti  harteilla. 
Hyinen  hattu  peälaella, 

90  Tuskilla  tulenkipunan, 
Paikoilla  palanehilla! 
Siitä  vielä  kutsutah 
Hyinen  ukko,  hyinen  akka. 
Hyinen  hattu  harteilla, 

a^  Hyyss'  on  ilmat,  jäässä  järvet. 
Hallassa  hamehen  helmat. 
Ilma  kaikki  ilTenessä. 
Viskoa  viluo^  vettä, 
Hyvin  hyyhmän  karvalHsta 

100  Tulen  tuiman  jälillä. 
Panun  ehkä  polttamilla! 
Kun  panu  pahoin  teköö, 


304.    ^  voimmatonna:   voiminatoinna. 
lu|ista|:  vUuo. 


iljenes|t|ä:   iljenessä. 


Tulen  synty.    304—306. 
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Tuli  tuiki  turmeloo 

Ihuo  iueliini.sraukau. 
insKarvuo  emon  kapeheii. 

Emon  tuoman  ruumista. 

Vaivaista  vartaluo. 

Itse  tuon  sanoiksi  viikko: 

Kvllä  palo  maita  paljo 
110  Pahana  palokesänä, 

Tulivuonna  voimmatoinna, 

Vaan  jäi  vielä  palamatta 

Kolmen  koivun  juuren  alla, 

Kahen  mattahan  välillä, 
ns  Herahettien  sivulla. 

Luetaan,  kun  on  palanut.  Tu- 
len polttamaan  pannaan  pilveä, 
maasta  kun  löydetään  ja  pannaan 
veteen,  jotta  se  sulaa  siihen.  Se 
parentaa,  ei  lase  märille,  tusan  ot- 
taa paikalla  poikes. 

305.  Vuonttinen.  Paulaharju  n.  4392.  11. 

Anni    Lehtoni.   — •  My.    Oulussa. 
Tulipalossa. 

Ijätä  ijästä  pilvi, 
Nosta  pilvi  luotehelta, 
Toini  lännestä  lähetä! 


3(16.  Lonkka.  Lönnrot  A  II  5,  n.  37 
Martiska   Karjalaini. 
Kunpa  tuosta  lauletaan, 
Kun  panu  pahan  tek[ee]. 
Tuli  tuiki  turmelee. 
Selvän  on  veen  sisältä, 
5  Rauta  pohjasta  poasta, 

Ja —  —  — 

Tuli  poltti  tuttuuhon 
Läpi  kiukoan  kivisen. 
Läpi  saunan  sammalisen. 
10  Knn  paho''n''  pan''ee"' 
Suolan  suuruksen  seasta, 
Vaskisesta  kattilasta, 


34. 


Kunpa  siitä  lauletaan? 
Tuli  poltti  tutt[uohon], 

15  Vesi  vannotettuohon. 
Kipeä  on  kiv[uissa]  olla. 
Tulen  tuiki  polttamissa, 
Panun  nihti  paistamissa. 
Yks'  on  kymmen 

20  Hyinen  uklvo  etc. 
Ulappalan  [umpisilmä], 
Tuoppas  h}'ytä  poh[josestaJ, 
Tuiman  tunturin  loalta, 
Vaaran  vankan  liepeheltä, 

25  Paian  kaulus  [kalkkareissa], 
Hyyt'  on  kelkkauen  jälessä, 
Jäätä  vakka  kainalossa! 
Käy  tänne  kututt[aissa] 
Läpi  kaupuuuin  katusen, 

30  Uuen  linnan  ulkopuolta. 
Tule  tulta  tumraentahan, 
Panna  parantamahan ! 

Oi  ukko  yli  J[Hma]la, 
Itse  pilv[ien]  pit[äjä], 

ai  Hattar[oien]  hallits[ia], 
Nossa  jänkä  luot[ehesta], 
Iätä  iästä  pilvi, 
Lomatusten  loukkaelle[!J 
Vielä  nyt  varaa  pityös, 

4oJott'  ei  visvoille  viruisi! 
Kun  ei  siitä  [kyllin  liene], 
N[eitsyt]  Maaria  e[monen], 
Sivalla  simaneu  siipi 
Vyöltä  v[anhan]  V[äinämöi]sen, 

4ö  3  jatkosta  tupesta! 
Kivut  pyhi  kinttahasi, 
Vaivat  vaski  vanttuhusi! 
Viepi  Tuonen  mustaan  jokeen. 
Tuolta  voiet  vuotuoon, 

r,o  Tuolta  lämmin  lähteyö 
Kielen  Kiesuksen  neniistä, 
Alta  parran  autuaha[n]. 
Min  mie  suustani  puhelen, 

12 
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Sen  [puhelen  Jumalan  suusta], 
55  Min  mä  parrasta  pakisen, 
Alta  parran  autuaan. 

Min  mä  kielestä 

Rakas  äiti  armolli[nen], 
Entinen  elättäjäni, 

60  Tuol[ta  voiet  Yuotuoon]. 
Lyhykäinen  ilman  tytti, 
Maatajalkanen^  matala. 
Astu  taivosen  napoja, 
Uraan  vi[e]rtä  viillettele, 

65  Yli  kuun,  alatse  päivän. 
Sata  sarvea  otsassa, 
*Tuhat  rintansa  nisulla,* 
Ne  täynnä  voitehia. 
Siit'  ei  ole  ottamista 

70  Mahittoman,  maltittoman. 
Tolkuttoman,  tieottoman. 

307.  lonkka.  Lönnrot  A II 5,  n.  39.    34. 
Martiska   Karjalaini. 

V[anha]  Vfäiuämöinen], 

Seppo  Ilm[arinen] 

Kuto  nuot[an[  6  syltä 
40  Yhtenä  kes[äisnä]  yönä. 
Nuoret  nuotalla  menev[ij, 

Vetelevät, 

Vanhat  nuotalla  [menevij. 

Veetähän,  vennetähän 
45  Lahen  suita,  lammin  päitä. 

Pyhän  virran  pyörtehiä, 

Turjan  kosken  ku[ohumia]. 
Sano  v[anha]  V[äiuämöinen]: 

„Nyt  siin'  on  kalanen  karhi, 
50  Maalt'  [on  maksan  karvallinen]. •' 

Itse  noin  [sanoiksi  virkkoi]: 


„Joko  tarvon  väen  nmkahau, 
Vai  tarvon  sasun  mukahan?" 

Sauo  s[eppo]  Ilm[ariuen]: 
55  „Nyt  tarvo  väen  mukaan. 
Talven  tarkon  tarvitaan." 

Vaka  v[anha]  Väinäm  [öinen] 
Tarpo  nuotan  tappuraksi. 
Tuli  kalanen  karhi 

60  Millä 

Kunpa  tuosta  lauletaan? 

Siitä  turpu,  siitä  täyty, 
Kuohu  kuusien  tasalla. 

[Alku  VLR:ssa   II,   n.   814]. 
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Alajärvi.  Inha  n.  24. 
Toarie   Kuismona. 

Tulen  synti. 

Tuli  tutki  tutkihiensä, 
Himmennätje  hiilihiensä, 
Porohoin  se  peitteletj. 
Kyllä  tiiän  siun  sukusi.    • 
5  Miss'  on  tulta  tuuitettu, 
Ilmalientä  i  liikutettu, 
*Valkiaista  vaaputettu*  ? 
Peällä  kuuen  kirjokannen, 
Peällä  taivosen  yheksän, 

10  Peällä  reppanan  retusen, 
Kultasessa  kätkyössä, 
Hiihnoissa  hopiaisissa, 
Sinilampahau  sisässä, 
Vaskilampahan  vatsassa. 

15     Kirpoi  tulikipuna 
Peältä  kuuen  kuokansilmäu, 
*Peältä  kuuen  nieklausilmän,* 
Peältä  taivosen  yheksän, 
Peältä  knnen  nieklausilmän, 

20  Peältä  reppanan  retusen, 


94. 


306. 
308. 


Matajalkanen:   Maatajalkanen. 
Ilmalnlentä:   Ilmaijentä. 
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Kultasesta  kätkyöstii , 
Hiihuoista  hopiaisista, 
Sinilanipahan  sisästä, 
Vaskilanipalian  vatsasta, 

25  Emon  -  autanian  iholla, 
Ison'  [antaman  iholla], 
Vaivaselta  *  vartalolta. 
Tuleu  tuimilta  jäliltä, 
Pauun  ehki  paistumilta. 

30      Kuin  panu  pahoin  teköö, 
Tuli  tuiki  turmeloo, 
Neitsyt  Moaiie  emoni, 
*Rlakas  äiti  armoUini]*. 
Pyyhi  pois  pyhät  kivut. 

35  Pyhät  vammat  vaivuttele, 
Pyhät  soassat  sammuttele 
*Kip[eillä]  voit[imeksi],5 
Vamm[oilla  valevesikse]!* 
Hyiiii  tytti,  jäiiii  neiti 

40 Hyistä*  nuottaa  vetäy. 
Jäistä  talloa  talou, 
Hyni[!]  on  hattu  harteilla, 
Hyni[!]  on  hattu  peän  peällä. 
Hyiset  kintahat  käessä. 

45     Neitsyt  M[oariel  emoni, 
*R[akas  äiti  armollini]* 
Koprin  helmahin  kokosi, 
Mene  juossulla  jokehe, 
Pyhän  virran  pyörteillä, 

50  Lippoa  vettä  lippisellä. 
Kauna  hyytä  kauhasella, 
Hyytä  hyisestä  joesta, 
Jeätä  kammon  karsinasta, 
Millä  kylmätän  käteni, 

55  Jolla  hyyän  hyppyseni. 
Tullessa  Jumalan  tunnin, 
Avun  Herran  astuessa! 


Neitsyt  M[oarie]  emoni. 
Rakas  äiti  armollini. 

60  Keitit  vuuen  voisimia, 
Vuuen  rasvoja  rakennit 
Kattilalla  pienosella, 
Yhen  sormen  mentävällä, 
I'eikalon '  mahuttavalla ; 

65  Keitit  *  kerran,  söit  kahitse. 
*N[eitsyt]  M[oarie]  e[moni],* 
E[akas]  ä[iti]  a[rniollinil.* 
Voias  noilla  voisimilla, 
Noilla  rasvoilla  rakenna, 

70  Joilla  voiti  Herran  hoavat 
Keskeltä  kivuttomakse, 
Kivun  tunteniattomakse, 
Alta  nuurumattomakse, 
*Jottei  tun[tuis'  pikkuistana]," 

75  Vaivoas'  [vähääkänä].* 

*Kuhun  Herra  henkies'.'' 
Siih  suutas'  sula  Jumala. 
Miu'  suustani  sanelen, 
\       Sen  sunstas'  sula  Jumala; 
'   80  Min  henkin  henkestäni. 
Sen  henkestä  Jumalan 
Kipehillä  [voitimeksi], 
Vammoilla  [valevesikse]. 
Tules  työs'  [tuntemaahj, 

85  Pahas  par[antamaahj.* 
Neitsyt  M[oarie]  emoni, 
Rakas  äiti  arni[olliniJ, 
Puhus  peältä  puhtahakse. 
Keskeltä  kivuttomakse, 

90  Kivun  tunteniattomakse. 
Jottei  tuntuis'  pikkuistana, 
Valvoa  vähöäkänä! 

Neits[yt]  M[oarie]  emoiii. 
Rakas  äiti  arniolliiii. 


*  Sivulla:  naisille.  —  ^  Sivulla:  miehille.  —  *  Vaivase|n|:  Vaivase/(a.  — 
*  Ss.  37 — 38  sivulle  kirj.  —  *  Hy|y|sta:  hyistä.  —  '  Pfjulkalon:  Petkalon.  — 
«  |Keitit|  Keitit:  K.  —  '  Ss.  66—67  sivulle  kirj.  —  '"  Ss.  74—75  sivulle  kirj.  — 
"   Ss.   76 — 85  ovat  runon  lopussa,  mutta   merkityt   tähän  lisättäviksi. 
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ssPuhus  peäl[tä  pulitahakse] ! 

Tuli  ukko  Polijolaiiie, 

Parta  polvien  tasassa, 

Silmäriksit[!]  vyöu  tasassa, 

Näitä  soita  sortamah, 
100  Kainaloita  koatamali 

Kipeillä  voitim'"e''ksi. 

Vammoilla  valevesikse. 

Tules  työs'  tuntemali, 

Pahas'  parantamah! 
105     Nousi  mieliie  merestä, 

Lakkapäitä  lainehista 

Näitä  soita  sortamah, 

Kanialoita  koataniah 

Kipeillä  [voitimeksi], 
110  Vammoilla  [valevesikse]. 

Tules  työs'  [tuntemali], 

Pahas'  parant[amah] ! 
Herheläini,  Hiien  lintu, 

Meliiläini,  ilman  lintu. 
iisLennäs  tuolta  liuottele. 

Läpi  taivosen  yheksän, 

Meripuolin  kymnienitse, 

Kassa  siipesi  simahan, 

Sulkas'  sulah  voih, 
120  Tuo  simoa  siivessäs'. 

Mettä  kielesi  nenässä 

Kipeillä  [voitimeksi], 

Vammoilla  valevesikse! 

Tules  työs'  [tuiitemah], 
125  Pahas'  parant[amah] ! 

Palanut  viiään   kylyyn  ja  silloin 

luetaan:  *- 

Puun  löyly,  Idvosen  lämmin, 
Ikivanhan  Väinämöisen, 


Läpi  kiukoan  kivistä, 
Läpi  saunan  sammalista, 
130  Puhki  puista  tervaksista. 
Puhki  lautojen  Iijoista  l^^ 
Ei  ole  löylyn  löytämistä, 
Lamposen  lähenömistä. 

309.  Jyvöälaksi.  Berner  n.  72.    "/?  ''- 
Iro  (^hvokaini.   —  Mp.   Uhtuessa. 

Tulen  synti. 

Miss'  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkiesta  voaputettupi^' 
Tuoss'  ou  tulta  tuuvitettu, 
Valkiesta  voaputettu^* 
5  Kultasessa  kätkyessä, 
Hopeisilla  hiihuasilla, 
Peäir  on  taivosen  yheksän, 
Peäir  on  kuuven  kirjokannen, 
Peällä  väen  villavaipan. 

10     Jo  kirpoi  tuli  kypenyt 
Läpi  taivosen  yheksän, 
Läpi  kuuen  Idrjokannen, 
Läpi  viien  villavaipan. 
Poltti  nännit  neitosilta,  ^ 

15  Utaret  imettäjältä  *,  ^^ 
Hyyn^  on'^  tytti,  jäini  neiti, 
Hyiset  hj-ppyset*,'*  käjessä, 
Hyini  hattu  hartiella,"" 
Hyini  sviitka"  vyötä  peällä,!-^ 

20  Hyistä  telkkoa^t  vetäyve,"* 
Jäistä  tammuo  '^^  taluve 
Noita  töitä  tuutomahe, 
Palloja  parentamahe.i^^ 
Hott  tuli  tuiki  polttonooki, 


^^  Huomautus  sivulle  kirj.    —  ^*  lioista:  li/oista. 

309.  't  vaaputottu.  —  ^*  v[aaputettu].  —  *  Päällä:  [neitos]e[lta].  — 
**  Päällä:  [imett]i[jältä].  —  ^t  imettijältä.  —  •=+  Päällä:  [H]yin.  -  '+  Hyyii 
on;  päällä:  oli.  —  *  kintaat.  —  ^t  hyppyset;  päällä:  vant[tuut].  —  "  har- 
tiolla;  korj.:  [harti]e[llal.  ^  "  hame.  —  ^^^  vyöttä  peälF.  —  ^^^  telkkoa; 
selitett.:  pieni  pulkka.  —  ^*^  vetäve.  ~  '°^  tammea.  —  ^*t  parantahe;  korj.: 
[par]e[nta]ma[he]. 


Tulen  synty.     309—310. 
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25  Vesi  vicniiki  perättä. 

Nossan  suosta  suuren  vaimon, 

Liasta  lihavau  muorin 

Noita  töitä  tuntomahe, ''^^ 

Sulavoi  sulattamalle, 
30  Rasva  räyvytoltiiiiiähe 

Miun  on  käsin  kä}työni, 

Sormin  suoritoltuoni. 

310.  Kylänniemi.  Karjalainen  n.  26.  94 

Martta  Ronisujt^ff,  syiit.  Luva- 
järvestä,  pienen  Homan  (Sirkeisift) 
tyttärentytär. 

Tulen   synti. 

Itikka  kitsussa  ta  tuomen  touk- 
ka paissetah. 

Kunne  tuhka  vietäuch? 

Peltoho  saviperä  h. 

Pelto  kasvo  pellavan  perättömän, 
i  Liinan  livuttomau  ^  ylenti. 

Kuvotah  nuotta  kuutta  syltä,  ■ 

Soahah  heän  satoa  syltä, 

Ihvenillii,  ahvenilla, 

Kivenlomiiu  kiiskisillä, 
10  Kaikilla  vejen  kaloilla. 

Pannah  nuotta  myötä  vettä, 

Ei  sieltä  sitä  kaloa; 

Paruiah  nuotta  poikkeh  vettä, 

Ei  sieltä  sitä  kaloa; 
15  Pannah  nuotta  vasseu  vettä, 

Puuttu  nuotta  puutokseh; 

Ei  kivessä,  ei  havossa, 

Suuren  hauvin  liampaliissa. 

Tarpo  nuotan  tappuroiksi, 
2oVeempä  velliksi  sevotti. 
Halattih  halic  hauki. 

Soatih  kulie  kuuja; 

Halattih  kulie  kuuja, 


Sieltä  silie  siika ; 
25  Halattih  silie  siika. 

Siellä  oli  sinikeräni; 

Halattih  .«sinikeräni, 

Kirposi  tulikipeuä 

Läpi  taivoscn  yheksän, 
JO  Läpi  kuuven  kirjokannen. 

Läpi  reppanan  retuisen. 

Läpi  kuuven  kuokan  silmän. 

Siinä  tulta  tuuviteltih, 

Valkeaista  voaputeltih; 
ar.  Kätyt  kultani  kiilasi, 

Vaippa  vaskiui  vapisi, 

Hopieni  siima  seiso. 

Rikko  rinnat  neitosilta. 

Poltti  parmahat  pojilta. 
40  Tuo  neiti  mani  Manalla. 

Tuoki  poika  Tuonelahe. 

Tuonen  tyttiset  sanon. 

Tinarinnat  riitelöy ve : 

,.Mänit  märäten  Manalla, 
45  Kuolit  koiran  kunnivoUa, 

Tavoin  toisin  Tuonelahe." 
Hyini  tytti,  jäini  neiti 

Hyistä  kelkkoa  vetäy, 

Jäistä  talkkie  taluu, 
50  Jeärekeä  reutuou, 

Hyyssä  sukka,  jeässä  kenkä, 

Kaikk'  on  paita  kalkkaloissa, 

Hallassa  hamehen  helmat. 

Hyini  on  kauhani  keässä, 
55  Jolla  vettä  yiskoauve 

Paikoilla  palanehilla, 

Tulen  tuiki  tullehilla.^ 

Hyiset  karhut  karkelon, 

Jäiset  jänikset  hyppöäy 
I.»  Tulen  suuta  sulkiessa, 

Palon  peätä  painuessa 


"■f   S.   28'/,:   Pahoja  parentamahe. 
.310.     '  llulvuttoman:  hvuttonian.   - 


-  Tois.   kertaa:   polttamilla. 
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Suolau  suurukseu  jäleltä,^ 
Noatin  uakrehen  jäleltä, 
Kun  panu  pahoin  teköy, 

«5  Tuli  tuiki  polttelou. 
Jopa  on  mies  merestcä  nousi, 
Uros  oalloista  yleni, 
Hyini  on  liattu  liartehiila, 
Jecästä  kirves  vyön  takana; 

70  Se  tuntou  tulen  lumuo, 
Se  nialitan  niavon  pulino, 
Se  tietcäy  teräksen  synnin. 

311.  Tihut.  Lönnrot  A II 5,  n.  71  a).  34. 

R[akas]  ä[iti]  ann[ollinen]. 
Tule  tänne  kutsuttaissa ! 
Miss'  on  tulta  tuuv[iteltu]  ? 
Ylisissä  taiv[osissa], 
5  Alasissa  maaemissä, 
Vaskisessa  kattilassa, 
Ruuhessa  teräksisessä. 

Iski  tulta  Ihnan  ukko, 
Välkytt[eLi]  V[äinämöine]n, 

10  Näppi  nännit  neitoselta. 

R[akas]  ä[iti]  arnioll[inen], 

Tuo  nyt  hyytä  kauhasella, 

Viskoa  vilua  vettä 

Paikoille  palanehille! 
15  Käy  t[änne]  kutsuttaissa ! 
SielP  on  tulta  tuuntett[u] 

Y[lisissä]  taiv[osissa], 

Kultasissa  kukkuhissa, 

Hihn[oissa]  liopehissa. 
20  N[eitsyt]  M[aaria]  e[moneu], 

R[akas]  ä[iti]  e[nionen] 

Toi  on  hyytä  kfauhasella], 

V[iskoi]  v[i]l[ua  vettä] 

Tulen  tuiki  polttamille. 


312.  Uhut.  Lönnrot  A II 9,  n.  23.  ^s/.gö. 

Jlitä  laulamma  lajia, 

[Mitä]  syytä  s}''yvytämmä? 

Laulama  sitä  lajia, 

Sitä  syytä  syyvyttele'"m''[mä], 
5  Tuota  vuotta  voimatonta, 

Pahoa  palo  kesyä. 

Kirpo  tuli  [taivosesta]. 

Läpi  niaa[n,  läpi  manulan], 

[Läpi]  6  kirjok[annen]. 
10  Minne  tullet,  i  sieltä  lähtent, 

Kunne  korjasi  kohennat, 

[Kunne]  kääiiät  kätkyesi, 

Metsällekö  vai  merelle? 

Sinne  m taivitah 

15  Syvän  synnin  tietäjäksi, 

Ison  puhiV  pulmajaksi. 
Maari[a]  e[moni]  n[eiti], 

Rakas  äiti  armolI[ineu], 

Pyhä  [piika  pikkarainen], 
20  Eetu  pilven  reunallinen, 

Noin  sT[e]  virkit,  noin  nimesit, 

Pyhäelit  sanoilias', 

Kieltelit  laulul[oillas']. 
Kuules,  kult[ainen  emoni], 
25  Ennen  saatuja  sanoja! 

Kuka-  siima  tahto  syyttä  syöä. 

Tahto  niellä,  suil[la  syöä]. 

Tahto  tauitta^  tapella, 

Näillä  saauiUa  sanoilla, 
30  Vanh[emman]  var[ustamilla], 

Iän  kai  — — 

Muin''o"'n  niillä  liika  liikku, 

Niillä  toipu  huonot  toimet, 

Ilma  liikku  liitoksista, 
35  Jäsenistä  maa  järäh[ti]. 
Maria  kiitettyä  e[moui]. 

Rakas  [äiti  armollinen]. 


*  Ss:n  alkup.  jarj.  =  64 — 65,   62 — 63;  numeroilla  muutettu. 

312.   1  rtullunt"',:  »tullet.*  —2  |iän|  Ku^a:  K.  —^  tautia;  päällä:  [tau]itta. 


k|i|tetty:    kuletty. 


Tulen  synty.    312—316. 
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Eet[u  pilven  reunallineiij. 

Toit  sie  vasta[n]  varvikosta, 
40  Lehikost[a]  liehujasta, 

3  kosen  kuulosasta. 
Maaria  eiiifoni]  j.  u.  e. 

Niin  sie  virk[it],  [noiu  nimesit]. 

Pyhäelitk[ri]  saiioillas', 
45  Kieltelitk[i)]  lauhiloillas'? 

Sinun  on  pyhät  sanasi, 

*Sinuii  laulut  kelvolliset, 

Syömäli — — * 

JoU'  on  suu  9  syltä. 
50  Mere[a]  yli  9 

[Meri]  »^lO- 

Sieir  on  [luutouta  lihoa], 

Suonetonta  pohk[eata] 

*Syöä  miehen  nälk[ähiseu]*. 

SS     Terve  M  [aaria]  el  monen], 
il[akasl  ä[iti]  arm[ollinen]! 
Painan  pantat  pihlajaiset, 
Katajaiset  kääunytteleu. 

313.  TJliut.  Lönnrot  A  E  9,  n.  72.  2»/,  ib. 

Kuto  nuotan  100  syltä, 
*Siklat  seits[entäj  100,* 
Tyiinti  naiset  nuottaselle. 
Ei  saatu  sitil  kaloa. 
5     Itse  nuotalle  menep[i]. 
Jo  on  nuotta  puutoksessa. 
Kussa  siika  sj-yhytäksen, 
Satakartta  kaaputaksen, 
Kivelläkö  vai  liavolla? 


3 1 4.  Uliut.  Lönnrot  A  H  9,  n.  85.  ^8/,  35. 

Tulonen  .T[uma]l[a]n  luoma. 
Luoma  Luojan  valkiam[e]. 
Alla  ahjon  nieniä, 
Hiilihisi  hinheuete, 


I     5,  Tuhkihisi  tunkenete. 
I        Kytkete  kypeuihisi; 

Teet  paremmin,  kuii  paloat! 

1 3 1 5.  Uhut.  Lönm-ot  A II  9,  n.  86.   -«/ ,  35. 

Xouso,  neitonen,  norolta, 
Inipiuen  miirältä  maalta. 
Sukka  hyyssä,  kenkä  jäässä. 
Palan  kaulus  kalkkarassa, 
5  Iho  kaikki  iljauessa, 
Hyytä  hyykäre  käessä, 
Jäätii  järvi  kainalossa, 
Tuovos  hyytä,  t[uovos]  j[äätä], 
Te[e]  tuli  tehottomaksi, 
10  Panu  auverettomaksi! 


Neiti  kaukoa  tulepi, 

Eteähkö  astulepi 

6  kuppia  käessä, 

7  selän  takana. 

15  Moassa  suullasi  makoa! 
Mehiläinen  ilman  lintu, 

Leunä  [tuonne,  kuune  käsken]: 

Ylitse  9  m[eren]! 

Sivalla  sininen  siipi 
20  Vyöltä  vauh[an]  V[äinämöi]seu, 

Kasta  siipesi  simahan, 

Mettä  ki[e]lesi  nenässä! 

316.    Uhut.    Cajan  n.  48.  36. 

Tttlen  lumous. 

Mitä  tuohon  tuotanehe 
•Ta  kuta  veettäuehe. 
Kun  tuli  pahan  teköö. 
Tuli  tuiki  turmeloo? 
5     Hyini  tytti,  jäini  neiti, 
Hyyssä  sukka,  jeässä  kenkä, 
Hallassa  hamehen  helma. 
Iho  kaikki  iljenessä, 
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Paian  kakliis  kalkkaloissa, 
10  Hyini  hattu  hartiella, 

.Täine  lakki  peälaella, 

H3'iset  kiutahat  keässä. 

Hyistä  kelkkoa  vetää, 

Hyistä  talloa  taluu. 
15  Tuo  liyytä  Pohjolasta, 

Hyytä  kylmästä  kylästä, 

Tulen  suuta  sulkieui, 

Panun  peätä  paiuuaui! 
Jos  tuli  pahoin  teköö. 
211  Tuli  tuiki  poltteloo, 

Tulone  J[uma]lau  luoma, 

Panu  J[esu]ksen  panema, 

Hiilihisi  liimiiienuäte, 

Tuhkihisi  tummennate, 
25  Kytkete  ^  kypeuehisi ! 

Pyörrytän  hänen  pj^hät, 

Palautan  hänen  pahat 

Ihosta  iraehnis  raukan, 

Karvasta  2  isä  kapehen 
30  Ison  tuoman  ruuniihista, 

Karv[asta]  ^  emä  kap[ehen], 

Emon  tuom[an]  ruum[ihistaj, 

Vaimon  kantauiau  ihosta  j.  n.  e. 


317.    Uhut.  Cajan  n.  48  «.  3C. 

«.      H[y]iset  hyppivät  jänikset. 

Jäiset  sotkot  souteloo 

Sisässä  vasen  sinisen, 

(Kultalaiassa  kupissa), 

5  Kupurissa[!]  kultasessa, 


Vaskilaiassa  vaissa. 
Kun  panu  pahan  tek[ee]  k.  ui.  ^ 
Millä  tulta  tuimertelen, 
Vaimertelen  valkiaista? 
Neits[yt]  Maar[ia  emonen]. 
Tuo  vettä  verhossas', 
Kanna  vasta  varhossas', 
Pyyhi  pois  pyhät  kipunat, 
;  Pyhät  soastat  sammuttele  k.  m*. 
Mist'  on  järkynf  jäsentä,^ 
Sihen  järkytä  jäsentä  k.  m^. 


318.    Uhut.    Castren  n.  61. 

Värin   veen   sanat. 


39. 


Missä  poltit ? 

Suolan,  suuruksen  keralla, 
Naatin  nakrihin  seassa. 
Hyinen  tytti,  hjinen  neiti,  ^ 
5  Hyyssä  sukka,  kenkä  jäässä. 
Hallassa  haraehen  helma. 
Palan  kaulus  kalkkaloissa. 
Hyinen  hattu  hartehilla, 
Jäinen  lakki  päälaella, 
10  Tuos  hyytä  Pohjolasta. 
Jäätä  kylmästä  kylästä, 
Hyytä  ilman  ikkunalta, 
Jäätä  kavon  karsinasta. 
Tulen  suuta  sulkemahan, 
15  Panun  päätä  painamahan, 
Jotta  saisi  sairas  maata. 
Heikko  helposta  levätä! 
(Mänöö  kun  tulen  synty.) 


316.  *  K|ä|tkete:  Kytkete.  —  ^  Sanan  edessä:  Ur[ooIIe].  —  ^  Sanan 
edessä:   Nais[ellei. 

317  a.     '   k.   m.    =   [kuin   inuinenki   =   j.   n.   e.]. 

317  c.  ^  k.  m.  =  [kuin  muinenki  =  j.  n.  e.].  —  ^  Tämän  ja  ed. 
säkeen  väli  tavallista  isompi. 

318.  *  Kk:ssa  seuraa:  |IIyyssä  sukka,  hyyssä  kenkä|;  sama  korj.:  jLl Ivyssä 
sukka]  jäässä   [kenkä]|. 


Tulen  svnty.    319. 
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319.   Uliut.  Castren  n.  169. 
=  n.  58,  SS.  1-28). 


(SS.  1 


Miss'  ou  tulta  tiiuvi[te]ltu, 
Valkiaista  vaivat eltu? » 
Pä[ä]llii  taivoseii  0. - 
Päällä  6  kiijok[aiinen],* 
5  Kätkyessä  kultas[essa],  * 
Hihnoissa  liopiasissa. 
Juuressa  jalan  jumalan. 
Kätyt  kultanen  kumosi, 
Hopiaiset  hihnat  taittn. 

10     Kirposi  tuli  kii»Hna 
Juuresta  jalan  juui[alan], 
Knltas[esta]  kätk.yestä. 
Hihnoista  hopiaisista,» 
Läpi  reppanan  retusen, 

IS  Läpi  6  kirjok[anneu],  * 
Läpi  taivosen  9;' 
Poltti  nännit  neitoselta, 
Pani  parmahat  emolta. 
Emopa  enäniraän  tiesi, 

20  Kun  tiesi  tulen  lumoa. 
Kekälehän  kiepotella, 
Keri  punakerällä,* 
Keri  sinikerällä,'' 
Työntää"  vienohou  vetehen, 

25  Alasehen  Angervohon ; 
Nousee"  kuohut  korkiaksi, 
Veeu  aallot  ankaraksi. 
Tuskissa  tulen  punaseu.  ^^ 
Oli  3  veljeksiä 

30  Nähtih  aika  tulleheksi, 


-28         llakkoavat  haluiehen, 
8it.         Lehti  metsän  leikkoavat. 

Perakscloo,  poltakseloo, 

Saaha[a|n  huuhta  vaimihiksi. 
asSihen  hampu[!]  kylvetähäu. 

Sekä  kasvo,  jotta  joutu, 

Hyvä  hamppu  halniehesta. 

Siitä  hyu  sen  nyhtii, 

Nyhtii  ja  livotteloo, 
M  Livotteloo,  loukufteloo. 

Saatih  liampu[!J  valmfihiksi], 

Sisarekset  kesreävät. 

Veljekset  kuvokseloo,  ^^ 

Kuotah  ja  kesrätäh; 
4.1  Saaha[a]n  nuotta  vaimihiksi 

Yhtenä  kesässä  yönä, 

Sykysyissil  valkiena. 
Lähettihin  nuotalle. 

Veljekset  vetelevät," 
.50  Sisarekset  soutelevat; 

Lasettihin  vasta  vettä, 

Myötä  vetehen  veettiin. 

Ei  soatu  sitä  etc. 

Lasett[ihin]  myötä  vettä, 
55  Vasta  veteh  veett[iin]. 
Jo  sano  vi  nuoriu  veli: 

„Jo  nyt  ou  nuotta  puutoksissa, 

Kivessäkön,  kannossakon. 

Vaiko  on  halu-haossa?-' 
CO  Sano  vanh[in]  velj[eksistä]: 

„Ei  ole  nuotta  puutoksessa. 

Ei  kivessä  etc. 

Lohen  mustan  leukaluussa, 


*  N:ssa  58:   vaaputeltu.  —  ^ 
Päällä  kuuen  kirjokannen. 


N:ssa  58:  Päällä  taivosen  yheksän.  — 
—  *  N:ssa  58:  kultasessa.  —  *  N:ssa 


319. 
'  N:ssa    58 

58  SS.  II — 13:  Juuresta  jalan  Jumalan,  Kultasesta  kätkyestä.  Hihnoista  hopiai- 
sista;  järjestys  numeroilla  muutettu:  12 — 13,  11.  — ■  *  N:ssa  58:  kuuen  kirjo- 
kannen. —  '  N:ssa  58:  yheksän.  —  *  X:ssa  58:  punakeräsehen.  —  *  N:ssa 
58:  sinikeräsehen.  —  "  N:ssa  58:  Työnti.  —  "  N:ssa  58:  Nousi.  — •  **  N:ssa 
58  lopussa:  Huru  den  sedän  fängas  och  äter  kommer  lös  samt  bränner  mkt 
land  derom  se  1.  n.  2  [L  n.  2  on  se  arkki,  jossa  n.  169  on],  —  *'  kuokseloo: 
kiii'oksi'loo.  —  '■•   vetele|mähän|:  vetelecdj. 
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Hauvin  suuren  hampahissa." 
65  Veellähäu  verkoitsehen, 

Hilloitseheii  nostetahan. 

Saatih  nuotta  veneliesen. 

Jo  saatih  se  kala  etc. 
Sano  nuorin  vel[jeksistä]: 
70  ,,Ei  kärsi  käsin  ruveta 

Tuskih  tulen  punaseu, 

Ilman  rauta  rukkasitta, 

Kirjavitta  kiutahitta, 

Vaskisitta  vanttuhitta." 
75  Sano  vanh[in]  velj[eksistä]: 

„Jo  kärsin  käs[inj  ruveta 

Tuskih  tulen  punas[en]''  etc. 

Halkoovi  haljan  hauvin, 

Sieir  on  kuuja  kultasuomu  etc. 
so^Sieir  on  sinikeräsen, 

Jo  kerii  sinikeräsen, 

Siellä  on  punakerfänen]; 

Jo  kerii  p[ui]a]k[eräsen], 

Siellä  on  tulikipinä"'. 
85  Katsel[ekse],  käänt[elekse] 

Soreilla  sorniili[ausa], 

Rauneilla  kämmenillä. 

Arveloo,  ajatteloo: 

„Työntäsin  tulosen  raoalle, 
90  Olioko  kunto  kuihahella,i^ 

Vikevästä  viuhahella?" 
Työnsi  tulos[eu]  maalle, 

Kukahasta  '^kui"'hahteloo, 

Vikahasta  viuhahteloo. 
9,-,  Poltti  kaukahat  porolla. 

Kypenillä  kylvömaata. 

Näki  aian  tuUeheksi. 

Jo  panu  pahou  tekevi, 

Tuli  tuiki  turmeloo. 
100  Mitä  tuohon  tuotane[e]. 


Ja  kuta  kuletetah, 
Ku  panu  paha[n]  tekevi, 
Tul[i]  tuiki  turmeloo, 
Palloilla  palon  jälillä, 
105  Tulen  t[uiki]  p[olttamilla]. 

320.  Uhut.  Europffius  K,  n.  230.      46. 

(Kuohu  kuusien  tasal[le]), 
Telmi  törmän  korkeulle,  i 
Korpikuusen  kork[eulle]. 

|321.   Uhut.  Europaeus  K,  n.  243.    46. 

Tulonen  jumalan  luoma, 
Kytketes  kypenehis[i], 
Porohis[i]  peittelet[e], 
Hinnnennätes  liiilihisi, 
5lhost[a]  im[ento]  rauk[au]. 

322.    Tihut.  Borenius  I,  n.  45.     Vio^l- 
Huotarini  Jouhko. 

Tulen   virsi. 

tjks'  oli  Uhmeröiui, 
Toini  oli  poika  Töhmeröini, 
Kolmas  oli  kovin  nokini, 
Kekälehistä  keröältii, 
5  Siisi-puista  siiuniiteltU, 
Pantu  hoavan  pahkomista, 
Kosken  kuoMlta  kokuoltu,  ^" 
Meren  voahilta  valettu,-^ 
Kävi  kenkättä  kesällä, 
10  Siikiisullä  siiiiniukättä 
Suurina  sotikesinä, 
Tulen  tuiki  meunehinä. 


**  =  kuhaa,  kun  on  kuiva  maa. 
320.  >  Päällä:  [törmjien  tasall[e]. 
322.    1+  kok|o|ltu :   kokuoltu  - 


valet|aa|:  valet(«. 


Tulen  synty.    322  a)— 323. 
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322  a).   Uhut.  Genetz,  kons.  arkki  v. 
1871,  Siv.  19.     Vio^l- 
Huotarini  Jouhko. 

Tulen   virsi. 

tjks'  oli  p[oika]  iihmäiiiiiii.  ^ 
Toini  oli  ii[oika)  töhniäröini, 
Kolmas  oli  kovin  nokiiii 
Kekälehistä  keriiältii,  - 
5  8iisi{)uista  siiniiiUcltii, 
Pautu  liuavau  jialikoinista, 
Koskeu  kuohilta  kokuortu, 
MiTen  vualiiita    valettu. 
Kävi  konkättä  kesällä, 
10  SiikRsiillä  suiiiiinkättä 
Suurina  sotikesinä. 
Tulen  tuiki  meuueliinä. 
(Kuin  poltat  min  paikan). 


323.   TJliut.   Borenius  H,  n.  34.    « 
Huolariiii    Kosta. 


I,r2. 


Tulen   synti. 

Löiiliiui  kivoisteni^  lämmin, 
Hiki  ou  vanhan  Väinämöisen, 
Sloariefi  niakie  maito, 
Hiki  on  nuoren  Joukahaisen, 
5  Mesi-leipä  Lemminkäisen. 
Mäne.  sanon,  läpi  lättien  lioista. 
Läpi  saunan  sammalista. 
Läpi  kiukaen-t^  kivistä! 

Miss'  oii  tulta  tuuvitettu, 
10  Vakavaista  vaivutettu? 


Peäir  on  taivosen  iiheksän. 

Peiillä  kuuven  kirja-kannen, 

Sisässä  sinervän  uulieu, 

Vaski-lampahan  vatsas.5a. 
15  Sieläpä  tulta  tuuvitettih. 

Vak a vaista  vai vu tetti h 

Kultasessa  kätköö.ssä, 

Hopiaisissa  hiihnoissa. 
Kirposi  tuli-kipunat, 
ao  Sitte  poltti  nioani  porolla, 

Kupeiiillä  kiiiivättcli. 
Piiörriitä*"  piihät  kipusi, '^+ 

Piihiit  sakset  sammuttele, 

Piihät  lainnehet  lakase! 
2ö  Tunnen  tuskanki  lumoa, 

Vakavaisen  vaivutella : 

Pohj'^o''l'an'=t  jalo  emäntä! 

Tuopp'  on  hiiiitä  Pohjofasta, 

Jeätä"  kulmasta  kiilasta 
30  Paikoilla  palaueliilla,  *+ 

Tulen  tuiki  mänuehillä! 
Hiiiiss'  on  sukka,  jeässä  kenkä, 

Ih'  on  kaikki  iljenessä, 

Paijan  kaklus  kalkkaloissa, 
35  Huistä  kolkkoa  vetäpi.^i^ 

Jeä-rekie  jäuiiittäpii"* 

Tulen  tuiki  mänuehillä. 

Paikoilla  palanehilla, 

Jott'  ei  tuskilla  tulisi. 
40     Moarien  emoni  neiti, 

Rakas  äiti  armollini. 

Tiesit  lapsen  tehuehesi, 

Varoit  vaivan  nähuehesi 


322  a).     '   Päällä:   [uhmär]ö[ini].  —  "   ker|ölältu:   keritällu. 

323.  ^^  Löylyni  kivoisten ;  päällä :  [Löylyiii]  on  [kivo]sen.  —  ^^  kiuka- 
jen.  —  '  Laulajan  käsityksen  mukaan  «kiukga»  sanan  alkuperäisempi  muoto. 
Luultavampi  kuiL-nkin  lienee,  että  sanan  lopussa  ilmautuu  paikallispääte  ka: 
kluka-ka  (vrt.  Ahlqvistin  kirjoitusta  iiaikallispäälteistä);  mikä  sitten  kiuka- 
vartalon   merkitys  lienee.  —  *+   Pyörylä.   —  ^*   |§anasi|   kipusi 


jola. 


vetä''a"'pi. 


Jiätä.    —    *^  palannuhilla. 
'"+  jännittääpi. 


vetälu|pi:  v. 


k.  —  "   Poh- 
alkup.:  vetä|u|pi: 
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Osa-miessä  ollessasi, 
45  Tules  tuskan  tuntijaksi, 
Kivun  kiiui"^  ottajaksi, 
Yaivojcfi  varittajaksi. 

324.   Uhut.   Genetz  II,  n.  23.     7,72. 

Vasilei  Hännirii.  Isä  ja  äiti  Kuh- 
mosta, itse  Aunuksen  puolella  kas- 
vanut. 

Tuli  niiul'  on  tuttuvoiii, 
Vezi  vannotelduvoiii, 
Mie  tuuneu  tulen  lumuvo, 
Valgiaizeu  vaivutella. 
5  Tuloni  Jumalan  luoma, 
Valgiaiiii  Luojan  luoma, 
Miks'  ou  poltid  pol^iezi, 
Turmelit  tegömövözi? 
Tuligo  miehen  turmelouvi. 

10  Panula  palioiu  teguuve, 

^uolai^'  on  suuruksen  sejassa, 
Vaingo  muun  savun  sejassa. 

Hiiized  miehed,  jäized  miehed, 
Miehed  talvizeu  nägöized 

1.^  Hiiist'  on  kelkkova  vedävi, 
Hiiist'  ou^t  jeädä  jänuitelläh, 
Joss'  on  jeähiitäu  kädeni 
Tulen  on  suuda  sulgijessa, 
Panun  piädä  paino vassa.^t 

20     Ties  tuli  tehottomaksi, 
Panu  niiehuottomakse, 
Nouzes  tuli  taivoizella, 
Aiiger  pilvillän  ajoafes*'' 
Miun  on  silmin  nähtiivöni, 

25  §uun  sulin  puhelduvorii, 
En  puhuiz  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  suuremmalla. 


Herran  hengellä  hiivalla. 
Meheläifii  raeijäu  lindu. 

30  Lenucä  merdä  siuannehtaät 
Alla  suon  sulan  Jumalan, 
Alla  parran  auduvoizen, 
Siel'  on  tilkkani  fipalitan 
Luojan  sormijen  välitti 

35  JoU'  on  Luoja  voijettihi, 
Voijettihgo  valdijeda, 
Sillä  Luojan  hoavat  pareiii. 

Meheläin'  on  meijän  lindu, 
Sad'  ou  sarvie  selässä, 

40  Tuhat  on  tuppija  kiilellä, 
Seittemen  selän  tagana, 
Siel'  oli  vettä,  siel'  oli*+  mettä, 
Siel'  on  voizimed  vagaized, 
Tuoz  ou  uoida  voizimia, 

45  Assohoiu  avurrizihlie, 
Töihe  tarbehellizihhe, '+ 
Ett'  en  seikkohoin  segoizi. 
Hädihini  hämmästiiizi. 
Puhungo*+  .suulla  puhoizelln, 

50  Herran  hengellä  hiivalla, 
Lämböizellä  läiköttelen 
Piäldä  on  tundumattomaksi, 
Aida  nuurumattomaksi, 
Keskeldä  kivuttomaksi, 

55  Aida  aivan  terveheksi. 

325.   Ltiusalmi.  Genetz  kons.  v.  1873:n 
kok.  siv.  46.     V?'-- 
Timon  leski. 

Tulii,'irsi. 

Miss"  on  tulta  tuuvitettu. 
Valkiaista  vuaputettu? 


^it   kiinni. 

324.  ^^  Päällä:  [Suola]go.  —  ^^  on  sana  puuttuu.  —  ^^  Päällä:  [pai- 
novMssa].  —  *^  ajootes,  korj.:  [aj]oa[fes].  —  ^^  Sei.:  (niin  kuin  kauva§).  — 
"+  Sana   puuttuu.  —  '^'  tarbchellizihe.   ■ —  ^'*  Puhun|go|:   I'. 

325.  Missiä! :  M. 


Tulen  synty.    325. 
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*Kultasoii  kiikou  sisäsää*, 
Vli^  tai  vahan  9, 
s  Siel'  oli  yheksän  neittä, 
Kalieksan  on  kaunukaista. 
Kauimkaisie  kasvajaisie, 
Ne  on  tulen  tuuvittajat* 
Valkiaiseu  vuaputtajat  * 

10  Knltasissa  kätkyvöissii, 
Hiihnoissa  [hopeisissa]. 
Kyllä  niie  sen  synnin  tiij[än]; 
Tuli  se  tuiki  [poltteloo] 
Vain  eini  vesi  [vilussa], 

i5Tu[olla*  on  tulta  tuuvitettu] 
Kultas[issa]  kätk[yvöissäj  *, 
Hiihu[oissa  hopeisissa]; 
Kyllä  [niie  sen  synnin  tiijän]. 
Tuli  [on  Jumalan  luoma]. 

20     Muarie  [on  emoni  neiti], 
Eakas  [äiti  arraollineu], 
Tule  [tänne  tarvitahan] 
Kipuja  [kivistämähän] ! 
Sie  tuo  [mettä  tullessasi], 

25  Simo  VO  [siipesi  nenässä], 

Ybe[ksästä]  —  — 

Seits[emän  kynän  nenästä], 

Kaheks  —   —   —  — 

Kussa  [mettä],  [kussa  vettä], 

30  Kussa  [voietta  hyveä] 
Kip[eiille  voitehiksi], 
Yam[nioille  valinvesiksi], 
.Jott[a  saisi  sairas  maata], 
Läyl[i  henkensä  veteä]. 

35  Kivut  [tunge  kinttahisi]. 
Suuret  [vaivat  vanttuhisi]. 
Muaria  on  emoni  [neiti], 
Rakas  on  [äiti]  arm[ollinenJ, 
Kipuja  [kivistämähän] 


40  Kipej[ille  voitehiksij, 
Vanilmoille  valinvesiksi], 
Alt[a  aivan  tervcheksi], 
Piält[ä  tuntumattomaksi], 
Kesk[eä  kivuttomaksi]. 

is  Siam — 

Vejä  [päälle  lemmen  lehti]. 
Lemmen  [lehti,  kultahunnie], 
Kultaluni[me  luikahuta], 
Jott[a  saisi  sairas  maata], 

50  Läyl[i  henkensä  veteä]. 

Hirais  —  ■ —  — 

Tuoh 

Vaivaseh  [vartaloh], 
Jott'ei  [tuskille  tulisi] 

55  Tulen — 

Suured  —  —  — 

Herhelaiae  on  ilman  [lintu] 

Tuop 

Lennä  yli  meren  9 

00  Meri  ko  puolen  kymme[nettä], 
Tuo  sie  mettä  kiel[essäsi], 
Simova  siivessäsi 
Kipejiile  [voitehiksi]. 
Vammoilla  [valinvesiksi] 

G5  Läylemi 

Jos  et  [tuostaka  totelle], 

Tuskad   —    

Isot  — —  - 

Ukko  on  Yli  jumala 

70  Voari  vanha '  taivahaini 

Senpä —  ■ 

Seul 

Kipujen  —  — 

Vaivojen —  —  —  —  - 

75  'Sm 

Vatsass[a]  —  —  — 


*  Yli|s| 
putta/at.    — ■ 
eri   riveillä.    - 


Y.  —  *  tuuvitta|nu|t:  tuuvitta/at.  —  *  vuaputta|nu|t:  vua- 
Kk:ssa:  Tul'^e''.  —  ^  Sanat  Kult[asissa]  ja  Kätk[yv(jissä]  ovat 
'  vanha|n|:   v. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Seu 

Sen 

Pahoi — 

80  Kivuista  —  —  —  — 

326.   luusalmi.  Varonen  n.  114.    86 

Malanie    Gavrilovna;  synt.   Nur 
milahdesta. 

Tulensanoja. 

Missä  on  tuli  tuuvitettu, 

Valkiainen  vaapu tettu, 

Ilman  lintu  liikutettu? 

Kultasen  kukon  sisässä, 
5  Kultasessa  kätkyessä, 

Hihnoissa  hopiaisissa ; 

Ne  on  tulen  tuuvittajat, 

Valkiaisen  vaaputtajat. 

Kirvon  on  tuli  soronen 
m  Läpi  taivallan  yheksän, 

Läpi  kuuven  kuokan  silmän, 

Yheksän  kirvesten  hamaran. 

Vai  tuli  se  tuiki  poltteloo, 

Ei  lii  vesi  vilussa, 
15  Ei  se  kovalla  kirvonnut, 

Se  kirpos'  vetehen. 
On  siellä  siliä  siika. 

Vai  nieli  se  tuli  sorosen. 

Tuli  tuska  syönehelle, 
20  Pakko  paljon  niellehelle. 
Siit'  oli  kulia  kuuja. 

Se  söi  siliän  siijan; 

Tuli  tuska  syönehelle. 

Pakko  paljon  niellehelle. 
25  Uiksenteloo,  käyksentelöö. 
Oli  siit'  halie  hauki, 

Siit'  nieli  kulian  kuujau; 

Vai  tuli  tuska  syönehelle. 

Pakko  paljon  niellehelle. 


30  Uiksenteli,  käyksenteli 

Noissa  tuskissa  tulosen. 

Vaivoissa  valkiaisen. 

Tuli  se  tuiki  polttelevi, 

Vaan  ei  ni  vesi  vilussa. 
35     Siitä  on  vanha  Väinämöinen, 

Hän  nuotan  kultaisen  kutoo. 

Sulkkuise[u]  suoritteloo. 

Se  halea  [hauki] 

Uiksenteli,  käyksenteli 
40  Noissa  tuskissa  tulosen, 

Vaivoissa  valkiaisen. 

(Sanoja  lopulla  sekasi  runomitan, 

muuten    sama    sisällys    kuin    tav. 

tulen  sanoissa). 

327.  Pistojärvi?  Europaeus  K,  n.  273.  46. 

Spiiri  pikku  miehykkäinen 
Kuto  nuotan  kuutta  syltä, 
Sai  nu[otan]  satoa  s[yltä] 
Yhtenä  kesäissä  yönä, 
5  Puolessa  sitäkin  yötä. 
Työnsi  naiset  nuotalle, 

kalalle. 

Veetäh,  vennotah, 
Ei  saat[u]  sit[ä]  k[aloa], 
10  Kut'  on  va''s"'ten  nu[otta]  teh[ty], 
Vetäh  myötä  vettä, 
V[eetäh]  vasta  v[ettäl, 
V[eetäh]  poikfin]  v[että]. 

Spiiri  pikk[u]  miehykkäinen 
16  Itse  nuotalle  paneksen ;  ^ 
Puuttu  nuotta  puutokseh, 
Tarttu  n[uottaJ  tartokseh. 
lovessako,  kann[ossako], 
Vain[ko]  vask[irauniossaJ, 
20  Vainko  siinä  salvamossa  ^ 


327.    ^  Alk.:   Spiiri  nuotalle  paneksen,  korj.:  [Spiiri]  pikk[u]  miehykkäi- 
nen  Itse  [nuotalle  paneksen].   —  -   salmossa:  salcamossa. 


Tulen  synty.    327—329. 
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Jossa  .siika  syyliyttili. 
Kylkikarsta  kahiiuttih? 
Veä  poikes,  veikkoseni! 
VA  ole  kivess'  eikä  kannoss' 

25  Eikä  siinä  salvaniossa. 
J[ossa  siika  syyiiyttih], 
K[ylkikarsta  kalinuttiii]. 
Suuren  ou  hauin  liart[ioilla|, 
Kalan  suuren  suomuloissa. 

30      Pikku  mies  merestä  nousi, 
Otti  tammen  tarpomex, 
Tarpo  nuotan  tapp[uroix]. 

Tulipa  halia  hauk[i], 

Katselekseii,  kääutelek[senj. 
33 Ei  tohi  käsin  ruveta,^ 

Kuin  ei  oo  rauta  rukk[asiaj 

Eikä  vask[i]  vantt[uhia]. 

Veti  veitsen  huotr[astansa], 

Tup[estansa]  t[uimau]  r[auan], 
«Kyreltäh  kylmän  ra[uan]. 

Malkasi  lialiau  hau[in], 

Siellä  on  kulia  [kuuja]; 

Halk[asi  kullan  kuujan], 

Siell[ä  on  siliä  siika]. 

328.   Koljola.  MerU.  n.  119.  88. 

Teppana  Karjalainen;  kuullut  Mu- 
hoksen pitäjässä  Heikki  Kylmäseltä 
n.   45  V.  sitten. 

Tulen  polttamaa  kuin  paranne- 
taan. —  —  Sittä  otetaan  ennen 
käin  kukkumista  saatu  mehiläinen. 
Siltä  sillä  veillä  sitä  kipeätä  valel- 
laan ja  sillä  mehiläisellä  pyihitään 
(hivutaan)  ja  luvetaan  että: 

Impi  ilmasta  tulevi. 
*Neiti  kaukoa  näkyvi,* 
Etähältä  astelevi, 


telee 


^  Päällä:  [Ei  tohi  käsi]lle  käyä. 
328.  '  Tekstissä  seuraa:  |Joilla 
—  ^  Sivulla:   polttaneihin. 


iii  on  neitillä  käessä, 
5  Mi  mytty  neitin  kainalossa? 

Kauha  on  neitillä  käessä, 

Toisessa  metinen  siipi, 

Mesi  mytty  kainalossa,^ 

Hyyssä  on  sukka,  jäässä  kenkä, 
10  Paijan  kaulus  kalkkareissa. 

Hyistä  keikkaa  vetää, 

Jäistä  tallaa  tauuu. 

Sen  on  tuonut  tuonnempata. 

Vetänyt  Viron  takoa 
15  Läpi  linnojen  lumisten, 

Läpi  jäisten  kaupunkien, 

Jolla  tulen  tummentelee, 

Valkejaisen  varventelee; 

Visko  nyt  vilua  vettä, 
20  Kanna  hyyhmän  karvallista 

Paikkoin  palanehiin. 

Tulen  tuiki  tullehiin.^ 
Mehiläinen  mies  kepeä, 

Mies  kepeä,  liukas  lintu, 
25  Tuoppas  niitä  katsehia, 

Katsehia,  voitehia. 

Joilla  on  Ristus  voijeltuna. 

Kaikki  valta  katseltuna, 

Pilatuksen  piinatessa, 
30  Pahan  vallan  vaivatessa, 

(Kertoja  ei  muistanut  jatkoa). 

Sittä  voitellaan  viirameksi  sillä 
vesi  linnun  munalla  ja  kääritään 
kääre,  ettei  saa   tuuli  käyvä. 

329.   Koljola.  Inha  n.  252.  94. 

Simanaiiii  Mikittä;  oppinut  isäl- 
tään. 

Tulen  synti. 

Tuloni  Jumalan  luoma, 
Panu  Jesuksen  panema, 

tulta   tummen[te]lee,  Valkeata  varven- 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Elä  polta  poikuoosi, 

Turmele  tekemiääsili 
5  Kätke  2  ou  kypenihisi. 

Pölyliisi^  peittele, 

Kui  panu  pahan  tekee, 

Tuli*  tuiki  polttanoo! 
Miss'  ou  tuli  turmeltu, 
10  Valkiesta  varmenueltu? 

Kätkyössä  kultaisessa, 

Hihnoissa  ^  hopiasissa. 

Pissapa  hyhuiä"  hyppyseesi, 

Jäällä  jeähytä'  kätesi, 
i5*Viskoa  vilu  vettä  ^ 

Paikoilla  palahenilla, 

Ikimennehen  ihoilla,* 

Jotfei  karssoin"  katkielisi, 

Jottei  1"  märkinä  menisi! 
20     Tule,  neiti,  Pohjolasta, 

Impi,  kylmästä  kylästä, 

Joiron  liumpu  liuutehessa, 

Koapu  kaikki  kalkkareissa, 

Iho  kaikki  ilfenessä, 
25  Hallassa  hamehen  helmat ! 

330.   Koljola.  Inha  n.  262.  94. 

Martiskaini  Teppana. 
Tulen   synti. 

Tulen  synti  on  taivosesta, 
Sieir  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkieta  vaaputettu, 
Peällä  6  kirjokannen, 
5  Peällä  taivosen  yheksän 
Hihnoissa  hopiesissa. 


Kultasissa  kätkyöissä, 
Vaskilanipahau  vatsassa. 
Purressa  i  rautaperässä. 

10     TuU-  tuhmalta  putosi, 
Valkia  varattomalta, 
Läpi  maan,  läpi  mannun, 
Läpi  kuuen  kirjokannen, 
Putosi  Alunan  järveen, 

15  Kuohu  3  kunnasten  tasalla, 
Ähki  päällä  äprästen. 
Poltti  paarmahat  emolta, 
Rikko  rinnat  neitoselta. 
Mitä  tuohon  tuotanehe 

20  Ja  kuta  vejettänehe. 
Tuimilla  tulen  jälillä, 
Panun  ihki  paistaneilla? 
Kipiä  on  Idvuissa  olla. 
Vaiva  vammoissa  eleä. 

23  Tuo  on  neiti  Pohjolassa. 
Impi  kylmässä  kylässä. 
Iho  on  kaikki  illenessä. 
Se  täune  täytyköhön* 
Tuimilla  tulen  jälillä, 

30  Panu[n]  ihki  paistaneilla! 
N[eitsyt]  M[aaria]  e[moni] 
Tules,  tulta  tummentele, 
Valkieta  vaivuttele, 
Ties  tuli  tehottomakse, 

35  Valkia  varattomakse! 
Tuli,  tummu  tuhkihisi 
Ja  himmenne  hiilihisi! 
Tulone  Jumalan  luoma, 
Panu  Jesuksen  panema, 

*o  Otas  viinana  vihasi. 


329.  ^  tekemäVi:  tekemiäasi.  —  "  jMissä  tulta|  Kätki-:  K.  —  '  Pö- 
l'^y%isi  |on|  peittele:  Pölyhisi  p. — *  Sana  on  hsätty  rivin  eteen.  — *  H|einä- 
sessä|:  Hihnoissa.  —  *  Pissapa  hyppyseesi:  P.  *hyhmä*  h.  — •  '  j|ä|ähytä:  jeä- 
hytä. — •  *  Ss.  15 — 17  ovat  sivulle  kirj.  —  ^  Jotfei  katkielisi:  J.  *karssoin* 
k.  —  ^^  Jotte  märk;   myöhemmin  täydennetty:   Jottei  märkinä  menisi. 

330.  '  |Se  on|  Purressa:  P.  —  -  |Sieltä|  Tuli:  T.  —  ^  |Siitä|  Kuohu: 
K.  —  ■•  Säe  on  edellisestä  tavallista  pitemmän  välimatkan  päässä. 


Tulen  synty.     330—331. 
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Metenä  mielimuuruinasi, 

Ettei  tuslcilla  tulisi. 

Eikä  karstoin  katkiesi! 
N[eits\-t]  ]M[aaria]  emoni, 
45  R[akas]  äiti  ann[ollinjij, 

Tie  tuli  tehottoni[akse], 

Valkie  varattdfiiiakse], 

Ettei  tuskilla  tulisi, 

Eikä  niärkiuä  menisi. 
SO  Eikä  kai-stoiu  katkiesi! 
Josta  lie  tuli  turmellut 

Eli  valkie  vahiugottanut. 

N[eitsyt]  M[aaria]  e[moni], 

R[akas]  äiti  arm[ollinji], 
ssVoias  noilla  voitehil[l]a. 

Kassa  niillä  kastehilla. 

Joilla  ennen  Luoja  voiti 

Pilatuksen  piinattua, 

Pahan  vallan  vaivattua! 
60  Jos  lie  tuli  turm[ellutj 

Eli  valk[ie  vahingottanut], 

N[eitsyt]  M  [aaria]  e[moui], 

Peällä  kalvo  kasvattele, 

Alta  aiviu  terveheksi, 
65  *Peältä  tuntumattoniakse,* 

Keskeä  kivuttomakse! 
Tulone  J[unialan]  luoma, 

Ota  viiuaua  vihasi. 

Oluena  omat  pahasi, 
70  Ettei  tusk[illa  tulisi], 

Eikä  kai-st[oin  katkiesi]. 

Eikä  märkinä  menisi! 

331.   Koljola.  Inha  n.  268.  94. 

Simanaini  Sohvonja. 
Väinämöisen    kalanpyynti. 

Tuo  oli  v[anha]  V[äinämöinen] 
Teki  nuottoa  vähääsen. 


Teki  nuotan,  teki  toisen, 

Tekevi  on  kolmanuenki. 
s  Vejetähpä  verkataahe  '■ 

Vuotolan  jokien  suuta; 

Ei  saaha  sitä  kaloa. 

Jota  vasten  nuotta  on  tehty. 

Vejetähpä  verk[ataalie]. 
10  Nossetahpa  norkataahe ; 

Jopa  ois  kaloja  paljon, 

Lieneekös  sitä  kaloa. 

Mitä  vasten  on  nuotta  tehty? 
Katsotah  kalariviä, 
15  Puretaah  on  pummataahe,  - 

Jo  saah  halia  hauki, 

Jota  vasten  nuotta  tehty. 

Vejetääh  halia  hauki. 

Ken  tän  hauin  halkaseepi, 
2oPilkko  pienikse  paloikse? 

Ei  löyvi[!]  hauin  lialkojata. 
Jo  tuleevi  Päivön  poika, 

Soaha  se  hauin  halkojakse. 

Siitäpä  se  Päiv[ön]  poika, 
23  Jopa  hauin  halkaseepi, 

Siell'  olis'  sinervä  siika 

Hauin  suolen  soilukassa. 

Kuin  saatiin  sinervä  siika, 

Ken  sen  siian  halkasoovi, 
30  Kuin  on  kaunis  kaikin  puolin? 

Ruvetaan^  siikaa  halkasemaan. 

Ei  siika  siihen  ruvennu''n''. 

Jopa  siika  siirrähtääpi. 

Niinpä  vierähtää  vetehen. 
35    Tuostapa  v[anha]  Y[äinäniöinen] 

Itkevi  sen  illan  kaiken, 

Kun*  kaikki  on  kalat  karattu, 

Peässyn'  on  sinervä  siika 

Käsistäni  pyyvyksistä. 
«Hänpä  laittaavi  latoovi 


331.    » 

Ruvetaan.  — 


verkataahan|:    verkataaAe. 
■*   Sana  on  sivulle  lisätty. 


2   Päällä:  se''v^ 


'  Ruvetaa  h; 


13 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Verkkonsa  veneheh  kaikki, 
Itsepä  istuupi  etehen, 
Laskovi  on  lautan  peältä 
Kaikki  verkkonsa  vetehen, 

45  Jos  sais'  sen  sinervän  siian. 
Vejetäänpä  verkat[aahe], 
Nossetaanpa  norkat[aalie] 
Viiotol[an]5  jokien  suusta. 
Jo  tuloo  sinervä  siika, 

50  Soaah  se  sinervä  siika, 
Viiän  moalla  malttavasta, 
Jotfei  kallistuis'  kalana, 
Etfei  vierrälitäis'  vetehen. 
Kenpä  siian  lialjannoopi? 

55     T Vas  se  saahaan  Päivön  poika 
Tätä  siikaa  lialkoniaahe. 
Niin  tulovi  Päivön  poika 
Tätä  siikaa  lialkomaahe, 
Niin  se  siika  lialkaistaahe. 

60  Sieir  oli  tulikeräni. 
Tuli  tuiskahti  ylesse, 
Toini  puoli  on  nierehe, 
Toini  puoli '^  taivahalla. 
Poltti  kätensä'  Päivön  poika. 

(Se   joka  meni  ilmaan,   siitä  tu- 
len synti.) 

Toinen  puoli  runoksi: 

65  Joka  on  mennynnä  nierehe, 
Ei  se  polta  poikuona 
Eikä  sorra  sortunutta, 
Kaikki  on  kaunihit  iloset. 
Siitäpä  v[auha]  Y[äinämöinen] 

70  Sanovi  s[analla]  t[uolla], 
Lausuu  tuolla  lausehella: 
,,Nyt  olen  kummia  kokenut, 
Kaheksi  kalat  menevät, 


Poikkipuolin  porskahtaapi, 
75  Nyt  minä  koitan  kotihin, 

Tahtonpa  talooni  mennä." 
Kun  ^  itse  hän  ilmahan  kohosi 

Vetämättä,  nostamatta. 

Sisästä  sinervän  siian. 
80  Oi  ukko  ylijumala. 

Elä  puota  '"on"'  punaissa^ 

Eläkä  kaike  '"on"'  karkeana! 

Tuli  on  tuiki"  tuskallini," 

Kaikisti  kalan  si.sällä. 
85  Ei  tiiä  mihin  menevi 

Tuleni-  tuimissa  käsissä, 

Pakko  on  palavan  eissä. 

Onpa  neiti  Pohjolassa, 

Impi  kylmässä  kylässä, 
90  Hallass'  on  hamehen  helm[at], 

Iho  kaikki  on  illenenä. 
Jos  me  tarkoin  tarvitaahe. 

Niin  '^etsim''  etempöäki. 

Tunnen  mie  tulen  luraua, 
95  Kekälehen  kienotella. 

Eipä  se  tuli  tuiki  polta, 

Valkia  on  vamoiin[!]  vie. 

Jos  se  tuli  turmeleepi 

Ihua  emosen  lasta, 
100  Enpä  kysyne  kylästä, 

Anu  alta  ikkunoieu. 
Kyllä  raie  sukusi  tiiän, 

Tiiän  kaiken  kasvantosi: 

Sisäst'  oot  sinervän  siian, 
105  Alta  sen  halian  hauin. 

Tuli  jos  tuiki  polttaneepi, 

Valkia  pahoiu  pitänee. 

Onpa  voita  volmarilla,  ^^ 

Kastetta  alinomaista. 
110     Jospa  et  sitä  totelle. 


^  Vuot  ajl[an]:  Vuotol[an].  —  *  Imeni: 
^  Sivulla,    ylempänä    riviä:    |joka   ilm.|.  —  ' 
tuiÄi.  —  -"i  allini  alleviivattu.  - 
sivulla:   (ilmahöyry). 


♦puoli.*  —  '  kä|d|ensä:  käfensä.  — ■ 

punais|t|a:   punaissa.  —  "*  tui|ne|: 

1^  Tu|u|len:   T.  —  ^^  v|a|lmarilla:  volmarilla; 


Tulen  synty.    331 — 332. 
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Mie  panen  parompiaani : 
Hajen  neien  P[olijola]sta, 
Inimeii  kyliuästil  kylästä, 
Se  tuopi  on  jäistä  vettä 
113  Paikoilla  palanehilla, 
Ikiniennehin  ihoilla. 

332.   SuTanto.  Meril.  n.  432.         87. 

Simana  Trohkiniaiiie;  kuullut 
isältään.  —  Mp.  .Muhoksella. 

Tulen   jälkeä  parannetaan. 

Oietaan  helteestä  vettä,  lampaan 
ja  ihmisen  maitoa  —  sen  parempi  jos 
huora  naiselta,  ja  se  pannaan  pahka 
kuppiin.  Siinä  vanhalla  tulirau- 
valla  hämmennetään  ja  luvataan 
että: 

Kyllä  tunnen  tulen  lumoa, 
Valkejaisen  varvennella, 
Kuin  syvet  suuhuni  tulevat, 
Kekälehet  kielelleni. 
5     ilissä  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkeata  vaaputettu? 
Päällä  kuuven  kirjo  kannen, 
Päällä  taivahan  yheksän. 
Sisässä  sinisen  uuhen, 

10  Vatsassa  vaskisen  lampaan. 
Petäjäisen  pölkyn  päässä. 
Päässä  tammisen  talaksen, 
Emon  Maarian  sylissä. 
Siinä  syntymä  sijasi, 

15  Siinä  muu  siinm  sukusi. 
Et  sinä  syvillä  synny, 
Kaiheessa  et  kasvanunn[a]. 
Synnyit  Jiesuksen  kehossa, 
Suvusta  Jumalan  suuren. 
Voijellessa : 

20  Mitäpä  tuohon  tuotanehen 
Tulen  tuimille  sijoille, 

(ilmi  tulen),  (tuhkan),  (vellin), 
(puuron),  (rauvan),  (vein),  (maijon) 
j.    n.   e.   p.    (mikä   tahaan  on  polt- 


tanut,   niin    sanotaan    alkupuoleksi 
tähän  säkeeseen). 

Kuumman  polttamalle? 

Tuollapa  toki  mies  tulee, 

H}'yhmä  kelkkaa  vetää, 
25  Jää  rekeä  reutovaa, 

Jolla  on  hallassa  helmat, 

Paijan  kaulus  kalkkareissa. 

Tulta  lyöpi  turkin  helmat, 

Säkeniä  säärivarret. 
30     Ken  lienee  tulin  palanut, 

Siihen  viskaa  vitiä, 

Tuiskuta  talvista  lunta! 

Ken  lie  vesin  palanut. 

Siihen  jäätä  jäävyttele, 
35  Riitsi  riittoa  sijalle! 

Ken  lie  miten  muuten  palanut, 

Siihen  hyytä  hyyvyttele, 

Tuovos  hyytä  tullessasi, 

Jäätä  taivahan  navalta, 
40  Palaneelle  paranteh'"i^ksi. 

Lihan  tuiki  tuilehelle! 
Jos  ei  tuosta  kyllin  liene, 

Eikä  apuva  annettane, 

Vielä  .saattasin  sanoa: 
45  Tulkohon  tulinen  koski 

Viemään  tulen  vihoja, 

Lainehia  lappamaan ! 

Tulkoon  tulinen  kokko 

Tulisen  koivun  nenähän, 
50  Syömään  tulen  vihoja, 

Lainehia  lakkimaan, 

Ettei  mäiiile  menisi. 

Eikä  visvalle  venyisi. 

Eikä  karstoin  katkijeisi, 
55  Että  saisi  sairas  maata, 

Heikko  henkensä  veteä. 

Sillä  maijolla  voijellaan  sitä  pa- 
lon jälkeä  ja  voijellessa  luvetaan 
tämä  loppu  osa.  Suuhun  pitää 
ensin  antaa  sitä  voijetta,  ettei  ki- 
vut  mene  syörameen. 
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Loukkaantumat  ja   viottumat. 


333.  Kiimasjärri  (P.).  Meril.  n. 

Risto   Xikitin. 


88. 


Tulen  jälkeen  tehään  voiteita: 
tapetaan  sammakko,  sen  rasvaan 
sekotetaan  kosken  vaahtea,  hetteen 
leviä.  Loihetaan  sekottaissa  tulen 
synty  ensin,  että: 

a.  Hyinen  uldio.  lirinen  akka 
Hyistä  kelkkaa  vetää. 
Aivan  jäistä  jännittävi 
Hyisen  lietteen  sisässä, 

5     Jäisen  kaivon  kainalossa, 
Hyiset  kinttahat  käjessä, 
Jäinen  lakki  pää  lajella. 
Tule  tänne  tarvittaissa, 
Avuksi  anottaessa, 

10  Viskoa  vilua  vettä, 
Kanna  kylmän  karvallista 
Paikoille  palaneliille, 
Viikon  visvan  tehnehille. 
Tulen  tuimille  sijoille. 

IS  Vesi  on  vanhin  veljeksistä. 
Tuli  on  nuorin  tyttäristä, 
Vesi  vanhin  valvokohon. 
Tuli  nuorin  nukkukohon! 

Sitta  voijellaan  sitä  kipeätä.  Voi- 
jellessa  sanotaan : 

b.  Neitsyt  Maaria  emonen, 
Tule  tänne  tar\ittaissa, 
Tuo  sulka  suojassasi, 
Suussasi  suloa  voita, 

5  Jolla  voijat  voipunutta, 
Parannat  pahoin  tullutta  j.  u.  e. 
[Taikaa  jatkuu]. 

334.  Tuhkala.  Meriläinen  n.  540.    88. 
Samppa  Riiko;  oppinut  isältään. 

Tulen  synty. 

Tuttava  on  tulosen  synty, 
Panun  alku  arvattava, 


Kuin  tuli  tuhmin  turmelee, 
Panunen  pahoin  panee. 
3     Iski  tulta  ilman  ukko. 
Välähytti  Väinämöinen 
Kolmella  kokon  sulalla, 
Viljellä  vivuttimella, 
Kuuvella  kovasimella, 

10  Seitsemellä  sieran  päällä. 
Kirposi  tuli  kipuna 
Läpi  maan,  läpi  manuen, 
Läpi  vuoren  vaski  harjan, 
Läpi  rautaisen  rintehen, 

15  Läpi  kuuven  kirjo  kannen, 
Läpi  kuuven  kuokan  silmän, 
Läpi  reppanan  retusen, 
Läpi  lasten  kätkyestä. 
Poltti  paarmahat  emolta, 

20  Rikkoi  rinnat  neitosilta. 
Kohta  neiti  Manalle  menee. 
Impi  tuskin  Tuonelaan, 
Tuossa  tuskassa  tulosen, 
Vaakahissa  valkejaisen. 

25  Ei  neiti  Manalle  jouva 
Kesken  erin  Tuonelaan 
Siinä  tuskassa  tulosen, 
Vaakaliissa  valkejaisen. 
Minne  työnnämniä  tulosen, 

3oVaivutamraa  valkejaisen? 
Tuli  vieras  Ventolasta, 
Uros  ainu''o^  Ahtolasta, 
Vellamon  verevä  poika, 
Sepä  koppo  koprilunsa, 

35  Käsihinsä  keämerr}'tti. 
Tuli  tuimaksi  rupesi, 
Varsin  ärtyi  ärheäksi. 
Kait  poltti  Ahin  poijan. 
Polvet  poijalta  Vellamon, 

10  Siitä  vieri  vi  vetehen, 
Aaltoihin  Alue  järven. 
Kolmitsi  kesäissä  yönä 
Ä.vhkyi  päälle  äyräittensä, 


Tulen  synty.    334. 
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Kuohui  kuusieu  tasalle, 

♦5  Tuleu  tuiman  tuppuroissa, 
Panua  kovau  paisehissa. 

Tulipa  silie  siika, 
Se  nieli  tuli  sorosen, 
Kavotti  kumniaisen  kipinän. 

50  Tulipa  tuska  nielijälle. 
Pakko  paljon  syönehelle, 
Vaikea  vajottajalle. 
Uiskenteli,  käyskenteli 
Lohi  luotojen  lomitse, 

55  Siika  saarien  sivuitse, 
Kuuja  salmien  kupeita. 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
„Ei  ole  kurjan  nielijätä, 
Katalan  kavottajata 

60  Tästä  vienosta  vejestä, 
Ulovasta  Untamosta, 
Tästä  tuskasta  tulosen, 
Vaakahista  valkejaisen." 
Tulipa  halie  hauki 

65  Se  nieli  silien  siijan. 
Vaan  tulipa  tnska  nielijälle. 
Pakko  paljon  syönelieelle, 
Vaikie  vajottajalle. 
Uiksenteli,  käyksenteli 

70  Lohi  luotojen  lomitsi. 
Siika  saanen '  sivuitse, 
Ivuuja  salmien  kupeitsi. 
Itse  sanoiksi  virkki: 
,.Ei  ole  kurjan  nielijätä, 

75  Katalau  kavottajata 
Tästä  vienosta  vejestä, 
Ulovasta  Untamosta, 
Tästä  tuskasta  tulosen, 
Vaakahista  valkejaisen."' 

to     Tuop'  on  kulie  kuuja 
Nieli  halien  hauvin, 
Tuli  tuska  nielijälle, 


Pakko  paljon  syönehelle. 
Uiksenteli,  käyksenteli 

86  Lohi  luotojen  lomitsi. 
Siika  saarien  sivuitsi, 
Kuuja  salmien  kupeitsi. 
Jo  itse  sanoiksi  virkki: 
„Ei  ole  kurjan  nielijätä, 

90  Katalan  kavottajoa 
Tästä  tuskasta  tulosen, 
Vaakahista  valkejaisen.'' 
Eip'  ollut  sitä  kaloa, 

,     Sitä  veissä  syntynyttä, 

9,i  Jok'  oisi  niellyt  kurjan  kuujan, 
Kavottauut  kalan  katalan. 
Tuppuroivi  tuskissaan, 
Vammuroivi  vaivossaan. 
Itse  vanha  Väinämöinen, 

100  Ukko  Kalevan  vanhin 
Oli  ongella  olija, 
Käsi  verkoilla  [kävijä]. 
Katseli  kala  vesiä, 
Silmi  siika  salmeksia: 

105  Hyppäsi  lohi  meressä. 
Kala  kirjo  kimmerteli, 
Kuuja  kultainen  kuperti 
Aavalla  Alue  järven, 
Meren  sintäväu  selällä, 

110  Ulapalla  aukealla. 

Äsen  päätänsä  ylenti 
Ylitse  meren  yheksän, 
Meri  puolen  kymmenettä, 
Pahana  palo  kesänä, 

115  Tulivuonna  voimatoinna. 
Silloin  paloi  paljon  maita. 
Paljon  maita,  paljon  soita. 
Jäi  paikka  palamatointa 
Tuonne  tunturin  selälle, 

120  Kuusi  vaaran  kukkuralle, 
*Heraseen  hetteeseen, 


.334.    '  Siika  |salmien|:  Siika  saarien. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Läikkyvään  lähteeseen.* 

Jäi  vielä  paikka  palamatonta 

*Taonue  Tuonelan  salolle,* 
125  Allin  aitojen  perille. 

Kahen  kantosen  keselle. 
Katsottihiu,  kaivettihin, 

Kuokittibin,  tongittihin. 

Sieltä  löytyi  Tuonen  toukka, 
130  Tuonen  toukka,  maan  matonen. 

Tuonen  toukka  poltettiliiiu 

Venehessä  vaskisessa, 

Purressa  kuparisessa, 

Kypenet  sen  kvlvettihin 
133  Tuonen  joen  partahalle. 

Manan  karjan  kiertämille. 

Liina  liitotoin  yleni, 

Pellavas  perätöin  kasvoi. 

Latva  pilviä  piteli, 
uo  Kattoi  kaiken  Tuonen  karjan. 
Itse  vanha  Yäinämöiueu 

Näki  liinan  liitottoman, 

Perättömän  pellavakseu. 

Rikeneen  se  riivittihin. 
145  Pijan  vietiin  likohon. 

Sisarekset  kehreävät. 

Veljet  verkkoa  kutovat, 

Kutoi  nuotan  kuutta  syltä, 

Sai  nuotan  satoa  syltä. 
150  Itse  vanlia  Väinämöinen 

Nuoret  nuotalle  panee: 

Veti  kerran  pitkin  vettä, 

Ei  tullut  sitä  kaloa, 

Jota  vasten  nuotta  tehty; 
155  Veti  kerran  halki  vettä, 

Ei  tullut  sitä  kaloa, 

Jota  vasten  nuotta  tehty; 

Veti  vielä  poikki  vettä 

Kohti  rautoa  kovoa, 
160  Hyppäsi  lohi  meressä, 


Kala  kirjo  kimraertihe 
Apajassa  Väinämöisen. 

Itse  vanha  Väinämöinen 
Keräsi  mäntyjä  mäjeltä, 

163  Salkoja  koko  satasen. 
Tarpoi  nuotan  tappuroiksi, 
Veen  velliksi  sevotti, 
Sai  siitä  lohen  punasen, 
Kirjo  kuujan  kämähytti. 

170  Ei  kärsin  käsin  ruveta 
Ilman  rauta  rukkasitta, 
Tahi^  vaski  vanttuhitta. 
Otti  ongen  taskustansa, 
Väkä  rauvan  väskystänsä, 

175  Tupestansa  tuiman  veitsen, 
Knpeelta  kirkkahan  kuraksen. 
Halkasi  lohen  punasen, 
Sieltä  sai  halien  hauvin; 
Halkasip'  on  halien  hauvin, 

180  Sai  siellä  silien  siijan; 
Halkasip'  on  silien  siijan, 
Kirposi  tuli  kipuna 
Sisästä  sileän  siijan. 
Itse  vanha  Väinämöinen 

185  Jopa  sanoiksi  virkki: 
,,Oisko  hyytä  hyppisissä, 
Eip'  on  paljoa  pitäisi, 
Eikä  välttäisi  vähällä: 
Sykysyisen  uuhen  verran, 

190  Verran  talvisen  jäniksen, 
Tulen  tunkisin  tuppeheeni, 
Survosiu  suola  sarveheni." 
Itse  vanha  Väinämöinen 
Itse  virki,[!]  noin  nimesi: 

195  ,,Missä  on  tulta  tuuvitettu, 
Valkejaista  vaaputettu?" 

Tuolla  on  tulta  tuuvitettu. 
Valkejaista  vaaputettu 
Nenässä  utuisen  niemen, 


2  liimani:   *Talii*. 


Tulen  synty.    334—336. 
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2ooPääss<ä  saareu  teltamoisen, 
Kultaisessa  kätkyessä; 
Kätkyt  kultainen  kulisi, 
Hopejainen  siima  siiti, 
Vaskineiip'  on  vaippa  vaappu. 

ao5     Jopa  tummui  tulen  syvän, 
Varveni  jo  valkejainen, 
Jopa  kiirsi  käsin  ruveta: 
Vaka  vanha  Väinämöinen 
Tulen  tunki  tuppehensa, 

210  Valkejaisen  vakasehen. 
Kantoi  sepon  on  pajahan. 
Alle  ahjon  Ilmarisen. 

335.  Vala^'oki.  Boren.  I,  n.  40.     -»/s  7 1. 
Hilippäini  Poavila. 

Rauvan  suussani  suloan. 

Terän  keitin  kielelläni. 

Äfoaria  matala  neiti! 

Terän  keitin  kielelläni, 
i  Rauvan  suussani  suloan. 

Mist'  on  suolet  sortuuun, 

Peäksen  .suolet  solmi,  ^^ 

Mist'  on  lihat  liikkunufi, 

Peäksen  lihat  liitä. 
10  Ompeles  Utusin  neuloin, 

Neuloin  nahka-nappasia. 

Meren  kaisloilla  vetele 

Aivan  alta  terveheks, 

Keskeltä  kivuttomaks, 
15  Peältä  tuntumattomaksi 
Mist'  on  lihat  liikkunun, 

Peäksen  lihat  liitä! 

Liitä  lihane  sormi. 

Paina  paksus^t  peikalos! 
20  Eipäs  maito  moaha  jouta, 

Kunipuhun  urohon  juoksu. 

Ei  rauta  pahoa  tehniifi*^ 


Ilman  keärmchen  kastitta. 
Ma  von  mussan  muikkamatta! 

336.  Kokkosalmi.  Meril.  n.  2116.     89. 

-Moissei  Lesoiie;  kuullut  vanhoilta 
Pääjärven   kylissä. 

Tulen  jälki  parannetaan  siten, 
että  otetaan  umpilammista  vettä, 
siihen  luvetaan  että: 

Kullervo  Kalervon  poika. 
Poika  kaunis  Kalervoisen 
Huutelovi,  haatelovi: 
„Sinne  metsä  ^  kaatunevi. 
s  Kunne  ääni  kuulunevi 
Kaskeksi  Kalervon  poijan. 
Ajavaksi  aimo  miehen!" 
Polttip"  on  kasken  poroksi 
Pahana  palokesänä, 

10  Tulivuonna  voimatoinna. 
Kullervo  Kalervon  poika 
♦Kynsillänsä  kyntelevi, 
Varpahillansa  vakoili,*  ^ 
Kylvi  kymmenen  jyveä, 

13  Kasvoi  kaheksan  kekoa. 
Keot  tuiskasi  tulehen. 
Kaikki  poltteli  poroksi. 
Kullervo  Kalervon  poika 
Katselevi.  kyselevi : 

20  Kunne  tulet  vietänehen, 
Kypenet  kuletettanehen? 
Vietihiu  maalle  kasvajalle, 
Aholle  ylenevällä. 
Siellä  kasvoi  kaunis  tammi, 

23  Yleni  vihanta  virpi, 
Virvessä  oksat  vihannat. 
Tammessa  oksat  tasaiset. 
Oksat  ilmoille  ojetti, 
Lehvät  ilmoille  levitti, 


335.  't  solmi|e|.  —  -*  pak§u(§).  —  ^^ 

336.  '  |kaski|:  *inetsä*.  —  ^  Sivullf  kirj. 


tehny. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


30  Piätti  pilvet  juoksemasta, 
Hattarat  havisemasta. 

Yksi  ei  päässyt  pikku  pilvi, 
Hajonnut  ei  hattarainen, 
Pilvessä  pitkät  pisarat, 

35  Pisaroissa  loivat  lammit, 
Lampisissa  on  venoset, 
Venosissa  nuoret  miehet. 
Nuoret  miehet  naimattomat, 
Punovat  punaista  köyttä, 

40  Eauta  köyttä  rahnikoivat, 
Sitovat  meren  sivua, 
Kaanin  lahta  kaakistavat,  ^ 
Meri  tyyneksi  tulevi, 
Kaanin  lahti  kauneheksi. 

45     Lensi  lähelle  lintu, 
Meren  kana  kaareksesta. 
Alli  Aunuksen  takoa. 
Meren  vettä  vellomahan. 
Kullervo  Kalervon  poika 

50  Ampui  linnun  lapsettoman, 
Tappoi  tavin  pesättömän. 
Otti  kirvehen  omansa, 
Löi  linnun  kuuveksi  muruksi, 
Kaheksaksi  kappaleeksi: 

55  Kupu  kuutta  kirvesvartta, 
Selkä  seitsentä  leveä. 
Kuuta  kuusi  kuormallista 
Kuvussa  kuoUehen  linnun. 
Selässä  seitsemän  rekeä 

60  Oiva  linnun  olkapäissä. 
Siitä  on  saatu  voitehia. 
Rasvoja  ikihyviä 
Kipehille  voitehiksi. 
Vammoille  valantehiksi, 

65  Paikoille  palauehille, 
Tulosen  turmelemille. 


Sitten  sitä  vettä  annetaan  sai- 
raalle suuhun  ensimäiseksi  ja  sitten 
voidellaan  haavoja. 

337.  Pohj.r.a.Europ8eusK,n.  298.    -±6. 

Tule,  neiti,  Pohj[olasta]. 
Impi  ky[lmästäl  k[ylästä], 
Joir  on  huntu  huuteh''i"'ssa. 
Kaapu  kaikki  kalkkareissa! 

5  Viskoa  vil[ua]  v[että] 
Paik[oille  palanehille], 
Jott'  ei  märkinä  menisi 
Eikä  karstoin  katkiaisi! 
Tuonne  viskoos  vih[asi], 

10  Asettele  ailahasi, 
Tuonne  vammasi  vajota, 
*T[uonne]pa  kipusi  kisko* 
Turjan  k[oskeh  kovah], 
Pohjattomah  mereh, 

15  Suuli[un]  rautaisen  mat[ehen], 
Maxohin  merimatehen, 
Meren  aavan  auttehesen !  ^ 

338.  Haikola.  Borenius  H,  n.  66.   'V?  72. 

Vaske,   Kalaskaisia. 

Ss.    1 — 15    nuotanvetoa  ja  tar- 
vontaa, ks.  VLR  l,  n.  672. 

339.  Haikola.  Borenius  n,  n.69.  ^^772. 

Vaske,   KalaSkaisia. 
»Tulefi   sunfi.» 

Tlijäu  tulen  siindijäizet. 
Miss'  on  tulda  tuuvitettu, 
Valkijaisfa  voaputettu? 
tjheksässä  taivo'zessa, 


^  |kaunistavat|:  *kaakistaval* 
337.     ^  |n|auttehesen:   a. 


Tulen  synty.    339— 339  «). 
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5  Kätkti^ö'ssä  kulda'zessa, 
Hihnoissa'*  hobiaizissa. 

Putozi  tuli  puno'i'ie 
Läpi  taivo'zen  iiheksäii, 
Läpi  moaii,  läpi  l[aiialaii, 

JO  Läpi  kuuven  kuokan  silmän. 
Läpi  kolmen  kirjo-kannon, - 
Halki  kirveheii  hamaran, 
Halki  nieklan  silmättömän, 
Lafikei  tiioho  Laivah-järveh. 

15  Kuohu  kuuziefi  tazalla. 
Telmi  termie  koikiemmalla 
Tuzassa  tuleni  i)uno'zefi, 
Valkie'zen  vaivoissah  on. 

339  «).»  Lyttä.  Boren.  I,  n.  104.  'VioTL 

»Luttä'seti>     Ossippa    ja     Mikih- 
voara.  Omenaisia;  Akonlahdesta. 

Iski  tulta  ilman  ukko.  -,^" 
Välähiitti  Väinäinöini 
Viljellä  vivuttiniella,  *,*■ 
Kuuvella  kovasimella,  *,'* 
ö  Seittsemellä  sieram  peällä, 
Kaheksalla  kannikalla, 
Peällä  taivo'sen  iiheksän. 
Kirposi  tuli-kipuna 
Läpi  moafi,  läpi  Manulau, 
10  Läpi  taivo'sen  iiheksän, 
Läpi  kuuven  kuokan  silmän, 


Läpi  kuuven  kirjo-kanneii. 

Läpi  reppiinän  retu'sen, 

Läpi  lasten  k;itkiiö'stä, 
15  Läpi  nioan,  läpi  Jlanulaö, 

Poltti  parniahat  emoilta. 

Rikko  rinnat  neito'silta. 

Jo  neiti  Manalla  mani 

Noissa  tuskissa  talo'sen, 
20  Yoakahissa  valkijaisen. 

Ki  neiti  Manalla  jouva. 

Kunne  tuskat  tiiönnellemmä,  ^ 

Valkiaiset  voavutamma? 

Tuonne  tuskat  tuönnellemmä, 
25  Valkiaiset  voavutamma: 

Kirposi  sini-kerä'ne  ^ 

Tuoh  iihteh  Alimo-järveh  'o,"' 

Kuohu  kuusien  tasalla,  '-^' 

Ärju  peällä  äprähiefi 
30  Noissa  tuskissa  tulo'sen,  i^^ 

Voakahissa  valkiaisefi, 

Kolmitt^i  kesäissä  iiönä 

Kuohu  kuusien  tasalla, 

Ärjii  peällä  äprähien 
35  Noiss'  on  tuskissa  tulo'sefi, 

Voakahissa  valkiaisefi. 
Tulovi  silie  siika, 

Uikseuteli,  käiiksenteli 

Siika-soarien  sivuja,  >*,"^ 
40  Lohi-luotojen  lomie, 


339.    't  liihnoisso.  —  2  Sic. 

339  «).  '  Erehdyksestä  jäänyt  pois  Akonlahden  runoalueen  runojen 
joukosta.  —  ^  Näin  Ossippa;  Mikihv;  I.  t.  IlmoUiiii  j.  n.  e.  —  **  Sivulla 
(Ossippa);  päällä:  Ilmollini  (Mikihv.).  —  *  Toinen  veljes:  viluttimella.  — 
5+  Päällä:  [viJl[uttimeUa].  —  *  T.  v.:  kuluttimella.  — '+  Päällä:  kuhitti[niellaj. — 
*  Myös:  K.  t.  työnnellene,  V.  voavutane.  —  ^  Myös:  Kirposi  tuli-keräni.  — 
'"  Toinen  veljes:  f/ämd-järveh;  eräs  kuulija:  ^/oHA-o-järveh.  —  ''*  Päällä: 
Elämä  — .  Alla:  (Obs.  korttieritalossa:  Alanko-j[ärveh].)  —  '^t  Säe  28  Va  = 
Porolla  pohja  mani.  —  **+  tulisen.  —  '*  Mik.:  Kuujasalniien  kupeita.  Kalo- 
jen nimissä  ja  järjestyksessä  oli  veljeksillä  eroavaisuuksia,  josta  seuraavassa 
•sekä  lopussa*  syntyi  hämmekkiä.  Kuuja  on  seuraavassa  Mikihvoaran  lisäämä; 
Ossipalla,  joka  *tässä*  muuten  oli  johtavana,  sitä  ei  näkynyt  oikeastaan  ole- 
van. —   ***   Päällä:   Kuujasalmien  kupeita. 
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Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Jo  nieli  sini-kerä'seu. 

Tuli  tuska  nielijällä, 

Vaikie  vajottajalla. 

Pakko  paljon  siiönehellä. 
45  Itse  noin  sanoiksi  virkko: 

Ei  ole  kurjan  uielijeä, 

Katalan  kavottajoa 

Tässä  vienossa  vejessä,  ^'^^ 

Urapassa  aukiessa  "^^* 
50  Näistä  tuskista  tulo'sen, 

Voakahista  valkiaiseä! 
Jo  tuli  i»t  iialie  hauki. 

Uiksenteli,  käiikseuteli 

Siika-soarieii  sivuja, 
55  Lohi-luotojen  lomie. 

Se  -ot  nieli  silieu  siijaii. 

Tuli  tuska  nielijällä, 

Pakko  paljofi  siiönehellä, 

Vaikie  vajottajalla. 
60     (Tulovi  kulie  kuuja, 

Uiksenteli,  käiikseuteli 

Kuuja-salmien  kupeita, 

Lohi-luotojen  lomie. 
•     Nielövi  halien  hauvin.  -" 
65  Tuli  tuska  nielijällä. 

Pakko  paljofi  siiönehellä). 

Jo  tuli  lohi  puua'ni. 
Se  nieli  kulien  kuujah, 
Tuli  tuska  nielijällä.  22t 
70      Tuo  ou  vanha  Väinämöini 

*Päivät  oallolla  asuve, 
tjöt  kokovi  kostejissa,  23 
Piihät  päivät  piiörtejissä. 


Tuop'  oli  vanha  Väinämöini* 

75  Se  on  onkella  olova, 
Käsi-verkolla  kävijä. 
Loiskahti  lohi  merellä. 
Kala  Idrjo-  kimmertihe 
Oallolla  iiheksäunellä,  2*t 

80  Seittsemeuuellä  selällä, 
Äseni  peätäsä  kohotti  ^s^set 
Peällittei  meren  Uheksäii, 
Meri-puolen  kiimmenettä, 
Tuoh  oh  Tuouelau  jokehe. 

sä      Silloim  palo  paljo  maita 
Pahana  palo-kesänä, 
Tuli-vuouua  voimatoinna. 
Jäi  paikkoa  palamatointa 
Ahiu  aitojen)  perillä, 

90  Kahen  kanto'sen  välihi. 
Kiinnettilii,  kiilvettihi, 
Sielt'  oh  löiitii  Tuoueu  toukka. 
Tuonen  toukka,  moam  mato'ne. 
Tuonen  toukka  poltettihi 

95  Venehessä  vaskisessa. 
Purressa  rauta-pohjassa, 
Kiipenetp'  ofi  kiilvettihi; 
Liina  liitotoin  iileui, 
Pellavas  perätöin  kasvo. 

100  Rikenehp'  oh  riivitähä, 
Pijan  -'^^  viijähä  likoho, 
Sisarekset  kesreäpi, 
VelTet  verkkuo  kutove, 
Käliikset  käpiiö'löve. 

105  Soahah  nuotta  valmeheksi, 
Tuop'  ofi  vanha  Väinämöini 
Nuoret  nuotalla  panove. 


^^^  vienos|s|a  vejes|s|ä:  vienossa  vejes«ä.  —  "  Mik.:  *Tästä  vienosta 
vejestä*,  Ulavasta  Untamosta.  — ■  ^*t  Päällä:  [U]lavast  Untamosta.  —  ^^^  |Jo| 
tul|i|:  tuloi'(.  —  20t  Päällä:  N.  —  "t  gg.  64—66  puuttuvat.  —  ^-t  Ss.  69  Vj 
Tulov  kulie  kuuja,  Nielövi  [lohi  punasen],  Tuli  [tuska  nielijällä],  Pakko 
[paljo  siiönehellä].  Tuli  lohi  punan[en].  —  "*  Ss.  72 — 74  ovat  lisätyt  ala- 
reunaan. —  2*t  Ss.  79  ja  80  ovat  poispyyhityt.  —  -^  Mik.:  Asen  niskoja 
ylenti.  —  ^^^   Päällä:  [Äsen]  niskoja  ulenti.   —  -'^   Pian. 


Siikasen  sanat.    339  a) — 341. 
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Veittili  eusiu  -*.-**  pitiä  vettä, 

Ei  tiillut  sitii  kaloa, 
110  Jota  vass'  on  uuotta  tehtii.  ^"^ 

Voittih  siitä  poiicki  vettä  -«.»it 

Ei  tullut  sitä  kaloa. 

Jota  vasten  nuotta  tehtih. 

Läksi  vanha  Väinämöini, 
115  Leiskahti  lohi  merellä. 

Laskettih  vähän  vitaha 

Apajas  on  Väinämöisen,  *^* 

Puuttu  nuotta  puutoksehe. 

Tuop"  oh  vanha  Väinämöini 
120  Lakka-peäni  petäjän  taitto. 

Tarpo  nuotan  tappuraksi, 

Vejeh  velliksi  sevotti. 

Jo  tuli  lohi-puna'ni.  ^st 
Katt^elou  ta  keäntelöve, 
18S  Ei  kärsi  käsin  ruveta 

Ilman  rauta-rukka'sitta. 

Ilman  vaski-vanttuhitta. 

Saip'  oh  rauta-rukka'set, 

Saip"  on  vaski- vanttuliusa, 
130  Veti  veittsesä  tupesta,  ^^.^^t 

Tuhat-jatkosta  tupesta.  ^* 

Halka'si^*<'  lohi-puua'sen, 

Siel'  oli  kulie  kuuja. 

Halka'si  kulien  kuujafi. 
135  Siel'  oli  silie  siika. 

Halka'si  silieh  siijan, 

Siel'  oli  sini-kerä'ni. 

Halka'si  sini-kerä'sen, 

Siel'  oli  tuli-kipuna. 
1*0  Sano  vanha  Väiuäniöiui:  '-^ 


Siel'  oh  tulta  tuuvitettu, 

Valkieista  voavitettu 

Kulta'sessa  kätkuö'ssä, 

Hopie'set  siimat  siiti, 
U5  Kätut  kalta'ni  kulisi.  ■'"^ 

Tuol'  oh  tulta  tuuvitettu, 

Valkieista  voavitettu: 

Peäir  oh  taivo'sen  uheksäh 

Tupessa  jumalani  poijan,38t 
150  Viiöllä  vanhan  Väinämöisen 

Tuhat-jatkossa  tupessa. 

Siikasen  sanat. 

340.  Sappovaara.  Paulah.  n.  6021.     15. 

Hihppä  Huotarisen  emäntä. 

Vihne  silmään. 

Lähe,  ruhka.  silmästäni. 

Kakaraini,  pe 

Kumpani  iellä  lähtöö, 
Sillä  huttu  keitetäh, 
5  Eieskamaito  hauvotah. 

341.  Akonlaksi?  Castren  n.  40.     39. 

Siikaiselle  (oi'as), 

kun   se  syöpyy  tai  silmähän  tai 
muuhun: 

Siikanen  on  meren  siliä, 
Pyörtelete,  poartelete, 
Lyöte  lietohon  merehen. 
Akan  huuhan  haarittama.  i 
5  Halmehen  hajottelema,  - 


**  »Myös*:  Veittih  kerta Toini  lastih  halki  vettä.   —  *'^   Päällä: 

kerta.  —  ^'f  Jota  vas|s  on|  nuotta  teht|u|:  J.  vas/<>n  n.  tehtih.  —  ^^^  |Veit- 
tih  siitä  poikki|  vettä:  *jToin  lastih  halki|*  v.  —  *^*  Säe  on  poispyyhitty.  — 
**■•■  punane.  —  ^*  Mik.:  Ottau  onken  taskustaha,  Väkä-rauvan  väskystähä.  — ■ 
^^*  Sivulla:  Ottau  onken  taskustaha,  Väkärauvan  väskiistähä.  —  ^**  Päällä: 
[Halk]oau.  —  »'t  Säe  149  '/•  =  Hapieini  — .  —  ^^*  Säe  153  V2  =  TuoU'  on 
t[iilta   tuuvitettu]. 

341.    '  Päällä:  [haarittamajh.  —  -  hajott|ama|:  hajottetema. 


204 


Loukkaantumat  ja  viottumat. 


Kangas  kellon  kasvattama, 
Latva  laihon  liehuttama, 
Tuuliaisen  tumittama, 
Taivosen  vesin  valama, 
10  Päin  manit,  perin  paloa ! 

342.  AkoDlaksi.  Blomstedt  n.  15.    94. 

Iisakki  Hämäläini  (Bogdanoff). 
Siikasen   loihfo^. 

Siikane  on  sin  nimesi, 

Hyyryläinen,  pyyryläinen, 

Ellos  männö  ihmisen  ihoho! 

Moahan  märkänemähäu ! 
5  Kolmasti  on  sae  satauna 

Kesäissä  sun  ylittes'; 

Kolmasti  on  tuuli  tuullunna 

Kesäissä  suu  j'littes'; 

Kolmasti  on  päivä  paistanna 
10  Kesäissä  etc. 

Ellos  männö  ihmisen  ihoho! 

Synkkään  salohon, 

Moahan  märkänemään ! 

Palao  pois  takaisin, 
15  Loaja  on  meri  takanas' ! 

Loihutaan    rasvaah'    ja    rasvalla 

pitää  voijella. 

343.  Vuonninen.  Paulah.  n.  4320.     11- 

Anni    Lehtoni.    —  Mp.   Oulussa. 

Vihne 

kun    mänöö    silmäh    t.    suuhun, 
sanotah: 

Silkani  meren  silie. 
Kuu  manit  lieto[o]n  mereh, 
Päin  kun  manit, 
Perin  paloah! 

Vihneeksi  sitä  ei  soa  sanoa. 


344.  Tihut.  Jalkanen  2. 1.  n.  113.      87. 
Tuomas  Ketoni. 

Nimettömän   (siikasen)  poistosanal. 

Nimetön  sattui  silmähäni, 
En  sua  syöpyä  silmähäni. 
Varistan  pois  silmäkarvoista''ni\ 
Silloin  sileästä  putoaa. 


345.    Yalasjoki.  Meril.  n.  174.       88. 

Sirkei  Potahvei;  kertoi  Kiisjoen 
kylässä. 

Siikanen  jos  syöpyj-  kulkkuun, 
niin  otetaan  jäniksen  tahi  karhun, 
eli  sama  on  vaikka  minkä  metsä 
elävän,  talia  ja  siihen  luvetaan 
että : 

Siikauen  sinitn  nimesi. 
Pihan  rikka,  pellon  laikka, 
Meren  siikanen  sileä, 
Eteläu  ehtoisa  ruoho, 
5  Tuulettaren  tuuvittama. 
Vainolau  rikka,  tuulen  tuoma, 
Tuulen  tuoma,  vuon  ajama, 
Haka  huuhau  haarottama. 
Vilun  ilmfin  viihyttämä, 
10  Tule  tiesi  tuntemaan. 
Paikkasi  parantamaan! 

Ne  sanat  luvetaan  kolmessa  eri 
paikassa :  riihen  kynnyksellä,  kon- 
tulaun  kynnyksellä  ja  paljaan  tai- 
vaan alla,  sentähen  että  jos  on 
tarttunut  joko  lämpymässä  eli  kyl- 
mässä huoneessa  tahi  ulkona.  Sittä 
sillä  talilla  kierretään  kaula  kol- 
masti ympäriisä,  niin  asettuu  Sii- 
kanen. 


III.    PISTÄMÄT  JA  PUREMAT. 


Ampiaisen  sanat. 

A.     Ampiaisen  nosto. 

346.  SappoT.  Paulah.  n.  6006.    "/t  15. 

Vasselei   Huotarini;   Petri  Huota- 
risen  poika. 

Ampujaini  nossetah. 

Etpä  lintu  lienekkänä, 
Knn  et  piiliäs'  pitän. 

B.     Ampiaisen  lumous. 

UI.   Jyskyjärvi.   Meril.  n.  2286.    89. 

Teppana    Larinoff;    kuullut  isäl- 
tään. 

Anipijaisen  jälkeä  maalla  painel- 
laan ja  luvataan  että: 

Ingervöinen,  angervoinen, 
Sio  siikki,  pistä  piikki, 
Ammu  maalian  ampiaiueu, 
Kajahuta  kallioon, 
5  Lennä  siipesi  simahan, 
Sulkasi  sulaan  voihen, 
Nenä  metsolan  metelien, 
Perä  pohjan  taikinaan! 

Sitten  se  maa  pannaan  sijalleen, 
josta  otettiinkin. 


348.  Sappavaara.  Paulah. n.  6007.  "/tI-j- 

Vasselei   Huotarini;  Petri  Huota- 
risen  poika. 

Ampujaini   lumotah. 

Isä  on  tehty  tervaksesta, 
Äiti  vasesta  valettu, 

Sivo  siipes',  katko  nuoles'! 

»Niin    ei    piru    njokkoa,    vaikka 
käsivarsii  myöten   kävelöö.» 

349.  Sappovaara.  Paulah.  n.  6009.  ''/tIö- 

Vasselei  Huotariscn  craäntä. 
Ampujaini  kielletäh. 

Kiellä,  Kuutar,  poikias', 
Päivätär,  perehiäs', 
Sijo  siivet  lentämästä. 
Kytke  nuolet  ampumasta! 
5  Lennä  suin  sulahan  voihin, 
Nenin  metsälän  metehen. 
Koprin  purston  taikinahan ! 

350.  Akonlaksi.  Castren  n.  39.      39. 

Ampiaiselle. 
Inkervöini,  ankervoini ! ' 
Is'  ^  on  tehty  tervaksesta,  ^ 
Emo  vaskesta  valettu. 


350.    *  Päällä:   [Inkervöin]en,  [ankervoin]en.  —  ^  iVä:   Is'. 
vaks!i|sta:  tervaksesta. 


ter- 
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Lennä  suin  sulahan  voihin, 
5  Nokin  Metsolan  metehen, 
Purston  Pohjan  taikinahan! 
Kiellä  Kuutar  lapsiasi, 
Päivätär  perehiäsi, 
Sivo  siivet  lentämästä, 
10  Kätke  nuolet  ampumasta! 

351.  Hietajärvi.  Jouhki  n.  61.        04. 

Miina    Huovinen;    kuullut   isoäi- 
diltään. 

Ampiaisen  (lumonta)  lumoaminen. 

Mehiläinen  meitten  lintu, 
Herhiläinen  hiitten  lintu. 
Lennä  suin  sulahan  voin, 
Perin  pohjan  taikinaan, 
5  Nenin  mehtolan  metehen ! 
Liiter,  laater,  lapsias', 
Päivitär  piteitäs', 
Si'o  siivet,  taita  nuolet, 
Selkä  poikki,  jousi  melto! 

351  a).  Hietajärvi.  Jouhki  n.  108.  10-11. 

Miina    Huovinen.    ^    I.    Martti- 
sen kopioima. 

Ampijaisen   lumous. 

Mehiläinen  meitten  lintu. 
Herhiläinen  hiitten  lintu. 
Lennä  sulahan  voihin. 
Perin  pohjan  taikinahan, 
5  Nenin  mehtolan  metehen, 
Liiter,  laater,  lapsiasi, 
Päivitär  piteitäs', 
Sivo  siivet,  taita  nuolet, 
Selkä  poikki  jousimelta[!] 

Kolmasti   luetaan   ja    vettä  hei- 
tetään pesille. 


352.  Tuokinsalmi.  Meril.  n.  354.    88. 

Oviio  Karvone;  kuullut  Suuren- 
j  arven  kylässä. 

Ampijaista  lumoteissa  otetaan  van- 
ha tuli  rauta  hampaihesa  ja  luve- 
taan  että: 

Elä  ammu  ampijainen, 

Lentijäineu  lennättele. 

Pistä  piikkis'  tanterehan. 

Kannuksesi  kalliohon, 
3  Kytke  ky}'ttö  polkijasi, 

Emä  lempo  lapsijasi, 

Perkele  tekemiäsi; 

Syövös,  hiisi,  lintusesi, 

Appuos  kirokanasi, 
10  Ellos  minua  syökö. 

Minun  on  hietaneu  hikeni, 

Rauvan  kuonanen  kapini. 

Kuin  et  syö  ruoste  rautaa, 

Sule  sulka,  taita  siipi, 
15  Pistä  piikki  perähän. 

Tulen  tungen  kulkkuhusi, 

Kekälehen  keuhkoihisi, 

Syvet  sylttyän  sisääsi. 

Niin  ei  ammu,  vaikka  käsin  me- 
nee pesää  repimään. 

353.  Pistojärvi.  Meril.  n.  332.        88. 
Savastei  Ivanoff;  kuullut  isältään 

Suvannon   kylästä. 

Ampijaisia  lumotessa  pannaan 
vanha  tulirauta  hampaihesa  ja  lu- 
vetaan  että: 

Ampijainen  ampu  lintu. 
Lento  lintu,  lemmon  lintu. 
Ammu,  lempo,  poikiasi  i. 
Tuikuta  tekemiäsi! 
5  Lemmolla  on  lemmon  lukko, 
Jonka  lempo  lukkoaa. 


353.    ^  Lempo  litseäsil  poikiasi:  L.   p. 


Hämähäkin  jälki.    354—357. 
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Pane  hikko  lemmon  suuhnn, 
Ettei  leuvat  lonk^o^-aisi, 
Eikä  hampahat  hajova! 
Niin  siltä  ei  tulo  päälle. 


Hämähäkin  jälki. 

354.  KelloT.  LöanrotAn9,n.  9.  -^435. 

Miihknliiie  Simana.  — -Mp.  metsä- 
pirtissä Tsirkkakemin  ja  Jyskyjär- 
ven  välillä. 

Repo  juosta  reyätteli, 
Päässä  vaaran  vaaputteli: 
,.Miss'  ou  laiton  lapsueui, 
Kuss'  ou  poikani  polosen?" 
5  ,,Jo  on  kettuna  Kemissä, 
Tukhulm[iss']  on  turkkiloina. 
Sotamiehien  sopiiia, 
Miehen  vaino  voattehina." 
Niin  repo  sanoa  saatto: 

10  ,,Hämärikk()  hyörötyinen, 
Miksi  sie  tulit  tielle? 
Nylen  nalikas  [nyrkilläni], 
Piirrän  [peukaloisellani], 
Vien  nahkas  Venäjän  maalle, 

15  Kahen  kaupunuin  keselle, 
Sotamiehille  soviksi, 
Mieh[enJ  v[aiuoJ  vaattehiks[i], 
Noilla  tapputanterilla, 
Vaino  vaivoilla  sioilla.'' 

355.  Luvajärvi.    Meril.  n.  2039.     89. 

Moario  Outokinovna;  kuullut  van- 
hoilta  kotikylässään. 

Hämähäkin  jälki  parannetaan,  jos 
hämähäkki  on  purrut  jostakin,  niin 
otetaan  hämähäkin  kinaa,  sitä  kää- 
ritään sen  haavan  ympärille  ja  lu- 
vetaan  että: 

Hämähäkki  huoran  poika. 
Miksi  loitsin[!]  Luojan  langan, 


Jiesuksen  kerän  kirosit? 
Nylen  nahkas  nyrkilläni, 
s  Peijän  peukaloisillani, 
Vihoillesi  voitehcksi, 
Katteheksi  kalmallesi. 

356.  Miinoa.   Niemi  n.  188.  04. 

Palaka  Salliui;  Sappo vaarasta  syn- 
tyisin. —  Mp.  Akonlahdessa. 

Hämähikki  huoran  poika, 
aliksi  loisit  Luojan  langan, 
Jeesuksen  kerän  kirosit? 
Nylen  nahkas  nyi-kyilläni, 
.i  Peijän  peikaloisilla, 
Vienpä  nahkas'  Viipurih, 
Kannan  kaupungin  ovilla. 
Sieltä  soan  sataset  markat, 
Kymmenlootaset  kypärät. 

10  Ostasin  hyvän  orihin. 
Hyvän  tamman  tamsahutan, 
Ajasin  anoppihi, 
Kolkuttaisin  kuomihini, 
Järven  suits',  järven  paitsi, 

1.S  Ahvenen  maran  alatäi. 
Enkä  kuullut  kuomiani. 
Enkä  nähnyt  neälijäni, 
Enkä  arvant  anoppiani. 

357.  Hietajärvi.  Europseus  K,  n.  103.  45. 

Hämähäkki  hyöretyinen, 
Keraperse  pyöret[yinen], 
Mixis  laitoit  Luojau  lang[an], 
Jesux[en]  kerän  kir[osit]? 
5  Minä  nyl[en]  nyr[kiOäni], 
Piirr[än]  pik[ku]sor[mellani], 
Vien  nahkan  Viip[urihin], 
Kannan  kaupungin  kaul[le]. 
Joll[a]  ostan  hyvän  orih[in], 
10  Hiiren  kar[ vasen]  hev[osen] 
Mer[en]  j[äätä  juoksemahan], 
Som[erta]  s[irottaniahanJ, 
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Joll[a]  ou  lam[pi  lautasilla], 
Vesi  [selvä  selkäluilla], 

13  Hete  heiluva  perässä, 
Jost[a  velhot  vettä  juovat], 
THlikul[kut]  tui[ottavat], 
Lappal[aiset]  laiuehtiva[t]. 
Puista  Kuunolan  kujalt[a], 

20 1  on  luikki,  2:u  la'^u"'[kki], 
3:usi  puiia  koira: 
Tuo  k[oira]  unn[ut]  pur[evi], 
Harvabam[mas]  haukkoa[vi]. 
Ahtonen  ajattelevi, 

25  Piru  neuvoa  pitävi, 
Rannan  kärhä  kääntelex[en] : 
Ei  00  lonkan  loukauiista, 
Eikä  pö3'kän  pöykämistä, 
JS^äillä  pienill[ä]  pih[oilla] 

3oKap[eilla]  kartanoilla]. 

358.  Latvaj.LönnrotAIie.n.  131.    34. 

HämäMkko[!]  huoran  poika, 
Vien  nahkan  Viipurihin, 
Kaunan  kaupunnin  oville; 
Sieltä  soan  100:set  markat, 
5  lOOOrset  tukkoisin. 
Ossan  uiie  hyvän  orihin 
Hyvän  tanian  tapsoaisiu, 
Selvä  vesi  selkä  luilla, 
Meren  jäätä  juoksom[ah], 
10  Sinerv[öistä]  silittämäh. 

Läksi  KuUiki  koista 
Kesen  kullan  keittämis'"tä'', 
Hopien  sulattamista; 
Kolm'  on  koiroa  jälessä: 


15  Yks'  on  luikki,  2:n  laikki, 
3:si  puritsa  koira: 
Tuo  k[oira]  meiät  puroo, 
Hyvä  halli  haukkoapi. 

359.   Enonsuu.  Basilier  8:o-vihko,  siv. 
27-8.     79. 

Ukko  Hiltula;   Kiannalla  s\'nt. 

Hämmähäkistä.  ^ 

a.       Hämmähäkki  hyöriäinen, 
Kerä  perä  pyöriäinen, 
Piirrän  pikku  sormellani, 
N3'len  minä  nyrkilläni;  ^ 
5  Vien  nahkat  Viaporihin, 
Kannan  kaupungin  oville, 
Saan  sataset  ^  markat. 
Tuhat  kullan  tutkelmusta. 
Joilla  ostelen  oriita* 
10  Järven  jäitä  juoksemahan, 
Jonk'  ei  jälki  jäällä  tunne.  = 
Pieni  lampi  lautasella, 
Selvä  vesi  selkäluulla. 


b. 


Otan  minä  orihin  tallista* 
Viiä  vilkutellakseni 
Kamelin  katoksen  alta,' 
Nurmelle  vesinukalle, 
5  *Valitulle  vainiolle.*  * 


c. 


Atamin '  avio  vaimo, 
Eeva^"  oli  piika  eusiraäinen, 
Tules  pihtiä  pitämä[ä]u. 
Haara  puita  hallitsemahan, 


359.  ^  Kopiossa  on  päällekirj.:  Hevosta  salvetlaessa.  ■ —  ^  Kop.  ss.  3  ja 
5:  Mie  sun  nylen  nyrkilläni,  Piin'än  pikku  sormellani.  —  ^  Kop.:  Saan  sieltä 
sataset  markat.  —  *  Kop.:  sivulla  orittaf?).  —  *  Kop.:  tunnu.  —  *  Ss:n 
13 — -14  välissä  musteella,  muistiinpano  muuten  lyijyk.  tehty:  Otan  tallista 
orihin;  kop.:  Otan  mie  tallista  orihin.  —  '  Ss:n  alkup.  järj.  =  17,  16;  nu- 
meroilla muutettu.  • —  '  Säe  lisätty  viereiselle  sivulle;  puuttuu  kopiosta.  — • 
®   Kop.:  Aatamin.   —   '"    Kop.:   Eeva  on  e. 


Hämähäkin  jälki.    359—361. 
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Ettei  riuho  rintojausa. 

s  Poikki  potki  polviansa, 

Katko  säärivarsiansa! 

Sata  miestä  lautaselle, 
Tnhat  turvan  ympiirille, 
Niillä  pää  pilviä  pitää  ", 
10  Hattaroita  hallitseva  i-. 

360.    Uliut.   Cajan  n.  11.  ;?r,. 

Hämähäkki  1  huoran  jjoika, 
Miks'  sä  loit  Luojan  langan. 
Kiesuksen  kerät-  kirosit? 
Mie  siun  njieu  nyrkilläni,  ^ 
s  Piirrän  pikkupeikalolla. 
Vien  nahkas  Viipuriin,' 
Kannan  kaupunnin  oville;* 
(Sielf)  ossau  hyvän  ^  orihin, ' 
Liinahänuän,  liinaharjan, 
10  Karjalan  pystykapion 
Meren  jeätä  juoksemah, 
Suomerta  siroitsemah*. 

Meri  paukku  jiarsnahilia, 
Suomer  silmillä  siroitsi, 
15  Ajan  kultalan  kujihin; 
Rekeni  kujilla  puuttu. 
Länget  leävän  räystähillä, 
Ohjakset  pihan  ovilla. 
Kolahutin  kokkapuut. 


20  Rämähytin  räystäspuut, 
Kuunatar  kovasta  läksi" 
Kesen  kullan  keittämistä, 
Hopien  suloamista. 
Kolm'  on  koiroa  jälestä: 

25  Yksi  linkki,  toinen  laukki. 
Kolmas  puritsa  koira. 
Tuo  niiuu  koirani  puroo, 
Harvahammas  haukkoaa. 
Ei  pure,  tottele  koira, 

30  Tule  tänne  turvassaui. 
Alla  helman  armossani! 

36L   Lönnrot,  Mehil.  heinäk.  37. 

(Kokoonpantu  eri  toisinnoista). 

Kellu  ja  Hämähäkki. 

Hämärikkö  tietä  kulki. 
Kettu  maita  matkaeli. 
Tulit  tiellä  vastatusten. 
Niin  repo  sanoiksi  virkki: 
s  ,,Hämärikkö  höyrötyiuen, 
Keräikku  köyrötjdnen! 
Mitä  sie  kuletki  surma. 
Tulet  tielläni  etehen?" 
„Minä  laiton  luojan  langan, 
10  Keträsin  kerän  Jumalan." 
„Miksis  laitot  luojan  langan, 


"    Kop.:   pitäcö?  —  ^^   Kop.:   hallitsee? 

360.  '  Päällä:  [Häm]e[h]i[kld].  —  ^  Päällä:  [kerä]n.  —  "  Sivulla:  Xylen 
mie  nah[an].  —  *  Päällä:  Venää.  —  *  Sivulla:  Soan  sieltä  sataset  markat. 
Tuon  sieltä  tuhannet  tengat.  —  ^  Päällä:  olkisen.  —  '  Sivulla:  Hiirenkarvasf-n 
heposen.  —  *  Sivulla:  Vesi  pirsku  parmahilTa,  Vesi  selvä  selkäluulla,  Tuosta 
noiat  vettä  juo,  Tulikulkut  tuiottavi,  Lainuovi  lappalaiset.  —  '  Sivulla:  Läksi 
siitä  vasta  Torko  Kesen  kullan  keittämistä,  Hopien  suloamista,  Suvikunnan 
suitset  suussa,  Vars[an]  valjahut  olalla.  (Kuuli  purren  itk[eväksi],  Veneh[en] 
vajeltavaks[i].      »Mitä    [itket    ]iuinon  pursi])?  —  *Jop'   on  siitä  vasta  Torko.* 

361.  Toisintoja,  v.  1.  Hämähäkki  kurja  k.  —  v.  5.  H.  huoran  poika 
(höyrytyinen,  heuretuinen).  —  v.  6.  Keräperse  keurutuinen  (keuretuinen).  ■ — 
V.  10.  Kerän  Kiesuksen  keräsin.  —  v.  12.  Kerän  Kiesuksen  kirosit.  —  v.  15. 
V.  n.  Venäihelle.  —  v.  16.  Saatan  Saksan  kaupunkihin.  v.  21,  22.  Tuolla 
ostanen  o.,  Hernevartisen  h. 

14 
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Keträsit  kerän  Jumalan? 
Mie  sun  nylen  nyrkilläni, 
Piirrän  peukaloisellani ; 

15  Vien  nahkasi  Viipurihin, 
Kannan  kaupungin  oville. 
Sieltä  saan  sataset  markat, 
Tuhantiset  tukkoelen. 
Viisi  Viipuria  rahoja, 

20  Kuusi  kultapeuninkiä. 
Niin  ostan  ison  orihin, 
Hiirenkarvasen  hevosen. 
Meren  jäätä  juoksemahan, 
Somerta  sirottamahan; 

25  Jonk'  ei  jälki  jäällä  tunnu. 
Kynnen  isku  iljankoUa, 
Jonk'  on  lampi  lautasilla. 
Vesi  selvä  selkäluilla, 
Josta  velhot  vettä  juovat, 

soTulikulkut  tuioavat." 


Ihmisen  loukkaama. 

362.    Miinoa.  leril.  n.  2012.  89, 

Jyrki  Hikkojeff. 

Jos  ihminen  on  loukannut  toista 
joko  hampain  tai  kynsin,  niin  ote- 
taan niäata  kolmannesta  multaker- 
roksesta. Sillä  painellaan  haavaa  ja 
luetaan  ihmisen  synty,  että : 

Ihmo  immen  tyttäriä, 
Ihminen  pauuttaria, 
Panuttaren  suuri  luomus, 
Panun  akka  paha  äiti 
5  Siitti  ilmoille  sikiön. 

Sille  Herra  hengen  antoi, 
Sanat  suuhun  suuri  Luoja. 

Sitten  pannaan  multa  siihen,  mistä 
otettiin  ja  vuoltaan  hopeaa  sijaan. 


Karhun  loukkaama. 

363.    Kontokki.  MerH.  n.  2220.      89. 

Vasselie  Romanoff;  kuullut  van- 
hoilta nuorena. 

Karhu  jos  on  loukannut  ihmistä, 
niin  otetaan  karhun  sappea  ja  kol- 
me muurahaisen  lehmää,  ne  säre- 
tään  ja  sekotetaan  ja  sillä  voidel- 
laan haavoja  ja  sitten  kylvetetään, 
kuni  metsän  nenästä.  Kylvettäissä 
luvataan : 

Sieppoan  vastani  sileän 
Pölkyn  pyörivän  nenästä. 
Katajaisen  kannon  päästä. 
Neitsyt  Maaria  emonen, 
5  Tuo  turkki  turvakseni. 
Nahkavaate  varakseni. 
Millä  Seikkoa  selitän, 
Asioitani  asetan  j.  n.  e. 


Koiran  purema. 

364.  Voijärvi.  Meril.  n.  762.         89. 

Sirkei  Sirkeijeff;  kuullut  van- 
hoilta; kertoi  Omelien  kylässä. 

Jos    koira    puree   haavan  —  — 
luvataan   kipujen   manauslukuja, 
kivut  manataan  Hiitolaau, 
sinne  lähtevät   mielellään;  koira  on 
Hiiten  sukua [Taikaa  jatkuu]. 

365.  Vuonninen.  Paulah.  n.  4311.     11. 

Anni    Lehtoni.    —  Mp.   Oulussa. 

Koiran  synti. 

Koira  kun  puroo,  niin  siltä  koi- 
ralta pitäisi  saada  hampaita  kavis- 
too  (vuolla)  ja  siitä  ne  pölyt  haa- 
vaan panna  ja  lukea : 

Villa  on  sukus',  villa  on  syntis', 
Villa  on  viisi  hamraastas', 


Käärmeen  sanat.    366—372. 
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Villani  olet  sie  itseki. 
Ju'us  viiiiuua  vihas', 
5  Oluona  omat  pahas' ! 

Käärmeen  pidätys  ja  lumous. 
:{6().  Akonlaksi.  Paulah.  n.  4186.     lu. 

Mikko  Melentjeff. 

Matoa  manataan: 

Pie  pini  hevostais, 
Kunis  saatan  suitset  suuhun 
Ja  päitset  päähän! 

367.  Kontokki.  MerU.  n.  735.       89. 

Jyrki     Ontrojeff;     kuullut    van- 
hoilta  Paanajärvellä. 

Käärmeen  kuin  näkee,  niin  kuin 
sanoo  että: 

Pijätä,  hiisi,  hevosesi, 
Piru  varsasi  vakita, 
Kunnes  suorin  suitset  suuhun, 
Suitset  suuhun,  päitset  päähän, 
3 Kaulahan  välkkävät  valjaat! 
Niin   ei  mene  pakoon,  siihen  saa 
tappaa. 

368.  Vuonninen.  Paulah.  n.  4316.     11. 

Anni    Lehtoni.    —  Mp.   Oulussa. 

Mavon  sanat. 

Ei  ole  mavolla  moaha  sijaa, 
Ei  moaha,  ei  puuhu,  ei  veteh. 

Sit  ei   mato  peäse  ei  mihinkään. 
[Taikaa  jatkuu]. 

369.  Vuoiminen.  Paulah.  n.  4197.     10. 

Mikko   Rossini. 

Matoa  manataan. 

„Ei  mavolla  maan  sijaa!" 


370.  Kiimasj.  (P).  Meni.  n.  2399.      89. 

Risto  Niikkuunoff. 

Käärme  kuin  rupejaa  päälle  tu- 
lemaan, niin  vasemella  kantapäällä 
poletaan  maata  ja  sanotaan : 

Maa,  aseta  matosi, 
Manner,  kätke  martahasi. 
Maan  hyvät  maan  rakohon! 

Niin  silloin  asettuu  käärme. 

371.  Uhut.  Jalkanen  2  1.  n.  105.     87. 

Tuomas   Ketoni. 
Käärmeen  lumoussanat. 

Mato  musta  maanalainen. 
Läpi  mätiähän  mänijä. 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Tuopas  toiv'^o"'si  minulle, 
ä  Hampahasi  heitä  pois, 
Myrkkj's'  muista,  mist'  oot  saanut, 
Mahas'  laahaa  maata  myöten, 
Vihas'  käsken  käyttämättä 
Minun  eessä  ollessani! 


Käärmeen  sanat. 

372.    Suma.  Meril.  n.  2075.  89. 

Lari  Artenio;  kuullut  vanhuk- 
siltaan Sorokassa. 

Käärmeen  jälki  parannetaan  si- 
ten, että  otetaan  kosken  vaahtea 
pahka  tippiin.   Siihen  luvetaan  että: 

Kulki  Jiesus  tietä  myöten, 
Matkaeli  maita  myöten 
Ynnä  Pietarin  keralla. 
Sanoi  .Juutas  .Jiesukselle, 
.i  Luki  itse  Luojallensa: 
«Anna,  Herra,  henki  tuolle 
Hetelmälle  heiluvalle, 
Vaahelle  vapisevalle. 
Kosken  kolmen  kuohumalle!" 
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10  Herra  tuolle  lieugeu  antoi, 
Silmät  siunasi  Jumala, 
Pois  kielti  pahan  teosta, 
Piru  sen  pahaksi  teki. 
Laati  työlle  työlähälle. 

15  Mutta  muistan  ma  muunkin  kei- 
non: 
Ennen  leppä  leikkelihe. 
Puu  paha  pakahtelihe, 
Kuotuksen  pajan  perässä. 
Tipahti  tiuanen  neula, 

20  Neula  vaskinen  valahti, 
Sillä  pistän  pii'ulaista. 
Maksoihin  maan  matoista. 
Itse  turvut  tuskihisi, 
Paisut  pakko  päivihisi. 

Sitten  sitä  vaahtea  annetaan 
sairaan  suuhun  ja  voijallaan  haa- 
vaa ja  koiran  nahkaa  sijotaan  pa- 
jun kuorella  haavan  päälle. 

373.  Kiimasjäryi.  Bor.  II,  n.  143.  ^-^^2. 
Senkkanne  Miihkali. 

Tuosta  tuli   Tuonen  toukka. 

Uubu  Juutas  juossessaha,  1+ 
Vasu  välskiitellessähä, 
Selvällä  meren  selällä, 
Sinervolla  lainnehella.  ^t 
5  Kuono  3 1  kirpoi  konnan  suusta. 
Kino  ilkieu  kijasta, 
Voahti  varsan  sieramista. 
Raju  rannalla  ajeli, 
Vezi  pitkäksi  veuiitti, 
10  Päivä  paisto  pehmieksi. 
Herra  siUä  hengen  anto,  *^ 
Silmät  siunazi  Jumala. 


Tuosta  tuli  Tuonen  toukka. 
Toukka  tuonen  karvalline, 

15  Kulkija  kulon  ala'ne, 
Läpi  mättähäm  mähijä. 
Puun  juureni  pujottelija! 
Miksi  suureksi  rupesit. 
Kuin  sie  kazvoit  kauhieksi, 

20  Ku  siun  käski,  ku  kehutti, 
Izässikö  vain  emässi,  ^^^ 
Vainko  valto-vanhempassi,  *^ 
Kuin  sie  liuskahit  lihaha, 
Ihoho  imehen  raukan, 

25  Emon  tuomen'  ruumehisse?*^ 
VillaMi'  oli  siun  izäzi, 
Villa'u'  oli  sium  emäzi, 
Villa'ne  sie  itse  oletki, 
Villaista  ^iizi  hammastazi. 

30  Villaista  viizi  kieliittäzi, 
Villa'ne  sie  itse  oletki. 

Neitsiit  Moarie  emo'ne. 
Rakas  äiti  armoUiiie, 
Tules  tänne  tarvitessa, 

35  Hätähizen  huutoa'ssa, 
Pakkohizen  parkoa'ssa!^ 
Neitsut  Moarie  emone. 
Puhu  suulla  puhtahalla, 
Herran  henkellä  huvalla, 

40  Lämbö'zellä  läiköttele. 
Kielellä  jtivättömällä,  ^°^ 
Peäldä  tuudumattomaksi, 
Aida  nuurumattomaksi, 
Keskeldä  kivuttomaksi ! 

45      Kusta  suonet  sorkkunouve, 
Siihi  suonta  solmiele, 
Kusta  liha  liikkunouve, 
Siihi  lihoa  hitelkähä. 


373.  ^+  juosessaha.  —  '^^  lainnehella.  —  ^^  Päällä:  [Kuono](se).  — 
**■  loije.  —  ^^  Isäsikö  —  emäsi.  —  "^  vanhempasi.  —  '  Sie.  —  *+  ruiimeliise.  — 
^  Sana  Karjalan  murteelle  vieras.  Muuten:  parkuo's.sa.  —  ^^^  Säe  14  V2  (Puhu 
suulla   ])[ulitahalla]). 


Käärmeen  sanat.    373 — 375. 
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Meheläine  lintnzeiii, 
.VI  Tuo  sie  mettä  kielelläzi 
Kipeillä  voifiniiksi. 
Pakoilla  parintiiiniksi! 

;{74.  Luvajärvi.  Genetz  H,  n.  57.  "/s 72. 

Hornan   vainio,  Toarie. 


Mavon  synti. 

Mist'  on  synti  s,yysmavoIla, 
Taba  talvi  keä  miehellä? 
Siid"  on  synti  syysmavolla: 
Syöjätär  nierellii  sylgi, 
ö  Lapalivo  lainnehella. 
Tuodapa  tuuli  tudjutteli, 
Meren  liedo  liekutteli, 
Vesi  pitkäksi  venytti, 
Päivä  paisto  pehniieksi, 

10  Kanto  moalla,  kallivolla,2+ 
Niemellä  nimettömällä, 
Nimie  tiedämättömällä, 
Paikalla  papittomalla, 
Moalla  ristimättömällä. 

15     Mist'  on  peä  pahalla  pandu' 
Pahasta  padaranista. 
Mist'  on  kieli  keijon  suussa? 
Kicl'  on  Lemmon  keihähistä. 
Mist'  on  hampahat  häjyllä? 

20  Okahista  Tuonen  osran. 
Ripsistä  vihannan  viljan. 
Mist'  on  silmät  siunoa'ldu? 
Silmä  on  liinan  siemenestä, 
Toini  on  simpukan  jyvästä. 

■2.1      Sai  keärmis  kähäjämähä, 
Mado  nmsta  muikkamaha. 
Mado  musta  moan  alani, 
Toukka  tuonen  karvallini, 
Läbi  mattahan  mänijä, 


it 


30  Puunjuuien  pujottelija, 
Männyn  kerkän  kiertelijä, 
Tules  töidäs'  tuntomaha, 
Vi<i:ojasi  voidamaha, 
Pahojas'  pareudamaha. 

35  Ennenkuin  emosi  etsin 
Tahi  valda-vauhempasi 
Yheksän  sylen  syvyöstä. 
Kivisestä  kallivosta, 
Louhesta  teräksisestä! 

40  Enärab'  on  emolla  työdä, 
Vaivat  suuret  vanhemmalla. 
Itse  turvo  tuskihise, 
Halgie  haluihese 
Miun  on  käsin  käydyöui, 

is  Sormin  suoritelduvoni, 
Hengen  huogahelduoni! 

375,  Miinoa.  Castren  n.  3. 


39. 


Maon  synly. 


Souti  Syöjätär  vesiä, 

Laski  loatan  lainehille. 

Tuot'  on  tuuli  tuuvittaa, 

Veen  henki  heiluttaa. 
.5  Vesi  sen  pitkäksi  venytti, 

Tuon  tuuli  nioalle  tuopi, 

Aalto  rannalle  ajoa, 

Meren  tykky  tyyreää. 

Tuolle  Herra  hengen  anto, 
10  Silmät  siunasi  Jumala. 

Mist'  on  pää  pahalle  pantu? 

Pannulaisen  paulan  päästä. 

Mist'  on  pää?  pahalle  pantu? 

Pahasta  pata  ranista. 
15  Mist'  on  silmät  kärmehelle? 

Silmät  laittoi?  simpukoista. 

Mist'  on  hampahat  häjylle? ^ 


374. 
375. 


**■  -ma(v)olIa.  — 
1  laitt  u!:  kitto. 


2*  kaUi(v)olla. 
-  2  Päällä:  [hä]i[yUe]. 
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Okaliasta  Tuonen  otran. 
Mist'  oa  kielen[!]  kärmehelle? 
20  Keitolaisen  keihäästä, 
Miekasta  Kalevan  pojan. 

376.  Miinoa.  Castren  n.  5.  39. 
Uupu  Juutas  juostessahau, 

Väsy  väipästellessäliän, 
Kaatu  maalle  kultaselle, 
Nukku  nurmelle  hyvälle, 
5  Vaipu  vuoren  kukkulalle. 
Valu  kuona  konnan  suusta. 
Kina  ilkeän  kinasta, 
Tolki  Lemmon  tolkerosta. 

377.  Miinoa.  Castren  n.  7.  39. 
Mato  musta,  maan  alaneu, 

Toukka  tuonen  karvallinen. 
Läpi  mattahan  mäniä, 
Puun  juuren  pujottelia, 
5  Männyn  kerran  kierteliä, 
Haavan  juuren  halkasia, 
Kulkia  kulon  aknen. 

378.  Miinoa.  Blomstedt  n.  24.        94. 

Marppa    Jeysseintytär    Häiniiiii; 
Akonlahdesta  syntyisin. 

Madon^   loihto. 

Sylki  Syöjätär  merellä. 
Lapalivo  -  lainehilla, 
Sen  tuuli  tuuvitteli, 
Veen  henki  heilutteli, 
sHenkäsi  vesikivellä; 
Tuoh'  pitkäuen^  pitie,* 
Pajun  karvane  panie. 
Tuost'  on  tullut  Tuonen  toukka, 
Tuonen  toukka,  moau  matoni, 


10  Läpi  mättähät  mänöö, 

Puun  juuret  pujotteloo. 

Mist'  on  peä  pahalla  pantu? 

Peä  on  pantu  pataranista. 

Mist'  on  kieli  keijon  suussa? 
15  Okaliista  Tuonen  ozran,^ 

Eipsistä'^  vihannau  viljan.' 

Mist'  on  silmät  siitovalla? 

Silmät  siunasi  Jumala. 

Yks'  on  silmä  simpukasta, 
20  Toinen  liinan  siemenestä. 

Tuosta  tufi  Tuonen  toukka, 

Tuonen  toukka,  moan  matoiii. 
Voau  miksipä  nostit  nokkoasi 

Ylemmäksi  heinän  juurta? 
25  Ken  käski,  ku  kehotti, 

Isäsikö  vai  emosi. 

Vaiko  valta  vanhempasi? 
Tule  töitäs'  tuntemaah, 

Pahojas  parentemaah ; 
30  Juot  viinassa  vihasi, 

Oluessa  omat  pahasi, 

Ennen  kuin  etsin  emosi 

Pimiästä  Pohjolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta! 

»Puhutaah    peältä    voan    veteeh 

ta  viinaah  ja  vesi  annetaah  sisääli». 

379.    Miinoa.  Niemi  n.  190.  04. 

Palaka     Saliini;     Sappovaarasta 
syntyisin.  —  Mp.   Akonlahdessa. 

Pintikk'  on  Pirulan  n^iti, 
Sylki  Syöjätär  merellä, 
Lapalivo  lainnehella. 
Tuota  tuuli  tuuvitteli, 
5  Vejen  henki  heilutteli. 
Tuosta  pitkättsy  pieksi, 


378.  ^  »keärmeen.»  —  ' 
'  loikero,  keärmc.  —  *  syntyi. 
*viljan*. 


»pahat  ihmiset»  (»noidat,  ven.  jekibihat»  (?) 


—  ^  0|t;ran:  osran. 


—  *  =  okahista.  —  '  I 


ozran 


I 


Käärmeen  sanat.    379—381. 
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Pajun  karvani  pani. 

Hylkäsi  vesikivellä. 
Mist'  on  pcä  pahalla  pantu? 
10  Peä  on  pantu  patarauista. 

Yks'  on  silmä  simpukasta, 

Toinen  liinan  siemenestä. 

Mist'  on  kieli  keilan  suussa? 

Kebolaisen  keihäliästä. 
15  Ohton  osrau  okahista, 

Läpi  kuuven  kylkiluun, 

Läpi  liarvan  päälakesi. 

Miksi  nostit  iiokkoasi 

Ylemmäksi  heinän  juurta? 
2"  Läpi  niättähien  niänijä, 

Puun  juurien  pujottelija. 

Isä  käski  vain  emosi, 

Vain  valtavanhonipasi  ? 

Juoppa  viinassa  vihasi, 
25  Ohiossa  omat  pahasi. 

Itse  turvu  tuskihis', 

Paisu  pakkopäivihis". 

Kun   njokkoaa  tuo  juoksija. 

380.   Miinoa.  Prihti  n.  7.        "/s 08. 

Jyrki  Hikkojeff. 
Käärmeen  puremaan  (nokkanlaan). 

Pintikkii  on  Pirnlan  minna. 
Sylki  Syöjätär  merellä, 
Lapalivoi  lainehella; 
Sempä  tuuli  tuuvitteli. 
i  Veenhenki  heilutteli, 
Heukäsi  vesi  kivelle; 
Siitä  pitkäksi  pieksih, 
Pajunkarvainen  panih. 
Siitä  tuli  Tuonen  toukka, 
10  Maanmatoneu,  ilman  ilkiä  itikka, 
Puunjuuret  pujotteiihe. 
Läpi  mättäiteu  raenevi. 
Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 


Pää  pantu  pataranista. 
15  Yks'  on  silmä  simpukasta. 
Toinen  liinan  sieuK^iestä. 
Mistä  on  kieli  keijon  suu.ssa? 
Okaliista  Tuonen  ohran, 
Keholaisen  keihähästii. 

20  Miksi  nostit  nokkoasi 
Ylemmäksi  lieinänjuurta ; 
Kempä  käski,  kempil  kehoitti, 
Isäsi  vaiko  emosi. 

Vaiko  valta  vanhempasi? 

21  Tule  työsi  tuntemaan, 
Juoppa  viinassa  vihasi, 
Oluvessa  omat  pahasi, 
Meinä^  mieli  muurahaisen! 
Ite  turvu  tuskihisi, 

30  Paisu  pakko  päivihisi! 

381.   Sappovaara.  Niemi  n.  148.     ('+. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Mavon  synty. 

Syöjätär  vesillä  synty, 

Lapalivo  lainnehilla. 

Siitä  pitkäksi  piti, 

Pajun  karvani  pani, 
5  Vesi  pitkäksi  veteli, 

Kuu  sen  teki  kuulakaks'. 

Päivä  paisto  pehmiäks'. 

Mist'  on  peä  pahalla  pantu? 

Peä  pantu  pataremusta. 
10  Mist'  on  silmät  siunaeltu? 

Silmät  on  heinän  siemenistä. 

Mist'  on  kieli  keisoaltu? 

Kieli  on  keion  kenkulasta, 

Okahista  Tuonen  otrau. 
!.■;     Mullan  muikku,  maan  silahl^a, 

Lehon  lempi  lierukaiiii, 

Puun  juuren  pujottelia, 


380.    *  paha  ihminen.   —  ^  metenä. 
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Läpi  mättähäu  mäuicä, 

Kuka  siuu  kulosta  uosti, 
25  Heiuän  juuresta  herätti 

Ylemmäksi  heinäu  juurta? 

Juopa  viinaua  vihas', 

Oluona  omat  pahas'! 

Tuop'  ou  turvo  tuskihis', 
30  Paisu  pakkopäiviliis', 

Haluhuisi  halkie! 

381  a).  SappoY.PaulaLii.6026.  ''I,lö. 

Hilippä  Huotariui. 
Mavon  synti. 

S3'öjätär  vesillä  synty,  ^ 

Lapalivo  laiuehilla, 

Vesi  pitäksi  vetää, 

Päivä  paisto  pehraieksi, 
5  Kuu  sen  teki  kuulakaksi. 

Mullan  muikku,  moau  silakka! 

Mist'  on  peä  pahalla  pantu? 

Peä  on  pantu  patar''amista''. 

Mist'  on  kieli  keijon  suussa? 
10  Kieli  keijon  kenkuosta, 

Tuouen  oteista  okahie. 

Mullan  muikku,  moau  silakka, 

Läpi  mattahan  mänijä, 

Puun  juuren  pujottelija, 
15  Kuka  siuun  kulosta  nosti, 

Heinän  juuresta  herätti? 

Tuop'  ou  turvo  tuskihis', 

Paisu  pakkopäi^ihis', 

Juop'  on  viinana  vihasi, 
20 Oluona  pahat  omasi! 

382.   Sappovaara.  Niemi  n.  177.     04. 

Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Mavon  synnystä. 

Kuu  paisto  kuulakaksi. 


383.  Akonl.r.a.LöimrotAniO,n.5.  35. 

Syöjätär  vesi[llä  sylkij. 

Lapalievo  [lainehilla]. 

Sylki  Syö[jätär  vesillä]. 

Laatan  laski  laiii[ehilla]; 
5  Sitä  tuuli  [tuuvitteli], 

Ilma[n  henki  heilutteli], 

Aalto  rannalle  aje[li]. 

Meren  tyrsky  [tyyräeli], 

Vesi  pitkfäksi  venytti]. 
10  Seu  on  tuuli  tuopi  maalle, 

Aalto  rannalle  ajeli. 

Siit'  on  synty  syutynyu[uä], 

[Siif  on]  kasvo  kasvanunna. 
Mist'  ou  hanip[aliat]  häjyllä? 
15  Silmät  silkkunan  kivistä. 

Mistä  kieli  [keiou  suussa]? 

Piitolaisen  pirta  rauta. 

Noin  kuuhn  laulettav[an], 

Tiesin  tehtävän  iloa: 
2oHiiess'  on  hyvät  hepo[set], 

Vuoressa  [valitut  varsat], 

Jalat  rauasta  raketut. 

Vaan  kuiten[ki  kaikitenki]. 

Jos  tuho  minun  tulev[i], 
25  Tuho  muienki  tulevi. 

Saahani  sanelem[ahan]. 

Vellamo  vesiä  souti. 

Mik'  on  noista?  [ei]  mitän[ä], 

Ku  ou  noista?  ei  kutaua, 
aoValehia  lasten  laulut. 

Tyhjiä  tytärten  virret. 

Jos  lähen  laul[amahan], 

*En  mä  viiti  viisastella*, 

Laulan  1  tarkkoja  tosia. 

384.  Akonlahclen  r.  a.  Lönnrot  A II 10, 
n.  10.    35. 

Mist'  on  synty  syysmaolla 
Tahi  talvi  käärm[ehellä]? 


381  a).    »  Sivulla:   (sylki?). 
.383.     "  ISanonl:   »Laulan*. 


Käärmeen  sanat.    384—386. 
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Lyhyt  kieli  kä<'v[i']m[e!ie]nä* 
Vettä  lakkiii  nieiestä. 
5  Matalat  jalat  iiiaoUa 
Yli  jviasta  hypät<ä. 

385.  Akonlaksi.  Casti-en  n.  4.        39. 

roisin. 

Mist"  on  synty  syysniaolla, 
Tahi  talvi  kääiniehellä? 
Sylki  Syöjätär  vesille, 
Lapa  lievo*  laineliille. 
5  Tuota  tuuli  tuuvitteli, 
Ilma  lieto  liikutteli, 
Aalto  rauualle  ajavi, 
Vetävi  vesikivelle, 
VattaloUe  -  vaivoapi. 
10  Vesi  pitkäksi  vetävi,  ^ 
Päivä  paisto  pehniiäksi, 
Siit'  ou  synty  syysniaolle, 
Tahi  talvi-käärmehelle. 

386.  Akonlaksi.  Castren  n.  26.       39. 

Maon  synty. 

Sylki  1  Syöjätär  vesillä, 
Laski  laivan  lainehille, 
Seu  on  tuuli  m''o''alla  tuo, 
Päivä  paisto  pehniiäksi, 
5  Vesi  pitkäksi  veteli. 
*Sen  on  tuuli  moalla  tuo*,  ^ 
Kopru  moalla  korjoavi, 
Kirjavan  kiven  selällä, 
Paaen  paksun  lappiella. 
10     Uupu  luutas  juostessahan, 
Väsy  väipötellessähän, 


Juoksi  kuona  konnan  suusta, 
Kino  ilkiäu  kiasta. 
Vahti  vankan  sieramista. 

1.^  Siit'  ou  synty  maan  matonen, 
Ilman  ilkiä  itikka. 
Siitä  sillä  synti  *  synty. 
Tuosta  sillii  kanta  kasvo. 
Mist'  011  pää  pahalle  pantu? 

20  Kieli  ou  Lemmon  kenkoraui. 
Sai  käärmeh  käliäjäniähän, 
Liikkuiuah  lehen  alani,* 
Herjan  on  henketön  sikiä. 
Kuka  sun  kulosta  nosti, 

23  Kuka  heinästä  herätti? 
Poikasi  pahoa  laati. 
Tyttösi  tulioa  työtä. 

Kuppelo  kulon  alanen  ^ 
Miksi  nostat  nokkoasi 

.M  Ylemmäksi  heinän  juurta?* 
Herjan  henketöu  sikiä. 
Poikasi  pahoa  laati. 
Tyttösi  tuhoa  työtä, 
Tules  työsi  tunteinahan, 

35  Pahasi  parentamahau, 
Kipiäsi  nuolemahan! 
Kuppelo  kulon  alani, 
Helvet  heinän  juurelliuen, ' 
Myttö  mattahan  takani,  ^ 

40  Mäne  raukka  raanivoliou. 
Tunkete  kulohon  kurja. 
Pajun  juuret  paisuoho, 
Tuomen  juuret  tiirpuoh. 
Itse  paisu  pakkohoisi, 

45  Haluhisi  halkiele, 
Tuskihisi  turpuoh. 


=  5,   3 — 4;  numeroilla  muutettu. 
Päällä:?   —  *  Päällä:   venytti. 


384.  *  Ss:n  alkup.   järj. 

385.  *  li'"i''vo:  lievo.  — 

386.  »  Päällä:  Souti.  — 
[alan]en.  —  ^  Päällä:  [alan]i.  —  *  Tekstissä  seuraa:  jTule  työsi  tuntemahan, 
Ennen  kun  etsin  emosi].  —  '  Sivulla:  Henipu  heinän  juureilinen.  —  *  Sivulla: 
Mullan  muikku,   maan  silahka. 


Eri   kerr.  kirj.  —  '  synt|y  :  synti.  —  *  Päällä: 
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Elköh  iliooh^  imelinen! 
Perimmtäinen  pellon  vitsa, 

Alimniaiiien  aiau  seiväs, 
50  Ellos  tänne  tullekkana 

Tavoittasi,  tiloittasi, 

Mahittasi,  muistottasi, 

Kyllämä  sukusi  ti[i]jäu. 
Herjan  lieuketön  sikiä, 
55  Veätös  raukka  vempeleksi, 

Sytääle  sj'kkyrähän, 

Miun  on  silmin  nähtyeni, 

Käsin  päälle  käytyeni, 

Suun  sulin  puheltuani, 
60  Herran  lienkellä  hyvällä! 
Mehiläinen,  meitten  lintu, 

Tuos  on  noita  voitehia. 

Jolla  Luoja  voiettihin. 

Luojan  haavat  hauottihini 
65     Neits[yt]  M[aaria]  emoneni 

Pyyhälläs  pyhät  kipunat, 

Pyhät  soastit  sammuttele! 

On  neiti  Kipumäellä 

Lyhykäinen,  kaunokainen, 
70  (Se  tuolla  kipuja  itki, 

Se  on  vaivoja  valitti.) 

Kivi  kirkon  suurukaineu. 

Paasi  Lemmon  laajukainen. 

Sinne  kiirahan  kipuja, 
75  Sinne  vaivoja  valitan, 

Kivut  tuonne  kii"votkohon, 

Tuonne  vammat  vaipuohoni 

J87.   Akonlaksi.  Castren  n.  26  a.     39. 
Piltikkä  Pirulan  miniä, 
Vu(Jn[!]  neula,  Panulan  neiti. 
Lapa  solki  Syöjättären! 
Sylki  Syöjätär  ves[ille], 
5  Lavan  laski  lainehille, 


Sitä  tuuli  tuuvitteli, 

Veen  henki  heilutteli, 

Henkäsi  vesi  kivelle. 
Jlist'  on  pää  pahall[e]  pantu? 
10  Pää  pantu  pataranista. 

Mist'  on  kieli  keisoailtn? 

Kieli  on  keion  keikurainen. 

Mist'  on  silmät  siunaeltu? 

Silmät  siunasi  Jumala. 
15  Herra  sille  hengen  anto, 

Siit'  on  pitkäni  p'"ie''ksi,  ^ 

Pajun-  karvani  paneksi. 

Kulkovi  kulon  alatse. 

Läpi  mattahan  mänövi. 
20  Sieltä  nosti  nokkoansa, 

Sieltä  päätähän  kohotti. 

Pahoin  laoit,  kuu  panit. 

Et  pahemmin,  kun  par[anuit]. 
Tule  töitäs  tuut[emaan], 
25  Pahoj[as]  pareut[amaan]. 

Juo  viinassa  vihasi, 

Oluessa  omat  pahasi 

Kupuhus'  on  kultaseh, 

Vattahas'  on  vaskiseh, 
3"  Läpi  kuueu  kylki  luus', 

Läpi  harvan  pää  lakes'! 

Tules  töitäsi  tunt[emaan]  etc. 

Ennen  kun  sanon  is[olle] 

Eli  ilmotau  emolle, 
35  Enämp'  on  emolle  työtä. 

Suuri  vaiva  vanhem[malle]. 

388.  Akonlaksi.  Castren  n.  26  h.     39. 
Sylki  Syöjätär  merehen, ' 
Lapalivo  laineh''!  'Ile, 
Vesi  pitkäksi  vetävi. 
Tuuli  tukkuhuu  kokosi, 
5  Meren  tyrsky  tyyreäävi 


*  ihoh:  ihooh. 

387.  ^   Kk:ssa  ensin:   piieksi,  sitten:  p(i)ieksi. 

388.  ^  Syöjätär  Ivesi    merehen:   S.   m. 


Pa|n|un:  Pa/un. 


Käärmeen  sanat.    388— :t92. 
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Kirjavan  kiven  selälle. 

Kalliolle  kaunihillc. 

Päivä  paisto  pebmiäksi  etc 

(TähUn   kuuluva   on:) 

Pihau  nuiikku.  maan  silahka, 
10  Mato  musta,  kyy  vihauen, 
Maan  karva,  kanervan  karva. 
Kellan  karva,  (rauau  k[arva]), 
Ranan  k[arva].  karstan  kfarva]. 
Kaiken  ilman  karvallinen. 
15 Mato  syöpi  maan  vihoja,^ 
Sammakko  veen  vihoja. 

389.  Akonl.  Castren  n.  144  ( =  n.  8).    39. 

Maon   synty} 

Mist'  on  syykkä  synnytetty, 

Maan  kaleva-  kasvatettu? 

Sylki  Syöj[ätär]='  merelle, 

Lapa  livo^  lainehille, 
s  Sitä  tunli  tntjutteli. 

Ilman  lieka  liikutteli. 

Meren  aalto  astutteli. 

Kanto  tuonne,  jonne  ^  joutu: 

Lahtehen  nini'"i"'ttömähän.  * 
10  Nimen  tietämättiimähän. 

Kirjavan  kiven  kolohon, ' 

Voaran  rautasen  rakohon. 

Vartalo  varvasta  *  pantu. 

Pää  on  pantu  pakkulista, 
15  Silmät  liinan  siemenistä, 

Kieli  on  kehnon  keugiraui. 

Vatsa  Lemmon  väitsisestä, 

Kupu  Hiien  kukkarosta.  ^ 


390.  Akonlaksi.  Lönnrot  Q,  n.  239.    39. 
Miksi  nostit  nokkoasi 

Ylemmäksi  heinän  juurta? 
Herjan  hen<ietöu  sikiä, 
Kuppelo  kulon  alanen, ' 
5  Helve  heinän  juurehinc,  ^ 
Mytty  mattahan  takanen. 

391.  Akonlaksi.  Europseus  K,  n.  66.    45. 

Syöjätär  v[esillä]  s[ylkil, 
Lapaliha  lainehell[a]. 
Vesi  hiukasi  kivell[ä], 
Pajun  pitkäni  pitii, 
5  P[ajun]  karvani  panii. 

Mi  sinun  kulosta  nosti. 
Mikä  heinästä  herät[ti]? 

Kerkän  männyn '  kierteliä, 

Pahasta  pataranist[a] 

1»  Kieli  kehnon  kenkulasta 

Tuomen  juuret  turvokkahan. 
Pajun  j[uuret]  paisuk[kahan], 
Tuskiliisi  turpua ! 

392.  Akonlaksi.  Europaeus  K,  n.  125.    15. 

Misf  on  synti  syysmaoll[a]. 
Tavat  talvikäärnieh[ellä]? 

Sykysyisistä  sulista, 
i       Tatehist[a]  talvis[istaj. 


-  Ss.  15—16  tav.   isomman  välimatkan   päässä  edellisestä. 

389.  1  N:ssa  8:  -\lkaa  maon  synty  näinki.  —  ^  N:ssa  8:  Kaleva.  — 
*  N:ssa  8:  Syöjätär.  —  *  X:ssa  8:  Lapalivo.  —  *  N:ssa  8:  kunne.  —  *  N:ssa  8: 
nimittömähän.  —  '  Kiven  kallionj  kolohon:  »Kirjavan*  kiven  kolohon;  n:ssa  8: 
Kirjavan  kiven  sisähän.  —  *  Sivulla:  Nom.  varpa.  —  *  Tekstissä  seuraa:  |Siitä 
Luoja  silmän  siihen  loi|;   puuttuu   n:sta  8. 

390.  Ss:n  alkup.  järj.  =  5,  4;  numeroilla  muutettu.  —  ^  Päällä:  [juurc]il[inej. 

391.  '  Kerkän  kierteliä:   K.   *männyn*  k. 
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ö  Syöjätär  sylin  kokos[i] 
Käsivarsin  käärikseli, 

Tuoss'  on  sykkä  synnytet[ty], 
Maan  kamala  kasvatettu. 
Mullan  muikku,  maan  silaTi''k[a], 
10  Kulk[ia]  kulon  alain[en], 
Lahokannon  kaivelia, 
Mato  must[a]  maan  alai[neu], 
Miksi  nostit  uokkoasi, 
Irvistit  ik[eniäsi]? 

393.  Akonlaksi.  Hannik.  n.  8.     -'/s  77. 
livanaini  Prokko,  Makinvaarasta. 

Maoa   synli. 

Sylki  Syöjätär  vesillä, 
Läpi  lappo  lainehella; 
Tuota  tuuli  tuuvitteU, 
Aalto  rannalle  ajeli, 
5  Vesi  pitkäksi  venytti, 
Kuu  kumotti  kauueheksi, 
Päivä  paistoi  pelimieksi. 
Tuosta  pitkästy  pitihe,i 
Pajunkarvainen  panihi,  ^ 
10 Mullan  muikku,*  maan  silahka, 
Lelien  lempi  lierukainen, 
Läpi  mattahan  mänijä. 
Puun  juuren  putjuttelija,  * 
Männyn  kerkän  kiertelijä, 
15  Kulkija  kulon  alainen. 

Mist'  on  pää  pahalla  pantu? 
Pää  pantu  pataranista, 
Silmät  heinän  siemenistä. 

Mist'  on  kieU  keihovailtu? 


20  Okahasta  Tuonen  oksan. 

Mullan  muikku,  maan  silahka, 

Lehen  lempilierukainen. 

Mikse^  pääs'  pilalla  nossit 

Ylemmäksi  heinän  juurta? 
25  Elähän  kiirehti  kivellä. 

Elä  vetäy  vete"en. 

Itse  turvu*  tuskihisi, 

Paisu  pahkn'»  päivihisi, 

Halkiees  haluloihisi ! 
30  Juo  viinana  vihasi. 

Oluena  omat  pahasi! 


394.   Akonlaksi.   Blomstedt  n.  1.    94. 

Tahvo  Hämäläini  (Bogdanoff). 
Keärmeen  loihtu. 

Mato  musta,  moanalaiie. 

Kulkija  kulonalahe. 

Läpi  mattahan  mäiiie. 

Puun  juuren  pujottelie, 
5  Hakoloijen  halkoaja! 

Kyllä,  konna,  syntis'^  tiijäu^ 

Mist'  on  konna  synnytetty, 

Moan  kavela*  kasvatettu? 

Mist'  on  roatosi  rakettu? 
10  Roato  raijan  käppjTästä. 

Mist'  on  peä  pahalla  pantu? 

Peä  on  pantu  pataremuista. 

Mist'  on  kieU  keihun*  alla? 

Kiel'  on  kehnon  keihäistä. 
15  Okahista  Tuonen  otran. 

Mist'  on  silmät  siitovalla?" 

Silmät  on  hampun  siemenistä. 
Sylki  Syöjätär  vesillä,^ 


393.     '  Sana    alleviivattu,    päällä:?    —    Tavu    he  sulkujen  sisässä  alku- 
kirjoituksessa.    —   ^  Viimeinen    tavu    alleviivattu,    päällä:?    —  ^   Sana  allevii- 


vattu. 


Sana  alleviivattu,   päällä:?  — •  *  Viimeinen  tavu   alleviivattu. 


394. 


:  syntys',  alkuperäs'.  — *  ti['^e^jän:  tii/äii. 


kavala,  viekas.  — 


*  sihisevän,    kihajavan  nesteen.  — •  *  =  kavala,  paha.  —  *  vesill|e|:  vesillä. 


Käärmeen  sanat.    394—395. 
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Oalto'  kanto  kallivoUa,» 

20 Kopra**  inoalla  koijoaa, 
Vesi  pitkäksi  veuytti, 
Päivä  poasto[!l  lämpimästi, 
Pohjanen  kovasti  tuuli. 
Matkoa[a]  itse  Jumala 

2s  Pyhiin  Pietarin  keralla. 
Pj-hä  Pietari  puliuvi. 
Herralle  hän  henkittää: 
..Heitä.  Herra,  henki  tuolle, 
Pane  poarun*''[!j  pahalla!" 

SO     Sitte  Herra  heukäsie, 
Puhu  Pyhälle  Pietarille: 
,,Pahasta  paha  turoopi, 
Kypenestä  moa  kytöö." 
Jopa  heitti  Herra  henken, 

35  Jo  pani  poarun  pahalla. 
Sitte  Herra  heukäsie, 
Puhuu  Pyhälle  Pietarille: 
,.Joko  paiii  poarun  pahalla?-' 
..Jo  pani  poarun  pahalla." 

40  Läksi  kehno  keiramahan,*! 
Moan  kavela  kuhajaraahan.  i- 

Sitte  Herra  heukäsihe, 
Puhuu  Pyhälle  Pietarille: 
..Pistä  sormesi  etehen, 

4.i  Eli  pikku  peukalosi!-' 
Pisti  peukalon  etehen, 
Soma  sormensa  sovitti. 
Jopa  konna  koppoaa,  '^ 
Moan  kavela  näppeää." 

50  Tuopa  tuskille  tuloo, 
Paueksie  pakkuloille.i^ 

Milliis  nuo  parannetaah? 
Luojan  luomilla  sanoilla. 
Herran  henkeäilemiilä. 


ö3      Puhuu  suulla  puhtahalla, 
Herra  henkellä  hyvällä: 
„M!ito  musta  moaualaue. 
Toukka  tuomen  karvarrine, 
Tuolla  työsi  tulo  tunteniaah, 

60  Pahasi  parantamahan,  ^^ 
Ennenkuin  emosi  soanee 
Pimiästä  Pohjolasta, 
Tarkasta  Tapiolasta. 
Äitis'  peäsi  leikkoaa 

05  Verisellä  kirvehellä, 
Hurmehuisella  terällä." 

»Kun  kolme  kertaa  loihtuu  tätä 
veteeh,  ta  ve'ellä  voiteloo,  nii  kyllä 
paranoo.» 

395.    Akonlaksi.    Niemi  n.  102.      01. 
Outi  Huotarini. 
Pintikkä  Pirulan  miniiä. 
Sylki  Syöjätär  vesillä, 
Lapalivo  lainehilla, 
Tuota  tuuli  tuuvittaa, 
5  Veen  henki  heiluttaa, 
Tuosta  pieksi  pitkäseks'. 
Pajun  karvani  pani. 

Mistä  on  peä  pahalla? 
Vanhasta  pataranista. 
10  A  mist'  on  kieli  keilan  suussa? 
Keholaisen  keihähästä, 
Okahista  Tuonen  osran, 
Säkehistä  säihky\'istä. 
Tuost'  on  tullut  Tuonen  toukka, 
15  Tuonen  toukka,  maan  matone, 
Hman  ilkiä  itikka, 
Puun  juuren  pujottelia,i 
Läpi  mättähäu  mäniä, 


'  |La[    Oalto:    O.    —  *  =  kalliolle.   —  ^  =  koura.  —  i"  =  pakana,  ristimätön, 
ilkiö.  —  "  kulkea  kihajamahan;  veäntelemahän.  —  ^^  kihajaraahan.  —  '^  kaap- 


paa, sieppaa. 


nipistää,  pistää. 


maan.  — ■  ^*  parantama|a|han:   p. 


rupeaa  pakottamaan,   tuskia  tuotta- 


395.    '  Toisella  kertaa  laulettaessa  ss:n   järj.  seuraava:   19,   18,   17. 
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Kullda  kulon  alainen, 
20  Otas  viinassa  vihasi, 
A  oluessa  oraat  pahasi! 
A  miksis  nostit  iiokkoas' 
Ylemmäksi  heinän  juurta? 
Isosi  siun  käski  vain  emosi, 
25  Vainko  valtavanhempasi  ? 
Itse  turvu  tuskiliis', 
Paisu  pakkopäivihis', 
Läpi  harvan  päälakesi, 
Läpi  kuuen  kylkiluusi! 

396.   Akonlaksi.  Niemi  n.  149. 
Syöjätär  vesillä  synty, 


04. 


397.  Lyttä.  Mustakallio  n.  313  a).  (Vi- 
rittäjä I,  Siv.  74).     80. 
Mikko  Omenaiiii. 
Syntysanoja. 

Mato  musta,  moan  alainen, 
Toukko  1  tuonen  karvallinen, 
Kuppelo  kulon  alainen, 
Helpe  heinän  juureUinen, 
5  Läpi  mattahan  mänijä. 
Puun  juuren  pujottelija. 
Kelkan  männyn  kiertelijä, - 
Mi  sinun  kulosta  nosti. 
Joka  heinästä  herätti  ? 


10  Mist'  on  piä  pahalla  pantu? 

Pahasta  pataranista. 

Mist'  on  silmät  siunoaltu? 

Silmät  simpsukan  jyvistä. 

Mist'  on  kieli  keisoaltu? 
16  Iviel'  on  kehnon  kenkuloista. 

Pahoin  teit,  kun  panit, ^ 


Ota  onias',  peri  pahas'1 

Tuomen  juuret  turvokaa. 
Pajun  juuret  paisuo, 
20  Tuskiliis'  turvotess', 
Pakkohos'  paisuess', 
Eunenkun  emosi  haen 
Yheksän  sylen  syvyyesfl 

398.  Hietajärvi.  Boren.  E,  e.  2.  -^^^72. 

Miina  ja  Ohvo  Huovinen.  —  Mp. 
Latvajärvessä. 

»Mavon   virsi.» 

Mist'  on  siintii  syys-mavolla 
Tapa  talvi-keärmehellä? 
Tuost'  on  siintii  siius-mavoUa, 
Tapa  talvi-keärmehellä: 
5  SiiLki  Siiöjätär  vesillä. 
Lapa-livo  ^  lainnehilla. 
Tuota  tuuli  tutjutteli, 
Meren  lietu  liekutteli. 
Päivä  paisto  pehmiekse, 

10  Vesi  pitkäkse  veteli. 
Kanto  moalla,  kallivolla, 
Niemehen  nimettömähän, 
Nimen  tietämättömähän, 
Paikoilleni  papittomille, 

15  Mailla  ristimättömillä. 

Mist'  om  peä  pahalla  pantu? 
Pahasta  pata-ranista. 
Mist'  on  hampahat  häjiillä? 
Orahista  Tuonen  otrafj, 

20  Ripsistä  vihannan  villan. 

Mist'  on  silmät  siuno''a'l'tu? 
tjks'  on  silmä  simpukasta. 
Töine  oh  liinan  siemenestä. 
Mist'  on  kieli  keijon  suussa? 


397.  ^  Vir.:   Toukka.  —  ^  Vir.   ss:n  6—7  jär.  =  7—6.  —  ^  Vir.  loppuu 
tähän  säkeeseen. 

398.  ^  »Niin  kuin  ilkie.»    Laulajan  arvelu. 
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as  Kieli  oä  Luniiiion  keihähästä. 
Sai  keäniiis  kähä'seniähän,2t 

Mato  musta  imiilikaniahaii.  ^ 

Mato  musta  moau  ala'nc. 

Toukka  tuoiieu  karvalliueu, 
30  Läpi  niättäbäm  mäuijä, 

Puun  juureni  pujottelija, 

Männiiu  keikan  kieitelijä! 

Miksis  oot  pahoa*t  tehniit, 

Ja  kuksi  tiliiro  tiiötä? 
35  Kukas  siuii  kulosta  nosti, 

Ku  herätti  heiuiköstä, 

Isosikko^"  vain  emosi, 

Vainko  valta-vanhempasi  ? 
Miksis  nostit  nokkojasi, 
40  Kuksis  peätäsi  kohotit 

tjlemmäksi  heinä-juurta. 

Heinä-juurta,  marjan  vartta, 

Heinän  helvettä  iilemmä? 
Kukas  käski,  ken  kehotti, 
45  Isosikko^^  vain  emosi, 

Vainko  valta-vanhempasi? 
Tule  tiiösi  tuntemahan, 

Kipiesi  nuolemahan. 

Pahasi  parentamaha, 
30  Ennen  kuin  etsin  emosi. 

Kaivan  valta-vanhempasi. 

Emoll'  on  enämpi  tuötä. 

Vaiva  oii  suuri  vanhemmalla. 
Itje  turvu  tuskihisi, 
ssltje  paisu  pakkohesi, 

Haluhusi  halkiele! 

398  a).    Hietaj.  Marttini  n.  61.       93. 
Miina  Huovinen. 

Madon  synti. 

Mist'  on  sj'nty  syysmaolla, 
Tapa  talvi  käärmehellä? 
Tuost'  on  synty  syysmaolla. 


Tapa  talvi  käärmehellä: 
5  Sylki  Syöjätär  vesille, 

Lapalivo  lainnehille. 

Tuota  tuuli  tutjutteli. 

Meren  lietu  liekutteli. 

Päivä  paisto  pehmeäksi, 
10  Vesi  pitkäksi  veteli; 

Kanto  maalle  kalliolle, 

Niemehen  nimettömähän. 

Nimen  tietämättömähän, 

Paikoille  papittomille, 
15  Maille  ristimättömille. 

Misf  on  pää  pahalle  pantu? 

Pahasta  pata-ranista. 

Mist'  on  silmät  siunoaltu? 

Yks'  on  silmä  simpukasta, 
20  Toini  liinan  siemenistä. 

Mist'  on  hanipahat  häjyllä? 

Orahista  Tuonen  otran. 

Ripsistä  vihannan  viljan. 

Mist'  on  kieli  keijon  suussa? 
25  Kiel'  on  Lemmon  keiliähästä. 

Sai  käärme  kiihisemähän, 

Mato  musta  muihkamahan. 
Mato  musta  maan  alani. 

Toukka  tuonen  karvallini, 
30  Läpi  mattahan  mäniä, 

Puun  juuren  pujottelia, 

Männyn  kerkäu  kierteliä, 

Miksis  oot  pahoa  tehnyt 

Ja  kuksi  tihua  työtä? 
35  Kukas  käski,  ken  kehotti. 

Isosiko  vain  emosi, 

Vainko  valtavanhempasi? 

Emoll'  on  enempi  työtä, 

Vaiv'  on  suuri  vanhemmalla. 
40  Kuka  siun  kulosta  nosti, 

Ku  herätti  heinikosta. 

Isosiko  vai  emosi. 


-*■  kahäsemähän.   —  ^  »N.   k.  liikkumahan.»  —  **  pahova.  — •  **  Isosiko. 
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Vaiko  valtavanhempasi? 
Tule  työsi  timtoraahau, 
4,5  Kipeäsi  nuolemahan. 

Pahasi  parantamahan ! 

Itse  turvu  tuskibisi, 

Itse  paisu  pakkohosi, 

Haluluiisi  halkiele! 
50  Puun  juuret  puhaltuohot, 

Pajun  juuret  paisukohot, 

Elköh  iho  imehnou, 

Ei  karvo[!]  emon  kapehen! 

Emon  tuoman  ruumiliista, 
55  Vaimon  tuoman  vartalosta. 

398  b).  Hietajärvi.  Jouhki  n.  48.    04. 

Miina    Huovinen;    kuullut   isoäi- 
diltään Ylivuokissa. 

Käärmeen  synty. 

Mistä  on  pää  pahalle  pantu? 
Pahasta  pataranista. 
Mistä  on  kieli  keijun  suussa? 
Kieli  on  Lemmon  keihokosta. 
5  Mistä  on  hampahat  häjyllä? 
Orahista  Tuonen  otran, 
Ripsistä  vihannan  viljan. 
Sai  käärmis  kähisemähän, 
Mato  musta  muiskamahan. 

10     Mato  musta  maanalanen, 
Toukka  tuonen  karvallinen, 
Läpi  mattahan  meniä, 
Puun  juuren  pujottplia, 
Männyn  kerkän  kierteliä. 

15  Miksi  olet  pahoa  tehnyt, 
Ja  kuksi  tihua  työtä, 
Kuka  sun  kulosta  nosti, 
Ku  herätti  heinikosta? 
Miksikäs  nostit  nokkoasi, 

20  Kuksi  päätäsi  kohotit 
Ylemmäksi  heinän  juurta, 
Heinän  juurta,  marjan  vartta. 
Heinän  helvettä  ylemmä. 


Isosi  vai  emosi, 
25  Vaiko  valtavanhempasi? 
Tule  työsi  tuntemahan. 

Kiinasi  nuolemahan. 

Pahasi  parantamahan ! 

Itse  turvu  tuskihisi, 
30  Itse  paisu  pahkoihisi, 

Haluihisi  halkiele. 

Ennen  kun  etsin  eraosi, 

Kaivan  valtavanhempasi 

Ilap'"a''sesta  rauniosta, 
35  Louhesta  teräksisestä, 

Yheksän  sylen  syvyy'estä! 

Kypeniksi  mä  sun  poltan, 

Kypenetkin  maahan  kylvän, 

Peltoon  perättömähän, 
40  Maahan  auveroittainahan. 

Emolla  on  enempi  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalla. 

398  c).    Hietajärvi.    Jouhki   n.    123. 
10—11. 

Miina  Huovinen.  —  I.  Marttisen 
kopioima. 

Käärmeen  synti. 

Mistä  ou  pää  pahalla  pantu? 
Pahasta  pataranista. 
Mist'  on  kieli  keijun  suussa? 
Kieli  on  Lemmon  keihakosta. 
5     Mistä  on  hampahat  häjyllä? 
Orahista  Tuonen  otran, 
Ripsistä  vihannan  viljan. 
Sai  käärmis  kähisemähän, 
Mato  musta  muiskamahan, 

10  Toukka  tuonen  karvallinen, 
Läpi  mätiähän  niänijä, 
Puunjuuren  pujottelija. 
Männyn  kerkän  kiertelijä, 
Miksi  oot  pahoin  tehnyt, 

15  .Ta  kuksi  lihoa[!]  tuota? 
Kuka  sun  kulosta  nosti, 
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Ku  heiottif!)  heinikosta? 

Miksi  nostit  nokkoasi, 

Kuksi  päätäsi  kohotit 
20  Ylemmäksi  heinän  juurta. 

Heinän  juiuta,  inaijanvartta, 

Heinän  helvettä  ylemmä? 

Isosiko  vain  emosi 

Vaiko  valtavanhempasi? 
25     Tule  työsi  tuntomahan. 

Pahasi  parantamahan, 

Itse  turvu  tuskihisi. 

Itse  paisu  pakkoihisi, 

Haluiliisi  halkiele, 
SO  Euneu  kun  etsin  emosi. 

Kaivan  valtavanhempasi 

Kapasesta  rauniosta. 

Louhesta  teräksisestä, 

Yheksän  sylen  sy vyöstä! 

399.  Hietaj.  Jouliki  n.  111.     10—11. 

Miina  Huovinen.   —  I.  Marttisen 
kopioima. 

Käärmeen  synty. 

Mist'  on  pää  pahalla  pantu? 
Pahasta  pataranista. 
Mist'  on  kieli  keijun  suussa? 
Kiel'  on  Lemmon  keihakosta. 

400.  Kuivaj.  Paulaharju.  5995.    ^^^Ib. 

Oleksein  emäntä. 

Mavon  synti. 

Mato  musta,  raoan  alani. 
Toukka  tuonen  karvallini, 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Puun  juuren  pujottelija, 
i  Lahokannon  kaivelija, 
Tule  työtäs'  tuntomahe, 
Pahojas  parentamahe ! 
Pahoin  teit.  kun  panite! 
Eli  kun  emolla  sanon 


JO  Eli  virkan  vanhemmalla. 
Enämp'  ou  emolla  tyiitä. 

401.   Vuokinsalmi.  Meril.  n.  351.    88. 

Ortto  Karvoiie;  {•cuullut  esi-isil- 
tään  Suurenjarven  kylässä. 

Käämcon  puremassa  kissan  pääll;i 
(metästä  luyvetyllä)  paistollaan  sitä 
haavaa  ja  luvetaan  että : 

Kuinkas  silloin  lauletaan, 

Ja  kuinka  kujerretahan. 

Kuin  käärme  käsille  käypi. 

Mato  sormille  matavi? 
5  Kaikulaineu,  käykyläiuen, 

Kähyläineu,  kärhyläinen. 

Tuli  kulkku  tuikijainen, 

Tiejän  mä  sinun  sukusi, 

Vaan  en  konna  karvojasi: 
10  Sinervä  sinun  sukusi, 

Sinervä  sinun  isäsi, 

Sinervä  siniui  emosi, 

Sinervä  sinä  itsekki. 

Tuli  kulkku  tuikijainen. 
1.5  Tiejän  mä  sinun  sukusi, 

Vaan  en  konna  karvojasi: 

Punerva  sinun  sukusi, 

Punerva  sinun  isäsi, 

Punerva  sinun  emosi, 
20  Punerva  sinä  itsekkin. 
Tuli  kulkku  tuikijainen. 

Pahan  hengen  paijan  nauha, 

Tiejän  mä  sinun  sukusi. 

Vaan  en  konna  karvojasi: 
2ö  Pirun  karva,  pilven  karva, 

Maan  karva,  kanervan  karva, 

Karva  laivahan  yheksän. 

Suluon  sinun  vihasi, 

Kuni  kuut  sulattaessa, 
30  Rasva  räyvyteltäessä. 

Tule  työsi  tuntemaan, 

Pahasi  parantamaan, 

15 
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Ennenkuiu  sanou  emolle, 
Luojallesi  luvettelen! 
35  Luojasi  sinun  kirosi 
Mahallasi  maata  käj^vä, 
Maa  käyvä,  kivi  kaluta, 
Laho  kanto  lauleskella, 
Aijan  murto  asuskella. 

Sittä  otetaan  vettä,  siihen  lu- 
vetaan  vein  synty  ja  siihen  puris- 
tetaan verta  siitä  haavasta  ja  sillä 
väillä  pestään  haavaa  ja  sitotaan 
vesipajun  kuori  haavan  päälle.  Kis- 
san pääluu  viijään  sijalleen  met- 
sään, josta  otettiin.  Niin  sillä  pää- 
see. 

402.  VuokiDsalmi.  Marttini  n.  58.    93. 

Stepanie  Malafjevna.  Kuullut 
n.  1760  syntyneeltä  Homan  akalta 
Akonlahdesta. 

Madon  synti. 

Sylki  Syötär[!]  vesille, 

Lapalivo  lainnehille. 

Siinä  tuuli  tuuvitteli, 

Ve'en  henki  heilutteli, 
5  Vesi  hinkasi  kivelle ; 

Siinä  pitkätsi  pitihe, 

Pajunkarvaui  pauilie. 

Mist'  on  pää  pahalla  pantu? 

Pahast'  on  pataranista. 
10  Mist'  on  silmät  siunaeltu? 

Silmät  heinän  siemenistä. 

Mist'  on  kieli  keisoaltu? 

Keittolaisen  kenkorasta. 

Mullan  muikki,  maan  silakka, 
15  Lehon  lempi  lierukaini, 

Kulkija  kulon  alani. 

Läpi  mattahan  mäniä. 

Puunjuuren  pujottelia. 

Männyn  kerkän  kierteliä, 
20  Kuka  siun  kulosta  nosti. 

Heinän  juuresta  herasi? 


Miksis  uossit  nokkoasi 
Ylemmäksi  heinän  juurta? 
Juo  sie  viinana  vihasi, 

25  Oluona  omat  pahasi, 
Veennä  mielimuurehesi 
Ihosta  imeheu  raukan, 
Karvasta  ison  kapehen. 
Emon  tuoman  ruumibista, 

30  Vaivasesta  vartalosta ! 
Kipie  on  kivussa  olla, 
Vaiva  vammoissa  eleä. 
Itse  turvu  tuskihisi, 
Paisu  pakko  päivihisi, 

asHaluhisi  halkiele! 

402  a).  Tuokins.  Nasto  Lesojeff  n.  5.   11. 

Vasselein  leski  Stepanie  (ks.  ed.). 

Mavon  synti. 

Viinah  puhutah  ta  luvetah,  siitä 
sillä  viinalla  voijetah  ta  juuvah 
sitä. 

Sylki  Syöjätär  vesillä, 

Lapalivo  lainehilla. 

Siitä  tuuli  tuuvitteli. 

Vein  henki  heilutteli, 
5  Vesi  hinkasi  kivellä. 

Mist'  on  piä  pahalla  pantu? 

Pahasta  pata  ranista. 

Mist'  on  silmät  siuuualtu? 

Silmät  heinän  siemenistä. 
10  Mist'  on  kieli  keisualtu  ? 

Kieli  on  keittolaisen  kenkurasta. 

Tuossa  pitkäksi  pitih. 

Pajun  karvani  panih. 

Mullan  muikku,  muan  silakka, 
15  Lehon  lempi  lierukaini, 

Kulkija  kulon  alani. 

Läpi  mattahan  mänijä, 

Puun  juuren  pujottelija. 

Männyn  kerkän  kiertelijä, 
20  Miksi  nossit  nokkuasi 


I 
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ylemmäksi  heinän  jnnrta? 
Juo  sie  viinana  vihasi, 
Oluoua  omat  pahasi! 
Itse  tiirvu  tnskihis', 
25  Paisu  pakko  päivihis', 
Haluhisi  halkiele! 

403.  Niskajärvi.  Boren,  m, n.  1.  -Vs??- 
livanaiue  Ossippa. 
Mavon  synti. 

^list'   on  synkkä*  synnytetty, 
iloan  kavala  kasvatettu? 
Sylky  Syöjätär  nierehe, 
L<avahutti  lainehese  ^; 
5  Tuota  tuuli  tutjutteli, 
Vejen  henki  heilutteli, 
Oalto  rannalla  ajeli, 
Kopsu  rannalla  kokosi. 
Kuk'  on  käski,  ken  kehutti 

10  Kokkoasi  nostaniaha 
Ylemmäksi  heinäjuurta, 
Alemm[aksi]  kunnnun  kuorta! 
Tules  työsi  tuntoniaha, 
Pahasi  parentamaha! 

15      Mist'  om  peä  pahalla  pantu, 
Kust'*  on  kieli  keijon  suussa, 
Mist'  on  häntä  häjyllä  pantu,  * 
Silmät  mist'  on^  siunoaeltu?* 
Peä  pantu  pataranista, 

20  Kieli  on  kehnon  kenkora'rii, 
Kaksinhoaraiii  kaputta. 
Häntä  hiitten  keihähästä, 
Silmät  liinan  siemenistä. 


Mavon.   synti. 
Puliutali  kipieh  lukiessa: 

Sylki  Syöjätär  vesillä, 
Lapalivo  lainehilla, 
Senpä  tuuli  tuuvitteli, 
Vejen  henki  heilutteli, 
s  Vesi  pitkäksi  veteli. 
Päivä  paisto  pehmieksi. 

Mato  musta,  muan  alani, 

403.  '  nhkä  alleviivattu.  —  '^  lainehe|h|e:  lainehese.  —  ^  |Mist'|:  *Kust'*. 
Tois.  kert.:  Misl[ä]  häntä  o[n]  hajulla.  —  *  Mist'  on  Silmät:  S.  m.  o.;  järj. 
numeroilla  muutettu.  — ®  Ss:n  alkup.  järjestys  =  18 — 17;  numeroilla  muuteltu.— 
'  Päällä:  Etkä.  —  *  |Kyllä|  emos|i|:  *Ennen  kuin*.  —  '  Kasvoit  kavalaäti: 
♦Kuin  sie*  k.  k.  —  *"  Päällä  lyijykynällä:  tuolla.  —  ''  Lyijykynällä  kirjoi- 
tettu. —  *^  vete|h|i:   vetesi;  päällä:  vetehe.  —  "  Päällä:   [Paha   puoli]  olet.  — 

**  Pain'   |on|:   Paina.  — ■  •*  Jäljessä  väliinkirjoi- 


Huutti  hiitteh  hiitten  koii-a! 

25  Jos  t't  tuotana  totelle, 
Tah  ei'  veäjänne  vähällä, 
*Tules  työsi  tuntfonialian]. 
Pahasi  [parantamahan],* 
Ennen  kuin  emos'»  etsimmä. 

30  *Tiijän  kaiken  .synnyn  suita,* 
Tiijän  kaiken  kasvantosi. 
Kuin  sie  kasvoit  kavalasti,* 
Teit  sinä»"  pahoja  töitä, 
*Katkoit  kalman  karvasie.*" 

ssVeestä  on  vetesi »^  synty. 
Paha  puoli  >^  painamassa. 

Huntti  hiitteh  hiitten  koira, 
♦Kulkija  kulon  alani,*i* 
Paina  15  peäsi  mättäliähä.  "= 

40  Jott'  et  i'  peäse  päivinä  ", 
Et  selkie"  sinä  ikänä. 
Kuin  en  peässe  peä[s]tämähä, 
Seliune  selittämähä. 


404.  Kontokki.  Nastolesojeffn.53. 
Puavilan  Miihkalin  akka. 


11. 


»^  vete|h|i:   vetesi; 
'*  Säkeen  jäljessä:   |Tule|.  — 
tettuna:   |Tunkeute  kuloho|.  — 


*'  Jott  peäslil:  Jott  *el*  peäse. 


päiv|änä: 


päivinä. 


Selkie:   *Et*  s. 
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Touklva  tuonen  karvallini, 

Läpi  mattahan  mänijä, 
10  Puun  juuren  pujottelija, 

Männyn  kerivän  kiertelijä. 
Mist'  on  piä  pahalla  pantu? 

Vanhasta  pata  ranista. 
Mist'  on  kieli  kiehitelty? 
15  Kieli  on  kehnon  keihäliistä, 

Silmät  on  liinan  siemenistä. 
Miksi  nossit  uokkuasi 

Ylemmäksi  heiuän  juurta? 

Nyt  juo  viinana  vihasi, 
20  Oluona  omat  pahasi 

Vaskiseh  vatsahas', 

Kultaseh  kupuhus'! 

405.  Eontokki.  Nasto  Lesojeff  n.  76.    11. 

Kontuvaaran  Fetotan  akka. 

Mavon  synti. 

Mistä  on  sylkkä  synnytetty, 
Muan  katala  kasvatettu? 
Sylki  Syöjätär  matoja, 
Lapalivo  lainehie. 
5  Mist'  on  piä  pahalla  pautu? 
Piä  on  pahan  paloista, 
Silmät  liinan  siemenistä. 
Kieli  kehnon  okahista, 
Korvat  lammin  lurapehista. 

10  Läpi  mattahan  mänijä. 
Puun  juui'en  pujottelija, 
Mänuyn  kerkäu  kiertäjä  I 
Vesi  pitkäksi  venytti, 
Päivä  paisto  pehmieksi, 

15  Meren  tyry  tyrskytteli. 

406.  Kostamus.  Lönnrot  E,  n.  658.     37. 

Maon   s{ynty]. 

Mist'  on  sylkkö  synn[ytetty], 
Kasv[atettu]  maan  kamala? 


Tuost'  on  [sylkkö  synnytetty]: 

Uupu  J[uutasJ  j[uostessansa], 
5  Väsy  väikästellessän[sä], 

Koprin  kuohua  kokosi. 

Käsivarren  valkehia. 

Siitä  mereh  meiskaeli, 

Yli  olkansa  lähetti. 
10     Sitä  tuuli  tuuvitt[eli], 

Siitä  tuuli  maalle  tuopi. 

Aalto  rahalla  ajeli 

Kiven  kirjavan  [selällä]. 

Itse  ilmenen  J[uma]la, 
13  Vaari  vanh[a]  taiv[ahinen] 

Löysi  kuppeloni  kiveltä, 

Vattaroisen  varvikosta 

Kiven  kirj[avan]  selältä; 

Siitä  Herra  heugeu  luopi, 
20  Siitä  sylkkö  synn[ytetty]. 
Mato  musta,  maanala[nen] 

Paui  Jesuksen  heposen 

Läpi  tallin  rautasenki, 

[Läpi]  soimen  vaskisenM. 
25     Mistä  pään  pahalle  p[ani]? 

Pään  pani  papujyvästä, 

Kaklan  kattilaranista, 

Okahasta  Tuon[en]  otran. 

Tähkästä  vihau[an]  \iljan. 
30     Mistä  kielen  keisuoli  ?  ^ 

407 .  Kostamus.  Nasto  Lesoj  eff  n.  42 .    11. 

Vatalan  Matin  akka,   Oku. 

Mavon   vihat. 

Puhutah  veteh  lukuo  lukiessa, 
ta  vesi  juotetah  sillä,  ketä  on  mato 
nokannut. 

Sini  karva,  silkin  karva, 
Vaski  karvasen  kasarin. 
Karva  taivosen  kaheksan, 
Tule  töitäs'  tuntomah. 


406.     ^  |kirjavan|:   *kuppelon.*  — -  -  Sana  alleviivattu. 
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s  Pahojas'  paivntamah! 
Juo-os  viiuaiui  vihasi, 
Oiuoiia  omat  pahasi! 

408.  Kenttijärvi.  Bor.  n,  n.  129. 

Riiko'in  Simana.  —  Mp. 
muksessa. 


V8  72. 
Kosta- 


»Alavon  siinfi.» 

Mato  imista.  moan  ala;iii, 
Toukka  tuomen '  karvalliiii, 
Kuppelo  kulon  ala'rii, 
Heiuän  hersuja  alattsi, 
5  Läpi  mättäliäm  mäiiijä, 
Puun  juurem  pujottelija, 
Laho-kannon  kaivelijai 
Kuka  siun  kulosta  nosti, 
Kemp'  on  heinästä  herätti 

10  Ulemmäkse  heinän  juurta 
Rislittiiitä  rikkomahe, 
Kastettuita  koatamafie? 
Siilki  Siiöjätär  vesillä, 
Lapa-livo-  lainnehilla. 

15  Vesi  pitkäkse  veniitti, 
Päivä  paisto  pehmiekse, 
Oalto  rannalla  ajeli. 

Kullä  tiijäfi  siintisiki! 
SirkTina^^  sinun  nimesi. 

2oMist'  cm  peä  pahalla  pantu? 
Peä  om  pantu  pata-ranista. 
Mist'  on  silmät  siunC^a^ftu? 
Silmät  on  liinan  siemenistä. 
Mist'  on  kieli  keiso^^artu? 

23  Okahasta  Tuonen  ohran. 
Vattja*^  vaiva'sen  säkistä. 
Öiiöjättären  5t  yjii^in  lappa, 

Pirum  paijan  nauha! 


Tules  tiiöse^  tuntonialie, 
30  Pahasi '+  parentamaBc: 

Juo  sie  viinana  vihasi, 

Oluona  omat  pahasi, 

Vattjahase  •■'  vaskiselle, 

Kupuhuse  kultasehe, 
3.i]\Iullam  muikku,  moan  silahka, 

Ahin  *+  ainu^a "+  kalani, 

Lehen  lempi  liekamoiiii! 

409.  Kivijärvi.  Marttini  n.  916.      10. 
Ontrein  vaimo. 

Madon  purenia  paranee, 

kun    haavaa    painellaan    ja  lue- 
taan »ma von  synti»: 

Slato  musta,  muan  alani, 

Toukka  tuonen  karvafrini. 

Läpi  mattahan  mäiiijä. 

Puun  juuren  pujottelija! 
.5  Miksis  nossit  liokkoasi, 

Miksis  riikutit  Hhuasi 

Ylemmäksi  heinän  juiu-ta? 

Ken  käski,  ku  kuvetti, 

Isosiko  vain  emosi 
10  Vainko  valtavanhempasi? 
Meheläini  ilman  lintu. 

Lennä  tuonne,  kunne  käsken: 

Mäki  mutkin,  toiiii  poikki, 

Kolmasi  vähä  vitaha. 
15  Tuo  mettä  kielessäsi. 

Tuopa  kielesi  nenässä 

Kipiellä  voiteheksi. 

Vammoille  valevesiksi. 

Keskeltä  kivuttomaksi, 
20  Alta  nuurumattomaksi ! 


408.  '  Sic.  —  2  »Ulpi^,  puoli-hullu».  Laulajan  sei.  —  ^t  Sirkun'  on;  päällä: 
[Sirkuna](a).  —  **  VattSom,  päällä:  [Vatts]a.  —  ^  Syöjätteren.  —  *  e  värsyn 
täytteenä  (muuten:  iyö§  ja  työ§i  j.  n.  e.)  — ■  '*  Päällä:  [Pahas]e.  —  *^  Ahon.  — 
'■*■  ainuvo;  päällä:  [ainuja. 
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410.  Latvaj.  Lönnrot  A  H  6,  n.  90.    34. 

Arhippa   Perttune. 

Kuppelo  kulon  alane[n], 

Ku  käski  pahalle  työlle, 

Isosik[o]  etc. 

Nokkoasi  uostam[alian], 
5  K.ärseäsi  kääntäm[äliän], 

Ylitse  tahon  J[uma]lau, 

Päitse  auvon  autuah[an]? 

Kyllä  mie  sukusi  [tieän]: 

Kun  paha  pahon  teke[vi], 
10  Painele  vesi  pajuilla, 

Sula  voi  sulattaissa. 

Rasva  räyvyteltäissä, 

Suleiliat  siun  vihasi 

Voin  sulan  sulavutek[se], 
15  Kesä  maion  muotosekse. 
Jos  suUe  halu  tule[vi] 

Ylitse  tahon  J[uma]lan, 

Päitse  auvon  aut[uahan], 

Mullan  muihku,  m[uan]  s[ilalika], 
20  Viskoo  mets[ähän]  vihasi. 

Lepän  oksilla  levitä, 

*Närehille  noppoa.* 

Elä  kose  konnana, 

Rupie  runiauana 
25  Ylitse  [tahon  Jumalan], 

Päitse  [auvon  autuahan], 

Minun  ruoka  ruoh[oiliini]. 

[Minun]  henki  hein[ihini]. 
^\nna''  suonet  soutelo[o], 
30  Liikku[u]  lihat  jäsenet 

lälläni,  aiall[ani]. 

Pojan  polvi  päivinä[ni]; 

Elä  kose  koufnana], 

Rupia  [rumanaua] 
35  Ylitse  [tahou  Jumalan], 

Päitse  [auvon  autuahan]! 
On  mato  monen  n[äöistä], 

Toukka  kaiken  karv[allista]: 


Pihan  rilcka,  pellon  rikka, 

40  Maan  rikka.  Manalan  rikka, 
Rikka  kaiken  risti  kansan. 
Orren  pääll[ineu]  omena, 
Parren  pääll[inen]  parahin, 
Emähän  käsi  käkönen, 

«  Vyölis  lukk[ojen]  lukla, 
Avamieu  arvella. 
Kiulun  korv[an]  kierteliä. 
Et  sie  siilon  s[uuri]  ollut, 
Etk'  o[llut]  s[uuri],  e[tkä]  pieni, 

50  Et  kovin  koriehkan[a], 
Kun  olit  vyöllä  vyöllisinä. 
Naisten  reiellä  remuilla, 
Solki   olit  v[anhan[  V[äinämöi]- 

s[e]n 
Vyölappa  pojan  Kalevan. 

55     Ken  käski  pahalla  t[yöllä]. 
Isosiko  etc. 

Vaiko  v[alta]  v[anhempasi], 
Nokkoasi  uostam[ahan], 
Kärseäs[i]  kääntäm[ähäu], 

60  Ylitse  tahon  J[uma]l[an], 
Päitse  [auvon  autuahan]? 
Kyllämä  sukusi  [tieän]: 
Mist'  on  pää  p[ahalle]  pantu, 
[Misf  on]  kieli  keiahilta? 

65  Keiolaisen  kenkoranen, 
Pika  tuonen  pistoneuo. 
Mist'  [on]  silmät  s[iuuattuna]  ? 
Silmät  liinan  siemenistä. 
Mist[ä]  hamp[ahat]  haettu? 

11)  Okahista  Tuonen  otran. 
Kun  raie  etsin  emää[si]. 
Haen  valta  van[hempa]si, 
N[ijin  sie  turvu  tuskiisi, 
Paiuut[!]  pakko  päiviisi, 

7ä  Haluisi  halkiele! 
Etsittele  eukkoasi. 
Muoriasi  muistuttele, 
Jossa  lyyli  laittane. 
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Mieli  palvoin  pantane. 

80     En  niie  pane  pah[oilla], 
Enkä  aivin  arvosilla. 
Ei  on  ennen  niiu[n]  sukuni, 
Eikä  -valta  vanli[einpanij, 
[Eikä]  ennen  m[iun]  isoni, 

85  Ei  se  lahjont  lappalaista 
Eikä  noutant  noian  mieltä, 
Kivet  siiuh  syrjin  syöstä, 
Paaet  lappehin  lapele 
Parahille  tietäjille, 

90  Tietäv[änimille]  runoille. 
Jos  tahon  tasoille  panna. 
Miesten  verroille  veteä, 
Laula[n]  laulajat  paraat 
Pahimiksi[!]  laulajaksi, 

95  Kivi  kintaat  käteli, 
Kiviliattu  hartioille, 
[Kivijlakki  päälaelle. 
Kuiva  kuusi  k[asvakohon], 
[Kuiva  kuusi],  rauta  oksa 

100  Kateh[en]  k[oan]  e[tehen]. 
Itse  noiat  noivuoo. 
Käsi  kannus  kääntyiiö 
Omihinsa  miekkohoinsa, 
Tekemöihinsä  terih. 

105  Luoniihiusa  kahleis[iu]. 

Minne  luonie  Luojaha[nij, 
Heitämme  J[uma]lani. 
Jos  mulle  tuho  tulo[o], 
Heitän  kieleh  Jes[u]ksen, 

uo  Merkin  miehelle  hyvälle: 
Ei  Herra  hyveä  heitä, 
Luoja  ei  kaunista  kaota. 

Tuo  koira  ni[iu]n  puroo, 
Aino  mieleni  apie, 

1 15  Kun  tuo  koira  puroo, 
H[iien]  h[akki|  haukkoapi. 
Olipa  isoni  koira, 


*Varsin  haukku  vanhempan[i],* 
Rakki  rauasta  rakettu, 

120  Syän  [rauasta]  rakettu, 
Suolet  vask[esta]  valettu. 
Kuparista  kulkku  tehty, 
Puhuui[ahan]  puolest[ani], 
Vierestäu[i)  virkkam[aliau]. 

125  Synnyttäret,  luonottaret. 
Ilman  vyöttä  vaatteetta 
Hiolla  alastomalla. 

41 1 .  Latvaj.  Lönnrot  A II 6,  n.  103.    34. 

Arhippa   Perttuiie. 

Kehnot  käärm[i]stä  rakenti. 
Mist'  on  tuoh  ruumis  saatu, 
Mist'  on  pantu  pää  pahalle? 
Pää  pahan  pata  ra'"u''josta. 
5  Mist'  on  kielii  keion  suussa? 
Okahasta  Tuonen  otrau, 
Keioiaisen  kenkorainen, 
Pika  tuonen  pistoneuo. 

Nyt  ois  k[äärmis]  valm[ehena], 
10  Anna  tuolle.  Herra,  h[enld] ! 

Niin  sanoo  suuri  Luoja, 
Puhu  puhas  J[uma]la: 
«Pahasta  [paha  tulevi], 
Kouna  konnan  siemenestä, 
löllkiä  isottomasta." 

Niin  sano[o]  toise[n]  kerr[an]: 
„Nyt  ois  käärm[is]  valm[ehena].'' 

Niin  sanoo  s[uuri]  L[uoja], 
Niin  kysy[y]  3:kin: 
20  „Anna  tuolle.  Herra,  h[enki], 
Ois'  on  käärm[is]  valmehena." 

Tuolle  Herra  h[engen]  a[ntoi]: 
Sai  käärmis  käh;ijära[ähän]. 
Mato  musta  muikkomahan. 
25     Niin  on  siilon  suuri  Luoja 
Pisti  sormensa  nimettömän 


411.     1  Mist'  on  |hampaat|:   M.   o.   *kieli   keion  suussa*. 
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Noihen  kääriii[elieu]  kähyiu, 

Maon  mustien  vihoin; 

Pani  sormen  .Tes[ukse]lta. 
30     Niin  sano  suur[i  Luoja], 

Puhuupi  [puhas  Jumala]: 

,.Jo  minä  sanoin  sinulle, 

Paliast[a]  paha  tulo[o], 

Konna  k[onna]n  [siemenestä], 
35  Ilkiä  isott[omasta]." 
Oli  aikoa  Vähänen, 

Pani  Jes[ukse]n  hevosen, 

Eikko  ruunan  Ristuks[e]lta 

Puhki  puisen  tallisillan, 
«Läpi  ruuhen-  vaski  pohjan. 
Jo  minä  s[anoin  sinuUe]: 

.,Pahasta  paha  t[uloo], 

K[onna]  k[onuan]  s[iemenestä], 

Ilkiä  [isottomasta]." 
45     Ni[i]u  sano  suuri  Luoja, 

Puhu  puhas  J[uma]la: 

„Kun  paha  pahan  tekee: 

Su[u]si  villa,  villa  pääsi, 

Villa  5  hamma[stasi], 
50  Villanen  otus  itseki. 

Sula  voi  sulattaessa, 

Rasva  räävyteltä[essä), 

Sulemaksi  sun  viha[si], 

Voin  sulan  suluutoou, 
55  Kesä  maion  muotoseksi! 

Itse  turvu  [tuskihisi], 

Painu  [pakkopäivihisi]. 

Halu  huiki  halkiele! 

Ei  millä[!]  s[iun]  sioa 
60  Sinunka[na]  tarp[ehella], 

Tarpehenka[na]  himolla." 

411  a).  LatvajäiTi.  Cajaa  n.  179.     36. 

Arhippa  Perltune. 

Istu  Kyhjö  kynnyksellä, 
Kehjo  keskilattiell[a], 

'^  Päällä:  soimen. 

411  a).    ^   Kk:ssa:   Pahastao. 


Itse  Istermä  perässä; 
Kyhj[ö]  kyit[ä]  kesreäpi, 
5  Vattuloitti  maan  matoja. 
Kuppelo  kulon  alanen, 
Hempu  heinän  juurehin[e]n. 

Niin  sano  san[alla]  tu[olla], 
San[o]  mei[än]  suur[i]  j.  n.  e. 

10  Puhuvi  puhas  Ju[ma]la. 
Kun  häneltä  tutkatahan. 
Niin  san[ovi]  san[alla]  tuolla: 
„Anua  tuolle,  Herra,  henki. 
Nyt  on  keärmis  valmeh[ena]!" 

15     Nii[n]  sano[vi]  suu[ri]  L[uoja], 
[Puhuvi]  puh[as]  J[uma]la: 
„Pahasta  paha  tulovi, 
Konna  konnan  siemenestä, 
Ilkie  isottomasta." 

20     Kohta  3  kys[yvi]: 

„Anna  tuolle,  Herra,  henki. 
Nyt  ois'  keärmes  va[l]m[ehena]!" 
Siilon  henkeu  anto  Herra. 
Sai  keärmis  kiihäjäm[ähän], 

25  Mato  musta  muikkam[ahan]. 
Niin  on  siit[ä]  su[u]r[i]  L[uoja] 
Pisti  sormensa  nim[ettömän] 
Noihin  keärm[eheu]  käh[yin], 
Maon  mus[tien]  vih[oin]. 

30  Pani  sormen  Jes[ukselta]. 
Niin  san[ovi  suuri]  L[uoja], 
[Puhuvi  puhas]  J[uma]la: 
„Jo  han  mie  sanoin  sin[ulle]: 
Pahasta  i  etc. 

35  Hkie  isuttom''a''s[ta]." 
Oli  aikua  vähänen. 
Pani  Jes[uksen]  hevos[en]. 
Rikko  ruunan  Ristukselta, 
Puhki  puisen  tallisillan, 

40  Läpi  soimen  vaskipohj[anJ. 
Niin  san[ovi  suuri]  L[uojaj, 
[Puhuvi  puhas]  J[uma]la: 
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,.Johan  niie  sanfoin  sinulle], 

Pahasta  etc.  - 
45     Mato  musta,  kyy  vihan[en], 

Tule  työsi  tuiit[emahan] ! 

Kuppelo  etc. 

Suusi  villa,  peäsi  villa, 

Villa  5  banim[astasi], 
50  Villanen  otus  itsekki, 

Kyllä  on  sukusi  tii[än]. 

Sula  voi  sulattaessa, 

Rasva  räykyteltäväks[ij, 

Sulemmaksi  suu  vihasi, 
5.5  Voi  su''lavi"'  suluetuksi^ 

Kesän  inaiou  muotoseksi; 

Its[e]  turvu,  itse  täyy, 

Haluhuisi  halkiele! 

En  mi[e]  pane  pahoilla 
60  Enkä  aivan  arvosilla, 

Kuin  paha  pah[an]  tek[ee]. 

Painelen  vippahuilla. 

411b).  Latvajärvi.  Castren  n.  46.i    39. 

Arhippa  Perttune. 

Maon  synty} 

Istu  Kyhjä  kynnyksellä, 
Kehjo  keski-lattialla, 
Itse  Isterniö  perässä. 
Siilon  tyhjeil  tekövi, 
5  Kun  kvitä  kesreäpi, 
Vattuloitti  maan  matoja. 

Saapi  käärmes  valmihiksi; 
Eipä  heukl  tullutkana. 
Niin  sano  sanalla  tuolla: 
10  ,,Anna  tuolle.  Herra,  henki. 
Silmät  sinnoa.  Jumala!" 
Niin  sanovi  suuri  Luoja, 


Puhuvi  piilias  Jumala: 
„Einpä  anna  henkeäh.  ^ 

15  Pahasta  paha  tulovi. 
Konna  konnan  siemenestä, 
Ilkiä  isottomasta.-' 
Yhä  tuota  tutk[aelee]: 
„Anna  tuolle,  H[err]a.  henki, 

20  Silmät  etc!" 
Siilon  Herra  hengen  anto. 
Silmät  siunasi  Jumala, 
Silmät  lii[n]an  siemenistä. 
Sai  kärmes  kähiijämähän, 

To  Mato  musta  miukkamalian. 
Niin  meän  suuii  Luoja 
Pisti  sormensa  vasemen, 
Sormensa  nimittöniänsä, 
Noihin  käärmehiu  kähyhin, 

30  Maon  mustihiu  vihohin. 
Niin  sano  sanalla  tuolla: 
„Jo  mie  sano''n"'  siuUe, 
Pahasta  paha  tulovi." 
Sai  käärmes  kähäjämähän  etc. 

35  Pani  Jesuksen  hevosen. 
Rikko  ruunan  Ristukselta, 
Puhki  puisen  tallisillan, 
Läpi  soimen  vaskipohjan. 

412.  Latvajärvi.  Castren  n.  46  a.^    39. 
Sylki  Syöjätär  vesille, 
Lapalivo  lainehille. 
Sitä  tuuli  maahan  tuo, 
Kopri  maalle  kollottaapi. 
s  Raju  rannalle  ajavi. 
Kirjavan  kiven  [sivulle], 
Paaen  paksun  palliehen. 
Uupu  Juutas  juostessahan  etc. 


-   Kk:ssa:  Vide  supra  [=   kuten  yllä].  —  ^  Sana  alleviivattu. 
411  h).     '   Lyijykynällä    vedetty    risti  runon  yli.  —  ^Sivulla:  |Toisin|; 
lyijykyn.   poispyyhitty.   —  ^  Päällä:  [henkeä]ni. 

412.    1  Runon   yli  on  lyijykynällä  vedetty  risti. 
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413.  Latrajäryi.  Eiu-opaeus  K,  n.  177.  -16. 

Syöjätär  vesille  souti, 
Lapalievo  Iain[ehille]. 

414.  Latvajärvi.  Bor.  II,  n.  18.    »76  72. 
Arhippaini  Miihkali. 

»Mavou  sUntu.» 

Siiöjätär  vesiä  souti, 

Lapa-lievo  laiuuekiJa, 

Siiliii  Suöjätär  vesillä, 

Lapa-lievo  lainnehilla. 
5  Tuota  tuiiH  tuuvittauve. 

Ilman  lieto  liiliuttauve, 

*Tulen  kopra  korjoauve,* 

Vesi  pitkäkse  vetäiive, 

Oalto  rannalla  ajauve 
10  Kiven  kirjavan  sivulla; 

Päivä  paisto  pehmiekse. 
Mist'  om  peä  pahalla  pantu? 

Peä  pantu  pata-raiiista. 

Mist'  on  silmät  siunoaTtu? 
!.■;  Silm'  on  liinan  siemenestä, 

Toini  tuomeni  marjaisesta. 

Mist'  on  liampahat  hajettu? 

Okaliista  tuomen  i  osran, 

Äijöu  äimäin  taittimista. 
20  Mist'  on  kieli  keijou^  suussa? 

Keijom  poijau  kenk'-ora'i'ii.3 
Sano  enkeli  ulini: 

„Annas  tuolla.  Herra,  henki, 

Siulu  siuno''a.  Jumala." 
25  Antopa  tuolla  Herra  henken, 

Siulufi  siunasi  Jumala. 

Tuost'  on  silkkuna*  sikeiitii, 

Läpi  mättähäm  märiijä, 


Puun  juureni  pujottelija, 
30  Laho-kannon  kaivelija. 
Kuppelo  kulon  ala'ni, 

Henipu  heinän  juurehiiii! 

Ken  käski  pahan  tekohe, 

Isosikko  vain  emosi, 
35  Vain  011  valta-vanhempasT? 

Pahasta  paha  tulouve, 

Konna  konnan  siemenestä, 

Ilkie  isottomasta. 

Niit  sie  turvu  tuskihise, 
40  Painu  pakko-päivihise, 

Haluhnis  on  halkiele! 

Juo  sie  viinana  vihasi, 

Oluona  omat  pahasi! 


414  a).  Latvaj.Bor.  n,n.  18:iivert.   77. 
Arhippaini  Miihkali. 

6Y2.  (Oalto  rannalla  ajauve). 
Säkeen  6:n  ja  tämän  järjestystä 
muutettu  numeroilla:  1,  2. 

7.  [T]u[ulen  kopra  korjoauve]. 
101/2.  Poajen  paksun  lappiella. 
19—21.    Ss.  järjestysnumeroilla 
muutettu=20— 1,  19. 

241/2-  Niin  sano  ylini  Luoja: 
5  «Pahasta  paha  tulouve. 
Kypenestä  moa  kytöyve, 
Koha  konnan  siemenestä, 
Ilkie  isottomasta." 
Sano  enk[eli]  yl[inij: 
10  „Annas  tuolla — siulu"  (3  kertaa). 

3572-  Kuin  on  nostit  nokkoasi 

Emännän  käsillisehe. 

36  —8.  Ss.  pantu  sulkujen  väliin. 


414.    1  Sie.  — 
»   kenkä-ora  =  naskali. 


Keito:    »liiin    kuim    paha    rouno»,    selitti   laulaja.   — 
Laulajan  sel[itys].  —  ^  »Mato»,  arveli  laulaja. 


Käärmeen  sanat.    415. 
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415.  Latvajärvi?  I.  Saksa,  Bor.  n.  i 
(SKSin  kop.  n.  3).     72—4. 
Pankro?  —  .Mp.    Kiannalla. 

Kärmeen  synty  A 

JIato  musta,  kyy  vihanen. 

Toukka  tuonou  karvallinen. 

Mato  musta,  maan  alaueu, 

ilullau  muikku,  maan  silahka, 
s  Ainoa  aho  kanani, 

Lehon  lempi  licrukaineu, 

Puu-  juuren  pujottelia, 

Laho  kannon  kaivella. 

Läpi  Ulattahan  meuiä, 
10  Kulkia  kuloalate. 

Tuohi  koppana  kotisi. 

Laho  kanto  kartanosi. 

Silkuua  sinun  nimesi, 

Silkuna  sinun  emosi, 
15  Silkuua  itse  sinäki. 

Miksi  nostit  nokkoasi, 

Miksi  päätäsi  kohotit 

Ylemmäksi  maan  mätästä, 

Ylemmäksi  maan  kuloa? 
20  Kuka  käski,  ken  kehotti 

Kielin  pienin  koskemahan, 

Suun  matalin  maistamahan? 
Tule  työsi  tuntemahan. 

Pahasi  parantamahan, 
25  Kipiäsi  uuolemahan, 

Ennenkuin  etsin  emosi, 

Haen  valtavanhempasi! 

Äijä  on  emolla  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalla 
SO  Sinun  on  töitä  tuntiessa, 


l'ahoja  parantaessa. 

Kipeitä  voijellessa,^ 

Kun  poika  pahan  ^  tekevi. 

Lapsi  väärin  vanhemmalle. 
35     Juo  viinassa  vihasi, 

Oluessa  omat  pahasi, 

Miessä^  mieli  muurehesi, 

Kupuhusi  kultasehen, 

Vaskisehen  vatsahasi ! 
40  Turvu  tuska  aikohisi. 

Paisu  pakko  päivihisi, 

Halkie'  kipeihisi! 

Syöjätär  ve'ellä'  sylki. 

Lapa  lieto  lainehilla,** 
45  Tuota  tuuli  tuuvitteli. 

Vetten  henki  heilutteli, 

Aalto  rannalle  ajeli. 

Vesi  pitkäksi  veteli. 

Päivä  paistoi  pehmiäksi 
50  Kirjavan  kiven  sivulla, 

Paaeu  paksuu  palliolla. 

Siihin  Herra  henken'  luonut, 

Silmät  siunannut  Jumala. 
Mist'  on  silmä*"  silkunalla? 
55  Silmä  silkuna  1*  kivestä, 

Toinen  tuomen '-  marjasesta. 

Mistä  kieli  kei'on  suussa? 

Okahista  Tuonen  otran.*^ 

Mistä  hampahat  häjyllä? 
eoHampahat  halii^e^u"  hauvin. 

Mistä  pää  pahalle  pantu? 

Pää  pautu  pata  ranista. 

Ku'  on  käsken',  15  ken  kehotti 

Kielten"  pienin  koskemahan, 
65  Suun  matalin  maistamahan? 


415.  *  Kop.:  Käärmeen  pureman  loihtoruno.  —  -  Kop.:  Puun.  —  ^  voi- 
jt|ellessa:  voiyellessa;  kop.:  voidellessa.  — •  *  Kop.:  pahon.  —  °  Kop.:  Miessä, 
korj.:  Meessä  —  kop.:  murehesi.  —  *  Kop.:  Halkia.  —  '  Kop.:  ve'elle.  — 
*  Kop.:  lainehille.  —  '  Kop.:  Siihen  —  hengen.  —  *"  Kop.:  silmät.  —  **  Kop.: 
silkunan.  —  '-  Kop.:  tuonen.  —  '^  Kop.:  ohran.  —  "  Kop.:  Kalian.  — 
>*  Kop.:   käski.  —  '*  Kop.:   Kielen. 
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Tulla  1'  työsi  tuntemahan, 

Pahasi  parantamahan, 

Kipiäsi  nuolemahan, 

Ennenkun"  etsin  emosi, 
70  Haen  valtavanhempasi ! 

Äijä  on  emolla  työtä, 

Vaiva  suuri  vanhemmalla, 

*Sinun  on  töitä  tuntiessa, " 

Pahoja  parantaissa,^" 
75  Kipeitä  voidellessa,* 

Kun  poika  pahon  tekevi. 

Lapsi  väärin  vanhemmalle 

Näitä  töitä  tuntiessa,  -i 

Pahoja  parantaessa, 
80  Kipeitä  voijellessa. 

Juo  viinassa  vihasi. 

Oluessa  omat  pahasi, 

Miessä^^  mieli  muurehesi^^ 

Kupuhusi  kultasehen, 
i-5  Vaskiseheu  vatsahasi, 

Turvu  tuska  aikohoosi, -* 

Paisu  pakko  päiviliisi, 

Halkie^s  kipeihisi! 

En  puhu  omasta  suusta, 
90  Puhun  suusta  puhtahasta, 

Herran  hengestä  hyvästä; 

Mi-"  suustani  sauonen, 

Se  suusta  sulan  Jumalan, 

Min  pakisen  parrastani. 
95  Parrasta  parahan  pojan, 

Herran  hengestä  hyvästä. 

416.  latvajärvi.  P.  Lesojeff  n.  8.      08. 

Arhippaisen     Miihkalin    pojalta, 
Pekolta. 

Käärmeen  purema  parannetaan. 

Vesipajun  kuorta  nilotetaan  nä- 
pillä   (hyppysillä),    parempi    juuri- 


neen. Vedessä  keitetään  ja  tällä 
vedellä  voidellaan  haava.  Puun 
kuoret  kääritään  haavan  päälle  il- 
man solmua  ja  luetaan: 

Mato  musta,  moan  alaini. 
Toukka  tuonen  karvalliui, 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Puun  juui-en  pujottelija, 
5  Hienon  heinän  kiertelijäi 
Pajun  juuret  paisuttele. 
Kasvata  katajan  juuret! 
Itse  turvu  tuskihisi. 
Paisu  pakko  päiviliisi! 


00. 

paranee,    kun  ki- 
kolme  kertaa   syl- 
puhaltaa    sekä   joka    kerta 


417.  Tiiokkin.  Marttini  n.  288. 

Madon    vihat 
peään  paikkaan 
kee    ja 
sanoo: 

„  Minulla  meri  suussa, 
Sinulla  ei  mitään". 

418.  Vuokkiniemi.   Niemi  n.  112.    01. 
Mato  musta,  maanalainen, 

419.  ?uokkiiiiemi.Nasto  Lesoj  eff  n.  15.  11. 

Miitrein  akka  Natalie,  Kasko- 
lasta. 

Mavon  vihat. 

(Otetah  kirjava  \'yö,  sitä  vejel- 
läh  pitkänä  metsässä  ta  luvetah, 
siitä  keitetäh  sitä  vyötä  ta  sillä 
vejellä  sellotah.) 

Luvetah  kolmeh  luatuh. 

a.       Mato  musta,  muan  alani. 
Toukka  tuonen  karvallini. 
Läpi  mattahan  mänijä. 
Puun  juuren  pujottelija, 


"  Kop.:  Tule.  —  "  Kop.:  Ennenkuin.  —  "  Ss.  73—75  ovat  sivulle 
lisätyt.  —  -"  Kop.:  parantaessa.  —  ^'  Ss.  78 — 80  puuttuvat  kopiosta.  — 
*^  Kop.:  Meessä.  —  ^*  Kop.:  murehesi.  —  ^*  aikoh|isi|:  aiko/foosi;  kop.:  aikohisi.  — 
^*   Kop.   Halkia,  —  ^^   Kop.:   Min. 


Käärmeen  sanat.    419 — 420. 
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420.   Venelij.  Fellman,  folioarkki.    29? 

Olof  Lfsoni.Mi. 

Kärme'en  synty. 

Syöjätär  vesiä  sonti, 
Lava  livo  lainehita. 
Sylkipä  Syöjätär  vesillä, 
Lava  livo  lainehilla; 
5  Sitä  tuuli  turjuttaa, ' 
Meren  lieka-  liikuttaa,  ^ 
Aalto  rannalla  ajaa, 
Vetää  kiven  kololion.* 
Mist'  on  pantu  pää  pahalle? 

10  Pää  on  pantu  pata  paloista, 
Silmät  liinan  siemenistä, 
*SiImät  sinipulan  kivistä,* 
Kulmat  kuukulan^  kiivistä,* 
Vatsa  vaivasen  säkistä. 

15  Sille  luopi  Herra  hengen, 
Sielun  siunaa'  Jumala. 

Mullan  muikku,  maan  salalika, 
Läpi  mattahan  meniä, 
Mullan*  muikku,  maan  salahka! 

20     Mitä  siilon^  lauletaan. 
Kuin  kärnies  käsillä  käypi, 
Mato  sormilla  soIoopiPi" 
Siinä"  tarkka'-  tarvitaan. 
Mies  vakava  vaaditaan, 

25  Kuin  aika  tosin  tuloo, 
Päivä  liitolla  lipuu, 
Sitä  tarkka  1-  tarvitaan, 
Mies  vakava  vaaditaan. 
Mato  musta,  maan  alainen, 

3oToukko  tuonen  karvallinen, 

419.  "Sivulla:   (Sammakko). 

420.  '  turjutta:  turjuttaa;  korjaus  lyij.vk.  toisella  käsialalla.  — -Seli- 
tetty: hafvets  skum.  — ■  ^  Hikatta:  liikuttaa;  korjaus  lyijyk.  toisella  käsialalla.  — 
*  Tekstissä  seuraa:  |Sillo  luopi  Hforra  hengen]|.  —  ^  Kulmat  |kulk|  kuukulan: 
K.  k.  —  "  Sivulla  lyijyk.  toisella  käsialalla: 
korjaus  lyijyk.  toisella  käsialalla.  —  *  |Siitä| 
lon;  päällä  lyijyk.  toisella  käsialalla:  siilon.  - 
jyk.  toisella  käsialalla.  —  "  Si|t|ä:  Sima.  — 
toisella  käsialalla. 


b. 


5  Heinän  hersuja  alatsi. 

Kulkija  kulon  alani, 

Tule  työtäs'  tuntomah, 

Pahuas'  parentamah, 

Knnen  kun  etsin  emos' 
10  Nouvan  valtavanhempas'! 

Juopa  viinana  vilias", 

Ohiona  omat  pahas'. 

Mennä  mieli  muurehes' 

Vaskiseh  vatsahas", 
15  Kultaseh  kupuhus"! 

Ku  käski,  ken  kehotti! 

Käy  pieällä  käskijäs'. 

Nouse  pieällä  no.staJas', 

Pauijas'  parraahilla, 
20  Lukijas'  leukaluilla! 

^Iirou[!J  uuhi,  Saksan  lammas' 

Löi  kynttä  kynuykseh, 

Koppai  kovan  eteh. 

Hyvin  tiesit,  kun  tulit, 
25  Paremmin  luajit.  kun  paluat 

Karvasta  ison  kapehen, 

Ison  tuoman  ruumihista. 

Mullan  muikku,  muan  silakka, 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Puun  juiu-en  j.  n.  e. 

Sinen  karva,  silkin  karva, 
Karva  vaskisen  kasarin, 
Tnle  töitäs'  tuntomah, 
Pahuas"  parentamah, 
s  Ennenkun  etsin  emos'  j.  n.  e. 
Loppuun  asti  luvataan  samoin  kuin 
ensimäinen. 


(kivistä?)  —  '  siuna:  siunaa; 
mullan:  mullan.  —  ®  si|itä|:  sil- 
—  '"  solopi:  soloopi;  korjaus  lyi- 
'^  tarka:   tarkAa;   korjaus  lyijyk. 
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Tule  työsi  tuutemaan,  ^^ 
Pahasi  parantamaan  i* 
Ihosta  ihmis  rauiiau, 
Emon  tuomon  ruumihista! 

35     Marjanen  nicäeltä  huuti,  i^ 
Puohikainen  kangahalta :  i^ 
„Tule,  neiti,  pohjan  maalta," 
Tina  rinta,  ^^  riipomahan, 
Vyö  vaski,  valitsemaan, 

40  Ennenkuin  etona  ^^  syöpi, 
Mato  musta  muikkua!" 
Läpi  mätiähän  meniä, 
Puun  juuren  pujottelia. 
Jotta  saapi  sairas  maata, 

45  Heikko  henkensä  ^^  pitää 
Illan  tullen,  yöu  pimiten. 
Jotta  ei  tunnu  pikkustakan, 
Vaivaa  vähänkäkän 
Ihosta  ihmis  raukan, 

60  Emon  tuomon  ruumihista ! 
Pois  pyhi  pyhät  kipinät, 
Pyhät  sam''onet''  sammuttele, 
Että  saapi  sairas  maata, 
Heikko  henkensä"  pitää! 

55     Lienet  kuollehen  koista, 
Katouehen  "  kartouasta[!] 
Kotihis',!^  konna,  mene, 
Ilkiä,  isäntihis',  20,21 
*Mailles',  paha,  pakene,* 


60  Ennen  päivän  nousemista. 
Koi  J[uma]lan  koittamista. 
*Auringon  ylenemistä!* 
Nytt[!]  on  liian  ^^  liika  aika, 
Pois  pahan  pakeno  aika 

65  Isäntäs  2^  iltasille, 
*Emäntäs'  '^^  einehille*, 
Käskiäs'  kämmenille, 
Pitäjäs'  peukaloille, 
Helmoilla-^  hypittäjäs', 

70  Ei  tässä  ^ä  ole  sinun  sias' 
Siankana  tarvestas'. 

Min  suustani  sulitan,-^ 
Parrastani  pakajan, 
Tulkohon  J[uma]lan  tunti,  ^^ 

75  Kerihköh'"ö''t  Luojan  keinot 
Näniät  pulmat  purkamahan, 
Riehtiät  revittämähän 
Ivasin  päällä  käytyöni. 
Hengen  huok  ual tuoni  ^^ 

80  Peukalon  pieltyäni !  -» 
Kuhun  käynepi^"  käteni, 
Niin  käykähiit  käet  J[uma]lan, 
Kuhun  sormeni  sopii, 
Sopikohon  Luojan  sormet 

85  Nämät  pulmat  purkamahan! 
Eietto  aita  revitä 
Seitsemältä  seipähältä,  *-i 
Vielda^s  vitsas  väilda 


^^  tun|d|emaan:  tunkemaan;  korjaus  lyijyk.  toisella  käsialalla.  —  '*  paran- 
damaan:  paranJaniaan;  korjaus  lyijyk.  toisella  käsialalla.  —  ^*  -|d|-:  -t-;  korjaus 
lyijyk.  toisella  käsialalla.  —  '^  Sivulla:  Etana,  metmask,  Vuokkiniemi,  meii 
trol.  igel.  —  "  hen|Qr|ensä:  henAensä;  korjaus  lyijyk.  toisella  käsialalla.  — 
^*  Katoneen:  KatoneÄen;  korjaus  lyijyk.  toisella  käsialalla.  —  ^'  Kotihi|n|: 
Kotihis';  lyijyk.  päällä:  [Kotih]iis.  —  -"  isandihiln|:  isändihis.  —  ^^  isän- 
nhis',  korjaus  lyijyk.  toisella  käsialalla.  —  ^^  lian:  liian  korjaus  lyijyk.  toisella 
käsialalla.  —  ^^  -|t|-;  -d-;  korjaus  lyijyk.  toisella  käsialalla.  —  ^*  Päällä  lyijyk.: 
[Helmoill]e.  —  ^^  tä|s|ä:  tässä;  korjaus  lyijyk.  —  -®  Tekstissä  seuraa:  |Se 
suusta|.  —  -'  J[uma]lan  |tuldi|  tunti:  J.  t.  —  ^^  Kk:ssa:  kuokualtuoni.  — 
-*  pietyäni:  pie/tyäni:  myöh.  lyijyk.  lisätty  t:n  viiva.  —  *"  Kuhun  |mun[ 
käynepi:  K.  k.  —  ^^  Seitsemäl|d|ä  seipähäl|d|ä:  Seitsemältä  seipälial/ä,  korjaus 
lyijyk.   toisella  käsialalla.  —  ^^  Sivulla  lyijyk.   tehty:? 


Käärmeen  sanat.    420 — 421. 
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Tullessa  J[uma]lan  tullen, 
90  Avun  3*  Herran  astuessa ! 

TuIk'^o"'li''o"'t  34  J[uma]lan  tnnti,^^ 
Keritk'^ä''li''ä"'t;  Luojan  keinot 
Näniät  pulinat 3^  purkamahan, 
Riehtiät  revittämähän 
05  Kiisin  päällä  käytyäni, 
Peukolon  piettyäni^'! 

421.  Venehjärvi.   Karjal.  n.  101.    94. 

Hoto  Laurintytär  Lesoiii  (»Sokie 
Hoto») ;  oppinut  äidiltään  Vuokki- 
niemestä. 

Mavon   synti. 

Syöjätär  sylki  merellä, 
Lapalivo  lainnehella, 
Sitä  tuuli  tuuvitteli, 
Oalto  rannalla  ajeli, 
5  Vesi  pitkäksi  venytti, 
Paisto  päivä  pehmiekse. 

„Anna  sinä,  Herra,  henki, 
Silmät  siunoa.  Jumala!" 

„Knkä  anna  Herra  henkie, 
loSilmie  en  siunoa  Jumala: 
Pahasta  paha  tulou. 
Paha  pahan  siemenestä." 

Heämp'  on  kysy  toisen  kerran: 
„Anna  sinä.  Herra,  henki, 
16  Silmät  siunoa.  Jumala!" 

„Enkä  anna  Herra  henkie, 
Silmie  en  siunoa  Jumala: 
Pahasta  paha  tulou. 
Paha  pahan  siemenestä." 
20      Heämp'  on  kysy  kerran  toisen, 
Kysy  kerran  kolnianiienki: 

„Anua  sinä,  Herra,  henki, 


Silmät  siunoa  Jumala?" 
„Enkä  anua  Herra  henkie, 
25  Silmie  en  siunoa  Jumala: 

Pahasta  paha  tulou. 

Paha  pahan  siemenestä." 
Siitä  anto  Herra  hengen, 

Silmät  siunasi  Jumala, 
30  Silmät  liinan  siemenistä, 

Kulmat  kumpulan  kivistä. 
Mist'  on  kieli  keijou  suussa? 

Okahista  Tuonen  osran. 

Vatsa  vaivasen  säkistä, 
35  Kupu  Lemmon  kukkarosta. 

Siitä  tuli  mullan  muikku,  moau 
silakka, 

Läpi  niättähän  mäuijä, 

Pnun  juurien  pujottelija. 

Kulon  alla  kulkijaini, 
40  Mullan  muikku,  moan  silakka. 

Ainut  on  ahokanani. 

Lahon  kannon  kaivelija. 
Miksi  nossit  nokkoasi. 

Kuin  keänsit  kärseäs' 
45  Ylemmäkse  marjan  vartta. 

Marjan  vartta,  ruohon  juurta 

Tatehesta  talvisesta. 

Emännän  käsilliseh? 

Äijä  on  emolla  työtä, 
50  Suuri  vaiva  vanhemmalla, 

Kuin  lapsi  pahoin  teköy, 

Poika  pillahan  ajakse. 
Juo  viinana  vihas', 

Ohiona  omat  pahas', 
55  Kupuhus'  kultaseh, 

Vaskiseh  vatsahas'. 

Alla  kolmen  kylkiluus'. 

Emännän  kät-illisestä! 


"  Alla:    (apu).  —  ^*  Päällä    lyijyk.:    [Tulk]o[h]o[t].    —  ^s  tundi  lyijyk. 
poispyyhitty,  sivulla  lyijyk.:  tunti.  —  *^p|o|lmat:  pulmat;  korjaus  lyijyk.   toi- 


sella käsialalla. 


piestyäni;  t:n  viiva  lyijyk.  lisätty. 
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422.  Ponkalaksi.  Paulah.  n.  5989.  7,15 

Kauro   Lipponi;  kotoisin  Veneh- 
järvestä. 

Maon  synti. 

Sylki  Syöjätär  merellä, 

LapaUvo  laiuehella, 

Vesi  pitäksi  venyttää, 

Päivä  paistaa  pelimieksi, 
5  Kirjavan  kiven  sivulla, 

Paksun  poasiu  lattialla. 

„Suo  sie,  Herra,  tuolla  henki, 

Siunoa,  Jumala,  silmä!" 

„Pahasta  paha  tulovi, 
10  Pahan  miehen  siemenestä." 

„Suo  sie,  Herra,  tuolla  henki. 

Silmät  siunoa.  Jumala!" 

Siitä  loi  Herra  hengen. 

Silmät  siunai  Jumala. 
15     „Katseleppa,  keänteleppä, 

Pissa  suuhun  sormellas', 

Polttelooko  sormiasi!" 

Jopa  mie  sanon  sinulla: 

„ Pahasta  paha  tuloo, 
20  Pahan  miehen  siemenestä." 
Mist'  on  peä  pahalla  pantu? 

Pahasta  pataranista. 

Mistä  silmät  siunattuna? 

Silmät  liinan  siemenistä, 
25  Korvat  lammin  lunipehista. 

Mist'  on  kieli  keijou  suussa? 

Keitolaisen  kenkäranista. 

423.  Ponkalaksi.  Paulah.  n.  5990.  ^jlö. 

Kauro  Lipponi;  kotoisin  Veneh- 

järvestä. 

Maon  jälki. 

Mato  musta,  maanalaini, 
Toukka  tuonen  karvalliui. 
Kulkija  läpi  kulojen. 
Läpi  mattahan  mänijä, 

425.    1  peätäsä:  peätäf^sä.  —  -t 


5  Puun  juuren  pujottelija. 
Miksi  sie  teit  pahoa, 
Teit  paljasta  pahoa, 
Äijästä  tihua  työtä? 
Tule  työs'  tuntomah, 
10  Pahasi  parentamah, 
Ennenkuin  mie  etsin  emosi. 
Opin  omat  vanhempasi! 
Ei  se  emo  pahaa, 
Ora'  ei  vanhempi  opeta. 

424.  Vuonninen.  Europ.  K,  n.  188 a).   46. 

Syöjät[är  vesille  sylki], 
Lapalaata  [lainehille]. 
Sitä  [tuuli  tuuvitteli]. 


Alta 

5  Musta  koira  rautahammas. 

Suolet  vaskiset  vatassa, 

Juoxevi  jo'en  sivua, 

Somerikon  serkutta  vi; 

Koppo  lastun  kulkkuhusa, 
10  Kanto  l[astuu]  kulkus[sansa] 

Sep[po]  Il[marin]  pajahan. 
Ite  s[eppo]  I[lmarinen] 

Kahtel[oviJ,  käänt[elövi]: 

Minkä  tuosta  seppä  saisi, 
15  Kunka  taitava  takosi  ? 
Tako  tuuria  tusinan, 

T[ako]  kimpun  keihäiä. 

Eikä  suurta,  eikä  pientä, 

Tako  kerran  kesko.sia; 
20  Hevonen  kärellä  seiso. 

425.  Vuonninen.  Bor.  Il,  n.  102.    ^1^12. 

Otreiiii    Jurki.    —    Mp.    Hoapa- 
kuotkuessa. 

Käärmeen   synty. 

Kiiijä  peätänsäi,2t  sukivi, 
Hampsiaha  harjoa'!! 

peätäsä. 


Käärmeen  sanat.    424—426. 
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Selvällä  meren  selällä. 

Hivus  peäsi  Hiijen  immen. 
5  Sitä  tuuli  tuuvitteli, 

Oalto  rannalla  ajeli, 

Raju  kanto  kaliidlla. 

Vesi  pitkäksi  veteli. 

Mist'  om  peä  pahalla  pantu? 
10  Peä  pant'  om  pata-rämästä, 

Kekälehistä  kerätty, 

Piikkelöstä  puöriitelty. 

Mist'  on  kieli  kehnon  suussa? 

Keitolaisen  kenk-ora'ui. 
15  Mist'  on  hampahat  häjiillä? 

Okahista  Tuonen  osrau. 

Mist"  on  silmät  siunoa'rtu? 

Silmä  on  kuukuna-kivestä, 

Toini  Tuonen  simpukasta. 
20      Se  on  siitii  mullam  muikku, 

Mullam  muikku,  moan  silahka, 

Hiijen  immeu  rinta-risko, 

Pahan  henken  paijan  nahmo. 

Kulkija  kulon  ahVni, 
25  Laho-kannan  kaivelija, 

Puun  juureni  pujottelija. 

Mitäpä  siitä  lauletaha, 

Kuin  keärmis  kiisillä  käupi. 

Mato  sormilla  soluvi? 
30  Mullam  muikku,  moan  silahka. 

Tule  tuösi  tuntomaha, 

Kipiesi  nuolomaha. 

•luuvos  viinana  vihasi, 

Hapain-veeunä  ^*  haikiesi 
35  Alla  va.skisen  napasi. 

Kulta'sen  kusettimesi. 


425  a).  Vuon.  Bor.  II,  n.  102:n  vert.    77. 
Ontreini  Jurki. 

1.  [Kyijä  peätäsä  suki]e. 
21.  [Mullan   muikku,    moan]   sa- 

lahka. 
22—6.  Järjestys  numeroilla  muu- 
tettu =24— 6,  22—3. 

29.  [Mato  sormilla  solujo. 
2972-  Ohos  siima  mullan  ml  uikku]. 
5  30V2.  Kulk[ija  kulon  alani]. 
3172-  Pahasi  parentamaha. 
Ennen  kuin  kutsun  emosi, 
Emoir  on  enämpi  työtä, 
Vaiva  suuri  vanhemmalla. 
10  Emo  ensin  lypsetähä, 
Vanhempi  valutetaha, 
Siitii  poika  syötetähä 
MaijoUa  oman  emosa, 
Vanhempasa  valkiella. 
15  33.  Juuvos  [viinana  vihasi]. 

33.  [Juo]  sie  [viinana  vihasi], 

34.  [Hapan]  vennä  [haikiesi]. 
36.  Alla  kultasen  kupusi. 

426.  Vuonnineii.  Bor.  H,  n.  103.    ^UT2. 

Ontreini    Jurki.    —    Mp.    Hoapa- 

ktiotkuessa. 

Käärmeen  synty. 

Jessu  astu  tietä  miiöti, 
Santtai^  Pietari  perässä; 
Löusi  kuklan  kalliolta. 
Sano  Jessu  Pietarilla: 
5  „Koitas  suuta  sormellasi, 
Onko  hällä  hampahia^!" 


^t  Hapan. 

426.  '*  Santti:  noot.  alh.:  Santti.  —  ^  Jyrin  poika,  Jeremei,  lisäsi  tä- 
hän seuraavat  säkeet:  Ikeniä  ollonkana.  Jopa  se  pura'si  sormeh.  Santta  Pie- 
tari sanovi:    Hyvin    teit   kuim   purite,    Paree  kuim  parentelete. 

16 
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„Ota,  Herra,  heuki  poijes!" 
Jessu  sano  Pietarilla: 
..Ei  kalita  iilitenä  päivänä, 

in  Sekä  antoa,  jotta  ottoa." 
Pietari  noin  sanoiksi  virkki: 
„Mesi  keitä  kielelläsi, 
Sima  suussasi  suloa, 
Piiiihi  pois  piihät  kipusi. 

15  Piihät  saksit  sammuttele 
Ihosta  imehui  raukan. 
Vaimon  kantaman  ihosta, 
Karvasta  emä-kapehen, 
Isän  tuoman  ruumihista." 

427.  Vuonninen.  Bor.  III,  n.  102.    ''UH- 
Hornani    Ohvo.    —  Mp.    Kaune- 
hessa. 

Mistä  on  tullun'  mullan  muikku, 

M[ullan]  m[uikku],  moan  silahka, 

Kulkija  kulon  alaiie, 

Läpi  mätiähän  mänijä, 
5  Puun  juuren  pujottelija, 

Laho '  kanuon  kaivelija? 

Siit'  on  tullut  [mullan  muikku],  ^ 

[Mullan  muikku,   moan  silahka], 

lvu[lkija  kulon  alaiie]: 
10  Kyytö  peätähän  sukivi, 

Hampsiah  heän  harjajeli 

Korvalla  kosen  tulisen, 

Juuiilla  lutomaraijan. 

Pajupehkon  persiessä, 
i5*Vierellä  vejen  vihannan. 

Kohti  tuomista  kotihi.* 

Hivus  vierähti  vetehen. 

[Hivus]  peästä  Hiieu  immen; 

Tuota  3  tuuli  kautelovi 
20  Lahtehen  nimettömähän, 


Nimen  tietämättöm[ä]häu, 

Oalto  ranna[lle]  ajeli, 

Meren  tyrsky  tyyreäVi, 

Siit'  on  tullun'  nmll[au  muikku]. 
■li     Mist'  om  peä  pahalla  pantu? 

Peä  pantih  pataranista. 
Misf  on  kieli  kehnon  suuss[a]  ? 

Pahan  miehen  kenkorai/i''. 
M[isf]  (»n  hampahat  häjyllä? 
30  O  kahista  Tuonen  ohran. 

M[ist']  on  silmät  siuuajeltu? 

Silm'  on  kuukunakivestä. 

2:ni*  on  Tuonen  simpukasta; 

Siit'  [on  tullut  mullau  muikku], 
35  [Mullan  muikku,  moan  silahka], 

Kulk[ija  kulon  alane]. 

Kukas  suu »  kulosta  nosti. 

Ken  siun  kaivo*  kaukahasta 

Rikkomahan  ristityltä, 
40  Koatamahan  kastetulta. 

TuUus  työsi  tuntemahan. 

Pahasi  parentamahan, 

Kipiesi  nuolemahan, 

Ennen  kuin  kutsun  emosi, 
45  EmoU'  on  enämpi  työtä. 

Vaiva  suuri  vanhenuualla. 

Emo  ensin  l}'psetähän, 

Siitä  poika  juotetahan 

Maijolla  oman  emonsa, 
50  Vanhempans'  on  ^  valkiella. 

Tullus  on  työsi  [tuntomahan]. 

Pahasi  [parentamahan], 

Kipiesi  [uuolomahan]. 

Ku  käski  pahoilla  töillä. 
SS  Ken  siun  keinoilla*  kehutti, 

Rikkom[ahan  ristityltä, 

Koatamahan  kasteluita]. 


427.    '   Laho|n|:   L.  —  ^  Säkeiden   7—10  järje.stys  alkuaan  =  10,   7—9; 
numeroilla    muutettu.    —   *    Tu|uli|:    Tuota.    —    *   2:ne|n[ 
vattu.    —   *  kaivoLsI:   k.   —  '  Päällä:  [Vanhempansja.   — 


^  u  allevii- 
*  keinolla:   keinoilla. 


Kääi-iiiccii  sanut.     'i28 — '(29. 
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428.  Vuonninen.  Panlah.  n.  4315.     11. 

Aiiri  Lchtoiii.  —  Mp.  Oulussa. 

Mavon   synti. 

Kun  mato  njokkoa[a],  niin  luetaan 
veteen  ja  sillit   vedellä  voijellaan: 

Lautti[!]  Pietar'  sauoo: 
Mato  musta,  maan  alaiii, 
Toukka  tuonen  karvalliiii, 
Sinikarva,  .silkinkarva. 
s  Karva  taivosen  kaheksaii. 
Karva  kattilan  kaheksan. 
Tule  tj-iis'  tunteniah, 
Kipies'  nuoleniab, 
Pahas'  parentamah, 

10  Enuenkun  etsin  emos', 
Valittelen  vanliempas"! 
Enämp'  on  emolla  työtä, 
Suuri  vaiva  vanhemmalla. 
Kyllä  mie  .sukns"  tiijäu, 

15  Tiijän  valtavanhempas' : 
Syöjätär  vesillä  sylki, 
Aalto  rannalla  ajeli, 
Vesi  pitäks'  veteli. 

Kolmitsi  veteen  lukia  ja  silla 
pessa.  —  Se  on  mavon  jälki  niin 
luja,  jotta,  jos  vain  se  saapi  vii- 
kon olla,  niin  se  ottaa  niin  tusillo, 
jotta  siihili   kuoloo. 

429.  Lonika.  Lönnrot  A  n  5,  n.  36  b).  34. 

Kuinpa  tuosta  lauletaan, 


Kun  käärme  käsille  käy, 
Mato  sormille  soluupi? 
MuUan  muikkuman  silahka, 
5  Kulkia  kulon  alauen. 
Laho  kannon  kaiv[elija]l 
Sun  koppelo*  koti|si], 
Kivikirjo  lippahasi. 


Miksi  teit  [pahoa  työtä], 
10  Kuksi  turhoa  tukahit? 

Kenp'  on  käski,  ku  kehotti. 

Isosiko  [vai  emosi]. 

Vaanko  muu  sukusi  suuri? 

Maa  on  sinun  isosi. 
1.?  Kuin  poika  [pahoin  tekevi|. 

Euemp"  on  emolla  t[yöläj. 

Emö[!J  ensin  lypsetään, 

Siitä  poika  juotet[aan] 

Maiolla  oman  emonsa, 
20  Vanhempansa  valkiella. 

Tieäa  kaiken  kasv[antosiJ. 

Mist'  on  kehnoa  kerätty. 

Kust'  on  sykkö  synnytetty. 

Mist'  on  häjyllä  häntä? 
25  Pahan  mieh[enl  palmik[osta]. 

Kust[a]  pää  pahalle  pantu? 

Pahan  miehen  peukalosta. 

Mist[ä]  kiel[i]  kehnon  suussa? 

Se  Hiien  heinihanko. 
30     Hampaat  häjyllä? 

Pahan  miehen  kenkärajoista. 

Silmäst'[!]  kehnon  päässä? 

Silmil  kuukuna  kivestä. 

Toinen  kullan  simpukasta. 
35     Mist'  on  sykkö  synnytetty? 

Syöjätär  merellä  sylki, 

Lapa  lieto  lainehilla. 

Tuuli  tuuv[itteli], 

Veen  henki  [heilutteli], 
40  Aalto  rannall[e]  ajeli; 

Paisto  päivä  [pehmiäksi]. 

Siitä  tuuli  maalla  tuopi. 

Meren  tyrsky  tyyrääpi 

Kirjavan  kiven  selälle. 
45  Paaen  paks[un]  pallioh[on|. 

Uupu  Juutas  juostess[aan]. 

Väsy  väip[ästellessään] 


429.    '  |p|oppelo  :   Äoppelo. 
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Kiven  kirjavan  kylitse, 
Kino  läksi  ilk[iän]  kia[sta], 
50  Vaahti  [vankan  sieramesta]. 
Liiksi  kuono  kou[an]  s[uusta]. 

430.  Lonkka.  Genetz  n,  n.  51.     Vs  72. 
Martiskairii   Maksima. 
Mavon   synty. 

Syöjätär  valie  vaimo 
Heänp'  on  peätäsä  sukie, 
Hapsiasa  harjovali,  i^ 
Hivus  vierähti  vetelie, 
5  Vesi  pitkäkse  veteli. 
Mist'  on  peä  pahalla  pantu? 
Tuoir  on  peä  pahalla  pantu: 
Syöjättären  seänkäpyne. 
Mist'  on  kieli  kehnon  suussa? 

loTuost'  on  kieli  kehnon  suussa: 
Kiel'  on  Hii'en  kenk'orani.2t 
Mato  musta,  moan  alane, 
Toukka  tuonen  karvalline, 
Mullan  muikku,  moan  silahka, 

15  Läpi  mätiähän  mäuijä, 
Lahokannon  kaivelija. 

43  L   Kylänniemi.  Eaijal.  n.  33.      94. 

Martta  Remsujeff;  synt.  Luva- 
järvestä,  pienen  Hornan  (Sirkeisiä) 
tyttärentytär. 

Keärmehen  Synti. 

Tuulen  henki  tutjutteli, 
Vejen  henki  heilutteli, 
Oalto  1  rannoilla  rapasi, 
Kuu  kumotti  pehmieksi, 
5  Päivä  paisto  lämpimäksi. 
Siitä  pitkäksi  pitie, 
Mavon  karvaiii  pani. 


Mist'  on  peä  pantu  pahalla? 
Peä  pantu  pataranista. 

10  Mist'  on  silmät  siunoaftu? 
Silmät  liinan  siemenistä. 
Mist'  on  kieli  keikoaftu? 
Kieli  kingon  keärmehistä. 
Mato  nuista  moan  alani, 

15  Toukka  tuonen  karvallini, 
Kulkija  kulon  alani. 
Läpi  mattahan  mänijä, 
Miksi  peäs'  pilalla  nossit 
Ylemmäksi  heinän  juurta? 

20  Tule  töitäs'  tuntomah, 
Pahoj as'  parentamah ! 
Sinen  karva,  silkin  karva 
Karva  taivahan  kaheksan. 
Karva  vaskisen  kasarin! 

25     Tule  töitäs'  tuntomah, 
Pahojas'  parentamah, 
Ennenkuin  nouvan  emosi 
Eli  valtavanhempas' ! 
Enämp'  on  emolla  työtä, 

30  Suuret  vaivat  vanhemmalla.    • 
Mänet  niäräten  Manalla, 
Kuolet  koiran  kunnivolla. 
Tavoin  toisin  Tuonelahe. 

432.   TJhut.  Lömirot  Ali  5, n.  71.    34. 

Kust'  on  s[ynty]  kyitölöne. 
Sikesi  mato  Manalan? 
Sylki  Syöjätär  [vesille], 
Laski  laaman  lainehille  etc. 
.5  Kasvo  siinä  kaunis  lintu, 
Yleni  hyvä  otus 
Kiven  kirjavan  selällä, 
Pahan  pallin  parm[ahilla]. 
Pakk[aneu]  vihoja  visko. 


4.30     ''■^  harjo(v)ali.   —   -^  Päällä    lyijykyn.    Bor.   kädellä:   (kenkä-ora 
naskali). 

431.    1  |A|alto:  Oalto. 


Käärmeen  sanat.    432 — 436. 
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10  Sielu  — 

Mistä  pää  [pahalle  pantu]? 
Okahahasta  Tuouou  ohran, 
Kipsistä  vihannan  viljan, 
Siitä 

IS  Alla  aitojen  as[uja]. 
Elä  kiirehä  kivellä. 
Elä  hairaha  havoUa! 
Jos  sie  kiirehit  kivellä, 
Jos  sa  liairajat  havolla 

20  Pahan  pilhm  tehtyäsi, 
Pahan  t3'ön  suvettuasi^ 
Sinervo  sinun  isos[i], 
[SinervöJ  siu[un]  emosi, 
Sinersoiset[!]  sisaresi, 

25  Turvo  juutas  tuskihisi, 
Voi  suli  sulattaessa, 
Sie  siitä  sitä  suleinma! 


433.  TJhut.  Lönnrot  A  H  9,  n.  89.   -«A  35, 

Kesällä   luetah:   ( Melsä' linnun^ ). 

Sylki  Syöjätär  vesiä, 
Lapa  lieto  lainehilla, 
Sitä  [tuuli  tuuvitteli]. 
Mist'  on  kieli  keion  *  [suussa]  ? 
.1  Aiöu  äimän  taittamista, 
Miekasta  Kalevan  poian. 
Mist'  on  silmät  siitoalla? 
Silmät  kuukkunau  -  kivestä. 
Toinen  tuomen  maijasesta. 
10  Pää  pantu  pataranista. 
Mistä  hampahat  häjyllä? 
Okahista  Tuonen  otran. 
Kuin  lapsi  pahoin  tekee, 
Poika  piiloin  pieksiävi. 


434.  TJhut.   Cajan  n.  35.  36. 

[Liittyy  »Vanhan   Kalevalan»  17: 
420:een]. 

Mato  musta,  kyy  vihanen, 
Pihan  muikku,  maan  silakka, 
Kulkia  kulon  alanen, 
Läpi  mättiihän  mäniä, 
3  l^iuu  juuren  pujottelia. 
Lahokannon  kaivella. 
Mipä  maiman  moasta  nosti, 
Pilpakon  pihan  rikoista? 
Kenpä  käski,  ku  kehutti? 

435.  TJliut.  Europffius  K,  n.  227.     46. 

Käännellen  sanat. 

Mennä  niuonamuojuhusi, 
Maitona  makuvetesi 
Vatsahasi  vaskiseh, 
Kupuhusi  kultas[eh]! 
5     N[eitsyt]  M[aaria]  e[monfu]. 

Poimi  kivut  kinta[hasi], 
Vaivat  vanttusi  terih. 
Tunge  tuskat  turvakoi[hin], 
Vie  juox[nlla  jokeh], 
10  Leton  lietoh  mereh, 
Sisäll[e]  kiven  1  sinis[en], 
Mattahan  sini  ^  sisäl[le], 
Tuulen  tuntumattomah, 
Päivän  paistamattomah. 

436.  Uhut.   Europaeus  K,  n.  242.    46. 

Käännellen   sanat. 

Kyllä  sun  sukus[i]  tieän, 
Paikan  kaiken  kasvant'^a''si : 


432.  '  suv|a|ttuasi :  [suv]e[ttuasi]. 

433.  *  |äiö|:   *keion.*  —  ^  Päällä:  [kiiuli[kunan]. 

435.  '  |mei'en|:    *kiven.*  —  -  Sinimättahan,  numeroilla    korjailu: 
tähän  sini. 


Mät- 
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Tuohen  kottelo  kotisi. 
Lahokanto  kartanosi, 
5  Kivi  kirjolippahasi. 
Kuin  syyttä  syville  uieunet, 
Asiatta  aivan  kauvas, 
Tule  työsi  tunteni[aanj ! 

437.  Uhut.   Europseus  E,  n.  251.      46. 

Käärmehen  sanat. 

Kina  kauhian  kiasta, 
Paha  sylki  syöjän  suusta. 

Pää  pantu  patapaloista, 
Tulipuista  tukkueltu, 
5  Kekälehistä  kerätty. 
Maassa  on  sinun  majasi, 
Koivussa  sinun  kotisi. 

438.  Uhut.  Europaeus  K,  a.  262.    46. 

.Sula  suusi,  peitä  pääsi, 
Kätke  kielesi  käpiä! 

439.  Uhut.  Europaeus  K,  n.  266.    46. 
Mist'  on  .sykki  synnytetty, 

M[aan]  kfavala]  k[asvatettu]  ? 
Syöjätär  on  synnytellyt, 
S[yöjätär]  on  sukunimesi. 
5  Sylk[i]  S[yöjätär]  m[erelläj, 
Lavahutti  [lainehilla]. 

Lahteh  nimett[önmh]. 
Uupu  Juut[as  juostessaha], 
V[äsy  väipästellessähä], 
10  Hiki  tule  vi  tukasta, 
Vaahti  parrasta  valuvi, 
Kino  ilk[iän]  k[iasta]. 


Sylkäsi  maon  kitah. 
Tuosta  tuuli  heugeu  tuopi, 
15  Paarun  on  ahava  anto. 
Siitä  mato  maalle  synty, 
Kaiken  ilman  karstikarva. 

Mato  m[usta],  kyy  vi[hanen]. 


Keup'  on  nosti  uokkoasi, 
20  Ku  on  kieltäsi  kehutti. 
Isäsikö  v[ai  emosi]? 

Enemp'  on  em[olla]  t[yötä], 

Vaiva  suuri  vanhemmall[a]. 

Pojan  1  työtä  polkiessa. 
2j      M[ato]  m[usta],  kyy  vi[hanen], 

Eläs  kiirrebi  kivelle, 

E[läs]  painu  paateroUe, 

E[läs]  vetääte  vetehen! 

Sanon  ma  sanoa  kaksi 
30  Eli  kohta  kolmannenki, 

Kuin  2  etsin  emoni  sanat 

Eli  valta  vanhempani, 

Paisut  pak[kopäivihisi]. 
M[ato]  m[usta],  kyy  vih[anen], 
35  Toukka  [tuonen  karvalKnen], 

Jo  et  töitäs'  tunne, 

Paranna  omat  pahasi, 

Ihosta  imento  [raukan], 

Em[on  tuoman  ruumiliista], 
40  Karvasta  (emon)  (ison)  kapehen! 

440.    Uhut.  Europaeus  E,  n.  267  *.    46. 

Voi  suli  sulattaessa, 
Easva  rääyteltä[essä], 
Sie  sulat  sitä  sulemmin, 
Eääyt  sitä  räykiänimin. 


439.  '    Po|i|'an:   Pn/nii.   —  -    Ktsin   |ma|    emoni:    *Kiiin*   i\   e. 

440.  '   On    lu-nties    lau.siittu    yhteen    jaksoon    edellisen  kanssa,   vaikka 
numeroitaessa  erotettu. 


Kiianucoii   simat.     \\\- 


2'i7 


441.   Uliut.  Borenius  n,  n.  46.     ^/jTI. 

Huotarini  Joiihko.  — ■  Kostan 
Vanhempi  veli,  noin  60  tai  70  v:n 
ukko.  Oli  aikanaan  ollut  golovana 
ja  kutsuttiin  scntähJen  »herraksi». 
Nuoruudessaan  n;iht;ivästi  oleskel- 
lut i'teläisenip;ina  Aunuksen  lää- 
nissä, johon  runojen  sekä  kieli  että 
sisällys  viittaa.  Itse  hän  siitä  ky- 
syttynä puhui  vaan  meren  rannasta. 

Mavoii   cirSi. 

Uupu  Juutas  juoksennassah, 

Väsii  väikessoUessäfiSe.  '■^ 

Konna  koatu  kallivolla, 

Pietari  lahem  perällä, 
s  Valu -t  kuola  konnan  suusta, 

Kiuo  ilkien  kiasta. 

Voahti  vankan  sieraniista.^^ 

Siiien  Sliöjätär  kokuo'ri.*+ 

TinaCillihi  tSiputti, 
10  Vaski-torvehe  valutti. 

Vesib'  oni  pitkäksi  vedeli.** 

Oaldo  rannalla  ajeli. 

Tuuli  kanto  kallivolla, 

Päiviit  paisto  peliniieksi. 
i.i  Siinii"  kasvo  kiveröini,  kaveroiäi, 

Pajun '^   karva,  rauvan  karva.*'^ 

Mist"  oiu  peä  pahalla  pautu? 

Vanhasta  pata-raAista. 

Mist'  on  kieli  keärniehellä? 
■20  Kiel  on  Leranion  keihähästä. 

Jlisf  on  hampahat  mavoiia? 

Ogahista  Tuonen  ozran. 


Silm'  on  kunkula-kivestä, »,  "* 
Toini  kullan  hernehestä. 
25  Villa  on  suusi,  villa  om  peäsi. 
Villa  on  viizi  hamuiastazi, 
Mullanr-*'  inoan  sivahko. 

442.    TJliut.  Genetz  H,  n.  26.       V,  ^••^. 
\'asilei    lläiiBiui.  Isä  ja  äiti  Kuh- 
mosta,  itse  Aunuksen  puolella  kas- 
vanut. 

Ma'on   virsi.  '^ 

Uubu  juutas  juostessansa, 
Väsy  väiinKstellessänsä, 
Koadu  viimein  kallivolla, 
Nukku  ntu-mella  hyvällä. 
5      Valu  voahti  konnan  suusta, 
Iviuo  ilgieu  ki'asta. 
Paha  sylgi  syöjän  suusta. 
Tuoh'  on  Syöjätär  sylihe, 
Sylg;!  Syijjätär  merehe, 

10  Labalivo  laiunehella. 

Tuost'  on  syöiiyn  syöjä  lindu, 
Otus  keldani  elävä. 
Lahess'  on  nimettömässä, 
Nimeu  tiedämättömässä. 

15  Tii'än  seukko  synnyndäse, 
Moan  kadali  kasvandase: 
Pihan  rikka,  pellon  ruhka, 
Raunion  rahan  alani. 
Kuningaiiau  paulasukka, 

20  Mado  on  musta,  kyy  vihani. 
Toukka  tuomen  karvallini, 
Läbi  mattahan  mäuijä, 


441.  "t  Päällä:  LväikeS]l[elic§säusel.  —  "^  Valu  on.  —  ^t  Poisjäänyt 
kk:n  8:s  säe:  Sylgi  on  Syöjadär,  (piialla:  [Syöjä]t[är])  merellä.  —  ^^Nume- 
roilla muutettu:  [Syöjätär]  [sylen].  —  °+  viteli,  päällä:  [ve]d[eli].  —  *  Sii|t|ä: 
Siinä.  —  '*^  Pajun  on.  —  **  Sä<'  16'/o:  Karva  kullan  kiekulaisen.  — •  '  Kallis 
kivi,  jommoista  ainoastaan  kuninkailla  on,  selitti  laulaja.  —  '"*  Kivi  moiiii, 
jott;i    harvalla   sitä   on,   yhet   kuninkahat.  —   "*  Mullan   muikko. 

442.  '^  Pikakirjoituksesta  pulitaaksikirjuitetun  kk:n  alkupuoli  27:een 
säkeeseen  ei  ole  säilynyt. 


248 
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Puiijimren  pujottelija, 

Läbi  kulgija  kulosta. 
25     Mistä   on  peä  mavoUa  paiidu, 

Jost'  on  silmät  siiinajeldu, 

Mist'  on  kieli  keärmehellä? 

Kieli  on  tuomen  keihähistä. 

Tuomen  on  osrista  ogahan, 
30  Ripsist'  on  vihannan  viljan, 

Silmät  liinan  siemenistä. 

Mist'  on  muu  kylgi  ma'olla? 

Muu  kylg'  on  lahosta  puusta. 

Miss'  on  konna  siun  kodisi, 
35  Ilgien  elosijasi? 

Ongo  moassa  siun  majasi? 

Koivuss'  on  siun  kodisi, 

[viv'  on  kirjalippahissa. 
Mado  musta,  kyy  vihani, 
40  Toukka  tuomen  karvallini, 

Tules  tänne  tarvitessa. 

Käys  tänne  käsyn  perästä 

Asjoih  on  avullisihe, 

Töihe  tarbellisihe. 
45     Tules  töidäs  tundomahe, 

Pahojas  parendamahe,  ^* 

Hoavojasi  haistamahe, 

Juopp'  on  viinana  vihasi, 

Ohiona  omat  pahasi, 
50  Läbi  harvat  hambahasi, 

Läbi  harvan  peälagesi! 


443.  Pohj.  r.  a.  EuropaeusK,]!.  294.   46. 

Sulaohon  sun  vihasi, 
Katoohon  katkerasi, 
Niinkuin  voi  sulattaessa, 
R[asva]  r[äyvyteltäessä]! 


444.  Pohj.  r.  a.  Europaeus  K, n.  300.    46. 

Käärm[een]   sanoja. 

Pohjan  neien  rintarisku, 
Vyölappo  jo'en  takaisen. 

445.  Pohj.  r.  a.  Europseus  K,  n.  304.    46. 

Käärmehen   sanat. 

Tules  Luoja,  luo'os  henki  I 
Ei  pahalla  hengen  tarvis. 
Paha  pahaxi  panevi,  ^ 
P[aha]  tuiki  turmelevi. 

446.  Koljola.  Berner  n.  55.      ^^  7  '2. 

Jehrimä. 

Mavon  synti. 

Uupu  Jimtas  juossessahe, 

Väsy  väipäsellessähe, 

Siitä  koatn  kallivoUa 

Pietarin  laheu  perällä, 
5  Valu  kuola  konnan  suusta, 

Kino  ilkien  kiasta; 

Siitä  Syöjätär  sylet  kokosi,    ■ 

Vaskitorvehe  ^  ^  valeli ,  ^ 

Tmapillihi^t  tiputti. 
10  Sylki  Syöjätär  merellä, 

Lapalivo  lainehilla; 

Vesi  pitkäksi  veteli, 

Oalto*+  rannalla  ajeli, 

Tuuli  kanto  kallivolla, 
15  Päivä  paisto  pehmieksi. 

Siitä  Herra  henken  anto, 

Siunasi  silmät  Jumala. 
Mist'  on  peä  pahalla  pantu? 

Peä  on  pantu  pataranista; 
20  Mist'  on  selkä  siunajeltu? 

Hivuksista  Hiitten  immen, 


^■f  parendamaha. 

445.  ^  Paha   |tuiki  tur[melevi]i :  P.   *p.   p.* 

446.  '+  Vaskitorvehen.  —  ^  Tekstissä  seuraa:   |Sylki  Syöjätär  merellä. 

onilli>iin      —    *+    Aalto 


Käärmeen  sanat.    '116- 


2 '.9 


Hapsista  halukapehen, 
Ininifu  itkevän  tukista; 
Silm'  ou  kiiukuiia  kivestä, 

25  Töine"  kullan  hernehestä. 
Mist'  on  liaini)aliiit  suvettu? 
Okahist'  on  Tuonen  osran. 

Pajun  karva,  lauvan  karva, 
Karva  kellan  keitulaiiie, 

aoVyöu  lappo  joven  takoseu, 
Pohjon  neijfu  lintaiisku. 
Kyllä  niie  sukusi  tiien, 
Tiieu  kaiken  kaiketekki: 
Tuohi  koppoli  kotosi, 

35  Lahokanto  kartanosi. 

Kenpä  käski  näillä  töillä, 
Ken  kehnoilla  kehutti, 
Isosiko  vai  emosi. 
Vain  on  valta  vanhempasi? 

M  Lintuseni,  kukkaseni, 
Tule  työsi  tuntomahe. 
Pahasi  parentainahe! 
Enemmän  on  emolla  työtä, 
Vaiv'  on  suuri  vanhemmalla 

45  Suloa  ^^'  voita  sulattaessa. 
Rasvoa  räy vyttelessä(kö) ; 
Sulommot  on  siun  vihasi, 
Armahanimat  lausivosi."t,8^ 
Tuonne  vihasi  visko, 

50  Tuonne  ki})usi  kisko. 
Tuonne  vammasi  vajota 
Turjan  koskehe*+  kovahe, 
.Toho  puut  tyvin  tulovi, 
Heiuät  latvon  lankieli, 

55 Kanervat"^  kukin  katovi! 
Lintuseni,  kukkaseni, 
Tuonne  kipusi  k[isko|, 


T[uonne]  v[ammasi]  vajota 

Pohjattoniah"  on  merelie,  "t 
li»  Suuhu  12+  rautasen  matehen, 

Maksoll'  011  merimatehen, 

Merinauvon  nauttehese. 

Tuonne  k[ipusi]  k[isko], 

Tfuoiine]  v[animasi]  v[ajota] 
65  Tuhat  malkoscn  nuilohe,  ^^* 

Sata  lauvan  lappiella, 

Ikimäuuclieii  iholla, 

Tuonne  kuollehten  kohuilla! 

Tuonne  kipusi  k[isko]. 
70  T[uonne]  v[aniniasil  v[ajota] 

Kiven  kirjavan  selällii. 

Paksun  paen  palliella; 

FA  kivet  kipuja  itke, 

Vuoret  ei  vammoja  valita. 
75  Tuonne  k[ipusi]  k[isko], 

T[uonne]  v[ammasi]  v[ajota]. 

Tuonne  aseta  ailahasi 

Tuulen  tutjuteltavakse, 

Ahavan  ajeltavakse, 
80  Vilun  ilman  vietäväkse 

Tuhman  tunturin  lajella, 

Vankan  voarani*^  liepehillä! 

Siell'  on  luutointa  lihoa,  1^+ 

Suonetointa  pohkieta 
85  Syyvä  miehen  nälkähisen, 

Haukata  haluUisehen. 


447.   Koljola.   Inha  n.  254. 
Simanaini  Mikittä. 
Mavon   synti. 

Uupu  Juutas  juostuoohe, 
Väsy  väipässellessäh. ' 
Siitäpä  kaatu  kalliolla. 


94. 


*t  2:nen.  —  «+  Sula|a|:   Sulo|tes|.  —  '+   lausi|v|osi. 


*t  Säe  491/i,:  Lin- 
t[useni],  kuk[kaseni].  —  **  koskelien.  —  '"''■  Kanerv'^o''t.  —  '*t  Pohjattomaah 
merehe;  korj.:  *Tuoniie*  pohjattomah  on  m.  —  1^+  Suuhun.  —  ^^^  nialoho.  — 
**■•'  paaen.  — ■  ^°^   vaaran.   —  "^  lihova. 

447.     *  väipäsellessäli:   väipässellessäh. 
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Pietarin  lahen  peräähe. 
i  Valupa  on  konnan  suusta, 

Ivino  ilkien  kiasta, 

Yaahtip-  vankan  sieramista; 

Tina  3  pillihe*  tiputti. 

Vaskitorvehen  valutti. 
Syöjätär  sylet  kokosi, 

[Syöjätär]  merellä  sylki, 

Lapalivo  lainehilla; 

Tuulipa  kautoi  kalliolla.  ^ 

*Kiiveröisen,  koaveroisen. 

Pajun  karvan,  rauan  karvan, 

Ranan  karvan,  kellan  karvan. 

Kellan  karvan  keikulaiseu.* 

*Vesi  pitkäkse  vet«li, 

Päivä  paistoi  pehniieksi,* 
<  Siitäpä  Herra  hengen  auto, 

Silmät  siunasi  Jumala. 

Mist'  on  selkäluu  suvettu? 

Hivuksist[a]  Hiitten  ueien, 

Hapsist'  on  halu  kapehen. 
,  Mist'  on  peä  pahalla  pantu  ? 

Peä  pantu  pataranista. 

Kieli  on  keion  keihäistä. 

Mist'  on  silniätki  suvettu? 

Silm'  ou  kuukuna  kivestä, 
)  Töine  on  kullau  hernehestä. 

Mist'  on  hampahat  suvettu? 

Okahist'  on  Tuonen  osran, 

Niekloist'  on  teräs  nenistä. 

Kyllä  mie  sukusi  tiiän, 
-.  Tiiän  ou  kaiken  kaikitekki: 

Tuo  oli  koppeli  kotisi, 

Kivi  on  kirjalippahasi, 

Lahokanto  kartanosi. 


Kyllä  mie  suk[usij  tiiän, 

M  Tiiän'  on  kaiken  kaikitekki: 
Tuolla  [koppeh  kotisij. 

Ku  käski  pahalla  työllä. 
Isosiko  vai  emosi, 
Vainko  valtavanhempasi? 

45  Kylläp'  ou  sukusi  tiiän, 
Tiiän  kaiken  kaiketikki. 

Tule  työsi  tuntomaahe, 
Pahasi  parentamaahe, 
Kipiesi  voitamaahe. 

.50  Kuin  et  oo  sitä  totelle. 
Mie  panen  parempiakki.* 

*Turvu,  hiisi,  tuskihisi, " 
Paisu  pakko  päivihisi,* 
Sulo[!]  voi  sulatessass' 

.-..i  Easvo(in)  räy  vytellessäsi, 
Sule,  mato,  suuvihasi, 
Armahanimat  lausivoosi ! 
Kuin  et  oo  sitä  totelle, 
Mie  panen  [parempiakki]. 

CO  Tuonne  mie  sinuu  manoone 
Turjan  koskehen  kovaahe. 
Johon  puut(e)  tyvin  tuloo, 
Heinät  latvoin  i"  lankieepi, 
Kanervat  kukin  katoo. 

65  Tuonnepa  "  mie  sinun  manoan 
Pohjattomaan  on^^  merehen. 
Suuhun  rautaisen  matehen, 
Maksohon  merimatehen, 
Merinauan  nauttehilla. 

70     *Kun  et  sitä  tot[elle],  '^ 
Mie  panen  parerap[iakki].* 
Tuonnepa  1*  mie  sinut  manoon 
Tuhatta  malkosen  maraahe. 


2  Vaatip':  VaaÄtip';  Yaahtip'  on:  V.  —  »  Ti|i|na:  T.  —  *  pi|e|lihe: 
pi/lilip.  —  *  Ss.  13^/.^:  |Pietarin  lahen  peräähe.  Syöj[ätär]  sylet  kokoosi|;  si- 
vulle kirj.:  |\'esi  pitkäkse,  Päivä  paist.|;  alempana  täydellisesti  uudestaan  kirj.  — • 
^  |Tiien  kuit.|  Tiiän:  T.  —  *  Säe  SlV^:  |Tuonne  pan.|  —  '  Ss.  52—3  sivulle 
kirj.  —  ^^  la|inot|:  lafcotn.  —  ^'  [Kunne|  Tuonnepa:  T.  —  '^  Pohjattomaan 
merehen:  P.  *on*  m.  — ■  '^  Ss.  70 — 71  sivulle  kirj.  —  '*  Tuonnepa  |paan|: 
T.   *mie  sinut  manoon.*  — 


1^  Ss.    70—71   sivulle 
1^   Tulonlat:   Tuetat. 


Kääimi-en  sanat.     'i47 — 4'i9. 


2.'.1 


Safalauvan  lappioohe; 
;5  Sieir  on  h3'v;l  ollaksesi. 

Armas  aikaellaksesi,  '* 

Lempi  liekaellaksesi. 

Sieir  on  luutonta  lihoa. 

Suonetonta  polikieeta, 
80  Syvä  miehen  nälkäisen. '" 

Hakata  halunalaisen. 

44S.   Koljola.  Inha  n.  279. 
Oleksei. 


94. 


Mavon    synti. 

Syöätär[IJ  merellä  sylki, 
Lapalivo  lainehilla. 
Tuuli  kanto  kallivolla 
Pietarin  lahen  peräh, 
5  Vesi  pitkäksi  venytti. 
Mistä  silmät  sinnattihi? 
Silm'  on  kullan  heraehestä, 
Toinen  on  Tuonelan  kivestä. 
Mist'  on  hauipaliat  tualla? 
10  Okahista  Tuonen  osran. 

Mist'  on  kieli  keishattihia? 

Jlist'  on  peä  pahalla  pantu? 
Peä  pantih  pataranista. 


449.  Haikola.  Borenius  n,  n. 

Vaske,   Kalaäkaisia. 
Mavon   virSi. 


''I-, 


Pihan  rikka,  peliou  rikka, 
Moau  likka,  kanarvon  karva. 


Ijan'  kaiken  heinän  karva! 
Kosk'  olet  tehniiiV  koska  pnnmiiV, 
5  Parembi  on  parennat. 
Tule  töitäs  tunclomahve,  ^* 
Tekujas  ^  pareudauiahve.  ^,  '  • 
Viir  on  suusi,  villa  peäzi. 
Villa  on  viizi  hanimastazi. 

10  VilUOiie  sinä  *  itje  olet.^t 
J noppa  viinana*^  vihas', 
Menua  1  muona  mujuhuzi. 
Maitona  makuvetezi, 
Kanarvoiua  karvohoizi. 

15  Vattsahazi  vaskizehve. 
Kupuluizi  kuldazehve! 
Mezi  keitä  kielelläzi, 
Öima  suussazi  sulatko 
Paikkoih  ora  panoniizihi. 

•m  Vanimoih  on  vauumizihi! 
Neitsut  Moaria  emonel 
Enämb'  on  emolla  tnötä. 
Vain'^^  on  suuri  vanhemmalln. 
Kuin  lapsi  pahoin  tekövi, 

25  Poika  arvizin  azuvi. 
Neitsiit  Moaria  emo'iie 
Poime  kivut  kindahissa, 
Vaivat  vanttubien  terihve.  ^ 
Tunge  tuskat  turvakoihes, 

3oVieppä  juossulla  jokehve, 
Samalla  sarajahve, 
Leto-lietoh  oni  nierehve. 
Sizäir  on  kiven  sinizefi. 
Sirii-mättähän  sizällä, 

35  Tulen  tundomattoniahve. 
Päiväm  paistaraattoniahve. 


'*   aika|j|ellaksesi:    a. 
jarj.   viivalla  osotcttu. 

449.    **  Sic.  —  ^*  Tulet  —  tundomave. 
**paredabve;   pääUs   Ivijvk.:   pannfiamnhvo. 
'^  VaiS-"'. 


*'  Syyä   nälkäisen  miehen:   S.   m.   n.;   muutettu 


*  ve  mitan  täytteen  virassa.  — 


5t  olette [?]. 


*t  viinassa. 
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Sammakon  jälki. 

450.  Vuonninen.  Paulali.  n.  4313.     11. 
Alini    Lehtoiii.   —  Mp.    Oulussa. 

Skokunan  synli. 

Skokuna,  sammakko,  kun  hei- 
niin kusoo,  niin  kun  niihin  sitten 
koskoo,  niin  siihen  tuloo  semmo- 
nen,  kuin  nieklalla  olisi  pistetty, 
musta  nuppu.  Ja  kun  saa  viikom- 
man  olla,  niin  se  niin  polttaa,  niin 
kun  tulen  polttama.  Jos  se  sor- 
meen sattuu,  viepi  koko  nivelen- 
kin. Muualle  jos  sattuu,  niin  on 
niin  »tusilla».  Skokunan  jälen  pu- 
hujia kun  on,  niin  ne  laatii  hau- 
tiet.  Vanha  koivu  kun  on  kaatu- 
nut, niin  siitä  sammalia,  rannoilta 
vesipajuista  kettuja,  rannan  ryönii, 
vejenajamii,  myös  vesiheinii.  Niistä 
tehdään  hauteet;  skokuna  kun  sem- 
moisilla paikoilla  kulkoo,  niin  siksi 
niitä  otetaan.  Kun  vesi  on  jääh- 
tynyt, niin  kääritään  hauteet  kulu- 
neella verkkorievulla  skokunan  jä- 
lelle.      Veteen  luetaan  3  kertaa : 

Mirrikkä,  marrikka, 
Maaurikka,  pellonrikka, 
Mättähillä  niäiskäjiiini, 
Eapakoi.ssa  räiskäjäini! 
5  Salvotar  ou  siun  isos', 
Salvotar  on  siun  emos', 
Sammakko  on  siuu  sisares', 
Da  sammakko  olet  sie  itse(ki)! 
Pereä  pois  pyhät  sanas' 
10  Ihosta  imehnisraukau, 

Karvosta  emon  kapehen, 


Emoa  tuoman  ruumihista. 
Vaimon  kantaman  ihosta, 
Vaivasesta  vartalosta! 

450  a).  Yuonniiieii.  Paulali.  n.  5891.    1 3. 

Aiiiii  Lehtoni. 

Skokunan  määhnää  voatteella  pai- 
nella (kostealla)  ja  sanoa,  jofei 
tartu : 

Salvotar  on  siun  isosi, 
Salvotar  on  siun  emosi, 
Salvotar  olet  sinä  itseki, 
Sammakko  on  siun  sisar, 
.■i  Juu'us  viinan[a]  vihas', 
Oluena  omat  pahas', 
Miennä  mieli  lausehes' 
Ihosta  imehnisraukan, 
Karvosta  emo  (iso)  kapehen. 
10  Emontuoman  ruumehesta. 
Vaimonkantaman  ihosta. 
Vaimontuoman  vartalosta! 


451.   Uhut.  Castren  n.  55. 

Sammakon   (skokunan)   synty. 

(Alku). 
Salvatar  sinun  sukusi, 
Salvatar  sinä  itsekki, 
(Tule  työsi  tuntemahan. 
Pahasi  parentamahan, 
5  Kipiäsi  voitamahan! 
Juoppa  viinana  vihasi, 
Hapan  veenä  haikiesi 
Ihosta  imehnoraukan, 
Karvasta  kavon^  tekemäu, 
10  Emon  tuoman  ruumihista). 


39. 


451. 


lemonl:   *kavon*. 


Sisiliskon  vihat.    452 — 435. 
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452.  Pistojärvi.  MerH.  n.  312.       «8. 

Savustei  Ivanoff;  kuullut  isältään 
Suvannon  kylässä. 

Sammakon   jälki  parannelann. 

Sammakon  päällä  paistellaan  ja 
luvetaan  että: 

Onnutar  sinun  isiisi, 
Onnntar  sinun  emosi, 
Onnutar  sinii  itsekkiul 
Tule  työsi  tuntemaan, 
5  Pahasi  parantamaan ! 
Hyvin  teit  kuin  paiiennit, 
Paremmin  tiet  kuin  parannat. 
Ofa  pois  omat  pahasi 
Emon  tuoman  ruummihista, 
10  Imin[!]  antaman  ihosta! 
Sulakohot  sinun  vihasi 
Kesä  maijon  kaltaseksi, 
Kuumman  rasvan  räykeyveksi! 

Se  sammakon  pää  pitää  oUa  en- 
nen käin  kukkumista  otettu  ja  kui- 
vattu. 

453.  Katoslampi.  Meril.  n.  81.       88. 

Mikko  Vasiljus;  kuullut  isoäidil- 
tään. 

Sammakon    vihoja   parannetaan. 

Otetaan  sammakko,  sillä  painel- 
laan. Tahi  jos  ei  saaha  sammak- 
koa, otetaan  vein  itkevätä  maata, 
sillä    painellaan  kipeätä,  sanotaan: 

Hurru  herrainen, 
Neitsyt  Maaria  emoneu, 
Verikinttuueu  kipula 
Tahi  emo  ensimäineu, 
5  Kuin  sä  konnan  suosta  nostit, 
Konnan  suosta,  männin  maasta, 
Likarinnan  liettehestä, 
Sammakon  saven  sisästä  j.  n.  e. 


Siltä  maa  pannaau  sijalleen  ja 
sammakko  sijalleen,  jos  se  on  kä- 
sissä. 

Sammakko  luultaan  olevan  ihmi- 
sen sukua.  Luultaan  että  Kytö- 
mäin akka  kuin  ei  antanut  saunaa 
Neitsyt  Maarialle,  vaan  ajoi  talliin, 
niin  sen  Kytömäen  akan  lapson  ki- 
rosi neitsyt  Maaria  suolle  samma- 
koksi. 

Sisiliskon  vihat. 

454.  Miinoa.  Castren  n.  10.  39. 

Sikaliskon   synty. 

Vinkas  vänkähän  makasi 
Rannalle  rekeä  vasten, 
Vasten  vaskista  majoa, 
Kohen  tuomista  tupoa: 
5  Tup'  on  tehty  tuomi  puista. 
Tuomisen  tuvan  sisässä. 
Kultasessa  kätkyessä. 
Ite  turru  turkkihisi, 
Hajuisi  halkiele, 
loTurvu  tuomen  karvaseksi, 
Paisu  pakkasen  näöksi, 
Kesä  niaioui  muotoseksi! 

455.  Miinoa.  Meril.  n.  2016.  89. 

Jyrki   Hikkojeff. 

Sisiliskon  jälkeä  painellaan  vas- 
ken palasella  ja  luetaan  että: 

Ohoo  ukko,  äijän  poika, 
Kyyn  poika,  kanien  sikiö, 
Silppo  sinun  isäsi, 
Silppo  sinun  emosi. 
5  Kasaritar  kaunis  neito, 
Vasketar  valio  vaimo, 
Sep'  on  kyitä  kehreävi. 
Sokehia  synnyttävi, 


■154.    *  ma|j{on:   maion: 
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Pistäinät  ja  puremat. 


Siittävi  maau  matoja. 
10  Kaikki  on  vaipalla  katettu, 

Yksi  ou  ilman  kattamatta 

Sinisen  kiven  sisähän. 

Sirkkuna  kiven  sisästä. 

Tule  työsi  tuntemahan, 
15  Kipehiä  nielemähän. 

Vaivat  vaikahuttamahan! 

456.  Sappovoara.  Paulah.  n.  6024.  "/tIQ. 

Varvana  Huotarini,  Vasseleiii  akka, 
Munankilahden  Lesosia. 

Sitsiliuskun   synti. 

Sitsiliusku  tsiukun  poika. 
Tsiukun  poika,  liuskun  poika, 
Pihalla  pitsertäjäiui, 
Lastuloilla  latsertajaini, 
5  Kirjava  olet  kuin  tsiitsankirja. 
Kirjava  olet  kuin  ahritsankirja, 
Juopa  viinana  vihasi, 
Oluoua  omat  pahasi! 

457.  Akonlaksi.   Castren  n.  31.      39. 

Sisiliskon  synty. 

Sisilisko  sirven  luinen, 
Karva  taivahan  kaheksan, 
Kaheksan  kasari  vasken! 
Tule  työsi  tuntemahan, 
ö  Kipiäsi  nuolemahan, 
Ennen  kun  emos  etsittäueh 
Meren  mustista  muruista, 
Pimeistä  pyörteistä! 

Sisilisko  sirven-luineu! 
10  Kun  emosi  etsitähäu 
Tuolta  Tuonelan  joesta, 


Vihasi  vitsalla  iske, 
Kivehen  haluisi  voija! 
Ottahos  kivi  kipusi, 
lö  (Poasi  pahkasi  alenna, 
Jott'  ei  kiirettäis  kivuilla)! 

458.  Akonlaksi.  Blomstedt  n.  14.    94. 

Iisakki   Hämalaini   (Bogdanoff). 

Sisiliskon  synti. 

Silkkinen  on  siu  isäsi, 
Silkkinen  on  siu  emosi, 
Viikon  viukkana  makasit 
Pitkin  pinoja  myöten, 
5  Talvisella  pakkasella. 
Sula  niinkuin  talvinen  avanto  ^ 
Talvisella  pakkasella. 

Loihutaan  hoavaan  ja  vettä  an- 
taa hoavaan,  jotta  lähtöö  syöm- 
mella  hoava  pois. 

459.  AkonlaMen  r.   a.'   Europaeus  K, 
n.  113.     45. 

Sisälisko  sen  sikiä. 
Riivotiivon  räivötiivou 
Vaskinen  vapa  vapisi, 
Hopiainen  nuora  notku 
5  Syitä  synytettäess[ä], 
Karumniiss[a]  kaukai[ssa]. 
Sinervo  sinun  isosi, 
S[inervö]  s[inim]  emosi. 
S[inervo]  s[iuäj  iz[eki]. 
10  Ku  sinun  kulosta  nosti, 
Mikä  heinäst[ä]  herät[tij, 
Is[osiko  vai  emosi], 
Vaink[o  valtavanhempasi]  ? 


458.  ^  avant|a| :   avanto. 

459.  '  Tai  Suomen  puolelta  rajaa. 


Sisiliskon  vihat.    460 — 460  b). 
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460.  Vuokinsalnii.  Marttiiii  n.  59.     !'3. 

Stepanie       Malafjevna;      kuullut 
Karkujarven  Stahveilta. 

Tsisiliuskun  synti. 

Sinen  karva,  silkin  kaiva. 

Karva  taivo.scn  kalieksan. 

Kaiva  vaskisen  kasarin. 

Tule  työtäs'  tiintemahaii, 
5  Pahojas'  parantamahan, 

Eunen  kulu  enio.si  noiivan, 

Tahi  valta  vanhempasi! 

Menet  niäräten  JIanalle, 

Tavoin  toisin  Tuonelahan. 
10     Juo  sie  viinana  vihasi. 

Oluena  omat  pahasi 

Kupuhnsi  kultasehen, 

Vaskisehen  vatsasehen 

Ihosta  imeh  raukan, 
15  Karvasta  emon  kapeheu. 

Emon  tuoman  ruumihista, 

Vaivasesta  vartalosta! 

Kipu  on  kivuis.sa  olla. 

Vaiva  vammoissa  eleä. 
30  Itse  turvu  tnskihisi, 

Paisu  pakkopäivihisi, 

Haluhuisi  halkiele! 


460  a).  Vuokins.  Nasto  Lesojeff  n.  6.    11. 

Vasselein  leski  Step;mie. 

Sisiliskon  vihat. 

Samoin  viinah  puhutah. 

Sini  karva,  silkin  karva. 
Karva  vaskisen  kasarin, 
Karva  taivosen  kaheksan, 
Tule  tiiitäs'  tuntomah, 
5  Pahojas'  parentamali. 
Ennen  kuin  emosi  nouvan 
Tahi  valta  vanhempasi! 


ilänet  miiräteu  Manalla. 

Tavoiu  toisin  Tuonelah. 
1.1  Kuolet  koiran  kunnivoUa. 
Juo  sie  viinana  vihasi, 

Oluona  omat  pahasi 

Kultasoli  knpnhus'. 

Vaskiseii  vatsahas' 
IS  Ihosta  inichuis  raukan, 

Karvasta  emon  kapehen, 

Emon  tuoman  ruumiliista! 

Kipie  on  kivuissa  olla, 

Vaiva  on  vaivoissa  elieä. 


460 b). Vuokins. Paiilah. n. 5996    ''i^lö. 

stepanie  Karhuni;  synlyisiu  Hut- 
tusia, Akonlahdon  Malahvienvaa- 
i'asta. 

Sitsiliuskuii   sy»/;'. 

Sinenkarva,  siikinkarva, 

Karva  taivosen  kaheksan, 

Karva  vaskisen  kasarin, 

Tule  töitäs'  tuntomah, 
5  Pahojas'  parentamah, 

Enneukun  emosi  nouvan 

Tahi  valtavanhempasi! 

Mäuet  märäten  Manalla, 

Kuolet  koiran  kuunivolla. 
K)  Juo  sie  viinana  vihasi, 

Olvona  omat  pahasi, 

Kupuhus'  kullasehen, 

Vaskiseh  vatsahas' 

Ihosta  imehnisraukan, 
:.5  Karvosta  ison  (emon)  kapehen. 

Emon  tuoman  ruumehesta, 

Vaivasesta  vartalosta ! 

Kipie  on  kivuissa  olla. 

Vaiva  vammoissa  eleä. 
20  Puhun  suulla  puhtahalla. 

Kielellä  jyvättömällä. 
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Pistämät  ja  puremat. 


461.  Kostamus.  Nasto  Lesojeff  n.  31.  11. 

Okahvanan  Muarie  KeUoniemestä; 
oppinut  äidiltään, 

Sisiliskoit    vihat. 

Lukiessa    puhutah    kipieh  ta  lu- 
vetah  kolmeh  kertah. 

Tsisiliusku  tieu  kävijä, 
Lahon  kannon  kaivelija, 
Pimu  juuren  pujottelija, 
Läpi  mattahan  mänijä, 
5  Kulkija  kulon  alani, 
Tule  töitäs'  tuntomah, 
Pahojas'  pareutamah! 

462.  Latvajärvi?    L    Saksa,    Borenius 
n.  10.1  72—4. 

Pankro?  —  Mp.    Kiannalla. 

Sisili<:kon  loihtoruno. 

Voi  sula  sulatteessa.^ 
Rasva  räytelteässä. 
Voi  sula  sulamahan. 
Rasva  räykie  räytymähän, 
5  Sulempi  sulamahan, 
Räykyempi  räytymähän, 
Kuu  kaiho  katoamaan, 
Kaihompi  katoamahan 
Karvasta'  hyvän  kahimen.* 
lu  Hyvän  tuoman  ruumihista, 
Jottei  turhaan  tulisi, 
Häpeähän  hämmästyisi, 
Käytyä  käsissä  näissä. 


463.   Vuonninen.   Varonen  n.  71. 
Hoto   Kieleväine. 

Sisiliskon  synty. 
Sinen  karva,  silkin  karva, 
Karva  taivahan  kaheksan. 


86. 


Tules  työs'  tuntemaan, 
Pahas'  parantamaan, 
sKipeäs'  voitamaau! 
Läpi  mätiähän  mänijä, 
Puun  juuren  pujottelija, 
Juo  viinana  vihasi, 
Ohiona  omat  pahasi, 
10  Meennä  mielilausehesi! 

Hyvin  out  tehny,  kun  out  pannu. 
Tee  paremmin,  kun  pahennat! 

Nämä  sanat  luvattiin  kolmeen 
kertaan,  puhallettiin  veteen,  niin 
sisiliskon  jälki  paranee. 

464.  Vuonninen.  Meriläinen  n.  241.    88. 
Iivana    Maline;    kuullut    isoisäl- 
tään. 

Sisiliskon  jälki  parannetaan:  ote- 
taan vanha  vaski  kalu,  jonka  teki- 
jää ei  tietä,  sillä  paistellaan  ja  lu- 
vetaan  että : 

Silkkonen  isäsi, 
Silkkonen  emosi, 
Silkkonen  sinä  itsekkin! 
Tule  töitäs  tuntemaan, 
.5  Pahojas  parantamaan. 
Tuomisen  tuvan  perässä, 
Pajupehkon  penkeressä! 
Paju  on  puita  ensimäinen, 
Mätäs  märkä  maita  vanhin, 
10  Siellä  on  sinun  kotisi, 
Sekä  aimo  asuntosi; 
Paksut  palat  syöäksesi 
Ilman  ihmisen  ihota. 
Emon  tuoman  ruummihita. 

Sittä  kääritään  tuores  pajun  kuori 
haavan  päälle. 


462.  1  Ei  ole  kopiossa.  —  ^  Runo  alkaa:  |Silkin  karva,  sinervon  karva, 
Karva  taivahan  kah-ksan,  Ivarva  vaskisen  kasarin|.  —  '  |Pois|  Karvasta:  K.  — 
*  |k''ahman"'i;   »icahimen.* 


Sisiliskon  vihat.    465 — 466. 
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465.  Vuomunen.  Paulah.  n.  4314.     11. 
Anni    Lehtoni.    —  Mp.   Oulussa. 

Tsit.§ilittskun  synti. 

Täitäiliusku  ei  pure,  se  kusoo 
heiniin  ja  kun  niihin  sattuu  koske- 
maan, niin  se  puhaltaa  käden  kir- 
javaksi ja  turvottaa  ja  kun  saapi 
viikon  olla  ilman,  niin  viepi  mä- 
rillä.  Mutta  jos  tehdään  liaude, 
niin  ei  tule  mitänä.  Keitetään  ves- 
heinää  ja  veteen  kastetaan  hailak- 
kaa riepuu  ja  sillä  kääritään  kipeä 
kohta.  Veteen  luetaan  kolme  ker- 
taa: 

Tsitiiiliusku  tieu  kävijä, 
Lahon  kannon  kaivelija, 
Puun  juuren  pujottelija, 
Läpi  mattahan  mänijä, 
s  Kulkija  läpi  kulon, 
Läpi  soaja  samnialijen! 
Tule  työs'  tuntemah, 
Kipies"  nuoleraah, 
Pahas'  parentamah, 
10  Ennen  kun  etsin  emos', 
Taijan  valtavanhempas' ! 


Kyllähän  sukus'  tiijän, 

Tiijän  valtavanhempas'! 

Kottel'  on  siuu  kotis', 
15  Lahokanto  kartanos', 

Kivi  kirjolippahas'. 

Ken  siun  käski  pahoilla  töillä. 

Ku  keinoilla  kel/iftti 

Rissittyjä  rikkomah. 
20  Kassettuja  koskomah? 

466.  Pistojärvi.  Meriläinen  n.  334.    88. 

Savastei  Ivanoff;  kuullut  isältään 
Suvannon  kylässä. 

Sisiliskon  jälki. 

Vaskella  paistellaan  ja  luvetaan 
että: 

Kasaritar  kaunis  neito 
Kesät  heilu  hettehessä. 
Talvet  taivaan  navalla. 
Tuli  tulla  taivosesta, 
5  Kekälenuä  keikutteli, 
Säkeninä  säikytteli. 
Siitä  on  sykkö  sj-ntynynnä. 
Sijinnynuä  sisilisko. 


17 


IV.     TAUDIT. 


Tietäjän  avuksipyyntösanoja  paran- 
tamaan lähtiessä. 

467.    Usmana.  MerH.  n.  2351.         89. 
Miihkali  Jermjeff. 

Puoskarin   alkusanat. 

Jopa  tunsin  tullessani, 
Tiesiu  tietä  käyvessäui, 
Et  on  tullut  liika  tunti, 
Eris  kuinniaiueu  elämä. 
5  Misf  on  tullut  tuunotoiuna, 
Tavatoinna  tapoaillut 
Tuntemattoman  tulille. 
Malttamattoman  majoihin, 
Äkki  outosen  oville? 

10  Ootko  tuska  tuulen  tuoma. 
Tauti  laivahan  ajama. 
Vai  liet  raukka  rahvahasta, 
Vai  ollet  vienosta  ve"estä, 
Lummeh  lurjuksen  koista, 

13  Vesihiiden  hinkaloista, 
Lummeh  kaaren  kainalosta? 
Vai  miehut  metsästä  lienet, 
Kumnuin  kultasen  koista, 
Havu  laarin  lappeoista? 

■20  Vai  liet  kalmasta  kolosin, 
Satamalkosen  majoista, 
Tuhat  lauvan  lappejoista? 


Sinne  ma  sinun  mauoan 
Kirkon  Idrjavan  sisähän, 
25  Satamalkosen  majahan, 

Siell'1  on  maatkin  makeammat. 
Ahot  moista  armahanimat  j.  n.  e. 

468.  Akonlahden  r.  a.  Lönnrot  A  II  10, 
n.  7.    35. 

.Jos  minun  tuho  tule[vi]. 
Poro  tytti  Pohjon  [neiti]. 
Juokse  polvesta  j.  n.  e. 
Väeksi  vähän  urohon. 
5  Miehen  pienen  miehueksi, 
Jotten  turhii[n]  tulisi, 
Häpeihin  hämmästyisi ! 

Maan  tyttö,  manuen  neiti. 
Nosta  maasta  miehiäsi. 
10  Mannusta  uroh''i"'asi. 
Sata  seipähän  siasta, 
Tuhat  kannon  kainalosta. 
Väekseni,  voimaks[eni], 
Kaikki  kansakunnakseni ! 

469.  Akonlahden  r.    a.    Europaeus  K, 
n.  120.     45. 

Voi  milma  pol[oista]  ])oikaa, 
V[oi]  p[oikaa]  p[olon]  al[aistaj, 
Iso  jätti  iljenell[e], 


467.     '   Siell|ä|:  S. 
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Äiti  ,iääl[le]  paljlaiiallc]. 
5  Te'enki)  tuuh^iu-n  tup[ani], 
Vet[ehenkö  saunan  veistän]? 
Viene  vi  vesi  peräti, 
Tuli  tuiki  po[ittaii('vi]. 

Kauan     on    niaaninio    maassa 
maannut. 

10  Nukkununn[a]  iuirm[enj  all[a], 
Kasvo  haav[at]  liamp| abilta], 
Lepät  suuret  leukaluilta], 
Isot  koivet  •  koukervosta,  - 
Lakkapäät  p[etäjät]  päästä. 

IS  Tul[e]  tän[ne]  tar[vitessa] 
Pojan  aiuoau  avux, 
Työllfe]  tarp[ehelliselle], 
Ai'al[la]  t[ulettomalla]. 
Avux[eni]  arm[oxeni]. 

20  Tuos  on  niett[ä]  tuolt[a]  niaalt[a], 
Kannas  m[että]  kappasell[a], 
Pah[oille]  p[arautiniiksi], 
Kip[eille]  vfoitimiksi], 
Tule,  pese  peipososi, 

2.^  Puhastele  pulmos[esi] 
Syämeltä  ki[vuttomaxi], 
Päält[ä]  tunt[umattomaxi], 
Alt[a]  nuur[umattoniaxi] ! 
Oi  Uk[ko  ylijumala], 

3oVaar[i]  suuri  t[aivahinen], 
Istu  ilm[an]  vemp[elellä]. 
Ilman  kaar[ella  kajotti]. 
Se  oli  pilv[ien]  pit[äjäj, 
Hatt[aroieu  hallitsija]. 

35  Tul[e]  tän[ue]  tarvi[tessa]. 


Tuos  on  met[tä]  t[älle]  m[aalle]. 
Ylisestä  taivosfesta], 
9:stä  väljistäsi. 
10:.stä  minji[stäsi]. 
4oPah[oi]le]  par[antimixil. 


Kip[ehille]  voit[imixiJI 
Tul[e],  pese  peip[osesi]! 

N[pitsyt]  Mfaaria]  e[monen]. 
R[akas  äiti  armollinen). 
LiTu^e  tänne  tarvitessa]. 
Työl[le  tarpehelliselle]! 

9:stä  min[jistäsi]. 
10:stä  velj[istäsi] ! 

470.   Akonlaksi.  Marttani  n.  67.     'M. 

Poahkomie   ( )inpnaini. 
Tietäjän    runo. 

Äijä  on  noita  tietäjiä 

Tervehen  parentajia; 

Väh'  on  noita  tietäjiä 

Vikahisen  voitajia. 
5  Vanimaliisen  päästäjiä. 
Emonaini,  kantajaini. 

Peseppä  minun  käteni 

Mustan  käärmehän  verellä! 

Lähen  teille  tietäjiksi, 
10  Mannulla  rakentajiksi. 

Otamma  kokolta  koprat, 

Linnulta  lihan  pitimet; 

Otan  koprat  kuoUehelta, 

Jok'  on  kuollut  kuoluvuouna, 
15  Sortunut  sotakesänä, 

Jolla  konnan  kopristeleu, 

Ilkeän  ikipuserran. 

470  a).  Akonlaksi.  Eaijal.  n.  54.    94. 
Poahkomie  Omenairii. 
Tietäjän  varaussanoja  ss.  16—31 
Kilpalaulantoon  yhtyneenä,  ks.  VLR 
L  n.  162. 


469.     *  Selitetty:   vanha   honka.  —  ^  Selitetty:   [litkä  perä. 
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470  b).  Akonlaksi.  Pfalern.  6.    «»/eSS. 
Poahkomie  Omenaini   (Melentjeff). 
Loihtijan    runo. 

Emonaini  kantajaini, 

Avoa  sanani  arkku 

Polvilleni  poikkipuolin, 

Siitä  suan  sata  sanoja, 
5  Tuliat  kielen  tutkelmoita! 

Lähen  teille  tietäjiksi. 

Mannulla  rakentajiksi. 

Äij'  on  noita  tietäjiä, 

Tervelien  parantajia ; 
10  Väh'  on  noita  tietäjiä, 

Vikahisen  päästäjiä, 

Yksi  löytyy  kymmenestä, 

Kaksi  kaikesta  sovasta. 
Emonaini  kantajaini, 
15  Peseppä  minun  käteni 

Mustan  kärmehen  verellä! 

Oletkos  kotinen  koira, 

Vain  olet  kyläni  koira? 

Kyllä  suUe  kyyjin  annan, 
20  Hankin  liarmoan  hevosen 

Kotiliin  männäksesi. 

Kuin  mäne  kotihis',  konna. 

Ilkiö,  isäsi  maille. 

Isännältä  ensimenki 
25  Piätä  viännän[!]  viärällähä, 

Syvän  syteä  sykkyrähän. 

Jos  tuosta  vähä  tuleepi. 

Niin  sorra  soimelta  hevonen! 

Kyllä  suUe  kyyin  annan, 
30  Hankin  harmoan  hevosen 

Kotihinsa  männäkses'. 

Juokse  korvet  kontiona, 

Veet  on  saukkona  savuo.^ 

Oravina  kuusen  oksat, 


35  Kärppinä  kiven  kolot ! 
Aina  Annikki  saanoo[!], 

Tinarinta  riitelee, 

Se  on  aallossa  asuu, 

Vaskisen  melan  varassa, 
40  Kultasen  kokan  nojassa. 

Konna  joutuvi  kotihi, 

Pimiähän  Pohjolaha, 

Tarkkaan  Tapiolaha. 

Jo  konna  kotihin  joutui 
45  Isäntähä  iltasille, 

Emäntähä  einehille. 

471.   Latvajärvi.  Marttiin  n.  74.    93. 
Sokie-Hoto. 

Kipua  parantaissa. 

Liikku  ilma  liitoksista. 
Jäsenistä  uiaa  järisi 
Tullessa  Jumalan  tunnin, 
Avun  Herran  astuessa. 
5  Anua,  Herra,  henkeäsi, 
Luoja,  suutasi  hipoa, 
Päätäsi,  pätinen  poika, 
Tätä  päätä  päästäessä. 
Henkeä  lunastaessa! 
10  Päästä  näistä  pälkähistä, 
Näistä  keinoista  keritä. 
Näistä  netoista  revitä! 


472.    Pirttilaksi.  Meril.  n.  851. 


89. 


Nikolai  Kallio;  kuullut  isän  se- 
dältä Huotari   Kalliolta. 

Parannus  kapineita  kuin  lähtee 
metsästä  hakemaan,  niin  kiertää 
rauvalla  itsensä  ja  sittä  menee  met- 
sään, ja  kuin  tulee  sille  paikalle, 
josta    meinaa    ottaa    niitä    aineita, 


470  h).    1    Kun    saukot    suurissa   joukoin   kulkevat,  niin   näyttää  heidän 
joukkueensa  olevan  kuin  savua,   niin  selitti  itse  laulaja. 
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niin    vuolee    hopejaa    maahan    ja 
hikee  että: 

[.\lkupuolesta  ks.  VLR  I,  n.  368]. 


Sittä  otetaan  ne  otokset  ja  jos 
otetaan  useammasta  paikasta,  niin 
joka  paikassa  tehään  samoin.  Vaan 
sittä  kuin  on  kaikki  saatu,  niin 
sittä  lähtee  niitten  kanssa  paran- 
nus paikalle  ja  sanoo  karaistulla 
luonnolla   ettii: 

b.       Tuli  suustani  tulevi, 
Kekälehet  kieleltäni. 
Sillä  poltan  noijan  nuolet, 
Taitan  tietäjän  teräkset! 

473.   Venehjärvi.  Meril.  n.  903.     89. 

Harittana  Lesojeff;  kuullut  van- 
hoilta. 

a.  Tietäjä  varustaa  itsejään  paran- 
tamaan lähtiissään,  siten  että  ote- 
taan riehtilä  ja  kolme  viikatetta  ja 
vanha  sotamiekka.  Sittä  mennään 
kosken  kivelle,  riisutaan  itsensä 
alasti,  pannaan  se  riehtilä  kivelle 
ja  viikatteet  riehtilän  päälle  ja  siinä 
siliä  miekalla  kolmesta  kohti  itsen 
kierretään  ympäri  ja  kiertäissä  lu- 
vetaan  että : 

Tämä  on  kumma  kuulijalle. 
Ihme  ilman  istujalle. 
Missä  miehet  nieikaroivat, 
Kussa  uhmovat  urohot? 
5  Päällä  lautasen  kallion, 
Alasti  alakivellä 
Rauta  paitoihen  paneksen. 
Teräsvöihen  telkitseiksen ; 
Rauta  paijois"!  ou  parempi, 
10  Teräsvöissä  tenhosampi. 
Pohjan  noitien  sejassa, 


Tasapäässä  tappelussa, 
Ettei  pysty  noijan  nuolet. 
Eikä  velhon  veitsi  rauvat, 
15  Eikä  ampujan  aseet. 
b.         Sittä    lähtee    pois    ja  lähtiissään 
paina[a]    miekaUa    päälakeensa   ris- 
tiin ja  sanoo: 

Ristin  kultasen  kuvoan 
Katteheeksi  katehilta, 
Peitteheksi  pettäjiltä. 

Silloin  saa  ruveta  vaikka  minkä- 
laista tautia  puoskimaan,  ei  tartu 
itseensä. 

474.  Vuonnineii.  Caj  an  n.  50  a).       36. 

Pitää  kysyä  Luojalta  hipoa, 
Anoa  Herralta  apua 
Väekseni,  voimakseni, 
Avukseni,  armokseni, 
5  Peäni  peältä  taivosesta. 
Apu  tarkon  tarvitah, 
Ei  assia  avutta  männ''ö''. 
Antaa  Luojaki  luvan, 
Anta[a]  Jumalaki  avun, 
10  Antaa  Henaki  helpon. 
Juraalair  on  suuri  voima, 
Suuri  on  mahti  Moariella, 
Kaksi  kättä  Kiesuksella, 
Yheumuotoset  molemmat. 

475.  Vuonninen.  Bor.  m, n.  106.  "/s' 7. 

Hornani  Ohvo. 

Kivet  liikku,  vuoret  l[iikku], 
HikuoH  linna  Hiien, 
Vuoret  vaskiset  vapisi, 
Hiien  storni^  torkahteli 
5  Tullessa  Jumalan  timuen, 
Avun  Herran  astujassa; 


473.    '   paijois|sal:   p. 
475.    ^  s  alleviivattu. 
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Umpi  lamrait  lainnehtivi. 
Koiran  kieliköt  kohisi 
Tull[essa  Jumalaa  tuiiuiu], 
10  Avun  Luojan  ast[ujessa]. 

476.  Vuonninen.  Paulah.  n.  4336.     11. 
Anni    Lehtoni.    —    Mp.   Oulussa. 

Tautia  parannettaessa. 

Oi  Ukko  ylijumala, 
Vaari  vanha  taivahaini, 
Taivahalliiii  Jumala, 
Tuo  sie  miekka  miehihini, 
.-,  Valahuta  vaskiponsi 
Käteheni  oikieheu, 
Jolla  liijat  leikkelisin, 
Pahat  kaikki  pois  panisin 
Etisiltä  ilmoiltani, 

10  Takasilta  puoliltani ! 
Huuan  hoiloan  Jumalalta, 
Apua  Luojalta  anusin: 
Tulkohon  Jumalan  tunti, 
Apu  Herran  astukkohon 

15  Miun  on  ainuon  avuksi, 
Yksinäisen  ympärille! 

Liikku  ilma  liitoksistah, 
Jäsenistäh  maa  järähti, 
Kivet  liikku,  kannot  liikku. 

20  Kaikki  kallivot  tärisi 
Tullessa  Jumalan  tunnin, 
Avun  Luojan  astuvosta[!] 
Eipä  tänne  kutsuta  syyttä, 
Ei  tahota  tai-pehetta, 

2.  Kuu  asjoih  avulUsih, 
Töiliih  tarpehellisih. 
Tule  pulman  purkajaks'. 
Kivun  kiinni  ottajaks', 
Taikean  tapoajaks'! 

30      Min  mie  suustani  suvennen, 
Sen  suusta  sulo  Juhalan. 
Min  kieleltäni  kerittäueu, 


Sen  kieleltä  Kiesuksen, 
Min  paisseu  parrastani, 

35  Sen  partajonhista  Jumalan, 
Ylitse  katellen  mielen, 
Hyvän  suovan  mieltä  myöten, 
Pahan  suovan  päitse  mielen. 
Kuiva  kuusi  kasvakkah, 

40  Kuiva  kuusi  rautaoksa 
Katehei!  kovan  eteheu, 
Johon  silmäh  sokoat, 
Näkimeh  nälkkäät ! 

4:77.  Yuoimiiien.  Paulah.  n.  4337.    11. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.   Oulu.ssa. 
Varustautuessa   tautia  parantamaan. 

Nyt  se  lähtöö  liika  liikkehelle. 

Pois  paha  pakene  m  ah ; 

Nyt  on  liian  liikeaika, 

Pois  pahan  pakenuaika. 
ö  Nyt  tulkoon  Jumalan  tunti. 

Apu  Luojan  astukkoo! 

Kivet  liikku,  kannot  liikku, 

Kaikk'  kallivot  tärisöö 

Tullessa  Jumalan  tunnin, 
10  Avun  Luojan  astuessa 

Miun  ainuon  avuksi. 

Yksinäisen  ympärille. 

Ei  tänne  kutsuta  syittä. 

Ei  tahota  tarpehitta 
15  Asjoih  avullisih, 

Töihe  tarpehellisih. 

Ei  ole  pahalla  tähän  tiloa 

Tilaukana  tarpehella, 

Tarpehenkana  himolla. 

478.  Vuonninen. Paulah. n. (c.)  3102.  U. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Kyllä  auttaa  armo  Luoja, 
Kun  huuvan  hoivaan  Jumalalta, 
Apuo  Luojalta  an  un 
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Avakseni.  armokseni. 

s  Veäkseni.  voimakseni. 

Timnikseui,  tiijokseni. 

478  «).  Vttonn.  Paulah.  (c.)  n.  3107   n. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Vain  kuin   mie  luomme   Luo- 
jahani, 
Epävyn  Jumalallani, 
Vielä  voipi  voipa  Luoja, 
Soattaa  sulo  Jumala 
5  Peästää  tästä  pälkähästä. 
Tästä  seikasta  selittää. 

478  /<).  Yuoan.  Paulah.  (c.)  n.  3109.     1 1 . 
Arini  Lehtoni.   —   Mp.  Oulussa. 

Kun  tunnen  tuhon  tulevan. 
Hätäpäivän  peälie  soavau, 
Niiu   kyllä    mie  luomme  Luoja- 
han!. 
Epävyn  Jumalahani. 

478  r)-  Vuonn.  Paulah.  (c.)  n.  4338.    U. 
Arini  Lehtoni.  — •  Mp.   Oulussa. 

Kysyn  Luojalta  lupoo, 
Apuo  Herralta  auun. 
Jumalalli  a)  ou  suuri  voima. 
Luojair  on  lukun  avaimet. 
5  Jumalair  on  juoksun  meärät, 
Luojall'  on  lukun  avaimet. 
Jumala  on  joetkin  luonut, 
Luoja  lammitkin  latonut. 
Loi  Luoja  luuessah, 
10  Teki  tietä  käyessäli. 

479,  Vuonninen.  Paulah.  n.  5958.     U. 

Aririi  Lehtorii.   —   Mp.   Oulussa. 

Myös: 

Tuli  kokko  Turjan  moalta. 
Lintu  laskeusi  Lapista 
Kylän  noita  nuolomah, 


Vassuksie  voittamah, 
5  Kipehic  koatamali, 

Ailahic  appomah. 

Eikä  ollun'  ennen  miun  isoni 

Eikä  valtavanhempani 

Suussa  syöpien  susien. 
10  Kirossa  kiiokai)eliien. 

Jokos  heitti  nyt  Herra  lesus. 

Hyljäsi  hyvä  Jumala 

Hylyksi  hyvän  sukuni, 

Heimokunnan  heittiöksi. 
15  Suuhun  syöpien  susien. 

Kerohon  kirokajjehien. 

En  ole  mie  tietäjän  sukuo 

Enkä  lapsi  lappalaisen. 

Vain    annan  mie  tiijot  tietäjillä; 
20  Vain  tiijän  kuitenki  vähäsen. 

Tunnen  tervan  karkieksi, 

Maijon  mussan  muikieksi. 

Jo  milma  jotkin  noitn, 

Koki  kolme  lappalaista 
25  Syöttä,  vyöttä,  voattietta, 

Alatsi  alakivellä. 

Sen  katalat  miusta  saivat. 

Min  sai  kirves  kivestä, 

Kasaterä  kallivosta, 
30  Tauti  peästä  palTaliasta, 

Tuoni  tyhjästä  tuvasta. 

480.  VuoniuneE.  Paulah.  n.  5960.     15. 

Aririi   Lehtorii.   —   Mp.   Oulussa. 

Tiehaaroissa,  3:n  tien  haarassa 
kylvetellään  ja  veellä  valellaan  ja 
loihetaan  : 

Nyt  tulkah  Jumalan  tunti, 
Apu  Hei'ran  astukkah! 
Kivet  liikku.  kuut  liikku. 
Kaikki  kallivot  tärisi 
s  Tullessa  Jumalan  tunuin, 
Avun  Herran  astuossa. 
Riehto  aitoja  revitä 
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Viijeltä  vitsasväliltä! 
Oi  Ukko  ylijumala, 

10  Vaari  vanha  taivahaini, 
Taivahallini  jumala, 
Tuo  täune  tuliauuen  miestä, 
Sata  miestä  miekkoiueli. 
Tuo  miuUa  tuliiii  miekka, 

15  Valahuta  vaskipousi 
Käteheui  oikieh. 
Jolla  lemmot  leikkelisin. 
Kaikki  pahat  pois  panisin 
Etisiltä  ilmoiltani, 

20  Takasilla  puolillani! 

481.  Uhut.  Europajus  K,  n.  221.    46. 

Kunne  käännän  kätkyeni, 
Virsikorjani  kohennau? 
Metsällekö  vain  merelle? 
Sinne  milma  tarvitah, 
5  Syvän  synnin  tietäjix'. 
Ison  pulm[an]  purk[ajix']. 
Sinne  kään[nän]  k[ätkyeni], 
Virsik[orjani]  k[ohennan]. 
Kysyn  Luojalta  lupoa. 
10  Auon  alta  maan  asujan. 

482.  Pohj.  r.  a.  Europ8eusK,n.290.  46. 

Oi  Ukk[o  ylijumala], 

Tule  tänne  t[arvittaessa], 
K[äy  tänne  kutsuttaissa], 
Tulles[sa]  tuhos[en]  alan. 

n  Voimakseni  vaartuohos, 
Vä'ekseni  vääntyöhiis! 

MiVpä  suustani  sulanen,  i 
Sen  suusta^  sulan ^  Jumal[an], 


Minpä  kierrän  kieleltäni, 
10  Kielen  Kiesuksen  nenästä.* 
Vuoret  louk''a"',  vaarat  pauka, 
Someret  veueliiu  soua 
Tullessa  Jumalan  tunnin, 
Avun  H[erran  astuessa]! 

483.   Kiimasj.  (P).  Meril.  n.  51.     88. 

Risto  Xikitin. 

Jos  mihin  puoskimiseen  rupejaa, 
niin  pitää  pyytää  Jumalan  apuva. 
Puoskimis  paikalle  kuin  menee,  niin 
otetaan    lakki    päästään,  sanotaan : 

Ukko  ylinen  jumala 
Tahi  taatto  taivahinen, 
Jiesus  pilvien  pitäjä, 
Hattaroitten  hallitsia, 
5  Tule  tänne  tarvitahan, 
Apuvasi  huuvetahan 
Niiheu  töiheu  työläisiliin, 
Vallan  töihin  vaikeisihin, 
Eikkeitä  riistamahan, 
10  Vastuksia  voittamahan! 
En  minil  mitänä  voine 
Ilman  armotta  Jumalan, 
Turvatta  totisen  Luojan. 
Avun  Luoja  antakohon  j.  n.  e. 

Sittä  säikäytetään  sairasta  en- 
sinnä, ettäsaahaan  veret  liikkumaan 
ja  siinä  liikkuu  luonto  tietäjälläkin, 
joka[l]  riippuukin  koko  asian  on- 
nistuminen melkein  luonnossa.  Jos 
kalma  tahi  vesihiisi,  metsän  nenä, 
hevoskalnia,  nikottaja,  pelottaja 
ynnä  muut  semmoiset  rienat,  jos 
ne  ei  ole  kenenkään  nostamia,  vaan 
itsestään  tarttuneita,  niin  lähtevät 
usein  aivan  sillä,  kuin  käypi  oikeen 
luonnolle  ja  hyväsesti  säikäyttää 
sairasta,  niin  silloin  pääsee.     Vaan 


482.     *  Päällä:     [sul]e[nen].   —  '   Suusta|ni]:     Sen     suusta. 
[sul]o[n].   —  *  Tekstissä  seuraa:   |Tulkohon   Julmalan  tunti]|. 


—  3   PaäUä: 
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nosto  kalma  ja  oli  mikä   riena  hy- 1 
vään,    jonka    on    toinen    yllvttänyt 
ja    noitunut,    niin    ei    laho,    jos  ei  j 
puoskita   itse  kukin   tavallaan.  > 

484.  luvajärvi.  Europaeus  K,  n.  56.   -15. 
Jokos  meitä  niioro  iioitii, 

Kyläkunta  kaikki  käski 

Sorkkihiu  sotilie[vosten]? 

Kav[ioiliin]  vaino v[arsaiii]. 
3  Ize  uoita  sortuoliou, 

100  kannus  kaatuoh[on]! 

Kyllä  laulan  laplpalaiseu]. 

Vihoin  suovan  sonutteleu, 

Salasyöjäni  sanelen 
10  Silloix'  likasi[oille], 

Pahan  paikan  portah[ille], 

Teille  karjan  käytäville. 

Ken  milma  kovin  kokevi, 

Niin  se  konnoa  ko[kevi], 
13  Roviäta  reistoaa, 

Elikkä  emä  palioa, 

Emä  hiittä  hiioaa. 
Missä  turka  turveleme 

Ja  uro  varotfel[eme]? 
20  Kosken  korvail[a]  tulisen. 

Tuos  Ukko  tulinen  turkki. 

Ämmäni  panunen  paita 

Päälleni  pu'('t tuohon 

Turjan  noitien*  tulilla, 
25  Lap[in]  lastutan[terilla];  - 

Lustu[ossa  mies  lujempi], 

Raut[apaioissa  parempi], 

Ter[äsvöissä  tenliosampi]. 

484  a).  Luvaj.  Europseus  K,  n.  134.  45. 
Jokos  meitä  miero  noitu, 
Kyläkinita  kaikki  käsk[i] 


Sorkk[ihin]  sotihevfosten). 
Kavi[oihin]  vain(ivars[ain], 
5  Vainovarsan  vaijahis[in]? 
Iz[e]  noita  sortuohfon], 
luo  kannus  kaatuohon! 

Kyllä  lauhui  lappalaisen, 

Vihan  suovan  sorruttelen, 
10  Salasyöjäni  sanelen 

Silloix'  likasioillle], 

Pahan  paik[an]  i)ortahix', 

Teil][e]  karjan  käytävili[e|. 

Kyll[ä]i  laul[an]  lap[palaiseu]. 
15  Keu  milma  kovin  koke[vi|, 

Niin  se  konnoa  koke[vi], 

Riviätä  reistoavi, 

Elikkä  emäpahoa. 

Emähiittä  hiioavi. 
20     Missä  turka  turveleme, 

Ja  uro  varotteleni[e]? 

Kosken  korvall[a]  tulisen, 

Pyh[än  virran  viertehellä]. 

Tuo,  ukko.  tulinen  turkki. 
25  Ämmuui,  panunen  pait[a] 

Päälleni  pu'ettuohon 

Turjaa  noitien  tulill[a]. 

Lapin  laahtotan terillä! 

Rauta  paioissa'''  parem[pij, 
30  Ter[äsvöissä  tenliosampi] . 

484  «).  Miinoa?  Europaeus  K,  n.  322.  46. 

Yksi  oli  vheksistii, 
Kaksi  kaikista  saoista. 
Jotka  kynsin  kyitä  lypsi, 
Käsin  käärmeitä  herutti, 
s  Muita  mustia  matoja. 


484.     *   |p|oi|ki|en:  noitien.  —  ^  Päällä:  laahto. 
484  a).    *   Kk:ssa    sana    poispyhitty.    —    '^  Rauta 
järj.  numeroilla   muutettu. 


|on|    paloissa;    R.    p. 
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485.  Akonlahden  r.  a.   Lönnrot  A  II 
10,  n.  11.     35. 

Joko  meitä  iioitu  noita? 
Itse  noiat  noivuohot. 
Käsi  kannus  kaatuohot, 
Langetkoo  lappalaiset 
5  Tekeniäbiinsä  terähän. 
Luoniiliinsa  kynnyksihin ! 

486.  Latvaj.  Borenius  III,  n.  41.     V9  77. 
Arhippaini  Miihkali. 

Varausf  virsi  J. 

Aijan  rautasen  rakennan 
Moasta  soate  taivoseln^, 
Teräksisen  seivon  temmon, 
Tsitsiliuskuilla  sitelen, 
5  Keärmehillä  keännättelen. 
Hännät  ulos  liäilymähe, 
Peät  niuunne  kehajamahe, 
Öyömähän  kylän  kiroja, 
Kjdäni  noita-  noppomalie; 

10  Katehi'  on  kaikki  paikat. 
Velhoja  joka  veräjä. 

Eipä  ennen  niiun  isoni, 
Eipäiii^  valta  vanhempani. 
[Eipäni]  lalijot  lappalaista, 

15  Eipäni  ^  nontant  noian  mieltä.* 
Lappal[ai]ni  lankekkohot 
Omallansa^  miekkaliansa, ^ 
Tekömähäiisä  *  terähe, ' 
Velho  veittsirautohoise.8 

487.  Vuokkidemi.  Topelius  1222  a)  12, 
n.  3.     23—6. 

Olli  Mäkelaini. 

Enk'  ole  lapsi  lappalaisen. 
Enkä  tietäjän  tekiä. 


Tass'  on  poika  Pohjolasta, 
Lapsi  täyestä  Lapista. 

488.  Vuonn.  Paulah.  (c)  n.  3237.     11. 
Anni   Lehtoni. 

En  ole  tietäjän  sukua 
Enkä  lapsi  lappalaisen, 
Annan  tiijot  tietäjällä, 
En  tie  tiijolla  mitänä. 

489.  Vuonn.  Paulah.  (c.)  n.  3209.     11. 
Aniii  Lehtoni. 

Karstaa  katehen  silniäh. 
Noki  noijan  sieraniih! 

489  «).  Vuonn.  Paulali.  (c)  n.  3210.   11. 
Anni  Lehtoni. 

Itse  noita  nuolihis', 
Tietäjä  teräksihis'. 
Velho  veitsirantoihis' ! 

489  ,«).  Yuonn.  Paulah.  (c.)  n.  3211.  11. 
Anni   Lehtoui. 
Ota,  noita,  nuolias', 
Lempo,  lehtikeihähäs'! 

489  r).  Vuonn.  Paulah.  (c)  n.  3212.  1 1. 
Anni  Lehtoni. 

Min  suustah  suvennoo, 
Sen  silmästäh  sisälle! 


490.  Jyvöälaks).  Bor.  I,  n.  59. 
Petri  Tiilikaiiii. 

Oi  Ukko  iilijumala, 
Tahi  toatto  taivahaini! 
Aita  rautaiii  rakenna, 
Teräksiiii  seiväs  pissa, 


Vio71. 


486.  1  Päällä:  [Kylän]  o.  —  ^  a  alleviivattu.  —  ^  Päällä:  [Eip]  on.  — 
*  Alkup.  järjestys  =  15 — 14;  numeroilla  muutettu.  —  ^  nä  alleviivattu.  —  * 
Tek|e|mähänsä:  Tekömähänsä.  —  '  Päällä:  [Teköm]i[h]i[nsä]  [ter]i[he].  —  * 
Päällä:  [veitsiraut]a[h]aSe. 


Tietäjän  avuksipyyiitösanoja   parantamaan  lähtiessä.    49(1-   »91. 
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5  Moasta  soulien  ^*  taivaliah, 

Viisastele  nioan  mavoilla, 

Keärniehillä  keärittele. 

Kului  jeänöve  veräjä. 
Kuin  et  sie  sitä  totelle. 
10  Otan  koprat  kuollelielta. 

Toiset  moaha  niäniieheltä, 

Harapahat  -*  hapannelielta. 
Kuiu  et  sie  sitä  totelle. 

Oi  Ukko  iilijuniala, 
15  Nossa  kililtä  kiininieuknnta 

Tahikka  sata  niatuo, 

Ales  hännin  häiliimäh, 

Ules  kielin  kiehumah! 

Luskariss'^^  on  mies  lujempi. 
20  Rauta-paijoiss'  on  parempi, 

Teräsvöiss"  ou  tehtosampi. 

Katehie  koatoatijssai^t 

Vihollista  viskuo(i)ssa. 
Kullervo  Kalevan  poika, 
2äSiui-sukka  lievom»*  poika! 

Lase  verkkoni  vesillä. 

Kivekseni  kiiiiittelel 

Ken  kateliin  kattjonou. 

Kierin  silmin  kiirehellöii. 
30  Silmät  vettä  vnottakoh,*+ 

Rasvoa  rapattakkoli 

Katellen  kovan  eteh! 

491.    Uhut.  Borenius  n,  n.  33.     ^hT2. 

Huotarini  Kosta,  vanhemman- 
puoleinen mies.  Kiiteltiin  Uhtuen 
paraaksi  laulajaksi,  mutta  näyttihe 
sangen  sekavaksi  loitsujen  tietäjäksi. 

Katehie  ja  noitie  vaStah. 

Moarie  emoni  neiti. 
Rakas  äiti  armollini,  ^* 


Tule  saunahan  saloa. 

Kuliin  kiilpuhu  kiilahan,  -* 
sTuopp'  ofi*+  vasta  tullessasi 

Kätelieui  oikiehe, 

Tules  pulman  purkajaksi, 

Riettejen  revittiijäksi. 

Kivun  kiiiii^*  ottajaksi, 
10  Vammojen  valittajaksi! 

Mistäs  olet  vastasi  varustanun? 

Pajustako  vaim  pihlajasta? 

Joko  on  vasta  valmistettu 

Kiiläfi  5*  kulpii-liuoneliessa? 
IS  Kiiläss'  ou  kiiliit  paivuiinat. 

Saunan  lauvat  laupienimat. 

Kumniuisenko  vastan*  toit; 

Toitko  vassan*  vaskisenki 

Vanhoiksekin  vaioikseiiiy 
20  Toisen  kultasen  kulutan 

Kiilan  ktilviissä  isossa, 

Sannassa  sala-talossa, 

Killiin  kiilpiihuoneliessa. 
Mo[a]rie  enioiii  neiti, 
23  Tules  kiilan  kuuloniatta. 

Linna-kunnan  liikkumatta, 

Jotfei  peä  pahoin  mäiiisi. 

Ei  tukka  tulioh  tufisi, 

Hivus-hiukk'  ei  lankieisi, 
:in  Kuuna  kullan  vaikiena." 

Käiiköhöt  niiun  kannellet  kätöni, 

Sopikkahe  Luojan  sormet! 

Luonto  sormensa  sovittau 

Lukijasi  ^*  luumuruilla, 
3.i  Panijasi  parmahilla. 

Air  on  kouhkosi  kotisi. 

Air  om  maksani  moatomisi, 

AU'  om  pernan  peiftimesi*'^ 

Isäntäsi  iltasella. 


at 


Sana    alleviivattu.    —  *^    koa- 


490.  '^   soahen.    —  **    Hanipat. 
taa(i)ssa.   —  **■   »hevom».  —  **   vuotakkoh. 

491.  *t  armolline.   —  ^+  kylpyhy    kylähän;   päällä:   [kyliiy]huont'heh.  — 


^*   Tiiopoii.    — ■ 
murteen   muoto. 


*t   kiinni.  —  "^    Kylyn. 
—  't   valkijena.  —  ^^ 


—  *  Edellinen    lainattu;    jälkimäinen 
Lukiasi.  —  ^'^   pieffimeäi. 
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40  Emon  soajam  murkinalla. 

Teälä  luuta  leikatah, 

Jäsentä  järitetäh  1"+ 

Tulijalla  vieralialla, 

Soajalla  käkiövällä.  "* 
4.i  Mink'  ou  suustas'  peästänet, 

Sisälläsi  siutukkoh, 

Maksohoisi  moatukkoh,  i^t 

Pernolioisi  piettukköh, 

Kouhkolioisi  koitukkah.i^ 
50  Jonka  lasket  toista  vasten, 

Jalot  sanat  sanonet,  i* 

Sille  ou  siun  lukusi, 

Konnau  konstien  vasta. 

Eeistä^^  konna  kuo't't'elus. 
56  Etkö  luullun  sen  navoista, 

Jolla  konna  kovin  koitit? 

Etkö  luullun  fietäjie? 

Mont'  on  tiellä  fietäjöä, 

Mont'  on  asien  arvcmjoa, 
60  Sie  olet  jaloiu  tietäjistä. 

Mänes,  konna,  toista  koitat. 

Luullet  herjukset  kiilassa, 

Kesän  kannellet  käkievät. 

Ne  kutsu  konnat  koittelomah, 
e->  Väkinense.  voiminefise. 

Jok'  on  konnat  koskettuna? 

Mie  tahon  sulkie  konnan  suunki: 

Luvullako  vain  lajilla? 

Millä  konnat  kopristamma; 
70  Otammasko  kokolta  koprat. 

Eli  haukalta  haravat, 

Ihon  isku-lentiraeltä? 

Sillä  konnat  kopristelin, 

Sillä  puskuja  puserrin, 


75  Sillä  taitan  tauvin  nuolen  i*+ 
Ihosta  alattjoniasta, 
Varsin  voattiettomasta, '' 
Käsin  peällä  käiitiiöhi,  '^t 
Suin  sulin  saneltuani."^ 

80  Miul"  on  suussa  suuri  tieto, 
Mahti  ponnetoim  povessa. 
Vatsassa  varat  väkevät; 
Sillä  tahon  liijat  liikutella, 
Moani  pahat  pois  porottoa 

85  Ihosta  alattjomasta. 
Varsin  voattiettomasta. 
Jotka  on  tultu  tuulen  teitä. 
Käsken  liijat  liikkumalla, 
Moani  pahat  pakenoniah 

90  Ihosta  imehnis-raukafi. 
Vainion  ■-"+  kantaman  ihosta. 
Kun  emo  tissin  suuhu  pisti. 
Vaskiset  varat  varusti. 
Lapsen  vattsaha  väkövät, 

95  Jotfei  konnat  koskiskana 
Lapsellaki  pikkusella, 
Äiti  varansa  varusti, 
Jotfei  tuota  konnat  koskis, 
Pie  oh  lapseiii  hiivani 

100  Kaunosena  kasvattina. 
Siih  ei  pistu  noijan  nuolet. 
Miep'  oä  lapseni  varotan 
Vaskisilla  vanteliilla ; 
Sillan  raavasta  rakennan, 

105  Jolla  lastani  varotan,  ^'■^ 
Pauem  peällä  panusem  paijau 
Umpäri  molemmifi  puolin, 
Kahem  puolen  kattieksi. 
Rauta-viiöllä  viiötelemmä. 


—  ^^^  käkiövällä;   päällä:   [käki]el[övällä.  —  ^^^  Järj.   numer. 
i8.   —   "  koiltltukkah:    k.   —  i*  IKiiinka   äiel   äanat:   *Jalol* 


lot  järiretäh. — '"'  käkioväuä;  päa 
muutettu:   49,  47,   48.  —  "  koi|t]tukkah 


i., :    k.   —  ^*  |Kuinka   äie|   äanat: 

Sana    |tietysti|   murteelle   *aivan*    vieras.  —  ^'  nuolen; 
I  fij.  .  .  ..  '  ■ 


§.  —  ^^  Ruotsin:  fresta  ,       ,      , 

päällä:  [nuol]ta.  —  ^^^  voattijettomasta.  —  '*^  käylyvöni, 

^"t  Poijan;   päällä:   vaimon.  —  ^i+  varoitan. 


vieras. 
—  ''+  saneltuvaiii. 
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uo  Rauta-vuössä  ^*t  tehtosampi, 
Unipi-lukuiss'  on  lujempi, 
Siih'  ei  pistii  noijan  nuolet. 
Ei  katehen  kattsimet.-^ 

492.  Pohj.  r.  a.  Europseus  K,  n.  303.  46. 
Joka  lehvä  leikk[oavil, 
J[oka]  sammakko  sanovi. 
Te'es,  Luoja,  luja  käräjä, 
PiJis,  L[uoja],  pisty  neuvo, 
s  Aita  raut[anen]  rak[einia|! 
EUys  heitä,  Herra  J[esus]. 
Hy[lkeäJ,  |hyvä  .Jumala], 
Naisten  naarojen  sanohin, 
Kusikinnerten  kiroohin, 
10  lliesten  mielinuirtelohiu ! 


Taudin  alkuperän  tiedustelua,  ma- 
naus- ja  kyydityssanoja. 

493.    Miinoa.   Castren  n.  19.  39. 

Kun   nakkaulu. 

Mist'  on  Hiisi  hinkanunna. 
Kust'  on  Juutas  julkenunna? 
Onko  soastuuut  sanoista 
Eli  kiihtynyt  kiroista 
s  Eli  tuulelta  tuloovi? 

Lähes,  liika,  liikkehille. 
Maan  paha  pakenemahan 
Miehestä  mökisevästä, 
Urohosta  j.  u.  e.! 
10  Juokses  korvet  kontiona, 
Veet  sie  saukkona  samua, 
Oravina  kuusen  oksat, 
Kärppinä  kiven  koloja! 
Nouses,  tuska,  tuulen  teille. 


15  Tauti  taivosen  navalle, 

Mie[he]stä  mökisev[ästä]  j.  u.  e. 
Ukko  kultanen  kuning:as, 

Tuos  tänne  tulinen  miekka, 

Nämät  pulmat  purkamahan! 
20  Kun  on  tullut  liika  tunti, 

Etes  kummani  1  elämä. 
Eauta  paitohin  panemme. 

Teräsvöihin  tieksenemme 

Ennen  noian  nousemista. 
25  Jos  noita  ylentelekse, 

Ylemmäksi  henkeämme 

Yläsehen  taivosehen. 

Jos  noita  alentelekse. 

Alemmaksi  henkeämme 
30  Maammolle  Marialle. 

*Ukko  kult[anen]  k[uningas],* 

Nosta  maasta  miehiäsi 

Nämät  pulmat  purkamaliau, 

Riettiet  revittämähän, 
35  Kun  on  tullut  liika  tunti  j.  n.  e. 

Ukko  kultanen  kuningas, 

Tules  päätä  päästämähän, 

Henkeä  lunastamahan, 

Noien  noitien  seasta 
40  Pä[ä]stäs  poika  puhtahaksi! 


494.  Miinoa?  Europaeus  K,  n.  323. 

Te'es  tunnus  tultuasi. 
Salamerkki  saat[uasi], 
Isännälle  ensimältä 
Sormet  koukkuhun  koverra, 
5  Syän  sytää  sykkyriihän, 
Pään  on  vääräksi  väännä! 
Jos  siitä  vähä  tulisi, 
Lapsi  vanhin  lattialta 
Sep'  on  pölkyksi  pökerrä! 


46. 


"^^  Teräsvyössä.  —  ^  Tähän    mies   jätti  luvun   kesken,  sanoen:   »Mie  en 
viitsi   kaikkie  lukie.     Jo§  kaiken  oikein  lukon,  Silloin  luonto  nousou.» 
493.    1  Päällä:   [kumman]ön. 
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495.  Akonlaksi.  Lönnrot  AH  2,  n.  6.  32. 
Trohkimaini  Soava. 

Mist'  011  Hiisi  hingannu, 
Eli  Juutas  julkenut, 
Perkele  perelitenj't, 
Tuhatk'  oot  malkosen  malosta, 
5  Satako  oot  lauau  lappiesta, 
Kuuen  kirkkomaan  sisältä. 
Vain  oot  vieno  veistä  vierryt, 
Vain  oot  hautunut  havoista. 
Vain  oot  painunut  pajusta, 

10  6  kirkkonifaan]  s[isästä]? 
Nouse  veistä,  vein  emäntä, 
Rapakosta,  rautahainas, 
Hienoli[elma],  h[ettehestä] ! 
Kupla  kultanen  kuvase, 

15  Veestä  v[eea]  em[äntä], 
Umpilampi  lapsinesi. 
Sata  seipään  sialta, 
Tuhat  airon  kääntimiltä! 
Sata  miestä  miekollista, 

20  Tuhat  rauaista  uroista 
Väeksi  vähän  uroon. 
Miehen  nuoren  miehuoksi. 
Metsä  kaikki  miehinesi, 
Korpi  kaikki  kansoues[ij, 

25  Perkele  perehines[i]. 
Umpilampi  laps[inesij! 

Noskoa.  meriset  miehet, 
Umpilampiset  uroot. 
Puolestani  puhumfahan], 

30  Vierestäin  virkkam[ahanj, 
Väeksi  v[ähän]  n[roonJ, 
M[ieheuJ  n[uoren)  miehuoksi! 

Joko  minua  noiat  noitu, 
Noiat  noitu,  kyyt  kiroopi, 

35  Koki  3  lapp[alaista] 
Sorkin  suohon  sortuvaks[iJ, 


Niittuhun  nivuslihosta, 

Jäsen[istä]  kankahan? 
Ylemäksi  huokoam[e] 
40  Taatollani  taivahan. 

Tuo  tänne  tul[inen]  m[iekka], 

Säkähäinen  säilä  kanna, 

Kulia  mie  pirun  pitelen! 

Kun  noiat  alentelee, 
isAlehiaksi  liuokoaih[e] 

Maammolleni  maaemään. 
Kuu  ollet  kotonen  koira, 

Pure  luita  pankon  alia! 

Ollet  kyytien  kysyjä, 
50  Anoja  ajohevosten, 

Hiies'  on  hyvät  hev[oset], 

Vuor[es']  o[n]  v[alitutl  varsat, 

Ne  mies  Hiiteen  vetää. 
Juokse  korvet  konteina, 
55  Saukkona  meret  samoile. 

Oravina  kuus[en]  oksat, 

Kärppfäuä]  kiv[en]  lomat! 

Männös  kukkona  kujoon. 

Kanan  lassa  kartanolla, 
60  Silkkilankana  sivate 

Iväskiäskö  kämenilFä''. 

Paniaise  paarmailla, 

Kielillä  kehi^o^ittajas' ! 

Kuin  koira  kotiin  sai, ' 
6)  Söi  tiellä  tihuja  töitä, 

Katko  kalman  karvallista. 
Sorra  soimelta  hevonen 

Kotihisi  mäntyäsi, 

Navetasta  sarvinauta, 
70  Lapsi  vanhin  lattialta, 

Pää  koukkuun  koverra, 

Syän  syteä  sykkyrään! 
Tuonnema  sinun  manoon 

Pimeään  Pohj[olaan]. 


495.     ■  Lyijyk.   korj.:  sa|i| 
lyijyk.   numeroilla   muutettu. 


[salat.    Ss:n  alkup.  järj.  =  63,  67—72,  64—66; 


T;.udin  alkupirän  tiedustoliM.  iimii;ius-  ja  kyydityssanoja.    495. 
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75  Emännälliis'  ei)siniäks[i] 

Kuivoa  kuvelihat, 

Veripillit  iiiip/ittelo. 

Kiiluta  tuliset  hiilet. 

Lemmon  ahjo  ahkuttele, 
80  Kuivoa  kuvelfihoja] 

Kupehelta  kunuiltaiii! 

Tie  sie  tihua  työtä. 

Katko  kalman  karvallista! 
Oi  on  pieni  perkele, 
8s  Jalonimia  saatanoita, 

Jos  et  sie  sitä  totelle. 

Istuja  itähän  rinnoin. 

Kehin  päiv^Pn  koittehin, 

Siir  on  suu  100  syltää. 
90  Kieli  on  keskellä  sysätty 

Syöm[ähän]  kylän  kiiioa, 

Kylän  noita  nokkim[ahan]! 

Ota  sie  Hiien  sukset. 

Lemon  leppäset  sivahkat, 
15  Lampi  poikki  männäksesi. 

Meri  luikutellaksesi, 

Aitojen  alasin  puolin! 

Tuoneni[a]  sfinun]  m[anoan] 

Pim[eähän]  Pohj[olahan]. 
uMi  Sinne  on  liirvi  hirtettynä. 

Jalopetra  jaksettuna, 

Syyä  miehen  nälkäh[isen]. 

Haukata  h[alun]  a[lasen]. 

yiell'  on  suutonta  lihoo, 
105  Siell'  on  päätöntä  kaloo, 

SuonfetontaJ  pohk[iata] 

8[yyä]  ui[ielien]  n[älkähisenl, 

H[aukata]  h[alun]  ajlaisen]. 

Siell'  on  hyv[äj  o[llaksesi], 
110  Armas  aikoell[aksesiJ, 

Lempi  liekoellaksesi. 
Tule,  kult[ainen]  matikka. 

Vaskisen  matehen  suusta 

Tekem[ähän]  terveyttä, 
115  Eauh[oaJ  rakentam[ahan] ! 


Ruoka  tästä  punnitaan 
Pikkusella  puntarilla, 

Vaate  tiistä  miiärätä[ä]n 

Pikkus[ella]  kyynärällä. 
120      Leikkoa  lepästä  poika, 

Laai  lai)si  lastnkoista 

Luoksi  n)ännesä  isosi. 

Vanhempasi  vanhatesa ! 

Siellä  itkeevi  isos[i], 
125  Vauhem])as[i]  vanhanoo 

Suurilla  sotikeoilla. 
Mitä  Pohjela[!]  potoo. 

Lapsen  luotonen  latoo, 

Onko  tauti  Luojan  luoma 
130  Eli  säätämä  Jumalan? 

Jok'  oot  pantu  palk[an]  eestä, 

Rakittu[!|  rahan  nenästä. 

Rahan  tiestä  raatamaan, 

Ristittyä  läkkf omaan], 

135  Kastett[uaJ  kaat[amaan]? 

Jos  et  sitä  totelle, 

Kun  ollet  kot[oinen]  koira, 

Pure  l[uuta]  pank[ou]  alla 

Kuin  ollet  kylänen  koira, 
uo  Liiku  liikutellesani. 

Järky  j[ärkytellessäni]! 

Liikku  l[inuat],  j[ärkky]  järvet, 

Siilon  vuoret  voinajuksi[!]. 

Kalliot  sian  lihoina, 
u-,  Lapohina  unipilamniet. 

Siilon  vuoret  voina  juoksi 

TuUes'  on  J[umalan]  t[unnin], 

Avun  Herran  astuisa, 

Alahaisilt'  maat  yleni, 
ISO  Ylähäi.-<ilt'  maat  aleni. 
Etkös,  liika,  liikukkaan. 

Liiku  [liikutellessani]? 

Lapohina  umpil[animit], 

K[alliot]  sianlih[oina]. 
i5sSill[oin]   v[uoret]  v[oina]  j[uoksi] 

T[ulles']  o[u]  J[umalan]  t[unuin], 
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A[vun]  H[erraii]  a[stuessa]. 
Puhun  torven  taivosella, 

Piili  pilvien  lomiin, 
160  Rildd  vierey  veräjät, 

Luojan  silmät  lonkuoon; 

Se  on  syömätä  lihava, 

Pesemätä  ou  puhtukaiuen, 

Valkia  on  valoamata 
165  Käsin  päälle  käytyäni, 

Sormin  suoruteltuani, 

Suusta  sulan  Jumalan, 

Alta  parran  autualian. 
Oi  Ukko  yli  jumala, 
170  Ukko  pilvien  pitäjä, 

Remupilven  reunahinen, 

Hattaroiten  hallitsia, 

Tuo  tänne  tul[inenj  miekka, 

Säkäh[inen]  säilä  kanna, 
175  Jolla  ma  2  pirun  pitelen, 

J[olla]  k[onnau]  kopr[istelen], 

Ilkiän  iki  puserran! 

Tule  tänne  tarv[itessa], 

K[äy]  täu[e]  kuts[uttaissa], 
180  Hätäisten  huutoisa, 

Pakkoisten  parkuessa! 

N[eitsyt]  Maaifia]  em[onen]. 

Pyhä  piika  pikkarainen. 

Vaimo  valkeiuveriueu, 
185  Tule  päätä  päästäm[ään], 

Henki  on  luuastam[aan], 

Tuk[k]a  turhiloo  tuloo, 

Hivus  hyyki  lankioo! 
Mehiläinen  meiän  lintu, 
1 90  Hörhöläinen  Hiien  l[intu]. 

Lennä  tuonne,  kune  k[äsken]. 

Yli  kuun,  alatsi  p[äiväu], 

Otav[aisen]  olkapäiliti, 

Tuo  simoa  siivessäsi, 
195  Mettä  kielen  kantimesa, 


Jott'  ei  tuskilla  tulisi, 
Jott'  ei  visvalla  viruisi, 
Jott'  ei  painais'  pakkoloilla 
Käsin  päälle  käyt[yäni], 

200  Sorm[in]  suoritelt[uani], 
Kesk[eäJ  kiv[uttomaksi], 
Päältä  uuurum[attomaksi], 
Suonet  soutamattomaksi! 
N[eitsyt]  M[aaria]  e[moneu]. 

205  Pyhä  piika  pikk[arainen], 
Jost'  on  liikk[unna]  lih[oa], 
Siheu  Uittyös  lihoo, 
Jost'   on  suon  [ta]  sorkahtann[a]. 
Siinä  suonet  solmiele, 

210  Kesk[eä]  kiv[uttomaksi], 
P[äältä]  n[uurumattomaksi], 
S[nonet]  s[outamattomaksi] ! 

496.  Akonlaksi.  Lönnrot  AH  7,  n.  13.  34. 

Linnat  [liikku,  järvet  järkky], 

Ylähäiset  maat  aleni, 

Alah[aiset]  maat  yleni 

Tullessa  [Jumalan  tunnin], 
5  Apu, Herran  astuessa. 

Käsin  pääli[e]  käytyän[i]. 

Sormin  suorueltuai)[i]. 

Tulkooh  J[umajla[n]  t[uuti]. 

Havu  metäu  harvetessa! 
10  Silloi[n]  liian  [liikeaika] 

Ihosta  imehno  rauka[n]. 

Vaimon  [tuoman  ruumihista]. 

Hu[u]ti,  huuti.  Hiitten  koira, 

Ootko  tullut  tunnotonna, 
15  Tavatonna  taputana, 

O[otko  tullut  tunnotonna] 

Ristittyä  rikkomahan, 


Huuti,  huuti,  Hiitten  [koira], 
Juokses  maita  maan  matona. 


Jolla   pirun:   J.   *ma*   p. 
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20  Veit  011  saukkona  saiiioo, 

Leiinäs  kiillaissa  käköiiäl 
Huuti,  [huuti,  Hiilten  koira], 
Tuonne  mii  sin[iin  nianoan] 
Karhun  louhi  kainniarihin, 
S5  Et  si''ä''  sitä  totelle, 

Syöniästii,  [kaluamasta], 
Kotihisi  Hiieu  koira! 
Kun,  konna,  kotiisi  saanet 
Isäntäsi  [iltaselle], 
30  Veri  pillin  piii)ottele, 
Kuivoa  kuvii  liiioa 
Kupehilta  kummaltin! 

Sylin  syrjin  1  kynnyksellä. 
Polvin  porstuin  ovilla. 

497.  Akonlaksi.  Lönnrot  A  H  7,  n.  20.  34. 

Mitä  Pohjola  potoopi, 
Lapset  Luotolan  latoopi 
Tallissa  nimettömässä? 
Onko  tauti  Luojan  luoma?' 

3  Kun  ollet  [kotoinen]  koira. 
Pure  luita  pankon  alla. 
Ajajoilla  ankaroilla,  * 
Hyvillä  hypittäjillä; 
Ota  Hiien  hiitto  ueuot, 

10  Pahan  miehen  paksu  keppi  i. 
Toki  2  on  ilman  ^  noiat  noitu, 
Noiat  noitu,  kyyt  kiroili, 
Saata  ^  seipähän  siahan.  ^ 
Ylemmäksi  huokaamme, ' 

15  Tuo  tänne  tuliu[eu  miekka], 


Säkäliäinen  säilä  kanna; 
Kun  et  vaajanne  [välieä], 
Luojan  silmät  lonkuopi. 
Sieltä  [aina  armot  käyvät]. 

20  Sep'  on  syömättä  lihava. 
Pesemättä  puhtakainen, 
Valkia  valelematta. 
Siilon  vuoret  voina  juoksi, 
Lapohina  umpi  lammet, 

25  Ylähäiset  maat  aleni, 
Alahaiset  maat  yleni. 
Nouse  veestä,  veen  emäntä. 
Rapakosta,  rauta  hammas, 
Helma  hieno,  hettiestä, 

30  *Kupla  kultanen  kuvase,* 
1,000  rauasta  urosta! 
Kuka  noita  noituneepi. 
Itse  noiat  noituohon. 
Kolme  noitoa  pahoa, 

3.'.  9:n  yli  pahoa, 

'"Oman"'  kaiken  kartanoni, 
Joko  mua  no[iat  noitu]? 

498.  Akonlaksi?   Cajan  n.  86. 


36. 


Olis'  laulu  laulettava. 
Onkos  täss[ä]  eime[n]  oll[ut]? 
Ei  ol[e]  tä[ssä]  enn[en]  oll[ut] 
Eikä  vars[in]  vast[a]  lien[e] 
5  lioavullista  laulajoa, 
Kuvnllist'  on  kukkiijoa, 
Vierellistä  virkkajoa. 
Oisko  viinoa  pikari 
E[l]i  kaksi  kaljavettä, 
10  Sanat  suussani  sulaisi. 


496.  '  syr|i|in:  .syr/in. 

497.  *  Säe  on  tavallista  pitemmän  välimatkan  päässä  edellisestä.  — 
^  |J|oki:  Toki.  —  *  Päällä  Boreniuksen  kädellä:  milma.  —  *  Päällä  Boreniuk- 
sen  kädellä:   100? 

18 
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Kihuoisi  kielelläni,  • 
Niinkuin  hiilet  hinkalossa, 
Kekälehet  kiukocassa. 
Sano,  veito,  veioUasi, 

15  Emon  tuonia,  toisellasi, 
Sanos  korvin  kuullakseni, 
Mielin  mittoellakseni, 
Tuotap'  on  kysyn  sinulta. 
Tuot'  on  uunalta  utelen. 

20  Istumina  ilokivellä, 
Laulupoajilla  panemma 
Hyvän  ilt[amme]  iloks[i]. 
Huommen  kuurona  kul[uksi]. 
Pauk[amme]  käs[i]  kät[eh], 

25Hak[a]  tois[eh]  hak[ah], 
Sormet  sormien  välihi, 
Euvennemma  laulam[ah], 
Soan[emma]  san[elen]ah], 
Harv[oin]  yht[eh]  yh[ymme] 

30  Kahet  tietä  käyessänä, 
Sen  torumnia  tappelema, 
Elämmä  soan  tavalla, 
Viholaiseu  on  viralla. 
Sano,  veit[o],  vei[ollasi], 

35  Em[on]  tuom[a]  tfoisellasij. 
Sanos  korvin  kuui[laksenij, 
Mielin  mittoellakseni! 
Tuotap'  on  kysyn  sinulta, 
Tuota  unnalta  utelen: 

40  San[o].  v[eito,]  v[eiollasi], 
Em[on]  t[uoma],  t[oisellasi], 
Mitä  siilon  lauletalian. 
Kuin  siilon  sanottanehe, 
Jo  mefän''  Virot  ^  vikovi, 

45  Kamaloipi  kaikki  kansa. 
Voi  on  v[eli]  v[eikkoseni], 
Veikkos[eni],  kaunoseni, 


Suu  sula  sanolliseni, 
Kaunis  kasvikumppaliui. 

50  Tuota  mie  kys}^  siuuita. 
Tuot[a]  unu[alta]  ut[elen], 
Sanos  tarkkoja  tosia, 
Sanos  korv[in]  kuullakseni. 
Miel[iu]  mitt[oallakseni]! 

sr.  Voi  v[eikko]  su!os[anainen], 
Sulosuinen  äitin  poik[a]. 
Suu  sula  sano''Plis[eni], 
Jos  pa  tiiet,  et  sanoiski, 
Tuota  mie  kysyn  sinulta. 

on  Tuonne  meitä  miero  noitu, 
Salauoarat  kaikki  käsld. 
Itse  noiat  uuolihisi. 
Tietäjät  teräsi  luokse! 
Sorra  soimelta  he  voine. 

C5  Navetast'  on  nahkasarvi! 
Emännältäs'  ensimäksi 
Kuivoa  kuvelihoja, 
Veripillit  piipottele, 
Polta  parmahat  emolta, 

70  Revi  rinnat  neitosilta 
Kotihis'  on  män työsi! 

Jos  sie  et  sitä  totelle. 
Jos  et  veäj[änne]  väh[eä], 
Luulin  miesten  laulavaksi, 

75  Ukkosen  urisovakse, 
Mies  laulo,  järisi  parta, 
Jott'  ei  leu[at]  lonkuoltu, 
Eik'  on  hampahat  hajottu. 

499.    Akonlaksi?  Castren  n.  42. 

Päästäissä.^     Liialta   kun    tuloo. 

Mitä  Pohjola  potevi, 
Lapset  Luotolan  latoovat^ 
Tauissa  nimittömässä. 


39. 


498.  *  Ss:n  11—15  kohdaUa  sivulla  on 
Puoli  puolelta  sanoa,  Kopeikka  koko  sanalta) 
Unessa    kullatointa).    —  ^  Sana   alleviivattu. 

499.  ^  Sana    niyöh.    lisätty.      Sen   jälessä   huoniautn 
N.    1).  —  2  Päällä:   [la]h?[oovat]. 


seur.   SS.:   (Talteri  joka  sanalta, 
ja:    (Rahatointa  laulaessa,  Kuk- 


(Hit    hör  lenl   L. 
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Nimen  tietämättömässä? 
s     Alus  alta  raärkänöövi, 
Kate*  päältä  lämpeueh. 
Onkos  tauti  Luojan  luoma. 
Vai  on  säätämä  Jumalan? 
Lähes,  liika,  liikkumahan. 

10  Maan  paha.  pakenemahan. 
Xyt  on  liian  liiket-aika. 
Pahan  pakeno-vuoiol 
Ota  Hiien  Hilpon  sukset. 
Lemmon  leppäset  sivakat, 

15  ]*ahan  miehen  paksu  sauva, 
Hiihas  maita  hienosia, 
Lellittele  Lemmon  maita! 

Ollet*  kyytiä  ky.syvä, 
Anoja  ajohevosta, 

20  Kyllä  tästä  kyjin  annan. 
Hankin  harmoan  hevosen 
Yli  salmet  mennäksesi, 
Lammit  liuotellaksesi. 
Ota  Hiiestä  hevonen, 

25  Vuoresta  valittu  varsa 
Hyviltä  hypittäjiltä, 
Ajajilta  ankaroilta! 
Ves'  on  selvä  selkäluilla. 
Lampi  laaja  lautasella. 

30  Siitä  velhot  vettä  juopi, 
Katehet  kaloja  syöpi, 
Juossen  juomahan  mänöövi. 
Juossen  juomasta  tuloovi, 
Veeu  pilvestä  vetäävi, 

35  Heinät  syöpi  pirtin  päältä.  ^ 
Olet*  tullut  tuulen  teistä. 
Satamalkojeu  malosta, 
Männös  kuollehen  kotihiu, 
Katoneheu  kartanohon. 

40  Ikimännehen  ihohou. 


Jianalaisen  maksan  päälle. 

Kuuen  kirkkomaan  sisähän! 

Eipä  sinne  tuulet  tuule, 

Eikä  sinne  viimat  vieri. 
45  Eikä  sinne  soa  satehet. 

Olet'  pantu  palkan  eestä, 

Rakettu  rahan  nenästä 

Ristittyjä  rikkomahan, 

Kastettuja  kaatamahan, 
50  Riko  Riivali  metsästä. 

Kalmasta  Kalevan  poika. 
Olet '  kiihtynyt  kiroista. 

Olet  saastunut  sanoista, 

Pakinoista  partasuien, 
55  Miesten  mieli-muurehista. 

Naisten  naarojen  kiroista, 

Hivuspitkän  piikeistä. 

Lienet  miehen,  vanliall'  annaa 

Miehen  nuotti-lykkyhysi; 
60  Lienet  miehen,  nuorell'  annan 

Miehen  mehti^-keinohosi: 

Olet  vaimon,  vanhall'  annan 

Vaimon  lehmä-lypsyhysi; 

Lienet  naisen,  nuorell'  annan 
65  Nuoren  lapsi-keinohosi; 

Ollet  naien  sukiema. 

Jlännös  naien  lempehesen! 
Vai  ollet  kotoni  koira?! 

Kun  ollet  kotoni  koira, 
70  Pure  luita  pöyän  alla, 

Laki-lieutä[!]  lattiella! 

Kun  ollet  kyläu[i]  koira. 

Männös  mustana  matona. 

Kirjavana  käärmehenä, 
75  Mäne  kukkona  kujille, 

Kanalaissa  kartanoille! 

Kule  kuonan  karvallissa, 


ä  Päällä:  Peitct.  —  •*  Toisin:  Vai  kun  olet  k.  k.  —  *  Sivulla:  (hette- 
hestä).  —  °  Eteen  lisätty:  (Vaan  kun).  —  '  Eteen  lisätty:  (Vai  kun).  — 
*  Miehen   |nuotti{   mehti-:   M.   m. 
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Vaski-vyyhteiiä  valali[a] ! 

Mäue  kynsiä  kynnykselle. 
80  Polvin  porstuvan  oville. 

Paina  paijasi  lujahan, 

Aseta  alasimesi! 
Tie  kouni'^ko  komniarisi[!] 

Alle  maksojen  majasi 
85  Sy vityille "  syön-lihoille! 

Kaivoa  kuve-lihoja 

Kupehelta  kummaltaki. 

Verta  varpahan  nenästä, 

Talmoa  jalan  tasasta! 
90     Jos  et  tuotanne  totelle. 

Tuonne  ma  siun  niauoan 

Korpin  kiiltävän  kitahan,  i" 

Joka  pilvissä  pysyvi, 

Alla  taivosen  asuvi. 
95     Liikku  ilma  liitoksista, 

Jääsenistä[!]  maa  järisi, 

Hikueli  Hiien  linnat, 

Vuoret  vaskiset  vapisi. 

Kaikki  tunturit  tärisi, 
100  Someret  vesinä  souti. 

Umpilammit  laiuehissa 

Tullessa  Jumalan  tunnin, 

Avun  Herran  astuessa. 

Eikö  Lempo  liikukkana 
105  Käsin  päällä  käytyeui, 

Sormen  sorruteltuani, 

Suun  sulin  puheltuani, 

Hengen  huokailtuani? 

500.   Akonlaksi?  Castren  n.  42  a).     39. 

Mistä  tähän  pulma  puuttu, 

Mistä  taikio  tapahtu? 

Kivestäkö,  kannostako. 

Vaiko  vattu-rauuiosta, 

5  Vaiko  kuollehen  koista, 


Ikimennehen  ihosta, 
Manalaisen  maksan  päältä? 
(^'^aiko  sie  tuulelta  tulit). 
Vaiko  sie  tuolta  tulit 
10  Salanaarojen  sanoista, 
Hivuspitkän  himmeni''istä,^ 
Vaiko  lienet  tuolta  tullut 
Pakinoista  partasuien, 
Jouhileukojen  johusta. 

501.  Akonlaksi.  Lönni-ot  U,  n.  5.     39. 

Jos  et  tuotana  totelle. 
Jos  et  vääjäne  väheä, 
Otan  koprat  [kuollehelta], 
Kauhiat  katouehelta. 

s  Vietiin  maalle  k[asvajalle], 
Aholle  yleniälle. 

502.  Akonlaksi.  Europaeus  K,  n.  65.   45. 

Mist'  on  pulm[a  puuttununna], 
Taik[ia  tapahtununnaj? 
Onko  tullut  tunnotonna, 
Tavatonn[a]  taaputellut? 
5  0nk[o]  tu[llutj  tuulen  teiltä, 
Vainko  on  ahavan  ajama. 
Tullut  tuulena  tupali[an]. 
Saanut  sauu[ahan]  savuna? 
Onko  kylän  kinttujen  kiroist[a], 
10  Salanaaroj[en]  sauoist[a], 
Vainko  ei  vielä  sielt[äkänä]? 

Kuin  ollet  kotoneu  koira, 
Laki  lientä  lattialt[a], 
K[uin]  o[llet]  kylänen  k[oira], 
15  Kyllä  mie  siulle  kyyin  hankin, 
Han[kiu]  harmoan  hevoisen, 
Päizet  rautaset  rak[ennan]. 


ä  Sanan  edessä:?  —  ^^  |kotihin|:  kitahan. 
500.    1  Alk.:  himmenistä,  korj.:   himmeVistä; 


sei.:   (=  ajatuksista). 
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Jos  ei  raut.iset  pitäne, 
P[äizet]  suoniset  sovitan. 

20  Kiintiii  oii  kivell[äl  kettu, 
Kiiutiänip'  on  piessau  k[ettu], 
Isolalias  uienuäxesi  * 
Hiien  maita  hilpotelleu, 
Pahan  ni|aita]  paipotellcn. 

25  Isolahan  mentyäsi 
Emännältä  ensiniäxi 
Veripillin  pillitteFe\ 
Verta  varpahan  serästä, 
Talnioa  jaPan  tasalta! 

30  Kuivoas  kuvehlihoja 
Kupehelta  kummaltakin! 
Jos  ei  tuotaki  totielle] 
Eikä  vääjänue  v[äheä], 
Tno  pihet  pitkän  pajasta, 

35  Ahtimet  alinomaiset! 
Jos  [ei  tuotaki  totelle] 
Eik[ä  vaajanne  väheä]. 
Paina  paijasi  lujasti. 
Aseta  alusimesi 

40  Syveniniill[e]  syänlihoil[le], 
Paikoill[e]  pahemmille! 
Jos  [ei  tuotaki  totelle] 
Ei[kä  vaajanne  väheä], 
Jott'  ei  pääsis'  [kuuna  päänä], 

4s  Selkiä  [sinä  ikänä], 

Kuin  en  päässe  päästäjix'. 
Kerinne  kerittäjix". 

Oi  Ukk[o]  ylij[umalaj. 
Vaari  vanha  taiv[ahinen], 

50  Kolmas  koillisen  sisältä, 

Lom[atusten]  loukaele, 

Syrjätysten  sovita 

Miun  väkeni  päl[lej. 

Miun  on  poi'an  puolisex', 
SS  Varax'  vähäväkisen ! 


Puota  putki  taivahast[a], 
Umpiputkehen  pujotame. 
U[rapi]vaskeh  valame, 
Panun  paitohin  paneme: 
60  P[anuu]  paioiss'  on  paremp[i]. 
Umpilukuss'  on  luj[empi]. 
Silloin  ei  pysty  noi[an]  nuo[let]. 

Kuin  läh'"e''n  päitä  päästäm[ähän]. 
Henkiä  lunast[amahan], 
65  Jott'  ei  pää  pahoin  me[nisi]. 

Jotta  saisi  huono  maata, 
Heikko  henkeä  levätä 
Näitä  päitä  päästäess[ä], 
Henk[iä]  lunast[aessa]. 

70      Menköön  hiisi  helvettihiii. 

Perkele  pimentolah[an]. 

Juoskoon  korvet  kontiona, 

Veet  saukko[na]  samoten 

Kivikarhun  kartauohon ! 
75  Siel[lä]  mieh[et]  mett[ä]  juo[vat], 

Sim[oa]  siraertelevät. 

Uios,  vask[inen]  matikka. 

Kultaisen  matehen  suust[a] 

Työnnöxiä  työntämäh, 
8oVastux[ia]  voitta[mah]! 

Siell[ä]  itk[öö]  isäsi. 

Vanhempasi  vanhen'"ee'' 

Verisiir  vaattehill', 

Punasiir  polsterill'. 
85  Jos  ei  [tuotaki  totelle] 

Ei[kä  vaajanne  väheä]. 

Lakin  rautaisen  rak[eunanj. 


503.  Akonlaksi.  Europaeus  K,  n.  68. 

Jos  Lienet  kotouen  koira, 
Pure  luuta  pöyän  alta. 
Laki  li[entä]  latt[ialta]! 


45. 


502.    '  Tekstissä  seuraa:   |Si'^ir| 
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504.  AkonlaM.  r.  a.  Europ.  K,  n.  107.  45. 

Vanha  vaimo  raivopyörä 
Katso  p  .  . .  e  karvojans[a]. 
Sieltä  joutu  jolhot  hongat, 
Peuso  pehm[iät]  petä[jät] 
5  Yaiih[au]  vaimon  vartalo[sta]. 
Iki  tulleh[eu]  ihosta. 

N[eitsyt]  M[aaria]  em[onen], 

Sieltä  armot  auki  käyvät, 

Rikki  vierevät  veräjät 
10  Tnlless[a]  J[uma]lau  t[uunin]. 

Av[uu  Herran  auvetessa]. 

Minkä  heitin  henkeäni. 

Se  ou  henki  Her[ran]  h[enki]. 

M[inkä]  lämmintä  läh[etin], 
15  S[e]  Iä[mmin]  Luo[jau]  lämmin, 

Ikitul[lehen  ihosta]. 

Vauh[an]  v[airaon  vartalosta]. 
Hale''tt^uoon  hietaharju. 

Maa  pax[u]  pakah[tuoon], 
20  Elköhön  iho  imehnon, 

E[lköhön]  kaveh[eu]  karvo, 

Minun  silm[in]  n[ähtyöni], 

K[äsin  päälle  käytyöni], 


Sormin  suoriteltuani! 


.  Kar  —  kes 


sipasen 


Tuonne  ma  kip[uja]  k[iistän]. 
T[uonne  tungen  turmioita] 
Sungun  sum-ill[ej  pih[oille]. 
Venäehen  verkamaille, 
30  Ison  ilman  vietäväx', 
Tuulen  tuulutel[tavax'], 
Ah[avan]  ajelt[avax'], 
Mieron  miehiin  hyviin, 
Kirkkokunnan  kuuluvih. 


35  Sielt[ä]  kummat  kuuluohon, 

Hätä-äänet  häilyöh[öul 

Porton  Pohj[olan]  ovill[e]. 

Miehelästä,  mezolast[a]. 

Työn  tekiän  tienoilta  I 
40     Kyllä  sulle  kyyin  [annan]. 

Ajajan  panen  paremman, 

Jonk'  ei  kyn[net]  kilp[istele] 

Mäkipäitä  mäntäess[ä]. 

Vuoria  vaelta[essa], 
45  Kivikoita  kiitäes[sä], 

Sisäl[lä]  sal[on]  slu[isen], 

Sappeheu  sinisen  siian, 

Purstoh[on]  loh[en]  pun[aseuj, 

Jonk'  on  tuuli  maal[le]  tuon[ut], 
50  Aalt[o]  r[ annalle]  aj[anut]. 

Meren  tyrsk[y]  t[yyräellyt] 

Selvält[ä]  m[eren]  s[elältä]. 

Laki[alta]  l[ainehelta]. 

Sivalla  si'an  näköissä,  ^ 
55  Karvaryökässä  -  repäse, 

Miehest[ä]  mökiseväst[ä], 

Ur[oosta]  uhkavast[a]! 

Muir  on  hyytä  hyppj^sis[sä]. 

Jäätä  jänkäle^  käessä, 
60  Mull'  ou  kohova  kovoa, 

•Tolia  tulta  tum[mentelen], 

Painelen  panun  neneä. 

505.  Akonl.  r.  a.  Europ.  K,  n.  122.    45. 

Mist'  on  turma  tullut, 
M[istä]  tauti  on  tapahtui? 
Onko  veestä  vain  mezfästä], 
Vaink[o]  kalmiskaukahist[a], 
5Va[inko]  vanh[oista]  sio[ista]? 
Kuin  lienet  vetinen  koir[a], 
Vetehesi  mennäxes[i], 
Rannat  saukkona  samoa, 


504.    1  Päällä:   [näköis]n[ä].   —  *  Päällä:  [Karvaryökäs]n[ä].  —  ^  Päällä: 
"^  kovoal. 
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Matohina  maat  vaella! 
10  Kuin  l[ieiiet]  mezäinen  k[oira], 

Korvet  konteina  huhota, 

Oravina  kuus[enl  ox[at], 

Kärpfpinä]  kiven  lom[at]! 

Kulin)  l[i(Mietl   kj'läinen  [koiraj, 
15  Kotihis'  on.  konna,  mennä 

En[nenl  päiv[änl  nlousemista], 

Koi  [jumalan  koittamista], 

Aui[ing:on  ylenemistä], 

Is[äntäsi]  ilt[aselle]. 
20  Em[äntäsi]  nHirk[inallej, 

Veljes[i]  puolipäi väis[clle] ! 

Len[nä]  kul[taissa]  käk[enä]. 

Hop[iaissa]  h[ailiattele], 

Polvin  porst[uau  ovelle]. 
2.i      Väännä  syäutä  väutimel[lä]. 

Keri  keuhkot  on  keräll[e]. 

Ra'u''toja  ramiiellaxe[si], 
Ta'o  raut[ai.set]  k[oiennot], 
Teräx[iset]  telluttim[et], 
30  Ajaj[alle]  ank[ai-allej, 

HaVon  halki  hartiasi, 
Eikki  rintasi  repäseu. 


Nouse  veestä.  veen  em[äutä] 

Meren  kult[aiuenj  kuuiu[gas], 
35  Rapakost[aJ  rautaham[mas],         ' 

Hien[o]  helm[a]  h[einikosta]. 

Kupla  keltauen  kuvaha. 

Avux[eni,  arraoxeni], 

Tu'ex[eni.  turvaxeni], 
40  Syömäh[än]  tätä  palioa, 

Luonnotarta  lopp''i''mah[an] 

Iho.stfa]  im[ehmsraukan]. 

Vaimfou  tuoman  ruumihista]! 

506.  Äkonl.  r.  a?  Meril.  n.  450.    81—2. 

Tietämättömiä  tautia  parantaissa 
sekotetaan    veteen  omia  läpikulke- 


neita  jälkiä,  se  tahtoo  sanoa  omaa 
sontaansa,  ja  se  vesi  annetaan  sai- 
raan juuva  ja  sillä  veillä  myös  voi- 
tellaan niitä  kipeitä  kohtia  ja  loi- 
hetaan  että: 

Mistä  on  pulma  puuttununua, 

Taikea  tapahtunna. 

Kivestäkö,  kannostako, 

Vaiko  vanhoista  sijoista? 
5  Kyllä  tästä  kyyvin  laitan. 

Hankin  harmajan  hevosen, 

Kotihisi  mennäksesi, 

Joka  ei  kalka  kallijoissa, 

Eikä  louhissa  lotaja. 
10  Kotihisi  Hiien  koira, 

Hiien  hempi  heimoihisi, 

Sukuhusi,  syntyhysi. 

Hempi  heiinokuntahasi! 
Jos  et  sitä  tottele, 
15  Vääjäune  vähääkkään, 

Niin  nouse  penttinen  merestä, 

Rapakosta  rautahammas, 

Kiroloita  kiskomaan, 

Rikkeitä  riitsimään! 
20  Väjekseni,  voimakseni, 

Väjeksi  vähän  urohon, 

Ihosta  imehno  raukan, 

Emon  tuoman  ruumniihiista, 

Ihosta  alastomasta, 
25  Varsin  vaatteheettomasta! 
Jos  et  sitä  tottele, 

Niin  nostan  joven  joukkonehen. 

Umpilammin  lapsinehen. 

Sata  seipähän  sijalta, 
30  Tuhat  airon  kääutimestä, 

Väjeksi  vähän  urohon, 

Nuoren  miehen  raiehueksi. 
Nouse  maasta  mammaseni, 

Kalmisesta  kantajani, 
35  Joka  olet  siellä  kauvan  ollut. 

Viikon  maassa  makaellut. 
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Suusta  onkasvanna  suuret  kuuset, 
Päästä  kikkapäät  petäjät, 
Haavat  suuret  harapahista, 

40  Lepät  suuret  leukaluista! 
Jos  et  niitä  tottele, 
Niin  hauvan  kuusi  perkelettä, 
Seitsemän  pahaa  miestä, 
Jotka  tietävät  tien  tuonnemmaksi, 

45  Arvaavat  etemmäksi. 
Ylitse  meren  yheksäu, 
Meri  puolen  kymmenettä. 
Mehiläinen  mies  kepeä, 
Tuo  simaa  siivessäsi, 

SO  Mettä  kielesi  nenässä 
Kipehille  voiteheksi, 
Vammoille  vale  vesiksi! 

Ja  jätetään  sairas  makaamaan. 
Peitoksi  pannaan  tamma  hevosen 
loimi  ja  sen  peiton  alle  Icolme  umpi- 
lammin lummetta  ja  niitä  pietään 
peittona  kolme  yötä,  niin  k3'llä  sel- 
vijää. 

507.  Akonlaksi.  Karjalainen,  S.  K.  S;a 
Kesk.  1894,  siv.  58. 
Poahkomie  Omenaiiii. 

Eräältä  vanhukselta,  Poahko- 
mielta,  jota  pidettiin  etevänä  loit- 
sijana, sain  hiukan  tieto  hus  virsiä 
ja  loitsuja;  hän  vaan  antoi  hyvin 
varovaisesti,  tahtoen  luultavasti  säi- 
lyttää mahtinsa  yksinomaisena  tie- 
tonaan kuolemaansa  asti.  Halusin 
nähdä  ukkoa  loilsimispuuhassa,  ja 
siihen  sattuikin  hyvä  tilaisuus.  Pa- 
latessamme Kostamuksesta  stroitsan 
juhlilta,  jäimme  yöksi  Kontokkiin. 
Poalikomie  oli  myös  siellä,  ativoissa 
tyttärensä  luona.  Aloin  valittaa 
jalkaani  oikein  kipeäksi,  ja  hän 
suostui  parantamaan.  Lähdettiin 
valmistuneeseen  kylyyn.  Lavoille 
päästyäni  tulee  ukko  sisään  vasta 
kädessä    täysissä  vaatteissa.     Hau- 


dottuaan  vastan  hän  sillä  kotvasen 
hieroi  ja  hauteh  kipeää  jalkapoh- 
jaa, mutisten  epäselviä  sanoja,  heitti 
sitten  vastan  pois  ja  tarttui  käsin 
kiinni,  painellen  Idpeää  peukalol- 
laan. Siinä  luki  hän  kolmet  sanat, 
manaten  kivut 

a.        Pimieb  Pohjolah, 
Tarkkah  Tapivolab, 
Joss'  on  nuiutki  murhamiehet, 
Ikuset  pahantekijät. 

Lopuksi  luki  hän  kovemmalla 
äänellä,  väliin  sylkäisten  ja  tem- 
maten jalkaan  kiinni,  kuin  äkäinen 
koira,  kiireesti  seuraavan  rukouk- 
sen ; 

h.       Neitsyt  Moarie  emoni, 
Rakas  äiti  armolTini! 
Tules  tänne  tarvitessa. 
L'iistare  lihoa  keässä, 
s  Suonta  vakka  kahialossa! 
Mist'  on  liikkunu  lihoa, 
Siihi  liittele  lihoa! 
Ties  peältä  tervehekse, 
Keskeltä  kivuttomakse, 
10  Alta  nnurumattomakse, 
Jott'  ei  nuuruis  polvenah, 
Kituis  ei  sinä  ikänä! 

»Nyt  tulou  tervehi),  tuumi  ukko 
lopetettuaan,  ja  terve  siitä  tulikin, 
vaikka  sekä  hän  että  muut  piti- 
vät parannusta  sanojen  ansiona, 
eikä  kelienkään  johtunut  mieleen, 
jotta  hierominenkin  jotain  vaikut- 
taa. 

508.   Lyttä.  Mustakallio  n.  314.      80. 

Mikko  Omenaini. 

Veen  kultanen  kuningas, 
Veen  va[l]tikka  väkevä! 
Tuloo  mies  ottamaha, 
Pahojas'  porottamaha, 
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5  Tule  kultias'  kuiileiiiah, 
Hopeitas'  liinastaniah! 
Mun  on  kullat  kulunki'. 
Hopeat  liuovenuee. 
Isäui  Turusta  tuomat, 

10  Ukkoni  soasta  saamat. 
Annan  kultani  kulusta, 
Hopeani  vaeltamasta. 
Kun  lähen  päitä  ijeästäuiähä. 
Henkiä  lunastamalla. 

15  Jottei  peät  pahoin  manisi, 
Tukat  ei  turhiin  tulisi, 
Hivus  hinku  lankieis', 
Jotta  saisi  huono  nioata, 
Heikko  henkinen  levätä. 

20     Jos  ei  tuotana  totelle 
Eikä  veäjänne  väheä. 
Kutsun  kuusi  perkelettä, 
Seitsemen  pahoa  miestä 
Puhnniaha  puooltani.[!] 

25  Virkkamaha  viereltäni, 
Ettei  hiiet  hinkautuisi 
Eikä  Juutas  julkentuisi 
Eikä  jo  paha  panisi. 
Otan  nj-t  kokolta  koprat, 

30  Havukalta  hoarottiraet. 
Jolla  niie  pirut  pitelen, 
Jolla  konnat  kopristelen, 
Ilkiät  iki  puserran 
Miehestä  mykiseväst', 

35  Urohosta  uhkavast', 
Jottei  peät  pahoin  menisi, 
Tukat  turhiin  tulisi, 
Hivus  liiuku  laukeaisi. 
Jotta  soapi  huono  moata, 

40  Heikkohenkinen  levätä. 
Jos  ei  tuotana  totelle 
Eikä  veäjänne  vähejä. 
Kutsun  nioasta  maammoseni, 
Kalmistosta  kantajani 


45  Poijan  ainoan  avuksi. 
Miehen  nuoren  michuoksi. 
Jos  ei  auta  miun  apuni 
Näitä  päitä  peästäcssä. 
Kuhun  kuulumattomaksi, 

50  Päivän  i)aistamattonuiksi, 

Mielen  vieremättöniäks'. 

Maaria  matala  noiti, 
Pyhä  piika  pikkarainen. 
Se  on  vaimoista  vanahin, 
55  Eläjistä  ensimmäinen, 
Kalman  kukka  kuulusampi. 

Oi  ukko  yli-Jumala, 
Voari  vanha  taivahinen, 
Läheppäs  miun  väke'eh, 

BO  Jott'  ois"  väki  väkevä, 
Jott'  ois'  kansa  kauheampi. 
Ylen  muista  ympy rämpii 
Pilvi  lännestä  lähetä, 
Luotehesta  lonkahuta, 

65  Kolmas  koillisen  sisästä, 
Siitä  lomatuste  lonkoaile, 
Syrtystehe  sovita 
Jiiuun  on  poijan  puolisoksi. 
Varaksi  vähä  väkiseu! 

70     Puota  putki  taivahasta, 

Umpiputkehe  pujotau, 
Umpivaskehe  valame. 
Panun  paitoihi  paneme: 
Panun  paloissa  parempi, 

75  Teräsveässä  tenhosampi. 
Umpilukkohon  lujotam'. 
Siilon  ei  pysty  noian  nuolet, 
Eikä  tietäjän  teräkset, 
Eikä  velhon  veitsi-rauat, 

«I  Tänä  Jiesuksen  kesänä, 
Jumalan  sulana  suurra. 
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509.  Kenttijärvi.  Bor.  II,  131—133  H.i^ 
Vs  72. 

Riiko'ni  Simana.  — •  Mp.    Kosta- 
muksessa 

Toisin  ennen  aiko'uaui,  -+ 

Aikoinani,  päivinäni. 

Aiko'na  erähäfisinä, 

Päivinä  monij?liansina, 
-,  Hiku''o'fi  Hiijen  hilinat. 

Vuoret  vaskiset  vapisi, 

Linna  liikku  liitoksista. 

Jäsenistä  moa  järäsi. 

Linnan  toiit  torkaliteli, 
10  Linnan  vartijat  vapisi, 

Raski  iauta'set  veräjät 

Tullessa  Jumalan  tunnin, 

Avun  Herran  astu^'o'ssa. 
Laulo  ennen  lappalaiiii: 
15  *  Jos  sie  ollet  *+  kofiiii  koira.* 

Laki  lientä  lattiJelta; 

Jos  sie  ollet  ■•+  kiilä'ni  koira, 

Ollet  kiiiifiien  kiisiijä, 

Anuja  ajo-hevo'sen, 
20  Kiillä  niie  siula  kiiiitiu  annan : 

Hankin  harmo^an  hevo'sefi. 

Joll'  on  rauta'set  kapinat. 

Teräksiset  temmuffimet. 

Päitset  rauta'set  rakennan. 
25  Jos  ei  rauta'set  pitäne,  ^^ 

Päitset  suoniset  sovitan. 

.Jos  ei  suoniset  sopine, 

KiinfiJe  kivellä  kettu, 

Kiintiempi^+  piessan  kettu, 
30  Iso'rahas  männäksesi. 
IsoTaBes  mäntii''ösi, 

Sie  tie  tikuja'  töitä, 


Katko  rauvan  karvallista. 

Veri-pillit  pillittele, 
35  Verta  varpahan  selästä, 

Talmo^a  jalan  tasalta! 
Kuivo^as  kuveh-lihoja 

Kupehelta  kumnialtaki! 

Jos  lieän  ei  sitä  totelle, 
40  Sean  siikerrä  sUkklirällä, 

Sormet  koukkului  koverra, 

Peä  on  veännä  vättsiirällä, 

Jott"  ei  peäsis  päivinälie, 

Selkieis  sinä  ikänä, 
45  Kuuna  päiväni  polvenahe. 

Kuin  em  peässe  peästäjikse. 

Kerinne  kerittäjikse! 


510.  KiTijärvi.  Lönnrot  A  H  7,  n.  1.   34. 


Poavilaii.  ' 

Yksi  poika  yhmeröinen. 
Toinen  [poika  tohmeroinen], 
Kolmas  on  korenta  kopra. 
jVIiss'  on  kyiset  kintahani, 
5  Maan  alaset  vanttulmni, 
.Jolla  kynnän  kyisen  pellon, 
Käärmehisen  [kääunättelen]? 
Lumivaaran  kukkulalla, 
Pohjais  puolella  mäkiä. 
10  Järvet  saukkona  samua. 
Korvet  juokse  kontioina, 
Ora^^na  kuusen  oksat, 
Kärppinä  kiv[en]  koloset! 
Tuonne  ma  pahan  raanoau: 
15  Kontion  kivi  koloon. 
Karhun  louhi  kamarihin. 

.Jos  et  sinä  totelle. 
Ota  Hiiestä  [hevonen],  ^ 

509.  *^  (Kuin    noituu    toinen    toisen).    —    ^+  aikoinani.    —    *+  olet.    — 
**  ol[et].  —  *t  pitanä.   —  '^^  Kiintijempi.   —  '  Sie. 

510.  ■"  Laulaja    nälit.    aikonut    alottaa  Paavilan  virrellä,  ks.  kokoelman 
3:tta   n:roa.  —  ^  Tekstissä  seuraa:   Joll[a   voisin   nuoret  nousta]. 
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*Joka  voisi  vuoret  nosta. 
SO  Kaikki  kalliot  samt)ta,* 

Eikö  se  vuoriset  vaiaja 

Eikä  sääret  säikähtele 

Kivikoita  kiiteissä, 

Rantoja  ronuittaissa. 
25  Tuonue''h''  niaHi''  pahan  ni[anoan]. 

Poikki  Pohjolan  joesta 

Sillan  silkistä  rakenan. 

Isäntäsi  uotteleevi, 

Muorisi  niurehtelevi 
3u  Hurmehiiisilla  vesillä, 

Verisillä  kyynelillä 

Kotihinsa  koiroausa. 

511.  Kivijäm.    Marttini  n.  37.     92. 
(•ta  Hiijen  hiihtoneuvot, 

Lemmon  leppäset  sivakat. 
Joilla  hiihat  Hiijen  maita, 
Lemmon  maita  leyhyttelet 
.5  Kotihisi  mennessäsi! 

512.  KivijärYi.   Marttini  n.  86.      93. 
Maura  Marttini. 

Nyt  on  Uijan  liike  aika, 

Pois  pahan  pakenuvuoro! 

Meni  metsä  vifhkurissa. 

Umpilammit  lainnehissa. 
.-,  Riehto  aitaa  revitti 

Viijeltä  vitasväliltä, 

Seitsemältä  seipähältä. 

Mene  kuin  täytyy  havupuita. 

Havupuita,  mätäsmaita. 
10  Pimeähän  Pohjolahan, 

Jliehen  syöjähän  kylähän, 

Urohon  upottajaan. 

Sieir  on  Inutonta  lihoa. 

Siellä  päätöntä  kaloa 
15  Syyvä  miehen  nälkähisen, 


Haukata  halunalaisen! 

Kivistä  kantoja,  kiviä, 

Yuoria  alaperiä! 

Kivet  ei  kipuja  huuva, 
20  Paas'  ei  vaivoja  valita. 

Vaikka  paljon  pantanehen. 

Määritön  mätettäuehen. 
Kyllä  sulien  kj^ydin  annan. 

Hankin  harmoan  hevosen, 
2.-.  JoU'  on  rautaset  kaviot. 

Teräksiset  temniottimet. 

Jotk'  ei  kilpassu  kivestä. 

Ei  kalpastu  kalliosta 

Ajajalle  ankaralle. 
30  Hyvälle  hypittäjälle. 

Isäntäsi  itkeilee. 

Muorisi  murehtelee 

Verisissä  vaattehissa, 

Hurmehuisissa  somissa 
3.-,  Kotihinsa  koiraansa, 

Ilkeetä  isäntihinsä. 

Kotihisi  mentyäsi 

Puukko  orrelta  puvota, 

Arinasta  paasi  paksu. 
40  Isännältä  silmä  kaiva, 

Emännältä  jalka  taita! 

513.   Kivijärvi.  Marttini  n.  352.    00. 
Maura    Marttini;    kuullut  äidin- 
iiidiltään. 

»Halteissahypintä  luku.* 

Nyt  on  liijan  liike  aika. 
Pois  pahan  pakenuvuoro! 
Meni  metsä  viehkurissa. 
Umpilammit  lainehissa. 
5  Kyllä  mie  nyt  kyydin  annan. 
Hankin  harmoan  heposen 
Ajajalle  ankaralle. 
Hyvällä  h}'pittäjälle.  ^ 


51.3.    ^  hypittäiäll|ä| :  hypittäjälle. 
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JoU'  on  rautaset  kaviot, 

10  Teräksiset  temmottimet, 
Jotk'  ei  kilpastu  kivestä, 
Kalpastu  ei  kalliosta. 

Mene  nyt,  konna,  kotihisi, 
Ilkeä,  isäntihisi, 

li  Paha,  maillesi  pakene! 
Isäntäsi  itkelekse. 
Muorisi  murehtelevi 
Verisissä  vaattehissa, 
Hurmehuisissa  somissa 

20  Kotihinsa  koiroansa. 
Ilkeää  isäntihinsä ! 

Kotihisi  mentyäsi 
Puukko  orrelta  pudota. 
Arinalta  paasi  paksu, 

25  Isännältä  silmä  kaiva, 
Emännältä  jalka  taita! 

Vaan  jos  totelle  tuota, 
Niin  mie  etsinen  emosi 
Talli  valtavanhempasi; 

soEnemp'  on  emolla  työtä. 
Suuri  vaiva  vanhemmalla. 
Kun  lapsi  pahoin  tekevi, 
Poika  pillahin  piäkse. 
Vaan  jos  totelle  tuota, 

35  Niin  Neitsyt  Maria  emoni, 
Rakas  äiti  armollinen, 
Puhas  muoto,  muori  kaunis, 
Tule  kynsin  kynnyksille, 
Polvin  porstuan  oville! 

40  Tule  päitä  päästämähän. 
Henkiä  lunastamahan, 
Jott'  ei  päät  pahoin  menisi, 
Henket  huokehiu  sopisi. 
Jotta  saisi  sairas  maata, 

4.i  Heikko  henkeä  veteä! 

Vaan  jos  et  totelle  tuota: 
Neitsyt  Maria  emoni, 
Eakas  äiti  armollinen, 
Sie  olet  vanhin  vaimoloista. 


50  Eläjistä  ensimmäinen, 
Tule  tänne  tarvitessa. 
Käy  tänne  kutsuttaissa, 
Hätähiseu  huutaessa, 
Pakkohisen  parkuessa, 

55  Sukka  hyyssä,  jalka  jäässä, 
Iho  kaikki  iljenessä, 
Paijan  kaulus  kalkkaloissa, 
Hallassa  hamehen  helma! 
.Jo  tulla  tytyttelevi; 

60  Kuusi  on  kuppia  käessä, 
Seitsemän  selän  takana. 
Kuss'  on  vettä,  kuss'  on  mettä, 
Kus'  on  voitehet  vakaiset, 
Joiir  on  Luoja  voideltuna, 

65  Katsottuna  Kaikkivalta 
Pilatuksen  piinatessa, 
Pahan  vallan  vaivatessa. 

514.   Kivijärvi.  Marttini  n.  1027.     11. 

Maiira   Marttini. 

Ihmisestä  kun  »pahua»  poisajau, 
lukee: 

Mist'  on  pulma  puuttunun', 
Taikie  tapahtimun'? 
Kivistäki)  on  vain  haroista, 
Vainko  vatturauiiivoista, 
s  Vain  on  vanhoilta  teloilta. 
Vain  on  kuolien  koista, 
Ikimännehen  ihosta, 
Kalmalaisen  kartanosta? 

Kuu   Tienet  kuollehien  koista, 
10  Ikimännehen  ihosta, 
Kalmalaisen  karsinasta, 
Mäne  kuolien  kofih, 
Ikimännehen  ihoh, 
Kalmalaisen  karsinah! 
15  Kovat  on  kopiat  kuollehella. 
Vilut  viikon  muannehella, 
MiuF  on  kolmie  kovemmat, 
Miul'  on  kahta  kauhiemmat, 
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Millä  konnan  koprissan, 

20  likien  ikipuserrau. 
Kuu  et  tuotana  totelle,* 
Etkä  viäjiinne  vähiäiiä, 
Miur  on  Mutti  niustakoira, 
Rakki  rauvankarvalliiii, 

25  Se  on  syönt  sata  miestä, 
Tuhonnut  on  tuhat  miestä; 
Sillä  siunki  syötän 
Ihosta  imehiiis-raukan, 
Emontuonian  ruutuihista, 

30  Vaivasesta  vartalosta. 

515.  Latvaj.  Europaeus  E,  n.  180.    -16. 

Kivutar  kipujfen  eukkoj 
Kipuvaaran  k[ukkulalla] 
Helmojansa  heiluttavi, 
Vaatettansa  vaaput[tavi] 
5  Toiveessansa  kipuja. 
Kivut  pani  kintt[ahasen]. 

51  K.  Tsena.  Topelius,  Keckmanin  kopio 
651a)  n.  7.  23/^21. 

Jyrki   Kettune.   —  Mp.  Kuddnä- 
sissä  likellä  Uuttakaarlepyytä. 

Tauvin  sanat. 

Jos  lähen  lavulla'  tuolla, 
Tuolla  syyllä  syyvättelen,  ^ 
Sota  poikeen^  polulla, 
Meteliir  ou  lauletaan, 
5  Ja  kuten  kuterretaan? 

Lappalainen  laulun  poika, 
Se  synty  sysi  mäellä. 
Kasvo  hiili  hinkalolla. 
Tuli  poika  Pohjolasta, 
10  Läskein  Lapista  lintu, 
JoU'  on  silmä  siiven  alla, 


Näkimet  kynän  nenässä. 

Sillä  on  kovalkot  koprat, 

Jolla  tautia  tavatan, 
15  Jolla  puskoja*  puserran. 

Muir  on  kolmia  kuvenimat, 

Muir  on  kahta  kauhiemmat.  "^ 
Ukko  kultanen  kuningas. 

Vaari  vanha  taivahainen, 
•20  Pihet  "^  pilvestä  puota, 

Joir  ou  varret  maan  matoset. 

Nenät  käätty  käärmehistä, 

Sillä  ini[e]  tautia  tavatan, ' 

Sillä  puskeja  puseri-an. 
2sJos  ei  siitä  kyllä  tulle, 

Viel'  on  muitakin  sanoja 

Vakassa  Vipusen  pojan, 

Lippaasa  Lemminkäisen. 

517.  Tsena.  Lönnrot  fi,  n.  573  b— d.   37 . 

b.  Kyllä  tästä  kyyin  [annan]. 
Hankin  harmaan  hev[osen]. 

c.  Veäs  nuoli  veren  keralla. 
Sima  jättäös  jälelle. 

d.  Salanaarojeu  sanoista, 
Hivuspitkän  pintehistä. 
Konnien  komennehista. 

518.  Vuokkin.  Lömu-ot  E,,  n.  584.     37. 

Ota  Hiiestä  hevon[en]. 
Helvetistä  musta  ruuna 
Ennen  päivän  uousem[istaJ! 

Kust'  on  pulma  [puuttununna]? 
sTuost'  on  pulma  [puuttuuunna] 
Kolmelta  koan  ovelta. 

Hiilytän  tuliset  hiilet, 
Jott'  ei  tartu  noian  nuolet. 


514.    *  Sivulla:   (tavall.   halteuhutah). 

516.  *  Selitetty:  (suksen  latu).  —  ^  Sivulla:  (it. 
nan  jälj.:  |(?)|;  päällä:  poikein.  —  *  Päällä:  [pusk](  [ja]. 
raat].  —  *  SivuUa:   (pihtil.  —  '  Päällä:   [tav]u[tan]. 


tuota  syytä).  —  ^  Sa- 
—  ^  Päällä:  [kauhi]a[m- 
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37. 


On  se  noita  nuolissaan, 
10  Tietäjä  teräksissään,  ^ 
Velho  veitsirauoiss[aan]. 
En  ole  emoton  lapsi, 
Enkä  armoton  sikiö. 

519.  Vuokkin.  Lönnrot  R,  n.  5 

Manaus. 

Helmoille  hypittäjäsi. 


520.  Venehj.  Tellman  n.  39  (=ii.  40).  29. 

Vasilius  Lesone. 

En  tiä  poloinen  poika 
Pölöseksi  ^  päivikseni,  :/: 
Joka  puu  purovi  minua,  - 
Joka  sammakko  sanovi, 

s  Joka  lehvä  leikkoavi.  ^ 
Paliimatki  maan  matoiset, 
Ilman  linnut  ilkiämmät* 
Pesän  päälläni  pitävät. 
Pahimmatki  maan  matoiset 

10 Alla  jalkoini  asuvat.^ 

Minä  luotan"*  Luojahani, 
Nytt[!]  turvaan  Jumalahani : 
Älä  heitä,  Herra  Jesus, 
Hylkeä,  hyvä  Jumala, 

15  Naisten  uarojen  '  .sanoja. 
Miesten  mieh  arveluita!* 


Josk'  ei  tuosta  kyllä  liene, 
Lennäs,  kokko,  ko[i]lliselta,  ^ 
Laskekse  Lapista  lintu, 

20  Joir  on  suu  satoa  syltää, " 
Kita  kuutta  keihäs  varta[!] 
Syömähän  kylän  kiroja. 
Kylän  noita  nokkimaan. " 
(Kylän  nojuntoita  nokkimaan),  i* 

25  Allahia  appamahau !  '^ 
Ei  sen  pui'sto  pullistele.  ^^ 
Selkä  ruoto  rongistele  i° 
Syessä  kylän  kiroja. 
Kylän  noitia  nokkimassa,  i* 

30  Allahia  appaessa. " 

Josk'  ei  tuosta  kyllä  liene, 
Ukko  kuliainen  '*  kuni[n]gas. 
Vaari  '*  vanha  taivoliinen. 
Aita  rautanen  rakenna. 

35  Teräksillä  seivästele. 
Maasta  asti  taivosehen, 
Sisiliuskoilla  2°  sitele, 
Käänyttele  kärmehillä,  -^ 
Heitä  hännät  häälyraähän, 

40  Pää  22  vangat  vapisemahan. 
Syömähän  kylän  kiroja, 
Kylän  noita  nokimahan[!),  ^s 
Allahia  appamahan! 
Josk'  ei  tuosta  kyllä  liene, 

45  Tuonne  ma  kipuja  2*  käsken. 
Tuonne  vaivoja  valitan 

518.     ^  Ss:n   alkup.   järj.:    11     10;    numeroilla    muutettu. 

520.  *  Kop.:  Poloisiksi.  —  ^  min|a|:  minua.  —  ^  Kop.:  leikkoapi;  lehvä 
selitetty:  kuusen  lehvä.  —  *  Kop.:  ilkeimniät.  —  *  Kop.  sivulla:  |asuvi|  :/:  — 
*  Kop.  loimma,  päällä  eril.  musteella:  luotan.  —  '  Kop.:  naarojen.  —  *  Kop.: 
arveluja,  sivulla:  arveluihe.  —  *  Tekstissä  seuraa:  jLaskekse  hyvä  Jumala|; 
kop.:  kolhselda.  —  '"  Kop.:  syltä.  —  ''  Kop.:  nokkimahan.  —  '^  Kop.  ainoas- 
taan sana:  *(nojjuuto'^ita^)*.  • —  ^*  Kop.:  (Noin  alahia)  appamahan;  alla:  Alahia: 
TroUar.  —  '*  Kop.:  puUist|ate|:  pulliste/e.  —  *^  Kop.:  rongistate;  sivulla:  ron- 
gisVle,  päällä  eril.  must.:  [rongijstele.  —  '^  Kop.:  noit|a|:  noitta;  korj.  eril. 
must.:  nokkeissa.  —  ^'  Kop.:  appaessa.  —  '*  Kop.:  kultainen.  —  '*  Kop.:  Väri.  ^ 
-°  Kop.:  Sitsiliuskoilla.  —  ^i  Kop.:  käärmehillä.  —  ^2  Kop.:  Päät.  —  -^  Kop.: 
nokkimahan.  —  2*  |siMua|:  *kipuja*. 
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Turjan  koskeheii  kovaliau, 
Jossa  puut  tyviu  meuevät, 
Latvoin-*  liHnät  lankiavat, 2» 

su  Kanervoiu  kukat  katovat. 
Latvoin  -*  lakkapäät  petäjiit. 
Jost'  ei  nouta  pdlvena.-' 
Perit'  oi  sinä  ikiinä. 
Tuount'  -*  koskesta  kovasta. 

.-.5  Kalman  kirjo  karsinasta. 

.los  vain  ett[!]  sitä  tottele,  *» 
Kyllä  tästä  k[y]yin  annan, 
Hankin  harniajat  hevoset. 
Joet  pitkin  juossaksesi, 

60  Järvet  liuotellaksesi "" 
Piniiäliän  Poliiolahan,^' 
Tarkahan[!J  Tapiolahan, 
Joss'  on  niuutki  ninrhaniiehet. 
Ikuiset  pahan  tekiät, 

65  Joit' ^^^  ei  nouta  polvena. 
Perit'  ej  sinä  ikäiiä. 

521.  Vuonninen.  Paulali.  n  4331      11. 

Aniii   Lehtoni.   —  Mp.   Oulussa. 

Kun  et  sitä  totelle, 
Niin  kyllä  mie  siule  kyyin  laitan, 
Hankin  harnioan  hevosen. 
Mäne  tästä,  kunne  käsken : 
5  Pimeähän  Pohjolahan, 
Miesten  syöpäh  kyläh, 
Urosten  upottavah! 
Sielä  itköö  isäntäs', 
Sielä  niuoris'  murehtiu 
10  Kynnyksillä  kyykylläh, 
Veräjillä  ryömylläh. 
Verisissä  voattejissa. 
Hurniehuisissa  somissa. 
Vain  kun  et  sitä  totelle, 


15  Kyllä  siule  kyyin  laitan, 

Miepä  siun  manovan 

Turjan  koskehen  kovahan. 

Kunne  puut  tyvin  niänöö. 

Kanarvat  kukin  niänöö, 
20  Latvoin  lakkapäät  petäjät. 

Sinne  on  paljo  niäunehiä, 

Min'  on  vähän  tnllehia 

Eikä  paljo  palanneina 

Kurimuksen  kulkuu  alta, 
25  Kian  kielen  keäntimestä. 

Käytetään  myös  apuna  kuivat- 
tuja tSifsiliiiskuja  sekä  keiirmeen 
päitä. 


522.  Vuonn.  Paulah.  (c.)  n.  3213. 

Kohti  kotia, 
Vasse  vaivahnäköjä! 

522  «).  Yuoim.  Paulah.  (c)  n.  3214. 
Anni  Lehtoni. 
Pois,  liika,  liikkehellä, 
Pois,  paha,  pakeuoniahani 
Nyt  on  liian  liikeaika. 
Pois  pahan  pakenuvuoro, 
5  Pois  paha.  hyvä  tilalla! 


II. 


II. 


11. 


523.  Vuonn.  Paulah.  (c)  n.  3215. 
Anni   Lehtoni. 

Kun  mie  muumin  nuttuni  nm 
serran, 
Veärin  veännäu  voattijeni. 
Niin  kotihis  koitukkoon, 
Majoilles  moatukkoon, 
5  Ennen  päivän  nousomista, 
Koin  Jumalan  koittamista, 
Auringon  ylönömistä! 


^'  Kop.:   Latvon.   —  ^*  lakiavat:  lankiavat.    Kop.:  langia|pi|:  langiacat.  — 
"  Selitelty:   (aldrig).  —  ^*  Kop.:   Tuone.  —  ^^  Kop.:   totelle.  —  *"  Kop.:  liuo- 


telleksasi. 


31 


Kop.:    Pohjolaan. 


Kop.:   Joita. 
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524.  Vuonninen.  Paulah.  n.  4369.  11. 
Arini  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 
Mäne,  koira,  kotihis', 

Ilkie,  i.säntihis'. 
Paha,  inaihes'  pakene! 

525.  Vuonninen.  Paulah.  n.  4371  b.    11. 

Arini    Loiitorii.    —   Mp.    Oulussa. 

Ota  Hiien  hiihtosukset. 
Lemmon  leppäset  sivakat, 
Jolki  hiijät  Hiien  maita. 
Lemmon  maita  löyhyttelet! 
5  Kuu  et  sitä  totelle, 
Kyllä  siule  kyyin  laitan. 
Hankin  harmoan  heposen 
Mäkimaita  männäkses'. 

52(i.  Vuonninen.  Paulah.  n.  5959.     15. 

Arini  Lehtorit.  —  Mp.   Oulussa. 

Vesikivellä,    kosen  poällä  kylve- 
tettäessä : 

Nouse,  luontoni,  lovesta, 
Havon  alta,  haltijani, 
Havon  alta  hattu  peässä. 
Kiven  alta  kinnas  keässä! 
5  Kun  et  sie  sitä  totelle, 
Miul'  on  mutsi  murhakoira, 
Rakki  rauvankarvaliini 
Syömähän  kylän  kiroja. 
Kylän  noita  nuoloinah. 

10  Vain  kun  et  sitä  totelle, 
Mie  kuin  siun  mauoan  tuonne 
Turjan  koskehen  kovahan, 
Kunne  puut  tyvin  mänöö, 
Kanarvat  kukin  mänöö, 

15  Latvoin  lakkapeät  petäjät. 
Paljon  on  sinne  soanehie. 
Vähä  sieltä  tullehie. 


Ei  paljo  palannehie 

Kurimuksen  kulkun  alta, 
20  Kian  kielen  keäntimeltä. 
Mihin  käynöö  käteni, 

Käyköhön  käsi  Jumalan, 

Millin  sormeni  sopinoo. 

Siihen  sopie  Luojan  sormet! 
25  Sopikkah  sormikseni. 

Käsikseni  keäutykkäh 

Käsin  peällä  käytyöni, 

Sormin  suoriteltuoni, 

Sulin[!]  sulin  saneltuoni, 
M  Mielin  mittovailtuoni,  i 

Kielin  kertovailtuoni, 

Peikalon  pieltyöni. 

Min  mie  suustani  suvennen, 

Sen  suusta  sula  Jumalan, 
35  Min  kieleltäni  kerittänen, 

Sen  kieleltä  Kiesuksen, 

Min  paisseu  parrastani. 

Sen  partajouhista  Jumalan. 

Nyt  tulk''a''h  Jumalan  tunti, 
40  Apu  Herran  astukkah 

Miun  ainuou  avuksi, 

Yksinäisen  ympäritsi! 

527.  Vuonninen.  Paulah.  n.  5961.      15. 

Aririi  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Tautia  ajetaan  talosta  ulos,  laas- 
saan  lattia,  rikat  ulos  da  tervarät- 
tien  kanssa  poltetah. 

Mäne   tuonne   tulen   tuimasen 
sekah. 
Pahan  vallau  valkieh. 
Kuu  olet  tuulin  tullun', 
Ni  tuulih  ni  mä''uet''ki! 
5  Onnakko  sie  tähän  taloh  tulit 
Ikuisilla  istuimilla, 
Polvisilla  portahilla  ? 


526.     '  mitt|aleltuoni:    mittoca/ltuon 


Taudin  alkuperän  tiedustelua,  manaus-  ja  kyydityssanoja.    527 — 530.      289 


Mäne  luiiiteu  helvettihiu, 
Paikufii  pahali  iiioah, 
m  Mäue,  konna,  kotih. 
Ilkie.  isäntih, 
Paha.  maillos'  pakene!  j 

1 

52S.  Ulmt.  Lönnrot  A  H  9.  n.  87.  ^^lU  35. 

Neitsyt  Mfaaria]  e[monenJ, 
Käy  tänne  kapein  kengin, 
Pnhas  muori,  niiioto  ka[uuis], 
Keri  pois  sinikeiäset, 
5  Lapa  lanka  värttinäiset, 
Pyhi  pois  pyhät  kipunat, 

Keskeltä  kivuttomaksi  I 
529.  Uiut?  Castren  n.  167.  39. 

Päästetään. 

a.      Mistä  1  on  pulma  puuttununna, 

Taikivo  tapahtunuuua? 

Kipiä  on  kivuissa  olla. 

Vaiva  on  vammoissa  eleä. 
5  Onko  tuskan  tuutioa, 

Vamman  vaikeroittajoa 

Urohoisessa  väessä. 

Miehisessä  joukivossa? 

Olletko  väessä  tässä, 
10  Urohoisessa  väessä. 

Miehis[essä]  jouki[ossa] 

Pilahan  pöyän  pantav''oa'', 

Lautahan  raketto[a], 

Vian  päälle  vietäveä, 


15  Kivun  kiini  ottajoa? 
Kipiä  on  kivuissa  olla. 
Vaiva  vamm[oissa]  eleä, 
Onko  tuskan  tuntioa 
Vauiniau  vaikeroittajoa? 

b.^      Etsittelen  eukkoj[ani]. 
Luontoani  luovuttelen. 
Liikuttelen]  lintuoni, 
Kohottelen  kokkojani.  ^ 
.-.  Lähe  luonto  laulamahan. 
Haltia  hyiehtimähän! 
Nyt  on  liian  liike  aite[!] 
Pahojen  pakeno-vuoro. 

Lienet  vienosta  reestä, 
10  Lumniet  korjuhun  koista, 
Vesi  himmon  hingalosta. 
Mutalinnan  liepehiltä. 

Kun  lienet  maasta  mairehesta. 
Vaikka  vanhoista  sioista, 
i-,  Vaikka  vatturaini voista, 
Männiis  maahan  mairehesen, 
Sampahan^  jalan  juurehen. 
Kirjokannen*  uskaleheni 

530.  iniut.  Europaeus  K,  n.  222.     40. 

Liikku  ilma  liitoksista, 
Jäsenistä  maa  järisi. 

Liiku  poikes,  liikkulainen, 
Luovu  poikes.  luopulainen, 
5  Pakene,  pahan  tekiäl 


529.  '  Rivin  edessä  a-kirjain,  saniatenkuin  b:llä  merkityn  kappaleen 
alussa.  On  mahdollista,  että  muistoonpanija  tällä  on  tarkoittanut,  että  tässä 
b:llä  merkitsemäniine  runo  olisi  tuleva  alkuun;  selvyyden  vuoksi  olemme  kui- 
tenkin noudattaneet  kk:n  järjestystä.  —  '  Ss.  3 — 4  lyijykynällä,  muu  mus- 
teella. —  *  Päällä:  [Samp]|o|[hon].  —  *  Sana  poispyyhilty,  mutta  sen  alle 
vedetty  viiva;  yläp.:  =  sammako,  mutta  tämä  selitys  näht.  tarkoittaa  ed.  rivillä 
olevaa  Sampahan  sanaa. 

19 
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531.  TJiut.  Europfeus  K,  n.  234.    46. 
Mikä  lienet  liiitujahau, 

Ku  ollet  otuxiahan, 

Kuin  olet — 

Mateliilla[!]  maxat  syöuyt, 
5  Pernat  pieniltä  kaloilta. 
Mehil[äiaeu]  m[eiän]  lintu. 

532.  Ukit.  Europaeus  K,  n.  244.     46. 

Jlist'  on  pulma  p[uuttununnaj, 
Kust'  on  talina  tarttununna? 

533.  TJliut.  Europseus  K,  n.  245.     4(i. 
Lähes,  lempo,  lentäniäh, 

Kirjosiipi,  kiitämäli 

Isäntäsi  ilt[asille], 

Kaskiasi  kämmenill[e], 
5  Tek[iäsi]  tienoli[ille], 

Pan[ijasi]  parm [abille], 

Lukiasi  luuniuruilta! 
Laai  merkki  mennessäsi, 

Vajoillesi  saahessasi, 
10  Kotihisi  koituessasi, 

Isäntäs'  silmä  kaiv[a]. 

Em[äntäs']  pää  inurota, 

Juoos  verta  lämp}mält[ä] 

Kautta  kain[alon]  vas[emman], 
15  Olkapäästä  oikiast[a]! 

Nouses,  tukka,  tuulisäättä, 

Hivus,  säättä  liirv[iättä] ! 

Olis  vasten  vastuksia, 
Kollin  paikkoja  kovia! 

20     Se  on  kokko  omani  kokko, 
Kuir  on  silmät  siiven  päässä, 
Näkimet  kynän  nenässä, 
Syiiinäh  kylän  kiroja. 

534.  Ifliut.  Europseus  K,  n.  260.    46. 
Mistä  tähän  pulmat  puiittu. 
Kivistäkö,  k[anuoistako], 


V[ainko]  vattur[aunioista]  ? 

Sataiualkosen  majasta, 
5  Tuhat  lauan  tutkelniosta, 

Vainko  lienet  tuolta  tullut 

Maista  ristimätt[ömistä], 

2  riikin  riit[aniaista]? 

Vaink[o]  Ifienet]  t[uoltai  t[ullutj, 
10  Tuolta  kuollehen  kohusta, 

Ikiniennehen  ihosta, 

Manalaisen  maxan  alta? 

Mene  sinne,  kunn[e]  k[äsken]: 

Hirven  harvohia  lihohin. 
15  Meripetran  pernan  alle! 

Jos  et  tuotana  tot[elle], 

M[ene]  s[iune],  k[unue]  k[äsken]: 

Vaaran  rautasen  rakohou. 

Kivikanuon  kainalohon; 
2oJ[os  et  tuotana  totelle], 

M[ene  sinne,  kunne  käsken]: 

Turjan  koskeh  kovah! 

535.   Tihut.  Eiu-opaeus  K,  n.  261.     46. 

En  tieä  polo[inen]  ploika], 
E[ii]  poik[a]  polon  al[ainen], 
Mist'  on  purma  pnuttununna, 
Taikia  tapahtununna, 
5  Tulestako,  tervastak|o]. 
Vain  on  rauasta  sulast[a]? 

Otas,  lempo,  leukaluusi. 
Piru,  pitkät  hampahasi, 
Purcm[asta],  jäfytämästäj. 
10  Syöiii[ästä],  k[aluamasta] ! 

Isäni  tulisen  turkin. 
Äitini  palavan  paiau 
Pölkyn  pyörivän  nenästä. 
Katajaisen  kannon  päästä. 
15  Menes  tuonne,  k[unne]  k[äskeu], 
Hiien  porstuan  perille! 
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53(1.  Uliut.  Jalkanen  2  1.,  n.  109.       87. 
Tuomas  Ketoni. 
Nyt  on  liian  liike  aika, 
Pois  pahan  pakeuu-vuoro, 
Ota  hii'en  hiihto-sukset, 
Lemmon  leppäset  sivakat, 
s  Hiihä  noilla  hiien  mailla. 
Lennättele  lemmon  mailla. 
Siel'  on  Inutointa  lihoa, 
Suonetointa  pohkeata, 
Ennen  päivän  nousemista, 

;ii  Auringon  avautumista. 
Koin  Jumalan  koittamista! 
Kotihisi  mänuessäsi, 
Isännältäs'  pää  murota, 
Emännältäs"  silmä  kaiva! 

15  Kenen  lienet  keksittyä, 
Tairat  tulla  tuulen  nenä, 
Ettäs  koituisit  kotihis'. 
Paha,  täältä  pois  pakene! 

587,  Pohj.  r.  a.  Europaeus  K,  n.  283.   46. 

Ukon  viiki,  akan  väki, 
Väki  v[anhanj  V[äinämiJisen] 
Päästämähän,  pelastamahan! 
Pääst[ä],  Luoja,  [päästä  luonto], 
p _  _ 

:,  Partasuien  pakinoista, 
Jouhis[uien]  jopinoista ! 
Mistä  on  pulm[a  puuttununna], 
M[istä  on]  tauti  tartt[unuuna]? 


10  Vain  on  vaikkuraunioist[a]? 
Lähes,  liik[a],  liikk[umah], 
Paha,  pois  poruamah 
Ihosta  [inehnio  raukan], 


Tielle  tutkamettomallfe], 
Mafallc  ponnettoni[alle], 
Jukasihin  1  jumikkoih, 
Kapasih  kannikkoih! 

Jos  et  sitfäl  totelI[el, 
Nostan  oiuou  kierosarven 
Tuou[en]  m[ustahan]  j[okeheu], 
Man[alau]  alapuifolion], 
Panen  puskut  puskomah, 
Sarvet  on  satattamah. 

J[os  et]  sfitä  totelle], 
N[ostan]  här'än  haatosarv[en] 
T[uonen  mustahan  jokelien], 
M[analan  alapurohon], 
Pan[en  puskut  puskomah], 
Sarv[et  on  satattamah]. 
1     J[os  et  sitä  totelle], 
Nost[anJ  kalmasta  kuolion  käet. 
Maasta  Manalan  koprat, 
S[illä]  konnan  kopristelen,  ^ 
Sillä  saatanan  satutan. 

J[os  et  sitä  totelle], 
N[ostanJ  poi'an  Pohjolast[a], 
Pääkypärän  Pimeutolast[a], 
.Joir  on  syltä  housun  l''ah'^[keet], 
IV2  polv[en]  pääst[ä], 
3  navan  kohasta. 
Rauta  lakki  [päälaella]. 


53V. 
muutettu. 


1  Päällä:   [Ju]p[asihin]. 


R[auta]  hampahat  suussa. 
Se  sinun  ynnähän  syöp[i], 
Ruotineh  rouh[oaapi]. 
4:.     J[os  et  sitä  totelle]. 

538.  Pohj.  r,  a.  Europaeus  K  n.  284.    46. 

Paniasi  parmoh, 
Kaskiasi  kämmenille, 
Yskähän  ylentäjäsi! 

^  Ss:n  alkup.  järj.  =  34,  33;  numeroilla 
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539.  Pohj.  r.  a.  Europaeus  E,  n.  289.    46. 

Mi.ssä  tuima  turvelemma, 

Vaivainen  varottelenima? 

Veräjissä  viimesiss[ä], 

Oven  pihtipfuolisissa], 
.1  Selkäaitojen  i'a"oiss[a]. 

Isoni  tulinen  turkk[i] 

Tulisiksi  turvikseni, 

Emoni  panuneu  pait[a] 

Panusiksi  paioikseu[i], 
10  Nu''oi''ssa  tuim[a]  t[urmelemma], 

V[aivainen]  v[arottelejnma]. 
Ukk[o]  kult[aiuen]  kuui[ugas], 

Vaari  v[anlia]  t[aivaliinen], 

Taiv[ahallinen]  .T[umala], 
1  -,  Vaippa  vaskinen  valaos, 

Kuparinen  kuuraele. 

Jonka  alla  j-öt  elelen, 

Päivät  päällä  puuhaele[u], 

Noiss[a]  tui[raa]  t[urme]emma], 
M  V]  aivainen]  v[arottelenima] ! 

Ei  syittä  syville  mennä. 

Asiatta  aivan  kauvas. 

Luoja  synniksi  lukevi. 

Kuin  niie  syyttä  laulelemme, 
2.-i  Tarpehitta  taitelem[mej. 

Kust'  on  pulma  puutftununna], 

T[aikia  tapahtunuuna], 

Akan  tauti  tarttunun[na]? 

Metsänkö  hiien  hinkalosta, 
■M  Honkasist[a]  huon[eliista], 

Petäj[äisistä]  p[esistä], 

Niin  sie  hiitten  hinkalohon, 

H[onkasiliin  huonesihin], 

P[etäjäisihin  pesihin]! 
33     Oletko  Mutalinnani  liepehilt[ä]. 

Vesiharjun  hartehfilta], 

Lummehkorj^i''tten  koista,  ^ 


Niin  sie  Mutalinnan  liepehill[e], 

V[esiharjun  hartehille], 
M  Lum[mehkorjutten  kotihj! 
Olet  kuoUetten  koist[a], 

Ikim[ennetteu]  ihost[a]. 

Kalmalais[teu]  kainal[osta]. 

Kadonnehen  kart[anosta], 
45  Niin  sie  k[uolletten]  kotih. 

I[kimeuuetten  ihoh], 

K[almalaisten  kainaloh]. 

K[adonnehen  kartanoh] ! 

Niin  otan  kokolt[a]  kop[rat], 
.io  Otan  koprat  kuolleh[elta], 

Käen  mäkehen  mäunehel[tä] 

Nämä  puutot''  puhkomah, 

N[ämä]  haitot  halkomah 

Ukon  voimalla  Jum[alan], 
3.5  Vä'ellä  taaton  taivah[isen]. 
Uk[ko  kultanen  kuninkas], 

Vaar[i  vanha  taivahinen], 

T[aivahallineu  Jumala], 

Käys  tänn[e  käskettäessä], 
611  Tulless[a]  tuh[oisen]  ai'an, 

Puhumah  puolest[ani], 
V[irkkaraah  vierestäni] ! 
Pyyhi  pois  pyh[ät]  kip[unat], 
Pyh[ät]  saast[at  sammuttele] 
6->  Kipusella  kintahalla, 
Varusella  vanttuhu[lla] ! 

Liikus 

Nj't  on  lii'au  liike  aik[a], 

N[ytj  ofn]  kuuhut  kulkeasi, 
70  Valkia  vaeltoasi 
Pimiäh  Pohjol[ah]. 
Paksuhun  Pale''h''tolah, 
Miest[en]  seurahan  kyläh. 


539.     1  Oletko   linnan: 
kut|:  *puutot.* 


O.    Mutalinnan.   —   ^  ko|''tih''|:    kosta. 


Ipiis- 
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Urost[en]  upott[ajah]. 
7s  J[ene  sinn[e],  jonu[e]  kilsk[en], 

Tuij[an]  kosk[eh  kovah]! 

Sinne  kiinitän  kipuja. 

SfiniK']  annan  ailaliia. 
Kuin  ei  siitä  kyll[ä  liene], 
SO  Niin  panen  parenip[ianij. 
Mene  sinn[e],  ,j[onneJ  k[äskenj, 
Vaaran  vaskisen  la'clle. 
Kuparisen  kukkurall[e], 
Joss'  on  tulta  tuuvit[eltuj, 

^.i     Jos  ei  siinä  k[yllin]  l[iene], 

X[iin]  p[anen]  p|arcnipiani], 

Etsittelen  eukkojani, 

Valittelen  vaimojani. 

Kuin  lienet  isiinnällisen, 
90  Isäntäsi  iltasill[e]! 

K[uin]  l[ieuet]  emännällisen. 

Emfäntäsi]  ein[ehille]. 

Faniasi  parin[ahille], 

Laatiasi  lahjuksille! 


93     Lennä  päätönnä  ka[naua], 

S[iivetönnä  siuottele], 

Laai  tunnus  tultuasi,* 

Salamerkki  saatuasi, 

Kotihisi  mäntyäsi! 
looMännys  silmästä  sisäb. 

Kantti  suolen,  kantti  vuolen. 

K[autti]  kainaloliliojen! 

Turvu,  hiisi,  tuskihisi, 

Paisu  pakk[opäivihisi]. 
1..5  Jott'  et  pääse  päästäjille, 

Keriä  kerittäjill[e], 

Kuin  en  päässe  päästämäh,* 

Kerinne  kf^rittämäh* 
Tuonne  noiun  noitiani, 


1 10  T[uonne]  vaivoja  valitan. 

Alle  mustien  muricn. 

A[lleJ  kaihon  kattolauan. 
Ken  virteni  kuulenevi. 

Läpi  päästä  lähteköhön.' 
ir.  Korvista  kohottukohon 

Rakehiua  rautasina, 

Nie<jloina  teräsnfeninäj. 

Ken  niiun  virren*  moittinehe, 

Saakohon  saviset  lapset. 
120  Muutos  kummaiset  raukula[t], 

Sisiliuskuiset  sikiilt! 

I  Arvalla  ennustaminen. 

540.    Jyskyjärvi.  Meril.  n.  2279.      89. 

Teppana  Larinott;  kuullut  isäl- 
tään samassa  kylässä. 

Jos  sairaan  tautia  ei  tiedetä, 
mikä  hiisi  sitä  vaivaa,  niin  katso- 
taan arvalla,  siten  että  venäjän 
risti  pannaan  lankaan  riippumaan 
jauhinkiven  päälle  ja  sen  jauhinki- 
ven  ympäryksiin  merkitään  kaik- 
kien hiisien  paikat.  Sitten  kuin 
ne  on  tehty,   niin  sanotaan  että: 

Astu  arpa  asiata, 
Elä  minun  mieltä  myöten! 

niin  se  risti  rupeaa  heilumaan  sinne 
päin,    joka    hiisi    vaivaa    sairasta. 
Sitten   vuoltaan  hopeaa  sen  jauhin- 
!         kiven  silmään  ja  sanotaan: 

b.        Hyvä  on  arpa,  Luojan  arpa, 
I       Tuopi  tieo[n]  tuonnempoa 
Tähtitarhoen  takoa. 

54L  Jyskyjärvi.  Meril.  n.  2280.     89. 

Teppana  Larinoff;  kuullut  isäl- 
tään samassa   kylässä. 

Jos  tavallinen,  jauhinkiven  päällä 


*  tul|lessasi|:   tuhuaii.  —  *  päästä|jax|:  päästäniaTi.  —  *  keritlä|jäx|:  kerit- 
lintäh.  —  '  Tekstissä  seuraa:   |Rakeh|.   —  *  Ken   vir|ttäni|:    K.   »iniun*  \-irren. 
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lyöty  arpa  ei  rupea  näyttämään 
sairaan  tautia,  silloin  pannaan  läm- 
min leipä  (leipä  semmoinen,  joka 
on  vasta  otettu  uunista  paistu- 
masta), sen  päälle  vanha  seula, 
jonka  tekijää  ei  tiedetä.  Sitten  sen 
seulan  uurteisiin  merkitään  tautien 
nimet  ja  pannaan  ristinmerkki  hie- 
noon lankaan  tai  hirven  suoneen 
riippumaan  juuri  kesken  kohtaan 
sitä  seulan  pohjaa.  Sitten  sano- 
taan: 

Sano  arpa  asioita, 
Elä  miuun  mieltä  myöten! 

Sitten  mihin  päin  rupejaa  risti 
heilumaan,  se  tauti  on  sairaassa. 
Vaan  jos  ei  heilu  mihinkään,  niin 
jauhinkiveä  pyöräytetään  myötä 
päivin  ympäriinsä.  Sitten  mana- 
taan taas  arpaa.  Jos  ei  sittenkään 
rupea  heilumaan,  niin  pyöräytetään 
taas  samalla  lailla.  Jos  ei  sitten- 
kään heilu,  niin  pyöräytetään  vasta- 
päivin jauhinkiven  ympäriinsä,  niin 
sitten  se  viimmeinkin  rupeaa  heilu- 
maan. Vaan  jos  se  heiluu  kaikille 
suunnille,  niin  sairasta  ei  voi  mi- 
tenkään parantaa.  Sitten  pannaan 
se  ristin  merkki  niine  lankoineen 
ensi  yöksi  päänsä  alle,  niin  unissa 
näkyy  tai  sanotaan,  mikä  on  tauti. 
Silloin  on  paras  veen  haltialta  neu- 
von, mikä  on   tehtävä. 


541a.  Mskajärvi.  Marttini  n.  532.    00. 

Tatjana   Popoff. 

Arvotellaan,  mistä  tauti  on  heit- 
täytyn.  Otetaan  seula  ja  sen  päälle 
pannaan  leipä,  jonka  laidasta  on 
leikattu  palanen,  yksi  »kasvinkan- 
nikka-viiplo».  Se  viipio  leikataan 
kolmeksi   palakse,  joista  yksi  pala 


sidotaan  noin  kyynärän  mittasen 
langan  nenään.  Ne  toiset  kaksi 
palaa  pannaan  leivän  päälle,  toi- 
nen toiselle  laidalle  leipää,  vasta- 
päätä toistaan.  Sitten  pannaan  vä- 
hän laatanaa  leivän  vastakkaisille 
laidoille,  niin  että  leipäpalat  ja  taa- 
tana keot  muodostavat  neliön.  Kes- 
kelle leipää  pannaan  pyhän  poh- 
rotsan  opresa  '.  Sitten  arvottelija 
ja  sairas  ristivät  silmänsä,  langassa 
rippuva  leipäpala  asetetaan  opresan 
päälle  ja   kysytään  esim.: 

,,Jos  on  metsästä  karannut, 
niin  lieilukkoon  pala  luatanasta 
luatauah"! 

Sitten  palanen  rihman  nenästä 
kohotetaan  riipuksiin.  Jos  palanen 
heiluu  luatana  kekojen  väliä,  on 
se     myöntävä     vastaus,     eirei,    on 

kysyttävä: 

,.Onko  vedestä,  tulesta  tai 
mistä  karannut?" 

542.    Kostamus?  MerU.  n.  606.    81—2. 
Yrjö  Pöksynen. 

Tautin  ennustaminen  eli  arvaaminen. 

Otetaan  mummiin  hammas  ja  kol- 
me[n]  valtakunnan  kolme  hopea  ra- 
haa ja  ne  pietään  hyvin  vanhaksi 
eläneen  ruummiin  suussa  kolme  yötä 
ja  sitten  pannaan  ne  viina  pikariin 
ja  siihen  pannaan  sen  vasemen 
käin  nimettömästä  sormesta  kynttä, 
joka  tahtoo  ennustamaan,  ja  sitten 
sitä  viina  pikaria  puistaa  kolme 
kertaa,  niin  siihen  pikariin  tulee 
sen  näkönen  soro,  kuin  on  .sen  tau- 
tin ha[l]tija,  niin  siitä  saa  tietää, 
että  mikä  tauti  sitä  vaivaa.  Eli 
jos    ei    nouse    se  kummituksen  nä- 


541 «.    *  Neitsyt   Marian  pyhä  kuva. 
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könen    soro,    niin    puistaa  vieläkin 
f.\lA   pikaria    ja  sanoo   että: 

Nouse,   niaaino,  iiiaau  emästä. 
Taatto,  turpeheu  sisästä, 
.Sano  sen  vaivasen  vajova, 
8ano  seu  salakipeä! 

\iin  jos  se  tauti,  jota  ennuste- 
taan, on  vesihiiten  vika,  niin  UiU'f 
vesihiiten  näköni-n  kummitus  sii- 
hen viina  pikariin,  tahi  jos  on  kal- 
inan, niin  tulee  maiialaisen  näkö- 
urn  kummitus  tahi  minkä  liyvään 
on  vika,  niin  sen  näköinen  se  tulee 
ja  sitten  sen  kyllä  voipi  parantaa, 
kuin  kerran  saa  tietää,  että  mikä  \ 
tauti  sitä  vaivaa,  eikä  sillen  paljon 
muuta  pitä,  kuin  se  tietäjä  ryyp- 
pää siMi  viinan  suuhunsa  ja  oikeeii 
karaistulla  mielellä  säikäyttää  sitä 
sairasta,    niin    se    tauti   häpiää  ja 

heittää  sairaan   rauhaan. 

I 
I 

543.  Latvajärvi.  Meriläineu  n,  257.    88. 

Moissei    Ahone;    kuullut    isoisäl- j 
tään  ja  isältään.  I 

Jos  tietäjä  ei  tietä  parannetta- 
vassaan tautin  syntyä,  onko  kal- 
ma, nietsähiisi,  vesihiisi  tahi  kirot 
eli  muut  tartunnaiset,  niin  otetaan 
Tapion  näreestä  yheksän  oksan  lat- 
vaa, kolmihaarasia,  ja  siltä  otetaan 
hetteestä  vettä  kattilaan,  vuoltaan 
hopeata  hetteeseen  ja  siihen  kat- 
tilaan pannaan  ne  näreen  kerkät 
siihen  kattilaan  ja  yhellä  kerkällä 
pyöritetään  vettä  siinä  kattilassa 
vhek.sän  kertaa  mvötä  päivin  ja  | 
sittä  nakataan  se  lehvä  sinne  jouk- 
koon, jolla  pyöritettiin  ja  sanotaan 
että: 

o.    Sano  totta,  Luojan  arpa, 
Juttele,  Jumalan  merkki, 


Sano,  arpa,  syytä  myöten. 
Elä  mielien  mieltä  niyiJten! 
.1  Jos  on  kalma  tässä  sairaassa,* 
Niin  tartu  kiini  toisiin ! 

Niin  jos  on  kalma,  niin  se  nap- 
sahtaa paikalla  toisiin  lehviin  kiini, 
vaan  jos  ei  ole,  niin  se  pyörii  yk- 
sinään siellä  veissä  vein  mukana. 
Niin  sittä  pyöritetään  uuvellein 
sillä  lehvällä  sitä  vettä  ja  sano- 
taan eteliä  kerrotut  sanat  ja  kysy- 
tään, onko  vesihiisi?  Niin  jos  on 
vesihiisi,  niin  se  tarttuu  toisiin. 
\'aan  jos  ei  tartu,  niin  samoin  aina 
uutelleeii  kysytään  aina  verestä, 
niin  kauvan  kuin  se  lehvä  tarttuu 
toisiin,  niin  silloin  tietään,  että  se 
puutunnainen  siinä  on,  ja  sittä  tie- 
tää ruveta  niillä  aineilla  puoski- 
maan,  joita  siinä  tarvitaan.  Ja 
sittä  nakataan  vanha,  tieltä  löy- 
vetty  nappi  siihen  veteen,  niin  jos 
se  rupejaa  vein  kansa  pyörimään 
ympäri  astijata,  niin  se  tartunnai- 
nen  on  toisen  nostama,  vaan  jos 
se  asettuu  keskelle  yhteen  kohti, 
niin  on  itsestään  tarttunut,  siitä 
näkee  sen,  että  jos  itsestään  on 
tarttunut  ilman  kenenkään  kehotta- 
matta, niin  puoskiissa  pitää  manata 
kipuja  muuvaile,  ei  kehenkään  hen- 
kilöön. Vaan  jos  on  kenenkään  ke- 
hotuksesta tarttunut,  niin  silloin 
voi   manata  kivut : 

1).    Isäntäsä  istumille. 
Käskijäsä  kämmenille, 
Tekijäsä  tienohille, 

johon  se  on  kaikkiin  mieluisin 
lähtemään,  jos  vaan  on  syyttömästi 
nostettu.  Vaan  jos  on  sairaan  al- 
kuperäinen syy,  niin  silloin  siitä 
on  vaan  kiihotusta  ja  silloin  täy- 
tyy  saaha   sen   henkilön  paita,  jo- 


543.    '  Sairas  sanotaan  nimeltään. 
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hon  hään  ensin  nosti  ja  siitä  on 
sitten  takasi  lähetetty.  Sitä  pai- 
taa pitää  sairas  kolme  yötä  pääl- 
lään ja  sitteji  puoskiissa  päältä  re- 
vitään se  paita  ja  poltetaan  siinä 
tulessa,  jossa  sitä  puoskinta  vettä 
lämmitetään  ja  tuhkat  syyvetään 
ilmaan  ja  manataan  tuuleen,  niin 
sillä  tavoin  voi  päästä.  Vaan  sii- 
lon täytyy  olla  puoskimassa  sem- 
moinen tietäjä,  joka  ei  ole  tehnyt 
taikavoimallaan  pahaa  kellekkään, 
se  on  ainuva  keino. 


544.    Viiokkiniemi.  Meril.  n.  900. 


89. 


Okkulia  Johorjovna;  kuullut  van- 
hoilta kotitienoillaan. 

Jos  sairaan  tautia  ei  tietetä, 
mistä  on  tarttunut  ja  mikä  on, 
niin  siitä  lyyvään  arpaa  siten,  että 
otetaan  sairaan  päästä  yheksän 
hiusta  ja  kolmesta  sormesta  kynttä. 
Ne  pannaan  pöyvälle  ja  niitten 
päälle  vanha  hopea  raha  ja  sen 
päälle  viina  lippi  tai  pikari  ja  va- 
semella  käillään  painaa  siiheen  ja 
sanoo  että : 

Lähe  arpa  astumaau, 
Pyhä  risti  pyörinmän, 
Tieto  tietä  näyttämään! 
Sauo  arpa  syitä  myöten, 
5  Elä  miehen  mieltä  myöten! 

Niin  sittä  lyyvään  siihen  käin 
päälle,  että  tärähtää  se  viina  pikari; 
silloin  kuin  ottaa  kätensä  pois 
päältä,  niin  siinä  pikarissa  näyt- 
täytyy sen  lainen  olento,  minkä  hal- 
tijan väki  on  senlaista,  ja  jos  so- 
rot  pyörii  vasta  päivin,  niin  ei  voi 
parantaa,  vaan  jos  myötäpäivin 
pyörii,  niin  on  varma,  että  voi 
päästää,  ja  jos  on  kiroissa,  niin  ei 
asetu    ollenkaan    sorot,    vaan  pyö- 


rii ainakin.  Ne  hiukset  ja  kyn- 
net pannaan  pesu  veteen  ja  anne- 
taan mennä  sen  mukana,  ja  siitä 
rahasta  vuoltaan  hopeja  i  niihin 
paikkoin,  joista  otetaan  niitä  kylve- 
tysaineita. 

545.  Yuokkiniemi.  Meril.  u.  901.      89. 

Okkulia  Johorjovna;  kuullut  van- 
hoilta kotikylissään. 

Jos  ei  ole  viinaa,  millä  arpaa 
lyyvään  sairaan  tautia  tutkiissa, 
niin  otetaan  järven  rannasta,  ran- 
taan vyöryvästä  aallosta  vasta  ran- 
nalta ja  vuoltaan  hopejaa  sijaan 
ja  sanotaan  että: 

Veeu  kultanen  kuninkas. 

Veen  Ahti  armollinen, 

Tule  tietä  neuvomaan. 

Outoa  opastamaan! 
5  Mistä  on  hiisi  liingannuna, 

Perkele  perehtynynnä 

Syömmehen  syyttömähän. 

Vatsahan  vijattomahan? 

Onko  velhojen  vesistä. 
10  Umpilammin  laitehista. 

Lumnieh  koirien  koista. 

Vesi  hiijen  hinkalosta. 

Vai  on  ^  kalman  kankahalta. 

Miehen  kuollehen  kohusta, 
i.i  Vai  on^  kiihtynyt  kiroista. 

Tuli  kulkun  tutkelmoista? 

Sittä  otetaan  vettä  toinen  kerta 
tyynestä  paikasta  rannalta,  siten 
että  astija  painetaan  hiljaa  vein 
alle  ja  vein  sisässä  kuletetaan  hil- 
jaa sille  paikalle,  missä  näkyy  pie- 
niä vaahen  pisaita,  niin  nostetaan 
hiljaa  astija  vein  pintaan,  siten 
että  jääpi  joku  niistä  vaahti  pisaista 
siihen     astijaan    ja    jos    se    pyörii 


545.    '  lootl:   *oii*. 
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myötäpäivin,  niin  voi  parantaa  sai- 
raan; jos  vastapäivin,  niin  ei.  Sittä 
otetaan  hetteestä  lioiniannesta  kohti , 
vettä  siihen  lisäksi,  ja  kuin  panee  | 
kätensä  sen  astijan  päälle  ja  lukee 
arpasanat,  ottaa  kiUensä  pois,  niin 
veissä  näkyy  senlainen  olento,  minkä 
haltijan  väki  on  sen  näköistä  ja 
sittä  voi  sen  mukaan  parantaa. 


Kylvetyssanoja. 

546.  Akonlaksi.  0. Marttiui n.  14.     il. 

Naki-isahon    Riion    akka.    —    I. 
Marttisen   kopio. 

»Piäiitiässä*   kyhetliässä  : 

Oi  Ukko.  yli-juniala. 

Vuari  vanha  taivahaini, 

Sie  olet  pilvijen  pitäjä,  , 

Hattaroijen  harrittija. 
5  Tule  tänne  tanitessa, 

Kä}'  tänne  kuttuo.>!sa, 

Hätähiseu  luuitiiassa, 

Pakkohisen  parkuossa, 

Jott'  ei  piä  palloin  niäiiis', 
10  Tukka  turhah  tnlis'. 

Hivus  hiuki  lankieis' 

Käsin  piällä  käytyäni, 

Henkiu  huokuaituaiii, 

Kurjasta  marjasta, 
löHenkestä  pnhtahasta! 

547.  Kivijärvi.  Marttiui  n.  1023.     U. 

Ihmistä   ipiäHiässä»  tiijoista. 

(Luetaan    sairaSta     kylvettäissä. 
Luetaan    lempeästi,    vain    »kuin  ei 


alkane  Uijat  lähtie,  niin  äuapi  Siän- 
työ»). 

Neityt  JIuarie  emoni, 
Rakas  äiti  arniollini. 
Puhasmuoto  muori  kaunis, 
Tule  kynsin  kynnyksillä, 
.-,  Polvin  porstuon  '  ovilla, 
Tule  päitä  piästämäli, 
Henkijä  Innastamali, 
Jott'  ei  piät  pahoin  uiäuis'. 
Henget  huokehin  sopis'! 

10     Jo  tulla  tytyttelöy, 
Kuus'  on  kuppi  e  kiässä, 
Seittemen  selän  takana, 
Kuss'  on  mettä,  kuss'  on  vettä. 
Kuss'  on  voitiet  vakaset, 

i.-i  Joir  on  Luoja  voijeltuna, 
Katottuna  Kaikkivalta 
Pilatuksen  piinatessa. 
Pahan  vallan  vaivatessa. 

Taika  tehuou,  kun  tämän  taikaa 
tehdessä  lukee. 

548.  Latvajärvi?  I.  Saksa,  Bor.  n.  14. 
(SKS:n  kop.  n.  10).       72-4. 
Pankro?  —  Mp.    Kiannalla. 
Sairaan   kylfelys   runo. 

Puuu  lijyly,  kivosen»  länunin- 
Yäki*  vanhan  Väinämöisen, 
Hiki  nuoren  Joukahaisen, 
Lyö  löyly,  lähätä  lämmin 
5  Läpi  kiukoon^  kivistä. 
Läpi  saunan  sammalista, 
Kivillä  kivuttomilla,  •' 
Puilla  *  uuunimattomilla! ' 
Ei  kivet  kipuja  nuuiu, 


547.  *  porStuojh|:   |)i>räfuon. 

548.  *  Kop.  selitetty:  kiv.^n.  —  -  läm|pö|:  lani/Htn.  —  "  |Hiki|:  »Väki*.  — 
*  Kop.:  kiukoan.  —  '  Kop.:  Kiville  kivuttomille.  —  «  Pu|u|lla;  Puilla.  —  '  Kop.: 
Puille  nuurumattomilie. 
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10  Paasit  vaivoja  valita, 
Vaikka  paljo  pantasihin, 
Määretön^  mätettäsihin. 

Neiti  Maaria  emoni, 
Rakas  äiti  armolUneu, 

15  Tule  tänne  kulituessa,  ^ 
Käyvös  tänne  tarvitessa, 
Pikeminkin  i"  tarvitahan 
Hätäisten  huutaessa, 
Pakkohisteu"  parkuessa! 

20  Tuo  nyt  vasta  tullessasi, 
Lehti  hieno  helmassasi, 
Sima  siipesi  nenässä, 
Vasta  varjo-puolessasi 
Nämä  pulmat  purkamahan. 

25  Nämä  haitat  halkomahan, 
Kamalat  kavottamahau, 
Riehtiet"-, "  revittämähäu. 
Nämä  tauit"  taittamahan. 
Nämä  vuoret  voittamahan! 

30     Mistä  tuo  nyt  pulma  puuttu. 
Mistä  tuo  nyt  kalma  tarttu. 
Kivestäkö,  kannostako, 
Vuorestako,  vaarastako, 
Vainko  15  vanhasta  siasta 

35  Vainko  ^^  vattu  rauniosta? 
Onko  siitä  seipähästä, 
Jossa  korppi  korjattihin, 
Musta  lintu  muokattihin? 
Kiihtykö  kylän  kirosta, 

40  Tarttuko  akkojen  sanasta, 
Konnien  kopinehista. 
Ilkiöin  imehtelystä. 
Miesten  mielistä  pahoista. 
Naisten  naarojen  sanoista, 


45  Miesten  mielistä  pahoista, 
Joulii  suijen  i**  juorehista, 
Pakinoista  partasuiden? 
Onkos  tuo  nyt  tuolta  tullut: 
Tullut  kuollehen  kodista, 

50  Katonehen  "  kartanosta, 
Ikimennehen  ihosta, 
Tuha[t]malkosen  malosta, 
Satalaudan  i*  lappiosta. 
Tuhatkynnyksen  kodista. 

55  Manalaisen  maksan  päästä? 
Onkos  tuo  nyt  tuolta  tullut: 
Sisältä  salon  sinisen. 
Salo  saaren  kainalosta, 
Kummun  kultasen  kodista, 

60  Havu  laarin  lappiosta, 
Motsolasta[!J  '*  mieholasta, 
Sinestä  Tapiolasta? 
Onko-"  tuo  nyt  tuolta  tullut 
Vesi  korjutten  kodista, 

65  Vesi  hiiden  hinkalosta, 
Veen  kalvosta  kapunut, 
Veen  litastani  lipunut, 
Umpi  lammin  lumpehista? 
Mennös  on  kotisi,  2-  konna, 

70  Paha,  maillesi  pakene, 
Ilkiä,  isäut''i''hisi. 
Isäntäsi  iltasille,  2* 
Emäntäsi  eiuehille, 
Lukijasi  2*  luupaloille, 

75  Käskijäsi  -^  kämmenille, 
Muoris'  murkina  muruille. 
Paniasi  parmahille ! 
Isäntäsi  -*  on  itkemässä. 
Muorisi  murehtimassa 


*  Kop.:  Määrätön.  —  ^  Kop.:  kutsuessa.  —  1°  Kop.:  Pikemmin.  —  ''  Kop.: 

.Jet.,,,     —   12  Päällä:    rikkiet.  —  ^^  Kop.:  rikkiet.  —  '*  Kop.:   taudit.  — 

'^  Päällä:    [sui]d[en];    kop.:   suiden.  —   "  Päällä:  [Ka]don- 

nehen.  —  1*  Sivulla:  kirkonväki.  —  '"  Kop.:  Metsolasta.  — 

-'  Kop.:  liitoasta.  — ■  ^-  Kop.:  kotiisi.  —  -^  Kop.:  iltaselle.  — 

—  ^*  kaskiasi.  — ■  "*  Kop.:   Isäntäs'. 


Pakkoisten 

1°  Kop.:     vaiko. 

nehen;  kop.:    Kadonnehen. 

*"  Kop.:  Onkos.  —  -'  Kop.:  liitoasta 

2^  Kop.:  hikiäsi  ^^  '«-'• 
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811  Yerisillä  vuotehilla, 
Hiiriiiehuisilla  sioilla 
Velisissä  vaattehissa, 
Hiirniehuisissa  somissa! 
Laji  ineiki"  mentyäsi; 

»5  Tapa  lammas  taiiliuolla! 
Kiia  ollee  -*  isännän  syytä, 
Puhkase  isännän  silmä ! 
Kun  ollet'-'  pojan  syytä,*" 
Jalka  polvesta  porota! 

90  Kun  ollee  emännän  syytä, 
Revitä  emännän  reisi, 
Käy*'  kymmenen  kyleä. 
Kylä  puolen  kymmenettä, 
Eikä*-  saisi  yöllä  maata 

05  Eikä  päivällä  levätä. 
Tuonne  ma**  kivut  kiroan, 
Tuonne  kaikki  nuolet  noijuu; 
Kirjavan  kiven  sisähän. 
Paasin  paksun  palliohon. 

MM  Vie  kivut  Kivuttarille, 
Vaivat  vamman  neitosille. 
Kivut  kätke  kiuttahihiu, 
Vaivat  vaski  vanttuhiliin, 
Rauta  rukkasih[i]u**  rakenna! 

105     Oi  Ukko,  yli  jumala 
Tahi  taatto  taivahinen, 
Taivahaallineu  *■'  .Tumala. 
Teräksinen  seiväs  pistä, 
Aita  rauasta  rakenna 

110  Maasta  saahe  taivahalle! 
Vitastele  maan  maoilla, 
Kääri  kyllä  käärmehillä, 
*Sikoliskolla**  sitele.* 


Pane  hännät  häilymähän, 
iLsPeät*'  ylös  keliajamahan. 

Syömähän  kylän  kiroja, 

Kylän  noita  *ä  uokkimahan. 

Rikkeitii*^  rikkomahan. 

Vastuksia  voittamahan, 
120  Pois  ihosta  ihmisraukan. 

Vai  vasesta  vartalosta. 

Varsin  vaatteettoniasta! 
Musta  niusti,  rauta  rakki, 

Selin  seinähän  siottu, 
125  Rinnou  risti  rahvahaseeu  *" 

Syömän  ^1  kylän  kiroja, 

Kylän  noita**  nokkimaan, *- 

Äkähiä  appamahan. " 

549.  latvajärvi.  Varonen  n.  52.      86. 

Arhippaini  Miihkali. 
Kylvetyssanat. 

Miten  silloin  lauletali(an). 
Kuin  silloin  kujerretah(au). 
Kuin  tuloovi  liika  tunti, 
Eriskummaini  elämä? 
5  Männäli(än)  saloa  sauuah(au): 
Lyös  löyly,  lähätäs  lämmin 
Läpi  kuumista  kinstä, 
Läpi  saunan  sammalista 
Kivillä  kivuttomilla. 
10  Puilla  nuurumatt omilla! 
Nyt  (on)  liijau  liikeaika, 
Pois  pahan  pakenoaika. 
Lähe  liijan  liikkuessa, 
Vassa  löylyn  vaipuossa! 


■-'  Kop.:merkki.  —  ^*  Kun  |ollet|  ollee:  K.  o.  —  ^'  Päällä:  [olljene;  kop.: 
olienee.  —  *"  Kopiossa  ss;]lä  seuraava  järjestys:  90 — 91,  88 — ^89.  — •  *^  Ka|vis|: 
Käy.  ■ —  *'-   Kop.:   Ettet.  —  **  Kop.:   mä.  —  *■•   Kop.:  rakkaisiin.  —  *^  Kop.: 


TaivahHlliiiHi 


36 


*'  Päällä:  riehteilä.   - 
vat    kop.    S.S.:     Tule 


Kop.:  Sikoliskiiilla. 


Kop.:  Päät. 


'  Kop.:  noidat.  — 
■*"  Kop.:  Ristirinnon  rahvaasehen.     Tätä  säettä  seuraa- 
tänne    tarvitessa,    Käyvös  tänne  kuhtues.sa.  —  **  Kop.: 
Syömään.   —  ^-  Kop.:  nokkimahan.   —  **  appama|an|:   appamiiAo/i. 
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15     Mistä  ou  pulma  piiuttuna. 
Tailde  tapahtunut, 
Kiv''e^stäkö,  kaunostako, 
Vaiko  vatturaunivosta, 
Vaiko  vienosta  vejestä, 

2 1  Vesi  hiitten  hinkalosta, 
Lummekorjuhteu  kojusta? 
Veteh(en)  vetini  hiisi. 
Lunimekorjuhten  kotih(in). 
Unipilanimin  lumpehisi ! 

2ä  Umpilammin  lumpehista, 
Vaiko  kuoUeheu  kojista, 
Ikiraennehen  ihosta, 
Kalmalaisen  kartanosta, 
Tuhatmalkosen  majasta? 

30     Kuu  olit  kuoUehen  kojista, 
Mäne  kuoUehen  kotih(in), 
Kalmalaisen  kartanoh(on), 
Ikimeuuehen  ihoh(ou), 
Tuhatmalk''o^seu  majah(an) ! 

35      Ko(n)tien  kive(n)kolosta? 
Mäne  koulien  kivikoloh(on), 
Karhuu  kirjokartanoh(on), 
Pimieh  on  Pohjolah(an), 
Tarkkah(an)  ou  Tapiolah(au). 

40  Hirven  harvoih(in)  lihoih{in), 
Koiiti^e"'u  kovihin  luihin! 
Siir  on  luutonta  lihoa, 
Suonetonta  polikiota 
Syyvä  miehen  nälkähisen, 

43  Haukata  halunalaiseu. 
Paue  kivut  kiutahaah. 
Vaimon  vauttuhuu  nenäh(än), 
Vie  kivut  Kivuttarella, 
Vaiva  vamman  neitosella! 

50  Iviputytti,  kivun  neiti. 
Vie  kivut  kiven  sisällä, 
Poajen  paksun  lappiella; 
Jos  paljon  pautanehe(n). 


Määrätön  mätettänehe(u), 
55  Ei  kivi  kipuja  itke, 
Paasi  vammoja  valita. 

550.  Vuokkin.  Europaeus  K,  n.  163.    46. 
Tule  saunahan  saloa 

Kepeillä  kenkäsillä, 
Suorioilla  sukkasilla, 
Lämmitä  kylyi  metinen 
5  Puilla  muurehettomilla. 
Risuilla  rikottomillal 

551.  Vuonninen.  Paulah.  n.  4330.     11. 

Anni   Lehtoni.   —   Mp.  Oulussa. 

Kipietä  kylvetettäessä  pyyhitään 
ruumista  mätäsiienillä,  joita  niitet- 
täessä viikatteella  nurmesta  leik- 
kautuu.    Sanellaan: 

Pyyhi  pois  pyhät  kipunat, 
Pyhät  soalet?  sammuttele. 
Pyhät  lainnehet  lakuole ! 
Neitsyt  Muarie  emoni. 
5  Rakas  äiti  armollirii. 
Puhu  päältä  puhtahaksi. 
Alta  aivan  terveheksi. 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Kivun  tietämättömäksi. 
UI  Tusan  tuntemattomaksi. 
Ettei  nuuruis'  polvenah, 
Kivehtyis'  sinä  ikänä! 

552.  Vuomunen.  Paulah.  n.  5954.     15. 

Alini   Lehtoni.  — •  Mp.   Oulussa. 
Kylyyn  mentäessä 
sanotaan : 
a.      Tähän  mie,  tähän  jumala ! 
sekä 
/*.      Neitsyt  Mimrie  emoni. 
Rakas  äiti  armoUini, 


550.    1  kvlvlnl:   k. 
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Tule  sauuah  saloa. 
Kyliu  kylpyliuoneheseh, 
s  Polviu  poi-stuau  eteh. 
Tuo  vasta  varjossah, 
Sima  siipi  puolessali. 
Lippoa  lipillä  vettä 
Pyhän  viiran  pyörtehestä, 

111  Voija  niillä  voisiniilla, 
Kassa  niillä  kassiniilla. 
ililiä  voisit  Herran  hoavat. 
lesuksen  viat  paransit 
Pahan  vallan  vaivattua, 

n  Pilatuksen  piinattuo. 
Voija  alta.  voija  peältä. 
Voija  keskellä  väliä, 
Alta  aivan  terveheksi, 
Peältä  nuuruniattoniaksi. 

20  Keskeltä  kivuttomaksi. 
Kivun  tietämättömäksi, 
Tusan  tuntemattomaksi  I 
Vejii  päällä  lemniHulehti, 
Lemmen  lehti,  tammenlastu, 

25  Knitalumme  luijahuta, 
Jottei  nuiiruis'  polvenah, 
Kivehtvis'  sinä  ikänä! 


553.  Uhut.  Meriläinen  n.  2239.      89. 

Oufi  Mihheynä;  kuullut  isältään. 

Tietäjä  kuin  rupejaa  sairasta 
kylvettämään,  niin  innoissaan  sa- 
noo että: 

Otan  vastani  omani 
Käteheni  oikeahan. 
Jolla  saastat  sammuttelen, 
Pahat  vaivat  vaivuttelen, 
.i  Henki  mulT  on  suussa  suuri. 
Mahti  ponnetoin  povessa, 
Vatsassa  varat  väkevät. 
Käsken  liian  liikkumahan. 
Pahan  vaivan  vaappumahan  j.  n.  e. 


Pesuvettä  ottaissa  ja  sairasta 
pestessä. 

554.  Kontokki.  Meriläinen  n.  344.     68. 

Oriio  Karvone;  kuuHut  isoisältään. 

Jos  mitä  ruvetaan  parantamaan, 
jossa  vettä  tarvitaan,  niin  siihen 
pesu  veteen  luvelaan  sanat  ensimäi- 
seksi,  ennenkuin  silla  mitään  d- 
hään,  että: 

Vesi  on  vanhin  voitehista, 
Kosken  kuohu  katsehista. 
Paju  puista,  mätäs  maista. 
Tijanen  ilman  lintusista. 
5  Veillä  Eistus  ristitt3'nä, 
Kastettu  kaikki  valtijaskin 
Tuolla  Juortanin  joella. 
Pyhän  virran  pyörtehellä. 
Johon  kaikki  virrat  tulevat, 
to  Joit  latvoin  lankievat; 
Sillä  saastat  sammuttelen. 
Pyyhin  pois  pyhät  kipunat. 

Sittä  vasta  ruvetaan  puoskimaan 
ja  pannaan  veteen  kapineita  ja  ai- 
neita sen  mukaan,  kuin  mikin  tauti 
vaati[i]. 

555.  Katoslampi.  Meril.  n.  1166.     89, 

Mihhei  \asiljeff;  kuullut  Muhok- 
sella. 

Vettä  kuin  otetaan  sairaan  pesu- 
veiksi  koskesta  tai  järvestä,  niin 
pahkasella  kauhalla  otetaan  vettä 
ja  kaajetaan  jälelleen  ja  sanotaan : 

Veeu  ku[l]tainen  kuninkas, 
Veen  va[l]tikka  väkevä, 
Tule  kullan  otantahan. 
Hopean  vajehantahen! 
5  Kullat  annan  kunniaksi. 
Hopeat  annan  huolistasi. 
Vasket  muista  vaivoistasi. 
[Taikaa]. 
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556.  Paanajärvi.  Meril.  n.  2177.     89. 

Uoti  Vasiljeff;  kuullut  vanhoilta. 

Sairasta  kuin  pestään  jostakin 
rienasta,  niin  pestään  vasen  käsi 
ensiksi,  sitten  oikea  jalka,  sitten 
oikea  käsi,  sitten  vasen  jalka  ja 
sitten  pää  ja  päästä  lahtiin  koko 
ruummis.  Saunassa  jos  pestään,  niin 
viinime  kertaa  valaissa  sanotaan: 

Kiven  vihat  kiiikahaasen, 
Liau  vihat  lattiahan! 

Voidetta  tehdessä. 


557.    Uliut.  Meriläinen  n.  2238.     89. 

Outi  Mihheynä ;  kuullut  isältään. 

Voiteen   sanat,  jotka  luvataan  voidetta 
tehdessä  : 

Löyvetty  on  lemmen  lehti, 
Lemmen  lehti,  tammen  terho. 
Vietiin  maalle  kasvajalle, 
Nurmelle  yleniälle. 
s  Siitä  kasvoi  kaunis  tammi. 
Vesa  verratoin  yleni, 
Piätti  pilvet  juoksemasta, 
Hattarat  havisemasta. 
Pilvissä  pisarat  suuret, 
10  Hattaroissa  laajat  lammit, 
Niissä  voitehet  vakaset, 
Viaau[!]  päälle  vietäväksi, 
Vammoille  vee'eltäviksi. 


Voidellessa.    (Mehiläisen  sanat). 

558.   Atonlaksi?  Castren  n.  41.      39. 

Hörhyläinen. 

Hörhyläinen  Hiien  lintu. 
Mehiläine[n  meiän  lintu], 

558.    PanelVi: 


Lennä  merta  siuannehta. 

Alla  s(u)un  sulan  Jumalan, 
5  Alla  parran  autuhisen! 

Sieir  on  tilka  tippununua 

Luojan  sormien  lomitse. 

Vojes  niillä  voitehilla, 

Joiir  on  Luoja  voiettu. 
10  Pilat[uksen]  piinat[essa], 

Pah[an]  vall[an]  vaiv[atessa] ! 
Tuonne  kiinitäu  kipuja, 

Kivi  on  kirkon  suurukaiuen. 

Paasi  on  Lemmon  lajuk[ainen], 
15  Pane  ^  kivut  kintahisi, 

Halkoa  kivi  kaheksi, 

Poasi  kolmeksi  palaksi! 

Pane  kinnas  kiven  sisähän, 

Vierelä  kivi  niereh[en] 
20  Kuun,  päivän  tietämättömäksi! 
Se  on  hyvä,  vaikka  niissä  —  ne 

tilkut,    ku  Luojan   sormista  tippu. 

559.  Kostamus.  Lönnrot  R,  n.  661.     37. 

Mehiläisen  sanoihin: 
Luoja  voiteita  tekevi 
Kattilassa  pikkasessa. 
Tuskin  sormin  mentäv[ässä], 
Peukalon  mahuttavasfsa]. 

560.  Kivijärvi.  Niemi  n.  109-  I.  Mart- 
tisen muistoonpanoista.  01. 

Otavaisen  olkapäittj. 


561.  Latvajärvi.  Bor.  III,  n.  10.    'Vs' '  ■ 
Arhippaini   Miihkali. 
Meh  Haisen  synfi. 

Mehiläini  ilman  lintu, 
Lennäs  tuonne,  kunne  käsken. 


P. 


Taudin   nosto.    561 — 562. 
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Ylittsi '  meren  9:sän. 

Meripuolen  10:ttä. 
5  Pirun  uutelien  tnpabe, 

Palvasel  ^  lajettonialie, 

Siel'  on  neijet^  iiukkuneliet. 

Tinarinnat  riutunchet, 

Vyövaski  valahtanelict. 
1(1     Mehiläirii  ilm[an  lintu], 

Kassa  siipesi  sinialiau. 

Sulkasi  salaho*  voihe. 
Mehil[äini]  ilni[an  lintu] 

Lenteä  lepetteliive 
1.-.  Yli[ttsi  meren  9:sän]. 

Meri  p[uolen]  lOittä. 

*Mehil[äini5  ilman  lintu]*, 

Niin  on  tuolta  tultuosi 

Sima  on  suustasi  sulato, 
-Il  Mesi  keitä  kielelläsi 

Kipeillä  voiteikse,  * 

Vammoilla  valasikse, ' 

Ne  on  voitiet  vakaset. 

Kattsimet  alinomaset, 
25  Kesä-,  on,  ruohoista  kerätty, 

Joll'  on  Luoja  voijettuna, 

Katsottuna*  Kaikkivalta 

Pilatuksen  piinatessa, 

Pahan  vallan  vangitessa. 

»Tämän    mehil[äise]n   luvun   3:th 

kertah     kuin     laulitah,    niin   se   on 

hyvä  hot   mih.» 

561  a).  Latvajärvi.  Karjal.  n.  139.     94. 

.Xrhippaiiii   Miilikali. 

Mehiläisen   niejellä   voitoassa   lu- 
vetah  kolmeh    kertah : 

Mehiläini  ilman  lintu, 
Lennäs  tuonne,  kunne  käsken. 


Ylitsi  meren  yheksän. 
Meripuolen  kymmenettä 

5  Pirun  uutehe  tupahe, 
Päiväsen  lajettomahe  I 
Sieir  on  neijet  nukkunehet. 
Tinarinnat  riutunehet. 
Vyi)  vaski  valahtanehet. 

in  Mehiläini  ilman  lintu, 
Kassa  siipesi  simahe, 
Sulkasi  sulah  on  voihe! 
Mehiläini  ilman  lintu 
Lenteä  lepettelöyve 

15  Ylitsi  meren  yheksän, 
Meripuolen  kymmenettä. 
Niin  on  tuolta  tultuose 
Sima  on  suustasi  sulato  (!), 
Mesi  keitä  kielelläse 

2)  Kipeillä  voitiekse, 
Vammoilla  valinvesikse ! 
Pane  alta  tervehekse. 
Keskeltä  kivuttomakse, . 
Peältä  uuurumattoniakse ! 

21  Ne  on  voitiet  vakaiset, 
Katsimet  alinomaiset 
Peästä  heinän  hierottuna, 
Kanervoista  katkottuna. 


Taudin  nosto. 


5()2 


561.     Ylittyi:      Ylitsi 
paäliä;    (pahan:    (genit.). 


korjaus 
'  neijet:  n 


.   Jyskyjärvi.    Meril.  n.  782.     89. 

Karppa  Lesone;  kuullut  koti- 
tienoillaan ;  kertoi  Ontrosenvaa- 
ras.sa. 

Jos    ketä  tahtotaan    noitua  sen- 

I         laista,  jota  ei  saa  käsiinsä  millään 

kiirtääkseen    eikä    nähäkseenkään, 

niin    kuin    otetaan    naisen  likanen 

lyijykynällä.    —    -  Palvase|n|:    Palvase/; 
;  korjaus  lyijykynällä.  —  ■*  Päällä  lyijy- 


kynällä: su?Iaho[n].  —  *  Pantu  lyijykynällä  sulkujen  väliin.  —  *  Viim.  e  alle- 


viivattu. 

korjaus  lyijykynällä. 


Lyijykynällä  päällä:   valafpejsikse. 


Katsottuna:  Katsottuna; 
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paita,    sen    parempi    olisi  lapsivai- 
mon ;    se    pannaan    kosken    kivelle 
aurinkon     laskun     jälkeen     torstai 
iltana    ja    sen    päällä  alasti  kiroil-  j 
laan    ja    nimitetään    se  henkilö  ja  ] 
se  tauti  mitä  toivoo,  ja  vihan  vim-  ] 
massa  sillä  paijalla  lyöpi  kolmasti 
kosken  veteen  ja  sanoo: 

a.  Käy,  perkele,  käskettäissä, 
Jouvii  jouvuteltaessa. 
Lennä  päätöauä  kanana, 
Siipi  puolla  siuvottele, 

,i  Tule  kalman  karvallissa 
Outtajasi  oville, 
Ikävöijän  istumille. 
Tie  siellä  tuhoa  työtä, 
Kaa  kalman  karvallista! 

Niin  ennen  päivän  nousua  kyllä 
tapovaa  tauti  mikä  hyvään,  eikä 
pääse,  jos  ei  kosken  kivellä  pääs- 
tettäne. Vaan  kosken  kivellä  jos 
päästetään  ja  pannaan  takasin  ki- 
rot, niin  lautoin  menee  noituja. 
Vaan  jos  pannaan  kirot  myötä  vir- 
taan 

b.  Venehellä  vaskisella, 
Kuutilla  kuparisella, 

niin  ei  tule  noitujalle  mitään. 
Ne  pannaan  siten  myötävirtaan, 
että  pesuveit  pannaan  leppäseen 
veneeseen  ja  se  koskeen. 


Ajos  (ks.  Paisetta). 

563.  Voijärvi.  Meriläinen  n-  764.      89. 

Sirkei  Sirkeijeff;  kuullut  kotitie- 
noillaan;  kertoi  Omelien  kylässä. 

Ajoksia  jos  on,  joita  ei  tietä, 
mistä  on  tulleet,  painellaan  van- 
halla, rannalta  löyvetyllä  pesu  paa- 
likalla  ja  luvetaan  paisetten  synty 
ja  manataan: 


Maksoin  meri  mateijen, 
Hauviu  hirmuisen  kitahan. 
Veen  koiran  koukkuluiheni 

Ja  nakataan  se  pesu  pualikka  jä- 
lelleen  järvelle,  niin  jos  ei  mistään, 
niin  siitä  on  apu. 

564.  Miinoa?  Casti-en  n.  28.  39. 

Ajokselle. 

Summasta  olet  suvettu, 

Tehty  tietämättiimästä. 

Niin  sumpah'  suvete, 

Tiete  tietäinättömäh. 
.i  Mäne  moalla  mansikaksi, 

Maalla  mansikattomalla, 

Mäne  moalla  muurauieksi, 

Moalla  muuramettomalla! 

Niin  sun  syämes  suloa, 
10  Katuo  kantimesi, 

Kun  hiilet  sepän  pajassa, 

Alla  ahjon  Ilmarisen, 

Niin  voi  suloa  sulaessa, 

Rasva  rä'y''v3'tellessä, 
15  Sie  sulempi  sitäki. 

Sylkee  vasempaan  nimittömään 
sormeen,  sitte  kiertää  ajosta,  niin 
siitä  pääsö[ö],  kun  ei  ole  kolmen  vuo- 
rokauen  vanha,  sitteki  mänöö  ajos 
pihalla,  vaan  se  kivun  antaa. 

565.  Miinoa?  Castren  n.  38a).        39. 

Toisin:  Lukee  9:ä8tä  kolmeen  ker- 
taan vastahakaa  ja  painaa  ajosta 
nimittömällä  sormella,  jos  ei  ole 
päälle  3:en  yön  vanha.  Lukemista 
ei  saa  lopettaa  l:een,  vaan  pitää 
sanoa :   »ei  yhtäkänä».     Sanat : 

Puihin  pahkat  kasvakkaa, 
Malkehet  kiven  malohin. 
Eiköh  ihoir  imehnisraukan,  etc. 
Ruskia  rupinen  vaimo, 
5  Ota  omas,  peri  hyväs! 


Ajos.     566—568. 
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566.  Hietajänri.  P.  Lesojeff  n.  45.     08. 

Miina    lluuviiiiil. 

Ajosta  (paisetta)  parannetaan. 

Kierretään  raudalla  ajos  ja  liu- 
taan : 

Ruskea  ou  nipini  neiti, 
Paha  paisetteii  eimio. 
Synnytti  rupista  lasta 
Rupisesta  runuakosta, 
s  Äkämäiseslii  lävestä. 
.Tuurella  rupisen  liou<ran. 

Puun  juuret  puhaltukoh. 
Pajun  juuret  paisukoh, 
Ei  iho  ihmisraukan. 
to  Vaimo  tuoman  vartaloh ! 
Ellos  sie  niäne  märille, 
Ellos  visvoille  viruo! 
Juuresi  lahottu  on. 
Pääsi  sammaloittuo! 


567.  Hietajärvi.  P.  Lesojeff  a.  46.    08. 

Miina    Hiinviinu. 

Toiseen  tapaan : 

Istu  kyhjö  kyunykseliä, 
Kehjo  keskilattialla, 
.Tuudas  kiukoan  perissä; 
Se  on  paiseitten  panija, 
s  Rupien  riputtelija.' 

Millä  painan  paiseita? 
Sormellani  nimettijmällä, 
Tsakarilla '-  vaskisella. 
Se  pani  kiven  kaheksi, 
10  Poasiu  neljäksi  palaksi 
Tsakarilla  vaskisella, 
Sormella  nimettömällä. 


567  a).  HietajäiTi.  Jouhki  n.  53.     04. 

Miina    liuoviiRMi;    kuullut   isoäi- 
diltään  Ylivuokissa. 

Paiseen    parantaminen,    loitsiminen. 

Ensin  painellaan  niniellömällä  ja 
Sakari  sormella   ja   loitsitaan: 

Paha  011  olla  paisehissa, 

Vaiva  vammassa  eleä. 

Ruskea  on  rupinen  neiti, 

Paha  paisetten  emuo 
5  Synnytti  rupista  lasta. 

Juurella  rupisen  hongan, 

Rupisesta  runnakosta, 

Äkämäisestä  lävestä. 
Istu  kyhjö  kynnyksellä. 
10  Kehjo  keskilattialla. 

Juudas  kiukaanperiliä. 

Se  on  paiseitten  pania. 

Rupien  rupottelia. 

Millä  painan  paiseita? 
1.-,  Sormella  nimettömällä, 

Sakarilla  vaskisella. 

Se  pani  kiven  kaheksi. 

Paasin  neljäksi  palaksi. 
Ellos  sie  men'ös  märille. 
»oEllös  visvoille  viruo, 

Juuresi  lahottuohosi. 

Pääsi  sammaloituohon  I ' 

568.  Pirttilaksi.  Sjögren  n.  425.       25. 

Ajoksen   synty. 

Ruskia  rupinen  neiti. 
Paha  paisuten  emonen, 
Ruella  ruvettuoo. 
Paisiella  mäntyöö. 
3  Vesillä  mäntyöö. 
Millä  rnhtoneu  rupiee. 


567.    '  r|u|p|ajttelija:  riputtelija.  — ■  -  pieni  sormi. 
567  a).    ^  sammaloituo]s|:  sammaloituofeon. 


20 
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Kulia  paiueleu  pahoo? 

Pajun  juuret  paisukkoh, 

Lepän  juuret  leusukkoh, 
10  Kohokkoon  koivuu  juuret, 

Älkuöi  ihoo  ineliniisen! 

Ei  kivi  kivuja  tliä, 

Paai  vammoja  valita. 

Juuren  juurumattoniaksi. 
13  Kauuau  kasvaniattomaksi, 

Nenäu  nousemat  to  niaks'. 

Puu  löyly,  Mvosen  lämmin, 
Hiki  vanhan  Väinämöisen 
Läpi  kuumista  kivistä, 

20  Läpi  saunan  sammalista, 
Läpi  reppanan  rehuisen, 
Läpi  taivoseu  ylieksän, 
Läpi  kuueu  kirjakannen! 
Tuoli'  on  sinun  siasi 

25  Pimiessä  Pohjolassa, 
Tuonne[!]  mussassa  jovesa, 
Päivän  paistamattomassa. 
Kuun  kumottamassa. 
Siel'  on  luutonta  lihoo, 

30  Pehmiätä  pohkieta 
Syyä  miehen  nälkähisen. 
Haukata  haluhisen, 
Jott'  ei  kuulus'  polvenah. 
Ei  näkys'  sinä  ikänä 

35  Ihossa  imenis  raukan, 
Karvassa  emo  kapehen, 
Emo[!]  tuoman  rnumihissa! 
Herra  hengesi  hipoo, 
Puhu  suulla  puhtahalla 

40  Päällä  tuntumattomaksi. 
Alta  nuurumattomaksi, 
I\eskeltä  kivuttomaks'! 
[Taikaa  ruots.]. 


Hammastauti. 

A-    Havimasmadon  nosto. 

5()9.  Tuonninen.  Paulah.  n.  4351.     11. 

Anni  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Hammasta  mato  syö. 

Muuan  mies  piloillaan  lukenut 
eräälle  ukolle: 

Syö,  mato,  hammasta. 
Syö,  mato,  toista, 
Louha  loppu  leukapielet! 

B.    Hammastaudin    parantaminen. 
570.   Kiimasjärvi.    Meril.  n.  2047.  89. 

Huotari  Jlakkone;  kuullut  Kos- 
tamuksessa isänsä  äidiltä. 

Hammastauti  parannetaan  siten, 
että  palokären  nokalla  kaivellaan 
hammasta,  että  veri  lähtee.  Sitä 
verta  pannaan  veteen  tai  viinaan. 
Siihen  luvetaan  että: 

Tuulen  tytti,  Pohjan  akka 

Teki  tielle  vuotehensa. 

Matkalle  makuutilansa. 

Tuuli  nosti  turkin  helman, 
r.  Ahava  hamehen  helman. 

Viltin  helman  vipsahutti; 

Teki  tuuli  tiineheksi, 

Ahava  kohulliseksi. 

Kantoi  kolmea  kohtua, 
10  Kantoi  vallan  vaikeasti, 

Teki  kolme  poika  lasta. 
I       Nimitteli  lapsiansa: 
I       Yheu  tuuleksi  tukesi, 
i       Toisen  pani  pakkaseksi, 
I    15  Kolmannen  merta  luutimahan. 
1       Latetta  lakasemahan. 


568.    ^  Alkuaan  ollut:  Elköö 


Hamniastauti.    570 — 572. 
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Kirpoi  varpu  vastaksesta, 
Lustu  luuvasta  luiskalili 
Pahtahalle  permannolle, 

20  Laka;;tulle  lattialle: 

Siitä  syntyi  Tuonen  tuukko. 
Purkaui  luun  puria. 
Purit  luuta,  joit  sic  verta 
Ilman  paalia  keittäniiittä, 

■J5  Vaskella  varistamatta. 

Laitan  ma  rantasen  rakehen. 
Teräksisen  tempun  taijan 
Jyviälle,  jäytäjälle, 
Syöjälle,  kaluajalle, 

JO  Noille  luien  hustajille, 
Hampahien  hajottajille. 

Sitten  sitä  vettä  annetaan  suu- 
hun sairaalle  ja  pestään  päältäkin 
päin  kipeitä  kohtia. 

571.    Kiima^äm.  Meril.  n.  2058.  89. 
Ontrei   Ivanoff;   kuullut  isältään. 

Hammastauti  parannetaan  siten, 
että  otetaan  ennen  käen  kukku- 
mista saavun  hauvin  päästä  kivi. 
Silla  kaivfll;iau  kipeän  hampaan 
juurta,  että  veri  lähtee  ja  luvetaan 
että: 

Mato  Manalan  sikiö, 
Toukka  Tuonen  tuuittama, 
Isteri  sinun  isäsi, 
Asteri  sinun  äitisi. 
5  Verikoira  veljeksesi. 
Tuonne  ma  sinun  manoan. 
Tuonne  Tuonen  turpeliesen. 
Manan  majojen  perähän, 
Siellä  on  lysti  ollaksesi  j.  n.  e. 

Sitten  se  kivi  niin[e]  verineen 
pannaan  sijalleen  hauvin  päähän 
ja  pannaan  järveen. 


572.  Miinoa.  Castren  n.  22. 

Hammasmaon  synty. 

Tytti  Polijolan  sokia 
Selin  tuuleheu  makasi. 
Köhin  viimahan  viluliun. 
Kollin  päivä  koittiehen. 
■i  Nosti  tuuli  turkin  helmat,  * 
Teki  tuuli  tiiueheksi, 
Ahava  avulliseksi. 
Kanto  kohtua  kovoa, 
Vatsan  täyttä  vaikiata. 

10  Kanto  kuuta  kaksi,  kolme, 
•To  kuuta  kaheksau  kanto 
Vanhain  vaimojen  tasalle. 

Sai  poikia  yheksän 
Yhestä  vatsan  väestä. 

13  Nimitteli  poikiansa: 
Yhen  Riieksi  ritasi. 
Pani  toisen  Pakkaseksi, 
Kolnianneh  poikiah 
Työnsi  raertä  luutimali, 

20  Lainetta  lakasemah. 
Siemen  vastasta  pirahti 
Pyhytyllä  permankalla.  ^ 
Sitä  hampahih  tavotti. 
Puuttu  haika  hampasih, 

25  Lemmon  leukoluu  levisi. 
Siit"  on  syöjä  syöpynyt, 
Kaluhuini  kasvanut. 
Lihan  syöjä,  luun  puria. 
Veren  uuelta  vetäjä. 

30     Otas,  Lempo,  ^  leukaluusi, 
Hiien  häkki,  ^  hampahasi 
Syömästä,  kaluamasta, 
Puromasta,  jäytämästä, 
Tuli  on  täällä  turvanasi, 

35  Eauta  ruoste  ruokanasi,^ 


39. 


572.  1  Päällä:  [helmajn.  —  '  Sivulla  (lyijykyn.):  meri.  —  ^  Otas  Hiisi: 
O.  |Hiisi|  Lempo.  —  *  Sivulla:  (rakki?)  —  *  Tästä  jatkuvaksi  on  mi^rkillä  oso- 
tetlu  n:o  22  b. 
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Ihossa  iniehiioraukaii, 
Karvassa  emou  kaposen, 
Vaiv'  on  tuoinai)  luuniihissa. 
Tuonne  syöjän  sj'övytteleu. 

40  Lihan  syöjän,  luun  purian, 
Veren  u[ujelta  vetäjän; 
(Hiien  hirvi  jaksettih 
Tuiman  tunturin  laella.) 
Siell'  on  luutonta  lihoa, 

45  Siell'  on  päätöntä  kaloa. 
Ei  on  tuotanua  totelle. 

Mäunös  tuonne,  kunne  käsken: 
Maksohon  merimatehen, 
Sappihin  siliän  siian 

.".0  Tuonen  mustahan  jokehen, 
Taviuujau^  untuvihin! 
Sieir  on  hyvä  ollaksesi. 

Ei  tuotaua  totelle. 
Sinne  syöjän  syöv[ytteleu], 

55  Kaluhuiseu  pois  kavatan, 
Lihan  syöjän,  luun  purian, 
Vereu  unelta  vetäjän. 
Mäunös  kuollehen  kotiliin, 
Kat[onnehen]  kart[auohon], 

60  Satamalkojeii  nialohon. 
Tuhat  lauan  lappehille! 
Eikä"  sinne  soasa  tietä, 
Eikä  sinne  viere  vihmat, 
Sieir  on  hyvä  ollaksesi, 

65  Armas  aikoellaksesi. 
Tuli  on  täällä  turvanasi. 

Mimmä  suustani  puhelen, 
Sen  suusta  sulan  Jumalan, 
Parrasta  pojan  parahan. 


573.  Milnoa.    Castren    n.    175  (=  n. 
22  l).     39. 

Välikappaleita  hammasniaim  syntyyn} 

Ottaa  yksikantasesta  lepästä  poh- 
jospuolelta  3  paloa,  leikka[a]  3:eksi 
(=9),  yheii  oksan  kisalta[a]  vi[e]lä 
puusta,  kaivaa  sillä  hammasta,  si- 
too punasella  langalla  yhteen  toi- 
sin keralla,  nakkoo  3  askelen  päästä 
takakäteh  (seisoo  selin)  yli  vase- 
men  olkapään;   sanoo : 

Lienet,  Hiisi,  hinganunua. 
Eli,  Juutas,  julkenna,  ^ 
Tuonne  syöjän  syöv[yttelen], 
Kaluhuiseu  p[ois  kaotan]. 

574.  Miinoa.  Prihti  n.  2.  "/g  08. 

Jyrki  Hikkojeff. 

Hammassärkyyn: 

Mistä  on  syöjä  syöpynyt, 

Lihan  syöjä,  luun  purija, 

Uuvelta  veren  imiä? 

Ota,  lempo,  leukaluusi, 
5  Tuonneuhakki,  hampahasi,    « 

Syömästä,  kaluamasta. 

Tätä  suonta  sortamasta, 

Jäsentä  järittämästä! 
Mäue  sinne,  kunne  käsken: 
10 Pimeään  Pohjolaan,  Tapiolaan! 

Siell'  on  luutonta  lihoa, 

Suouetonta  pohkeota 

Syödä  miehen  nälkähisen. 

Haukata  halunalaisen ; 
15  Siell'  on  hyvä  ollaksesi. 


®  Rivin  edessä:? 

573.  ^  N:ssa  22  b):  Välikappaleita  hammasmaon  tautiin:  Ottaa  yksi- 
kantasesta lepästä  pohjaspuolelta  kolme  paloa,  leikka[a]  joka  palaan  kolmeen 
osaan.  Kisaltaa  vielä  oksan  puusta,  kaivaa  silla  hammasta;  sitoo  sitte  sen 
punasella  langalla  yhteen  to[i]sien  keralla,  nakkoo  *(seisoin  selin)*  kolmen 
askeleen  päästä  takakätäteh  yli  vaseman  olkapään,  ja  .sanoo:  —  ^  N:ssa  22  b: 
julkenunna. 


! 
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Lempi  liekaroiaksesi, 
.lovet  metenä  juoksee, 
Vaarat  rasvoina  rapottaa. 

575.  Aionlaksi.  Castren  n.  22  a)'.  sit. 

Tuonne  ma  sinun  käsken, 
Tuomio  ma  sinun  manoan; 
Kolm"  on  kuohua  meressä, 
Tuli  kunki  kudliun  päässä, 
-.  Mies  kunki  tulen  nenässä, 
Siir  on  vartahat  käessä, 
Kussa  hirvi,  kussa  härkä. 
Kussa  pää  valas  kaloa, 
Ne  ou  paistia  parahat, 
)o  Syöä  miehen  nälkähisen, 
Haukata  halun  alasen. 

Tuonne  ma  etc. 
Tuonen  niustah  jokeh. 
Manalan  alenteh, 
K.  Sihin  puut  tyvin  tuloo, 
Heinät  latvoin  lankiaa. 

Tuonne  ma  etc. 
Tuoinie  tunturin  laelle, 
Sieir  on  Inutouta  lihoa, 
2n  Saonetonta  pohkioa. 

Tuonne  ma  etc. 
Maksohin  merimatehen, 
Merikoiran  kou'^k^koloihin,  * 
Pnrstohou  lohen  punasen. 

57ti.  Akonlaksi.  Lönnrot  Cl,  n.  240.    30. 
.3  on  kuohua  merellä, 
Tuli  kunki  kuohun  päässä, 
Mies  kunki  tulen  eessä. 
Varras  kullaki  käessä; 
.-,  Kuss'  on  sarvi,  kuss'  on  härkä, 
Kuss'  on  pää  valaskaloa. 
Se  on  paistoa  parahin"", 


Syöä  ou  nälkä''i'sten. 

Tuonne  syiijän  syyättelen, 
10  Kaluaiseu  karkottelen. ^ 

577.  Akonlaksi.  Marttihi  n.  68.        93. 

Poahkoniic  Umfiiaiiii. 
Hampaan  särky  runo. 

Emonaini  kantajaini. 

Avua  sanani  arkku 

Polvillani  poikkipuolin. 

Siitä  saan  sata  sanoja, 
.5  Tuhat  kielen  tutkelmoja  I 

Riisi  rietta,  nahka  nauta. 

Piijan  pilkka,  naisten  nauru. 

Herrain  helmojen  alani, 

Sitasta  on  .^inuii  sukusi, 
10  Tatehesta  taimenesi. 

Teitä  on  viisi  veljeänne: 

Yksi  nutju,  toini  natju. 

Kolmas  on  peri  sokea. 
Ota,  lukki,  leukaluusi, 
i.i  Hiijen  häkki,  hampaliasi. 

Syömästä,  kaluonuista. 

Leukaluita  luistamasta. 

Pääkalluo  kavertamasta! 

Tuonne  ma  sinun  manailen 
20  Pimiähäu  pohjosehen. 

Pitkän  pohjosen  perälle. 

Kontion  koville  luille, 

Karhun  kannan  pään  sijoille! 

578.  Vuokinsalmi.  Marttiiii  n.  77.     93. 

Pirttiahon  isäntä, 

H  ammastaudissa. 

Mene  tuska  tuulen  tielle, 
Tuulen  tuuviteltaviksi, 

22:n   n:n  säkeestä  35,  —  *  Sivulla: 


575,    ^  Osolcltu   nurkillii   jiitkiivaksi 
syömyksihin, 

57ti.     '  Kaluaisc>ii    |pois|   karkollflen;   päällä:   [Kaluaisen]   pois 


kaotan. 
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Ahavan  ajeltavaksi ! 

Ota  hiijeu  liiihto  sukset. 
5  Lemmon  leppäset  sivakat, 

Joilla  hiihat  hiijen  maita. 

Lemmon  maita  leylij-ttelet 

Kotihisi  mennessäsi ! 

Mene  tnonne.  kunne  käsken. 
1(1  Pimiähän  Pohjolahan. 

Tarkkahan  Tapiolahan. 

Siel'  on  luutonta  lihoa, 

Suonetonta  pohkeata 

Syyvä  miehen  syömättömäu. 
15  Haukata  halun  alasen! 


579.   Niskaj.  Mai-ttiiii  n.  536.         00. 

Tatjana  Popoff  lo.  s.  Lesoni); 
Kivijärvestä  naitu. 

Hammassärky  lakkaa,  kun  ote- 
taan vettä  ja  siihen  puhellaan  ja 
luetaan : 

Kun  ollet  kotini  koira, 
Jyrsi  luita  lautsan  alta, 
Lahoneita  penkin  altal 
Vain  jos  ollet  kylänen  i  koira, 
(karmistuen): 
5  Mene  isäntäsi  iltasille, 
Emäntäsi  eiuehille ! 
Siellä  sua  etsitähän. 
Kadonnutta  kaivatahaul 
Sieir  on  luutonta  lihoa 
10  Syödä  miehen  nälkähisen. 
Haukata  halun  alasen. 

Sillä  vedellä  poskea  pestään  ja 
ryypätään. 


580.  Kenttijärvi.  Bor.  H,  n.  127.    Vg72. 

Riiko'ni  Simana.  —  Mp.    Kosta- 
muksessa. 

»H ammasmavofi  synfi». 

Tiifti  PolijoTan  sokJa 
Teki  tiellä  vuotilansa,  i 
Matkalla  makuu-sijaiisa, 
Selin  tuulehe  rupesi, 
ä  Kohti  päivän  koittiahe.-^ 
Tuuli  nosti  turkin  helman, 
Ahava  hamehen  helman. 
Vilpin  1  helman  vipsahutti.*^ 
Teki  tuuli  tiinehekse, 
10  Ahava  avullisekse. 

Teki  poiko^a  iiheksäii 
Uhtelläi  vatsau  väjellä. 
Suorittelee  poikiansa, 
Laitteloupa  lapsiansa,  ** 
15  Niin  kuin  sotka  poikiansa,  =^ 
Tavi  laitto  lapsiansa.^^' 
tjheu  tuulekse  tukesi, 
Toiseni  pani  pakkasekse, 
Kolmannempa  poikimansa 
20  Paiii  merta  luutimaHe. 
Latetta  laka'zomahe. 

Putoi  varpa'^'  vassasta 
LuHvitulla  lattiiella, 
Pehmiellä*^  permannolla, 
25Tuost'  on  siiöjä  siiöpununnä. 
Luuni  purija  puuttnnunna. 
Söitkö  luuta,  joitko  verta 
Ilman  poalla  keittämättä, 
Vaskella  varistamatta? 
30  Kunne  mie  sinum  mano^au, 
Lihan  syöjän,  luum  purijan. 
Veren  uuvelta  vetäjän? 


579.  *  kylän|i|:  kylänen. 

580.  ^  Sic.  —  ^t  Selit.:  (päivän  koitetta  vastaan).  —  '+  viipsahutti.  — 
«+  lapsijansa.  —  ^'  poikijansa.  —  «+  lapsijansa.  —  ''*  Puu  toi  varpan;  paalia: 
Putoi  varpa?  —  *'  Pelimijellä. 
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Tuonnepa  siiium  inanoaä 
Lihaa  siiöjän,  liiuiu  purijan, 

33  Veren  uuvelta  vetäjän: 
MaksKJlie''*'  inori-inatehen,    ' 
Meri-siijan  sierainiRe '"* 
Se  simiri  suvilla  vieuve.  '* 
Kovifi  kauvas  kaiiuattauve. '' 

4oSier  ofi  htivä  ollaksesi, 
Armas  aiko''a'l'raksesi.  ^-* 
Siel'  oh  luutointa  lihoa,  *^* 
Suonetointa  pohkiJeta, 
Slilivä  miehen  nälkähisefi, 

«Haukata  halun  ala'sen! 


581.   KivljäiTi.  Marttihi  u.  353.       oo. 

Niemen    Matin   vaimo   (=  Olona 
Lesoni). 

Hampaan  särky  luku. 

Ota.  lempo,  leukaluusi. 
Kiverät  kovertimesi. 
Syömiistä.  kaluamasta, 
Jyvemästä,  jäytämästä! 


582.  KivijäiTi.  Marttiiii  n.  1372.     13. 
Sisson  akka,  Törsimöltä. 

Hammaskipu. 

[Taikaa  —  —].  Haetaan  vettä  läh- 
teestä; lähteeseen  vuollaan  hopeata 
ja   sanotaan: 

„Omallaiu  os-^an. 
Omakse  tarpeheksehi." 
[Taikaa  jatkuu]. 


588.  Latvajärvi?  I.  Saksa,  Bor.  n.  12. 
(SKS:n  kop.  n.  8).     72—4. 
Pankro?  —   Mp.    Kiannalla. 

Hammastauvin   loihto  runo. 

Neiti  musta,  pää  keritty 

Selin  tuulehen  makasi. 

Kohti  päivän  koittioa.i 

Tuli  nosti  turkin  helman, 
.■i  Panu  paitoa  kohotti. 

Teki  tuuli  ti[i]neheksi, 

Ahava  avulliseksi, 

Pauu  miehuoUiseksi, 

Päivän  koite  kohtuseksi, 
10  Tuost'  on  tullut  turpiaksi, 

Tuosta  paksuksi  paueusi.- 
Kanto^  kuuta  kaksi,  kolme, 

Kaksi,  kolme,  kolme,  neljä. 

Kolme,  neljä,  viisi  kuuta, 
lö  Viisi  kuuta,  kuusi  kuuta. 

Seitteraän,  kaheksau*  kuuta. 

Jo  kanto  yheksäu^  kuuta. 

Kanto  3  kohtua  kovoa, 

Vatsan  täyttä  vaikieta."* 
20  Yheksättä "  loppuessa, 

Kymmenettä  alkaessa 

Pantihin  paiiun  kipua, 

Hiieu  tulta  tuikattihin, 

Pilatukset  piinattiliin, 
2.-,  Pahan  valta  vaivattihin. 
Teki  poikoa  j-heksän» 

Yhestä^  vatsan  väestä 

Yhellä»  alakivellä. 

Nimiteli  i"  poikiansa : 
30  Pojan  >i  rieksi  rivasi, 


»^  Maksoihi 
lakses.  —  '^^  lihova. 

583.    '  koitt|ia|:  koittioa. 
*  Kop.:    Seitsemän,   kahdeksan 


"*+  .sieramihi.    —    "  e  mitan  täytteenä.   —  '^^  aikoval- 


paneu|nut|:  paneusi.  —  ^  Kop.:  Kantoi.  — 
Kop.:   yhdeksän.  —  ®  Kop.:   vaikeata.   — 

'«  Nimitell- 


'  Kop.:    Yhdeksättä.  —  *  Kop.:   Yhdestä.  —  ^  Kop.:   Yhdellä. 
l.vt|:   Nimiteii;   kop.:  Niniitt.'li.   —  "  Kop.:   Yhden. 
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Toisen  sauo  Scammakoksi, 
Niit'  on  pannut  pakkaseksi, 
Niitä  tuiskuksi  tidiosi. 
Oi  12  on  silmä,"  riisi  rietta, 

33  Riisi  riettä  riivännehen, " 
Kerätty  kekälehistä, 
Pantu  haavan  pakkuloista, 
Sysi  puista  synnytetty. 
Tehty  terva  juurikoista, 

40  Honkaloksista  »^  liotaistu. 
Niist'1*  on  tullut  luinen  lukki, 
Luinen  lukki,  Tuonen  häkki. 
Häkki  harva  hanipahainen,  i' 
Isoten,  emoton  lapsi, 

45  Suuton,  pääitön,  persietön, 
Ite  ilmaton  sikiä," 
Lihan  syöjä,  luun  puria. 
Jäsenien  jäyskyttäjä,  ^^ 
Veren  uutena  vetäjä, 

50  Lihan  syöjä  lämpösenä. 

Ota,  lukki,  leukaluusi. 
Tuonen  häkki,  hampahasi. 
Syömästä,  kaluamasta. 
Puremasta,  jäytämästä,  -" 

55  Hammasta  hajottamasta, 
Leukaluita  luistamasta. 
Pää  sasuja-'  kaivamasta! 
Tuonne  ma  ^^  sinua  käsken. 
Tuonne  ma  ^s  keitoa  kehotan : 

6(1  Nurmelle  mesi  nukalle, 
Maalle  marjan  varsikolle. 


Oraviksi'^  hongan  oksiin,-* 
Kärpäksi-^  kiven  kolohon, ^^ 
Joen  suita,  järven  päitä. 

Ci  Ahvenen  mahan  alate. 
Turjan  mustahan  merehen. 
Meri  kanipalon  sisähän. 
Maksahan  meri  matehen. 
Meri  hauvin  hartioihin, 

70  Suolehen  lohen  punasen. 
Hauvin  -^  suolen  soilukkahan, 
Kolmantehen  koukerohon. 
Syömästä,  kaluamasta, 
Puremasta,  jäytämästä.  ^^ 

75  Hammasta  hajottamasta, 
Leukaluita  luistamasta. 
Peä  ä*  sasuja  kaivamasta, 
Isoton,  emoton  lapsi. 
Suuton,  päätön,  persietön, 

80  Ite  ilmaton  sikiö. 

584.  Latvajäi-vi.  Bor.  IH,  n.  24.    Vg^?. 
Arhippaini  Miihkali. 
Hain))iasi»ato   k[ui»']  syöpi.^ 

Impi  astu  ilman  viertä, 
Neiti  taivoisten  uapoa. 
Teki  tiellä  vuotiesa,- 
Pahuasa  pahalla  nioalla. 
5  Selin  tuuleh^  on  makasi. 
Köhin  viimali  on  vilnhe. 

Tuuli  nosti  turkin  helman. 
Viima  vilttie  kohotti. 


'2  |Voi|:  *0i*  —  ''  Kop.:  sinua.  —  i*  Kk:ssa:  riivä|nn|elien;  ])aällä: 
[riivä]nnettä  ja  sen  päällä:  [riiva]ttuna;  kop.:  rietta  riivattuna.  —  '*  Honka- 
lo|i|sista:  HonkaloAsista.  —  '*  Kop.:  Mist'.  —  "  Kop.:  harvahampahineii. 
Tähän  jäljestä  päin  liitetty:  |Lihan  syöjä,  luun  puria,  jäsenien  jarskyttäja|.  — 
'*  Kop.:  sikiö.  —  "  Kop.:  järskyttäjä.  — -"  Kop.:  järskämästä.  —  -'aivoja. — 
^-  Kop.:  mä.  —  -'  Kop.:  Tuonne  |mä|.  —  ^*  Oravi|na|:  OraviAsi;  kop.:  Ora- 
vaksi. —  ^*  oks|at|:  hon|k|an  oksiin.  —  -'  Kärpp|in|ä:  Kärpä'^ksi^.  —  -'  kolo- 
|set|:  kolohoii;  kopiossa  seuraa:  Tuonne  mä  sinua  käsken,  Tuonne  keitoa  ke- 
hotan. — •  2*  Kop.:  hau'in.  —  ^^  Kop.:   pää. 

584.    1  Jälessä:  Se  on  runonvirsi.  —  -  vuotielnlSa:  v.  —  '  Päällä:  [tuuleh]e. 
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Teki  tuuli  tiiaehekse, 

10  Ahava  avullisekse. 
Tuosta  tyytyS  tfuosta]  täyty, 
Tuosta  paksukJe  pauiho, 
L'ihavakse  liittcrihe, 
Vyö-lappa^  sijasa"  siirti, 

15  Paliii  otti  paikan  toisen. 

Kanto  kolituo  kovoa, 

Vatsan  täyttä  vaikieta. 

Sai  on  poikoa  ylieksiin 

Yhestä  vatjan  alasta.' 

20     Nimitteli  poikialie,* 
Loajitteli  lapsialie:* 
Isliit'  on  riiekse  rivatta, 
Xiit'  pantu  pakkasekse. 
Pant"  on  meitä"  i)yyhkimähe. 

25  Lainnehta  lakasomahe. 
Puutta  rikka  luutaluiiii, 
Tuota"  liampahiii  tapasi, 
Tuost'  syöjä  syöpyuyte, 
Luun  purija  luopuuute.''' 

30  Ei  ole  rikka  luontahiiii, 
Akana  alinomaiii. 
Täm'  on  rikka  tuulen  tuonia, 
Akana  vejen  ajama. 
Pesi  huorat  liurstiahe, 

35  Pahat  portot  paitojahe 
Korvalla  kosen  tulisen, 
Pyhän  virran  pyörtiessä, 
Tuost'  [syöjä  syöpynyte]. 
Luun  pui'ij[a  luopunute]. 

40      Utas,  lempo,  leukaluusi, 
Kiveri,  kovertiniese. 
Puromasta,  jäytämästä, 
Syömästä,  kaluomasta, 
Karvasta  emo ''  kapehen, 

45  Emon  "  tuoman  ruumihista. 


585.  Vuokkiniemi.  Rautell  n.  974.     92. 
Miihkali   Makeläini. 

I  Hammasmavolle. 

Liliast'  oot  tullut, 
Luuhot  lausuu, 
il  at  o  musta,  maan  alani, 
Toukka  tuonien  karvalini, 
ö  Läpi  oot  mättiihän  mänijä, 
Xulkioot  kulon  alani. 
Puun  juuren  pujottelija, 
Kannon  juuren  kaivelija. 
Kuka  suu  käski,  ken  kehotti, 
lolsäsikö  vai  emosi, 
Vainko  valta  v[anliempas]i. 
Ristittyitä  rikkoniaau, 
Kastettuita  koatamaan? 
Tuohi  ou  koppelo  kotisi, 
15  Lahokanto  kartanosi. 

Pikku  mies  merestä  nousi, 
Pikku  kirvyt  käessä, 
Kassaraini  kainalossa. 
Kazelekse,  keäntelekse, 
20  Lyöpi  puuta  kirvehellä. 
Tammia  tasaterällä. 
Puuttu  lastu  kirvehessi, 
Tarttu  kynsin,  hanipahin. 
Siitä  kylvi  siemeneksi 
25  Peltoon  perättömään. 

Siitäpä  tuli  tuomen  toukka. 
Tuomen  toukka,  niaanmatoni, 
Hajottaja  hammasluijeu, 
Kolottaja  korvaluijen. 
30  Siitäpä  häntä  poltettiin 
Ruuhessa  rautasessa. 
Venehessä  vaskisessa. 

Olipa  neiti  Pohjolasta, 


*  tyyty|i|:    t.    - 
|väjestä|:  *ala§ta*.  — 


vyö|n|-lappa|§|:    v.    1. 


§ija|h| 


'on» 


Sijana. 


poikia|Sa|:   poikiaÄe.  —  *  lapsia|äa|:  lapsiaA*.  —  ^^  ä 

»3  Mie- 


aileviivattu.    —    '*  Tuo|s|ta    |on|:    T.  —  '^  |puutlu|nute:  luopunule. 
helle  kuin  lanlelah:  iso.  —  ^*  naisell[e]:   Emon;  miehelle:   Ison. 
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Impi  kylmästä  ilosta  i 
35  Nostipa  kaksi  kattilaista, 

Kolmatta  kohotteloo, 

Keitti  mettä  kattilalla. 
Herhiläiiii,  luitten  lintu. 

Metiäini,  meijän  lintu, 
40  Lennäs  tuonne,  kunne  käsken 

Ylitsi  meren  yheksän, 

Meripuoleu  kymmenettä, 

Tuoppa  mettä  kielessäsi, 

Simoa  siipesi  nenässä, 
45  Lennä  mesi  kattilaan 

Kipeille  voiteluksi. 

Vammoille  yalinvesiksi! 
Ne  on  voitiet  vakaset, 

Kostiet  iän  ikuset, 
50  Vien  peälle  ^letyessä. 

Lihan  syöjät  syöpykkööt. 

Veren  juojat  juuttukkoot. 
Mitäpä  suustani  sulitau, 

Sulitan  J[umala]n  suusta. 
5.5  Mitä  keksin  kielestäni, 

Sen  keksin  Jees[ukse]n  kielestä; 

Mitä  parrasta  pakajan, 

Pakajan  parrasta  parahan  pojjan. 

Lihan  syöjät  syöpykkööt. 
«o  Veren  juojat  juuttukkoot ! 

Mihin  mun  käteni  käynee. 

Käyköön  Jumalan  käetki, 

Mihin  mun  sormeni  sopinee, 

Sopikoot  .T[umala]n  sormet, 
65  Käsin  päällä  käyty  vöni. 

Sormin  suoriteltuvoni, 

Lihan  syöjät  s[j-öp}'kköö]t, 

Veren  juojat  j[uuttukkoo]t! 

585  a).  Vuokkiniemi.   Niemi.  Välilelit. 
Eal.  Siv.  327.     00. 
Miihkali  Mäkeläini. 
Lihast'  olet  tullut,  luuhut  lausut. 


Mato  musta,  maanalainen. 

Toukka  tuonien  karvallinen. 

Läpi  mattahan  mänevä, 
5  Kulkia  kulonalainen, 

Pimu  juuren  pujottelia. 

Kannon  juuren  kaivella, 

Ken  käski,  ku  kehutti 

Ristityltä  rikkomah. 
10  Kastetulta  kaatamah? 

Isäsikö  vai  emosi. 

Vai  on  valtavanhempas'? 

Tuoliikoppelo  kotisi, 

Lahokanto  kartanosi. 
15     Pikku  mies  merestä  nousi. 

Pikku  kirvehet  käessä. 

Kassarainen  kainalossa. 

Löip'  on  puuta  kirvehellä. 

Tammia  tasaterällä. 
20  Puuttu  lastu  kirvehe. 

Siitä  kylvi  siemenet 

Peltoho  perättömäh. 

Siitä  tuli  tuomen  toukka, 

Tuonien  toukka,  maan  matone, 
2.5  Hajottaja  hammasluien, 

Kolottaja  korvaluien. 

Levittäjä  leukaluien. 

Siitä  häntä  poltettih 

Ruuhessa  rautasessa, 
30  Venehessä  vaskisessa. 
OH  neiti  Pohjolasta, 

Impi  kylmästä  ilosta, 

Nosti  kaksi  kattilaista. 

Kolmatta  kohotteloo, 
35  Keitti  mettä  kattilalla. 

Herhiläinen,  hiieu  lintu. 

Mehiläinen,  nieiän  lintu, 

Lennäs  tuonne,  kunne  käsken. 

Ylitse  meren  yheksän, 
41  Meri  puolen  kymmenettä. 


585.    1  Ikylästäl:  *ilosta*. 
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Tuo  mettä  kielessäs', 

Simoa  siipesi  nenässä. 

Leunä  inesikattilali. 

Kipeille  voiteiks', 
4.1  Vaniiiioille  valivesiks'; 

Ne  on  voitiet  vakaiset. 

Kastiet  ijänikuiset. 

Lihan  syöjä  syöpykkäh, 

Luun  puria  puuttukkah! 
SO     ."^en  on  .suustani  suiitan, 

Sulitau  .Toesukseu  suusta. 

Mit"  on  keksin  kielestäni, 

Sen  k>'ksin  .Teesuksen  kielestä, 

Mif  on  parrasta  pakajan, 
.«  Pakajan  parrasta  parahan  poijau. , 

Lihan  syöjä  syöpykkäh. 

Luun  puria  puuttukkah. 

Kun  käynöö  käteni. 

Käyköböt  käet  .luinalan, 
6.1  Kun  sormeni  sopinoo. 

Sopikoot  Luojan  sormet! 

Lihan  syöjä  syöpykkäh. 

Luun  puria  puuttukkahl 

Toholliset. 

5S5  b).    Vuokkiniemi.  Niemi,  Välilelit. 
Kai.  Siv.  237.     oo. 
Miihkali   Mäkeiäiiii. 
Lihast'  olet  tullut, 
Luuhot  olet  lausun. 
Mato  musta,  maanalainen. 
Toukka  tuonien  karvallinen, 
.i  Läpi  oot  mattahan  mäniä. 
Kulkia  kulon  nlatti. 
Puun  juuren  pujottclia, 
Kaunon  juuren  kaiveiia. 
Mätä  pääsi  niättäiiä, 
10  Tuniro  turpasi  kuloh! 
Tuohi  on  koppelo  kotis", 
Labokauto  kartauos'. 


Kukas  käski,  ken  kehutti. 
Isäsikö  vain  emosi, 

1.-,  Ristityltä  rikkomah. 
Kastetulta  kaatamah. 
Isäsikö  vain  emosi? 

Pikku  mies  merestä  nousi, 
Pikku  kirvehyt  käessä, 
20  Kassaraiueu  kainalossa. 
Iski  puuta  kirvehellä. 
Tammia  tasaterällä, 
Puuttu  lastu  kirvehes. 
Siitä  kylvi  siemenet 
25  Peltohou  perättöniäh. 
Siitä  tuli  tuomen  toukka, 
Tuomen  toukka,  maan  matonen, 
Kolottaja  korvaluien. 
Hajottaja  hammasluieu, 
30  Levittäjä  leukaluien. 
Siinä  häntä  poltettih 
Euuhessa  rautasessa, 
Yenehessä  vaskisessa. 
Lihansyöjä  syöpykköh, 
3.i  Luuupuria  puuttukkoh! 
Mitä  suustaui  suiitan. 
Sen  suiitan  .Tumalan  suusta. 
Sen  keksin  kielestäni. 
Sen  keksin  .Jeesuksen  kielestä; 
40  Mitä  parrasta  pakajan, 
Sen    pakajan  parrasta  parahan 

poian. 
Lihan  syöjä  syöpykköh. 
Luuu  puria  puuttukolil 
Mihin  mun  käteni  käynöö, 
45  Käyköhöt  .Tumalau  käet. 
Mihin  sormeni  sopinoo. 
Sopikoon  Jumalan  sormet. 
Käsin  päällä  käytyäni. 
Sormin  suoriteltuani! 
.^0  Lihan  syöjä  syöpykköh. 
Luun  puria  puuttukoh! 
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586.  Pirttilaksi.  Sjögren  n.  422.     -25. 

Hammasmaon   synty. 

iJato  syöpi  hainpahini, 
Lempo  leukapieliäni, 
Luunsyiijä,  lihaupuria, 
Leukaluun  longistaja! 
.i  Onpa  puuta  purraxcsi. 
Haukata  vesi  hakoo. 

Hiiri  rukka,  lyhyt  jalka, 
Tuospa  mettä  kielessäsi, 
Simaa  kyntesi  nenässä 
10  Kipeillen  voiteheksi ! 

Maaria  emoni  neiti, 
Eakas  äiti  armollinen. 
Puhu  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 
15  Päältä  tuntumattomaksi, 
Alta  uuurumattomaksi. 
Keskeltä  kivuttomaksi. 
Jottes  kuulus'  polvenah, 
Näkysi  sinä  ikänä I 
20  Alaxahan  merimatehen, 
Keuhkolois'  on  siun  kotis', 
Päivän  paistamattoma  sia. 

Nämä  sanat  luetaan  suolaan, 
minkä  jälkeen  puhalletaan  ja  sillä 
hierotaan  hampaita  [ruots.]. 

587.  Vuonninen.  Paulah.  n.  4349.     11. 

Aniii  Lehtoni.  —  Mji.   Oulussa. 

Kun  mato  syöpi  hammasta. 

Suoloja  hienonnetaan,  niihin  sy- 
letään  ja  luetaan : 

Hympyräini,  sympyräini, 
Liinan  siemen  suurukkaiiii. 
Herää  pois,  hiien  häkki. 
Syömästä,  kaluamasta, 
5  Veriluuta  louhtamasta! 
Elä  syö  syntynyttä. 
Elä  kaluo  kasvanutta, 


Syö  syntymättömii, 
Kaluu  kasvamattomii, 
m  Jukasia  juurikkoija, 
Tervaskantoja  lujia! 

588.  TJhut.  Jalkanen  2.  1.  n.  106.      87. 

Tuomas   Ketoiii. 

Hammastaudissa. 

Sukki  suutain  syömästä, 
.Tyvömästä,  jäytämästä, 
Kovasta  kolottamasta, 
Tankoa  näillä  sanoilla, 
.i  Joita  suoloihin  sanou! 
Puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Lamposella  löyhötän 
Avuksi  ikenihis'. 

589.  Pohj.  r.  a.  Europaeus  K,  n.  299.  46. 

Hampahan   sanat. 

Pikku  mies  merestä  nousi. 
P[ikku]  kirvehyt  käess[ä]. 
Kassarainen  kainalossa; 
Löip'  on  puuta  kirv[ehellä]. 
5  Tam[mea]  ta[saterälläj. 
Puuttu  lastu  kirvehesen, 
Kynsin,  hampahin  tavotti. 
Siitä  puuttu  pulma  suuh, 
Lemn  leukohiu  kohosi. 
i«  Tuli  haika  hampahasen. 
Lihan  syöjä,  luun  puria, 
Jäs[eniä]  jäytäm[ähän]. 
Ota.  lempo,  leukaluusi. 
Tuonen  häkki,  hauip[ahasi] ! 


51)0.   Pistojärvi.  Meril.  n.  313. 


88. 


Savastei  Ivanoff;  kuullut  isäl- 
tään  Suvannon   kylässä. 

Hanimasmaton  tuskasta  pääste- 
tään siten,  että  otetaan  vanhasta 
aijasta    varaseiväs  ja  siitä  otetaan 
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toukiin   jauhoa,    pannaan   sen   liani-  j 
paan  juureen  ja  siihen  seipääseen,  i 
kuin    on    toukka    kaivellut    koloja,  | 
niin  niitten  koloin  lait.ista  kyninl- 
liian   Tuovilaan  puikkoja,  joihen  jaa 
toukan    jftlki  käj'keen.      Niin   niillä 
puikoilla    kaivellaan    kipeiUä  ham- 
masta, ettil  veri  lähtee  iiiiheii  puik- 
koin.       Kaivellessa   luvetaan   elia: 

Oi  ukkd.  tätini  poika. 
Mies  011  vanha  valkoparta, 
Lvöppä  maata  ruoskallasi. 
Simahuta  siimallasi. 
3  Utu  maasta  nousemahan. 
-Mies  pieni  uvun  sejassa, 
Jolla  on  jousi  olkapcäillä, 
Piili  pikkunen  pivossa, 
Teräksestä  jousi  tehty, 
10  Piili  vaskesta  valettu! 
SiUä  ammuu  hiien  poijan 
Syömästä,  kahiainasta 
Hahiisia  hampaliia, 
Polosia  poski  päitä. 

591.  Kiimayärvi  (P.)-  Meril.  n.  73.    88. 

Risto  Nikitin. 

Hammas  mato  jos  kolottaa  leu- 
koja, niin  jos  olisi  naaraan  suten 
hani[ni]as,  niin  sitä  säretään,  että 
tulee  teräväksi,  sillä  kaivellaan  ki- 
peätä hammasta,  että  veri  lähtee. 
Kaivellessa  luvetaan  että: 

fl.       Susi  kantoi  katkon  hiita. 
Susi  kantoi  ja  kalusi, 
Kahen  kallion  välitse, 
Viijen  vuoren  liepehitse. 
5  Siitäpä  mato  sikesi. 
Siitä  syntyi  Tu'"on''en  toukka; 
Tnop'  on  leuvoille  levisi 
Ja  hajosi  hampahille. 
Lyhyt  tyttö,  Tuonen  neiti, 
10  Ota  häkki  hampahista, 


Lempo  leuka  pieleksistä  j.  ii.  e. 

Silta  pistetään  tien  haaraan  ti- 
kulla reikä  ja  sitä  verta  sylelään 
siihen  reikään  ja  lyyvään  lepästä 
tehty  tappi  siihen  reikään.  Vase- 
inella  kantapäällä  vihan  innossa 
polkastaan   ja  sanotaan: 

b.       Elä  sieltä  enne[n]  tule. 
Kuin  tulen  noutamaan 
Yheksällä  orihilla, 
Yhen  tamman  kantamalla. 

Sen  suven  hampaan  saa  panna 
talteen  toisen  tarpeen  varalle.  Sittä 
on  hyvä,  jos  viinimeksi  paistelee 
vanhalla  nuotan  kiveksellä  sitä  ki- 
peätä hammasta.  Se  kives  pilasi 
olla  semmoinen,  joka  olisi  rannalta 
löyvetty  eikä  tietäsi  tekijätä.  Se 
pitää  panna  sijalleen  sittä  kuin  on 
paistellut. 

592.   Tuhkala.  Meriläinen  n.  91.     88. 

Samppa  Riiko;  kuullut  isoisäl- 
tään. 

Hampaan  kolotuksessa  otetaan 
sälöjä  semmoisen  huoneen  kynnyk- 
sestä, joka  on  kolinaiinelia  sijalla 
ja  jossa  on  ruummiila  pietty.  Niillä 
puikoilla  kaivellaan  kipeälä  ham- 
masta ja  vasen  kalisella  vääntie- 
mellä  väännetään  reikä  kolmeen, 
yksillä  juurilla  kasvavaan  haapaan 
pohjois  puolelle.  Ne  reijät  kaive- 
taan syömmeen  asti,  otetaan  sitä 
syön  puuta,  niitä  väänliemen  pa- 
loja suuhusa  ja  pureskellaan  sen 
veren  kanssa  sekali  ja  syletään 
sinne  niihen  reikiin.  Siltä  lyyvään 
leppä  tapit  lujaan  niitten  reikäin 
suulle.     Lyyvessä  sanotaan : 

a.      Hiijen  hurtta,  hiijeu  rakki. 
Hiijen  harmoa  hevonen, 
Tuolla  on  talli  ollaksesi, 
Saraja  levätäksesi, 
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5  Siellä  syöntä  s}'yväksesi, 
Maksaa  mäkästäksesi, 
Ilman  luuta  louhtamatta, 
Kamuja  kaluamatta. 

Sittä  vanhalla  tuli  ra\ivalla  pais- 
tellaan   sitä   kipeätä    hammasta  ja 
voijellaan  sillä  sylellä,  joka  on  pu- 
reksittu   sen    veren  ja  niitten  puu 
muruin    kanssa   sekali.      Voijellessa 
luvetaan   uhka-   manaus-  ja  kyyti- 
tyssanoja,  että: 
b.        Lähe,  haitta,  hampahista, 
Kolottaja,  korvaluista, 
Tule,  poika,  Pohjolasta, 
Pohjan  poika,  rauta  polvi, 
s  Tätä  hiittä  hieromahan, 
Juutasta  rutistamahan  j.  n.  e. 

Sittä  jos  ei  ole  siitä  apuva,  niin 
otetaan  kolme  kolmi  haarasta  kaner- 
van latvaa,  niillä  kaivellaan  verta, 
pannaan  tikan  liukkuun,  leppä  nau- 
lalla lyyvään  lujaan  ja  luvetaan 
kovimmat  uhka-  ja  kyytitys  sanat 
ja  manataan  samassa  tekijäsä  tie- 
nohille.  Sen  kuin  tekee  karaistulla 
luonnolla,  niin  jos  on  toisen  yllyt- 
tämä,  niin  ennen  aamua  löytää 
omat  leukasa  ja  viepi  hampaan,  ei 
ole  apua   mistään. 

593.   TuKkala.  Meriläinen  n.  92.     88. 

Samppa  Riiko ;  kuullut  isoisäl- 
tään. 

Jos  hamniastauti  on  tuulesta  tul- 
lut, niin  kokon  kynnellä  kaivellaan 
kipeätä  hammasta,  että  veri  lähtee. 
Sitä  verta  kääritään  metsikanan 
untuviin  ja  etsitään  metästä  sem- 
moiset tuoreet  puut,  jotka  on  muu- 
tamesta  paikasta  niin  kiini  toisis- 
saan, että  tuulella  kitkuttavat  ja 
valittavat,  niin  siihen  kitkuttavaan 
rakoon  pannaan  niitä  verisiä  un- 
tuvia. Niitä  pannaan  kolmeen  sa- 
man laiseen  paikkaan.      Sittä  sillä 


kokon  käpälällä  painellaan  ja  pyi- 
hitään  sitä  kipeätä  paikkaa  ja  sa- 
notaan että: 

Kuin  lienet  tuulesta  tullut, 
Ahavasta  ammahtauut. 
Niin   mene  tuulen  tietä  myöten, 
Ahavan  rekiratoa! 
5  Kyllä  minä  sukusi  tiejän, 
Sukusi  ja  synuyntäsi: 
Tuulikko  sinun  nimesi, 
Ilman  lintu  lentämäsi. 
Mene  tästä,  kunne  käsken, 
1(1  Kunne  käsken  ja  manoan  j.  n.  e. 

Tuulesta  tarttuu  siinä  tapauk- 
sessa, kuin  jos  mikä  kipu  on  toi- 
sen nostama  (yllyttämä)  ja  sittä 
kuin  puoskitaan  ja  ei  manata  ko- 
tiisa,  ei  Pohjolaan,  ei  kalmistoon, 
kuin  tuuleen  yksinään,  niin  se  tuu- 
len mukana  kulkee  ja  tarttuu  ai- 
van vijattomaan  ihmiseen,  ken  sat- 
tuu ensimäiseksi  matkalle,  joka  ei 
ole  varustettu  millään  suojeluskei- 
noilla  joko  lapsena  tahi  syntymä 
päivänään  aina  siksi  vuoteksi. 

594.  Laitasalmi.  Meriläinen  n.  991.    89. 

Vassilie  Ratskoff;  kuullut  i.säl- 
tään. 

Hamniastauti  jos  on  kiroista 
kiihtynyt,  niin  jtitää  ottaa  kolmesta 
kiehuvasta  hetteestä  vettä  ja  sii- 
hen pannaan  vanhoja  konin  ham- 
paita, jotka  on  otettu  senlaisista 
pääluista,  joitten  ei  tietä  omista- 
jaa, kenen  hevoselta  ne  on.  Vesi 
lämmitetään  ja  pestään  sairas,  ku- 
ten hiilen  rikkeistä.  Sittä  ne  ham- 
paat pannaan  paikoilleen  ja  pesu 
vesi  niitten  luijen  päälle  ja  siihen 
manataan  jäämään: 

Tuska  tuulen  tuoma, 

Tauti  talvisen  ajama. 

Silloin  paranee,  jos  olisi  hevois 
kalmakin  hamniastautina. 
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Hevoskalma.  ' 

595.   Lonkka.   Meriläinen  n.  135.     88. 

Maksinia  Karjalaini-,  kuullut  isäl-  , 
laän.  i 

Hevos  kalina  kuin  tarttuu,  niin  t 
otetaan  kartano  heiniä,  joita  tav.il- 
lisesti  sanotaan  kartano  nialtoksi, 
semmoiselta  kartanolla,  josta  on  läpi 
kylän  tie,  jota  veitään  kaikenlaisia 
ruummiita,  vankia  ynnä  muuta, 
ja  niitä  malttoja  pannaan  veteen. 
Tehään  tuli  tieltä  löyv(>ty[i]stä  aisan  j 
palasista  ja  kesuveen  kannoista. 
Niitä  lämmitetään  kattilassa  ja 
niillä  maltoilla  hauvellaan  sitä  ki- 
peätä kohtaa  ja  luvetaan: 

Hyvä  kalma,  kaunis  kalma, 
Hiijen  herja  hevos  kaima! 
Hiijestä  on  hevosen  synty, 
Varsan  vaski  kalliosta. 
5  Mene,  kalma,  kallijohon, 
Vaaran  vaskisen  sisähän, 
Mene  tuonne,  kunne  käsken, 
Kunne  käsken  ja  kehotan 
Sorkkihiu  sota  hevosten. 
10  Kävijöihin  vaino  varsan. 
Jossa  on  verta  juoaksesi, 
Lippoaksesi  lihoa  j.  n.  e. 

Sitta  se  pesu  vesi  viijään  kolmen 
tien  haaraan. 


Ihalaksi  ilman  tuoma, 
Vaimon  tuoma  valkieksi! 
Enämpi  on  emolla  työtä, 
5  Liika  vaiva  vanhemmalla. 
Ennen  kuin  emolla  s;inon 
Tahi  virkan  vanhemmalla. 
Mäne,  tuska,  tuulen  tiellä, 
Tauti,  taivosen  navalla, 
10  Tuulen  tuuviteltavaksi. 
Ahavan  ajeltaviksi! 

Akka  sanoi :  »Viime  kesänä  iiieäs- 
sin  Trohkiman  pojan,  sillä  oli  il- 
masta  tullut  tulelmus.i) 


Ilmasta  tullut  tulemus. 

596.  Vuokins.  Nasto  Lesojeff  n.  9.     11. 

Vasselein  leski  Stepanie. 

Ilmasta. 

(Viijäh    kipiehini    aitojen    perillä  | 

la  sielä  mättähälla  pessäh).  , 

Pese  puola  puhtahaksi,  ' 


Jää  (kaihi). 

597.  Kontokki.  Nasto  Lesojeff  n.  72.    11. 

Puavilan-Miihkalin  akka. 

Jiän  spnti. 
Jiätä  keitetäh  ta  luvetah: 
Jiä  puhas  Jumalan  luoma. 
Sie  olet  jiästä  jiäviytyt, 
Hivehestä  hinkautut. 
Siitäkö  olet  siäntynyt, 
5  Kuin  olet  kylmin  kenkin  käytä- 
vinä, 
Ratsaliin  ajeltavina. 
Hevon  jaloin  juostavana, 
Rauvoin  rotkuteltavana? 
Annahan  kesä  tulon, 
10  Kyllä  maitona  makuat, 
Kyllä  vellinä  venyt! 
Lauhuttele  lausies', 
Pyörrytä  pyhät  sanas', 
Ota  pois  omat  pahas', 
15  Anna  miuii  omat  paremmat! 
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Kalma. 

Ä.    Kalman  syöttö jnlle  kostetaav. 

598.  Miinoa.  MeriläiBen  n.  2006.     89. 

Jyrki  Hikkojoff;  kuullut  vanhuk- 
siltaan. 

Jos  kalma  on  syötetty  — •  — . 
Jos  lahotaan  kostaa  syöttäjälle, 
niin  pesuve.siä  koskeen  nakatessa 
sanotaan  että : 

Lennä  kukkona  kujalle, 
Kanan  lassa  kartanolle, 
Kaskiasi  kääntimille, 
Isäntäsi  istuimille! 
5  Veet  on  tästä  mennessäsi. 
Lammit  laijotellaksesi.  ^ 
Ota  Hiiestä  hevonen. 
Vuoresta  valittu  varsa! 

B.    Kalmasta  päästetään. 

599.  Hietajärvi.  Jouhki  n.  8.        97. 
Miina   Huovinen. 

Kalmasta  päästäminen. 
[Taikaa ].      Kylvettäessä: 

a.       Mistä  on  ])ulnia  puuttununna, 
Taikia  tapahtununna? 
Ootkos,  tauti,  tuulen  tuoma,  veen 

vetämä 
Tahi  säätämä  Jumalan? 
5  Kä)'päs  tuulen  teitä  myöten. 
Ahavan  reki  ratoja. 
Tuulen  tuuviteltaviksi. 
Vilun  ilman  vietäviksi, 
Ahavan  ajeltaviksi ! 
III  Lienet  liutunut  liasta. 
Niin  sie  liutu'us  likahan!  I 

Jos  sie,  marreh,  maasta  lienet,   ' 
Niin  sie,  marreh,  maahan  men'ös,  I 


Peiko,  peltohos  kato'os! 
15  Lienet  kiihtynyt  kiroista. 

Tahi  saastunut  sanoista, 

Kiihty'ys  kiroojahas', 

Saastu'os  sanojahas'  I 

Lienet  kuollehen  koista, 
•JO  Satamalkosen  majasta, 

Tuhat  lau'an  lappehesta. 
Vaan  jos  et  sitäi  totelle. 

Niin  meeppä  tuonne,  kunne  käs- 
ken: 

Jumalan  jakomäelle. 
25  Luojan  leikki  tanterille! 

Vaan  jos  et  sitäi  totelle. 

Niin  meeppä  tuonne,  kunne  käs- 
ken: 

Suuhun  rautasen  matehen. 

Joka  koskessa  pysy  vi, 
30  Alla  virran  vietteleikse ! 

Se  sinun  hyvästi  viepi 

Hyvän  hylkehen  lihoihin, 

Maksoihin  meri  mateihin. 

Jalopeuran  permuhuisin. 
35  Siellä  on  hyvä  ollaksesi, 

Armas  aikaellaksesi. 

Urohosta  ohkavasta. 

Miehestä  mökisevästä. 

Ihosta  imehnoraukan, 
40  Karvaasta  emon  kapehen, 

Vaimo  tuoma  vaitalosta. 
Vai  jos  et  sitäi  totelle. 

Niin  onpa  niuUa  mutti  musta. 

Koira  rakki  rau"an  karvallinen; 
i5  Rakki  on  rau'asta  rakettu, 

Vatsa  on  vaskesta  valettu, 

Hampahat  sitä  kovemmat. 

Syönyt  on  satai  miestä, 

Tuhonnut  tuhat  urosta. 
50  Niin  sillä  syötän  sinunkin  vielä 
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Puremasta,  iiieleniästä. 

Syömiistä,  kaluaiuasta. 
Meeppäs  tuonne,  kunne  käsken: 

Tuulen  tnppurin  uiajalian. 
SS  Vaaran  vankan  liepehillel 

Kivi  on  keskellä  mäkeä, 

Reikä  on  keskellä  kiveä.  I 

Se  on  väätty  väänteellä. 

Puhkaistu  on  purasimella; 
6 )  Tuli  reiässä  palaa, 

Se  on  polttanut  satai  miestä, 

Tuhonmit  tuhat  urosta, 

Sillä  poltan  sinunkin  vielä 

Puremasta,  nielemästä, 
65  Syömästä,  kaluamasta. 

Jos  lienet  kotoinen  koira, 

Niin  pure  luita  pöy'äu  alla. 

Laki  lientä  lattialla! 

Vaan  jos  lienet  kyläinen  koira, 
-..Niin  ootkos  kj-ytiä  kysyvä. 

Anova  ajo  hevosta? 

Niin  otas  HiiVstä  hevonen, 

Varsa  vuoresta  valitse 

Ajajalle  ankaralle. 
•75  Hyvälle  hypittäjälle! 

Otas  Hiien  hiihto  sukset. 

Lemmon  leppäset  sivakat. 

Jolla  hiihät  Hii'en  vaaran, 

Lemmon  vaaran  leyhyttelet! 
«o     Kotihisi,  konna,  juokse, 

Maahasi,  paha,  pakene! 

Isäntäsi  on  itkemässä. 

Emäntäsi  on  etsimässä. 

Muorisi  on  murehtimassa 
S5  Hurmehisissa  somissa. 

Niin  sinne  kiinitän  kipuja. 

Tuonne  vaivat  vahvistelen,  | 

•Tosta  on  kumma  kuuluvainen. 

Imeh  ilnianki  oleva. 
90  Kivut  poime  kinttahase  i 

Ja  vaivat  vaski  vanttuhusi. 


Vie  kivut  Kivuttarelle, 
Vaivat  vamman  neitoselle! 
Se  siellii  kipuja  itki. 
95  Luhti  liinansa  kulutti. 
Hurniehen  hyvät  somansa. 

[Taikaa.  —  Hopeata  vuoltaessa 
luetaan:] 

/'.       Minun  huolevat  hopeat. 
Ukkoni  Turusta  tuomat. 
Veikkoni  Savosta  saamat, 
Ki.stikse.si  rinnoillesi, 
5  Hetuloiksi  helmohesi. 
Kaavaheksi  kaulallesi, 
Sormuskäsiksi  somiksi. 

599  a).  Hietajäi-vi.  Jouhki  n.  45.     04. 

Miina  Huovinen;  kuullut  isoäi- 
diltään  Ylivuokissa. 

Kalmasta  päästäminen. 

Lämmitetään  sauna  ja  sairas  vie- 
dään saunaan,  kylvetetään  ja  loitsi- 
taan: 

Mistä  on  pulma  puuttununna, 
Taikia  tapahtununua? 
Oletkos,  tauti,  tuulen  tuoma, 
Tuulen  tuoma,  ve'en  vetämä. 
3  Tai  säätämä  Jumalan  ? 

Jos  sä,  vieno,  ve'estä  lienet, 
Niin  sä,  vieno,  vetelien  raenuös. 
Lämmin,  Luojan  kotihin, 
Vesihii'en  hinkalohon ; 
10  Lienet  kuollehen  ko'ista, 
Satamalkosen  majasta, 
Tuhat  lau'an  lappeesta! 

Sie  kalma.  Jumalan  luoma. 
Tahi  säätämä  Jumalan. 
13  Jos  lienet  pahaa  tehnyt, 
Niin  tule  työsi  tuntemahan, 
Pahasi  parantamahan! 

Mehtolan  metiset  miehet, 
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Korven  kultaset  urohot, 

20  Jos  lieuet  pahoa  tehnyt, 
Tule  työsi  tuntemahan, 
Pahasi  parentamahan! 
Itse  turvu  tuskihisi, 
Itse  paisu  pahkoihisi, 

26  Halailisi  halkiele! 

Vetonen,  Jumalan  luoma, 
Sä  olet  vauhiu  veljeksistä, 
Eläjistä  ensimmäinen; 
Jos  lienet  pahoa  tehnyt, 

30  Tule  työsi  i  tuuteniahan, 
Kipeäsi  nuolemahan, 
Pahasi  parantamahan  1  ^ 
Itsekin  ve'en  emäntä, 
Sini  sukkahan  sito'u, 

35  Puna  paulahan  pane'u, 
Vetä'y  vesikivelle 
Väeksi  vähän  m-ohon, 
Nuoren  miehen  niiehuu'eks', 
Tätä  päätä  päästämähän, 

40  Henkiä  lunastamahan, 
Jott'ei  pää  pahoin  menisi, 
Tukka  turhin  tulisi, 
Hius  liiuki  lankeaisi! 
Jos  lienet  kotoinen  koira. 

45  Pure  luita  pöy'än  alla, 
Laki  lientä  lattialla! 
Ota  Hii'estä  hevonen, 
Varsa  vuoresta  valitse 
Ajajalle  ankaralle, 

60  Hyvälle  hypittäjälle. 
Jolla  on  rautaset  kaviot. 
Teräksiset  tempottimet, 
Otas  Hii'en  hiihto  sukset. 
Lemmon  leppäset  sivakat, 

55  Jolla  hiiliat  Hii'en  vaaran, 
Lemmon  vaaran  leyhyttelet! 


Kotihisi,  konna,  juokse. 

Maahasi,  paha,  pakene. 

Isäntäsi  on  itkemässä, 
60  Muorisi  murehtimassa, 

I.säntäsi  iltaisilla, 

Emäntäsi  einehillä, 

Muorisi  murkinaveroilla ! 

Maahasi,  paha,  pakene 
65  Kirjavan  kiven  selälle. 

Paasia  paksun  palliolle! 

599  b).  ffietajäi'Ti.  Joulikin.  112.  10-11. 

Miina  Huovinen.  —  I.  Martti- 
sen lähettämä. 

Kalmasta  päästäminen. 

Lämmitetään  sauna  ja  sairas  vie- 
dään saunaan.  Säikytetään  sairasta, 
kylvetetään  ja  luetaan : 

ilist'  on  pulma  puuttununna, 
Taikia  tapahtununna? 
Oletkos,  tauti,  tuulen  tuoma, 
Tuulen  tuoma,  veen  vetämä 
5  Tahi  siätämä  Jumalan? 
Jos  sä,  vieno,  veestä  lienet. 
Niin  sä,  vieno,  vetehen  männös, 
Lämmin.  Luojan  kotihin, 
Vesi  hiijen  hinkalohon! 

10  Lienet  kuollehen  kojista, 
Sata  malkosen  majasta, 
Tuhat  lanan  lappeesta. 
Lie  kalma  Jumalan  luoma, 
Tahi  saattama  Jumalan, 

IS  Jos  lienet  pahua  tehnyt. 
Niin  tule  työsi  tuntomah, 
Pahasi  parantamah! 

Mehtolan  metiset  miehet. 
Korven  kultaset  urohot! 

20  Jos  lienet  pahua  tehnyt. 
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Tule  työsi  tnntomiih. 

Pahasi  parantainah! 

Ite  tuiTU*  tuskihisi. 

Ite  paisu  pahkoihisi - 
ssHaluhisi^  halkielul 

Vetonen   Jumahui  luoma, 

Sa  olet  vanhin  veljeksistä. 

Elojista  ensimmjiini. 

Jos  lienet  pahaa  tehnyt, 
30  Tule  työsi  tuntomahan, 

Kipiesi  nuoloraahan.  ■• 

Pahasi  parantamahan! 
Itekin  ve'en  emäntä 

Sini-sukkahan  sitouhu, 
35  Puna-paulahan  paneuhu, 

Vetäyhy  vesikivellä 

Väeksi  vähän  urohoii, 

Nuoren  miehen  miehuoksi, 

Tätä  piätä  piästitmähän, 
«o  Henkie  lunastamahan, 

Jott'ei  piä  pahoin  menisi, 

Tukka  turhih  tulisi, 

Hius  hieno  lankeaisi! 

599c).  Hietajärvi.  Jouhiin.  113.   10-11. 

.Miina  Huovinen.  — ■  I.  Marttisen 
lähettämä. 

Tai: 

Jos  lienet  kotoinen  koira. 
Pure  luita  pöydän  alla, 
Laki  lientä  lattialla! 
Ota  Hiijestä  hevonen, 
5  Varsa  vuoresta  valite 
Ajajalla  ankaralla, 
Hyvällä  hypittäjällä, 
Joll'  on  rautaset  kaviot. 
Teräksiset  temmottimet! 
10  Otas  Hiijen  hiihto-sukset. 


Lemmon  leppäset  sivakat, 

Jolla  hiihat  Hiijen  vaaran, 

Lemmon  vaaran  leyhyttelet! 

Kotihisi,  konna,  juokse, 
»Maahasi,  paha,  pakene! 

Isäntäsi  on  itkemässä. 

Muorisi  murehtimassa. 

Isäntäsi  iltasilla. 

Emäntäsi  einehillä, 
20  Muorisi  nuu-kina  veroilla. 

Maahasi,  paha,  pakene. 

Kirjavan  kiven  selälle, 

Paasin  paksun  pallioUa! 

600.  Kontokki.  Nasto  Lesojeff  n.  4.    11. 

Outi,  Hilipän  akka. 
Kalmasta. 

Kuin  lienet  tullun"  kuollehen 
koista, 
Katonehen  kartanosta, 
Iki  männehen  majasta, 
Mänepä  kuollehen  kotih, 
5  Iki  männehen  majah, 
Satalauvan  lappehih. 
Tuhat  malkivon  majah, 
Märännehen  mua  emäh! 

601 .  Kostamus.  Nasto  Lesojeff  n.  44.   11. 

Oku,   \'atalan   Matin  akka. 

Kalmasta. 

Puhutah  suorah  kipieh  tahi  veteh, 
vettä   juuvah   ta  voijetah  kipietä. 

Prosti  kun  ollet  kuollehen  ko- 
husta, 
Iki  männehen  ihosta. 
Sata  lauvau  lappaluista. 
Märännehen  mua  emästä. 
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sSie  mäue  kuolleheii  kotih, 
Iki  männehen  ihoh, 
Satalauvau  lappaluili, 
Märäunehen  rnua  emäh, 
Kalmalaisen  kantapiäh! 

602.   KiYijäiri.   Marttini  n.  374.     00. 
Sisson  akka,   Törsiinöltä. 

Kalmasta  karannut  paranee,  kun 
ottaa  metsästä  kolmesta  lepästä 
kolme  varpaa  kustakin  ja  tynkiin 
sidotaan  punaista  lankaa.  Otetaan 
vettä  ja  sitä  vastaa  kastetaan  sii- ' 
hen  veteen  ja  parannettava  vie-  ! 
dään  sille  tielle,  josta  kuollutta  on 
kuljetettu,  ja  siinä  vastasta  ripo- 
tellaan vettä  sairaan  päälle  ja  lue- 
taan: 

Jos  olet  kuolleiden  kodista, 
Mene  kuolleiden  kotihin, 
Ikimen  nelien  ihohon, 
Kalmalaisen  kartanohou, 
5 Märäunehen  maksan  päälle! 

602  a).  KiTij.  orona  Marttini  a.  28.  U. 

Sisson  akka,   Törsimöltä. 

»Kalman   luajinta», 

[Taikaa ].  Valellessa  luvetah: 

Kun  rienet  kuoTien  kojista, 
Kalmalaisen  karsinasta, 
Märänneheu  maksan  piältä, 
Mäne  kuolien  kotih, 
5  Kalmalaisen  kartauoh. 
Märäunehen  maksan  piällä! 

Tätä     luetaan    valellessa   kolme- 
kertaa. 

603.    Vuonninen.  Topelius  1222  a)    18, 
n.  5.     29—30. 

Tuntemattoman  käsialaa. 
Kalman  sanat. 

Neity'  Maaria  euionen, 
Rakas  äiti  armollinen 


Tule'  sannahau  salaa. 
Tuo  vasta  varjossasi 
3  Ilman  uksen  ulvomata, 
Saranan  narajamata! 
Lyö'  löyly,  lähetä  lämmin 
Kiville'  kivuttomille'. 
Puille'  nuiirumattomille'. 


loMee'  tuonne',  kunne'  käsken; 

Tuonne'  kuoUetten  kotiin, 

Katonnetten  kartanoon! 

Suramass'  on  sinun  sukusi, 

Väänässä  sinun  väkesi, 
15  Sieir  on  sinun  siasi. 

Siell'  on  työsi,  tehtäväsi. 
Ellet  sä  sitä  totelle', 

Mene'  tuonne',  kunne'  käsken: 

Pohjan  pitkään  perään, 
20  Pitkään  Pimentolaau, 

Lapin  järvehen  syvähän! 

Siell'  on  siuuu  siasi, 

Sieir  on  työsi,  tehtäväsi. 
Ellet  sä  sitä  totelle', 
23  Mene'  tuonne',  kunne'  käsken: 

Lemmon  leppi-lähtehese', 

Kalian  kaivohou  syvään! 
Ellet  sä  sitä  totelle', 

Mene'  tuonne',  kunne'  käsken: 
30  Tuonne'  helvetin  tuleen, 

Pahan  vallan  valkiaan, 

Joss'   on   muutkin  murhamiehet, 

Iknset  pahan-tekiät! 

Sieir  on  ottajat  ohilla. 
35  Veräjällä  viemä-miehet. 

Mene'  tuonne',  kunne'  käsken: 

Kiiltävän  kiven  sisään, 

Tyrjän  koskeen  kovaan! 

Mene'  tuonne',  kunne'  käsken: 
40  Tykin  suuren  suun  eteen, 

Rauta  kirnujen  kitaan! 
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Annas  kahtoa,  kokia, 
Keunen  kj-nnct  kilpistyyvi, 
Kennen  varpahat  väsyy vi ^ 

♦5  Nostessa  noki-iniikiä. 
Kipu-vuorta  kiivetessä! 
Ori  kuoli,  ostin  toisen, 
Tie  vyöry,  reki  vapisi 
Nostessa  noki-mäkiä, 

50  Kipu-vuorta  kiivetessä. 
Keli'  ou  kengässä  hevonen, 
Sen  tiellä  seisokoon! 
Kenen  ei  keng:ässä  hepo, 
Poijes  tieltä  poikekkoou! 

55  Omat  on  tieni  tekemäni. 
Omat  kaivamani  ojani. 


Neity'  Maaria  emonen, 
Sio'  silkillä  siaa, 
Paina'  päätä  palmikolla! 
60  Siunaa'  sinä,  Jumala, 
Sinun  siunata  tuleevi! 
Piä'  pilvissä  käräjät, 
Sekehissä  selvät  neuvot! 

604.    Vuonninen.  Meril.  u.  238.      88. 

Iivana  .Malille;  kuullut  isoisäl- 
tään. 

Kalma  jos  on  tarttunut  itsestäSn 
ilman  kenenkään  kehottamatta,  niin 
otetaan  aurinkon  laskun  aikana  au- 
rinkoon päin  juoksevasta  purosta 
vettä,  vuoltaan  hopeata  sijaan,  läm- 
mitetään se  vesi  kattilassa  ja  sillä 
pestään.      Pestessä  luvetaan  että: 

Mene,  kalma,  karsinaan 
Alle  kylmän  kynnyshirren, 
Alle  kauhean  katoksen 
Ihosta  inehmo  raukan, 
.•;  Karvasta  emon  kapehen. 
Emon  tuoman  ruummihista! 


Ki  sinulla  sijoa  täällä, 
Ei  aikasta  asuntoa. 
Ei  tahota  tarpehclla, 
10  Ei  himolla  hopeankana. 

'  Pesu  vesi  viijään  hautuu  maalle 
astioineen  ja  kolmella  pihlajan  suvi- 
kuntaisella  lyyväaii  kolme  ristiä, 
vasemella  kanta  päällä  kolme  viisi 
kantaa,  äitiä  lähetään  pois;  ne 
pihlajan  vesat  nakataan  yli  olkasa 
sinne  hautuumaalle,  niin  ei  lähe 
jälkeen  kalman  väki,  niin  sillä 
pääsee.  Vaan  jos  luulee,  että  on 
kalma  toisen  kehottama,  niin  sittä 
pitää  kylvettää,  samoinkuin  kiroista 
on  237:ssä  kappaleessa  kerrottu. 
Ja  se  vasta  pannaan  semmoisen 
huoneen  nurkan  alle,  joka  on  kol- 
mannella sijalla  ja  jossa  on  ruum- 
miita  pitetty,  niin  kyllä  pilaaja 
tuntee  turkissaan  jo  ennen  aamuva. 
Vesi  viijäan  kalmistoon  yö  syväm- 
mellä,  samoin  kuin  jo  eteliä  ker- 
rottiin. 

605.  Vuonninen.  Paulah.  n.  5962.  15. 

.■\ririi  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Jos  mi  on  tauti,  niin  laitetaan 
se  kuolleen  matkali,  pyyhitään  suo- 
loilla kipietä,  suolat  riepuh  ja  riepu 
skropuh,  sanotaan : 

Mäne  alle  kylmän  kynnyshir- 
ren, 
Alle  kaubian  katajan. 
Tuonne  kalman  karsinah, 
Manalaisen  moaemäh ! 

605  a).  Vuonninen.  Paulaharju  n.  4946. 
s.  78-9.     11. 

Aniii  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Kun  kivistää  hammasta  eli  mitä 
vain  —  —  — .     Jos  vaiva  on  po- 
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koiniekoista,  niin  luvataan  silloin 
pokoiniekalle  tuulipaikka.  Jos  on 
kalmismaa  etäällä,  ettei  voida  läh- 
teä siUä  kertaa  viemään,  niin  pi- 
halla  nimiä  myöten  sanotaan: 

Heitä  poikes  miun  vaivanta! 
Mie  tulen  siun  luokses  käyniäh, 
Kuin  sie  voatiuet! 
Tuon  tuulipaikan 
5  Da  iDuistefjaista  annan 
Da  koajiuta  siuu  mullillasi 

ö06.  Vuonninen.  Paulali.  n.  5935.     15. 
Aniii  Lehtoni.   —  Mp.   Oulussa. 
Kalmasta  päästö. 

a.       Mene,  kalma,  karsinah, 
Kylmä,  kylmähän  kylähän, 
Alla  kylmäu  kyunyshirren, 
Alla  kauhian  katajan 
5  Ihosta  imehnisraukan. 
Karvoista  emon  kapeheu. 
Emon  tuoman  ruumehesta. 
Vaimon  kantaman  ihosta. 
Vaivaisesta  vartalosta ! 

Kalma  kun  on  tarttunut,  niin 
vedellä  valetaan  ja  näin  luetaan. 
Sitten  vesi  kalmismaalle  viedään  ja 
kaadettaessa  sanotaan : 

h.        Manalaiset  moatukkah. 
Kalmalaiset  koatukkahl 

607.  VuonniJieii.  Paulah.  n.  5967.    15. 

Anni  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Hinkautunut 

kun  on  jostakin  kuolijasta,  kun 
ei  ole  muisteltu  t.  anYiettu  muistel- 
jaisia,  loihetah : 

Mist'  on  pulma  puuttuu', 
Taikie  tapahtun'. 
Kivestäkö  vai  kannostako. 


Vainko  vatturaunioista. 
s  Vainko  kuollehen  kojista, 

Tuhatmalkosen  majasta, 

Satalauvan  lappiosta, 

Ikimennehen  ihosta? 

Kuin  ollet  mennehen  ihosta, 
10  Niin  mäne  mennehen  ihoh. 

Kuin  ollet  kuolleheu  kojista, 

Niin  mäne  kuollehen  kotih. 

Vain  kun   ollet  satalauvan  lap- 
piosta, 

Niin  mäne  satalauvan  lappioh, 
15  Ollet  tuhatmalkosen  majasta, 

Niin  mäue  tuhatmalkosen  majah, 

Pois  ilman  imehnisestä. 

Avo  rinnan  rissitystä! 

Peässä  vaimot  valkeiksi, 
20  Emon  tuomat  toimellah ! 


608.   Uhut.  Jalkanen  2  1.  n.  103.    87. 
Tuomas  Ketoni. 

Kalman  rikkeissä. 

Ukko  uuresta  ylös. 

Kalman  väki  voimakseni. 

Kolistan  sun  kropnitsoitas', 

Renahutan  ristiä.^i 
5  Rikottuja  peästämäh! 

Tänne  pyyän  kalman  maalle, 

Tuon  tullessani 

Kaksi  luuta  kerallani, 

Kovottelen  sanoillani, 
10  Kuoppaan  koiran  kotiisi. 

Käsken  noussa  äijän  sieltä, 

Puhella  maassa  maannehe, 

Asia  on  kun  tarvitsen 

Pahan  kanssa  taistella, 
15  Rikkiet  pyyrän,  tiera  tahron, 

Miss'  on  milloin  se,  kun  käskee 

Pahan  saaha  sijansa. 
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Paikallat;!  kuu  ei  kuulu. 
Luo  tänue  vihattavaksi. 
20  Elä  vaivoteltav.aksi! 

609.   MiUienä.  Meril.  n.  2266.       89. 

Toarie  Olivolasjovna ;  kuullut  van- 
huksiltaan. 

Jos  ruummista  liikutellessa  un 
tarttunut  kalma,  niin  pestään  kuni 
kalmasta  ainakin  ja  pesu  vesi  vil- 
jaan hautuu  maalle,  siihen  mihin  se 
ruummis  on  haudattu,  josta  kalma 
tarttui,  ja  sitten  vuoltaan  vaskea 
ja  tinaa  ja  viimmeksi  hopeaa  ja 
sanotaan  että: 

Puulla  puut  paikataan, 
Vaskilla  hevosen  varsat. 
Miehen  päät  on  hopealla, 
niin  sinne  jää  kalma. 

<■)!(».   Pistojärvi.  Meril.  n.  318.        88. 

Savastei  Ivanoff;  kuullut  Suo- 
messa Muhoksen  tienoilla.  —  Mp. 
Veneh  järvessä. 

Kalmasta  päästäminen. 

Tehään  siten,  että  otetaan  pesu  vesi 
kahesta  hetteestä  ja  järven  allosta  ja 
kolmesta  lepästä  urpia,  kolme  kus- 
takin, ja  kolmesta  lepästä  vuoltaan 
kuorta,  kolme  silua  kustakin;  ne 
vuoltaan  juuresta  latvaan  päin.  Kol- 
me tieltä  löyvettyvä  hevosen  ken- 
kä naulaa  ja  kolme  mummiin  arkun 
naulaa  ja  sota  pyssyn  piitä  murunen, 
ja  ne  kattilalla  lämmitetään.  Sittä 
siihen  kattilaan  vuoltaan  tinaa,  ho- 
peaa ja  vaskea.   Vuollessa  sanotaan: 

Tinat  annan  kollistasi. 


b. 


c. 


a. 


Hopeat  hopeistas',  i 

ja    elavaa    hopejaa    pannaan  viim-|e. 


meksi.     .Sittä    tietäjä   lukee   lakitto- 
min   päin  alku  sanat: 

Apua  rukoileisin  (aneleisin) 
Isältäni  Jesukselta. 
Altiltani  Maarialta. 
Jonka  turvissa  työt  tekisin, 
5  Avunaitoja  panisin, 
Jleren  mettä  souteleisin. 
En  minä  niitänä  voine 
Ilman  armotta  Jumalan, 
Toimetta  totisen  Luojan. 

Sittä  antaa  sen  sairaan  vetää  hen- 
keesä  sitä  vein  höyryä.  Sittä  pes- 
tään sairas  kokonaan  sillä  veillä  ja 
astijan  päällä  kolmasti,  ja  sittä  puh- 
taalla rievulla  pyihitään  päästä  lah- 
tiin ja  vasemen  jalan  pisimpään  var- 
paaseen lopetetaan.  Pyihkiissä  lu- 
vetaan  manaus  lukuja.  Sittä  sairaan 
kaulaan  kääritään  punanen  lanka, 
johon  on  kääritty  hopejan  siluja. 
Sitä  lankaan  ei  saa  solmita,  muuten 
vaan  kääriä.  Se  saa  olla  kaulassa 
niin  kauvan  kuin  pysyy,  puotkaan 
sittä  minne  tahtoo.  Sittä  vettä  vil- 
jaan uinpilampiin  tahi  koskeen  ja 
vuoltaan  hopeata,  tinaa  ja  vaskea  ja 
sanotaan  että: 

Tässä  on  kullat  kullistasi, 
Hopeat  hopeistasi, 
Näillä  ostan  terveyttä. 
Lunastan  luetuista  lepoa; 
Hyvä  sinun  kullassa  kulista, 
Hopeassa  helkytellä. 

Sittä  ne  viimmenen  vesi  ja  ne  muut 
kapineet,  mitkä  on  siinä  pesu  veissä, 
viijään  kaikki  hautuu  maalle  ja  sa- 
notaan: 

Elä  ennen  tule,  ennenkuin  tulen 
isken  näillä  neuvoilla. ' 

Mene  nyt  kuolleitten  kotiin, 


610.    '  niillä   kenkä  nauloilla  siihen  piihin. 
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Kaatuneitten  kartanoon, 
Uupuneitten  uutimeen, 
Vaipuneitten  vaipan  alle! 
5  Siellä  on  luuta  laihtunutta. 
Pää  kalua  kaatunutta 
Syyvä  miehen  nälkähisen, 
Haukata  halun  alasen. 

Sittä     tehään     vanhalla     veitsellä  j 
maahan  kolme  ristiä.    Sittä  takasa 
katsomatta    saa    mennä    pois.     Sai- 
raalle piti  panna  nurin  vaatteet  päälle 
tahi  aivan  uuvet  ja  puhtaat,  parempi  I 
kuitenkin,  että  uuvet.  i 

611.   Valasjoki.  Meril.  n.  167.        88. 

Sirkei    Potahvei;  kuullut  isoisäl- 
lään.     Kertoi   Kiisjoen   kylässä. 

.Joskalma  on  ollutenenimän  aika[a] 
ja  jos  se  on  metästä  tarttunut  itses- 
tään, ettei  ole  kenenkään  nostama, 
niin  siihen  on  yhtynyt  kaikki  puu- 
tunnaiset  eikä  pääse  muuten,  kuin 
pitää  lämmittää  sauna  ja  saunan 
lämmitys  puiksi  pitää  panna  kuivia 
jokaista  puun  lajia,  mitä  niillä  tienoin 
kasvaa,  jossa  se  ihminen  on  asuksi- 
nut,  ja  kesuveen  kantoja,  ukkosen 
repimiä  ja  myrskyn  murtamia  puita 
lisäksi.  Ja  vastaan  pannaan  kaiken 
laisista  puista  tuoreita  oksia  ja  vettä 
otetaan  umpi  lammista,  hetteestä  ja 
koskesta  ja  siihen  veteen  pannaan 
ruummiin  pääluu  ja  hevosen,  kissan, 
koiran,  käärmeen,  sammakon,  sisilis- 
kon, karhun,  talvijaisen,  korpin,  ko- 
kon, hauvin,  herhiläisen  pääluut,  ja 
pajan  vanha  moukari,  jolla  on  ennen 
aikonaan  rautaa  lyöty,  ja  kosken  poh- 
jasta kiviä  niin  syvästä,  joihin  ei  ole 
päivä  paistanut  ja  ne  pitää  varoa, 
ettei  saa  aurinko  paistaa,  ja  vanhalta 
pinon  sijalta  lastuja,  jota  ei  tietä, 
kuka  on  niitä  lastuja  hakannut,  ja 
vanhoja,  käymättömiä  rahoja  ja  pah- 
koja joka  puusta.   Sittii  lämmitetään 


se  vesi  niitten  roskain  kanssa  katti- 
lalla kiukaan  päällä.  Lämmittäissä 
tietäjä  hämmentelee  vanhalla  sota 
miekalla  ja  lukee  kaikkiin  niitten 
synnyt,  mitä  on  siinä  vetessä.  Sittä 
vasta  tuuvaan  sairas  saunaan.  Sitä 
valaa  tietäjä  kylmällä  veillä  ensimäi- 
seksi.  Sitten  repimällä  ottaa  vaatteet 
päältä  ja   vihan  innossa  sanoo  että: 

i.        Ota,  perkele,  pauosi. 

Saatana,  satahisesi, 

Minun  käsin  käytyväni. 

Hengin  huokaeltuvani! 
5  En  minä  yritä  yksin 

Enkä  kaksin  kaapsahtele. 

Jos  minä  yritän  yksin. 

Yheksän  yrittänevi, 

.Tos  minä  kavahan  kaksin, 
10  Kaheksau  kavahtanevi 

Minun  poijan  puolellani. 

Yksinäisen  ympärillä. 

Sittä  se  rupejaa  kylvettämään. 
Ruvetessaan  lukee  tietäjä  että: 

'/.        Kuin  ei  lie  minussa  miestä, 
Ukon  pojassa  urosta, 
Tulkohon  joku  jumala 
Tämän  päästön  päästämähän, 
Nämä  jaksot  jaksamahan, 
Nämä  rienat  riisumahan. 
Perkeleet  pelottamahan. 
Syömästä,  kaluamasta. 
Ristittyä  rikkomasta. 
Kastettua  kaatamasta! 

Sittä  lukee  koko  kylvetys  ajan  uh- 
ka, manaus  ja  kyytitys  sanoja.  Sittä 
pestään  puhtaalla  veillä  sairas  ja 
pannaan  puhtaat  vaatteet  päälle. 
Sittä  sairas  saa  mennä  kotiisa  takasa 
katsomatta.  Tietäjä  viepi  pesu  vein 
mehtään,  kaatelee  kaikkiin  puitten 
juurille,  kalma  sijoin,  vanhalle  las- 
tukkaalle  ja  viimmenen  vesi  astijoi- 


Kasvajaiset.    611—613. 
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neen  koskeen,  ja  ne  koskesta  otetut  ] 
kivet  paikoUeen  ja  hopeaa  vuoltaan 
sijaan.  Ne  päMluut  ja  pahkat  saa 
panna  talteen  toiseksi  kerraksi.  Xe 
vaatteet,  jotka  revittiin  sairaan  pääl- 
tä, viijäan  koskeen  tahi  poltetaan  kol- 
men tien  risteyksessä  ja  niitii  tuhkija 
viskataan  ilmaan  kolmasti  ja  sano- 
taan: 

e.      Mene  tuulen  tietä  myijten. 
Ahavan  reki  ratoa 
Pimeäiiän  Pohjolahau, 
Tuiman  tunturin  lajelle, 
Tuulen  tuuviteltavaksi. 
Vihurin  viihyteltäväksil 
Siellä  on  tuuli  tutttniasi, 
Ahava  aikasi  kuluna, 

niin  sittä  ei  tartu  ensimaiseen  kulki- 
jaan siitä  tuli  sijalta.  Vaan  jos  ei 
manata  tuuleen  ja  manataan  vaan 
pitkin  tietä,  niin  se  tarttuu  kulkijoi- 
hen,  pahimite  ensimaiseen,  jos  ei 
ole  varustettu. 

fi  1 2.  Kanauaist.  kylä.  Meril.  n.  106.    88. 

Teppana  Kananaiiie;  kuullut  iso- 
isältään. 

Jos  kalma  on  tarttunut  veistä  ja 
on  saanut  olla  kolme  vuotta,  niin  sii- 
hen on  tarttunut  muita  lisäksi:  kiroja, 
hevoskalma,  metän  nenä  y.  m.  ja  on 
voinut  jo  muuttua  kalma  koiksi,  niin 
se  ei  lähe  muuten,  kuin  pitää  sauna 
lämmittää.  Se  lämmitetään  ukkosen 
särkeniillä,  tuulen  kaatamilla  ja  vein 
kulettamilla  puilla  ja  hautuu  maalta 
otetaan  vanhoja  arkun  lauvan  pa- 
lasia. Ne  pannaan  sinne  saunan  uu- 
niin ensimäiseksi.  Vasta  tehään  y-  j 
heksän  eri  puun  oksista.  Vettä  ote- 1 
taan  k(>skesta.  Vaan  siilon  kuin  ote- 
taan vettä,  niin  pitää  vein  haltia 
(väki)  ottaa  avukseen.  Se  otetaan 
semmoisesta    paikasta    kosken    alla. 


jossa  vaahti  kuplat  pyörii  vein  päällä, 
niin  otetaan  semmoisesta  pyörteestä, 
jossa  vaahet  pyörii  myötä  päivin. 
Vuoltaan  hopeata  ensin  siihen  pyör- 
teeseen ja  sanotaan  että: 

Ukko  kultanen  kuninkas, 

Vein  ahti  armollinen. 

Ahti  aaltoen  isänt.ä, 

Sata  hauvan  hallitsia, 
5  Tule  minun  turvakseni, 

Voimaksi  vähä  väkisen, 

Miehen  nuoren  miehueksi! 

En  sinua  tyhjin  taho, 

Enkä  paljolla  palkalla, 
10  Paha  on  orja  palkattaan, 

Paha  paljon  palkan  kanssa. 

Ota  nyt  kullat  kuppihiisi. 

Hopeat  vakkahaasi! 

Kullalla  mie  kuikuttelen, 
15  Hopealla  houkuttelen; 

Nämä  on  kullat  kuun  ikuset, 

Päivän  polviset  hopeat. 
[Taikaa]. 


Kasvajaiset. 

613.  Kontokki.  NastoLesojeffn.  68.  il. 

Puavilan-Miihkalin  akka;  kotoi- 
sin Munankilahdesta. 

Kasvajaiset. 

Kululla  kuulla  hivotah  kasvajai- 
sie  sieralla  ta  sierua  näytetäh  ku- 
lulla kuulla  sekä  luvetah: 

Niin  kuluot,  kuin  kuu  kuluu, 
Niin  katuot,  kuin  kuu  katoul 
Katuot,  elkiät  kasvakkuat, 
Tsesniet,  elkiät  sikeytyöt! 

Siitä  otetah  vielä  kolme  yhek.siä 
olen  solmuo,  solmitah  ne  niskiella 
lankalla  vhteh  tukkuh.  ta  siUä  han- 


330 


Taudit. 


katah  kasvajaisie  sekä  luvetah  sa- 
moin kuin  sieralla  hankatessa.  Siitä 
työnnetäh  ne  olet  vasemesta  olka- 
piästä  pialitsi  pohjosella. 

614.  Kontokki.  Nasto  Lesojeff  n.  73.    11. 

Puavilan-Miihkalin  akka;  kotoi- 
sin Munankilaiidesta. 

Hieronta  luku. 

Niin  kuluot,  kuin  kuu  kuluu, 
Niin  katuot.  kuin  kuu  katou! 
Päin  niänijä,  toisin  nouskaa 
Ihosta  imehnis  raukan, 
5  Emon  tuoman  ruuinihista! 
Männös  tästä,  kunne  käsken: 
Pitkäli  Pohjolali, 
Tarkkab  Tapivolah. 
Isäntiäs'  etsimäli, 
10  Emäntiäsi  noutamah. 
Ennen  päivän  uousomista. 
Koi  Jumalan  koittamista, 
Aurinkon  ylenömistä! 

615.  Vuonn.    Paulah.  n.  4346.      11. 
Anni  Lehtoiii.  —  Mp.   Oulussa. 

Kasvajaini. 

Kun  kasvajaisii  on  iliossa,  niin 
kuiUa  viikattehia  liipatah  ja  ne 
ovat  hyvin  kuluneet,  niin  niillä  ly- 
kätäh  kasvajaista  ja  ikkunanhikeä 
pyyhitäh  kululla  kuulla  neirännen 
päivän  iltana  ja  sanotah: 

Kulu,  niinkuu  kuu  kuluu, 
Ka  VO,  niinkun  kuu  katoo; 
Juures'  sammaltuo, 
Peäs'  lahokkah! 

616.  Hirvisalmi.  Marttiin  n.  137.    93. 

Muarie  Tichanotf. 

Käsistä  katoaa  kasvajaiset,  kuin 
ensikerran    näkee    uuden    kuun    ja 


mihin  se  kuvastaa,  niin  siinä  kova- 
simella hinkkaa  kasvajaisia  ja  sa- 
noo: 

,. Menkää  uudelle   kuulle  täy- 
töksi." 

Kipeätä  parantaessa. 

617.  Akonl.  Olona  Marttiiu  n.  16.     11. 

Nakrislahen  Riion  akka.  — •  I. 
Marttisen   kopioima. 

Kipeätä  parantaissa  puhutah  ta 
luvetah  (vihaisena): 

Puhu  suulla  puhtahalla. 
Herran  henkellä  hyvällä, 
Lamposella  läiköttele ! 
Tie  on  yöllä  tervehekse, 
h  Päivällä  parennehekse. 
Alta  nuurumattomakse, 
Piältä  tuntumattomakse. 
Keseltä  kivuttomakse! 

618.  Kivijärvi,  larttini  n.  1280.     M. 

Anui  Renisuni. 

Kipiehiui     parenou,     kun  äuapi 

kiiiii   elävän  linnun   ta  äiilä  äuuhu 

sylköy  ta  piäätäy  lentämäh  ta  Sa- 
nou: 

,.Tässä  on  miun  tauti,  vie,  kunne 
tiietänet!" 

Kirot. 

A.    Kiroista  varjellaan, 

619.  Kivijärvi.  Marttiin  n.  553.     01. 
Olona  Marttini. 

Kirot   ei  pysty. 

Jos  kylässä  joutuu  riitaan  ja 
siellä  »noijutah»  ja  »tenhotetah», 
niin  ne  ei  pysty,  kun  kotiin  tultua 


Kirot.    619—621. 
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kirveen  kanssa  kiertää  kotinsa  ker- 
ran myötäpäivää  ja  kerran  vasta- 
päivää ja  lukee: 

Teräksisen  pissyii  pissan, 
Aijan  rantasen  rakennan  j.  n.  e. 

B.    Kiroista  pääsietään. 
620.  Kontokki.  Nasto  Lesojeff  e.  61.    1 1. 

Puaviiaii-Miilikulin  akka;  kotoi- 
sin  .Munankilahdesta. 

Kirot. 

Käyväh  yheksästä  juurikasta  kol- 
me kivie  kustaki,  sekä  ne  kivet 
jotta  kolme  yheksiä  rautapalua 
kuumennetah  ta  lasetah  veteh  ta 
siihi    veteh  pnhutah  sekä  luvetali: 

Tiitä  on  noituu'  niierou  uoijat 
Kohuilla  kovan  poroilla. 
Itse  noijat  nuolihis', 
Tietäjät  teräksibis', 
5  Velhot  veitsi  rautohois", 
Ampujat  aseihis'! 
Tätä  noitu  mieron  uoijat 
Kolniilla  ala  kivillä, 
Aivan  aiposen  alatsi, 
10  Ripo  rihman  kiertämättä. 
Itse  noijat  nuolihis'. 
Tietäjät  teräksibis'! 

Pohjan  ukko,  umpisilmä. 
Selin  tuuleheu  makasit, 
15  Köhin  päivän  koittieh. 
Tule  töitäs'  tuntomah, 
Pahojas  parentamab! 

Mäne  tästä,  kunne  käsken: 
Noitujasi  leukaluih, 
2.)  Parkujasi  parmabilla! 
Yöt  on  istu  ikkunassa, 
Valvatti  vajojen  päissä 
Kotihis"  koiruah. 

Kotihis',  Hiijen  koira. 


25  Hiijen  hetto,  heimohois, 

Paha.  niuallasi  pakene. 

Jotfet  lotka  louhiloissa 

Etkä  kalkkais'  kallivoissa, 

Kontien  kivi  kotih, 
30  Karhun  kivi  kammarih. 

Sieir  ou  syytuintä  lihua, 

Suouetointa  pohkieta 

Syyvä  miehen  nälkähisen, 

Haukata  baluu  alasen! 

»Tämä    luku    on    hyvin    vasnoi, 
vet   eliässä  kaikkeh  satut». 

62 1 .  Kontokki.  Nasto  lesojeff  n.  77.    1 1  • 
Outi,   Hilipän  akka. 

Kirot. 
Kylvetetäh  kylyssä. 

Mist'  on  pulma  puuttun'. 
Taikija  tapahtunut. 
Kivestäkö  vain  kannosta. 
Vain  olet  vanhoista  sijoista 
5  Tahi  rauta  rappivaista? 

Jos  olet  kotini  koira, 
Lakis  linta[!]  lattielta! 
Jos  olet  kyläni  koira. 
Ollet  k3'ytijeu  kysyjä. 
10  Kylläpä  tästä  kyvjin  annan, 
Hankin  barmuan  hevosen. 
Pisty  kapien  kamelin. 
Lujissa  lukkusissa, 
Vaskisissa  vallahissa, 
15  Teräksisissä  temppuloissa. 
Mäne  uiko  uulitsoilla, 
Mäne  pilviksi  pihoilla! 

Mie  käsen  tästä  siun 
Heikkosesta  ruumihista, 
2oVaivasesta  vartalosta: 
Mäne,  konna,  kotihis', 
Paha,  muallasi  pakene, 
Ilkie,  isäntäs'  luokse! 
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Sinne  siima  vuotetah, 
25  Verisissä  vuatteissa, 

Hurmehisissa  somissa ; 

Sieir  on  luutointa  lihiia, 

Snonetointa  pohkieta 

Syyvä  miehen  nälkähisen, 
30  Haukata  halun  alasen, 

Meri  lampahan  lavassa, 

Meri  sijan  sieramissa. 
Ota  Hiijestä  hevoni, 

Helvetistä  musta  ruuna, 
35  Hiijestä  valeva  varsa, 

Siir  ei  säihky  sääri  luu 

Eikä  vuohiset  vohise 

KotiMs'  männessäs'! 

Mänes,  konna,  kotihis' 
40  Pimieh  Pohjolah, 

Tarkkah  Tapivolah. 

Miesten  syömäh  sijah ! 

Sieir    on  muutki  murha  miehet, 

Ilman  ikuset  pahan  tekijät. 
w  Riehto  aitua  revitä, 

Seitsemen  seiväs  välie, 

Tapa  tallista  hevoni, 

Navetasta  sarvipiä, 

Poika  porstuon  ovilla, 
50  Kyynehytä  kynnyksellä, 

Vaivuta  vajojen  piäh! 
Ilma  liikku  liitoksista. 

Jäsenistä  mua  järäsi 

Tullessa  Jumalan  tunnin, 
66  Astuossa  Jumalan  armon 

Ihmis  piätä  piästämäh, 

Henkie  lunastamah, 

Jotfei  piä  pahoin  mänis', 

Hivus  hiki  lankies', 
au  Tukka  tuhoh  tulis', 

Puolikana  pois  mäuis'. 
Muarie  emoni  neitsyt, 

Kakas  neitsyt  armoUini, 


Pyhä  piika  pikkaraini, 
65  Vaimo  valkie  verini, 

Jos  ollet  joven  takana, 

Jouvu  joven  takuata 

Puolitsini  puhumah. 

Vieritsini  virkkamahl 
7oSiun  on  avut  arvosamniat, 

Siun  on  voimat  voimakkahat. 

»Viimeksi  piä.ssin  Ohvon  Ullin, 
hän  oli  kiroloissa.  Äijän  olen  piäs- 
tän  mie»,  sanoi  akka. 


622.    HietajäiTi.   JoDhki  n.  9.        98. 

Miina   Huovinen. 

Kirojen   torjuminen. 

Lämmitetään  sairaalle  sauna 
(Ukon  särkemil[lä]  puilla).  Sitten 
sairas  kylvetetään  leppä  vastalla 
ja  loitsitaan: 

a.       Lienet  kiihtynyt  kiroista 
Tahi  saastunut  sanoista, 
Kiihty'ös  kiroojahas', 
Saastu'os  sanojahas', 
5  Naisten  naarain  sanoista. 
Johinoista  jouhi  leu'anl 

Sairas  pestään  lähde  vedellä, 
jonka  perästä  toimitetaan  uliri  met- 
sän emännälle,  rahanmuotoinen  tina 
liuska,  johonka  samalla  on  sidottu 
punanen  lanka,  viedään  yhdessä  sen 
veden  kanssa,  jolla  sairasta  pestiin, 
viskataan  lepän  juurelle  ja  lausu- 
taan: 

h.       Minun  huolevat  hopeat. 
Ukkoni  Turusta  tuomat. 
Veikkoni  Savosta  saamat. 
Ristiksesi  rinnoillesi, 
5  Kaavaheksi  kaulallesi. 
Hetuloiksi  helmoihesi, 
Sormuskäsiksi  somiksi. 


Kirot.    622  a)— 623. 
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622  a).  Hietajärvi.  JouJiki  n.  51.    04 

.Miina    Huovinon;    kuullut    isoäi 
diltään  Ylivuokissa. 

Kiroista   p  äästä  m  inen. 
Laniiaitetaaii  sauna  sairaalK'.  Teh- 
dään leppä  vasta  ja  kylvetetään  sai- 
rasta seka  loitsitaan: 
a.       Mistä  on  pulma  puuttuuunna, 
Taikia  tapalituiuiiina? 
Oletkos  kiihtyint  kiroista, 
Tahi  saastunut  sanoista, 
5  Kiihtyös  kiroojahasi, 
Saastu"os  sanojallasi. 
Naisten  naarain  sanoista, 
Johinoista  jouhi  leu'an! 

Sitten  sairas  kuletetaan  metsään. 
lepUn  juurella  näet  valeitaan  lähde 
vedellä    ja    jätetään    siihen    uhri, 
pikku   tina-liuskare  ja  lausutaan: 
f>.        Minun  on  luiolevat  hopeat, 
Ukkoni  Turusta  tuomat. 
Veikkoni  Savosta  saamat. 
Ristiksesi  rinnoillesi, 
5  Kaavehiksi  kaulallesi. 
Hetuloiksi  helmoihisi, ' 
Sormus  käsiksi  somiksi. 

622  b).  Hietaj.  Jouhki  n.  79.     10-1 1. 

Miina   Huovinen.  —  I.  Marttisen 
kopioima. 

Kiroista  päästäminen. 
Lämmitetään      sauna      sairaalle. 
Tehdään    leppävasta,   jolla  sairasta 
kylvetetään    ja    haetaan    hetteestä 
vettä.      Kylvettäissä  noita  loitsii: 

Mistä  on  pulma  puuttuuunna, 
Taikia  tapahtunuuua? 
Oletkos  kiihtynyt  kiroista 
Tahi  saastunut  sanoista, 
i  Kiihtyös  kiroojahasi, 


Saastuos  sanojahasi. 
Naisten  naarahien  sanoista, 
Johinoista  jouhi-leuan! 

Nyt  viedään  sairas  metsään.  Le- 
pän juurella  valellaan  vedellä  sekä 
heitetään    uhri.    valeltu   tinaliuska. 

623.  KivyäiYi.  Hartiini  n.  1022.     11. 

Maura  Marliini;  kuiilhit  mummu- 
vainajaltaan   n.   v:n   1840  vaiheilla. 

Ihmisen  kiroistapiässäntä-runo. 

Nyt'  on  Uijan  liikeh  aika, 

Pois  pahan  pakenuvuoro. 

Mälli  mettä  viehkurissa, 

Umpilamniit  lainuehissa 
5  Tullessa  .Tumalan  tunnin, 

Avun  Herran  astuossa. 
Kun  et  sie  tuotaua  totelle 

Etkä  viäjänne  vähiänä, 

Annan  Hiijestä  heposen, 
10  Vuoresta  vaatun  varsan, 

Joir  on  rautaset  kapiet, 

Teräksiset  temmottiniet, 

Jotk'  ei  kilpassu  kivestä. 

Ei  kalpassu  kaTfivosta 
15  Ajajalla  ankaralla. 

Hyvällä  hypittäjällä. 

Isäntäsi  itkelöy, 

Mu''o''risi  miu-ehtelou 

Verisissä  vuatteissa, 
21)  Hurmehuisissa  somissa. 

Kofihis'  mäntyösi, 

Puukko  orrelta  puvota, 

Arinasta  puasi  paksu. 

Isännältä  silmä  kaiva. 
25  Emännältä  jalka  taita! 
Kun  et  tuotaua  totelle, 

Viäjänne  vähiänä, 

Niin  kolm'  on  polkua  pahalla: 


622  a).     '  helmoi|seisi| :  helmoihisi. 
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Yksi  rujo,  toini  rampa, 

30  Kolmas  peri-sokie. 
Kun  etin  emos' 
Eri  valta-vanhempas', 
Enämp'  on  emollas'  työtä, 
Suuri  vaiva  vanhemmalla, 

35  Kun  lapsi  ^  pahoin  teköy, 
Poika  pillahan  pijäkse. 

(Tämän  luvun  kun  lukee  ennen 
piaStämäh  rupeamista  ja  sydämis- 
tyy  ja  vihassa  »halteissah  hypiy»[!] 
niin  taika  on   tehollinen). 


624.  Evij.  01'ona  Marttini  n.  25.     11. 

Sisson    akka,  Törsimöltä.    —    I. 
Marttisen  kopioima. 

tiToisen   kiroik.o 

[Taikaa ].  Siihi  korvoh,  vii- 

kattehien     välih,    läsijä    §eisomah; 
Siinä  valellah  ta  luvetah: 

Aijan  rautasen  rakennan. 

Teräksisen  seivästelen 

Muasta  snafe  taivahah, 

Titifiusknilla  sitelen, 
5  Kiärmehillä  kiännättelen, 

Kyten  muan  kyterijöillä, 

Jotfei  pissy  noijan  nuolet 

Eikä  tietäjän  teräkset. 
Oi  Ukko  yli-jumala, 
loVuari  vanha  taivahani, 

Kuai  muafliset  katehet, 

VejelTiset  velhot  voita, 

Pole  alla  luisien  polvies'! 

Katehie  on  kaikki  paikat, 
15  Velhoja  joka  veräjä. 


625.  Kivij.  OTona  larttiiii  n.  34.     H- 

Kirilän-Hilipän  akka;  Tollonjoella 
kuullut.  —  1.   Marttisen  kopioima. 

Kiroih. 

Järvegtä    käyväh    vettä;    otetah 

plahoslovennan  kera,  katotah,  jotta 

vesi   pyöriy   myötälipäiviä.     Veteh 

puhutah.      Kolme    viikatehta  äivo- 

tah  ristih  *   ta  kylynkiukuan  piällä 

pannah.      Räköh  ^    lykätäh    löylyö 

ta  luvetah: 
a.       Spuassu  ta  pyhä  Pohrotta, 

Pesömäh,  puhastaniah. 

Sefittäraäh,  suorittaniah 

Sanannarojeu  sanoista, 
5  Kusikinttujen  kiroista. 

Vesi vihoista, 

Pliätijen  pläikehistä, 

Konnien  kopinehista, 

Ennen  päivän  nousemista, 
10  Koin  Jumalan  koittamista. 

Tiijä  isäntäs',  tiijä  emäntäs', 

Isäntäs'  iltasilla, 

Emäntäs'  eiuehillä, 

Käskijäs'  kämmenillä, 
15  Panijas'  parmahilla, 

Hyväs'  hypittäjillä! 

Siel'  on  hyvä  ollakses', 

Armas  aikuaflakses', 

Lempi  liehuolTakses'. 
20  Jos  et  äie  tätä  totelle, 

Otat^  hiijen  hiihtosukset. 

Lemmon  leppäset  sivakat,  • 

Joilla  hiihat^*  hiijen  muat, 

Lemmon  muat  leyhytät 
25  Koiihis'  männessäs'. 

Kotihis',  konna,  männös,* 


623.  *  |poika|:   *lap§i.* 

624.  >  Selitetty:   (kaada). 

625.  ^  Kk:ssa    piirroksella    osotettu.    — 
Loppu  n  korjattu   t:ksj.   —  *  Lukiessa  pitää 


^  Sanalla    ei 
)halteutu09. 


ole  selitystä.  ^ 
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Ukie,  isäntihis', 

Siikuhiis',  Jynfihis', 

Heikko,  heimokuiitiliis"! 
30  Jläne  tästä,  kunne  käsen 

Hniieh  Pohjofah! 

Sielä  on  hiutoiuta  Tihua, 

Suolatointa  pohkieta, 

Syyvä  veitettä  filuia, 
35  JuHva  verta  kauhasetta, 

Syyvä  miehen  nälkähisen. 

Haukata  hahinalasen. 
Mäne  tästä,  kunne  käseu: 

Mäne  kuollehen  kofth, 
40  Ikimäunehen  iliob, 

Tuhat  malkohen  majoilla, 

Öatalappien  laintehilla! 

Siel'  on  hyvä  ollakses', 

Lempi  liekuoTIakses'. 
is      §uot  jyriisi,  niuat  järäsi. 

Kaikki  kalTivot  tärisi 

Tullessa  Jumalan  tunnin, 

Apu-Herran  astuessa, 

Käsin  piällä  käytyöiii, 
50  Henkin  huokuoltuoni. 

Kuhu  käyuöy  käteni, 

Käyköh  siihi  kiät  Jumalan! 

Kuhu  sormeili  sopinou, 

Sopikkoh  Luojan  sormet! 

[Kun  sairas  on  lauvoilta  laskeu- 
tunut ja  viikatteiden  läpi  pujottau- 
tunut ja  viikatteilla  kierretty,  sano- 
taan kynnyksellä:] 

b.       Kien-än  kivisen  aijan, 
Aijan  rautasen  rakennan. 
Teräksisen  seivästelen, 
Titiriuskuilla  sitelen. 
5  Kiärmehillä  kiännyttelen. 
Panen  hännät  häilymäh, 
Piät  tuonne  kehajamah. 
On  miula  Uutti,  musta  koira. 
Rakki  rauvan  karvalTini 


10  Syömäh  kylän  kiroja. 
Kylän  noita  liokkiniah. 

Min  kirves  kivestä  suanou, 
Kasaterä  kaTfivosta, 
Sen  velhot  miusta  suakoh! 

15  Tuliruosme  syyväkseh! 

626,  Latvaj.   MeriJ.  n.  260.  88. 

Moissei  Ahone,  ollut  etevimpiä 
tietäjiä;  kuullut  isältään. 

Kiroista  päästäminen. 

Otetaan  hetteestä  vettä  kattilaan 
ja  kolme  viikatetta  sitotaan  semmoi- 
seksi kolmi  nurkkaseksi  kehikoksi, 
ja  sen  sisään  tehään  tuli  ukkosen 
repimistä  puista  ja  kesuen  kan- 
noista ja  siinä  lämmitetään  vesi  ja 
pestään  sairas  silla  veteliä,  luve- 
taan  siihen  kuuluvia  lukuja.  Sittä 
manataan  kivut  pois  ja  pujotetaan 
sairas  kolmasti  läpi  siitä  viikate 
renkaasta.  Sittä  vesi  nakataan  ku- 
sijais  pesään,  potkastaan  pesää  ja 
sanotaan: 

Sini  hiippa,  naava  hattu. 
Käin  kelo.  metsän  kuninkas! 
Tuossa  on  lunteesi. 
Tuossa  anteesi, 

5  Tähän  tyyvyn,  tähän  miellyn. 
Hopeata  vuoltaan  sijaan. 

627.  Latvajärvi.  Marttini  n.  1095.     11. 

Ahon-Ivanan   .\nlti. 

Kirot  parannetaan. 

[Taikaa  —  — ].  Pitää  lukea  ensin 
Jumalan  rukouslukuja  ja  lopuksi 
»loihtie* ; 

a.       Neityt  Muarie  emoni. 
Isä  viisas  viijennekse. 
Äiti  kutti  kuuvennekse. 
Tule  piätä  piästämäh, 
s  Poluo  pelastamah ! 
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»Sitä  Jumalanlukuja  luven,  mitä 
fiijän. 

Hiijen  luivuo  pitäy  viimesekäe 
lukie» : 

b.       Mäneppä,  konna,  kotihis', 
Ilkie,  isäntiliis' ! 
Otappa  viittä  virstua  sukset  jal- 

kahas', 
No  hiihappas'  liiijen  rauat, 
5  Lemmon  muat  leyhyttele! 

(Ei  kertoja  jatkanut,  vaikka  sa- 
noi jatkoa  kyllä  olevan). 

628.  Vuokkiniemi.  Meril.  n.  1994.    89. 

Kirilä  Riikoni;  kuullut  vanhoilta 
kotitienoillaan. 

Kiroista  pääsee  — •  — •.  Vaan  jos 
ei  tahota  kostaa,  niin  viijään  suo- 
lat kolmen  tien  haaraan,  siinä  vis- 
kataan ilmaan  ja  manataan 

kirot  tuulen  teille, 
Ahavan  rekiradoille. 

629.  Pirttilaksi.  Sjögren  n.  424.     25. 

Kiroja    vastaan    [ruots.]: 

Äläs  heitä.  Herra  lesus, 
Hylkää,  hyvä  Jumala. 
Kusisuijen  kiroih.' 
Pakinoijen  paskasuijen, 
5  Noijen  akkojen  kiroih, 
Miehen  mieli  tiettävien  I 

Mist'  on  pulma  puuttunna, 
Taikie  tapahtunnut? 
Kivestä,  kannostako, - 
10  Vainko  vattu  rauniosta. 
Vaiko  multa  mättähästä, 
Vainko  muurahais  kevosta? 


Mutschi,  musta  koiraseni, 

Seitschemän     pentuu     on     vat- 
schassa, 
15  Nep'  on  kaikki  vaskiset. 

Syömähän  kylän  kiroja. 

Kylän  noita  noppomah. 
•Jos  et  sitä  totelle, 

Kokoon  koprat  kuolehelta, 
20  Mäkäsen  peään  männeheltä, 

Jolla  konnan  kopristelen. 

Jos  et  sitä  totelle, 

Vasta  päänä  eilissäk^ 

Kyntelin  kyröisen  pellon, 
25  Käärmehisen  käänteleiu, 

Si.seliuskuseu*  sitelin.  ^ 

Jolla  konnan  kopristelen. 
Tuoir  ou  siun  siasi 

Maksassa  merimatehen. 
30  Jopa  sairas  maata  saisi, 

Heikko  hengensä  vetää! 

Otas,  Hiisi,  viiäksesi. 

Lempo,  löyhytelläksesi 

Kupehella  kuuvenella, 
35  Vihurilla  viiennellä, 

Selällä  seitschemännellä, 

Aallolla  yheksännellä.  ^ 
Meheläinen,  ilman  lintu, 

Lennäs  tuonne,  kunne  käsken, 
40  Yheksäu  meren  ylitsche, 

Meri  puolen  kymmenettä, 

Yheksiin  lukuu  takaata. 

Luku  puoleu  kymmenettä, 

Yheksän  siteen  takaata. 
45  Sie  puolen  kymmenettä! 

Tuo  simo[!]  siivesi  nenässä, 

Mettä  kielesi  nenässä 

Kipehille  voiteheksi. 

Vammoille  valivesiksi! 


629.  ^  kiroi|jen|:  kiroi/j.  —  -  Kk:ssa:  kannosta  ko.  —  '  Selitetty:  i 
gär.  —  *  |Tschit|  Siseliuskusen:  S.  —  *  |sikelin|:  *sitehn.*  ~  *  Tekstissä  seu- 
raa:  I  Kupehella  kuuvennella|. 
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6M).   Vuonn.  Paulali.  n.  4328.       11. 
Aniii  Lehtoni.  —   Mp.  Oulussa. 

Kun  tuloo  kipiaksi  ja  luullaan, 
jot'  se  iniuh  kirot  pisti,  aikuisille 
kun  tuloo  riitaa  keskenään,  ovat 
vihoissaan  toisilleen,  niin  luullaan, 
jotta  toinen  on  saattanut  kipiaksi, 
niin  kyly  lämnutetäh  ja  siellä  kyl- 
vetetäh  ja  luetaan: 

Nouse,  luontoni,  lovesta, 
Haon  alta,  haltieni, 
Nouse  ilraau  nostamatta, 
Tervakiiyen  tempomatta 
5  Haon  alta  hattu  peässä. 
Kiven  alta  kinnas  keässä! 
Ei  ollun"  ennen  niiun  isoiii 
Eikä  valtavanhempani 
1(1  Suussa  s\'öpien  susien. 
Keroissa  kirokapehien. 

Joko  nyt  heitti  Herra  lesus, 
Hyljäsi  hyvä  Jumala 
Suuhun  syöpien  susien, 
15  Keroihin  kirokapehien. 
Hylyksi  hyvän  sukuni, 
Heimokunnan  heittiöiks'? 
Eipä  ennen  miun  isoni 
Eikä  valtavanhempani 
20  Xouvatellun'  noijan  mieltä. 
Lahjotellun'  lappalaista. 
Jopa  meitä  jotkin  uoitu. 
Noitu  noijat,  kyyt  kiroili. 
Koki  kolme  lappalaista 
25  Syöttä.  1  vyöttä,  voattietta, 
Alatsi-  alakivellä. 
Sen  katalat  miusta  sai, 
Min  sai  kirves  kivestä, 
Kasaterä  kalliosta, 
30  Tuoni  tyhjästä  tuvasta. 
Tauti  peästä  paljahasta. 
Järki  jäästä  iljenestä. 


iiii.   Vuonn.   Paulah.  n.  5956.       15. 

Anni  Lehtoiii.  —  Mp.  Oulussa. 

Kiroja  ajetaan,   k[un]  on  ilmasta 
tullut,   kylvetettäessä  luetaan: 

Mäne  isäntäs'  iltasilla. 

Emäntäs'  einehillä, 

Käskijäs'  kämmenillä, 

Lukijas'  luuununiiilla, 
5  Tekijäs'  tienohilla. 

Panijas'  parmahilla! 

Siellä  itköö  isäntäs', 

Siellä  rauoris'  murehtiu 

Kynnyksillä  kyykylläh. 
10  Veräjillä  ryömälläh, 

Verisissä  voattehissa, 

Hurmehuisissa  sovissa. 

Loaji  merkki  mäntyös". 

Salamerkki  soatuos', 
15  Sorra  soimelta  heponi, 

Navetasta  sarvinaute! 
Vielä  käsetäh  manna 

Pimeähän  Pohjolahan. 

Miesten  syöjähän  kylähän, 

Urosten  upottajahan, 
20  Sieir  on  luutonta  lihoa, 

Ponnetointa  pohkeota 

Syyvä  miehen  syöueheuki, 

Juuva  miehen  juonehenki, 

Haukata  halunalasen. 

632.   Vuonn.    Paulah.  n.  5957.       15. 

Alini   Lehtoni.   —   Mp.   Oulussa. 

Kirojen  pesuveteen  pannaan  la- 
honneen pistoaijan  3:sta  ajalcsen 
nenästä  jäkälää.  Vedellä  valeltaessa, 

kylvetel  taessa: 

Pyyhi  pois  pyhät  kipunat, 
Pyhät  tsoasit  sammuttele. 
Pyhät  lainehet  lakoele. 


630. 


SeUtetty:  syömättä.  —  *  Selitetty:  alasti. 
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Jotta  saisi  sairas  moata, 
5  Heikko  helposti  levätä, 

Saisi  huono  huokoalla 

Yön  tulleu,  illau  pimeten, 

Aina  auringon  aleteni 
Vuorista  on  vesien  synti, 
10  Synti  on  tulen  taivosesta. 

Pese,  Luoja,  peiposesi, 

Puhastele  pulmusesi 

Luojan  luomilla  vesillä, 

Kaiken  ilman  kastajilla 
15  Kuuhuon  kukkahuoksi, 

Päivyön  selkehyöksi. 

Ihaluoks"  ilman  linnun! 

Puhu  peältä  puhtahaksi, 

Alta  aivan  terveheksi, 
20  Keskeltcä  kivuttomaksi, 

Kivun  tietämättömäksi, 

Tusan  tuntemattomaksi! 

Yejä  peällä  lenimenlehti, 

Lemmenlehti,  tammenlastu, 
25  Kulta  lumme  luikahuta, 

I 

Pese  vaimot  valkieksi. 
Emon  tuomat  toimellah! 

633.  Uhut.  Borenius  II,  n.  41.     77  7-2.| 
Teppiui  Lari   (»Vikli»). 

Kun   tulou    äkki   tauti,    toi/ii   kun    kinani 
eli  noituu. 

Mitäs  laulamma  lajina. 
Kuta  suiitä  siiiivätämmä? 
Laulo  ennen  Lappalaiiii, 
Reku-riuta  riekahoittsi 
5  Suulla  suuruksettomalla, 
Kielellä  juvättömällä. 
Vain  emmäpö  mliöki  laula 
Suulla  suuruksellisella, 
Kielell'  on  jiivällisellä! 


10     Oi  Ukko  iili-jumala, 
Toatto  taivon  valtiasse! 
Tules  tänne  tarvitessa, 
Käiis  tänne,  kutjuttanehe, 
Käiis  tänne  kepein  ^^  kenkin, 

13  Sukim  mussim  muikuttele! 
Kuhn  käiiuövi  käteni, 
Käiikähä  jumalan  keäte.  ^ 
Kuhn  sormeni  sopiuou, 
Sopikkaha  luojan  sormet, 

20  Suin  sanaa  sauottavaini.  * 
Henkin  huokaveltavaiiii.  ^ 

Niit  on  liijafi  liikeh-aika, 
Paham  pois  pakeuus-aika, 
Otas  Hiijen  hiihto-sukset, 

25  Lemmon  leppä'set  sivakat ; 
Männlis  tästä,  kunne  käsken: 
Isäntäs'  on  iltasella, 
Emäntäsi  einehellä. 
Muum  perehem  murkinalla! 

30  Siel'  on  luutointa  lihoa, 
Siel'  om  peätöintä  kaloa, 
Siiuvä  miehen  nälkähisefi. 
Haukata  halun  ala'sen. 
Jos  et  tuotaki  totelle, 

35 Männlis  tästä,  kunne  käsken! 
Vheksäm  meren  iilitte,* 
Meri-puolen  kiimmenettä 
Pimieh  om  Pohjoralie, 
Miesten  siiöpähä  kiilälie, 

«Urosten  uponneheh! 

634.    Vuonn.    Meril.  n.  237.  88. 

Iivana  Maline;  Icuullut  isoisältään. 

Kiroista  päästetään  siten,  että 
otetaan  kolmesta  Icituvasta  haa- 
vasta, kappale  kustakin,  kesuveen 
kannosta  kolme  kappaletta.  Vaan 
ensimäistä    lastua    ei  oteta  ja   kol- 


633.    ^t  kepejin.  —  ^  e  lisätty  värsyn  täytteeksi, 
vuini»,  »huokaveltavuiiii').  —  *  Sic. 


Myös :    »sanotta- 
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mesta  yksikanlaisesta  lepästä  kas- 
vannaisia yheksän  kappaletta,  kol- 
me aina  kustakin  lepästä.  Ne  U'- 
pät  pitää  olla  niin  yksinäiset  ja 
kaukana  muista  puista,  ettei  ole 
niitten  leppäin  päälle  muista  puista 
kaste  tippunna.  Sittä  otetaan  vettä 
Semmoisesta  purosta,  joka  toi- 
sin paikoin  juoksee  maan  alati  ja 
toisin  paikoin  avonaisena.  Siitä 
otetaan  myötäpäivin  pyörivästä 
pyörteestä.  Sittä  sauna  lämmi- 
tetään ukkosen  repimillä  puil- 
la, tervas  kannon  lastut  sytöksi. 
Sittä  vasta  tehään  yheksän  eri 
puun  oksista.  Siihen  sitotaan  ne 
lepän  kasvannaiset  ja  ne  haavan 
kappaleet.  Sittä  kylvetetään  sai- 
rasta.     Kylvettäissä  luvetaan : 

Xeitsj-t  Maaria  emonen, 
Puhas  muori  nmovolliiien, 
Tule  tänne  tarvitahan, 
Apuvasi  huuvetahan, 
.1  Tekemähän  terveyttä. 
Kauhoa  rakentamahan. 
Ennen  päivän  nousemista. 
Koin  jumalan  koittamista! 
.Saata  sauna  lämpimäksi, 
10  Kivet  löyl3'n  lyötäväksi 
Puuhusilla  puhtahilla  j.  n.  e. 

Sittä  pestään,  luvetaan  kyyti- 
tys  sanoja.  Sittä  vesi  viijään  poh- 
jois  puolelle  vaaran  muurais  kekoon 
ja  vasta  nakataan  yli  olkasa  il- 
maan. Sitä  ei  saa  katsoa  mihin 
se  putovaa,  niin  ne  mahlect  me- 
nevät luulen  tietä  eikä  pilaajallek- 
kaan  tule  mitään,  jos  ei  erittäin 
manata.  Saunasta  laistaan  kaikki 
rikat  ja  viijään  kylän  tielle  kylän 
kyytiä  kyselemään.  , 

635.   Pistojärvi.   Meril.  n.  314.       88. 
Savastei   Ivanoff;  kuullut  Suvan- 


non kylässä  isältään.  —  Mp.  Veneh- 
jarvessä. 

Kiroista  pääsee,  jos  ei  ole  hyvin 
pahaa  laatuva,  kuin  veteen  vuol- 
taan pyhäaamuna  elävää  hopeata, 
oikeata  hopeata,  tinaa,  vaskea,  la- 
sia, rautaa  ja  tuhkaa  kolmesta  tuli 
sijasta.  Luvetaan  alkusanat  [samat, 
jotka  on  aikaisemmin  julaistu  n. 
610  b]. 

[TaikaaJ. 

636.    Pistojärvi.    Meril.  n.  317.       88. 

Savastei  Ivanoff;  kuullut  Suvan- 
non  kylässä.  —  Mp.  Venehjärvessä. 

Kiroista  pääsee,  kuin  otetaan 
metsästä  löyvetty  kissan  pää  luu, 
sillä  kierretään  kolmesta  kohti  sai- 
ras ympäri,  kolme  kertaa  kustakin 
kohti:  ensin  pää,  sittä  rinta,  sittä 
suoliin  kohasta.  Kiertäissä  luve- 
taan että: 

«.      Ken  lie  minua  kironnut, 
Kielin  kehnoin  keikuttanut, 
Saakohot  omat  sanansa. 
Vierköhöt  omat  viilansa, 
5  Kotihinsa  koitukoot  j.  n.  e. 

Ja  jos  luultaan,  että  se  kirooja 
on  vein  päällä  noitunut,  niin  sittä 
otetaan  hetteestä  vettä,  vuoltaan 
hopeata  ensin  hetteeseen  ja  sano- 
taan: 

h.      Neiti  Vellamon  tyttö, 
Impi  Ahtolan  ainua, 
Tule  tänne  turvakseni. 
Avukseni  aimo  miehen, 
.1  Tekemähän  terveyttä, 
Kauhoa  rakentamahan! 

Sittä  pannaan  ohrasia  jauhoja 
ja  vähän  suoloja  siihen  veteen,  läm- 
mitetään se  vesi  ja  pestään  koko 
sairas.  Pestessä  luvetaan  kaiken 
moisia    kiro    ja    tartunnais  ja  ma- 
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naus  lukuja.  Sittä  jos  tietään,  ken 
on  noitunut,  niin  viijään  sitä  pesu- 
vettä sen  kaivoon  ja  sanotaan  että: 

c.     Suokoou  Jumala  sitä  sulle, 
Mitä  sinä  niuUe; 
Suustasi  ulos. 
Sieraraistasi  sisään! 

Sittä  viimmenen  vesi  viijään  kos- 
keen ja  sanotaan  että: 


d.     Vieno  vieköön  veteen, 
Lumnieh  koirain  kotiin, 
Yesihiitteu  hinkaloon! 
Mene  koskessa  kolisten, 
ä  Myötä  virtana  vilisten! 

Sittä  tehään  kolme  ristiä  maa- 
han ja  lälietaän  pois,  niin  ei  lähe 
jälkeen.  Kissan  pää  pannaan  sii- 
hen, josta  otettiin. 

637.   Suvanto.    Meril.  n.  438.         87. 

Simana  Trohkimaine;  kuullut  isäl- 
tään Vassilei  Trohkimaiselta.  — 
Mp.    Muhoksella. 

Kiroista  pääsee,  kuin  kirves  poh- 
jaa lämmittää  ja  sillä  päätä  kier- 
tää kolmasti  ja  oikein  haltijoissaan 
lukee  että: 

Kuin  kotihi,  konna,  mennös, 
Ilkeä,  isäntihisi! 
Kuka  lie  kiroja  kiiliyttänyt, 
Nostanunua  noijau  nuolta, 
5  Niin  kotihisi,  konna,  mennös. 
Maahasi,  paha,  pakene, 
Ilkeä,  isäntihisi! 
Lennä  päätönuä  kanana, 
SiipipuoUa  siuvottele, 
10  Mene  silmästä  sisä[ä]u, 
Suusta  suolihin  sovita. 


Kautta  suolen,  kautta  vuolen, 
Kautta  kainalon  vasemen! ' 
Murra  suuta,  murra  päätä, 

i    1.-.  Murra  muuta  vartaloa, 

'       Ettei  toitsi  toivottaisi, 
Vasta  ei  pahoin  tekisil 

Ja  sittä  lyyvään  vihan  innossa 
maahan  sillä  kirves  pohjalla  ja  sa- 
notaan että : 

Jos  et  sitä  tottele, 
Kyllä  sulle  kyyvin  laitan. 
Hankin  harmaan  hevosen, 
Jolla  on  sivut  viittä  syltä, 
i  Selkä  seitsentä  leveä, 
Kita  kahta  kirves  vartta. 
Se  sun  viepi  väkisteukin. 
Viepi  vasten  voimijasil 


638.    Valasjoki.    leril.  n.  166.       88. 

Sirkei  Potahvei;  kuullut  isältään 
ja  isoisältään.  —  Mp.  Kiisjoen  ky- 
lässä. 

Kiroista  päästetään:  kaivetaan 
reikä  semmoisen  kaatuneen  hongan 
juur[i]kan  alati,  jonka  on  myrsky 
itään  tahi  pohjaseen  päin  kaata- 
nut, ja  siihen  reijän  suulle  tehään 
tuli  kesuveen  kannoista  ja  ukkosen 
särkemästä  puusta.  Siitä  reijästa 
kuletetaan  alasti  sairas  kolmasti 
läpi.     Siinä  luvetaan  että: 

Luoja  saatanan  kirosi 
Vuorihin  teräksisihin, 
Rautasihin  kallijoihin. 
Päästi  miehet  miekkoinensa, 
öUrohot  asehinensa, 
Satuloinensa  hevoset  j.  n.  e. 

[Taikaa]. 


637.    *  kainalo|lihojen|   vasemen:   kainalo»   v. 


Kirvesiajä.     639—641. 
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6:59.  Paanajärvi.  Meril.  n.  2181.     85». 
Uoti  Vasiljeff;  kuullut  vanhoilta. 

Kiroen  poisto  sanat. 
Tules  kokko  Turjiin  maalta, 
Laskeu  Lapista  lintu. 
Jolla  on  silmät  siiven  alla, 
Näkimet  k^-näu  nenissä, 
5  Syömään  kylän  kiroja. 
Mieron  noita  noiipomaan, 
Että  piu*sto  puuhistnisi, 
Selkäranka  ronkistuisi, 
Syyvessä  kylän  kiroja, 
io  Mieron  noita  noppoessa! 
Söit  sä  lautan  lampahia, 
Kiekon  kierävillasia. 
Ei  siitä  pursto  pöyhistynyt, 
Selkä  ranka  ronkistunut. 

Kirvesfäjä. 

040.   Vuoeh.    Panlah.  n.  4345.       H. 

Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Selkää  kirvestää. 

Selän  kun  kirvestää,  jotta  ei  oi- 
kiaks'  pääse,  niin  siitä,  ken  on  naiiii 
kaksoset  soanut,  niin  sen  luo  men- 
nään tallattavaksi.  Nainen  talloo 
ensin  ovi  orren  alla,  sitten  pirtin 
kynnyksillä,  sitten  sintsin  kynnyk- 
nyk.sillä:  jalallaan  polkoo,  kun  sai- 
ras makaa  marallah,  molemmin  ja- 
loin  polkee.    Joku   toinen  kysyy: 

a.      ..Mitä  sie  talloot?"' 

,,Selkeä   taUoan,   da  kirvessystä! 
talloan."     ; 

Kun    on    tallonnii,    niin    rupeaa 
muka  leikkoamaan   kirvehellä,  kuin 
lyyä  aikoisi  —  hyvä  jos  olisi   kir- ' 
veellä  3  matoa  tapettu.  —  Toinen, ' 
sivullinen,  taas  kysyy: 

h.      „Mitä  sie  leikkoat?"  1 


,,Sclkoä  k'ikko;in.  da  kirvessystä 
leikkoan." 

Sitten  kuumennetuilla  raudoilla  — 
lapio,  jolla  on  hautaa  kaivettu  po- 
koiiiiekalle  sekä  petkele,  millä  park- 
kia survotah  nalikoille  -  paine- 
lee niin  kuumilla  kuin  kärsiy  ja 
sanoo  (ei  kysytä  tässä): 

c.        Mäne  tuonne 

Tulen  tuimasen  sekah. 
Pahan  vallan  valkieh! 
Kenen  oUoo  noijan  nuolet, 
5  Kenen  tietäjän  teräkset: 
Itse  noijat  nuolibinsa, 
Tietäjät  teräksihinsä, 
Velhot  veitsirautoihinsa ! 

Sitten  työntää  sen  lapion  ja  terä- 
petkeleen   tuleen  ja  sanoo: 

iläue  tuonne 
10  Tulen  tuimasen  sekah, 
Pahan  vallan  valkieh 
Ihosta  imehuisraukan, 
Karvosta  emo-kapehen, 
Emon  tuoman  ruumehesta! 


641.   Laitasalmi.   Meril.  n.  978.     89. 

Vassilie  Ratskoff;  kuullut  isältään. 

Sivujen  kirvestäjässä  tehään  si- 
ten, että  sairas  pannaan  kolmasti 
muutetun  huoneen  kynnykselle  ja 
siinä  sivujen  päällä  vanhaa  vastaa 
hakataan  vanhalla  sota  miekalla. 
Toinen  kysyy  että: 

j.Mitä  sinä  tiet?'' 

Siihen  hakkaaja   sanoo  että: 

„.Jumalan  apu  hyvä! 
Minä  hakkaan  sivujen  kirvestä- 

jän." 

Se  tehään  kolmeen  kertaan,  niin 
pääsee. 
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Kitumasta  päästetään. 

()42.   Tuonn.    Paulah.  a.  4353.       U. 

Ainii  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Kitujalle. 

Ykskantaa  pihjaloo  käytetään  mo- 
nissa taikauksissa.  Ken  kituu  pit- 
kältä, niin  viedään  lasijä  metsah 
ja  ykskanta  pihjala  halassaa  ke- 
sältä, niin  että  latva  ja  tyvi  vain 
jäävät  kiinni.  Läsijä  pujotetaan 
siitä  läpitse  3  kertaa  ja  sanotaan: 

Tuonue  kirvotau  kirot, 
Tuonne  poavutau  pahat  sanat 
Alla  mustien  mutien, 
Liikkumattomien  likojen, 
Ihosta  imehuisraukan, 
Karvoista  emokapehen. 
Emon  tuoman  ruumehesta, 
Vai  vasesta!  vartalosta. 


rt. 


h. 


Sitten    sidotaan    pihjala  kolmen- 
loatusella  langalla  kolmesta  kohden  i  644.  Yuokkiniemi.  Marttiiil  H. 


ma.  Tämä  sukulainen  (ristitaatto 
ja  -maamo  kuuluu  niiden  joukkoon) 
on  lepytettävä  uhrilla.  Jos  jolla- 
kin esim.  on  hammastauti,  menee 
hän,  nähtyään  unessa  itse  tai  var- 
sinainen näkijä,  kuka  väivaaja  on, 
tämän  haudalle,  sanoo: 

,.Heitä  pois  kivissys,  elä  val- 
voa enämpi  milma, 
Mie  annan  siula  tuulipaikanl"i 

Tai  jotain  siihen  tapaan.  Jos 
pakotus  lakkaa,  sitoo  parannut  vai- 
vaajan  ristiin  ^j^ — 1  kyynr.  pituisen, 
parin,  kolmen  sormen  levyisen  til- 
kun vaatetta,  joka  ei  saisi  olla  pu- 
naista, vaikka  sitäkin  väriä  käyte- 
tään. Tuulipaikkoja  ripustetaan  teil- 
läkin !  oleviin  ristiin;  kelle '  tämä 
uhri  on,  eivät  itsekään   tiedä. 


Kohelma. 


339.    00. 


kiinni  ja  jätetään  paikoilleen.  Sit- 
ten läsijää  pyyhitään  ruotsinsuo- 
loilla  (jyrietä  Suomesta  tuotua  suo- 
laa), ihoa-  alaspäin  joka  paikasta  [ 
pyyhitään  ja  suolat  viedään  jokeen 
kolnieh  häränsilinäh  (pyörteeseen) 
ja   sanotah: 

Mäne  tuonne,  kunne  käsken: 
Turjan  koskeh  kovah  j.  n.  e.- 

Siitä  pääsöö  elikkä  kuoloo.    Jos 
on   kuolemaks,   ni  kuoloo. 


Kivistys-  1.  kolotustauti. 

643.   Jyvöälaksi?  Karjal.  n.  169.     94, 

Kivistys-,    kolotustauti    on    aina 
jonkun    sukulaisen  vainajan  nosta- 


Toskani  Miihkali. 

Kohelma  (äkkiä  tullut  päänsär- 
ky, oksetus,  haukotus)  paranee,  kun 
joku  henkilö  kourin  mittailee  päätä 
ja  lukee: 

Mist'  on  pulma  puuttununna, 
Taikia  tapahtuuunna, 
Kivistäkij,  kannoistako, 
Vaiko  vatturaunioista, 
5  Vaiko  kuoUehen  koista, 
Ikimännehen  ihosta, 
Kalmalaisen  karsinasta? 
Kovat  on  koprat  i  kuoUehella, 
Vilut  viikon  maannehella. 
10  Miul'  on  kolmea  kovemmat, 
Miula  kahta  kauheammat. 


642.  *  vai|mon  tuoman]:   vstivasesta. 
mero   jäänyt   merkitsemättä. 

643.  1  Sana  alleviivattu. 

644.  '■  Sana  alleviivattu. 


-  Kk:ssa:   (kts. 


-),  mutta  nu- 


Kohelma.    644 — 649. 
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Joilla  konnan  kopristelen, 
Ilkeän  iki  piiseiran! 
Jos  et  totelle  tuota, 
13  Niin  anna.  kokko,  kopriasi, 
Haukka,  haara  kynsiäsi, 
Joilla  kopristeleu 
Pahan  laatiniattoniasta, 
Tyhjän  tietäniättiimästä ! 

«45.  Venehjärvi.  Karjal.  n.  123.     94. 

Varahvontta  Lesoni  (Teron  poi- 
ka). Oppinut  isältään,  joka  oli  hy- 
vä laulaja  ja   metsämies. 

Kohelmassa. 

Kokoir  on  kovatki  koprat. 
Kovat  011  koprat  kuollehella, 
-Miula  on  kolmie  kovemmat, 
Minhi  kaiita  kauhijemmat, 
5  Joilla  konnan  kopristelen. 
nkijen  ikimänetän 
Ihosta  imehnisrankan, 
Emon  tuoman  ruumihista. 

«46.   Yuonn.    Paulali.  n.  4343.       H. 
Alini  Lehtoni.  — ■  Mp.  Oulussa. 
Kohelma 

kun  kellä  on,  hyvin  peätä  kivis- 
tää, jotta  on  kohelma,  niin  on  päätä 
mittoaltava.     Kun    kulkoo    karhu 
metsissä,    jotta    jälet    tuntuu,  niin 
niitä   mittoallaa   kolmeh  kertah  ris- 
tiin   voaksoilla.      Niin    se,  joka  on ' 
mittoallu   karhun  jälkii,  samalla  ta- 
valla mittoalee  kolme  kertaa  ristiin 
päätä    otsasta    taakse    ja    poskesta 
toiseen  yli  päälaen  (ja  sitten  kolme 
kertaa  rutjou)   ja  sanoo: 
a.       Mikä  siun  kohtai? 
Koirako  siun  kohtai? 
Vai  kissako  siun  kohtai? 
Vai  heponiko  siun  kohtai? 
5  Vai  kotahiisikö  siun  kohtai? 


Sitten  peätä  Tuijottaessa  —  pu- 
1         risteltaessa  sanotaan: 

•h.       Kovat  on  koprat  kuollehella. 
Keät  mäkäset  männehellä, 
Isot  on  kynnet  ilveksellä; 
Miul'  on  kolmie  kovemmat, 
.i  Kahta  mnonta  kanniommat, 
Millä  puskuja  puserran, 
Tauviu  leipie  levitän. 


647.   Vuona.    Paulah.  n.  4344.       U. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 
Kokelmaa  meärälessä. 

Otan  kopran  kuollelielta, 
Keän  mäkäsen  inäuueheltä, 
Ison  kynnen  ilvekseltä. 
Millä  puskuja  puserran. 
öTauvin  leipie  levitän. 

Kolme  kertaa  luetaan  ja  päätä 
painellaan  ristiin,  sivuilta  vastak- 
kain sekä  edestä  ja  takaa  vastak- 
kain. 

Koi. 

64S.   KivijäiTi.   Marttini  n.  245.     00. 

Muarie  Remsujeff;  kuullut  iso- 
äidiltään. 

Lasta  ei  syö  koi,  kun  ensi  ker- 
taa kylyyn  vietyä  lasta  huivin  läpi 
hiljaa  pureskellaan  ja  luetaan: 

Ota,  luhti,  leukaluusi. 
Hiisi,  harvat  hampahasi, 
Puremasta,  jäytämästä, 
Syömästä,  kaluamasta! 

049.    Venehjärvi.   MerU.  n.  921.     89. 

Harittana  Lesoiie;  kuullut  van- 
hoilta. 

Koin  voije  tehään  siten,  että 
otetaan  tijasen  ravia.  Sitä  otetaan 
siten,    että    talvella  hakataan  kolo 
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havu  puun  kylkeen  ja  se  annetaan 
olla  kolme  tai  yheksän  päivää ;  niin 
siihen  kirveen  jälkeen  ilmautuu 
hyvin  pehmyttä  pihkaa,  niin  se  on 
nimeltä  tijasen  ravia.  Sitä  otetaan 
astijaan  ja  siihen  sekaan  pannaan 
koiran  maitoa  ja  vanhasta  saunasta 
laipiolauvasta  noista  ja  savusta  syn- 
tynyttä kiiltävätä  karstaa.  Se  se- 
kotetaan  jollakin  vanhalla  terä  rau- 
valla  ja  luvetaan  että : 

Kyllä  tiejän  syöjän  syiiuyn, 
Arvoan  aliin  itikan. 
Mistä  on  syöjä  maalle  tullut, 
Luun  syöjä,  lihan  puria, 
:.  Veren  uuvelta  vetäjä, 
Jäsenien  järskyttäjä? 
Kosken  kuivista  kerätty, 
Saunan  lauvoista  vähetty, 
Hetuloista  puolennettu; 
10  Siinä  on  syöjä  synnytetty, 
Paha  poika  paisutettu. 

Sittä  jos  sormessa  on  koi,  niin 
otetaan  hiiren  nahka  ja  sen  sisään 
pannaan  sitä  voijetta  ja  pistetään 
sormeen,  annetaan  olla  kolme  yötä, 
niin  lähtee. 

Kouristustauti. 

650.    Luvajärvi.   lerU.  n.  2042.    89- 

Marie  Outokinovna;  kuullut  van- 
hoilta. 

Kouristaja  tauvissa  tehään  lääke 
siten,  että  kopistetaan  kirvespoh- 
jallaan  honkaan,   sanotaan  että: 

a.       Onko  puussa  piu-sipuuta, 
Jiesukselle  venepuuta, 
Hakemahan  voitehia 
Ylitse  meren  yheksän, 
5  Meripuolen  kymmenettä? 


Sitten  ruvetaan  hakkaamaan  juu- 
resta honkaa  ja  sanotaan: 

Omp'  on  puuta  puun  tyvessä 
Veneheksi  vaskiseksi. 
Kuutiksi  kupariseksi. 

Sitten  hakataan  puu  syämmeen 
asti,  otetaan  niitä  syvän  lastuja, 
niistä  puserretaan  märkyyttä  ve- 
teen. Annetaan  sitä  vettä  sairaalle 
ja  niillä  lastuilla  painellaan  sen  sai- 
raan syvän  alaa  ja  sanotaan  että: 

Otin  kokolta  koparat,  ^ 
Linnulta  lihan  pitimet. 
Joilla  muskuja  muserran. 
Halon  kaikki  hartijasi. 
Rikki  rintasi  revitän. 

Sitten  viijään  lastut  'paikoilleen. 


65  L   Lusma.    Meril.  n.  1234. 


89. 


Jehkimä  Vasiljeff;  kuullut  koti- 
tienoillaan. 

Kouristus  tauti  paranee,  kuin  huo- 
ranaisen  paijan  läpi  kuletetaan  kol- 
me kertaa  ja  sillä  vastalla  kylve- 
tetään kosken  rannalla,  jolla  jalka- 
vaimo on  lapsisaunassa  kylpenyt  ja 
kylvettäissä  luvetaan: 

Perkele  perätöin  poika. 
Tuonen  hukka  tutkaimetoin, 
Siirry  nyt  sijasta  tästä. 
Paha,  vuorehen  pakene 
5  Ennen  toista  torstakia, 
Tahi  työnnän  koskeen  kovaan, 
Kinahmehen  kauhejahan. 
Jos  et  sitäi  tottele, 
Huulet  survon  huuhmarella, 
10  Kielen  pieksän  petkelellä, 
Hampahat  kivellä  jauhan. 

Sittä  kuin  on  kylvetetty,  naka- 
taan vasta  koskeen  ja  sairasta  pis- 


650.    *  koprat:   koparat. 


Kulkutauti.    651 — 654. 
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tetään  kokonaan  koskessa.    Se  saa 
mennä    matkaansa,    vaan    tietäjän 
pitää     kolmen    kuninkaan    raliasta 
vuolta    hopejaa    koskeen    ja  lukea 
uhri  sanoja,  ja  viimmeksi  nakataan  j 
ne  sairaan  vaatteet   koskeen  ja  ta- 1 
kansa  katsomatta  menee  pois.   Lap- 1 
sesta    lähtee    syötit    samalla,   kuin  ] 
yllä  on  kerrottu.  ] 

Kulkutauti. 

(»52.    Vuonn.    Paulali.  n.  4354.       11. 

Aiiiii  Lehtuui.   —  Mp.   Oulussa. 

Kulkutauti. 

Mikä  on  tullut  matkalaisten  mu- 
kana —  »sen  matassa  semmoni  nenä 
tuli,  tuli  semmosen  vintien  kera»  — 
sitä  työnnetäh  jalkeh  taas,  kun  läh- 
töö  matkalainen  siitä  kylästä.  Lä- 
sijä  pyyhitäh  suoloilla,  suolat  työn-' 
netään  matkalaisen  jälkeen  ja  sa- 
notaan: 

Mäne!    Jlist'  olet  tullut, 
Siuue'  i  mäiie! 
Tuossa  on  siula  hyxli  kyyti, 
Mäne  tuulen  teitä  myöten, 
5  Ahavan  rekiratoja ! 
Mäne  tuulen  tuuviteltavaks'. 
Leivon  iennäteltäväks', 
Vilun  ilman  vietäväks', 
Ahavan  ajeltavak.s' ! 
10  Anna  yöllistä  lepuo, 
Päivällistä  terveyttä! 

Kurkkutauti. 

653.   Voijärvi.    Meril.  n.  2120.       89. 

Tanila  Ontrone;  kuullut  isältään 
ja  isänsä  veljeltä.  —  Mp.  Tsiksassa. 

Kulkkutautia    päästetään    siten, 


että  otetaan  vesiajolla  ollut  auskarin, 
siihen  otetaan  vettä.  Siihen  ve- 
teen luvetaan: 

«.     Mistä  on  sulku  suun  edessä, 
Kapu  kielen  kantimissa, 
Haitta  hammasten  raossa? 
Tuosta  on  sulku  suun  eessä,  ^ 
5  Kapu  kielen  kantimissa, 
Haitta  hammasten  raossa: 
Syöjätär  pesi  vaatteinaan, 
Käiskytti  rapuinaan. 
Pirskahti  lika  pisara 

10  Tuonne  Juortanin  jokeen. 
Pyhän  virran  pyörtehesen. - 

Sitten  sitä  vettä  annetaan  ensin 
sairaalle  suuhun,  sitten  pestään  kau- 
laa ja  sanotaan: 
/'.      Ulos  sulku  suun  eestä, 
Kapu  kielen  kantiniista. 
Haitta  hammasten  raosta! 

Sitten  viijään  viimmenen  vesi 
sillä  auskarilla  sinne,  josta  otettiin, 
ja  vuollaan   hopeaa  sijaan. 

654.   Hietajärvi.   Jouhki  n.  59.      04. 

Maria  Huovinen;  kuullut  Ahven- 
järvessä. 

Kurkkutaudin  loitsu. 

Lenti  pääsky  päivän  alta, 
Sima  lintu  siutteli 
Sukimahan  suujokia. 
Mipä  on  sulkenut  suujokeni, 
.5  Kipu  kielen  kantimeu, 
Kuin  ennen  jokena  juoksi? 
Huorat  huuhtoi  liuntujaan.i 
Pahat  portot  paitojaan, 
Räikyttivät  räpähiään 
III  .Tortanaisessa  joessa, 
Pvhän  virran  viertehissä. 


653.  ^  e|d|essä:  e. 

654.  '  h|oe|ntujaan:  huntujaan. 
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546  «).  Hietajärvi.  Joulikin.  76.  10-11. 

Miina    Huovinen.    —    I.   Martti- 
sen muistiinpanema. 

Kurkkutaudin   lumous. 

Lenti  pääsky  päivän  alta, 
Sima-iiutu  siu'utteli 
Sukimaban  suu-jokia. 
jMipä  on  sulken'  suu-jokeni. 
3  Kipun  kielen  kantimeni, 
Kun  ennen  jokena  juoksi? 
Huorat  liuuhto  huntujansa, 
Pahat  portot  paitojansa, 
RäikyUi  räpähijänsä 
10  Jortanaisessa  joessa, 
Pyhän  virran  viertiessä. 

655.  Kivijärvi.   Marttini  n.  71.      93. 

Olona    Marttini;    Icuullut    hyvin 
vanhoUta  ihmisiltä  Akonlahdessa. 

Kurkkutaudin  synti. 

Mi  se  sulki  suuren  salmen, 

Salpasi  sanaveräjän, 

Kuin  ennen  jokena  juoksi, 

Myötävirtana  vilisi? 
.5      Lennä,  pääsky,  päivän  alta, 

Simasiipi,  siuvottele. 

Tuo  simoa  siivessäsi, 

Mettä  kielesi  nenässä 

Kipeällä  voiteheksi, 
10  Pahoille  parantimeksi, 

Vammoille  valinvesiksi! 
Kuhun  käyne  vi  käteni, 

Siihen  käyköön  Luojan  käet, 

Mihin  sormeni  sopivat! 

Kuukautiset. 

656.  Vuonn.    Paulah.  n.  5936.       15. 
Anni  Lehtoni. 

Pesömiset. 
Kuukautiset,    kun    on  liian  run- 


saat,   niin    otetaan  vettä  rannasta, 
valetaan  kylyssä  ja  sanotaan: 

Veri  da  vesi  on  velfekset. 
Vesi  verta  tuopi. 
Min  lienöö  vereni  vierryt. 
Kyllä  vesi  tietää. 
iVeri  da  vesi  on  velfekset. 


Lapsen-itkettäjä. 

657.   KeUovaara.  Meril.  n.  2091.     89. 

Miihkali  Mihailovitä. 

Lapsella,  jos  on  paha  itkettä- 
mässä, niin  otetaan  kolmen  talon 
uuniluuvasta  kolme  oksaa  kusta- 
kin. Ne  pannaan  vastan  sisään  ja 
kylvetetään  lasta.  Kylvettäissä  lu- 
vataan että: 

Ota.  piru,  pistoksesi, 
Äkämäineu,  ämmöksesi. 
Ennen  päivän  nousemista. 
Auringon  ylenemistä. 
5  Lienet  tuulista  tullut, 
Mene  tuulen  tietä  myöten. 
Vilun  ilman  vietäväksi. 
Ahavan  ajeltavaksi. 

Vasta  ja  pesuvesi  viijään  kylän 
tielle. 


658.   Tetriniemi.   MerH.  n.  2294.    89. 

Lari  Artemjeft. 

Lapsessa,  jos  on  joku  liika  itket- 
täjä,  niin  äiti  ottaa  tulisia  hiiliä 
pelkalla  ja  sillä  hiili  palkalla  kier- 
tää kätkyen  ja  sanoo: 

Maata  maallisen  pitää, 
Syyvä  syyllisen  pitää, 
Juuva  julkikasvajaisen. 
Ei  itkeä  isän  sylissä. 
5  Parkua  äitin  paarmahilla; 


1 
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Anna  itkeä  itikan. 
Parkua  pahan  penikan. 

Sitten  ne  hiilet  viskataan  kylftn 
tielle. 


659.  AkonlaM.  r.  a.  Meril.  n.  444.  81-2. 

Jos  lapsessa  on  joutava  itket- 
täja,  niin  otetaan  kolme  pintapä- 
retta  ja  niistä  tehiian  kolmella  kyn- 
nyksellä viisikanta,  vksi  viisikanta 
aina  kynnyksellä,  toinen  toisella 
kynnyksellä,  kolmas  kolmannella  ja 
sittä  ne  viisikannat  pannaan  lap- 
sen kälkyveen  vuoleitten  alle  ja 
siihen  pannaan  lapsi  nukkumaan, 
ja  s.inotaan  että: 

ilakaa  kuin  niaatinsa,  ^ 
Veny  kiiiu  vesihako  I 
Elä  kuuntele  kulkijoita, 
Elä  tutki  tulijoita. 

Niin  sillä  pääsee. 


660.  Akonlaksi.   MerU.  n.  2332.     89. 

t,)hvo  Omenaiiie;  kuullut  isältään. 

Lapsen  itkettäjä  erovaa  siten, 
kuni  äiti  menee  semmoiseen  huo- 
neeseen, jossa  on  lapsen  sovittava 
ikkuna.  Tietäjä  ottaa  lapsen,  sen 
kanssa  kiertää  huonetta  ja  lukee 
että: 

Yön  t3'tti.  liäniärän  neiti, 
Käy  tänne  kiiskettäissä, 
Kule  tänne  kutsuttaissa ; 
Täällä  on  lapsi  kätkyessä, 
.-.  Vakahineii  vuotehissa, 
Anna  maata  mankumatta, 
Nukkua  nuriematta! 
[Taikaa]. 


661.  Hietajärvi.  Marttiiii  n.  903.    ')-'5. 

Miina  Huovim-n. 

Jos    lasta    itkettäjä    kiusaa,   niin 
pitää  vähän  »halteutua»  ja  lukea: 

Anna  maata  maan  luvalla. 
Maan  luvalla,  puun  luvalla, 
Kaiken  kartanon  luvalla I 
Jesus  kilpeni. 
.-.  Maria  miekkani, 
Jumalani  nostajani. 
Herrani  herättäjäni! 

662.  Pirttilaksi.    Meril.  n.  841.     89. 

Nikolai     Kallio;   kuullut   isän   se- 
dältä  Huotari   Kalliolta. 

Lapsen    itkettäjä    lähtee    —  — •. 
Maata  pannessa  sanotaan: 

Makaa  uni  makejainen. 
Sikejäinen  siuvottele! 
Makaa  maan  unet,  puun  unet, 
Kaikki  kartanon  unet! 

Ja  siinä  annetaan  maata  yö,  niin 
kyllä  itkettäjä  heittää. 


663.   TJliut.   MerU.  n.  783. 


89. 


i  Tatjana  Matveijovna;  kuullut  äi- 

'         diltään   Tsiksan    kylässä. 

Jos  lap.sessa  on  itkettäjä,  niin 
viijään  kolmasti  muutetun  huoneen 
kynnykselle  ja  siinä  kierretään  py- 
häin kuvalla,  leivällä  ja  rauvalla 
ja  luvetaan. 

Lähe,  liika,  liikkehelle, 
Paha  vaiva,  vaappehelle, 
Ennen  kuun  nousemista, 
Aurinkon  ylenemistä, 
j  Kivisihin  kallijoihin, 
i       Vuorihin  teräksisihin! 


C>.59.     '  Maatintsa  on  kurkihirsi   tahi  laipion  alanen  huoneessa. 
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Kivet  huutavat  kipuja, 
Paajet  päiviä  pahoja. 

Sittä  harotaan  lapsen  käsillä  pi 
meitä  nurkkia.     Toinen  kysyy: 

„Mitä  sinä  hait?-' 
Se  sanoo  että: 

„ Lapselle  unta." 
Siihen  se  kysyjä  sanoo   että: 

,,Jumala  antakoon"!  | 

Se  tehään  kolmessa  pimeässä  lou- 1 
kossa   samalla  tavalla.      Sittä  pan-  \ 
naan    lapsi    kehtoonsa   ja  luvetaan  | 
viihtytyslukuja.      (Xiitä    ei   kertoja 
muistanut). 

664.  Kiimasjäiri.  Meril.  n.  61.  88. 
Risto  Nikitin;  kuullut  isoisällään. 
Lapsessa  kuin  on  liika  itkettäjä, 
otetaan  kolme  pinta  pärettä,  ne  si- 
totaan  tämmöiseen  ristikkoon  "Jj^;  sy- 
tytetään tuli  nuihen  neniin  jokai- 
seen. Sittä  pannaa[n]  se  ristikko  kol- 
mannella sijalla  olevan  huoneen 
kynnykselle.  Siitä  läpi  pujotetaan 
lapsi  kolmasti,  kaksi  kertaa  sisään 
päin,  kolmas  kerta  ulos  päin.  Pu- 
jotellessa luvetaan  uhka  sanoja: 

Kuin  liet  tullut  tuulen  tietä. 
Ahavan  reki  ratoa. 
Niin  mene  tästä  tuulen  tielle, 
Ahavan  ajorekehen! 
s  Jos  olet  kiihtynyt  kiroista, 
Naisten  naarojen  sanoista, 
Niin  kotihisi,  konna,  mennös, 
Maahasi,  paha,  pakene! 
Tahi  jos  et  sitä  tottele, 
111  Kyllä  suUe  kyyvin  laitan. 
Hankin  harmovan  hevosen  j.  n.  e. 

Sittä  kuin  on  kaikki  tehty,  risti- 
tään silmät,  pannaan  lapsi  kätky- 
veen,  siunataan  ja  sillä  hyvä.  Ne 
päreen  kappaleet  nakataan  tielle 
tahi  kerjäläisen   rekeen. 


665.  Tuhkala.    Meril.  n.  94.  88. 

Samppa  Riiko;  kuullut  isoisältään. 

Jos  lapsessa  on  itkettäjä,  tullut 
kenen  silmänteistä  tahi  suuteluk- 
sista,  niin  otetaan  yö  syvämmellä 
vanhat  hevosen  länget,  poikalap- 
selle uroon  ja  tyttö  lapselle  tamman 
länget.  Ne  viijään  kolmannella  si- 
jalla olevan  huoneen  kynnykselle, 
ja  niitten  päällä  lapsi  valetaan  ai- 
van kokonaan  kolmeen  kertaan.  Ja 
sittä  pujotetaan  lankiin  läpi,  luve- 
taan manaussanoja  ja  tuuvaan  sittä 
kätkyveen  ja  sittä  unta  haitaan 
lapselle:  ummessa  silmin,  neljän  kon- 
tan  kuletaan  ympäri  huonetta  ja 
hamutaan.   Joku  toinen  kysyy  että  : 

„Mitä  hait?-' 

„Unta  lapselleni," 

sanoo    etsijä.      Se    kysyjä    osoltaa 

jonkun  sillan  raun,  että: 
„Tuossahaan  tuota  on!" 
Se  ei  näe,  kuin  on  ummessa  silmin 

ja  pimeässä.  Se  kysyjä  sittä  vihassa 

ottaa   sen  käin  ja  painaa  erääseen 

paikkaan  ja  sanoo  että: 

„Tuossahaau  tuota  on." 

Se  alkaa  siitä  rapastella  kynnen 
kanssa.  Sittä  on  viepinään  kät- 
kyveen ja  sanoo : 

„Tuossa  on  unta  makaajalle, 
Työtä  jouten  olijalle." 

Niin  sillä  erovaa  itkettäjä.  Se 
valanta  vesi  viijään  kolmen  tien  haa- 
raan. Sieltä  tarttukoon,  kenen  mu- 
kaan tahtoo. 

666.  Kananaisten  kyl.  Meril.  n.  107.    88. 

Teppana  Kananaiiie;  kuullut  äi- 
diltään. 

Lapsen  kätkyveen  ennen  kuin 
ensimäinen  vuote  tehään,  niin  pitää 
panna  kaikkiin  rietta  lintuin  kynsiä, 
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luita  ja  liöyheniii.  Niin  siihen  niitten 
päälle  kuin  tehään  vuoje  ja  pan- 
naan lapsi,  niin  ei  pysty  pahaluon- 
losenkaan  silmänteet.  Kuin  lapsi 
pannaan  siihen  vuoteelle,  sanotaan 
että: 

Neitsyt  Maaria  emoneii, 
Äiti  ilnioisea  Juinalaii, 
Tiioppas  unta  Tuovin  niäiltä, 
Haukku  hepo  huoneliesta, 
s  Jota  on  Ristus  nukkunuuna, 

Kaikki  valta  vaappuuunna, 
L'iuoaut  itse  Jumala. 
Tuovos  haikko  hampahisin, 
Unen  kierre  kielellensä, 
10  Siinä  saisin  uiiuäi  maata,  ' 

Lapsen  orja  olla  jouten. 

Sittä  elävän  puun  taulaan  iske- 1 
tään  tuli,  sillä  kierretään  kätkyt 
kolmasti  ja  sitten  pannaan  oprotsa 
pään  aluksiin,  niin  sittä  ei  tule 
liika  itkettäjä  lapseen  ja  nukkuu 
hyvin. 


Lapsen  kivuissa. 

667.  Akonlaksi?  Castren  n.  35  d).    39. 

Lapsen  kivussa  ei  tarvitte  muuta, 
kun   viepi  vettä  pajaan,  panoo  as 
lian    alasimen    alla,    valuttaa   veen 
alasimen    reiän   läpi  kolme  kertaa, 
ja  joka  kerralla  sanoo : 

Anna  hengettömän  huokuo,  '■ 
Päästä  kahta  huonoa  yhestä!       | 


«6S.  Uliut?  Castren  n.  168  =  (n.  50  b).  39. 

Kun  lapsi  on  kipiä^. 
Pese,  Luoja,  peiposeni, 
Puhastele  ^  pulmoseui, 
Kuun  puhtahuksi,^ 
Päivän  selkevyeksi,* 
5  Salanaaroin  sanoista. 
Kusikinttuin^  kiroista,* 
Miesten  mieli  arveluista.' 
Anna  itköö  itikat. ^ 
Anna  vuoret  voivottaa, 
10  Parkuu  pahan  sikiet! 

,  669.    Sappovaara.   Niemi  n.  119.     Oi. 
i  Hoto    Xykäiii.  — ■  Mp.   Akonlah- 

dessa. 

I  Lapsia   kun    kylvetetäh. 

Suuteista,  lauteista, 

Akkojen  ajatuksista, 

Salanuarojen  sanoista, 

Miesten  niielimuureliista, 
5  Pakinoista  partasuien! 

Jos  ollet  kotini  koira. 

Pure  luita  pöyäu  alla! 

Kun  ollet  kyläni  koira, 

Kyllä  tästä  kyyin  annan,' 
10  Kynsistäni  kyyin  annan. 

Hankin  harmoaii  heposen, 

Kotihisi  niännäkses'. 

Kotihisi,  hiitten  konna, 

Paha,  maallasi  pakene, 
15  Pimieh  Pohjolah, 

Tarkkah  on  Tapivolah! 


667.  *  Kk:ssa:  hyokuo,  paalia:  [h]u[okuo]. 

668.  '  N:ssa  50  b:  Kun  kipiää  lasta  kylvöttää,  niin  pitää  pujottaa 
längien  läpi,  kolmaste  valaa  ja  lukia:  —  ^  N:ssa  50  b:  Puhistele.  —  ^  N:ssa 
50  b:  alk.:  puhtahuksi.  korj.:  puhtahueksi.  —  *  N:ssa  50  b:  alk.:  selkeyeksi, 
korj.:  selkevyeksi.  —  *  X:ssa  50  b:  -kinttujen.  —  *  6:nnen  säkeen  jälkeen 
on  kk:ssa  n.  168:  |Pese,  Luoja,  peiposeni,  Puh[astele]  pulm[oseni]|.  —  '  N:ssa 
50  b:   mieliarveluista.  —  *  \:ssa  50  b:  itikat. 
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Sieir  on  luutointa  lihoa, 
Siell'  on  päätointa  kaloa 
Syyä  miehen  nälkähisen, 
20  Haukata  hahmalasen 
Emäntäs'  einehiksi, 
Muovihis'  murupaloiksi. 
Veäiiuä  peätii  veärälläh. 
Sormet  koukkiihu  kovalla! 

670.    Vuonn.    Paulah.  n.  4325.       11.' 

Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Lapsi  kun  on   kipeänä,  niin  kyl- 1 
vetetäh  moneh  loatuh.     Kylyh  kun 
männäh,     lapsi     viedään     lauteille, 
voattiella  aletah  kylvettää: 

Löylyni  on  Jumalan  hioma. 

Hik'  on  vanhan  Väinämöisen, 

Sala  on  nuoren  Joukahaisen, 

Monet  on  hyvästi  tehty, 
5  Usiest'  on  siunovailtu; 

Tehty  on  puista  tervaksista, 

Havupuista  hakkoaltu. 

Elä,  löyly,  luokse  tule. 

Lämpöiii,  lähellä  käyös, 
loMäne  kiukoa[n]  kivillä, 

Mäne  saunan  sammalilla, 

Kylyn  nurkkih  nutelel 

Siit'  löyly  liat  lattiah, 

Vassanlehet  vartalolla. 
15     Neitsyt  Muarie  emoiii, 

Kakas  äiti  armollini, 

Tuo  hiomalla  hikie, 

Kanna  kauhalla  väkie, 

Kylyn  löyly  kylvettele, 
20  Vassan  lehet  vahvattele 

Luillah  lutelomah. 

Suonillah  soutamah, 

Jäsenilläh  jäpsämäh! 
Mäne.  tuska,  tuulen  teitä, 
25  Tauti,  taivosen  navoilla 

Tuulen  tuuviteltavaks', 


Leivon  lenuäteltäväks', 
Vilun  ilman  vietäväks', 
Ahavan  ajeltavaksi 

30     Neitsyt  Muarie  emoiii, 
Rakas  äiti  armolliiii, 
Mäne  jnossulla  jokeh, 
Pyhän  virran  pyörtieh. 
Lippoa  sie  lipillä  vettä 

J3  Pyhän  virran  pyörtiestä ; 
Sieppoa  sie  simone  siipi 
Vyöltä  vanhan  Väinämöisen! 
Voia  niillä  voisimilla, 
Kassa  niillä  kassimilla, 

40  Jolla  voi'it  Herran  hoavat, 
lesuksen  viat  parennit 
Pahan  vallan  vaivattuu, 
Pilatuksen  piinattuu ! 
Voia  alta,  voia  peältä. 

43  Voia  keskeltä  väliä; 
Alta  aivan  terveheksi. 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Ivivun  tietämättömäksi, 
Tusan  tuntumattomaksi, 

.10  Jottei  nuuruis'  polvenah, 
Kivehtyis'  sinä  ikänä! 

Kipu  tj^tti.  kirja  neiti, 
Elä  sie  kiirehi  kipuja! 
Pannah  kivut  kintahih. 

55  Vaivat  vaski  vanttuhih 
Kiven  kirjavan  sisällä. 
Paksun  paasin  painon  alla! 
Kivi  ci  kipuja  tuune, 
Poasi  ei  vaivoja  valita, 

60  Jos  kuin  paljo(n)  pantaneh, 
Meäriten  mätettäueh. 

Moakkah  lapsi  maitosuuna, 
Piimäleukaua  leväkkäh, 
Niinkuin  maksoissa  makasit, 

03  Keuhkoloissa  kellittelit. 
Alla  riunan  riuvottelit 
Ylitse  katehen  mielen, 
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Hyvänsuovan  mieltä  myiiten, 
Pahniisuovau  päitse  mielen! 

Näin  silloin,  kun  lapsi  on  ki- 
peänä fikä  tifdetä,  niistä  on  ki- 
peänä. 

671.   Vuonn.    Paulah.  n.  4332.       11. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 
Lasta   kyhetetläessä: 

Vesi  puhas  Jumalan  luoma, 

Pesemäh,  puhastamah ! 

Pese.  Luoja,  peipcsciii, 

Puhastele  pulmuseni 
.i  Luojan  synnyn  seätämillä, 

Autuahan  antamilla, 

Kaiken  ilman  kastajilla, 

Kuuhuou  kukkahuoks', 

Päivyön  selkevyöks', 
lollialuoks'  ilman  linnun! 

Tuli  kokko  Turjan  moalta. 

Lintu  laskeutu  Lapista 

Kylän  uoita  nuolomah. 

Vassuksia  voittamah, 
13  Katehia  koatamah, 

Allahia  appomah. 

Ei  ollu  ennen  miun  isoni 

Eikä  valtavanhempani 

Suussa  syöpien  susien. 
211  Keroissa  kiro  kapehien. 

Ei  ennen  miun  isoni 

Eikä  valtavanhempani 

Jsouvatellnn"  uoijan  mieltä, 

Lahjotellun'  lappalaista. 
23  Jopa  meitä  jotkin  uoitu. 

Koki  kolme  perkelettä, 

Syötf^ä'',  vuotta,  voattietta, 

Alatsi  alakivellä 

Yhtenä  kesässä  yönä. 
30  Sen  katalat  miusta  saivat, 


Min  sai  kirves  kivestä, 
Kasaterä  kalliosta. 
Tauti  peästä  paljahasta. 
Järki  jeästä  iljenestä, 
35  Tuoni  tyhjästä  tuvasta. 
Itse  noijat  nuolihinsa. 
Tietäjät  teräksihinsä! 

672.  Tuonn.   Paulah.  n.  4333.       11. 

Toiminto   edetlisern: 

Pese,  Luoja,  peipostani, 
Puhastele  poikaistani 
Luojan  luomilla  vesillä, 
Autuahan  antamilla, 
s  Kaiken  ilman  kastajilla ! 
Vuorist'  on  vesien  synti. 
Synti  on  tuulen  taivosista. 

673.  Yuonn.    Paulah.  n.  5947.       15. 
Auni  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Lasta    kylvetettäessä: 

Löylyni  Jumalan  luoma, 

Hiki  vanhan  Väinämöisen, 

Sala  nuoren  .Toukanioisen, 

Mäne  simoina  sisällä, 
5  Miennä  vatsah  vajoa 

Kiitehillä  voiteheksi. 

Vammoilla  valivesiksi. 

Pahoilla  parentimiksi! 

Mie  olen  raukka  roajanaini, 
10  Vierona  vianalani. 

Puun  löyly,  kivosen  lämmin. 

Monest'  on  hyvästä  tehty, 

1  siunovaltu, 

Tehty  puista  tervaksista, 
IS  Havupuista  hakkoaltu, 

Puhki  lautojen  lioista. 

Puhki  lattian  lioista, 


673.    '  Hankautunut   epäselväksi. 
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Puhki  kiukoau  kivistä, 

Puhki  saunan  sammalista. 
20  Yks'  on  loukko  ikkunassa, 

Toini  ou  reikä  reppanassa. 

Kolmas  olkohot  ovessa. 

Mäne  tuulen  tuuvitelta vaksi, 

Leivon  leunäteltäväksi. 
25  Vilun  ilman  vietäväksi, 

Ahavan  ajeltavaksi! 

Lapsen  ruohtumat.  ' 

674.  Akonlaksi.    MerH.  n.  694.      87. 
Paraska  Omenaine;  kuullut  van- 
hoilta. 

Lapsen  ruohtumia  pilvellä  voi- 
tellaan ja  luvataan  voiteen  sanoja 
että: 

Neitsyt  Maaria  emoneu. 
Rakas  äiti  armollinen, 
Tule  tänne  taivahasta. 
Päältä  pilvien  alene! 
5  Tuoppa  vettä  tuonnempoa 
Ylisestä  taivosesta, 
Tähtitaihoen  takoa 
Kipehien  voitehiksi. 
Vammoen  valantehiksi! 
10  Lypsä  maitoa  mesistä 
Metisistä  rinnoistasi  j.  n.  e. 

Niin  jos  ei  ole  kirottu  tahi  muu- 
ten pilattu,  niin  paranee. 

Lapsen  suuteet. 

675.  Akonlaksi.  NastoLesojeffn.  23.  11. 

Huotarin    vaimo  Nakrislahdesta. 
Lapsen  suuteih: 

Suuteista,  lauteista, 
Akkojen  ajatuksista. 
Pakinoista  partasuijen, 
Sara  nuarojen  sanoista. 


5  Ota  tästä  männäkses' 

Pimieh  Pohjolah, 

Tarkkah  Tapivolah, 

Miehen  syömäh  kyläh. 

Urohon  upottamah! 
10  Sieir  on  luutointa  lihua, 

Suonetointa  pohkieta, 

Syyvä  miehen  nälkähisen, 

Haukata  halun  alasen. 
Kun  ollet  kotini  koira, 
15  Pure  luita  penkin  alta ! 

Kun  ollet  kyläui  koira. 

Hankin  kyyjin  kynsistäni, 

Hankin  harmuan  hevosen 

Kotiliis'  männäkses'. 
20     Mäne,  konna,  kotihis', 

Ilkie,  isäntihis', 

Illan  tullen,  yön  pimiteu, 

Havupuijen  harvetessa, 

Iltakoiran  haukkuossa, 
25  Karjan  suahessa  kotih! 

Vuoret  liikku,  vuarat  liikku, 

Kaikki  kallivot  täräsi 

Tullessa  Jumalan  tunnin. 

Herran  avun  astuossa. 

676.    Kuivajärvi.    Karjal.  n.  78.    94. 

Maria  Oleksein  t:r  Huotarini,  Iiva- 
na Huovisen  emäntä;  synt.  Akon- 
lahdessa.  Kuullut  laulunsa  enim- 
mäkseen  maamoltaan. 

Lapsien  suuleluksissa: 

Ken  lienöy  katsot  katehiu, 
Silmin  kierin  keksinyt, 
Silmät  verta  vuotakkah. 
Rasvana  rapettoah! 
5  Kuiva  kuusi  kasvakkah. 
Kuiva  kuusi,  rautaoksa, 
Katehen  kovan  eteh! 

Ollet  sie  kotini  koira, 
Pures  luita  pöyvän  alta. 


Lapsen  suuteet.    676—678. 
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10  Ollet  sie  kyläni  koira. 

Ollet  ky\-tieii  kysyjä, 

Annan  kyyjin  kynsistäni. 

Hankin  haniionn  hevosen 

Hyvillä  liyiiittäjillä, 
15  Ajajilla  ankaroilla 

Pimieh  Polijolah. 

Tarkkah  Tapivolah, 

Miehen  syöväh  kyläh, 

Urohon  upottavah. 
20  8ieir  on  muutki  niuihamiehet, 

Iknset  pahantekijät 

Piniiessä  Pohjolassa. 

Tarkassa  Tapivolassa. 

Miehen  syövässä  kylässä, 
25  Urohon  upottavassa. 

Veännä  peä  veärälläh 

Emännältä  eusiniäksi, 

Isännältä  toini  kerta! 

Sorra  soimelta  hevonen, 
30  Navetasta  sarvipäitä. 

Otsin  porstuan  oveh! 

Hlat  itki  ikkunoissa, 

Vaikutti  vajojen  päissä 

Kotihise  koiroah, 
35  Käsilläh  käskyläistä. 

677.  Kontokki.  P.  Lesojeff  n.  1.     05. 

(luti  Petroff,   Hilipän  vaimo. 

Kun  lapsi  suuvellaan  —  silmätään. 

[Taikaa]    —   —    Valellessa    lue- 
taen: 

Alle  seulojan  sieklan,' 
Alle  jauhovau  kiven. 
Suutehet  sisälööu, 
Piähäni  pahat  puheet, 
s  Mieli  vieremä  vetelien, 
Ajatukset  alle  seinän! 

Peseksentelen  peipposeni. 


677.    ^  Sei.:  seulan. 


Puhastelen  pulmuseni 
Kyliikunnan  kukkehista, 

10  Mierokunnan  mietinnöistä, 
Salanaarojen  sanoista. 
Ken  oUou  katson'  katehin  silmin. 
Silmin  kierin  keksinyt, 
Silmä  verta  vuotakohon, 

15  Kasvana  rapettakkohon! 
Kuivan  kuusen  i'autaoksa 
Katehen  silmään  kasvakohon! 

Mäue  tästä,  kunne  käseu: 
Mäne  uiko  uulitsoille, 

20  Mäne  i)ilviksi  pihoille 
Soroa  silmäämään. 
Päivän  nousua  katsomaan! 

Lopuksi  vesi  kaadetaan  vasem- 
man olan  ylitse  pohjoista  kohti  ja 
lausutaan: 

Mäne  ijäksi  etelään. 
Polveheksi  pohjoseen! 

678.  Kontokki.  Nasto  Lesojeff  n.  2.    11. 

Outi,   Hilipän  vaimo. 
Lapsen  suuleih. 
Kylvetetah   ta  luvetah: 

.Jokos  heitit,  Herra  Jeesus, 
Hylkäsit,  hyvä  Jumala, 
Kuiva  kinttujen  kiroih, 
Pakinoih  partasuijeu, 
5  Kurvien  hupetuksih. 
Kurvien  kupetuksih? 

Peseksentelen  peippuoni, 
Puhastelen  pulmuoui 
Suuteista,  lauteista, 
10  Akkojen  ajatuksista, 
Mierokunnan  smietiunöistä, 
Puuhuon  puhtahuoksi, 
Meren  vuaheu  valkevuoksi. 
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Ken  lienöy  katson'  katehin  sil- 
min. 
15  Silmin  kierin  keksin', 
Silmät  vettä  vuotakkali, 
Rasvana  rapettakkah ! 

679.  Kivijärvi.  Marttiiii  n.  241.      00. 

Maura  Marttiiii;  kuullut  Pantin 
akalta  samasta  kylästä. 

Suuteluista  (silmäyksistä)  pääste- 
tään pieniä  lapsia .  Sen  jäl- 
keen valellaan  lasta  samalla  ta- 
valla kolmella  kynnyksellä  pihalla 
mennessä.  Valellessa  luetaan  vi- 
hassa  (»halteissa»): 

Suuteluista,  lauteluista. 

Miesten  mielistä  pahoista. 

Akkojen  ajatteluista! 

Kun  lienet  kotini  koira, 
s  Pure  luita  penkin  alta, 

Vaan  kun  lienet  kylänen  koira, 

Niin  mene,  konna,  kotihisi. 

Ilkeä,  isäntihisi! 

Kyllä  nyt  siuUe  kyydin  annan, 
10  Hankin  harmoan  hevosen 

Ajajalle  ankaralle, 

Hyvälle  hypittäjälle. 

Kotihisi  mentyäsi 

Isännältä  silmä  kaiva, 
15  Emännältä  jalka  taita! 
Nyt  on  liian  liike  aika. 

Pois  pahan  pakenu  vuoro 

Käsin  käytyöni. 

Koprin  kuopualtu'"o''ni, 
20  Henkin  huokailtu'"o''ni. 

680.  Kivijärvi.  Marttiiii  n.  1220.     H. 

Ontrein  vaimo. 

Lap§i  piä§§etäh  Suuteluista:  A§- 
tiet  pe§§äh.  Samalla  vejellä  pes- 
§äh  stola  ikkunat,  äamalla  rievulla. 


Lapäi  valetah  Samalla  vejellä.     To- 
pakkana luvetah : 

Kun  lienöy  suuteluista,  laute- 
luista, 
Akkojen  ajatuksista, 
Partasuijen  pakinoista. 
Ken  rienöy  katehin  katton, 
5  Silmin  kieroin  kertuaflun, 
Silmät  verta  vuotakkoh. 
Rasvana  ratattakkoh ! 
Oi  Ukko  yli-Jumala. 
Vuari  vanha  taivahaini, 
10  Tule  piätä  piästämäh, 
HenMe  lunastamah, 
Jotfei  tukka  tuhoh  tulis', 
Piä  ei  manalla  mäiiis'! 

681.  Kivijärvi.  Olona  Marttiiii  n.  50.  11. 

Juakon-Iivanan  leski  Muaria, 
Puahkoniien  vaarasta. 

Lapsi  kun  tiSuuvellah». 

Otetaan  korvosta  vettä  kiuluun 
ja  katsotaan,  että  vesi  myötäpäi- 
vää pyörii.  Sillä  vedellä  valetaan 
lasta  kolmella  kynnyksellä.  Rove 
alle,  jotta  vettä  tulee  ropeeseen. 
Luetaan : 

Suutehista,  lauteMsta, 
Miesten  mielistä  pahoista, 
Kyläkunnan  kukkeliista. 
Akkojen  ajatuksista, 

5  Veri-v n  vihoista 

Kusi-kinttiijeu  kiroista. 
Sala-nuarojen  sanoista, 
Munasuijen  suutelusta. 

»Kun  vihaksi  käypi,  Sen  luonto- 

sampi  on  taika.»    Ropeheäta  työn- 

netäh  vesi  pihalla  pohjosehpäin  ta 

luvetah: 

Mäne  tuonne  pimieh  PohjoTah, 

10  Tarkkah  Tapiolah, 


Lapsen  uni  ja  unettomuus.    681 — 684. 
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Miesten  Jyövähäh  kyläh, 
Urohon  upottajah! 
SieF  on  muutki  miuhamiehet, 
Ikuset  pahantekijät. 

682.   Vuonn.   Paulah.  n.  4326.       U. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Lapsi  kun  kay  äkkiä  kipeäksi  ja 
oksentaa,  sanotaan  jolta  tämä  on 
suuveltu  nyt. 

Otetaan  silloin  sii-kla,  siihen  lu- 
sikkoo,  harkinta,  kapustoo,  piirain- 
poalikkoo.  Sitten  otetaan  lauta 
pois  stolasta  ja  lapsi  pannaan  jal- 
kain  (stolan)  keselle,  toinen  pitää 
lasta  siinä  ja  toinen  kaataa  sieklan 
läpi  vettä,  valaa  lapsen  päälle.  Toi- 
nen kerta  valetaan  vettä  karsin'- 
ovilla  ja  kolmas  kerta  kynnyksillä, 
ovi  avattuna.  Vettä  valettaessa 
luetah: 

a.      Kenen  ollet  keksinnöissä, 

Kun  ollet  salasanoissa, 

Naisten  noarojen  sanoissa, 

Hivnspitkäin  piniiehissä, 
5  Miesten  mieliarveluissa, 

Jouhileukojen  joruissa, 

Kusisuijen  suuteluissa? 

Ken  lienöö  katehin  katsout, 

Silmin  kierin  keksiut, 
JO  Silmät  verta  vuotoo, 

Rasvana  rapettoo 

Tuohoh  tuimaseh  tuleh! 
Min  mie  suustani  snvennen. 

Sen  suusta  sula  Jumalan; 
15  Min  kieleltäni  kerittänen, 

Sen  kieleltä  Kiesuksen; 

Min  paissen  parrastani, 

Sen  partajouhista  Jumalan. 
Ei  ollut  miun  isoiii 
20  Eikä  valtavanhempani 

Suussa  syöpien  susien, 


Kiroissa  kiro  kapehien. 

Tuli  kokko  Turjan  moalta. 
Lintu  laskeutu  Lapista 
25  Kylän  noita  nuolomah, 
Vassuksia  voittamah 
Da  katehia  koatamah. 

Kolme  kertaa  lukea:  kerran 
stolassa  valettaessa,  kerran  karsin- 
ovilla  ja  kerran  kynnyksellä.  Sit- 
ten kynnyksellä  luettaessa  vielä : 

h.     Mäne  tästä,  kunne  käsken: 

Pimiähän  Pohjolahan, 

Miesten  syöpähän  kylähän, 

Urosten  upottavaha 
5  Siel"  on  luutonta  lihoa, 

Ponnetonta  pohkiota 

Syyä  miehen  kyllitellen, 

Haukata  halunalaseu. 
Ota  Hiien  hiihtosukset, 
10  Lemmon  leppäset  sivakat 

Mäkimaita  mäunäkses' ! 

Pajut  kaikki  painattele. 

Katajaiset  koarruttele 

Mäkimaita  mäunessäs'! 

683.  Hirrisalmi.  Marttini  n.  116.     93. 

Muarie  Tichanoff. 

Lapsi  tulee  »suuvelluksi»  (silmä- 
tyksi), jos  vieras  kiittää  lasta  ter- 
veeksi ja  hyväksi  syömään.  Hä- 
nelle pitää  vastata: 

,.Sitta  suutas'  vasse, 
Leppäni  paalikka  painoks  !"' 
Sitten   ei  suuteleminen  pysty. 

Lapsen  uni  ja  unettomuus. 

684.  Hietajärvi.  Marttini  n.  900.     03. 

Miina   Huovinen. 

Lapsi  hyvin  nukkuu,  kuin  yöllä 
muiden    nukkuessa    hapuilee  penk- 
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kieii  alta  muka  itkettäjää  etsien  ja 
mutisee: 

„Unta  etsin,  unta  etsin, 
Jotta  saisi  marreh  maata, 
Heikko  henkensä  veteiä, 
Sikiäni  siiiatella." 

685.  Kostamus.  Marttiui  n.  902.     03. 

Palaga   Rukojeff. 

Lapsi  hyvin  nukku[u]  eikä  itke, 
kuin  maata  asettaissa  koston  taka- 
helmalla  lasta  pyyhältää  ja  sanoo: 

„Makaa  kuin  maatintsa,  i 
Veny  kuin  vesihakonen." 

680.  Kostamus.  Nasto  Lesojeffn.  38.  H. 

Vatalan   Matin   akka,  Oku. 

Lapsella. 
Makua  kuin  nmatintsa, 
Veny  kuin  vesi  liako, 
Elä  tiijä  tulijista. 
Elä  tiijä  läksijistä, 
ä  Käyjistä,  käkiejistä, ' 
Olijista,  aikuajista! 

687.   Akonlahden  r.  a?  Meril.  n.  462. 
80—2. 

Lasta  syntymäsijallaan  pitää  piis- 
kata hienoilla  vitsoilla  ja  sanotaan 
että: 

fl.      ..Itke  nyt  kaikki  itkusi"! 

Ja  sitten  kuin  on  pesty  ja  pan- 
naan kätkyveen,  niin  ne  vitat  pan- 
naan sen  lapsen  vuoteen  alle  ja 
sanotaan,  että: 

h.      ..Nuku  nyt  kaikki  kissain  ja 
koirain  unet"! 
Niin  sittä  ei  tuli"  itkijä  lapsesta. 


688.  KiTijärvi.  Marttini  n.  901.     03. 

Muarie  Remsujeff. 

Jos  lapsi  ei  nuku,  niin  sille  on 
kadonnutta  unta  haettava.  Ote- 
taan hiilikoukku  ja  sillä  harotaan 
penkkien  ja  pöytien  alta  ja  sano- 
taan yhtenään: 

„Unta  etsin  lapselleni." 

689.  Kivij.   Marttini  n.  311.  00. 

Iro   Malttini. 

Jos  unettomuus  lasta  vaivaa, 
niin  se  paranee,  kun  on  penkin 
alta  uutterasti  hakevinaan  jotakin. 
Kun  toiset  kyselevät  (sitä  parempi, 
mitä  enempi  kyseleviä): 

,,Mitä  etsit?"  —  „Unta  etsin." 

Sitten  on  löytävinään  ja  riemuis- 
saan sanoo: 

,,Jo  löysin  unen!" 
Sitten  lapsi  hyvin  makaa. 

690.  KiTij.    Marttini  n.  985.  10. 

Lapsi  kun  syntyy,  niin  sitten 
lapsen  suuta  painetaan  äidin  va- 
semmalla kantapäällä  ja  luvetaan 
seuraavaa : 

Niin  sie  makua, 
Kuin  makait  rauamos'  mahassa, 
Alla  rinnan  riuvottelit, 
Alla  keuhkon  kellittelit, 
5  .\lla  maksojen  makasit! 

691.  Vuonn.    Paulah.  n.  4327.       H. 
Anni  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Uneton   lapsi. 

Kun  ei  saa  lapsi  unta,  niin  ly- 
kätään  tvönnetäh   värttinää  lattiaa 


685.  ^  Maatintsa  =  laipion  kannatushirsi. 

686.  1  käkie|s|istä:   käkie/istä. 


Lapselle  virtsanvuoto.    691 — 694. 
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pitkin  ristiin  tSupusla  tguppuun. 
Rikkatsupusta  (ovens.)  alottaat  ja 
lykkäävät  vastaiseen  tsuppuun,  sit- 
ten samalla  tavalla  toisiin  vastak- 
kaisiin tsuppuihin.  Kolme  kertaa 
käydään  joka  tsupussa.  Viimeisi'ksi 
taas  rikkatsuppiiun.  Toini  kysyy 
värttinän  työntäjältä,  joka  knin 
jotain  etsien  kulkee: 

rt.     „Mitä  sie  etsit?-' 

Etsijä  vastaa : 

..Unta    etsin,   makuuta   maimei- 

lan!" 

Siitä    kun    menco  viimeisen  ker- 
ran rikkatsupulle,  kysyy  toinen: 

„J9ko  sie  löysit?"' 
„Jo  löj'sin!'' 

vastaa  ja  ottaa  rikkoja  ja  vie  lap- 
sen pieluksiin.  Sinne  heittää  kät- 
kytlautoja  vasten  lapsen  pieluksiin 
perinäin  alle  ja  sanoo : 

b.  Kylän  koirat  haukkukkaa, 
Mieron  ussut  ulvokkaa, 
Satalauta  laulakkaa, 
Tuhatnialko  tuusikkaa, 

s  Kirkonkellot  soittakkaa, 

Sie  makoa  kuin  nioatitsaini, 
Veny  kuin  vesihakoni! 
Elä  tiijä  tulijista, 
Eläkä  läksijistä, 
M  Eläkä  kärjistä,  eläkä  käkiejistäl 
Anna  huolet  liuolijilla, 
Murehet  inurehtijilla, 
Anna  tiijot  tietäjillä ; 
Sie  et  tie  tiijolla  initänäl 

Myös  aikusUla   käytetään  samaa 
keinoa.    Luetaan: 

c.  Ei  uni  usein  tule 
Huolellisen  huonehesen. 


692.  Suvanto.    Meril.  n.  2112.        S». 

Oriio  Poavilairie;  kuullut  isältään. 

Vastasyntynyt  lapsi  kuin  tuo- 
daan ensikerran  yhteiseen  asuin- 
huoneeseen (pirttiin),  niin  lapsi  työn- 
netään takaperin  ovesta  sisä  puo- 
lelle, pannaan  se  kynnys  alle  pit- 
käkseen, sitten  siitä  yli  tullaan 
sisään,  otetaan  lapsi  ja  pannaan 
kätkyeen  tai  muulle  vuoteelle,  joka 
on  jo  enner  lasta  varten  valmis- 
tettu  ja   sanotaan: 

Nuku  nyt  kis.sain.  koirain  unet, 
Nuku  unet  untanioisen. 
Nuku  unet  nuottainiesten, 
Kalamiesten  kaikki  unet! 

Ja  hoitaja  oi  lähde  luota,  ennen 
kuin  lapsi  on  nukkunut.  Niin  sit- 
ten ei   tartu  mikään  riena  lapseen. 

Lapselle  virtsanvuoto. 

693.  Pontselensuu.  Meril.  n.  1023.    89. 

Iivana  Päättöoja;  kuullut  van- 
hoilta. 

Lapsena  voijaan  pilata  senlai- 
seksi,  että  ikänsä  kusi  juoksee  val- 
latonna,  kuin  ensimäinen  kusi  vii- 
jään  koskeen,  vaikka  se  on  vaat- 
teeseen kussut,  niin  viijään  se  vaate 
koskeen  ja  sanotaan: 

,.Juoskoon  kusi  aina  kuin  tuo 
koski"', 
niin   jiilautuu  senlaiseksi  ijäkseen. 

Luunkolottaja. 

694.  Tuhkala.    Meril.  n.  95.  88. 
Samppa  Riiko;  kuullut  isoisältään. 

Jos  luun  kolottaja  on  tuulesta 
tullut,  niin  otetaan  kokon  jalasta 
luun  sisästä  ytintä,  sillä  voijellaan 
ja  luvetaan: 

Lienet  tuulesta  tullut, 
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Mene  tuulen  tietä  myöten 
Pimejähän  Pohjolahan! 
Lienet  kyytien  kysyjä, 
5  Anova  ajo  hevosen, 
Kyllä  sulle  kyyvia  löyvän  j.  n.  e. 

Sen  kuin  tekee  hyvällä  luonnon 
nousemalla,  niin  lähtee,  jos  ei  ole 
Jumalan   tauti. 

Löylyn  lumous  (Akien  synty). 

695.  Kiimasj.    Bor.  II,  n.  152.    ^-Ifi2. 
Karppa'ne  Mihliei. 

Vezi-sändi. 

Vezi  vanhin  velTeksistä, 
Puu-löulii  puhelijista. 
Puu-löiilii,  Jumalan  luoma! 
Elä  kibeih  kirbuo^le, 
5  Elägä  vigoih  vierettele. 
Puu-löiilu,  kivo'zen  lämnufi, 
Higi  vanhan  Yäinämöizeu. 
Hengi  nuoren  Jougahaizefi ! 

696.  Akonlaksi.   Blomstedt  n.  8.     9-1. 
Moarie  Hanniiii   (Bogdanoff). 

Kylyloihtu. 

Kyly'  löyly,  kivosen  lämmin, 
Hiki  vanhan  Väiuäinöiseu, 
Kyynäl'  nuoren  Joukahaisen! 
Täm'  on  kyly  lämmitetty, 
5  Saunani  savustettu 
Uutusilla  halkoloilla. 
Puilla  puhtahallisilla. 
Kivuilla  kivuttomilla. 
Alta  kivuttomaksi, 
10  Peältä  nuurumattomaksi.' 

»Ku  ollaah"  kylyssä,  nii  loihutaah 
tämä  loihtu,  etfei  sais  äkie  läm- 
min jalkoja  polttam'^o\n.» 


697.    Akonlaksi.   Kaijal.  n.  73.     94. 

Outi  Huotarini  (Jeusseisen  Sima- 
nan  tytär).     Oppinut  isoisältään. 

Akietä  ja   fatsan   kipuja    nastaan. 

Puun  löyly,  kivosen  lämmin, 
Hiki  vanhan  Väinämöisen, 
Kyynäl  nuoren  Joukahaisen, 
Soamakses'  mieleksesi  (?). 
5  Vesi  on  vanhin  velfeksistä. 
Tämä  on  kyly  lämmitetty 
Puista  puhtahista, 
Puista  puhtahallisista 
Kipeillä  voitimiksi. 

10  Vammoilla  valinvesiksi, 
•  Seämeltä  kivuttomaksi, 
Peältä  uuurumattomaksi, 
Alta  aivan  terveheksi. 
Moarie  matala  neiti, 

15  Pyhä  piika  pikkaraini. 
Tule  tänne  tarvitessa. 
Käy  tänne  kutsuttaessa 
Tätä  peätä  peästämäh, 
Henkie  lunastamah! 

20      Nyt  on  liijan  liikeh  aika, 
Moau  pahan  pakenovuoro. 
Mäne  linnun,  kalan  evässä, 
Kolmannen  kokon  sulassa 
Pimieh  Pohjolah, 

23Tarkkah  Tapivolah! 
Siellä  on  luutonta  lihoa. 
Siellä  on  peätöntä  kaloa, 
Suonetointa  pohkieta 
Syyvä  miehen  nälkähisen, 

30  Haukata  haiunalasen. 
Kovat  on  koprat  kuollehella, 
Miun  on  kolmie  kovemmat, 
Miun  on  kahta  kauhiemmat. 


696.    '^  Kipeäksi  tulematon,  kivuton. 


Löylyn  lumous.    698 — 699. 
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698.  Lyttä.   Mustakallio  n.  315.     80. 

Mikko  Omenaini. 
Akehestä. 

Puuu  löyly,  kipuseii  iäiiinim, 

Hiki  vanhan  Väinämöisen, 

Henki  nuoren  Joukahaisen, 

Monista  hyvistä  tehty, 
s  Usioista  sinnoailtu. 

Tehty  puist'  on  tervahista, 

Houkista  havuseoista. 

Elä  vauinioihi  vajoto. 

Elä  kipeihi  kireä. 
10  Elä  kytkfte  kypenihis'. 

Salvaite  saunahas'1 
Yheksän  loukk'"(i''  ihmisessä. 

Yksi  loukko,  liika  loukko. 

Kipehilie  voitehiksi, 
15  Vammoille  valin-vesiksi. 
Metsolan  metiset  miehet. 

Kummun  kultaiset  uiohot, 

Metsolasta,  miehölästä, 

Hyvästä  hymölähästä, 
20  Taki  tarkasta  kylästä. 

Miehen  syiijästä  kylästä, 

Urohon  upottajasta. 
Tullut  tuulena  tui)ahan. 

Saanut  saunahan  saviiua, 
25  Kyläkinttujen  kirosta, 

Satamalkosien  majoist', 

Tuhat  lauan  lappehist'. 
Juoska,  liiiet,  helvettihi. 

Perkeleet,  pimentölähä, 
30  Juoska  korvet  kontioina, 

Veet  on  saukkona  samoilo, 

Kivikarjan  kartanoho! 

Siellä  miehet  mettä  juovat, 

Simua  sipertelövät. 
35     Uios,  vaskinen  vasikka. 


Kultasen  matikan  suusta, 
Työnnöksiä  työutäess'. 
Vastuksia  voittaess'! 

698  a).  Lyttä.    Ollil.  n.  121.  90. 

Matti  Immonen,  Kulimon  Len- 
tualta;  kuullut  Lytän  Mikiltä. 

Tulen   inhasta.     (Saunan   löyly). 

Puun  löyly,  kiposeu  lämmin. 
Hiki  vanahan  Väinämöisen, 
Henki  nuoren  Joukahaisen. 
Monista  hyvistä  tehty, 
5  Usiasti  siunattuna. 
Tehty  puista,  tervaksista, 
Honj^ista  havusejoista,  ^ 
Kytketty  kypenihin. 
Saunan  salavoihin. 
10     Yheksän  loukkoa-  ihimisessä,' 
Yksi  loukko  liika  loukko. 
Kipeille  voitehiksi, 
Vammahille  valevesiksi.* 

699.  HietajäiTi.  Jouhki  n.  52.       04. 

Miina  Huovinen;  kuullut  isoäi- 
diltään Ylivuokissa. 

Löylyn  puistaminen. 

Sairas  viedään  saunaan,  tietäjä 
lyö  vettä  koImi'Sti  kiukaalle  ja  loit- 
sii: 

Sanervatar  sauna  piika, 
Oletkos  löylyyssä  asuva, 
Piilten  piika  huouehessa? 
Luo  löyly,  lähetä  lämmiu 
5  Kiukaan  kuumiin  kivihin, 
Löyly  saunan  sammalihini 
Kolme  on  tietä  mennäksesi: 
Yksi  ovesta,  toinen  ikkunasta. 
Kolmas  saunan  salvamosta. 


698  rt)  ■    '  Selitetty:  =  havuesoista,    havuisista,    tuuheista.    —  ^  yheksän 
|lukon|  loukkoa:   Y.   1.  —  ^  ihmisessä:  ihimisessä.  —  *  Selitetty:   valeluv[esi]? 
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10     Tule  löylyliyn,  Jumala, 
Isä  ilman,  lämpösehen! 
Puun  löyly,  kivosen  lämmin, 
Henki  vanhan  Väinämöisen, 
Hiki  nuoren  Joukahaisen, 

15  Monista  hyvistä  tehty, 
Useasti  siunaeltu, 
Ellos  sä  men'ös  kipeihin, 
Ellos  haavoihin  hajote! 
Neitsyt  Maria  emouen, 

20  Rakas  äiti  armollinen, 
Tn'us  vasta  tui^vassasi, 
Lehti  hieno  helmassasi. 
Pyyhi  pois  pyhät  kipunat. 
Pyhät  sääsket  sammuttele, 

25  Pyhät  tuskat  tummentele! 
Neitsyt  Maria  emonen. 
Rakas  äiti  armollinen, 
Jos  ollet  joen  takana, 
Jontu'os  joen  poikki 

30  Ylitse  meren  yheksän, 
Meri  puolen  kymmenettä! 

Kuusi  on  kuppia  käe'ssä, 
Seitsemäs  selän  takana. 
Ne  ovat  täynnä  voitehia. 

35  Maista  kielesi  makia, 
Joka  voi'e  voimallinen! 
Siitä  tänne  tultuasi 
Voi'a  tuolla  voitehella. 
Katso  tuolla  katsehella, 

40  Jolla  on  Luoja  voijettuna, 
Katsottuna  kaikki  kansa 
Pilatuksen  piinattua. 
Pahan  vallan  vaivattua! 
Sillä  voitu'os  tämä, 

45  Luojan  luomilla  vesillä. 
Pyhän  Herran  antamalla! 

Lennä,  pääsky,  päivän  alta, 
Sima  siipi,  sui'ottele, 


Tuo  simaa  siivessäsi. 
50  Mettä  kielesi  nenässä 
Kipeille  voitehiksi, 
Pahoille  parantumiksi ! 

699a).  Hietaj.  Jouhki  n.  115.    lO-li. 

Miina   Huovinen.  —  Kopio. 

Saunan   löylyn   varaaminen. 

Sairas  menee  »lauvoilla».  Vettä 
heitetään  kolmesti  kiukaalle  ja  loit- 
sitaan : 

Sanervatar  sauna  piika, 
Ootkos  löylyssä  asuva, 
Piilten  piika  huonehessa? 
Luo  löyly,  lähetä  lämmin 
5  Kiukaan  koviin  kivihin. 
Lö,yly  saunan  sammalihin! 
Kolme  on  tietä  mennäksesi: 
Yksi  ovesta,  toini  ikkunasta, 
Kolmas  saunan  salvamosta. 

10     Tule  löylyhyn.  Jumala, 
Isä  ilman,  lämpiisehen! 

Puun  löyly,  kivosen  lämmin, 
Henki  vanhan  Väinämöisen, 
Hiki  nuoren  Joukahaisen, 

15  Monista  hyvistä  tehty. 
Useasti  saunaeltu[!], 
Ellos  mänuö  sä  kipehin, 
Ellos  haavoihin  hatale! 
Neityti  Muarie  emoni, 

20  Rakas  äiti  armollini. 
Tu'us  vasta  turvassasi. 
Lehti  Meno  helmassasi. 
Pyyhi  pois  pyhät  kipunat, 
Pyhät  sääsket  sammuttele. 

25  Pyhät  tuskat  tummentele! 
Neityt  Muarie  emoni, 
Rakas  äiti  armollini. 
Jos  ollet  takana. 


699  a).    1  Neit|s|yt:  Nei|yt. 


Löylyn  lumous.    699  a) — 700. 
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Joutuos  joen  poikki, 
30  Ylitse  niereii  ylieksäii. 

Meri  puolen  kymnienitti. 

Kuusi  on  kuppia  käessä, 

Seitsemäs  selän  takan;i. 

Ne  ovat  täynnä  voitelua. 
3i  Maista  kielesi  niakie, 

Joka  voide  voiniallinea! 

Siitä  tänne  tultuasi, 

Voija  tuolla  voitehella. 

Kato  tuolla  kattehella, 
40  Joir  on  Luoja  voijeltuna. 

Katottuna  kaikki  kansa 

Pilatuksen  piinattua, 

Pahan  vallan  vaivattua! 

Sillä  voituas  täniii, 
43  Luojan  luomilla  vesillä. 

Pyhän  Herran  antamalla! 
Lennä,  piätky,  päivän  alta, 

Sima  siipi,  siu'uttele, 

Tuo  simaa  siivessäsi, 
50  Mettä  kielesi  neniissä 

Kipeillä  voitehiksi, 

Pahoilla  parantamiksi! 

699  b).  Hietajäm.  Marttini  n.  680.    01. 

Miina  Huovinen. 

Saunassa  ci  mene  »äkie»  (saunan 
lammin)  haavaan,  kun  ennen  kyl- 
pemään rupeamista  luopi  kolme 
kertaa  löylyä  ja  lukee : 

Sanervatar,  sauna  piika, 
Ootkos  löylyssä  asuja, 
Piilten  piika-huonehessa? 
Luo  löyly,  lähetä  lämmin, 
s  Lämmin  kiukuan  kivihin. 
Löyly  saunan  sammalihin! 
Kolnv  on  tietä  männäksesi: 
Yks'  ovesta,  toin'  ikkunasta, 
Kolmas  saunan  salvomosta, 
10  Tuulille  taivahaisille, 


Ahavoille  ihiiosillo. 

Tuulen  tuuvitdtaviksi. 

Vilun  ilman  vietäviksi. 

Ahavan  ajeltaviksi. 
15     Tule  liiylyh.  Jumala, 

Isä  ilman,  läuipösehen! 
Puun  löyly,  kivosen  lämmin, 

Henki  vanhan  Väinämöisen. 

Hiki  nuoren  Joukahaisen, 
20  Monista  hyvistä  tehty. 

Useista  siunaeltu, 

EUös  sie  mene  kipuihin, 

Ellos  haavoihin  hajotko! 

Manaten  menet  Manalle, 
2->  Pahoin  toisin  Tuonelahan. 

699  e).  Hietajärvi.  P.  Lesojeff  n.  48.  os. 
Miina  Huovinen. 

Akien   (kuuman)   vijat. 

Tule  löylyh.  Jumala, 
Isä  ilman,  lämpöseh! 
Puun  löyly,  kivosen  lämmin, 
Ikivanhan  Väinämöisen, 
5  Monista  hyvistä  tehty. 
Useasti  siunaeltu. 

Sanervatar,  saunapiika, 
Ootkos  liiylyssä  asuja, 
P[i]ilten  piika  huonehessa? 
in  Lyö  löyly,  lähetä  lämmin. 
Lämmin  kiukoan  kivihin. 
Löyly  saunan  sammalihin! 
Ei  ole  löylyllä  sijoa, 
Lamposen  lähenemistä. 


700.  Vuokinsalmi.Paulali.n.6002.  »VtI^- 

Stepanie  Karhuni;  syntyisin  Hut- 
tusia Akonlahdesta. 

Löylyn   lumous. 

Löyly,  kivosen  lämmin. 
Hiki  vanhan  Väinämöisen, 
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Löylyni  kiukuan  kivih, 
Löylyni  saunan  sammalih, 
5  Mesilöyly  löyhäytä, 
Mesilämpöset  lähetä 
Kipehille  voisimiksi, 
Vammoille  valivesiksi! 

70L  Kontokki.  NastoLesojeffn.  51.    11. 
Puavilan-Miihkalin    akka;    kotoi- 
sin  Munanldlahdesta. 

Akien   synti. 
Puhutah  kipieh   ta  luvetah: 
Neitsyt  Muarie  emoni, 
Pyhä  piika  pikkaraini, 
Olit  vanhin  vaimoloista, 
Ihmisistä  ensiniäini, 
5  Pyyhi  pois  pyhät  kipunat. 
Pyhät  vallat  vaikuttele 
Ihosta  imehnis  raukan, 
Emon  tuoman  ruumihista! 
Päin  niänit.  perin  palan! 

702.  Kontokki.  NastoLesojeffn.  63.    11. 
Puavilan-Miihkalin  akka;  kotoisin 
Munankilahdesta. 

Kylpy-luku. 

Kylyn  oven  sakarasta  vejetäh 
ensimäksi  henkeh  löylyö,  siitä  män- 
näh   kylyh. 

Puun  löyly,  kiposen  hiki, 
Lämmin  vanhan  Väinämöisen, 
Hiki  nuoren  Joukahaisen, 
Löyly  kiukuan  kivih, 
5  Löyly  saunan  sammalih 
Hipiestä  lämpimästä! 

Ei  ole  löylösen  tilua, 
Eikä  lämpösen  varua, 
Vain  raie  olen  raukka  ruanahini, 
10  Vierana  vijan  alani. 
Löytöni,  lämpöni, 
Kipeillä  voitieksi. 


Vaivoilla  valivesiksi! 
Voija  alta,  voija 
13  Voija  keskeltä  kipuja. 
Alta  tuntumattomaksi, 
Piältä  nuurumattomaksi. 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Kivun  ttmtomattomaksi! 

703.  Kenttijärvi.   Meril.  n.  450.     87. 

Simana  Karppane;  kuullut  isäl- 
tään. —  Mp.  Sotkamossa. 

Löyly  ei  mene  haavaan,  kuin  ot- 
taa yheksän  ohran  jyvää  ja  elävää 
hopejaa  korpin  kynään,  ne  käärii 
riepuun  ja  panee  suuhusa,  ja  uiko 
puolelta  saunan  oven  saranasta  vetää 
henkeensä  kolmasti  löylyä  ja  huo- 
kasee  haavaan  ja  sanoo,   että: 

Ei  ole  löylyn  löytämistä. 
Lamposen  lähenemistä. 
Puim  löyly,  kivosen  lämmin. 
Hiki  vanhan  Väinämöisen! 
5  Löyly  kiukoan  kiviin. 
Savu  saunan  sammaliin! 

Niin  saa  huoleta  kylvettää. 

704.  Kivijärvi.   Marttini  n.  349.    00. 

Sisson  akka. 

Saunasta    karanneen   äkeän   (palaneen) 
luku. 

Puun  löyly,  kivosen  lämmin, 
Hiki  vanhan  Väinämöisen, 
Henki  nuoren  Joukahaisen, 
Monest'  on  hyvästä  tehty, 
5  Useasta  siunaeltu. 
Sekä  puusta,  jotta  veestä. 
Jotta  kiukoan  kivistä. 

Löyly  kiukoan  perihin. 
Löyly  saunan  sammalihin, 
10  Ei  ihoon  alastomahan. 
Ei  ole  löylyn  löytämistä, 
Lämpösen  lähenemistä. 


Löylyn  lumous.    704  a) — 707. 
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7(»4  a).  Kivijärvi.  MarttiiU  n.  369.   00. 

Sisson  akka;  kuullut  äidinäidil- 
tään    Kapulan   akalta. 

Jos  saunassa  palaa  kasi  tai  muu 
ruumiin  osa,  niin  otetaan  vettä  ja 
luetaan  siihen  veteen   puhellen: 

Puuu  löyly,  kivcsen  läinuiiu, 
Hiki  vanhau  Väiuäiiiöisen  j.  n.  e. 

Sitten  annetaan  sitä  vettä  suuhu 
ensiksi,  ja  sitten  sillä  vedellä  haa- 
vaa voidetaan.      Kyllä  paranee. 

705.  Kivijärvi.  Marttini  n.  1119.     11. 

Juakon  Iivanan  leski. 

Kun  kipeään  mene  »äkie»,  pu- 
hellaan ja  luetaan : 

Lämpöni  Jiunalaa  luoma, 
Miksi  suureksi  Sukesit? 
Et  sie  ollun'  siiloin  suiui, 
Kun  sie  maitona  makasit 
5  Utarissa  uuhen  marron. 


706.  Kivijärvi.  01'ona  Marttini  n.  2.   11. 

Iro,  Kirilän-Hilipän  akka;  kuullut 
syntymäseudullaan  ToUonjoella.  — 
I.   Marttisen  kopioima. 

Akieh   puhutah  (=  jos  kipeään   kohtaan 
on  mennyt  kuumus): 

Kun  rienet  tullut  tulesta, 
Sie  tupraha  tuleh! 
Kun  lienet  suanut  savesta. 
Sie  suahos  saveh! 
.1  Kun  rienet  hiiltyn'  hinkalosta, 
Sie  hiilly  hinkalohl 


707.  Latvajärvi.  Bor.  HI,  n.  31.    V»"'"- 

Arhippaini  Miihkali. 
Löylyn   Synti. 

Ei  ole  löylyn  löytämistä, 

Länipimäl '  lähenömistä.'- 

Luos  löyly,  lähätäs  lämmin 

Läpi  kuumista  kivistä, 
5  Läpi  saunan  sammalista, 

Kivillä  kivuttomilla. 

Puilla  nuunimattomilla! 

*Puun  löyly,  kivosen  lämmin 

Kipeillä  voiteikse, 
10  Vammoilla  valuvesikse.*^ 
Nyt  on  liian  liikeh*  aika. 

Pois  pahan  pakenuaika^ 

Lehen  liian  liikkuossa, 

Vassan  löylyn  voapuossa. 
15  *Nouses  hiont[oni  lovesta], 

Havon  alta  [haltijani], 

Havon ■ 

Moau  alta  [makoaniasta], 

Kiven  alta** 
20  Mist'  om  pulma  puuttunute. 

Taikie  tapahtunutey 

Kivestäkö,  kannostako. 

Vuoristako,  voaroistako. 

Vainko  vienosta  vejestä. 
2.5  Vesihiitteu  hinkalosta, 

Lummchkorjuhten '  kojista, 

Vainko  kuoUehen  kojista, 

Hiki  niänneheu  ihosta, 

Kalmalaiseu  kartanosta, 
30  *Satalauan  lappiesta,  ^ 

Tuhatmalko.sen  majasta,* 

Vainko  vatturauiiivoista, 

Kontion  kivikoloista. 


707.  *  Päällä:  [Lämpimä]n.  —  ^  Jäljessä  sivulla:  |Puun  löyly,  kivosen 
lämrainj.  —  ^  Lisätty  jälkeenpäin.  —  *  h  alleviivattu.  —  *  paken|o|aika:  pakenu- 
aika.  —  *  Ss.  lisätty  sivulle.  —  '  uhten  alleviivattu.  —  *  Ss.  lisätty  perästä.  — 
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Karhun  kirjokartanosta  ? 
35      Veteh  on'  vetiiii  hiisi, 

Metsäni"  ]^[\v,i  mettsoVahe, 

Kontien  kivikoloihe, 

Karh[u]n  k[irjo]k[arta]nohe, " 

(Kuin  lienet  kuoll[ehen]  koj[i]sta), 
4oMänei-  k[uollehe]n  kotihe, 

Sata  Jauvan  hippiehe, 

Tuhat  13  malkojen  majahe! 

708.  Vuokkin.  Europaeiis  K,  n.  173.    46. 
Puulöyl}',  kivos[en  lämmin], 

Henki  n[uoreu]  Joukahais[en], 
Mesileipä  Lemminkäisen, 
Monista  hyvistä  tehty. 
5  Usiasta  siunaeltu, 
Tehty  puista  tervaxista, 
Hongista  havnse'oista. 

709.  Vuokkin.  NastoLesojeffn.  14.   11. 

Miitrein  akka  Natalie,  Kaskelasta. 

Akie. 

(Veteh  puhutah   ta  luvetah,  siitä 
sillä  vojellä  pessali  kipiehistä). 

Ei  ole  löylyn  löytämistä, 
Lämpö.sen  lähenömistä. 
Puun  löyly,  kivosen  liimmin, 
Hiki  vanhan  Väinämöisen, 
s  Väki  nuoren  .Joukahaisen, 
Monesta  hyvästä  tehty, 
Useasta  siunualtu. 
Ei  ole  löylösen  työtä 
Eikä  lämpösen  sijua 
loKarvah  emon  kapeheu, 
Emon  tuoman  ruumihih. 


Hyvin  tiesit,  kun  tulit, 
Paremmin  luajit,  kun  paluat. 

710.  Venehjärvi.    Karjal.  u.  13.     94. 

Varahvontta  Lesoni  (Teron  poi- 
ka). Suku  Lapukasta.  Oppinut 
isältään,  joka  oli  hyvä  laulaja  ja 
metsämies. 

Kylyn  loitsu. 

Neitsyt  Moarie  emoni. 
Rikas  äiti  armolliui. 
Kun  jonvut  joven  takana, 
Niin  jonvu  jovesta  poikki. 
5  Tuos  mnlla  simani  siipi. 
Vasta  varjopuolissasi, 
.Tolia  kulmat  puhki  saisin. 
Läpi  riekamet  repisin 
Ihosta  imehnisraukau, 

10  Emon  tuoman  rnumisesta, 
Ennen  pjiivän  nonsomista, 
Koijumalan  koittamista. 
Auringon  avautumista! 
Neitsyt  Moarie  emoni, 

15  Rikas  äiti  armolliui. 
Tejes  peältä  terveheksi, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Jotfei  nuuruis'  polvenah, 
Kituis'  ei  sinä  ikänä! 

711.  Vuonn.  lönnrot  A  H  3,  n.  64.  33. 

Puun  löyly,  kivosen  lämmin, 
Hiki  v[anhan]  Väin[ämöisen], 
Mesileipä  Lemm[iukäisen], 
Hiki  nuoren  .Touk[aliaisen], 
5 Kaikesta"  hyvästä  tehty, 
Usiasta  siunaeltu! 
Mene  kiukrm  kiviin. 


»  Päällä:     [Vetehje.    —    "  Päällä:    [Metsän]    on. 
iiohjo.  —  1-  Päällä:   Männöä.  —  "^  |Sata|:   *Tuhat.* 


—    "  Päällä:  [-karta- 


711. 


Päällä:   Monesta. 
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Mene  sauuan  salvoniiiu, 
Älä  mieheen  mene, 

10  Elä  ihni[isen]  ihoon. 
Kavon  [tuoman  riuiiiiihisen]. 

712.  Vuonn.?  Castren  n.  50.         39. 

K  1,1  ylle. 

Oi  sie  verinen  1  piika. 
Luo  löyly,  lähetä  lämmin 
Kivillä  kivuttomilla. 
Puilla  niuiruiiiattoniilla! 
5  EUös  vikohon  männii. 
Ellos  valuhou  vamino, 
Pyiirte  pois,  paiote  nuuinne. 
Iholta  imehnoraukan, 
Karvalta  kavon  tekemän. 
10  Emon  tuoman  ruuuiiliilta. 

Ei  mäne  sitte  löyly  haavaan. 

713.  Vuonn.?  Castren  n.  50  a).       39. 
Puua  löyly,  kivosen  lämmin, 

Hiki  vanhan  Väinämöisen,  i 
*Mariau  makia  leipä. 
Mesileipä  Leniminkäi.sen,*^ 
5  Monesta  hyvästä  tehty, 
Usiasta  siunaeltu.  * 
Kyly  nurkkahan  nurahu, 
Mäne  sauuan  samnialiliiu, 
EUös  sie  vikahan  viere, 
10  EUös  vammahan  vaino. 

714.  Vuonn.?   Meril.  n.  3.        80-82. 

Kalma  jos  on  tarttunna   ihmiseen. 

[Taikaa löyly  lumotaan:] 

Puun  löyly,  kivosen  lämmin. 
Hiki  vanhaa  Väinämöisen, 


Neitsyt  Marian  niakeja  maito, 

Mesileipä  Lemmiugäisen ! 
s  Simana  sisälle  mänkös, 

lietenä  vatsahan  valuos 

Kipehille  voitehiksi. 

Vammoille  valevesiksi!  * 

Neitsyt  Maaria  emonen. 
10  Kakas  äiti  armollinen. 

Voija  alta,  voija  päältä, 

Keskejä  kivuttomaksi. 

Kivun  kuulumattomaksi, 

Alta  aivan  terveeksi. 
15  Päältä  nuurumattomaksi. 

Jotta  saisi  sairas  maata. 

Heikko  helposti  ^  levätä, 

Illan  tullen,  yön  pimeten, 

Aina  aurinkoa  aleten! 
[Taikaa]. 

715.    Vuonn.    Paulah.  n.  4334.       11. 
Anni  Lehtoni.   ^  Mp.   Oulussa. 

Ettei  löyly  mene  äkieh: 

Yks'  on  loukko  ikkunas', 
Toini  reikä  reppänäs'. 
Kolmas  olkohon  tovessa! 
Yheksän  on  loukkuu  ihmises', 
5  Yks'  on  loukku,  liika  loukku. 
Mie  olen  raukka  roajanaini, 
Vierona  viaualaiui. 
Löylyn  on  Jumalan  luoma. 
Hiki  vanhan  Väinämöisen, 
10  Sala  nuoren  Joukahaisen. 
Mene  simoina  sisälle, 
Miennä  vatsahan  vajuos 
Kipeillä  voitehiks". 


712.  »  Päällä:  [v]ä[rinen]. 

713.  *  Väinämöisen  hiki  on  saunan  äkiä.  —  ^  Järjestys  muutettu:  4—3.  — 
^  Kyly  eli  löyly  on  tehty  puun  löylystä,  kiven  lämpimästä  ja  Väinämöisen 
hiestä  eli  saunan  äkiästä,  niin  muodoin:   monesta  hyvästä. 

714.  *  Ivalantehiksil  valevesiksi:  v.  —  -  H.  |henkensä|  helposti:  H.  helposti. 
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Vammoilla  valivesiks', 

15  Pahoilla  parentiniiijs'! 
Neitsyt  Miiarie  emoni, 
Rakas  äiti  armollirii, 
Puhu  suulla  puhtahalla, 
Herran  henkellä  hyvällä, 

20  Lamposella  läikyttele! 

716.  Vuoim.    Paulah.  n.  4335.        H. 
Anni  Lehtoni.  — ■  Mp.  Oulussa. 

Pitää  löylyy  passata. 
Löylyn  on  Jumalan  luoma, 
Hiki  vanhan  Väinämöisen, 
Sala  nuoren  Joukahaisen. 
Vassan  lehet  vartalolla. 
5  Löyly  liat  lattialla. 
Elä,  löyly,  luoksen'  tule. 
Lämpöni,  lähelle  käyös; 
Mäne  kiukoa[n]  kivillä, 
Mäne  saunan  sammalilla, 
loKylyn  nurkkih  nutele! 

717.  Jyvöälaksi.    Karjal.  n.  21.     94. 

Hoto,  Iron-Poavilan  vainio;  synt. 
Kenttijärvessä.  Oppinut  laulunsa 
äidiltään  y.   m. 

nÄkietä  vahah.» 

Puun  löyly,  kivosen  lämmin. 
Hiki  vanhan  A'ilinämöisen, 
Löyly  kiukoan  kivien. 
Hiki  saunan  sammalien, 
5  Läpi  sannan  sammalista. 
Läpi  kuumista  kivistä. 
Palavoista  poateroista, 
Elä  tule  tuten  tuleh. 
Tieten  tervakattilah! 
10  Jos  tulet  tuten  tuleh, 
Tieten  tervakattilah. 


Mänet  silloinki  manalla, 
Kuolet  koiran  kunuivolla. 

718.  Uhut.  Europseus  K,  n.  254.    46. 

Luo  löyly,  lähetä  lämmin, 
Läpi  kuumist[a]  kivist[ä], 
L[äpi]  saun[an]  sam[malista], 
L[äpi]  lattian  lieoista, 
s  Ei  ole  löylyn  löytämistä, 
Lamposen  lähenemistä. 
Kuin»  olen  raukka  raanahinen, 
Vaivanen  vi'an  alainen. 


719.   Uhut.   Jalkanen  n.  104. 

Tuomas  Ketoni. 


87. 


Löylyn   sanat. 

Minä  olen  raukka  raanahini, 

Vaivani  vian  alainen. 

Saun'  on  tehty  tervaksista, 

Hakepuista  hakkaeltu. 
5      Oletpa  tuudittu  monessa: 

Vaskilampahan  vatsassa. 

Ei  ole  löylyn  löytämistä, 

Lamposen  lähenemistä. 

Phy,  löyly  kivosen  lämmin, 
10  Hiki  vanhan  Väinämöisen, 

Suo  on  sotkettu  sulaksi. 

Et  ollun'  kovin  kir'"a"'si. 

Kun  on  maitona  makasit, 

Herasena  heliittelit 
15  Nuoren  neitosen  nisällä. 

Vasta  kasvajan  kainalossa. 
Maria  matala  neito, 

Eakas  äiti  armollinen, 

Käyös  tänne  kutsuttaissa, 
20  Ylitse  meren  yheksän. 

Meri  puolen  kymmenettä! 

Tuo  suussas'  suloa  vettä, 

Mettä  kielesi  nenässä, 


718.     "  iKuittel   Kuin:    K. 
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Voia  noilla  voisimilla, 
25  JoUa  voi'it  Luojau  kaulan, 
Parennit  parentajasi ! 

720.  Pohj.r.  a.  EuropaeusK.n.SOS.  46. 
Kipehinen  kylpemässä, 

Vanimoinen  valittainass[a]. 
Puun  löyly,  kiv[osen]  l[änimin]. 

Piukkahista  pihlaj  oista, 
5  Paukkujista  pajuista, 
Hongista  havusaoista. 

721.  Eöhö.    Castren  n.  72.  39. 

Röhössä  äkiää  vasten,  saunaan  mentäissä. 

01  Ukko  Ylijumala, 
Pilvi  hattaroin  pitäjä, 
Tule''s''  tänne  tarvitessa, 
Käy  tänne  kututtaissa! 
5  Pah"  on  olla  pakkuloissa, 
Kiero  olla  kipuloissa. 
Puun  löyly,  kivosen  lammin, 
Mäne  läpi  kuumista  kivistä. 
Palavista  poateroista, 
10  Läpi  saunan  sammalista. 
Läpi  kylyn  kynnyksistä, 
P^mon  tuoman  ruumihista! 

722.  Jelettijärvi.   MerH.  n.  2162.     89. 

Koista  Ivanoff;  kuullut  isältään 
ja  muilta  vanhoilta. 

Haavaan  ei  mene  vilu  eikä  löyly, 
kuin  oietaan  maasta  vesihakoa, 
silla  painellaan  haavaa  ja  sitten 
viijään  saunan  kynnys  alle,  seinä- 
hirren alle,  niin  ettei  näy  keUek- 
kään,  ja  ensikerran  kuin  mennään 
haavan  kanssa  saunaan  kylpemään, 
niin  sanotaan  että : 

Puun  löyly,  kivosen  lämmin, 


Hiki  vanhan  Väinämöisen, 
Ellos  haavoin  hajotko, 
EUös  vammoin  vajotko! 

Maahinen. 

723.  Hietajärvi.    Meril.  n.  53.      80-2. 
Miina   Huovinen.* 

Maahisen  parantaminen. 

[Taikaa]  —  —  sillä  maalla  pai- 
nellaan sitä  kipeätä  ja  sanotaan 
että: 

Kuin    lienet,    maire,    maasta 
tullut, 
Niin,  maire,  maahan  mennös, 
Peiko,  peltoon  katoa! 

Ja  vuoltaan  hopeata  sijaan,  niin 
paranee. 

723  «)•  Hietajärvi.  P.  Lesojeff  n.  43.  08. 

Kun  maahan  kaatuu  tahi  pu- 
toaa, niin  otetaan  maata  ja  keite- 
tään. Annetaan  sitten  keitettyä 
vettä  suuhun  ja  luetaan: 

Jos  sie,  marre,  muasta  lienet, 
Peko,  pellosta  ylennyt, 
Sie,  nmrreli,  muaha  raännös! 

Sie,  muahut.  Jumalan  luoma, 
5  Tule  työsi  tuntemah. 
Kipujasi  nuolemah. 
Pahasi  parantamah ! 

724.  Kontokki.  Nasto  Lesojeff  n.  57.  11. 

Puavilan-Miihkalin  akka. 

Maahisen  synti. 

Kipieta  puhutah  ta  painellah 
visapiaUä  veitsellä,  tahi  otetah  mua- 
ta  pyörie  palani  ta  sillä  painellah 
kipietä  kohtua;  siitä  mua  pala  viijäh 


723.    '  Kk:ssa:  Mikko   H. 
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samah  kohtah,   mistä  oli  otettu,  ta 
paiiialletah     vasemella    kantapiällä. 

Savi  kanto,  nuia  peräni, 

Kuu  lieuet  suastuuut  savesta, 

Sie  suassuki  saveli! 

Kun  lienet  kiitynyt  kivestä, 
s  Sie  kiivassu  kiveh! 

Kuu  lienet  vierryt  vesi  pajusta, 

Sie  viere  vesi  pajuhi 

Jos  liiill5'it  hinkalosta, 

Siitä  hiillyi  hinkaloh! 
10  Kuu  ollet  nuiasta,  niua  emästä, 

Mäne  mualia,  mua  eniäh! 

Sini  sie  nuiassa  makua, 

Kuni  makua  maualaiset. 

Eläkä  nouse  ennen  nuiasta, 
15  Ennen  kuin   niie  tulen  ottamah! 

725.   Kivijärvi.    Marttiiii  n.  362.    00. 

Ontro  Marttiiii;  kuullut  Hökkä- 
Petrilta  Venehjärvestä. 

Maahinen  (maasta  karannut)  pa- 
ranee, kun  ottaa  maata  leikkaa- 
malla kolme  ^  pientä,  pyöreää  pa- 
lasta ja  niihin  puhellen  lukee  ku- 
hunkin yhden  kerran : 

Maan  tytti,  manulan  neiti. 
Pihan  tytti,  pellon  rikka, 
Kaiken  kartanon  rikka! 
Tee  alta  terveheksi. 
5  Keskeä  kivuttomaksi. 
Päältä-  nuurumattomaksi! 

Sitten  niillä  maapalasilla  painel- 
laan kipeätä  kohtaa,  ja  sitten  ne 
palaset  painetaan  sijoilleen  vasem- 
malla kantapäällä  ja  lähdetään  pois 
taakseen  katsomatta. 


726.  Kivijärvi.   Marttiiii  n.  1123.    11. 

Muarie  Remsujeft. 

Kipeet  lasten  kasvoissa  paranevat: 
»Ne  mua.sta  heittäyhytäh.»  Muura- 
haisella *  painellaan;  »veitellä  otetah 
kolme  kappalehta»-  ja  luetaan: 

„Kun  lienet  muasta,  muaha  mä- 
ne!" 

Ne  »muurahaiset»  pannaan  maa- 
han ja  vaäemella  kantapiällä  pai- 
nalletah;  poismennessä  ei  saa  jälelle- 
päin  katsoa. 

727.  Akonlaksi?  Marttiiii  n.  1176.    U. 

Maasla   heittäytynyt. 

,.Muan  emut.  Muau  emäntä, 
prosti  niilma,  kun  lienen  mitä 
pahna  siun  kohalla  ruatat!  Yal- 
kien  tuattoses'  keralla,  valkien 
Neityt  Muarie  emoni,  i  valkien 
muamos'  keralla,  valkeijen  velTies' 
kera,  valkeijen  sisäries'  kera, 
valkeijen  lapsies'  kera,  valkeijen 
kuoniies'  kera  ta  valkeijen  hei- 
mokunties'  kera!" 

728.  Vuoim.   Paulah.  n.  4306.        11. 
Anni  Lehtoni.   • —  Mp.   Oulussa. 

Moan  synti. 

Kun  lapset  kävelööt  pihalla,  pelto- 
loilla  da  savie  sopritah,  niin  heit- 
täytyy moasta,  jotta  kipeytyy.  Kun 
se  kupajaa  —  syyhyy,  jotta  moa- 
hinen  on  heittäytynyt,  niin  pitäis 
saada  painelijan,  jotta  moahisella 
painelis.  Painelija  ottaa  maasta  3 
kappaletta,   veitsellä  leikkaa.     Ker- 


725.  *  Ensin  ollut:  pienen  pyöreän  palasen  ja  siihen.  —  ^  |Alta|:  *Päältä.* 

726.  *  Muurahaiskeosta    otettua    muraa.   —  ^   kappale|tta|:    kappaleÄ^a 

727.  ^  Tekstissä    seuraa:    |Hiän   tulla   tuputtelou.   Käyvä  kiäheröittelöy 
KuuSi  on  kuppie  kiäSää,  Seitteme§  Selän  takana,  Kuää'  on  mettä,  kuääa  vettä| 
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ran    niillä    kullakin,    multapuolella, 
paiiieloo  kipeäii  kohtaa  ja  sanoo: 

Moan  tyttö,  mauiioii  tyttö, 

Pilian  tyttö,  pellon  tj^ttö! 

Mitii,  moa.  vihottelet, 

Nurmi,  murmi.  muuttelet? 
5  Ota,  moa.  moarojas'. 

Pyhä  pelto,  peruojas', 

Kivi,  kiiiiuityksiäs'! 
Puille  ennen  rahkat  kasvo. 

Puihe  rahkat,  niaiiie  pahkat, 
10  Ei  ilman  iniehniseh, 

Avorinnan  ristittyh. 

Kivih  kivist.äjiiksi, 

Poasih  pakottajiks', 

Juka>ih  juurikkoih. 
13  Tervaskantoih  lujih! 

Akka  manteren  alaiui, 

Poika  pellon  pohjimmaini. 

Sula  sie  sulik.si  voikse, 

Eäyvy  i'asvariiykejiks' ! 
20  Mie  sulan  vielä  suleramaks', 

Eäyvyn  vielä  riiykiemmäks'. 
Rupi  tyttö,  ruutu  ueiti, 

Moaha  ruovuta  rupes' 

Ihosta  iniehnisraukau, 
25  Karvosta  emon  kapelien. 

Emon  tuoman  ruumihista. 

Vaimon  kantaman  ihosta, 

Vaivasesta  vartalosta! 

Sitten   kun  on  painellut,  niin  pa- 
nee maahan  paikoilleen  takaisin  ja 

sanoo : 

Elä  tänne  ennen  tulle, 
30  Kuin  en  tulle  oppimahan 
Yheksellä  orihilla, 
Yhen  emän  varsomilla! 

729.   Uhut.   Castren  n.  67.  39. 

Moan  tytti,  Manalan  tytti. 
Pihan  tytti,  pellon  tytti! 


Ota  moa  maruhiasi. 
Piha  perso-karvojasi, 
s  Ennen  päivän  nousemista. 
Auringon  ylenemistä! 
Pese  pulma  puhtahaksi, 
Poika  vaimon  valkiaksi, 
Ihalaksi  emon  tuoman! 
10  Veä  päälle  lemmen-lehti, 
Kulta-lummet  luiahuta! 

730.  Pistojärvi.  MerU.  n.  331.        88. 

Savastei  Ivanoff;  kuullut  isältään 
Suvannon  kylässä.  —  Mp.  Vench- 
järvessä. 

Maahinen  parannetaan:  otetaan 
sammakon  pää  ja  märkää  maata, 
niillä  painellaan  sitä  kipeätä  koh- 
taa ja  luvetaan  että: 

Ei  matota  maata  käyvä, 
Sanunakota  vettä  juuva. 
Mato  syöpi  maan  vihoja, 
Sammakko  vein  vihoja, 
5  Matalat  jalat  maolla, 
Ma[ta]lammat  maahisella. 
Kuin  sä  lienet  maasta  tullut, 
Niin  maahan  sinun  manoan, 
Kuiu  lienet,  vieno,  veestä  tullut, 
10  Niin,  vieno,  vetelien  vieri! 
Ota  pois  omat  pahasi. 
Omat  kuonat  kulkkuhusi! 

Kolmesta  kohti  otetaan  maata 
ja  painellaan  ja  luvetaan  samat  sa- 
nat. Maa  pannaan  sijalleen.  Sam- 
makon pään  saa  panna  talteen  toi- 
seksi kerraksi. 

731.  Katoslampi.    Meril.  n.  80.      88. 

Mikko  Vasiljus;  kuullut  isoäidil- 
tään. 

Maahisen  vammassa  otetaan  van- 
han aijan  vara  seipään  tynki  maasta, 
joka  on  lahonut  maan  rajasta  poikki 
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ja  sinne  jäänyt,  ja  kuin  ei  kum- 
panenkaan  sitä  tietäsi,  ei  parantaja 
eikä  parannettava,  kuka  on  sen 
seipään  siihen  lyönyt,  niin  sillä 
painellaan.  Tietäjä  ottaa  siitä  sei- 
pään kappaleesta  sy'^ä^n  puuta  ja 
sy''ä^ntä  suuhusa,  sitä  pureksii,  pu- 
reksiissaan  painelee  sitä  kipeätä 
sillä  seipään  laholla.   Luvetaan  että  : 

a.       Ollet  maasta  matrehia, 
Meue  maahan  matreheksi! 
Lienet  veistä  vetrehiä, 
Mene  vetten  vetrehiksi! 
6  Ota  omas,  anna  omani, 
Jumalan  luoma  maa! 

Sittä  syletään  sitä  puun  laho  se- 
kaista vettä  suustaan  siihen  ki- 
peään. Syletään  siihen  seipään  pa- 
laseen ja  pistetään  sijalleen,  pol- 
kastaan vasemella  kanta  päällä,  sa- 
notaan: 

h.       Elä  nouse  nostamata, 
Elä  tule  tahtomatta, 
Ennen  kuin  tulen  noutamaan 
10  Yheksällä  kukolla, 
Yhen  kanan  hautomalla! 

732.  Kananalst.  kylä.  leril.  n.  102.    88. 

Teppana   Kananaiiie. 

Tavallinen  maahinen,  maalta  tart- 
tunut, parannetaan:  otetaan  maan 
muna  tahi  ukon  tuhnio,  sillä  pai- 
nellaan ennen  päivän  nousua  ja  lu- 
vetaan maahisen  synty  sanoja,  että: 

Maasta  on  maahinen  kotosin, 
Maan  vihoista,  veen  vihoista. 
Sammakon  sala  vihoista. 
Sulakohot  sinun  vihasi, 
5  Muuttukohot  muojuvesi. 
Niinkuin  voi  sulattaessa, 
Easva  räyvyteltäessä! 
Sima  suussasi  suloa. 


Mesi  keitä  kielelläsi 

10  Panemillesi  pahoille, 
Tekemillesi  tuhoille! 
Hyvin  teit,  kuin  paheuuit. 
Paremmin  tiet,  kuin  parannat, 
Veä  päälle  lemmen  lehti, 

15  Kulta  lumme  luikahuta. 
Jottei  viikkoa  vihoa. 
Eikä  kauvan  karvastele! 

Sittä  pannaan  se  maan  muna  si- 
jalleen, vuoltaan  hopeata,  lähetään 
pois. 

733.  Jelettijärvi.   Meril.  n.  110.     88. 

Oksenfei  Kontratjov;  kuullut  äi- 
dinisältä   Kieretissä. 

Maahinen  paranee,  kuin  puron 
reunasta  leikataan  nurmea  semmoi- 
nen pyöreä  palkeen  kieli  ja  sen  si- 
jaan vuoltaan  hopeata  kolme  vuo- 
lua. Sillä  painellaan,  luvetaan  maa- 
hisen sanoja  ja  syletään,  painetaan 
sijalleen.  Otetaan  toinen  saman  lai- 
nen ja  kolmas  saman  lainen  kap- 
pale. Niillä  tehään  samoin  kuin  en- 
simäisillä,  painetaan  sijalleen,  viim- 
meksi  sanotaan : 

Jumalan  luoma  maa. 
Ota  omas',  anna  omani. 
Peri  pahas',  tunne  vihas'! 
Terve  minä  joka  tuulille! 

Maidon  katoaminen. 

734.  Tuonn.    Paulah.  n.  5952.       15. 

Aniii  Lehtoni.  —  Mp.  Oulussa. 

Lapsi  jos  maitosuuUa  kuoloo  (ei 
syönyt  mitään  sen  jälkeen,  k[uin] 
on  maitoa  imenyt),  vie  se  moamolta 
maijon  mukanah  Manalla,  ettei  toi- 
sille lapsille  enää  tulekaan.  Siitä 
päästetään  niin,  että  vettä  rannasta 
käyvään,    sieklasta    3  kert[aa]  läpi 
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3:11a  kynnyksillä  (pirtin,  sintsin, 
vajan)  lasketaan.  Vctta  juotetaan, 
vedellä  valetaan  ja  sanotaan: 

Tule,  maitoni,  Manalta, 
Tavoin  toisin  Tuonelasta, 
Torvin  toisesta  talosta, 
Alta  kylmän  kynnyshirren, 
5  Alta  kauhian  katajan! 
Ei  maito  Manalla  jouva, 
Emon  tuoma  Tuonelah, 
Maito  moalla  tarvitahan, 
Emon  tuoma  tässä  moassa, 
10  Tuolta  Tuonelan  kojista. 
Alta  kauhian  kalman  moalta. 

Metsännena. 

735.   Jyskyjärvi.    leril.  n.  420.     87. 

Iivana  Ronianaine;  kuullut  iso- 
isältään. —  Mp.   Kajaanissa. 

Jos  metsän  nenä  on  tarttunut 
silmiin  ja  silmiä  alkaa  vaivata,  niin 
otetaan  umpi  hetteestä  vettä  katti- 
laan, vuoltaan  hopeata  sijaan.  Sii- 
hen veteen  murennetaan  semmoista 
raijan  lahoa,  joka  pimeässä  kiiltää 
kuin  kissan  silmä,  ja  hopea  raha 
pannaan  siihen  kattilaan.  Se  läm- 
mitetään ja  annetaan  suuhun  en- 
siniäiseksi.  Sittä  pestään  silmiä 
sillä  veillä  ja  luvetaan  että: 

Mistä  oot,  herja,  heitettynä. 
Tahi  tarttunna,  tavaton, 
Silmiä  siristämään, 
Näldmiä  näykkimään? 
5  Kuin  sä  lienet  metsän  herja, 
Mene  metsähän  raavoksi 
Tahi  käeksi  kukkumahan, 
Kukkumahan  kujasille, 
Laulamaan  latojen  päälle, 


10  Tahi  kummun  knulusaksi! 

Jos  sä  lienet  veen  herja, 

Mene  vienoon  vetehen, 

Allina  ajelemahan, 

Laklosiua  laulamaau! 
15  Kuin  sä  lienet  maan  herja, 

Mene  maahan  matoseksi 

Tahi  käänny  käärmeheksi 

Syömähän  maan  jyviä, 

Maistelemaan  maltahia ! 
20  Siirry  pois  sini  keränä, 

Puna  puolana  putoa 

Silmiä  siristämästil, 

Näkimiä  näykkimästä! 

Tahi  jos  et  sitä  tottele, 
25  On  mnlla  kukko  kuusi  kuinen. 

Kanan  poika  kaheksi  kuinen, 

Joll'  on  suu  syltä  laaja. 

Kaula  kahta  kirves  vartta,* 

Syömähän  tätä  kipua, 
30  Tätä  talmoa  tappamaan. 

Sittä  viijään  pesu  vettä  koskeen 
ja  muurais  kekoon  ja  vanhan  lepän 
juureen.  Koskeen  nakataan  se  raha, 
joka  oli  siinä  kattilassa.  Kolme  päi- 
vää pitää  tuulelta  varoa.  Vettä 
ensiksi  ryjrpätään  sen  tähen,  ettei 
kivut  sisään  painu. 

736.   Jyskyjärvi.  Meril.  n.  2290.    89. 

Teppana  Larinoff;  kuullut  isäl- 
tään. 

Metsän  nenä  kuin  on  tarttunut 
jostakin  ilman,  ettei  ole  kukaan  ki- 
ronnut, niin  vestetään  muuraiske- 
kon  viereen  kasvaneesta  puusta 
lastu,  siihen  [liirretään  viisikanta 
ja  sen  viisikannan  sisään  ^'uoltaan 
hopean  hitusia  ja  sitten  se  lastu 
niine  hopeineen  viijään  kauvas  met- 


735.    *  Toisin:  (kahta   keihäs  vartta). 
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saan  Tapion  näreen  juureen  ja  sano- 
taan että: 

Metsolan  metiset  miehet, 
Kummun  kultaiset  uroliot. 
iletsolasta,  mieholasta, 
Hyväsestä  hymölästä. 
5  Parahasta  parliolasta, 
Antnos  muUeu  auteheksi! 
En  mä  tule  tuhman  lailla, 
En  kävele  tyhjin  käsin, 
Kultia  kupilla  kaunan, 
10  Hopeoita  liuhmarella. 
Nämä  on  kullat  kuun  ikuiset, 
Päivän  polviset  hopeat  j.  n.  e. 

737.  Hietajärvi.  Jouhki  n.  56.         04. 

Maria  Huovinen;  kuullut  Ahven- 
Järvessä. 

Metsän  nenän  päästäminen. 
Oli  ennen  neiti  nuori. 

Pyysi  äi'iltä  asijata: 

„Laita,  äiti,  armas,  oma. 

Laita  aholle  minua, 
s  Laita  marjan  poimintahan, 

Mansikoi'en  maistelohon!" 
Neiti  poimi  ja  hyrisi. 

Eikä  tiennyt  neiti  mitään: 

Kanto  kaatui  kankahalle 
10  Paimenien  tulipalosta. 

Neiti  siitä  säikähtihe,  säpsähtihe, 

Pikosti  kotihiu  pistilie. 

Neiti  itkien  tuli 

Kartanolle  kaatunehena. 
15     Äiti  pistihe  pihalle: 

,.Jo  on  kuollut  neitoseni. 

Kaatunut  kulta  kassaseui, 

Oma  ainut  tyttäreni". 

Otti  äiti  neitosehen 
20  Kartanolta  kainalohon, 


Puhuttelevi  neitoansa. 

Neiti  vastaelee  emollensa: 

„Tuska  tuutuvi  tulevan. 

Vaiva  syömelle  valuvi, 
25  Kä'et  kovin  vapise  vi." 

Äiti  katsovi  lapsuotta: 

,..To  on  muoto  muuttuuunna, 

Neion  veret  vierähtänynnä"! 

Äiti  tutki  tyttäreltä: 
30  „Mi  on  tullut  taipaleella, 

Metsän  syömmellä  matassa?" 

NVito  vastasi  emolle: 

,.Kaatui  kanto  kankahalle. 

Siinä  syömmeni  vapisi. 
35  Nuoret  veret  vierähteli !"' 

Emo  arpoa  asetti: 

,.Mi  on  tullut  tyttärelleni? 

Anna,  pääsis'  pienoseni, 

Veret  poskille  tulisi. 
40  Kulta  täh'et  kulmillenkin!" 
Äiti  otti  tyttärensä, 

Ilta  tuli  ja  yö  läheni; 

Emo  läksi  päästämähän. 

Neitiänsä  lunastamahan. 
4.5  Emo  metsähäu  menevi, 

Astuskelevi^  ja  kumartelevi:^ 

,.Prosti.  kultanen  kuningas. 

Metsän  veikko  verrallinen, 

Mun  omoani  lapsuota, 
50  Kun  lienee  pahoin  matannunna. 

Metsän  tietä  kulkenuuna! 
Metsän  emäntä  kultarinta, 

Vaatteet  valettu  vas'esta, 

Hopialla  huolitettu. 
55  Metsän  kullalla  kehoitettu, 

Tul''i''n  armoja  anomahan 

Metsän  nn'eli  emännältä, 

Tervehyttä  noutamahan 

Nuorelle  nei'olleni. 


737.    ^  Astuskeleje|:  Astuskelec'i. 


kumartele|e|:   kumartelect. 
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60  Mi  oa  vaivassa  aMuiiit, 

Metsän  kivuissa  Ideirellyt, 

Ei  saa  maata  niaiieheui, 

Eikä  nuori  nukkua 

Metsän  suurilta  kivuilta/' 
c-,      Ei  antanut  metsän  kuningas 

Eikii  metsän  veikko  venallinen. 
..Metsän  emäntä,  kulta  rinta, 

Et  ollut  nuia  kuulemassa, 

Kun  olin  teiltä  tahtomassa, 
70  Hakemassa  terve"yttä, 

Kun  et  mua  muistanunna. 

Mie  kulin,  kumartelin 

Kuusijen  oksien  alatsi, 

Kantojen  suurien  sivutse, 
-5  Kuleskelin  ja  kumartelin, 

Armosanoja  antelin. 

Et  tullut  töitäs'  tuntemahan, 

Pahojas'  parantamahan! 

Vielä  tässä  armot  anon, 
80  Ei  pääse  neiti  nukkumahan, 

Kaunoni  lepeäniähän. 

Maan  neiti,  manulan  tyttö, 

Pihan  tyttö,  pellon  neiti. 

Ota  viinana  vihasi, 
SI  Oluena  omat  pahasi, 

Kultasihin  kupusihin, 

Vaskiseheu  vatsoihin!" 

738.  Kontokki.  Nasto  Lesojeff  n.  64.    11. 
Puavilan-Miilikalin  akka. 

Metsän  nenä. 
Kumarretah    melsäh    ta  luvetah: 
Prosti, metsän  kultani  kuninkas, 
Metsän  vahti  vallalliiii, 
Metsän  ahti  armoUini, 
Heitäite  hennoillah. 
öAnnaite  armoillah! 
Metsän  ukko,  metsän  akka. 
Metsän  tyttö,  mieli  neiti. 


Havu  hattu,  harmu  parta, 
Salakorven  kaunis  vaimo, 
10  Yalkiet  on  tuattos',  valkiet  mua- 

mos', 
Valkiet  on  kaikki  vanhempas'. 

Ota  pois  omat  iiahempas', 
Anna  pois  omat  parempani! 
Prosti,  metsän  kultani  kuninkas, 
15  Kuuksi  päiväksi. 
Ijäksi  päiväksi! 

739.  Kostamus.  Nasto  Lesojeff  n.  43.  11. 

Oku,  Vatalan   Matin  akka. 
Metsän  nenäh. 

Prosti,  metsän  tyttö,  mieli  neiti, 
3Ietsän  kultani  kuninkas, 
Sala  korven  vaimo  kaunis. 
Vaimo  valkie  verini, 
5  Sie  olet  pesömättä  puhtukaiui, 
Valkie  valelomatta! 
Prosti,  kuin  mie  ollen  viärä,  sie 

oikie, 
Miun  on  kultani  kuulusat, 
Miun  on  huolovat  hopiet, 

loTuattoni  on  Turusta  tuonut. 
Vanhempani  sovasta  suanut 
Tätä  piätä  piästiässä, 
Henkie  lunastuassa, 
Jott'ei  piä  pahoin  mänis', 

13  Hivus  hiki  lankies". 
Ennen  päivän  nousomista. 
Koi  jumalan  koittamista, 
Auringon  ylenömistä! 

740.  Kivijärvi.  I^farttini  n.  224.    00. 
Muarie    Remsujcff    (o.    s.    Mart- 
tiiii).      Nähnyt    n.   26  v.   takaperin 
Kellon  Jussin  laativan. 

Metsänncnää  (s.  o.  kuin  kipu  ou 

karannut     metsästä),     parannetaan 

I        siten,    että    otetaan    kesällä  tehty, 
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punasella  langalla  sidottu  ja  yh- 
deltä kuivalta  saatu  vasta  (vihta), 
jossa  on  oksia  yhdeksästä  eri  puu- 
lajista. Sitten  mennään  metsään 
ja  otetaan  kolmesta  lepästä  kolme 
varpaa  kustakin,  jotka  sidotaan  vas- 
taksi ja  sidotaan  punasella  lankalla. 
Leikattujen  lepänoksien  päihin  vuol- 
laan tai  kaavitaan  jostakin  vanhasta 
vaski-  tai  hopeaesineestä  hopeata 
ja   luetaan: 

Metsän  ukko  uujuparta, 
Korven  ukko  naavaparta, 
Ota  kullat  kuppihisi. 
Hopeat  pikariliisi, 
5  Miuun  on  kullat  kuuluisimmat. 
Minun  on  liuolevat  hopiat! 

[Taikaa]. 

741.  Eivij.    Marttiiii  n.  351.  00. 
Sisson  akka,   Tärsimoltä. 

Me  fan   nenän   luku. 

Kultani  mettä,  Jumalan  luoma, 
Kormelitta  prosti! 
Mitä  rienemmä  smiettiu', 
Mitä  ajatellun', 
5  Mitä  paissuu  pahua? 
Ota  pois  omat  hyväs', 
Anna  pois  omat  pahana, 
Mie  annan  lahjat  lapsillas', 
Itelläs'  ikn  hopiet! 

742.  Kivij.  Marttiiii  n.  373.  00. 

Sisson  akka,  Törsimölta. 

Jos  tauti  on  metsästä  karannut, 
niin  se  paranee,  kun  menee  met- 
sään ja  otetaan  kolmesta  lepästä 
kolme  varpaa  kustakin  ja  jokaiseen 
varvan  tynkeen  sidotaan  punaista 
lankaa.  Niistä  varvoista  tehdään 
vasta,  ja  ruskealla  lankalla  sido- 
taan ja  siteeseen  pannaan  yhdek- 
sän   väristä    vaatetilkkua.     Sitten 


otetaan   järvestä  vettä  ja  vuollaan 
hopeata  järveen,  sanoen: 

rt.      ,,Omallani  ostan  omaksi  tarpe- 

hekseni 
Jumalan  hiomoa  vettä". 

Sitten  sen  veden  kera  tullaan 
muurahaiskeon  luoksi.  Otetaan  lep- 
pänen  kattilapuu  ja  siinä  muura- 
haiskeon päällä  keitetään  vettä.  Ja 
otetaan  leppävarpa,  josta  taivute- 
taan vanne,  joka  kolmella  puna- 
sella lankalla  sidotaan.  Sitten  se 
parannettava  pannaan  muurahais- 
keon päällä  sen  vanteen  päällä  sei- 
somaan, valetaan  sillä  keitetyllä  ve- 
dellä ja  luetaan  veden  anteeksi- 
pyy ntilukua: 

b.      Prosti,  joki  joukkonasi. 
Umpi  lampi  lapsinesi  j.  u.  e. 

Sitten  sairas  käytetään  kolme 
kertaa  vanteesta  läpi.  Se  nyt  aut- 
taa, jos  vaan  se  on  metsästä  tullut. 

742  a).  Kivij.  O fona  Marttiiii  n.  22.  11. 

Sisson  akka,  Törsirnöltä.  —  I.  Mart- 
tisen kopioima. 

»Mefännenä.» 

Otetaan  kolmesta  puusta  (lepästä) 
kolme  varpaa  kustakin  ja  jokaisen 
varvan  sijaan  sidotaan  punanen 
lanka  ja  sanotaan  sitoessa: 

a.  ,.Mie  otan  omallani 
Jumalan  omasta  mettäsestä." 

Lepän  okäat  äivotah  ruskiella 
lankalla  vaSäakse.  Otetah  lammin 
eli  järven  rannalta  vettä  ta  hopie- 
rahua  kavissetah  §iihi  veteh  ta  §a- 
notah : 

b.  „()tan  vettä  omaksi  tarpeheksi." 

Vesi  lämmitetään  vaskikattilassa. 
Mennään  päästettävän  kanssa  met- 
sään.   Muurahaiskeon    päälle    pan- 
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naan  ristiin  kaksi  puuta,  ristin  päälle 
päästettävä  seisomaan.  Kattilast:i 
valetaan  vettä  potilaan  päälle  ja 
leppävastalla  lykätään  ruumista  jo- 
kapaikasta.  Muurahaiskekoon  pan- 
naan hopearaha  lahjaksi.  \'aKl- 
lessa  »luvetah:» 

c.     ..Ota  pois  omat  liyväJ'. 
Auna  meilii  omat  pahana. 
Puhas  mettä  Juraaiau  luoma!" 


743.  Kivij.    I.  Mai-ttini  n.  1097.    H. 

Alkuaan  saatu  Outokkaiselta  Iiva- 
nalta; synt.  n.   1760. 

Metännenä  paranee  »kepisellä»  tai- 
jalla. Sairaan  käsi  (metsässä)  pan- 
naan näreen  viimeisen  oksan  alle 
ja  okSalle  vuollaan  hopeaa  rahan 
laidasta  ja  sanotaan: 

Miun  ou  kullat  kukkahat, 
Miun  on  kaunchet  hopiet. 
Ota  nyt  kullat  kulmillas', 
Hopiet  .silniilläs'! 

[Taikaa  jatkuu]. 

744.  Kivij.    I.  Marttiiii  n.  1211.     11. 
Torikan  Ontrein   vaimo. 

Metännenähä  piäStämin  i. 

[Taikaa]   —  —  —  —  —  —  — 

Luvetah: 


Ottuah,  hitto,  hiijen  sukset, 
Lempo,  leppäset  sivakat. 
Joilla  hiihtau  hiijeu  muat. 
Lemmon  muat  leyhyttelöy 
s  Isäntieh  ettiraäh. 
Emäntieh  noutamah! 


745.  Latvaj.    P.  Lesojeff  n-  12.      08. 

Arhippaisen  Miihkalin  pojalta,  Pe- 
kolta. 

Metsän   nenästä  päästetään. 

Samanlaiset  leppäset  varpakim- 
put  kuin  vedestä  päästettäissä.  Sen 
lisäksi  kolme  närettä  kolmihaa- 
raista,  kolmesta  muurahaista[!]  keos- 
ta kekoa  vähäsen  ja  vettä  hetties- 
tä  (lähteestä).  Pohjoispuolella  muu- 
rahaiskekoa tehdään  neUö  Q,  tuos- 
sa neUössä  keitetään  nuo  kaikki 
kolmella  leppäsellä  kattilapuulla ; 
joka  puussa  on  haarukka.  Sairas 
riisutaan  alasti;  tuossa  kehyksessä 
leppäkimpuilla  sivellään  ja  vedellä 
valellaan  ja  luetaan: 

„Prosti,  Jumalan  luoma  metsä, 
jos  mitä  pahaa  lienen  ajatellut." 
[Taikaa  jatkuu]. 

746.  Latraj.    L  Marttini  n.  1086.    U. 
Ahon-Iivanan  Anni. 

Mefän  nenä  imeh)'liseStä  parenou. 

[Taikaa] 

»Hopieta  kavissetah  lahjakäe,  ja 
luetaan: 

MettoTan  mefiiii  neiti. 
§alo-suaren  vaimo  kaunis, 
Yejen  kultani  kuningas. 

(»Vesi  ta  mettä  oUah  vellekSet». 
Kertoja  vakuutti,  että  ne  ovat 
»avuksi  toisillah»). 

Tule  avukseni,  annokseni, 
5  \'iäkseni,  voimak.^eiii 
Ihosta  imehnisen  tuoman, 
Emon  tuoman  ruumihista. ' 
Vaivasesta  vartalosta! 


746.    *  (Mieshenkilö;  ison   tuoman  [ruumihista]). 
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747.  Latvaj.    I.  Marttiiii  n.  1094.    11. 
Ahon-Iivanan  Anni;  kunlhit  lap- 
palaisilta. 

Metäntienä. 

Taikaa Sitten  luetaan : 

Puhu  mettäs'  puhtahakse, 
Herran  hengelläs'  hyväkse, 
Kielekse  vitattomakse! 
Jo  nyt  on  Uijan  liikehaika 
5  Ja  paha  nietäu  pakenomah! 

748.  Vuokkiniemi.  MerU.  n.  895.   89. 

Okkulia  Johorjovna;  kuullut  van- 
hoilta. 

Jos  metsän  väillä  on  pilattu  ki- 
tumaan, niin  päästetään  siten,  että 
tehään  muiirais  kekon  alati  reikä, 
miehen  mäntävä,  ja  reijän  lähelle 
tehään  myrskyn  särkemistä  puista 
tuli  ja  reijän  suulle  pannaan  kol- 
me vanhaa  viikatetta  ja  toiselle 
puolen  keskeä  halaistu  pihlaja  ja 
sittä  sairas  valetaan  kylmällä  ve- 
teliä ja  sittä  läpi  tulen  ja  läpi  muu- 
rais  kekon  pitää  mennä  kolmasti  ja 
kolmannella  kerralla  tietäjä  ottaa 
siitä  reijän  suulta  sairaan,  valaa 
lämpimällä  veteliä  ja  sittä  kulettaa 
sen   toisen  tulen  läpi  ja  lukee  että: 

Anon  maata  Maarialta, 
Peltoap'  on  Pietarilta; 
En  äijeä  anoisi 
Enkä  välttäisi  vähällä: 
5  Maata  maljasen  aloa, 
Peltoa  pivon  sijova, 
Jossa  rautapaitoin  panisin, 
Teräsvöihin  telkitseisin, 
Kauta  paijoissa  parempi, 
10  Teräsvöissä  tehtosampi. 


Ja  silloin  rauvalla  kiertää  sai- 
raan ja  valaa  vieläkin  veteliä  ja 
manovaa  pois  kivut.  Sittä  muu- 
rais  keko  laitetaan  asulleen,  vuol- 
taan hopejaa  kekoon  ja  luvetaan 
uhrisanat.  Sairaalle  puhtaat  vaat- 
teet päälle,  niin  saa  mennä  ko- 
tiinsa. 


749.    Pirttilaksi.    Sjögren  n.  429.   25 

H inkautuneelle  [ruots.]. 

Mielikki  kivien  emäntä, 

Veen  Ahti  armollinen, 

Veen  kuuluisa  kuningas! 

Mielikki  metsän  emäntä. 
5  Metschän  Ahti  armollinen, 

Metschän  kuuluisa  kuningas, 

Tules  töitäs'  tuutemah, 

Pahojas'  parantamah! 

Otas  hiisi  hiihtolaineni 
loTuoir  on  sinun  kotisi 

Yheksän  meren  syvyessä, 

Termän  suuren  takana, 

Pimiässä  Pohjolassa, 

Heiluvassa  hettehessä. 
15  Läikkyvässä  lähtehessä. 

Otin  vettä  hettehestä.* 

Ruohtiu  kullasta,  2 

Venäjän  hopiasta, 

*Siulle  lahjoxet. 
20  Seiso  selkeänä. 

Ole  oikein!* 

Mielellä  lienen  ^  smiettii[n], 

Aivollahi  ajatellu. 

Sie  pese  puhas 
25  Kaikista  pahoista ! 
[Taikaa  ruots]. 


749.    '  Säe  on  poispyyhitty.  —  *  Ss.    17—25  ovat  merkityt  kuulumaan 
8:nen  säkeen  jälkeen.  —  "  Mielellä  smiettii[n]:   M.   »lienen*  s. 
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750.  Pirtaaksi.   Marttiiii  n.  1348.  11. 
Sinötkyrii  Riiko  (=    Kallijeff  fli 


Kalo). 


Metsän   nenä. 


Kun  on  »joku  tarttumuS»,  iiiiu 
viijah  kipiehini  kylyh  ta  leppävaS- 
äalla  kylvetolah.  Siitit  viijah  mettiih. 
Keitetäh  vitta  rannalla  kattilassa. 
Luajitah  vanhan  munrahaiskcvon 
alatti  loukko.  Kipiehini  käytetäh 
loukoäta  läpi.  Siitä  valetah  äillä 
keitetyllä  vejellä.  Siitä  kipiehini 
käytetäh  kolmeSta  halatuSta  puusta 
läpi.     Luvetah: 

Mies  tuH  tällä  kylyh, 

Jliekallah  oven  avasi, 

Säilälläh  säkenuvällä. 
Läniniitiu  tämiiii  kylysen 
5  Halkoloilla  hieiiosilia, 

Pienillä  pilastehilla.i 

Puilla  tuulen  taittamilla, 

Vihoirista  viskomahe, 

Katehija  kuatainah, 
!o  Jossa  mie  riisun  rikkehet, 

Kuajan  mnairiset  katehet, 

Vejelliset  velhot  voitan. 
Xeityt-Muarie  emoni. 

Rakas  äiti  armoUiiii, 
15  Tule  tänne  tarvitessa, 

Käy  on  tänne  kuttuossa, 

Tätä  huonuo  hoituassaiii, 

Kipijää  pelastuassani! 

Jos  jouvuit  joven  tnakse. 
20  Jouvu  joven  yritti, 

Vasta  tuo  tullessasi! 
Herheloiiii,  hiijen  lintu, 

Meheläiiii,  nieijän  Tintu, 

Mänes  sinne,  kunne  käsen: 
25Luatokan  meren  lähitti,  ^ 

Kolmen  meren  ylitti. 


Tuo  simua  siivessäsi, 
Ivanna  mettä  kuavussasi 
Kipijällä  voitieksi. 

30  Vamman  valo-vejeksi! 
Vasta  tuo  tullessasi 
Lemminkäisen  lippahasta. 
Jolla  mie  riisun  rikkehet, 
Ivuau  nyt  nuiarriset  katehet, 

35  VejelTiset  velJiot  voitan ! 

(Kopsitah    vaSäalla    Sairasta    ta 
luvetah): 

Mist'  on  tämä  tuska  tullun'. 

Tämä  taikie  tapahtuu":' 

Tnritko  Ruotinniuan  rajoilta, 

Kaharissin  rinteiltä? 
+11  Vain  oletko  kofiiii  koira? 

Jos  sie  olet  kotiiii  koira, 

Niin  pure  luita  pöyvän  alta! 

Vain  jos  turit,  tuska,  tuonelasta, 

Kipu,  kalmasta  kohosit, 
«  Mäne,  tuska,  tuonelah. 

Kipu,  kalmah  katuo. 

Käsin  piällä  käytyöhi, 

Sormin  suoriteltuoiii! 

Sie  mäne  pyynä  piättömänä. 
50  Kaulattomaua  kanana, 

Siipipuolla  siuvottele! 
Pakenelian  nyt.  paha,  pahua, 

Pakene,  paha,  kofihis' 

Luokse  armahan  emosi, 
5i  Työkse  valtavauhempas'! 

Tie  sie  maksoih  maja.s', 

Keuhkoloihe  kellaris', 

Sielä  on  hyvä  ollakses'! 
Jos  et  sinne  piäsekänä, 
60  Niin  pijan  kuu  ehit. 

Niin  kyllä  siula  kyyjin  laitan. 

Hankin  harmuau  heposen, 

Huuvan  hiijestä  heposen, 


750.    »  Alla:  [pilr[a§tehilla].  —  "  |ylitti|,  alla:  lähitti. 
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Sen  on  suuren  ta  tihavan, 
65  Sillä  on  rautaset  kapiet, 
Teräksiset  temmoffimet. 
§e  jaksan  mäkeh  männä, 
Xörön  töyrällä  3'letä, 
Vesi  seisou  sen  selällä, 
70  Umpilammit  lautasilla. 

Nouse  nyt,  luontoni,  lovesta, 
Haltiani,  havon  alta, 
Havon  alta  liattu  piässä, 
Kiven  alta  kinuas  kiässä 
75  Yihonista  viskuossaäi. 
Katehie  kuatuassani ! 

Nouse,  nnianio  muanalarii, 
Tuatto  turpehen  takani, 
Miun  aiuuon  avukse, 
80  Yksinäisen  ystäväkse 
Tätä  huonuo  hoituassani, 
Kipietä  pelastuassaiii ! 

Mi  on  muassa  muahisie, 
Metässä  mefäirisie, 
ssVejessä  vejelTisie, 

Ne  tulkoli  kaikki  miun  avulise 
Tätä  huonuo  hoituassani! 
Lainnua,  piru,  poikuas' 
Pitkien  puijen  pituista, 
90  Korpikuusen  korkuista. 
Miun  ainuon  avuksi. 
Yksinäisen  ystäväksi! 
(Kylvetetään). 

Mistä  tämä  tuska  tuli. 

Tämä  taikie  tapahtu? 
95  Tulitko  Euotinmuan  rajoilta, 

Kaharissin  rinteiltä? 

Yain  ootkos  kotini  koira? 

Jos  sie  olet  kofiiii  koira, 

Pure  luita  pöyvän  alta! 
100  Vain  jos,  tuska,  tuHt  tuonelasta. 

Kipu,  kalmasta  kohosit, 


Mäne,  tuska,  tuonelah. 

Kipu,  kalmah  katuo, 

Miun  käsin  piällä  käytyöiii, 
105  Sormin  suoriteltuoni, 

Mäne  pyynä  piättömänä, 

Kaulattoraana  kanana, 

Siipipuolla  siuvottele 

Luokse  armahan  emosi, 
110  Työksi  valtavanhempasi! 
Sie  tie  maksoihin  majasi, 

Keuhkoloihin  kellarisi, 

Sielä^  on  hyvä  ollaksesi, 

Sielä  siima  vuotetah 
115  Verisissä  vuatteissa, 

Hurmehuisissa  somissa! 
Jos  sie  et  sinne  piässekkänä 

Niin  pijan  kun  ehit, 

Niin  kyllä  siula  kyj-jin  laitau. 
120  Hankin  harmuan  heposen. 

Sen  on  suuren  ta  lihavan, 

Sen  .«elkäh  siun  sivon, 

Sulkkunauhoilla  napiten. 

Mäne  tietä  miärättyö, 
125  Mänet  sinne,  kunne  kä.=en: 

Tuiman  tunturin  lajella. 

Vuaran  vanhan  liepehillä! 

Sinne  on  paljon  mänuehie. 

Vähä  pois  palanuehie. 
130  Etkä  sieltä  siekänä  piäse 

Sinä  ilmoisna  ikänä. 

Kuuna  piänä  polvenah. 
Mutta  jos  et  sie  sinne  mäne, 

Mänet  sinne,  kunne  käsen: 
135  Pimieh  Pohjolah, 

Miesten  syöjäh  kyläh, 

Urosten  upottajah. 

Sinne  on  paljo  männehie. 

Vähä  pois  palanuehie, 
140  Etkä  sieltä  siekänä  piäse 


ä  Siellll:   Sielä. 
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Siuä  ilmaiss'  ikänä, 

Kuuna  piänä  polveuali. 
Jos  et  sie  sinne  mäne. 

Niin  niänet  sinne,  knnne  käsen: 
uäTjTJän  koskeh  kovali, 

Palavah  pyörteheh, 

Johon  punt  oksin  putosi, 

Honkat  latvoin  laukiefi. 

Tunken  tuskan  kiven  väfili, 
i JO  Pakon  pnasieu  lakoh; 

Kivi  ei  kipuja  tunne. 

P^'^'asi  ei  vaivoja  valita. 

Etkä  sieltä  pääse  siekän 

§inä  ilmoissa  ikänä. 
133  Knnna  piänä  polvenalie. 
Pakene  nyt.  Iiiijen  rakki. 

Puroniasta,  jäytämästä. 

Tämän  ihmi.sen  ihosta. 

Karvasta  uroskapehon! 
160  Kyinä  kynteni  palavat, 

Kiärmehinä  hyvät  käteni. 

Joilla  konnan  kopristelea, 

Ilkien  ikipuserran, 

Otan  koprat  kuollehelta, 
163  Kiät  mäkehen  niäuneheltä. 

Jolla  konnan  kopristeleu, 

Ilkien  iki-puserrau. 

lliun  on  suussa  suuret  voimat, 

Vatsassa  varat  väkevät, 
170  Vihollista  viskoissani, 

Kateliija  kuatuassaiii. 
llettolau  niefiiii  neiti, 

Salokaiven  vainio  kaunis. 

Tapivolan  neito  tarkka. 
173  Sie  olit  kaunis  kastamatta, 

Pesömättä  puhtukaini. 

Niin  kasta  emosen  karvi(?). 

Niin  pese  emosen  pulniu. 

Ett'  ois"  kipu  kuulumatoin, 
180  Tuska  aivin  tuntumatoiu 

Minn  kiisin  piällä  käy  työni, 


220 


Sormia  suoriteltuoni ! 

Syrjin  miua  emoni  synty, 
Kaltoin  kasvo  kantajani, 
Synty  syrjin  pohjasehe, 
Viilten  tuuleh  viluh, 
Syrjin  synnytti  minunki, 
Kaltoin  hiäu  minunki  kanto 
Vihoifista  viskomahe, 
Katehie  kuatamahe. 

Louhi  Pohjolan  emäntä, 
Pohjan  akka  harvahammas, 
Kynsi  kyttä,  luu  hapura. 
Kylin  tuuleheu  makasi. 
Kollin  päivän  koittiehe. 
Tuuli  teki  fiinehekse. 

Jlitä  hiän  kohussa  kanto? 
Koirie  kohussa  kanto. 
JFiu"'la  on  koira  siuu  kohussa, 
Se  on  Mutti,  musta  koira, 
Rakki  rauvan  karvalTini 
Syömähän  kylän  kiroja, 
Kylän  noitie  nokkimahe 
^'ihollista  visknossani, 
Katehie  kuatuassaiii. 

Oi  ukko  yli-Jumala, 
Taatto  taivon  vairittija. 
Sie  olet  pilvien  pitäjä, 
Hattaroijeu  halTittija, 
Tuo  miula  tuliiii  miekka. 
Säkähäini  säilä  suata 
Tufisen  tupen  sisässä, 
Jolla  mie  riisuu  rikkehet, 
Kuajau  mualliset  katehet, 
^'ejerriset  velhot  voitan, 
Sivultani  siirtelen. 
Kupehilta  kunimaltaki, 
Vasemelta  puoleltani, 
Piäiii  piältä  ylähältä! 

Siinä  on  lieto  Lemniinkäini 
Tuo  on  veitikka  verövä 
Veti  miekan  huotraitah. 
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Tupestah  tiiiman  rauvau, 

Säirijöstäh  säkäteräu, 
22S  Jolla  riisu  rikkehet, 

Kiiato  mualTiset  katehet, 

Vejerriset  velhot  voitti, 

Sivultansa  siirteli, 

Kupehelta  kunimaltaki, 
23'i  Vaseraelta  puoleltahe, 

Piausä  piältä  yläliältä. 

Jo  aijan  rautaseu  rakenti, 

Teiästarhan  tieksentefi 

Ijästä  itähän  pitkän, 
233  Luotehella  loppumattoman, 

Muasta  saate  taivahah, 

Titiliu.skuilla  siteH, 

Kiärmehillä  kiännättel'!, 

Muau  mavoilla  aijasteli, 
240  Jätti  hännät  häilymäh. 

Piäkirsat  kihajamah, 

Piät  ulos,  sisällä  hännät, 

Kylän  kiroja  syömäh, 

Kylän  noitie  iiokkimahe. 

( Kertoja  Smötkyiii  Riiko  lukee 
tätä  loitsulukua  kiroihin,  metsän-ne- 
nään y.  m.  äillä  »ne  harvoin  tapah- 
tuu, jotta  ei  ole  (ne)  Samaäsa  seu- 
raSSa»). 


751.   VuoDn.    Meril.  n.  251. 
Iivana   Maliiie. 


88. 


Metsähiisi  jos  on  ollut  enemmän 
aikaa,  niin  päästetään  siten,  että 
otetaan  yksikantainen  pihlaja,  se 
väännetään  vasenkätisesti  latvasta 
juureen  asti,  kuten  vitsa  ainakin. 
Se  revitään  juuriltaan,  sen  sijalle 
vuoltaan  hopeata.  Sittä  mennään 
pohjoseen  päin  juoksevan  puron 
luo  ja  siihen  puroon  lyyvään  sillä 
vitsalla  ja  sanotaan: 

a.       Nouse,  neitinen   norosta, 
Hienohelma,  hettehestä, 


iliehen  ainoan  avuksi. 
Yksinäisen  ympärille, 
5  Vastuksia  voittamaan, 
Ponnetonta  polkemaan, 
Rumalaista  rutjomaan! 

Sittä  vuoltaan  hopeata  siihen 
puroon  kolme  silua  ja  sanotaan: 

h.       En  taho  paljolla  palkalla 
Enkä  aivan  palkattaan. 
Hopeat  annan  huolistasi. 
Kullat  vaivoista  kovista. 

Sittä  otetaan  vettä  pahka  kau- 
halla astijaan  kolmasti.  Niin  jos 
astijassa  pyörii  myötäpäivin,  niin 
se  vesi  otetaan  mukaan,  vaan  jos 
pyörii  vastapäivin,  niin  ka[a]jetaan 
pois  ja  vuo[l]taan  tinaa  siihen  pu- 
roon ja  sanotaan : 

c.  Tässä  on  kullat  kuppihisi, 
Hopejaiset  vakkaseesi. 
Nämä  on  kullat  kuun  ikuset, 
Päivän  päälliset  hopeat, 

5  Riijoin  Riikasta  tuovut, 
Tappelulla  Tanskan  m'"u''alta. 

Sittä  otetaan  sillä  kauhalla  kol- 
masti sitä  vettä  siihen  astijaan,  ja 
jos  ei  vieläkään  pyöri  myötä  päi- 
vin, niin  vuoltaan  vaskea  vanhasta 
rahasta  ja  sanotaan: 

d.  Nämä  vasta  on  varavasket, 
Vyöltä  vanhan  Väinämöisen, 
Tuhat  vuojen  tutkamesta, 
Näitä  ei  kanna  kaikki  miehet, 

5  Ei  tuo  tuhannet  urohot. 

Sittä  otetaan  vettä  taas  kolmasti. 
Ja  jos  ei  sittäkään  pyöri  myötä- 
päivin, niin  pannaan  jälelleen  ja 
mennään  toiselle  purolle  ja  siellä 
tehään  samoin  kuin  on  kerrottu. 
Ja  jos  ei  siitäkään  saaha,  niin  täy- 
tyy mennä  kolmanteen  ja  neljän- 
teen, etsiä  niin  kauvan,  kunnes  läh- 
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tee  mukaan.  Se  ei  lahe  silluiii  mu- 
kaan, kuin  vastapäivin  pyörii  asti- 
jassa,  se  on  silloin  juonissaan,  siitä 
on  kerran  oteltu  vettä  ilman  lah- 
jata,  ettei  ole  vuoltu  hopejaa  si- 
jaan. —  Sittä  kuin  saahaan  sem- 
moista vettä,  joka  pyörii  mj'ötäpäi- 
vin  astijassa,  sittä  otetaan  kesu- 
veen  kannon  lastuja  ja  ukkosen 
särkemästä,  kolmesta  puusta  i)uita. 
Niistä  tehään  tuli  muiirais  kekon 
viereen.  Siihen  pannaan  kolme  lep- 
pästä  keitin  selkää  ristiin  sen  tu- 
len päälle  kuin  Lapin  jakkara  ja 
siihen  pannaan  kattila  ja  se  vesi 
kattilaan  lampiomään.  Vesi  kuin 
on  lämminnyt,  sairaalta  revitään 
vaatteet  päältä,  ne  keitin  selät  si- 
totaan  nenistä  toisiisa  kolminurk- 
kaseksi  kehikoksi  ja  sairas  asete- 
taan sen  sisään  ja  tietäjä  ulkopuo- 
lelta pitäin  pesee  kokonaan  sairaan. 
Pestessä  luvetaan  manauslukuja. 
Sittä  kuin  on  pesty,  tietäjä  nostaa 
tulen  ylös,  ja  sairas  menee  sen  tu- 
len alati  pois,  panee  puhtaat  vaat- 
teet päälleen,  menee  tiehesä.  Tie- 
täjä polttaa  siinä  tulessa  sen  sai- 
raan ne  vanhat  vaatteet,  syytää 
tuhkat  tuuleen  ja  manaa  mene- 
mään: 

e.        Tuulen  teitä, 
Ahavan  reki  ratoja, 

niin  ei  tartu  kehenkään  siltä 
paikalta.  Pesu  vein  kaataa  muu- 
raiskekoon.  Sittä  lähtee  pois,  as- 
tuu takaperin  yheksän  askelta. 
Siinä  lukee  kolmasti  kymmenen  ta- 
kaperin yhellä  henkäyksellä.  Sittä 
kääntyy  pois  ja  menee  matkaansa, 
niin  ei  lähe  mukaan.  —  Niin  sillä 
pääsee,  jos  ei  ole  Jumalan  tauti. 

Siinä  pesuveissä  pitäsi  olla  9 
kolmi  haaraista  kanarvan  latvaa 
ja  mustikan   vartta. 


752.  Vuoan.   Paulali.  u.  4309.       U. 

Alini  Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Metsän  synti. 

Kun  metsästä  heittäytyy,  niin 
käyväh  3:sta  yksikantaisesta  le- 
pästä, kustakin  3  varpaa  polijois- 
puolelta  ja  vettä  hettiestä.  Lepän 
varvat  keitetään  vedessä  ja  vesi 
annetaan  jäähtyä.  Vedellä  valetaan 
sitä,  johon  on  metsästä  heittäyty- 
nyt, astian  päällä  valetaan,  ettei 
vesi  mene  hukkaan  ja  sanotaan: 

Mielikki  metsän  tytti, 
Sie  tarkka  Tapion  tytti, 
Havahiipi):i.  halnietparta. 
Ota  kullat  kuppiliis'. 
5  Hopiat  pikarihis' ! 
Jykiet  ou  piteä, 
Yaikiet  on  kantaa. 

Kolme  kertaa  valaa  ja  sitten 
viedä  vesi  metsään.  Miehellä  vie- 
dään kuusahaisen  juurelle,  naisella 
mäntähäisen  juurelle. 

75:-}.   Vuonn.   Paulah.  n.  4867.       11. 

Anni    Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Hopeasormus. 

Hopeasormusta  vuollah  veteh, 
kun  metsästä  on  hinkautunut.  Ve'ellä 
sitte  valellah  sitä  hinkautunutta. 
Sormusta  myös  liotetah  ve'essä. 
Seämestä  päin  vuollah  ja  sanotah: 

Täs'  OU  kullat  kullistasi, 
Hopeat  hopeistasi! 

754.   Valasj.   Meril.  n.  165.  83. 

Sirkei  Potahvei;  kuullut  isältään 
ja  isoisältään.  —  Mp.    Kiisjoessa. 

Metän  nenä,  joka  paiseina  aje- 
lehtaa,    niin    otetaan    vettä,  siihen 
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pannaan  muurais  kekosta  rikkoja, 
tehään  kesuveen  kannosta  tuli,  kat- 
tilassa lämmitetään  vettä,  sillä  pes- 
tään ja  luvetaan  että  : 

a.  Paha  on  olla  paisehissa, 
Vaiva  vammoissa  eleä. 
Pimitar  punaiueu  neito, 
Puuilan  talon  miniä, 

5  Ainut  tyttö  ankeloisen, 
Puno  nuoroa  punaista, 
Jolla  juuria  sitoisin 
Rupia  rutistaessa, 
Paiseilla  painellessa! 

Sittä  pesu  vesi  kaajetaan  muu- 
rais kekoon,  vuoltaan  hopeata  ja  sa- 
notaan että: 

b.  Ruskea  rupinen  neiti, 
Paha  paisetten  erausa,  ^ 
Ota  pois  lainnattusi 
Ihosta  imento  raukan, 
Karvasta  kavon  tekemän. 

Niin  sillä  pääsee. 


Mielenvika. 

A.    Mielenvikaiseksi  pilataan. 

755.   Venehj.    Meril.  n.  926.  89. 

Harittana  Lesone;  kuullut  van- 
hoilta. 

Vein  väillä  pilataan  niielivikai- 
seksi  siten,  että  otetaan  sen  ihmi- 
sen likaista  vaatetta  kolme  palaa 
(jota  meinataan  pilata)  ja  ne  sito- 
taan  kolmen  värisellä  lankalla  yh- 
teen nippuun  ja  otetaan  kolme  yksi- 
kantaista  pihlaja  vapaa;  ne  pistetään 
virtaan  pystyy[n]  ja  niihen  vapoin 
sitotaan  se  vaate  mytty,  että  virta 
puistaa  sitä  myttyä  ja  kirotaan 
että: 


„Puista,    perkele,    kuten    nuo 
vavat  tuossa  virrassa!" 

Se  tehään  torstaina  auringon  las- 
kun aikana. 

B.    Mielenvikaisen  parannus. 

756.  Miinoa.   Meril.  n.  2019.  89. 

Jyrki  Hikkojeff;  kuullut  van- 
huksiltaan. 

Mielivikainen  parannetaan  siten, 
että  otetaan  vanhasta  myllyn  rat- 
taasta liittää,  se  pannaan  veteen 
ja  kosken  rannalla  pestään  silmät. 
Pestessä  sanotaan  että: 

Mulla  on  kilpi  väen  miehen, 
Miekka  kuuen  perkelehen. 

[Taikaa]. 

757.  Kivij.    Marttiiii  n.  1051.         11. 

Maura   .Marttini. 

»Mie,  kato,  olin  viimetalvena  tie- 
täjinä tai  piä§§ini).  (Päästi  muka 
mielenhäiriöstä  erään  nuoren  mie- 
hen Kivij.).  Oh  »pyhän  Pohrotan 
opresan»  kera  lukenut  »voskrisnoita» 
ja  muita  »pyhän pohrotan»  y.  m.  ru- 
kouslukuja,  ja  samassa  »äiäntyi')  ja 
vähän  »halteissah»  Sylki  ja  sanoi: 

„Mäne.  h3iky,  pois  rissittyhen- 
gestä''! 

758.  Katoslampi.    Meril.  n.  85.      88. 

Mikko  Vasiljus;  kuullut  isoisäl- 
tään. 

Pään  vikaisten  parantamiseen, 
kolotus,  kalman  ynnä  muitten 
semmoisen  monivuotisten  kivutus- 
ten  parantaminen  jos  tulee,  niin  ei 
pääse  niitten  tautien  päälle  muu- 
ten, kuin  täytyy  kutsua  metsän 
haltia     tahi    itse    piru    puheilleen. 


754.     ^  paisetten   |emonen|   emusa:  p.   e. 


Mielenvika.    758—761. 
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Vaan  siihen  tarvitsee  olla  aivan 
ristimätön  ja  siunaamalon  ihminen. 
Sitä  ei  saa  ristitty  ihminen  puheil- 
leen, niin  että  ne  rupejaisi  kerto- 
maan. Kuin  on  ristimätön  ja  pa- 
pin siunaamaton  mies,  se  ottaa 
vanhemman  itsensä  mummiin  pää 
luun,  etupuolen  vaan.  .Menee  pyhä- 
aamuna ennen  aurinkon  nousua 
metsään  semmoiseen  paikkaan,  jossa 
on  kolme  muurais  kekoa  yksin  nä- 
kyvin, mistä  kaivetaan  alati  reikä, 
kaikissa  ctelätä  ja  pohjosta  vaste, 
ja  pohjosen  puolelle  tehään  lepistä, 
pililajista  ja  kesuveen  kannoista 
pieni  tuli  jokaisen  reijä[n]  suulle. 
Niistä  muuraiskekoista  kaivaissa 
kuin  löytää  muurahaisen  lehmiä, 
niin  niitä  otetaan  kolme  kustakin 
ja  pannaan  vanhan  putken  sisään 
vankiksi;  leppätapilla  tukitaan  put- 
ken kappaleen  toinen  pää,  toisessa 
on  solmu  pohjana.  Sittä  otetaan 
se  ruumiin  pääluu,  se  putken  pa- 
lanen ja  mennään  läpi  kaikista 
muurais  kekoisla  ja  niistä  tulista. 
Vaan  vaatteet  pitää  olla  niin  löy- 
hässä päällä,  että  voi  jättää  ne  siitä 
viimmeisestä  muurais  kekosta  läpi 
tullessaan  siihen  reikään  ja  niin 
sen  tulen  läpi  tulee  aivan  apposen 
alasti  ja  sittä  sen  mummiin  pää 
luun  painaa  kasvoisa  aivan  kiini 
ja  asettaa  silmän  reijät  silmäisä 
kohtaan.  Sitten  kahtoo  pohjoseen 
päin  ja  sanoo  että: 

Nouse,  perkele,  pesästä, 
Suuri  hiisi,  Hiitolasta, 
Tahi  hippa  halliparta, 
Metsän  kultainen  kuninkas, 
5  Luokse  miehen  lustukkaisen. 
Uron  rohkean  tulille! 

Niin  kolmen  yheksän  askelen  pää- 
hän ilmautuu  kumpi  hyvään,  piru 
tahi  metsän  kuninkas.    [Taikaa]. 


759.  Oulanka.    Meril.  n.  1092.       89. 

Iivana  Koutalaine;  kuullut  Kii- 
mingin  tienoilla. 

Mielivikaisia  tai  muita  suuria  tau- 
tia pitää  päästää  aamusella.  Ennen 
aurinkon  nousua  tehään  kaikki  kyl- 
vetykset. Ja  sittä  kuin  on  aurinko 
noussut  siksi,  että  laita  näkyy,  niin 
silloin  paiskataan  koskeen  ja  vei- 
tään  pois  ja  paiskataan  toisen  ja 
kolmannen  kerran.  Ja  viimme  ker- 
ran kuin  vetää  maalle,  niin  sanoo 
että: 

„Tuohou  olen  jo  monta  hukku- 
nutta vetänyt,  tuohon  veän  sinunkin.-' 

Ja  sittä  manataan  tuskat  tuulen 
teille  tai  johonkin  eri  paikkoin,  ja 
tulen  läpi  sairas  saa  mennä  ko- 
tiinsa. Sentähen  aurinkon  nousun 
aikana  tehään  viimme  temppu,  että 
silloin  on  ilma  puhas,  ei  ole  .silloin 
pahoja  henkijä  ilmassa.  Silloin  ei 
ole  kerinnyt  tehtä  kukaan  syntiä 
eikä  kirota  toisijaan,  ja  aurikon 
nousua  entiset  häpijää. 

Nikka. 

760.  Vuokkiniemi.  Marttiiii  n.  455.    00. 

Muarie   Remsujeff. 

Nikotus  lakkaa,  kun  toinen  sa- 
noo äkkiä: 

„01et  sieltä  mustua  viilua  va- 
rastan'." 

761.  Tuonn.   Paulah.  n.  4355.        11. 
Aihii  Lehtoiii.  —  Mp.  Oulussa. 

Nikko. 

Nikko  niiteh, 
Toini  tuomeh, 
Kolmas  koirah, 
Xelfäs  hoapah, 
sYiijes  vitsah, 
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Kuuves  kuuseli, 
Seitsemäs  seipäbäh, 
Kaheksas  kaiinoupeähäh, 
Yheksäs  ylähäks', 
loKymmeues  kynnyksillä! 

Jos  3  kertaa  ennättää  lukea  ni- 
koii   välillä,   niin    taukoo. 

762.  Tuonn.    Paulat,  n.  4356.       11. 

Alini  Lehtoni.  — •  Mp.   Oulussa. 

Myös  taukoo  nikko,  jos  toini 
takaapäin  mänöö  ja  pölästyttää: 

..Mistäs  olet  niiissat  villat  va- 
rastani?-' 

Niukahdus  (venymä). 

763.  Suma.   Meril.  n.  2078.  89. 

Lari  Artenio;  kuullut  vanhuk- 
siltaan Sorokassa. 

Niukaus  parannetaan  siten,  että 
otetaan  kolme  vanhaa  kankaan 
niittä,  kolme  hirven  suonta  ja  juohto- 
joukon  hevosen  hännästä  kolme 
jouhta.  Xe  kääritään  niukahtaneen 
jäsenen  ympärille  ja  luvetaan  että: 

Mouses  kirkkoon  ajavl 

Hevosella  hirvisellä. 

Kalan  hauvin  karvaisella, 

Lohen  mustan  muotoisella. 
5  Niukaliti  käsi  ajajan 

Olkapäästä  ohillisen 

Keskellä  Tapomäkeä, 

Tapovuoren  kukkulalla. 

Etsi  Mouses  loitsijoa, 
10  Kaipaeli  katsojaa. 

Ei  löyvy  loitsijoa, 

Ei  kuulu  katsojoa. 
Jopa  päivänä  kolmantena, 

Päätyi  Luoja  loitsijaksi, 
15  Kaikkivalta  katsojaksi. 

Otti  suoni  sommelonsa, 


Kantoi  kalvo  käärysensä, 
Sitoi  siitä  silkillänsä, 
Painoi  palmikoisillansa, 
20  Kääri  käärelaugoillansa, 
Alta  aivan  terveheksi, 
Päältä  nuurumattomaksi, 
Keskeä  kivuttomaksi. 

764.  Kostamus.  Nasto  Lesojeff  n.  37.   11. 

Oku,  Vatalan  Matin  akka. 
Hierontaluku. 

Muarie  mestoli  mänöy, 
Hivelty  hevosen  jalka, 
Taittu  varsan  siäriluu 
Kivisellä  kirkko-tiellä, 
5  Ahin  aijan  kiäntimillä, 
Veitikan  veräjän  suulla. 
Kusta  on  liikuttu  lihat, 
Siih'  on  liittele  lihat, 
Kust'  on  suonet  sorkaheltu, 
10  Siih'  on  suonet  solmiele 
Miun  käsin  käytyöni, 
Sormin  suoriteltuoni, 
Heukiu  huokualtuonii 

765.  Kivij.    Marttini.  n.  79.  93. 
Muarie  Remsujeft  (o   s.  Marttini). 

Maarian   pArannusnmo. 

Maria  messuh  menee 
Kivistä  kirkkotietä ; 
Hivelty  hevosen  jalka, 
Taittu  varsan  sääriluu 
5  Allin  aitojen  perillä. 
Veitikan  veräjän  suulla. 

Maria  tulla  tytyttelöy, 
Suont'  on  sommelo  kädessä, 
Liha  lipsu  kainalossa. 
loMist'  on  liikkunut  lihoa, 
Siihi  liittävi  lihoa, 
Mist'  on  suoni  sorkahtanna, 
Siihen  suonta  sorkkaeli. 


Niukahdus.    766 — 769. 
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76tt.   Latvaj.    Europaeus  K,  n.  181.  46. 
Ukk[o|  kultainen]  knn[iugas]. 
Vaari  vanh;i  taiva[hint'n] 
Souti  suonista  venettii. 
Luista  purtta  laikutteli. 
.■>  Kusta  lie  liikkunut  lih[oa], 
N[eitsyt]  M[aaria]  cnifouiMil, 
Tuoos  kulta  kulmiillasi]!' 

767.  Vuokkiniemi.  Marttini  n.  287.   00. 

Kräniin  cnianla;  kuullut  Smöt- 
kyn  akalta. 

Kun  käsi  venyy  (tulee  kipeäksi), 
niin  se  paranee,  kun  ottaa  rihman 
ja  selän  takana  tekee  siihen  yh- 
deksän solmua  ja  ne  lukee  vasta- 
hakaa.  Tämmöistä  lankaa  tehdään  : 
kolme  kappaletta,  jotka  kääritään 
kipeän    paikan  ympäri  ja  luetaan: 

Suoniniies  merestä  nousi 
Suoni  kesseli  selässä, 
Suoni  kirves  kesselissä, 
Millä  suonta  sorkuttaa, 
s  Jäsentä  järkyttää 
Sijallansa  entisellä, 
Majallansa  muiuaisella. 

Tämä  luku  luetaan  kolmasti  joka 
kerta  yhteen  henkäykseen.  Kyllä 
sillä  paranee. 

768.  Pirttilaksi.    Sjögren  a.  430.    2.5. 

Kun   käsi   tai   jalka  hivellyy   [ruots.].' 

Hivelty  lievosen  jalka. 
Jopa  vaipu  varsan  jalka 
Kivisellä  kirkotiellä[!] 
Rautasessa  rauniossa, 
5  Sinisessä  sillanpäässä. 
Kust'  on  suoni  sorkahtan', 
Siihen  suonta  solmiele, 
Kust'  on  liikkunuut  lihoo, 


Siihen  liittäiis  lihoo! 
10  Siihen  suonta  solmiele, 
Ihoh*  inehmis  raukan, 
Pahan  paikan  palkkimeksi! 
['l"aikaa  ruots.]. 

769.    Venehj.   Karjal.  n.  128.        94. 

Varahvontla  Lesoni  (Teron  poika). 
Oppinut  isältään,  joka  oli  hyvä 
laulaja  ja   metsämies. 

Nyrvähtäneelle. 

Neitsyt  Moarie  emoni, 

Rikas  äiti  armoUini, 

Kun  kuulet  hätäsen  eänen, 

Pakkohisen  parkuossa, 
5  Satut  aitojen  takana 

Eli  pellon  pientarella, 

Kun  jouvut  joven  takana, 

Niin  jouvu  jovesta  poikki! 

Tules  tänne  tarvitessa 
10  Liistare  lihoa  keässä, 

Suonta  vakka  kainalossa! 
Neitsyt  Moarie  emoni. 

Rikas  äiti  armoUini, 

Kiireh  on  kirkkoho  mänöllä, 
15  Varailin  pyhänä  peäuä, 

Tahi  myöhä  synnuntaiua(!). 

Jost'  on  suonta  sorkahtan', 

Siihi  suonta  sorkkoale, 

Jost'  on  liikkunu  lihoa, 
20  Siihi  liittele  lihoa, 

Kust'  on  luuta  lotkahtan', 

Siihi  luuta  lotkoale! 

Tejes  peältä  tervehekse. 

Keskeltä  kivuttomakse, 
25  Alta  nuuruniattomakse. 

Ettei  nuuruis'  polveuahe, 

Kituis'  ei  sinä  ikänä! 


766.    1  Tekstissä  seuraa:   |Te'e  ''pianki''  tcrveheksi|. 
768.    '  Huomautettu:    Tämä    koskee    samaten    ihmisiä 
(ruots.].   —  "  Iho|on|:    Iho/l. 


kuin 


eläimiäkin 
25 
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770.   Yuonn.   Paulah.  n.  4340.       11. 

Anni   Lehtoni.  —  Mp.   Oulussa. 

Venymiseen. 

Kun  venyy  käsi  tai  jalka  (esiin, 
leikatessa)  ihmisellä  (t.  eläimellä), 
niin  laaditaan  venymärihma  ihvi- 
langasta  (pesemättömästä  villalan- 
gasta). Tehdään  kolme  yheksää 
solmuu,  9  solmua  kullakin  kynnyk- 
sellä, selän  takana  yksi  solmu  ker- 
rallaan. Istutaan  kynnyksellä,  sem- 
moisen huoneen,  joka  on  toisella 
sijalla.  Jos  on  kolmannella  sijalla, 
niin  on  tehoisampi.  Lanka  kääri- 
tään siihen,  missä  on  venynyt. 
Myös  sillä  hierelläh  ja  luetah: 

Hivelty  heposen  jalka,  ^ 

Taittu  tamman  seäriluita 

Kivisellä  kirkkotiellä, 

Mujusella  muuritiellä. 
5  Veitikan  veräjän  suussa, 

Ahiu  aijan  keäntimessä, 

Kallivoisella  kavulla. 
Neitsyt  Muarie  emoni, 

Rakas  äiti  arniollini, 
10  Luut'  on  luikare  keässä. 

Lihalimppu  kainalossa, 

Verta  kanhaiii  keässä. 

Suonta  vihko  olkapeällä! 

Mist'  on  suonet  sorkahtant, 
15  Siihen  suonet  solmiele! 

Mist'  on  liikkunut  lihat. 

Siihen  liittele  lihat! 

Mist'  on  verta  värjähtänyt. 

Siihen  verta  värjähytä! 
.,)  Mist'  on  jäy vähtänt  jäsen, 

Siihen  jatkele  jäsentä, 

Jatkele  lyhyet  suonet, 

Pitkät  suonet  lyhentele! 

Puhu  päältä  puhtahaksi, 


25  Alta  aivan  terveheksi, 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Kivun  tietämättömäksi, 
Tusan  tuntemattomaksi, 
Jotta  sais'  sairas  moata, 

30  Heikko  helposti  levätä, 
Sais'  huono  huokoalla, 
Jottei  nuuruis'  polvenah, 
Kivehtyis'  sinä  ikänä! 

Kolmeh  kertaan  luetaan  ja  hie- 
rotaan mullan  kera  ja  ve'en.  Jos 
on  hyvin  kipeä,  jotta  on  puhalta- 
nut, pannaan  hautiet.  Vesiheinää 
kastetaan  viluun  veteen  ja  hailak- 
kaa riepuu  ja  niitä  pannaan  peäUe. 

771.  Uhut?   Caj'an  n.  77b).  36. 
Pyy  pyrähti,  nioa  tärähti, 

Jumalan  veret  värähti, 
Maksat  Moarian  värähti. 

772.  Uhut.    Meril.  n.  953.  89. 
Jehkimä  Ohvonasjeff;  kuullut  kul- 
kiessaan. 

Niukauksissa  otetaan  kolmen 
lapsiakan  lettinauhat,  ne  kääritään 
kolmasti  muutetun  huoneen  kyn- 
nyksellä ja  luvetaan : 

Neitsyt  M''o"'arie  emoni, 
Rakas  äiti  armollinen. 
Tuo  koprat  kuollehelta, 
Kämmen  maahan  menneheltä. 
5  Havukaita  haamottimet. 
Millä  suonia  sovitan, 
Liittelen  lihan  neniä. 
Jäseniä  jännittelen! 
Ottakoon  hivellys  omansa, 
10  Vetäköhön  viertehensä! 

Sittä  ne  kääreet  annetaan  olla 
niin  kauvon  kuin  paranee.  Niitä 
lettinauhan   päitä  ei  saa  solmita. 


770.    ^  Sivulla:   (myös:  hevosten). 


Niukahdus.     773 — 775. 
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773.  miTit.   Meril.  n.  2170.  89.' 

Koista  Vaassilaine;  kuullut  van- 
hoilta. 

Niukaus  parannetaan  siten,  rllA 
hirven  suonilla  sivellään  niukahta- 
nutta  jäsentä  ja  luvetaan  että: 

Neitsyt  Maaria  emoni, 

Tule  taivasten  napoa, 

Ilman  viertä  viilettele, 

Suonta  vyyhti  vyöllisenä, 
,1  Verta  vakka  kainalossa,  i 

Lihia  linipsi  hartehilia, 

*Kalvo  käärynen  käsissä.* 

Josta  on  liikkunut  lihoa.  ^ 

Siihen  liittele  lihoa! 
loMist'*  on  kalvo  katkiellut, 

Siihen  kalvo  kasvattele, 

Sijallensa  siunaele! 

Jost'  on  suoni  soljahtanut, 

Siihen  suoni  soljahuta! 
15  Mist'  on  verta  vierähtänyt. 

Siihen  verta  vierähytä. 

Veri  lämmin  läikähytä, 

Että  jaksais"  jalka  käyä, 

Polvi  polkea  kykenis'! 

774.  Tiirov.   Meril.  n.  112.  88. 

Teppana  Karjalaille;  kuullut 
Suomessa  Muhoksen   pitäjässä. 

Venymään  tehään  kääre,  pan- 1 
naan  kolmen  näköistä  villalankaa 
rinnan,  punasta,  röönistä  ja  kel- 
lasta; siihen  tehä[ä]n  yheksän  soi-  j 
mua  yhellä  pujotuksella.  Se  kää- 
ritään siihen  venymään,  vaan  ei 
solmuun  ja  siinä  kääriissään  luve- 
taan  että: 

Jesus  kirkkoon  ajavi, 
Maria  maattelevi 


Korealla  korj aliansa. 
Punasella  purrellansa  j.  n.  e. 

'75.   Katoslampi.    Meril.  n.  82.      88. 
Mikko   Vasiljus;  kuullut  isoäidil- 
tään. 

yiukauksessa. 

Itse  ilmoinen  Jumala, 

Itse  henki  Herra  Jesus 

Valjasteli  varsovansa, 

Liitti  liiuaharjoansa 
.-,  Korjan  kultaisen  eteeu. 

Rekehen  epä  pätöhön, 

Reki  on  kaksi  kaplahinen. 

Hevonen  hiiren  karvallinen. 
Siitä  reutoikse  rekehen. 
1»  Istu  korjahan  kovasti; 

Jopa  taittui  jalka  tuossa, 

Jäsen  järkähti  urohon. 
Päätyip'  on  emo  kuulemahau, 

Oma  armas  oppimahan. 
15  Neitsyt  Maaria  emonen 

Jo  tulevi  tuulen  lailla, 

Ajavi  ahavan  lailla, 

Luita  Inikare  käessä, 

Liha  palli  parmahilla, 
20  Suoni  sykkyrä  sylissä, 

Kalvo  kopsa  kainalossa. 

Mistä  ou  luuta  luikahtanna  j.  n.  e. 

Xeloihetaan  veteen, sitä  annetaan 
suuhun  ja  voitellaan  sillä  veteliä 
kipeätä.  Sittä  silkki  nauha  tahi  ker- 
jäläisen hevosen  jouluja  kääritään 
siihen  niukahtaneeseen  paikkaan, 
vaan  ei  solmulle  saa  panna. 

Niukausta  parantaissa  ei  luveta 
uhka  eikä  manaus  sanoja  eikä  ke- 
hoteta kotiisa  eikä  millinkään,  sillä 
se  on  ilman  kenenkään  noi tumaton 
sattumus. 


773.    >  .Mistlal:   M. 
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776.    Oulanka.   Meril.  n.  1080.       89. 

Iivana   Koutalaine. 

Venymä  lanka  tehään  orvon  hiuk- 
sista yheksän  kertaista  lankaa  ja 
siihen  tehään  yhellä  pujotuksella 
yheksän  solmua  ja  se  kääritään 
sen  venyneen  paikan  ympärille  ja 
luvetaan  että: 

Hepo  tulla  helkytteli, 
Ratsu  ratsahin  ajavi, 
Tuli  siltoa  sinistä, 
Punasia  portaliia. 
:.  Kenpä  istuu  ratsahilla  ? 
Jiesus  istuu  ratsahilla. 
Hiveltyi  jalka  hevosen, 
Niukahti  varsalta  nilkka. 

Laski  Jiesus  ratsahilta 
10  Puhelemaan  puuttumata, 
Sovittamaan  suonen  päitä, 
Lihan  päitä  liittämään, 
Vahvat  suonet  vastatusten. 
Hienot  suonet  liitteheksi, 
1-,  Paksut  suonet  pääksytysten. 
Jopa  sai  suonet  sopimahan, 
Lihan  päät  on  liittymähän. 


777.   OulaJika.    Meril.  n.  1085. 
Iivana   Koutalaine. 


89. 


Venymätä  kuin  paistellaan  van- 
halla rahkeen  kappaleella  tai  tieltä 
löyvetyllä  saverikon  palasella  ja  lu- 
vetaan että : 

Sula  kuin  voi  sulattaissa, 
Kuni  vesi  virran  suussa  j.  n.  e. 

Niin   ei   muuta  tarvi[t]se. 

Näärännäppy. 

778.  Pohj.  Yen. -Kaijala.  Meril.  n.  494. 
80—2. 

Näärän  näpyn    parantaminen  silmästä. 
Otetaan  ruummiin  hiuksia  kolme 


ja  niitten  hiuksiin  mutkalla  nyhtää 
sitä  näärän  näppyvä,  ja  toinen  ky- 
syy että : 

„Mitä  sinä  tiet?" 
Niin  sanoo  että: 
„Tuolla  lammissa  on  yksi  lintu, 

jolla  ei   ole   ruokaa  eikä  juomista, 

niin  sitä  onkin  pois." 

Sen  kysyjän  pitää  kysyvä  kol- 
meen kertaan,  ja  sen  onkijan  pi- 
tää vastata  samalla  lailla  aina. 
Kuin  se  on  tehty,  niin  ne  hiukset 
katkotaan  kappaleiksi  ja  viijään 
semmoiselle  tielle,  jota  myöten  on 
ruummiita  veitty. 

Painajainen. 

A.    Painajainen  hiostetaan  toisen 
pöfille. 

779.   Vaarakylä.   Meril.  n.  138.     88. 

Vasselie  Ontroppaine;  kuullut  esi- 
vanhemmiltaan. 

Painainen  pannaan,  nostetaan  toisen 
päälle. 
Tehään  risti  semmoisesta  van- 
hasta puusta,  joka  on  ollut  asuin 
huoneen  siltana  semmoisessa  huo- 
neessa, johon  on  kuollut  ihmisiä, 
ja  se  risti  pannaan  tietämättä  sen 
ihmisen  päänalusiin,  joka  tahotaan 
pilata  ja  sanotaan  pannessaan: 

a.        Paina  nyt,  perkele, 
Isona  ja  piennä, 
Koi  kolmenui  näössä! 

Niin  se  ihminen  kuin  nukkuu, 
niin  se  tulee  painamaan,  ja  kuin 
sattuu  pahalle  syylle,  niin  painaa 
niin  pahasti,  että  tuskin  vähissä 
henkin  selvijää.  Vaan  sittä  kuin 
herää  ja  vihan  innossa  viepi  sen 
ristin  koskeen  tahi  muurais  kekoon 
tahi  hautuu  maalle  ja  sanoo  ham- 
masta  purren  että: 


Painajainen.    779—781. 
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h.        Hai,  hiisi,  hakijani, 
5  Perkele,  peri  isäntä! 
Niskat  ruttoon  nitase.  j 

Selk.ä  taita  ruhorankko  | 

Ennen  päivän  nousenii.sta. 
Ennen  aurinkon  jleneinistä ! 

Niin  jos  ei  tule  tunnustamaan 
ennen  päivän  valkeusta,  niin  heit- 
tää henkensä.     [Taikaa]. 

B.     Painajainen  ajetaan  pois. 
780.  Vuokkiniemi.  Eautell  n.  970.    92. 

Okalivie  Makelaiiii;  oppinut  Saari- 
järvessä.  | 

Painajaiselle. 

A  kuin  olet  kotini  koira, 

Pure  luita  pöyväu  alla; 

Knin  ollet  kyläni  koiia, 

Hanki  harnioa  heponen' 
sHvviiiä  hypittäjillä, 

Ajajilla  ankaroilla! 
Mäne  sinne,  kunne  käsken, 

Ylit.si  meren  yheksän, 

Meii  puolta  kymmenettä! 
10  Sieir  on  hirvi,  siell'  on  härkä, 

Sieir  on  harmoa  havukka. 
Mäne  sinne,  kunne  käsken, 

Piniieh  Pohjolali, 

Miehen  syöpäh  kylääh, 
15  Urohon  upottajaah! 

Sieir  on  muutki  murhamiehet, 

Ikuset  pahan  tekijät. 

Siellä  vuotetah 

Verisissä  voattehissa, 
20  Hurmehuisissa  sovissa. 

Neitoset  on  tina  helyissä. 

Akat  vanhat  vaskivöissä, 


Pojat  puoli  pahkiloissa; 

Sieir  on  hiutointa  lihoa, 
25  Suonctonta  pohkieta 

Syyä  miehen  uälkähisen, 

Haukata  halun  alasen. 

Sorra  soimelta  heponi, 

Navetasta  nahka-sarvi 
30  Emännillä  einehikse, 

aluilla  murupaloikse! 
Isäntä  kotiih  tuloo, 

Yalitteloo  vaimo  parka: 

Ei  ole  puuta  puikkoana, 
35  Eikä  peätänä  pärettä. 

Leäv'  on  jeänyt  leäuimättä, 

Karja  jeänyt  kazomatta. 

Tällä:  »Kaikellaista  pahoa  loihe- 

taah.» 

781.   Vuonn.    Paulah.  n.  4357.       11. 
Arini  Lehtoiii.  —  Mp.   Oulussa. 

Painajaini. 

Jos  ihmisessä  on  painajaini,  aje- 
taan sitä  vihapäissä  pois,  kirves 
käissä  ovia  ja  latetta  pieksetäh  ja 
sanotah: 

Tule  toini  kerta!  Ku  en  mie 
tässä  paikassa  ala  rauhaa  soaha,  niin 
silloin  on  multihirret  peälläpäi.  Sil- 
loin ei  painajaisellakaa  ole  huolta. 
Kyllä  mie  olen  tässii  niin  paljon 
kynttä  kekoh  lyöny,  jotta  tahon  olla 
haltijana! 

Korento  vielä  luuaaii  ulos  jäl- 
keen ja  sanotaan: 

Tule  toini  kerta! 

Se  painajaini  tuloo  pölästyksestä. 
Se  on  niin  juuri,  kun  se  tulis'  se, 
jota   on    pelästynyt. 


780.    '  hepo|s]en:   heponen. 
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Taudit. 


782.   Lonkka.    MerU.  n.  133. 


88. 


Maksima  Karjalaine;  kuullut 
isältään. 

Ihmistä  kuin  alustaa  painainen, 
niin  herättyvään  vihastuu  ja  vis- 
kaa tulista  tuhkaa  oveen  päin,  ot- 
taa tuhkaa,  ajaa  portille  ja  sinne 
viskataan   tuhkaa  ja  sanotaan: 

Meue,  hiisi,  heimohosi, 
Perkele,  perinteliesi! 
Älä  syytä}'vy  syyttömilliän  j.  n.  e. 

783.    Suvanto.    Meril.  n.  43.  87. 

Simana  Trohkimaine;  kuullut  isäl- 
tään. —   Mp.   Muhoksella. 

Lasta  jos  painainen  ajaa,  että  it- 
kee yöllä  ilman  mitään  tiettävää 
vaivaa,  niin  otetaan  vettä  katti- 
laan kolmesta  hetteestä.  Siihen  ve- 
teen pannaan  kylän  vanhalta  las- 
tukkaalta  kolme  yheksää  lastua 
ja  vuoltaan  hopeata  sijaan.  Se 
vesi  lämmitetään  kesuveen  kan- 
noista tehyillä  puilla  ja  sillä  veillä 
pestään  lasta  ja  luvetaan  että: 

Lähe  nyt,  liika,  liikkelielle, 
Paha  vaiva,  vaappehelle, 
Ennen  kuuu  nousemista, 
Auringon '  ylenemistä, 
5  Vuorihin  teräksisihin, 
Eautasihiu  kallijoihin. 
Kivet  huutavat  kipuja, 
Paajet  päinä  pahoja. 
Vuoret  vaivoja  kovia. 

Sittä  viimmeksi  sillä  veillä  seu- 
lan läpi  valetaan  se  lapsi  kolman- 
nella sijalla  olevan  huoneen  kyn- 
nyksellä. Viimmenen  vesi  viijään 
lastukkaalle  ja  kolmrn  tien  haa- 
raan. 


Paise  (ks.  Ajos). 

Ä.    Paiseet  yllytetään. 

784.  imut.    Meril.  n.  812.  89. 

Mihhei  Niikkaanoff,    kuullut  ku- 
leksiessaan. 

Paiseet  yllytetään:  rapa  kivi  kuum- 
mennetaan  tulella  ja  se  pannaan 
sen  ihmisen  jälkeiseen  (sontaan),  jota 
tahtotaan  pilata  ja  sanotaan  että: 

„Nouskoon  niiu  paljon  paiseita, 
kuin  rosoja  tässä  kivessä"! 

Ja    siihen    heitetään,    niin  tulee 
koko  ihminen  paiseijen  valtaan. 

B.    Paiseitten  ^parantaminen. 

785.  Miinoa.  Europsus  K,  n.  327.     46. 

Ruskia  rupinen  neiti, 
Paha  paisehen  emän[tä] 
Sy[nnytti  rupista  lasta] 
Eup[pisesta  runnakosta], 
5  Äkäni[äniäisestä  lävestä]. 
Väinämöinen  äpäre  lapsi, 
Saatu  salvamen  takana, 
Pistetty  pinon  kylessä. 
Alla  alan  virskuteltu. 

10  Suohon  rahka,  maah[an]  pahka. 
Katajahan  kaunis  marja, 
Tuomehen  hyvä  heliä! 

Oi   on  v[anha]  V[äiuämöinen], 
Nosta  miekkasi  merestä, 

i.i  Lapiasi  lainehista 
Rupia  rutistamahau, 
Paisehia  painamahan, 
Jott'  ei  tuuli  tuuittais[i]. 
Hman  lieska  liikuttais[i] ! 

20  Vesahan  verinen  rakko ! 
Pajun  juuret  paisukkah, 


783. 


|ennen  aurmgon|   aurnigon:   a. 


Paise.     786—789. 
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Lepän  j[uuret]  leusukkah, 
Puun  j[uuret]  puaoutukkah!* 

786.  Akonlaksi.  Lönnrot  AH  10,  n.  8.  3.i. 

.Mitä  sille  l;mlet[aliau], 

Kuiu  kuu  merestä  paisto, 

Alta  vetten  auriugoiset? 
Paha  jiaisetteu  emuu, 
3  Ruskia  ruvetteu  neiti 

Synnytti  rui)ista  lasta 

Rupisesta  ruunakosta. 

Sinne  laulaja  menevi, 

Minne  virsi  viisoapi, 
10  Jos  lähen  L''a''pin  lavuilla, 

Koti  poikiin  koilla. 

Kuinka  kuutta  oltane[eJ. 

Säveltänne  säätelemä. 

Niin  kuu  kahta  kanteletta 
15  Tahi  kolmea  ovea. 

787.  Akonlaksi?   Cajan  n.  152.      36. 

Ruskie  on  rupinen  neiti. 

Rupirikko  ruskiempi, 

Rupiloih  ruvettuo, 

Paiseilla  pantuo, 
5  Synnytti  rupisen  neien 

Rupisesta  p stä, 

Äkämäisestä  lävestä. 
Punallas  punani  lanka 

Punasella  polvellas', 
loRuskiella  reielläs', 

Miir  on  juuret  poikki  juurran 

Juuren  juuttumattoraaksi, 

Äären  eärtöniättömäksi. 

Peälle  peäsömättömäksi, 
1.5  Märille  mänemättöniäksi! 


788.  AkonlaMen  r.  a.  Meril.  n.   493. 
80—2. 

Paisetta  parantaissa  otetaan  ka- 
tajasta pahka  ja  sillä  paistfllaan 
ja  sanotaan  että: 

Paha  ou  paisetteu  emäntä; 
Syutyipä  rupinen  ueito 
Rupisesta  äitistään. 
Puno  nyt  punaista  nuoraa 
i  Puuasella  polvellasi ! 
Päältä  märätköön, 
Alta  juuret  lahokoon, 
Keskeltä  kivuttomaksi. 
Viereltä  vijattomaksi! 

Ja  sitten  se  pahka  viijään  kol- 
men tien   haaraan  maan  sisään. 

789.  Akonlahden  r.  a.  Meril.  n.  572. 
SO— 2. 

Paiseitten  parantaminen. 

Otetaan  puun  pahkasta  sem- 
moista kuorta,  joka  on  kasvaissaan 
halenna  eli  sieranna,  niin  sillä  pai- 
nellaan niitä  paisumia  ja  sanotaan 
että: 

Paha  on  paiseissa, 
Vaiva  vammoissa  eleä. 
Ruskea  on  rupinen  neito, 
Paha  paisetteu  emä, 
5  Synnytti  rupista  lasta 
Juurella  rupisen  houkan. 
Rupisesta  ruunakosta, 
Äkämäisestä  lävestä. 

Mene  tuonne,  kunne  käsken, 
10  Mene  suolle  muurameksi, 
Suolle  nuuiramettumalle, 
Sieltä  kilvoin  poimitaan, 
Ripeästi  riivitään 


785.    '  punoukkah:   punouJukkah. 
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Taudit. 


Vaskilaitoin  vatihin, 
13  Kultalaitoin  kiipposihin! 

790.  Vuokinsalmi.  N.  lesojeff  n.  8.  11. 

Vasselein  leski  Stepanie. 

Paise. 

(Kierretäh   nimettömällä  sormella 
paisetta.) 

Nossan  melan  merestä, 
Tammen  lassun  lainehilta, 
Millä  painan  paiseita, 
Alennan  ylenijie. 

791.  Vuokins.   N.  Lesojeff  n.  8b.   11. 

Vasselein  leski  Stepanie. 
Paise 

(Kierretäh  samoin   nimettömällä 

sormella.) 

Ruskie  on  rupini  neiti, 
Paha  paiseijen  emäntä 
Punotah  punaista  köyttä 
Punaisesta  paisiesta. 
5     Juures'  lahokkah, 
Pieäs'  kasvuah  sammaleh, 
Juuren  juurtumattomaksi. 
Sijan  tuntumattomaksi! 

»Tai  katou  paise  kuin  ennen  kol- 
mie  suutkie  suanou  kierteä  ta  lu- 
kie»,  sanoi  akka. 


792.   Kontokki.   N.  Lesojeff  n.  69. 

Puavilan-Miihkalin  akka. 

Paise. 

Paha  on  paiseijen  emäntä, 
Ruskie  on  rupini  neiti, 
Suatu  Saimojen  takana, 
Pissetty  pinon  kylestä. 
5  Rahka  suoh,  pahka  nuiah, 
Tuomehen  verini  rökkö! 


11. 


Lepän  juuret  lensukkah, 
Puun  juuret  punautuoh, 
Pajun  juuret  painukkah! 

Siitä  kierretäh  nimettömällä  sor- 
mella  ta  sanotah : 

15  Ka  VO,  elä  kasva! 
Tsesni,  elä  sikey-y! 


793.    Uhut.    Meril.  n.  813.  89. 

Mihhei  Niikkaanoff;  kuullut  ku- 
leksiessaan. 

Paiseet  lähtee,  kuin  otetaan  kol- 
mesta paiseesta  märkää  ja  syöte- 
tään kulku  koiralle  ja  sanotaan  että: 

Tässä  on  kuorma  kipuja, 
Ajoksija  aika  takka 
Viijä  viiletelläksesi. 
Vie  kylmään  kylään, 
5  Varsin  valkeattomaan. 
Jossa  ei  kuuta,  aurinkoa. 
Eikä  päiveä  pätöistä! 

Sittä  koira  ajetaan  tielle,  men- 
kään,  mihin  sattuu. 


794.   Mihheilä.    Meril.  n.  2272.      89. 

Toarie  Ohvolasjovna;  kuullut  isäl- 
tään Usmanalla. 

Paisetta    painellaan    semmoisella 
sormella,    jolla    on    Mtomato  lettiä 

hämmennetty  ja  sanotaan: 

Miuä  painan  paisehia 
Sormella  nimettömällä, 
Sakarilla  vaskisella ; 
Se  pani  kiven  kaheksi, 
5  Paasin  neljäksi  palaksi. 
Ellos  mänkänä  märille. 
Ellos  visvoille  ve'elko. 
Juuresi  lahottukohon, 
Pääsi  sammaloitukohon! 


Pieksijatauti.    795—7%. 
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795.   Suvanto.   Meril.  n.  2115.       89.  | 

Orfto    Paavilairie;    kuullut    isäl- 
tään. 

Paisumaa  puoskitaan  siten,  että 
painellaan  semmoisella  nimettömällä    })_ 
sormella,  jolla  on  häminennetty  lito- 
matoja   ja   sanotaan   että: 

Puuikkoiseni,  Sinikkoiseni, 
Tule  lastas'  katsomaan,  i 

Ihoistas'  iniettäniabän, ' 
Kaunetuistas"  kaimoniahau ! 
5  Ei  syö  syöjättäroltä, 
Ei  juo  juojattarelta, 
Eikä  tuohi  tutkaimesta, 
Eikä  päistä  petkelien. 


Pieksijatauti. 
796.  Akonlaksi.   Prihti  n.  18.        08. 

Iisakki  Hämäläinen. 

Pieksijä-,   henno-   ja   jäsentautiin. 

Mennään  metsään  umpilammin  tai 
heteen  (lähtien)  seutuville,  etsitään 
kolme  vähäistä  haapoa  (lähellä  toi- 
siaan tulee  niiden  olla).  Haavat 
halastaan  niin  paljon,  että  ihminen 
sopii  halkeamasta  kulkemaan.  Vesi 
otetaan  sitten  lammLsta  (heteestä), 
kuitenkin  ensin  loihditaan: 

a.      Onko  miehiä  ^  meressä, 
Umpilammissa  uroja. 
Niin  pitkiä  kuu  korpikuusi 
Kerallani  keikkumaan, 
3  Kanssani  kavehtimaan  ? 
En  tahdo  vasten  itseäni, 
En  vasten  vaimoani, 
En  vasten  lapsiani. 
En  vasten  joukkoani, 
10  Tahdon  vasten  vastuksia. 


Vastuksia  voittamaan, 
Katehia  kaatamaan. 

Vettä  pistäissä  vuollaan  vesi- 
paikkaan  hopeata  ja  loihditaan: 

Minun  tässä  kultani  kuluvat, 
Hopeani  huoppenoo 
Isäni  soasta  soamat; 
Tass'  on  kullat  kuppiliisi. 
Hopeat  pikarihisi. 
Teen  kultainen  kuningas, 
Veen  valtias  väkevä, 
Lähe  avukseni,  armoikseni! 

Veden  tulee  asliossa  myötäjiai- 
vään  pyöriä.  Vedenotto  loihdun 
keralla  niin  monasti  tehtävä,  että 
se  myötäpäivään  rupeaa  pyörimään. 
—  Vesi  viedään  halastujen  haapo- 
jen luokse,  jossa  se  lämmitetään. 
Kahvipannu  on  sopiva  lämniitysas- 
tiaksi,  pannun  kannatin  puuksi 
kelpaa  ainoastaan  haapa.  Pannun 
alle  tehdään  4  petäjatulta.  Sillä 
aikaa  kun  vesi  lämpiää,  kulkee 
sairas  vaatteettomana  k\inkin  ha- 
lastun  puun  läpi  2:si  kertaa  myötä- 
päivään ja  l:den  kerran  vastapäi- 
vään. Halkeamien  kohdasta,  kol- 
mesta paikasta,  punasella  langalla 
tulee  haavat  sitoa  heti,  kun  niiden 
läpi  on  tultu  kuletuksi.  Tämän 
jälkeen,  kun  vesi  on  lämminnyt, 
otetaan  pannu  tulelta,  sairas  aset- 
tuu seisomaan  tulien  keskelle,  jossa 
sitten   valetaan,  loihtien: 

Veen  kultainen  kuningas, 
Ole  apunani,  armoinani, 
Voimanani,  varoinani  1 

Niitä  vaatteita,  jotka  sairaalla 
pesupaikalle  tullessa  on  yllä,  ei 
pidä  päälle  panna,  vaan  jätettä- 
köön metsään. 


795.  ^  imettämä|än|:  imettämäÄä>i. 

796.  '  mie|stä|:  mieAiä. 
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Taudit. 


Pistos. 

797.   Voijärvi.  leril.  n.  2088.         89. 

Triihvana  Jakoleff;  kuullut  isäl- 
tään. 

Pistos  tauti  paranee,  kuin  pan- 
naan kolmen  tulisijan  tuhkaa  ve- 
teen ja  luvetaan  että: 

Millä  nuoli  nouvetahan, 

Vasama  etsittänehen 

Ihosta  alastomasta, 

Varsin  vaattiettomasta? 
5  Läiisi  itse  Intervöinen, 

Pistos  poiliausa  keralla, 

Miekkojansa  miehutellen, 

Keihojansa  keikutellen. 

Kutsui  keihon  tuolta  maalta 
10  Kolmen  kontion  tapusta, 

Kolmen  veljeksen  käestä. 

Sillä  veti  veri  veitset, 

Pirun  piikkiset  piteli 

Ihosta  alastomasta, 
15  Varsin  vaattehettomasta. 

Sitten  se  vesi  annetaan  sairaan 
juuva. 

798.  Suurijärvi.  Europ.  K,  n.  27.     45. 

Kasvo  koivu  Kolhomajo'eir. 
Iso  puu  Imandron  suoli', 
01[ovaliko  oksiltahan], 
L[eviähkä]  ripsiltähän, 
5  P[ietti  pilvet  juoksemasta]. 

Oli  n[uori]  J[oukahainen], 
Etsi  päivän  leikkajoa, 
E[tsi]  p[äivän],  e[tsi]  toi[sen], 
Alko  koh[ta]  kolmannaki. 
ioPie[ni]  mies  ni[erestä  nousi]. 


799.  Suurijärvi.  Bor.  H,  n.  182.    "/872. 
Paippeine  Vassilei. 
Pistoksen  synty. 

Oli  ennen  kaksi  naista, 
Kaksi  naista,  kolme  miestä 
Uhen  iiiituu  niittäjäistä. 
Mi  niitettih,  se  haravoiclih, 
5  Kaikki  karhella  panetti. 
Tuli  Turjan  Lappalaine, 
Poltti  heinäni  porolla, 
Kiibeiiillä  kiiöttelölive.it 
Kunne  ne  kiihenet  kando? 

10  Tuli-niemien  uenähä, 
Tuli-kaiskun  kainaloho, 
Moafi  lihavan  liebeJilla. 

Siih  on  kazvo  kaunis  tammi, 
Uleui  vihanda  virbi. 

15  Oksat  ilmoilla  ojendi. 
Lehvät  ilmoilla  levitti. 
Pietti  päiväni  paistamasta, 
Kuudo'zen  kumettamasta. 
Vilu  virralla  tulouve, 

20  Kavela  vein  kalalle, 
Hmam  päiväni  paistamatta, 
Kuudozen  kumettamatta. 
Et^sittih  sidägi  miestä 
Tuon  ofi  tammin  leikkoajaista, 

2.;  Et#;ittih  on,  ei  löiivettii. 
Nouziba  mies  merestä. 
Ukko  oallosta  iileiii, 
Ukk'  on  iihtä  kiiiinäreä, 
I       Parda^t  kahta  kiiiinäreä, 

30  Höiiziit  kolmie  jalassa, 
Hliin'  on  kirves  viiöfi  tagaua. 
Kirves  hiiiiie,  varzi  jäine. 
Hivelöu  ou  kirvestähä 
Kolmella  ko vastimella, 

35  Seittseraella  sieram  peällä. 


799.    "  kyttelöuve.  —  ^+  PariJ  on,    päällä:    [Pard]a. 
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Iski  puudu  kirvehellä, 
Tammie  taza-terällä. 
Tuli  tuiski  kirvehestä. 
tiilö^  tammesta  pageiii. 
40  Iski  kerrau,  iski  toizeä, 
Iski  kerran  kolmaiiuensri, 
Tiiöndi  tiivin  pobja'zehe, 
Ladvoifi  suurehe  .suvehe. 
Peäzi  päivä  paistamalla, 
45  Kuudo'iie  kumettamaha." 

Sanoin  virkki,  noiiu  pagazi: 
Tulis  tästä  tarvis-puuda 
Oksista  taza'zefi  tammen. 
Peädii  piru^"  kuulonia>sa. 
SO  Pergeleh  tähiistämässä. 
Kolm'  om  poigoa  pirulla: 
tjks'  on  riiji).  toirie  ramba. 
Kolmas  on  veri-sogie. 
Rujo  jouzen  jäimittäjä. 
55  Raniba  nuolien  vanuja, 
Ainbuja  veri-sogie. 
Rujo  jouzen  jäiinittäiive. 
Andoambujau  kädelie. 
Otti,  ambu  efizi-ken-afi 
6oEdehesse**  moa-emähä. 
Tahto  moa  Manalla  männä. 
Otti  ambu  toizen  kerraii 
Ulö'zeh  on  taivo'zehe, 
Uheksähä  kerroksehe. 
65  Tahto  taivoiie  haleta, 
Ilman  kafizi  katkiella. 
Ambu  kerran  kolmaunengi: 
Pitkin  soida,  pitkim  maida, 
Tuonne  Kiezukseu  kivehe. 
70  Nuoli  kilbuzi  kivestä. 
Kalpastih  on  kallivosta 
Ihoho  inohmo'  raukan, 
Emäi"i  tuoman  ruomeneh.' 


Panem  pienem*  pisteiilii, 
75  Vaimon  vaiva-voatteihi. 


piru; 


'  Ydin  laulajan  selityksen 
järj.  numeroilla  muutettu. 
800.    1  Sana  alleviivattu. 


800.  Jyskyjärvi.  Lönnrot  A  II  9,  n.  20. 

Oli  en[nen]  -1  neit[tä]. 

4  neitt[äl,  8  u[rosta] 

Yhen  niit}'[n  niitännässä] ; 

Min  se  niitti,  sen  harasi, 
s  Kaikki  karliille  veteli. 

Loi  se  saalia  saprasella. 

lOOOtaella  tukkusella. 

Tuli  Turja[n  lappalainen) 

Jo  heinät  [poroksi  poltti], 
10  Kypenillä  kyy[ätteli], 

Katsellen  kanervajuuret. 

Tuoho[n]  k[asvo]  suurfi]  t[am- 
mi], 

Vesa  verrat[on]  y[leni]. 

Vilu  viljalla  tu[Ievi], 
löKovela  vete[n]  kal[oilla] 

Ilman  päiv[än]  pai[stamatta], 

Kuutomau  kum[ottamatta]. 
Etsitäh  koatajo[a], 

Poikki  t[ammen]  taitt[ajoa]. 
20  Tuli  pikk[u]  mies  [merestä], 

Niin  sie  yhtä  ky[ynäreä]. 

Parta  2  arsiu[oa], 

Hyin[en]  hatt[u  hartioilla]. 

Hyiset  kin[tahat  käessä], 
2-,  [Hyinen]  kirves  [käessä]. 

Hivelö[vi  kirvestäh] 

7:llä  [sieran  peällä], 

5:llä  vivuttimella!^ 

Astu  t[ammen]  juure[lle]; 
30  Iski  tamm[e]a  tapparalla. 

Tähkäsi  [tasaterällä], 

Iski  ker[ran],  i[ski]  t[oisen], 

mukaan.   —   **  kuumettamaha.    —  ^*  Peädy 
—  *"  Edeheze.  —  '  Sic.  —  *  Myös:  »piijan.» 
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Jo  se  tani[i]  poik[ki  taittui], 

Tyvin  työn[si]  pohj[osehen], 
35  Latv[oin]  suur[eheii]  suy[ehen], 

Oiisat  ilm[oiile]  oj[ensi], 

Lehvät  ilm[oiile]  lev[itti]. 
Pääty  Hiisi  kuul[emahan], 

J[uma]la  täliyst[äniäliän]. 
40  3  011  poiko[a]  pah[alla] : 

•Yk[s]'  on  rujo,  t[oinen]  r[ampaj, 

3:s  on  persokeli.  ^ 

Rujo  jous[eu  jännittäjä], 

Rampa  nuol[ien]  v[anuja], 
45  Ampuja  perisokel''i\ 

KeiTa[n]   amp[uj  ta[ivahasen] ; 

Tahto  tai[vonen  haleta], 

Ilman  koaret  [katkiella]. 

2:sen  anipu  mae[niähän]; 
5oMaae[mu]  man[alle]  ni[ennä]. 

3  ampu  nuol[iansa] 

9:n  mere[n]  yl[itsi], 

Meri  V2IÖ, 

Sieir  on  saalis  saat[anee], 
55  Eli  toi''nen''  tuotaos. 

801.  Suopassalmi.  Berner  n.  48.    ^^A^S. 
Stepana  Leskiiie. 

Vilu  viljalta  tulove. 
Kävellä  vejen  kalolta,i+ 
Hyyukko  merestä  nousi, 
Hyyp'  on  hattu  ^^  harteliilla, 
5  Hyyp'  on^^'  kirves  vyön  takana, 
Hivelöypi  kirvestäsä^j^^" 
Kolmella  kovastimella,  ^+ 


Seitsemällä 't  .sieran  peällä, 
Laskipa  puuta  kirvehellä, 

loTammie  tasaterällä. 
Katsopa, ^^  tammi  moahan  koatu, 
Latvoin  suurehe  suvehe,  "^ 
Työntäpä  tyyvin[!]  pohjosehe,!"* 
Oksat  ilmoilla  ojenti, 

15  Lehvät  ilmoilla  levitti. 
Milläs  nuoleni  karannen? 
Peäskypä  linnuilla  sulilla. 
Varpusen  vivustimilla. 
Mitäs  pohjaseh"^'  potove, 

20  Lapset  Luotolan  latove 
Tauvissa  nimettömässä, 
Nimen  i2t  tietämättömässä. 

[Jatkosta  ks.  VLRI,  n.  284]. 

802.  Pääkönniemi.  Genetz,  kons.  vihko 
1872;n  vuoden  matk.  '^8  72. 
Jouhkima  Jouhkimanpoika. 
Pissokien  SUndi. 

Kolm'  on  neittä,  4  miestä 
Yhen  niitun  niittäjäistä; 
Mi  niitettih,  se  haravoidih, 
Kaikki  karhi'ella  veildih, 
5  Sada  suattuo  i^uadih, 
Tukkuoldihi  tuhat  ru'oista. 
Tuliba^  Turja  lappalaine, 
Tuo  poltti  porolla  heinät, 
Tukkuolou  on  tuhkazie, 
10  *Pyyhiksende]öu  pölyzie,*^ 
Vei  tuhkat*  tuoho'o  nienieh. 


801.  '+  kara"'lta.  —  2+  Hyyhattu  on;  korj.:  HyyVh.  on.  —  ^^  Hyykir- 
ves:  korj.:  HyyÄkirves.  ■ — ■  *  Hive]|yö|pi  kirvestä|h|ä :  Hivelöypi  kirvestäsä.  — 
^■f  Hivelö|vä|  kirvestänsä;  korj.:  [Hivelöjpt  k.  —  ^^  kovastimilla.  — ■  '*^  7:mellä  — 
päällä.  —  *■•■  Katopo.  —  ^^  suurehen  suvehen.  ■ —  ^"^  pohjosen.  —  *'t  pohjo- 
sen.  —  '^^  Nimen;  korj.:   [Nimon]pa. 

802.  1  Tuhat  |lukui|  ru'oista:  *Tukkuoldih*  r.  —  ^  Tuli|p|a:  Tuliia.  — 
^  Säe  sivulle  lisätty.  —  *  Vei  |on|  tuhka|zet  ru| :   V.  tuhkai  *tiioho'o  nicmeh.*  — 


Pistos.    802. 


397 


*PuuttoniaUa,  iiuiattoinalla'^*, 
Parrahalla  kallivollo. 
Tuost'  kazvo  tazaiie  tammi, 

IS  Yleni  viliauda  viibi, 
Muast'  on  suahe  taivozelie, 
Taivozesta  m[ua]ha  s[uahe]; 
Oksat  ilmoilla  ojciuli, 
Pietti  päiviin  paisti  amasta], 

w  Kuudoman  kukettaniasta, 
Pietti  pilvet*  juoks[emasta]. 

Tuli  v[anha]  V[äinämöiuen], 
*Se  silloin  sanoiksi  virkki:* 
„Kaver  on  vejen  kalallan 

SS  Emän  päivän  paistamatta, 
Ku[n]d[oman]  kiik[ettan)atta] ; 
Tngrel'  on  Tnonoii  ozralla 
Ilm[an  päivän  paistamatta], 
K[uudoman]  k[ukettamatta]." 

SO     Etsiteldih  sidä  miestä. 
Tämän  tammen  leikkuajoa, 
Etsittih,  ^  vain  ei  löiivetty, 
Katsellen  kanarvon  junret. 
Hajotellen  hienot  heinät. 

35     Nouziba  miesi  merestä, 
Uro  uallosta  yleni, 
Mies  on  pikuin*  pikkaraine, 
Kirvehyt  on  pikkai'[aiue]. 
Hijelöii  on  kirvehyttä 

40  7:llä  sieran  piällä, 
6[:lla]  kovattsimella. 
Isk'  on  puuda  kirvehellä, 
Tammia  tazaterällä: 
Tammi  taia'ahti  muaha, 

♦s Tyvin'  suureh  Pohjoraha, 
Ladvoin '"  suiuvhe  suvehe. 
Piädy  piru  kuulomassa, 


Jumala  tähiistäniässä, 

*Itse  tuo  sau[oiksi]  vi[rkko]:* 
öii  „Tuostaba  noida  nuolet  saisi. 

Tiedäjä  terassi  värkit."" 
3  on  poigua  pah[alla]: 

1  on  rujo,  2  ramba, 

3:s  on  verisogie; 
.iö  Rujo  on"  nuolien  vanuja, 

Ambuja  verisog[ie].'- 

Vanu  nuolen  enicimäizen. 

Saib'  on  n[uole]n  valmeheksi. 

Ambuj'  on  veris[ogie] 
CO  Ambu  muanalazeh  muaha: 

Tahto  mua  manalla  männä. 

Vanuja  nu[olen]  keskimäizen. 

Milläbä  tu'o  karrataha? 

Piäsk[yn]  pienillä  sulilla, 
65  Varbuzen  vivuttsimilla. 

Saiba  nfuolen]  v[alnieheksi]. 

Ambuj'  on  veris[ogie] 

*[Ambu]  n[uole]n  enzimäizen,* 

Ambu  taidozeh  on  taivahaha: 
70  Tahto  taivoue  haleta,  i* 

Ilman  kannet  ^^  katkiella. 

Vanu  nuolen  ;3:uuen, 

*3:nnen,  jälgimäizene.* 

Milläbä  nuoli  karrataha? 
;3  Mavon  mussilla  verillä, 

Kiärmehillä  kiännyteldih. 
Saiba  n[uoli]  v[almeheksi], 

Ambuj'  on  veris[ogie] 

*Ambu  nuolen  kolmannene* 
80  Pitini*  .soida,  p[itiu]  niaida, 

Pitin  pitkiä  pihoja, 

Ihoho  ihmizen  raukan, 

Varzin  vuatti'ettomaha. 


^  mattomalla:  muattomalla.  —  *  Pilvet:  »Pietti*  pilvet.  —  '  Sana  allevii- 
vattu. —  *  pik]k|uin:  p.  —  *  |Pitin|:  »Tyvin.*  —  '»  |Ok§at|  Ladvoin:  L.  — 
"  |1  onj:  »Rujo  on.»  —  '^  |2  on  amb[uja]i:  »Ambuja  veri§og[ie].»  —  '^  |Ambu|: 
*V|u|anu»:  V.  —  "  taivone  |halUo|  haleta:  t.  h.  —  ''  Pä[äl]Iä:  kuaret.  — 
*'  |.\mpu|  pitin:   p. 
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Millä  tuolda  nuoli  suadanehe? 
85  Mäuöii  Kehnoran  >'  pajalia,  ^^ 
Raudazet  pihet  tagove, 
Tuold'  oa  uuoli  suadanehe 
Ihost'  on  ihmizen  raukan, 
Varzin  on  vuattiettomasta. 

803.  Kiima^ärvi.  Europ.  K,  n.  37.     45. 

Oli  en[nen]  4  neittä, 

4  n[eittä],  3  miestä, 

1  niityn  niittäjiä; 

Min  [niitti,  sen]  haravoi, 
5  Kaikk[i]  karhel[la]  veteli, 

Laitto  pikku  tukkusel[la]. 
Tuli  Turj[au]  Lap[palainen], 

Ne  heinät  porok[si]  po[ltti]. 

Kyp[eniksi]  kyyät[teli]. 
10  Tuohon  kasvo  kau[nis]  tam[mi], 

Vesa  verraton  yle[ni], 

Ojenteli  oxiah, 

Levit[teli]  Iehv[iäh]. 

Piät[ti]  pilv[et]  ju[oksemasta], 
1.5  Hattarat  hazart[amasta]. 

Pei[tti]  päi[vän]  pais[tamasta], 

Kuuhuen  ku[mottamastaJ. 
S[ano]  v[anha]  V[äinämöinen], 

Kyselipä  joukostah, 
ao  Ezitteli  kans[astah]: 

„Onko  täss[ä]  nuor[isossa] 

Täm[än]  tam[men]  taitt[ajoa]?-' 

Sanoin  vi[rkki],  no[iu]  pak[asi]: 

„Vilu  viljall[a]  tul[oo], 
2.-.  Kaniela  veen  kal[oilla] 

Ilm[au]  päiv[än]  paist[amatta], 

Kuuh[uen  kumottamatta]." 
Pikk[u  mies  merestä  nousi], 

Pystyn  peik[alon]  pit[uinen]. 


t  3  sormen  kork[euineu]. 

Ukko  1  kyyn[ä]reä. 

Part[a]  2  [kyynäreä], 

Hyi[nen]  hat[tu  harteilla], 

Jäis[et]  kin[tahat  käessä], 
;  Kirves  on  luraiteräinen. 

Jäinen  varsi  kirvehess[ä] ; 

Astua  on  keikotteli 

Juurelle  tulisen  tammen. 
Hivelipä  kirvest[änsä]  * 
)3  kovasimeh, 

7  si[eran  peäh]. 

Iski  puuta  kirv[ehellä], 

Tam[mea]  tasater[ällä], 

Tuli  tuiski  kirveh[estä], 
. Talu^  tammesta  pakeni; 

Työnt[i]  ty[vin]  pohjola[han], 

Lat[voin  läntehen  lähetti]. 
Ize  tuossa  katselih[e], 

Kazelih[e],  käänt[elihe], 
I  Ize  tuoss[a]  arvelihe : 

„Mitä  noistakin^  tulevi, 

Oxist[a]  tulis[en]  tam[men], 

Väkähistä  puun  punaisen? 

NuoFi^x  noistaki  [tulevi], 
,  Ox[ista  tulisen  tammen], 

Vä[kähistä  puun  puun  punaisen]." 
Pääty  paha  kuulemass[a], 

J[umala]  tähystä[mässä]. 

3  on  poi[koa  pahalla], 
<  1  ruj[o],  toi[nen]  ram[pa], 

K[olmas]  peris[okea]: 

Ru[jo]  nuolien  vanuja, 

Eam[pa]  jousen  jän[nittäjä]. 

Ampuja  perisokia. 
I  Jo  on  nuolet  valmehi[a]. 

J[o  on]  jouset  jänuit[etty]. 


"  Päällä:  [K]i[h]j[olan].  —  "  |Tagou  on|  Raudazet  pihet|e|:  R.  p.  »tagove*. 
803.   ^  Ss;n  alkup.  järj.  =  42,   39,   41;  numeroilla  munteltu.  —  ^  Päällä: 
lastu.   —  ^  noistain:   noistaAin. 
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Kunne  ammun  1  nuolen? 

Pää[iii  päiiUe]  taivo[sehen]: 

*Tah[toi  taivone  haleta], 
7"  Il[niau  kaaret  katkiella].* 

Se  sieltä^  perittänee, 

Nuoli  nouateltanee. 

Kunne  ain[mun]  2  [nuolen]? 

Jalkohini  maae[ii[ähäu]: 
-5  Tah[toi  maa  manalle  mennä]. 

Terä  hietra  liemmahella. 

Se  s[ieltä  perittänee], 

Nno[li  nouateltanee]. 
Ku[nne]  am[rauu]  3  [nuolen]? 
soYlize  meren  9, 

Me[ri  puolen  kj^mmenettä]. 

Läpi  reppanan  retus[en], 

L[äpi]  lapsen  kätk\-en. 

Ihohon  imehten  raukan, 
«5  Emon  tuom[an]  nuimihisen. 

804.  Kiima^'.  Europaeus  K,  n.  53.    45. 
Oli  en[nen]  4  neittä. 


Löyetti[h]  lemm[en]  leh[ti], 
Lemra[en]  l[ehtij,  tammen  lastu, 
Vietih  maalle  kasvajal[le]. 
5  Aholl[e]  yleui[jälle]. 
Siellä  k[asvo]  kau[nis]  tam[niij, 
Yleni  vihanta  virpi, 

*Oxat  ilm[oille]  ojenti,* 
Piätti  p[ilvet  juoksemasta], 
10  Hat[tarat  hasertamasta]. 
Yxi  pääsi  pitkä  pil[vi], 
Pilvess'  on  pisarat  suuret. 


Pisariss[a]  laajat  lani[met]. 

Lammiss[a|  v[enol  punaii[eri], 
15  Venosess[a]  nuoret  sulh[ot], 

N[uoret]  s[ull]ot]  nainiatt[omat], 

Xai[niattoniat],  s\ijmätt[um;lt], 

Vielä  viinan  juomatt[omat]. 

Puuotah  punaista  köyt[tä], 
20  Kautak[öy ttä]  rahuikoah, 

Sitoa  meren  sivuja, 

Kannanlahta  kaakistaa. 

Jotta  meri  tyyneuä  pysyisi, 

Kannaulahti  kaunehena. 

805.  Kiimasj.  Bor.  H. n.  151.      '-U'2. 

Karppa'iio  Milihei. 
Pissos-sund'i. 

Oli  ennen  lielTä  neittä, 

>ferrä  neittä,  kolme  miestä 

tilien  iiiitun  uiittäjöä. 

Miestet^  niitti,  naizet  haravoi. 
5  Veti  heinät  karheilla, 

Laitto  pikku-tukku'zilla. 

Tuli  Turjan  Lappalaiiie, 

Poltti  heinäti  porolla. 

Kiiponillä  kiiiiätteli.- 
10     Tuoho  kazvo  kaunis  tammi, 

Veza  verratoiu  iileni. 

Ojenteli  oksiehe, 

Levitteli  lehviehe, 

Pietti  pilvet  juoksomasta, 
15  Hattarat  hat_serdamasta. 

Pietti  päiväm  paistamasta, 

Kuuhuon  kumottamasta. 
Seb'  oli  vanha  Väinämöine 


*  Kk:ssa:  sieltä. 

805.  *  Sic.  Laulaja  on  samoin  kuin  moni  muu  luullut  karjalan  mur- 
teelle oudon  »miesten»  muodon  yksikön  ^'enitiviksi.  Lemminkäisen  runossa  (1) 
onkin  rinnakkain  »miesten»,  »urohon».  *Vrt.  »miestä»,  joka  on  karjalainenkin 
muoto.*  —  ^  Tähän  seuraava  mitätöin  säe  »Tuli  tuuli,  tuhkat  vei»  jäi  uudes- 
taan laulettaessa  pois. 
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Etsitteli  kauzastaha, 

20  Kuzelibä  joukostaha: 
Ougo  tässä  nuorizossa 
Tämän  tammen  taittajaista? 
Pikku  mies  merestä  uouzi 
Pissum  peigalom  pivu'iie, 

25  Kolmen  sormen  korgevuirie, 
UkkoTi"  tilitä  kliiinäröä, 
Pard"  on  kahta  kuiinäröä. 
Astuogo  keikotteli 
Juurilla  tulizen  tammen, 

30  Vägähillä  puuni  puna'zefi. 
Hivelibä  kirvestähä^^^ 
Kolmehe  kovazimelie, 
Seittsemehe  sierani  peähä. 
Itse  tuosta  kattselihi, 

35  Katt_selihi,  keändelihi. 
Iski  om  puuda  kirvehellä, 
Tammie  taza-terällä. 
Tuli  tuiski  kirvehestä,  ^^^ 
Talu  tammesta  pageni. 

40  Laski  ladvam  Pohjo'ralia, 
Tuvin  sunrrehe  suvehe. 
It_se  tuossa  arveligi: 
Midä  noistagi  tulizi 
Oksista  tulizen  tammen, 

45  Vägähistä  puuni  pima'zen? 
Nuoli  noistagi  tulizi 
Oksista  tulizefi  tammen, 
Vägähistä  puuni  puna'zen. 
Peädii  paha  kuulomassa, 

50  Jumala  tähiistämässä. 
Kolm'  on  poigoa  pahalla: 
Uks'  on  rujo,  toiiie  ramba, 
Kolmaz  om  peri-sogie, 
Rujo  nuolien  ^^  vannoja, 


55  Ramba  jouzen  jännittäjä, 

Ambuja  peri-sogie. 

Kunne  ammun  enzimniäizen? 

Jalgohoiiii,  moa-emähä. 

Tahto  nioa  Manalla  inäniiä, 
b.j  Terä  hietra  hemmahella. 

Se  sieldä  perittänehe. 

Nuoli  nouvateldanehe. 

Kunne  ammuu  toizen  nuolen? 

Peäni  peällä  taivo'zella. 
65  Tahto  taivo'ne  haleta 

Ilman  koaret  katkiella. 

Se  sieldä  perittänehe, 

Nnoli  nouvateldanehe. 

Kunne  ammun  kolmannen? 
7otflittei  meren  uheksäfi, 

Meri-puolen  kiinimenettä. 

Se  sieldä  perittänehe, 

Nuoli  nouvateldanehe, 

Läbi  reppanan  reduizi, 
75  Läbi  lapsen  kätkuö'stä. 

Ihoho  iniehteu  raukan, 

Emon  tuomen  *  ruumihihi. 

806.  Luvajärvi.  Genetz  n,  n.  59.  'Vs^'-- 

Ono   Ula§äiiii.'t 
2.2t 

Oi  Ukko,  ylijumala, 
Voari  vanha  taivahaine, 
Aida  raudani  rakenna, 
Teräksine  aida  tie 
5  Moasta  asti  taivoseh, 
Taivosesta  nioahan  asti. 
TitiUuskuilla  sidele, 
Moan  mavoilla  kiini  pane, 

3t  Ss:n  31—5  järj.  =  34—5,  31—3.  —  *'  kirvestä.  —  ^*  nuolijen.  — 
^  Sic.  »ma»  päätteinen  verbin  muoto  on  karj.  murteelle  outo.  »Emon  tuonia» 
oli  karjalaksi  »emon  tuotu». 

806.  ^f  Runon  lopussa  muist.:  Suomessa  enimmän  osan  oppinut.  — 
^'  Päällekirj.:    Häissä  varoanda. 
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Jätä  hännät  häiluniäbä, 
10  Peäkerkät  keliiijiimäbä, 

Jott'  ei  taittuis"  noiau  nuolet, 

Eikä  tietäjän  teräkset. 

Mänis  noida  nuolihisseh, 

Velho  veiuiraudohoisseh. 
15  Nouse.  Hiisi,  helvetistä, 

Pergeleh,  Pinicndöfästä 

Miehen  ainuon  avuksi, 

Hädähisen  huudoaissa, 

Pakkohisen  parguoissa. 
»o     Kolme  oli  miestä,  neljä  neittä 

tjhen  niitiin  uiittäjeä, 

Ming'  on  niitti,  sen  haroali, 

Tuhannella  tukkusella. 
Lendibä  Lapilda  lindu, 
25  Tuli  kokko  Turjan  moasta, 

Poltti  heinäset  porolla, 

Kubeuellä  kuijätteli. 
Tuoho  kasvo  kaunis  tammi, 

Vesa  verratoin  iileni, 
30  Oksat  ilmalla  ojendi, 

Lehvät  ilmalla  levitti, 

Peitti  3t  pilvet  juoksomasta, 

Hattarat  hatardamasta, 

Peitti  ^t  päivän  paistamasta, 
35  Kuuvuon  kumottamasta. 

Xousiba  miekkonen  merestä. 

Ukko  oallosta  aleni, 

It'  on  iihtä  kiiiinärädä, 

Parda  kahta  kiiiinärädä, 
40  Hoin'  on  hattu  bardeilla, 

Jäine  kirves  viiön  tagana. 

Astuo  taputtelovi 

Juurilla  tulisen  tammen; 

Tammia  taputtelovi, 
45  Iski  puuda  kirvehellä, 


Tammia  tasaterällä, 

Iskib'  kerran,  iski  toisen, 

Iskil)ä  kerran  kolmannengi. 
Lohkesiba  pindalastu, 
50  Joba  tammen  taittclovi, 

Puun  lihavan  liittelövi, 

Taisiba  tammi  moaha  männä, 

Ijadvoiu  suurella  suvella, 

Tiivin  pimieh  Pohjoraha. 
55     Itebä  noin  sanoiksi  virkki: 

„Noista  on  noida  nuolet  saisi. 

Oksista  tulisen  tammen." 
Kolme  on  poigoa  pahalla: 

tjksibä  rujo,  töine  ramba, 
60  Kolmas  on  verisogija, 

Rainb'  on  nuolijen  vanuja. 

Rujo  jouten  jännihijä. 

Ambuja  verisogija. 

Koittelouba  nuolijansa 
65  Pitkin  soida,  pitkin  maida, 

Pitkin  pitkijä  pihoja, 

Kohti  HiitoTau  kodija. 

Nuoliba  kilpistin  kivestä 

Ihoho  imennön  raukan, 
-o  Vaimon  tuoman  ruumihihe. 

Tuo  nuoli  perittänehe. 

Peätun  pienillä  sulilla, 

Varbusen  vivuttimilla. 

807.   Miinoa.    Castren  n.  12.  39. 

Pistoksen  synty. 

Neiti  musta  Hiirityinen^ 
Sepä*  päätänsä  sukivi, 
Ha(m)psiansa  harjoavi 
Korvalla  kosen  tulisen. 


kirj.: 
soalli 


'*  Pietti. 

807.  *  Päällä:  [H]yy[rMtyinen].  Ss:n  1—6  kohdalla  sivulla  eri  kerralla 
Oli  ennen  4  neittä,  Koko  3  morsianta,  Xiitettihin  suuri  niity,  Pantih 
saaprahelle,  Tuhannelle  tukkuselle.    Tuli  lintu  Turjan  maasta,  Tuli  Tur- 


jan Lappalainen  ete.  —  *  Sepä:  Sep|ä|  on. 
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5  Jukasella^  juurikalla, 
Jarmon^  kanuoUa  jalolla, 
Suvasta  pii  pirahti, 
Taittu  taimen  liariasta;^ 
Kanto  maalle  kasuavalle,  * 

10  Aholle  ylenevälle. 

Siitä'  kasvo  kaunis  tammi, 
Vesa  verratoin  yleni, 
Leviähk'  on  lehviltäh,^ 
Oliahko  oksiltah,  ^ 

15  Latva  taivoa  tapasi, 
Piätty  pilvet  juoksemasta,  * 
Piätty  päivyt!"  paistamasta, 
Kuuhuf  kumottamasta, 
Vilu  villalla  1-  tuloovi, 

20  Kavala  veen  kaloilla. 
Etsitähän  kaatajoa, 
Puut  puuten,  kanervat  katkoin, 
Jakaillen  hienot  heiuät. 
Pikku  mies  merestä  nousi,  ^^ 

25  Tuskin  "  peukalon  pitunen,  i^ 
Vaimon  vaaksan  korkeuneu, 
Sylt'  on  puksut  polven  päistä. 
Kahta  kaatiot  leviät. 
Jalassa  on  kiviset  kengät, 

30  Pääss"  on  paatinen  kypärä, 
Hyin'  on  hattu  hartioilla, 
Vaski-vantuhut  käessä, 
Vaski-varsi  kirvehessä, 


(Astua  taputteleevi). 

35  Kirvestänsä  hivelööpi  '* 
Kuuella  kovasimella. 
Seitsemällä  sierau  päällä. '' 

Asteloopi  jalkojansa 
Ju[H]rilla  tuliseu  tammen, 

40  Äkähillä  puun  punasen. 
Laski  puuta  kirvehellä, 
Tammea  tasaterällä. 
Tuli  tuiski  kirvehestä, 
Panu  tammesta  pakeni. 

*-.  Laski  kerran,  laski  toisen, 
Jop'  on  laski  kolmannenkin 
(Jopa  taisi  tammen  kaata), 
(Puun  lihavan  liiatenki). 
Temmo  tyvin  pohjasehen, 

.■io  Latvoin  suurelle  suvelle.  '* 
Peäty  Paha  kuulemahan 
Kolmen  poikansa  keralla, 
Yks'  on  Rujo,  toinen  Rampa, 
Kolmas  on  verisokia. " 

55  Itse  noin  on  arveloopi: 
„  Mitä  2"  noista  soatanehe, 
Oksista  tuliseu  tammen, 
Ä(n)kähistä  puun  punasen? 
Tuosta  noita  nuolet  saisi, 

60  Paha  ampuja  asiet." 
Pinta  lastuneh  pirahti 
Tyvestä  latvahan  soahen, 


^  Ju|t|asel]a:  JuAasella.  —*  Päällä:  [Jarm]a[n].  —  ^  Päällä:  [har]j[asta].  — 
*  Sivulle  kirj.:  Miesti  maalla  kankahalla  (eril.  mustetta).  Selitett.y:  Miesti  = 
Loi  =  Vietih.  —'Sivulla:  Siihen  (eril.  must.)  —  '  Päällä:  [lehvil]l[äh];  [oksil]l[ah] 
—  '  Sivulla  eril.  musteella:  Hattarat  hatertamasta.  —  '"  Päällä:  [päivjän.  — " 
!'  Päällä:  [Kuuhujn.  —  ^^  =  viljalle.  —  **  Sivulle  kirj.:  Ukkonen  merestä 
nousi.  —  "  Sivulla  eri  musteella:  Pystyn.  —  '^  Sivulla:  Jäinen  hattu  hartioilla, 
Jäinen  lakki  päälaella.  — ■  ^^  hivelö|v|i:  hivelööpi.  ^ — !'  Sivulla:  KaheksaUa  kan- 
nikalla. —  !*  Sivulle  kirj.:  Itse  noin  sanoiksi  virkki:  Tulis  tuosta  Hiitten  nuolta. 
Sivulla:  Katselekse,  keäntelekse,  Mitä  noista  ei  tulisi,  Kun  ois  seppojen  pajassa, 
Tulis  noista  nuoliaki.  |Tulis|.  Sivulla:  Työnsi  tyvin  Pohjas[ehen],  Laski  latvoin 
|Etelähän|  Luotehelle.  A  kirjaimella  osotettu  että  säkeiden  55 — 59  tulisi  seurata 
tämän  jälkeen.   —   ■'*  Päällä:   p[erisokia].  —  ^°  Alla:   Nu . 
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Siitä  nosti  olkapäälle, 
Siitä  nakkiii^i  nierfheu 

6s  Yli  olkansa  vasaman, 
S(i)itä  vesi  vollytteli, 
Meren  tykky  tyyrähteli. 
Kanto  maalle  kalliolle, 
Lahtehen  niniittiimähän. 

70     Oli  mutsi,  musta  koira, 
Rakki  rauan  karvallinen. 
Suolet  vaskesta  valettu, 
Kuparista  knurajeltu. 
Sen  koira  kokilla-'  kanto. 

75  Kokki  nuolia  vanuuvi, 
Xuolittaa  vasamiansa 
Pääskyn  pienillä  sulilla. 
Varpusen  vivutschimilla.^^ 

Mill'  on  nuolet  (kaaritahan)? 
80  nivuksilla  Hiien  neien, 

Kasvoilla[!]  emokapaisen. 

Millä  nuolet  karetahan? 

Maon  mustilla  nuijilla,-* 

Käärmehen  kähytscliiniillä; 
6.>  Panoo  piiliä  pnnohon, 

Kolmi  sulkia  kokohou.  =* 
Tuli  Turjan  Lappalainen, 

Otti  nuolen  oikeimman, 

Varren  parahan  valitti. 
90  Ampu  yhen  nuoliansa 

Päänsä  p;i[ä]llä  taivosehen, 

Tahto  taivonen  haleta, 

Emän  kaari  katkiella,  ^^ 


Ampu  toisen  nuoliansa 

95  Maaemäh  jalkoensa. 
Tahto  maa  Manalle  2*  mennä. 
Hieta  harju  haikiella. 

Pääty  Paha  kuulemahan" 
Kolmen  poikansa  keralla: 

UM  Yks'  on  Rujo.  toinen  Rampa, 
Kolmas  verisokia.  -* 
Rujo  joustaa[!]  jännittääpi, 
Rampa  nuolia  hakevi. -" 
Sokia  on  aina  ampujana. 

105  Ampu  yli  meren  yheksän, 
Meri  puolen  kymmenettä, 
Ampu  kilpaten  kivehen,*" 
Kaipaillen  kalliohon. 
Sepä  kilpastih  kivestä, 

iKiKalpastih  kalliosta 
Ihon  imehuoraukan. 
Karvahan  kavon  tekemän. 
Emon  tuoman  ruumisehen. 
Siitä  pisti  pistoksella, 

115  Äkähillä  äyetteli. 
Se  piili  i)erittänehe, 
Nuoli  nouateltauehe 
Sanan  voimalla  Jumalan. 
Toimella  totisen  Luojan. 

120     Ota,  Piru,  pistoksesi, 
Äkähäsi,  Äjön  poika, 
Keihääsi.  Keitolaineu, 
Ennen  kuu  etsin  emosi, 
Nouan  valta  vanhempasi! 


**  Päällä:  [kokill]e.  —  "  Lyijykynällä  väliin  kirj.:  vivustimilla. — '^  = 
verilla.  —  -■•  Säkeistä  75 — 86  viitattu  toisintoon:  ellcr  etltr  »ampujana»,  millä 
nuolet  karatahan?  ete.  vidare  repeteras.  Ampuja  on  perisokia,  Ampu  yhen 
nuoliansa  j.  n.  e.  —  ^*  Sivulla  (eril.  musteella):  Ilman  kansi  k[atkiella],  Ilma 
kaikki  ikkunoihin,  Taivas  reikihin  repesi.  — •  ^*  |m|anaUe:  3/analle.  —  ^'  Lop- 
puun kirjoitettu:  Variant  tili  Pääty  paha  kuulemah:  Pääty  paha  kuulemahan, 
jJumala  tähyäniähän|,  Kolmen  poikansa  kiTalla,  Yks'  on  Ituijo am- 
pujana, Panoo  piiliä  pinohon,  Kolmcsulkia  kokohon.  Millä  nuolet  karatahan? 
Maon  mustilla  mujuilla,  Mistä  nuot  sulimo  rihmat?  Hivuksista  Hiilten  immen. 
Otti  nuolen  oikeimman,  Ampu  nuolen  taivahisin.  —  ^*  Päällä:  p[erisokia].  — 
^•sivulla:  vanu|u|vi:  vanuvi.  —  *"  Sivulla:  .\mpu  kilpiten  kiveä,  Kalpitellen 
kalliota,   Muotohon  moni   kavehen,   Ihohon  imehnoraukan. 
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125  Enänip'  on  emolla  työtä, 
Suuri  vaivani  vanhemmilla. 

Iki  Turso,  Tuonen  härkä, 
Se  on  nuolien  vetäjä, 
Äkähien  ällittäjä, 

130  Nouse,  Turso,  merestä  ^- 
Nämät  nuolet  noutamahan. 
Keiheät  kereämähän!*^ 
Tule,  hiiri,  Hiitolasta, 
Jumaloista,  j  ukko-selkä, 

13-,  Nämät  nuolet  noutamahan, 
Keiheät  kereämähän.^* 

Mistä  voie  vuotanehe, 
Sima  tilkka  tippunehe? 
Tuon'  on  neiti  nukkununna, 

140  Tinarinta  riutununna 
Saarehen  nimettömähän. 
Nimen  tietämättöraähän, 
Vakk'  on  neien  pään  alla, 
Se  on  täynnä  voitehia, 

145  Tules  tänne  voitamahan, 
Kipehiä  voitamahau 
Pirun  piikin  voitehiksi! 

Istervö  sotahan 3^  läksi 
Keihästänsä  keikutellen,  ^^ 
150  Miekkoansa  muiskutellen; 
Sauvan  suovero  solahti. 
Naula  vaskinen  valahti, 
Kivut  on  päällä  kiehumassa. 
Vaivat  päällä  vaikkumassa. 


155     Oi  Ukko  Ylijumala, 
Vauha  Taatto  taivahinen, 
Panes  kivut  kinttahasi. 
Vaivat  vanttuhun  sisähän. 

Neiti  itki  kipumäellä, 
160  Kipuvuoren  kukkulalla. 

Kivi  kirkon  suuiukainen. 

Paasi  Lemmon  loajukaiuen. 

Oi  Ukko  Ylijumala! 

V'"ii"'nnäs  loukko  vääntehellä. 
165  Puhkase  purasimella, 

Kirjavan  kiven  sisähän. 

Paksun  paaen  palliehen,^" 

Ei  kivi  kipuja  itke, 

Paasi  vaivoja  valita, 
170  Kivi  vieretä  merehen. 

Kuun  kuulumattomahan, 

Päivän  tietämättöraähän.'* 

808.   Miinoa.    Castren  n.    1.  39. 

Pistoksen  synty.    Toisin. 

Oli  ennen  neljä  neittä, 
Neljä  neittä,  kolme  miestä 
Yhen  niityn  niittäjöä. 
Minkä  niitti,  sen  harasi, 
s  Kaiken  karhilla  panoovi, 
Lapohilla  laaitteli. 

Laskihen  Lapista  lintu, 
Tuli  kokko  Turjan  maalta. 
Sillä  suu  tulin  palaavi. 


'*  |valta|  vaiva:  vaiva.  —  '^  Siv.  kirj.:  Jolla  suu  tulin  palau,  Kita  kiu- 
koin  lämpiöö.  —  '^  Tekstissä  seuraa:  |Jolla  suu  tulin  palau,  Kita  kiukoin  läm- 
piöö|.  —  ^*  Sivulla:  Juokse  korv'^u^t  kontiona,  Veet  saukkona  samua,  Oravina 
kuusen  oksat,  Kärppinä  kiven  kolossa.  —  '*  |merehen|:  sotahan.  —  '*  Si- 
vulla: Miekka  on  tuotu  tuolta  maalta,  (lisätty  perästäp.:  Kolmen  kontion  ta- 
posta, Kolmen  veljeksen  kesestä)  Sillä  veän  veriset  nuolet,  Sian  harjakset  si- 
vallan. Pirun  pistoksen  jäliet.  —  *'  =  kylkeh.  • —  '*  Lisätty  sivulle:  Tuo  pi- 
hat pitään,  Rauat  Rautivon  sepästä,  Jolla  mie  Pirun  pitelen,  Jolla  konnan 
kopristelen  Sanan  voimalla   Jumalan. 
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10  Kito[!]  kiion  länipiäävi, 

Höyhenet  tulin  satavi,i 

Poltti  on  iioroksi  heinät. 

Tuli  Tuijan  Lappalainen. 

Nosti  tuulta 
15  Sään  mänöä  määrätöntä, 

Poltti  on  poroksi  heinät, - 

Tuhkat  taivoUa  ylenti. 

Selvällä  meren  selällä. 
Sihen  kasvo  kaunis  tammi, 
20  Vesa  verratuin  yloni,^ 

Piätti  pilvet  juoksemasta, 

Piätti  päiviin  paistamasta, 

Kuuluin  kumottamasta.* 
Etsitähän  kaatajoa 
25  Puut  puiten,  jaoten  heinät.^ 

Pikku  mies  merestä  nousi, 

Uro  aalloista  yleni, 

Sylf  on  puksut  polven  päästä. 

Kaht'  on  kaatiot  leviät, 
30  Pääss'  on  paatini  *  kypärä, 

Jalass'  on  kiviset  kengät, 

Hyin'  on  hattu  hartioilla, 

Vaski  varsi  kirvehessä; 

Hiveleevi  kirvestänsä 
35  Kuuvella  kovasimella, 

Seits[emällä]  sieran  p[äällä]. 
Asteloo  jalkojah 

.Tuurelle  tulisen  tammen. 

Laski  puuta  kirvehellä, 
io  Tammia  tasaterällä : 

Tuli  tuiski  kirvehestä, 

Panu  tammesta  pakeni. 

Jopa  taisi  tammen  kaata, 

Liiaten  lihavan  puun; 
45  Työnsi  tyvin  Pohjolahan. 

Katselekse.  kääutelekse 


Oksi(ll)a  tulisen  tammen.' 
„Tulis  noista  nuoliaki, 
Kun  ois  sepposen  pajassa." 

50     Pohjan  Ukko,  rautaparta, 
Päät  teköö  tervaksista. 
Pani  piiliä  pinohon. 
Lappalainen  kyyttöselkä. 
Otti  nuolen  oikeimman, 

55  Valitsi  parahan  varren, 
Ampu  nuolen  taivoselle,(?) 
Talito  maa  Manalle  mennä, 
Hietaharju  halkiella, 
Se  sinne  mänösiäh;(?) 

60  Ampu  toisen  nuoliah 
Meren  niustihiii  mutiliin; 
Viimenen  vihanen  nuoli 
Ampu  kilpiten  kivestä, 
Yheksän  meren  ylitse 

65  Ihohon  imehuoraukan. 
Se  piili  perittäiieh, 
Nuoli  nouateltaneh 
Sanan  voimalla  Jumalan. 
Nousi  Syöjätär  merestä, 

70  Läpi  purren  rautapohjan. 
Läpi  rautasen  venosen. 
Sylin  nuolet  noutamahan. 

Ota,  keito,  keihähäsi, 
Piki  Tuoni,  pistorautas, 

75  Veitsesi,  verisolua. 
Miehestä  mökisevästä! 

Istervö  sotia  käypi 
Pistos  poikansa  keralla, 
Siellä  veän  veriset  nuolet, 
80  Sian  harjakset  sivallan 
i       Miehestä  mökisevästä. 


808.  *  tulin  |pa]avi|  satavi  t.  s.  —  ^  Sivulla:  Kypeniksi  kyyvätteli.  — 
^  Sivulla:  Oksat  ilmalle  ojenti,  Lehvät  ilmalle  levitti.  —  *  Sivulla:  Vilu  viljalle 
tulovi,  Kavala  veen  kaloille.  Ikävä  imehnisille.  —  ^  Sivulla:  Haettiinpa  tuota 
miestä,  Kuka  tammen  leikkoaisi.  —  *  Päällä:  [paatin]en.  —  '  Sivulla:  |Itse 
noin  sanoiksi  virkkil. 
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Tules,  hiiri,  Hiitolasta, 
Jumaloista,  jukkoselkä, 
Sylin  nuolet  noutamahan, 

8ö  Keihäät  kerittämähän! 
Ei  on  tuotanua  totelle, 
Lypsä,  Jesus,  lehmeäsi, 
Pii-u,  uhtasi  uhuta, 
Pirun  piikin  voitieksi, 

90  Soan  nuolen  uuollakseh.(?) 

809.  ffiinoa.  Europaeus  K,  n.  321.    46. 
Neitukkainen,  kaunukkainen. 

Neito  päätänsä  suMvi 
Palavassa  paahtehessa. 
Jalon  koskeuki  uis'alla, 
3  Kiven  kirjavan  selällä, 
Kalan  luisella  su'alla. 
Pii  pirahti  maalle. 
Maalle  kasvajalle. 
Aholl[e]  yleuiäl[le]. 
10  Kasvo  tammi  kukka  lehvä, 
Kukkalehvä,  rauta  oksa, 
Mästa  saati  taivoseh. 

810.  liinoa.   Berner  n.  42.     ^Vs^-' 

»Kormilan  tytti»,  syntyisin  Huk- 
kane. 

Oli  ennen  neljä  neittä, 
Neljä  neittä.  kolm'  urosta, 
Yhen  niitun  niittäjie; 
Minpä  niitti  !<■  sen  harasi. 
5  Kaikki  karhilla  veteli, 
Lapovilla  loajitteli, 
Tuhansilla  tukkusilla, 
Satasilla  soaprasilla. 

Tuli  Turjan  lappalaini, 
10  Se  heinät  poroksi -^  poltti, 


Kypäniksi  kyyvätteli. 

Tuli  tuuli  Pohjolasta. 

Kova  ilma  koiliselta. 

Tuonne  tuuli  tuhkat  veije 
15  Vaaran  vanhan  ^^  liepiöhe. 
Siitä  kasvo  kaunis  tammi, 

Vesa  verratoin  yleni, 

Oksat  ilmoilla  ojenti. 

Lehvät  ilmoilla  levitti, 
20  Esti  päivän  paistamasta, 

Kuutoman  kuumottamasta, 

Vilu  viljalla  tulove. 

Kamala  vejen  kaloilla. 
Etsittihe*+  koatajava'^' 
25  Puut  puhellen,  jakoillen  heinät, 

Katsellen  kanervon  juuret. 

Eik'  ole  miestä  kuolijoa,' 

Eik'  ole  miestä  syntyjöä, 

Joka  taittais  tammen  moaha, 
30  Puun  lihavan  liijottaise. 
Mies  merestä  näytteläksi, 

Uros  oallosta  yleni, 

Pessyn^t  peikalon  pituini, 

Kahen  sormen  soihkevuini, 
35  Kivikintahat  käjessä, 

Rauta  harkko  hartijoilla. 
Hivelopa  kirvestähe 

Kolmella  kovasimella. 

Seitsemällä  sieranpeällä; 
40  Tulla  tututtelekse, " 

Käyvä  keäkäröittelekse 

Juurella  puun  punaisen, 

Tasalatvan  tammen  luokse.'*' 
Iski  puuta  kirvehellä, 
isTammije  tasaterällä, 

Tuli  tuiski  kirvehestä. 

Toanu  tammesta  pakeni, 


810.  *+  niittV-  —  ^^  poroksi,  korj.:  [poro]i[ksi].  —  '+  Vankan  voaran; 
korj.  num.:  [Voaran]  [vankan].  —  *+  Etittiihe.  —  *+  kaattaja|ta|,  korj.:  [kaat- 
taja]va.  —  *^  Pissyn.  —  '*■  tututteleksi.  —  *+  luoksi. 
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Latvan  laski  Pohjolahe, 

Tyven  smiiehe  suvehe; 
io  Tuosta  noita  nuolet  saise, 

Ampuja  pahat  tekose. 
Kolmet  on  pahalla  poikaa: 

Yks  on  ruijo,*t  toini  rampa, 

Kolmas  pi-ri  sokija. 
5j  Rujo  ou  nuolien  "t  tekijä, 

Ramp'  on  jousten  jäunit[t]äjä,  ''* 

Ampuja  un  perisokijo. 
Ampu  nuolen  ensimäisen 

Peäsä  peiillä  taivosella, 
««Tahto  taivoui  haleta. 

Ilman  koaret  katkijella. 
Ampupa  se  toisen  nuolen 

Pohjon  pitkällä  perällä, 

Lapiumoalla  luukijalla, 
«5Yheksän"-t  meren  ylitsi. 

Meri  puolen  kymmenettä, 

Se  kilpestih  kivehe, 

Kalkastihe  kallivoho. 

Läksi  kiipelien  kivestä, 
10  KalkatoUen  kallijosta. 

810  a).   Miinoa.    Kaijal.  n.  44.      94. 

Passa   Hukkani,   Kormilan  tytti; , 
taatoltaan  kuullut. 

Turjan   la/ipalaiiU. 

Oli  ennen  lielTä  neittä. 
Neliä  neittä.  kolm'  urosta 
Yhen  niityn  niittäjeä; 
Min  niitti,  sen  harasi. 
5  Lapohilla  loajitteli, 
Tuhansilla  tukkusilla, 
Satasilla  soaprasilla. 
Tuli  Turjan  lappalaiui, 
Se  heinät  poroiksi  poltti, 
10  Kypeniksi  kyyvätteli. 


Tuli  tuuli  Pohjolasta, 
Kova  ilma  koillisesta, 
Tuonne,  sanou, '  tuuli  tuhkat  viepi 
Voaran  vankan  lie[)iöhö. 

i.i     Tuosta  kasvo  kaunis  tammi. 
Vesa  verratoiii  yleni. 
Oksat  ilmoilla  ojenti. 
Lehvät  ilmoilla  levitti. 
Esti  päivän  paistamasta, 

20  Kuutaman  kumottamasta. 
Vilu  viljalla  tulou, 
Kaniel'  on  vejen  kaloilla. 

Etsittih,  sanou,  koatajoa, 
Puut  puhellen,  jakoallen  heinät, 

25  Katsellen  kanarvon  juuret. 
Eikö  ois"  miestä  kuolovoa 
Eikö  ois'  miestä  syntyjeä, 
Joka  taittais'  tammen  moaha, 
Puun  lihavan  liijättäisi. 

31)     Mies  merestä  näyttelekse, 
Uros  oalloista  yleni 
Pissyn  peikalon  pituini.- 
Kahen  sormen  soihkevuse, 
Kivikintahat  käjessä. 

35  Rautaharkko  hartijoilla. 
Hivelöy  on  kirvestähe 
Kolmella  kovasimella. 
Seitsemällä  sieran  peällä. 
Tulla  tututtelekse, 

40  Käyvä  keäkäröittelekse 
Juurilla  puun  punasen, 
Tasalatvan  tammen  luokse. 
Iski  puuta  kirvehellä, 
Tainniie  tasaterällä. 

«Tuli,  sanon,  tuiski  kirvehestä. 
Toanu  tammesta  pakeni; 
Latvan  laski  Pohjolahe, 
Tyven  suurehe  suvehe. 


•■•■  rujo.  —  '"*  nuolijen. 


_  iit 


jiinnittäjä.  —  •*+  9:sen. 


810  a^.    '  sano|n|:  sanou.  —  "  Tois.   kertaa;   pivuse. 
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„Tuosta,  sauo,  noita  nuolet  saisi, 
)  Ampuja  paha  tekosa." 

Kolme  on  pahalla  poikoa: 

Yksi  on  rujo,  toini  rampa, 

Kolmas  on  perisokie. 

Rujo  on  nuolien  tekijä, 
i  Kampa  joutsen  jännittäjä, 

Ampuja  on  perisokie. 

Ampu,  sanon,  nuolen  ensimäisen 

Peäsä  peällä  taivosella, 

Tahto  taivosen  halata, 
)  Ilman  koaret  katkiella. 

Anipu,  sanou,  nuolen,  toisen  nuo- 
len 

Pohjan  pitkällä  perällä, 

Lapimmoalla  lauhkealla. 

Ampu  nuoleu  kolmanuenki 
iYheksäu  meren  ylitsi, 

Meripuolen  kymmenettä. 

Se,  sanou,  kilpestih  kivehe, 

Kalkastihe  kallivohe, 

Läksi  kilpiellen  kivestä, 
I  Kalkatellen  kallivosta. 


811.   Miinoa.    Meril.  n. 


89. 


Jyrki  Hikkojeff;  kuullut  van- 
huksiltaan. \ 

Pistostauti  paranee,  kuin  vettä 
lasketaan  kolmea  viikatetta  myö- 
ten ildcunasta  siihen  huoneeseen, 
missä  sairas  on.  Sitten  siihen  ve- 
teen luvetaan  tavallinen  pistoksen 
synty  ja  annetaan  sairaalle.  An- 
taissa  sanotaan  että: 


Juovos  viinana  vihasi 
Läpi  luisen  päälakesi, 
Läpi  aimo  aivojesi! 

812.  Miinoa.    Blomstedt  n.  23. 

Outokka. 


94. 


Pisloksehen   käytettävä  loihtu. 

ori  iierräi  neittä,  kolm'  urosta 

Yhen  iiiitun  iiiittäjeä. 

Jopa  niitty  niitetääh, 

Jo  karhella-  ajetah, 
5  Lapohella  loajitellah.^ 
Lenti  Lapista  lintu, 

Tuli  kokko  Turjanmoalta; 

Siir  on  silmät  siiven  alla, 

Näkymöt*  kynän  nenässä, 
10  Kita  kieron  lämpiö. 

Höyhenet  tulin  palao. 

Se  poltti  porolla  5  heinät, 

Kypenillä  kyyhätteli.* 

Tuonne  tuuli  tuhkat  kanto 
15  Voaran  vankan  liepie. 

Tuosta  kasvo  kaunis  tammi, 

Vesa  verratoin  yleni; 

Oksat  ilmalla  olotti,' 

Lehet  ilmoille  levitti. 
2ojS^ousi  pikku  mies  merestä, 

Uro  oallosta  yleni, 

Sylt'  on  hattu*  hartioilla. 

Kahta  koatiot^  jalassa! 

Hivelöö  "  kirvestäh 


812.  ^  =  neljä.  —  ^  =  luovolle,  kokoon.  —  ^  pannaan  luovolle,  läjään.  — 
'  »silmäntapaiset  näkökojeet».  ■ —  ^  =  poroksi  poltti.  —  *  vitkalleen  poltteli, 
kydösti.  —  '  oksat  oleili  kaukana  ilmoilla,  kasvoi  tuuheita  oksia.  —  *  »hattu» 
eli  »kukkeli»  on  *kypärän*  tapainen,  valkoisesta  palttinasta  tehty  päähine,  jota 
kansa  vielä  käyttää  Venäjän  Karjalassa  suojellakseen  itseään  sääskiltä  ta  mä- 
käräisiltä. Sitä  käytetään  tav.  metsätyössä  ja  taipaleella  kulkiessa  ja  on  ta- 
vallinen Luvajärvellä,  Nokeuksessa,  Iviimasjärvellä  ja  Akonlahessa.  Muualla 
lienee  |se|  harvinainen  sen  käytäntö.  —  '  =  leveät  housut,  palttinasta  tehyt, 
kuuluvat    niinikään    tuohon    metsäpukuun.   —  '"  hioo,  teroittaa. 
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25  Kaheksalla  kaiuiikalla." 
Seitsemällä  sieran  peällä, 
Koluiflla  kova.siniella; 
Astuu  taputtelon  '- 
Juurella  tulisen  tammen. 

30     Iski  puuta  kirvehellä, 
Tammea  tasaterällä. 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
Onko  tässä  puussa  puuta, 
Jeesuksen  venclieu  puuta? 

35     Ei  ole  tässä  puussa  puuta, 
Jeesuksen  vcuehen  puuta; 
Kuu  on  kiertänyt  keskipuuni. '^ 
Mato  juureni  moannut. 
Iski  puuta  kirvehellä, 

*'.  Tammea  tasaterällä; 
Jopa  taisi  tammi  kaata, 
Puu  lihava"  liikahella. 
Pirasutti  '*  piutalassun,  '* 
Sen  miesteli '"  merehen 

4-.  Yli  olkansa  vasemen.i^ 
Itse  noin  sanoiksi  virkki: 
Tuostapa  noijat  nuolet  saisi. 
Paha  peätyi*  kuulomassa. 
Kolme  poikoa  pahalla: 

50  Yks'  on  rujo, ""  toirii  rampa, 
Kolmas  peri"  sokea. 
Rujo  nuorien  vanuja, -- 
Rampa  jousen  kiinnittäjä.-* 
Saipa  nuolet  valmeheksi. 

55  Pani  piiliä  pinohon. 
Kolme  sulkia  kokohon. 
Millä  nuolet  karrataah?^* 
Maon  mustilla  verillä. 


Peäskyn  pienillä  sulilla, 
I   «o  Hivuksilla  hiilten  immen. 
Yheii  ampu  nuolie 

Peäh"  päivön  taivosella; 

Tahto  taivoni  hareta. 

Ilman  koirat  =*  katkiolla. 
6s  Ei  sitä  etsitä  sieltä. 

Ei  peritä  polvena.*' 
Ampu  toisen  nuolija 

Maa  emäh  jalkohois'; 

Tahto  moa  manalle  mennä,** 
:o  Hietaharju  halkiolla. 

Kolmannen  nuoli'e 

Ampu  kiinpoten  kivosta, 

Kalputellen  kaflivosta 

Ihoo  alastoniahah, 
75  Varsih  voatteettomah. 

Voan  tuolla  nuoli  nouttaneh, 

Vasama  etsittäneeh. 

..Otan  pihet -ö  pitän^o  sepästä, 

Ohtimet  ^^  afinomaset,  ^^ 
SO  .Joilla  veän  veriset  veitset. 

Pirun  piikkejä  ^^  pitelen." 

»Kun  sen  voan  luet,  sen  veteeh, 

hot  suolaah,  herkiöt  pissämästä». 


813.   Miinoa.    Prihti  n.  23. 

Pistoksiin. 

Oli  ennen  neljä  neittä. 
Neljä  neittä,  kolme  urosta 
Yhden  niityn  niittäjiä. 
Minkä  niitti,  sen  harasi. 
5  Pani  '"s''aalla  saaprasella. 
Tuhannella  tukkosella. 


08. 


*^  Kiven  kannikalla,  -palalla.  —  '-  astua  hissuttelee.  —  '^  _  sydän 
'*  lihava,  tuuheaoksainen.  —  **  lyödä  pirstasi.  —  '*  »kaarnanpalan».  — 
eli,   käänsi,  heitti.   —   '*  vasemman   olkansa   yli.  —  '*  osautui  olemaan 

1     -  .  .  OI  ..   .  • 


"  myösteli,  käänsi,  heitti.  —  '*  vasemman  olkansa  yli.  —  '*  osautui  olemaan 
kuulemassa.  —  -"  raajarikko,  ruhjoontunut.  —  -'  peräti,  aivan.  —  **  »varvaaja», 
ti-kijä.  —  **  »pinkoiltaja.-)  ^  ^*  =  karaistaan.  —  **  »aurinkon  peähän».  —  **  »täh- 
det»!?). —  ''  =  milloinkaan.  —  "*  kuolla.  —  **  pihdit.  —  ^°  »isolta  sepältä».  — 
*•  =  hohtimet.  »Dihdit».  —  ^*  »isot».  —  ''  «oistoksia». 


det»(?). —  ''  =  milloinkaan.  —  "*  kuolla.  —       pmuii. 
"  —  hohtimet,  »pihdit».  —  ^*  »isot».  —  ''  «pistoksia». 
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Leiiti  Lapista  lintu. 
Tuli  kokko  Turjanmaalta, 
Siir  011  silmät  siiven  alla, 

10  Höyhenet  tulinpalavat, 
Kita  kiero  lämpiävä, 
Se  poltti  porolla  heinät, 
Kypeneksi  kyvetteli. 
Tuonne  tuhkat  tuuli  kanto 

15  Vankan  voaran  liepehelle. 
Siitä  kasvo  kaunis  tammi, 
Vesa  verraton  yleni, 
Oksat  ilnioUa  ojenti, 
Lehvät  ilmolla  levitti, 

20  Piätti  päivän  paistamasta. 
Vilu  viljalle  tulee, 
Kavelu  veeukaluilla 
Ilman  päivän  paistamatta. 
Etsittäis'  sitä  miestä, 

2.i  Joka  tammen  kaatoaisi, 
Putellaan  puut. 
Katellaan "  kanervanjuuret, 
Etsitään  pienet  heinät; 
Ei  löylynä  sitä  miestä. 

30     Pikku  mies  merestä  nousi, 
Uros  oallosta  yleni: 
Syltä  on  hattu  hartioilla, 
Parta  polvissa  ripasi, 
Tukat  löyhi  kantapäillä; 

35  Astua  taputtelee 

Vankan  voaran  liepehillä, 
Kirvestä  hivelee 
Kolmella  kovasimella. 
Seitsemällä  sieraupäällä. 

40  Itse  tuon  sanoiksi  virkki : 
,.Onko    tässä  puussa  puuta, 
Jumalalle  purjepuuta, 
Jesukselle  venehen  puuta?" 
,,Keski  kuuhun  kierrättämä, 

45  Juuret  on  mato  maannut ; 


Ei  00  tässä  puussa  puuta 

Jumalalle  purjepuuksi, 

Jesukselle  venehen  puuksi." 

Iski  puuta  kirvehellä, 
)  Tammea  tasoterällä : 

Tuli  tuiski  kirvehestä. 

Pano  tammesta  pakeni. 

Pirashutti  pintalastun. 

Sen  niiesteli  merehen 
\  Yli  olkansa  vasemman. 

Ite  tuon  sanoiksi  virkki: 

„Tuosta  noijat  nuolta  saisi. 

Ampujat  pahat  asiat." 
Pahalla  oli  musta  koira, 
)  Rakki  rauankarvalUuen, 

Suolet  vaskesta  valetut. 

Kuparilla  kuuraeltu, 

Se  kanto  kokin  kätehen. 

Kokki  nuolia  vanu, - 
i  Piru  piillä  panoo. 

Kolmisulkia  kokohon. 

Saipa  nuolet  valmihiksi. 
Millä  nuolet  karratahan? 

Mavon  mustilla  verillä. 
)  Pääskyn  pienillä  sulilla, 

Hivuksella  hiienihmeen. 

Saipa  nuolet  karratuksi. 
Koitteli  hän  yhtä  nuolta 

Päänsä  päällä  taivosen: 
i  Tahto  taivouen  haleta, 

Ilmankaaret  katkeella; 

Ei  sitä  etsitä  sieltä. 

Ei  peritä  polvena. 
Koitteli  hän  toista  nuolta 
)  Jalkohoisen  maanemähän : 

Tahto  maan  alahaisen  mennä. 

Hietaharju  halkeella; 

Ei  sitä  etsitä  sieltä. 

Peritä  polvena. 


813.     *  Kk;ssa:   katellaan  katellaan.  —  ^  vanulvil:  v. 


kivestä|kö|:  k. 
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85     Viimeinen  on  vihaueu  nuoli, 
Koitteli  hän  viimeistä: 
Leuti  yli  yheksän  meren, 
Merta  pnolen  kymmenettä; 
Kilpestibe  kivestä. » 
90  Kallistihe  kaliivosta 
Hipiähän  alatsoraahau. 
Varsin  vaatteetsomahan. 
Millä  nuoli  nouetaan, 
Vasama  etsittänehea? 
95  Läksi  itse  intervoineu 
Pistos  poikas'  kerall', 
Miekkojen  miehutelleu. 
Keihähitten  keikutellen. 

Kutsun  keihon  tuolta  maalta 
100  Kolmen  kontion  taposta, 
Kolmen  veljeksen  kesestä. 
Otan  pitkät  pihit  sepältä, 
Hohtimet  alinomaiset, 
Jolla  veriveitset  vetelen, 
los  Pirun  piikit  pitelen, 
Hipiästä  alatsomasta, 
Varsin  vaattehetsomasta. 

814.   Sappovaara.   Niemi  n.  143.     04. 
Hilippä  Huotarini.  —  Mp.  Akon- 
lahdessa. 

Oli  ennen  ueljä  neittä, 
Neljä  neittä,  kolme  naista, 
Koko  kolme  morsienta. 
Lähettili  byö  heinän  niittoh: 
sMinp"  011  uiitti,  sen  harasi, 
Kaikki  karhiella  veteli. 
Satasilla  soaprasilla. 
Tuhansilla  tukkusilla. 
Tuli  Turjan  lappalaini, 
10  Poltti  heinäset  poroksi, 
Tuonne  tuuli  tuhkan  viepi; 
Voaran  vankan  liepieh, 
Noroho  ylentäjäh. 


Siitä  kasvo  kaunis  lammi, 

15  Vesa  verratoin  yleni, 
Oksat  ilmoilla  ojenti. 
Lehvät  ilmoilla  levisi, 
Kielti  päivän  paistamasta, 
Kuuhuon  kumottamasta. 

20  Kielti  pilvet  juoksomasta, 
Hattarat  hatsattamasta. 
Vilu  virralla  tulou. 
Kamala  vejen  kalalla 
Ilman  päivän  paistamatta. 

25  Kuuhuon  kumottamatta. 

[Ss.  26—49  on  jiainettu  Venepuun 
etsintä-runoon,   ks.   VLR  I,  n.  337]. 

soite  noin  sanoikse  virkki: 
„Noista  nuolia  tulis" 
Oksista  tulisen  tammen. 
Äkähistä  puun  punasen." 
Paha  peäty  kuulomassa, 
I    55  Kolm'  on  poikoa  pahalla; 
Yks"  on  rujo,  toihi  rampa, 
Kolmas  on  perisokie. 
Rampa  nuolia  vanuu, 
Rujo  jousta  jänuitsöö, 
60  Ampuja  perisokie. 
Tulipa  nuolet  valmeheks'. 

Kun  rupiu  ampumah. 
Kaikki  voitel"  mavon  rasvalla 
nuolet, 
Siitä  ampu  taivahalle: 
05  Tahto  taivonen  haleta. 
Ilman  koaret  katkiella. 
Sitä  ei  eneä  etsitä. 
Toisen  ampu  moaeraäh, 
Sitä  ei  eneä  etsitä. 
70 Kolmannen  kivehe  ampu: 
Sepä  kilpasi  kivestä, 
Kalpasihe  kaliivosta 
Polvehen  pojan  pätövän, 
Väinämöisen  varpahah. 
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815.  Sappovaara.  Paulali. n.  6019.  "/tIö- 

Hilippä  Huotarini. 
Pahan   pojat. 

Kolme  on  poikoa  pahalla: 
Yks'  on  rujo,  toini  rampa, 
Kolmas  on  perisokie. 
Se  on  se  ampuja, 
5  Se  on  Jumi. 

816.  Akonl.    Topelius  1222  a)  8,  n.  2. 

"/e  20. 

Remsosen  renki  Timone.  — ■  Z. 
Topeliuksen  muistiinpanenia  Kudd- 
näsissä,  likellä  Uuttakaarlepyytä. 

Pistos   virsi. 
Nelj'  oni  nejttä,  kolm'  uroista. 
Yhen  nijtyn  uijttäjäpi;^ 
Min  on  nijtty,  sen  haravoitti, 
Senpä  karhilla  veteli. 
5  Tuli  kocko  Turjan  maasta, 
Läskiin  Lapista  lintu 
Syömähän  kylän  kiroja,  ^ 
Lainehia  lappamahan. 
Se  polti  porolla  heinät, 
10  *Kypenillä  kyyvätteli.* 
Tuuli  tuli  pohjasesta, 
Tuonne  tuuli  tuhkat  vej, 
Vaaran  vankan  liepiöön, 
Meren  mustihin  mutiliin, 
15  Pimeihin  pyörteihin, 
Tarkkaha(n)  Tapiolaha(n). 
Siellä  miehet  mettä  juopi, 


Sijmoa  sirettelööpi. 
Sijhin  kasvo  kaunis  taini, 
20  Vesa  verratoin  yleni ; 

Olovahk'*  on  oxiltahan, 

Leviähk'  on^  lehvildään. 

Pietti  pilvet  juoxemasta, 

Hattarat  *  hasertamasta: 
25  Ikävä  ihmenosille, 

Kavelo  vein  kaloille 

Ilman  päivän  paistamata, 

*Kuuu  kumottamata.* ' 
Katsellen  kanervo  juuret,* 
30  Jakoallen  hienot  heinät, 

Etsitän  tamen  kaatajata.^ 

Picku  mies  merestä  nousi, 

Uro  aallosta  yleni. 

Kolmen  sormen  korkeuinen,  '^° 
35  Pystön  peukalon  pituunen.  " 

Siir  on  kassa  "'^  kantapäässä, 

Nännit  1*  polve'"s"'sa  eessä, '* 

Picku  kirvehet  käessä. 

Vaski  varsi  kirveessä, 
40  Pääs'  on  paasinen  kypärä,  ^^ 

Jalass'  oni"  kiviset  kengät, 

Hyiset  kintaat  käessä. 

*Hyistä  kelkoa  vetävi, " 

Hyistä  tammia  taluvi.* 
45  Hyys"  on  ilmat,  jääs'  on  järvet, 

Hallas'  on  hamehen  helmat. 

Hivelövi  kirvestähän 

Viellä  "  virosimella,  »^ 

Kuella  kovasimella, 
50  Seitsemällä  sieran  ^o  päällä, 


816.  1  NelJlä]:  Nelj'  on.  —  "  Päällä:  [nijttä]jiä.  —  ^  Selitetty:  troU.  — 
^Selitetty:  |leviä|,  mycken,  vidlyftig.  —  *  Leviähk|ön|:  Leviähk'  on.  —  *  Si- 
vulla: id.  —  *  ve|e]n:  vem.  —  ''  Sivulle  F.  M.  Toppeliuksen  kädellä  kirj.:  kuu- 
mottamata.  —  ^  Selitetty:  (ät  den  som  söker).  —  ^  kaataja|a|:  kaatajate; 
korj.  F.  M.  Toppeliuksen  kädellä.  —  '"korkeulsl:  korkeuden.  —  "pituu|s|: 
pituunen.  —  ^^  Selitetty:  härfläta.  —  "  Selitetty:  patten.  —  "  Selitetty: 
(iessä).  —  *^  Selitetty:  omlindning.  —  '*  Jalass|a|:  Jalass'  on.  —  "  Ss.  43—44 
sivulle  kirj.  —  ^*  Viellä:  Vi;'ellä,  korj.  F.  M.  Toppeliuksen  kädellä.  —  "  Se- 
litetty:  slipsten.  —  ^"silJlran:  sieran. 


Pistos.    816. 
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Kahexalla  kannikoUa. 
Astua  tuhutteloo 

.ruuiella  rytisi  morain, ^^ 

Äkähillä-'  puun  puuaseu. 
55  Iski  puuta  kiiveliellä, 

Tammia  tasa  terällä.-* 

Ejpä  ollut  aikoaka, -ä 

Taitto  tanimeu,  raaalum  kaato, 

Ladvan^*  suureheu  suvehen, 
60  Tyvin  työnti  Pohjolahan. 
Hän  tuon  sanoixi  virtti: 

..Tuosta  noita  nuolet  saisi, 

Ampuja  pahat  pijlet,  2' 

Osista  tulisen  tammen. 
ei  Äkähistä  puun  punaseu." 
Paha  pääty  kulomassa,  -* 

Jumala  tähystämässä. 

Kolm'  on  poikoa  pahalla:  ^^ 

Yx'  on  rujo,  toinen  rampa, 
-o  Kolmas  on  peri  sokia.  ^o 

Rujo  jousten  jänuitsiä, 

Rampa  nuolien  ^i  vanuja, 

Ampuja  peri  sokia. 

Varret  tammesta  vanuvi,  ^^ 
7s  Päät  teköö  tervaxista. 
Millä  uuita  sulatahan,  '^ 

Sulatahan,  karratalian? 

Mavon  mustilla  verillä, 

Hiuxilla  hien^*  neijen. 
«o  Varpusen  vivuttimella.^* 
Ampa  yhen  nuoliahan, 

*iry|V|i:  ry(i.  —  "Selitetty 
'*lerä|n|:  terä/to.  —  "^  Ej  ollut  aikoa  |sijhen:|:  Ejpä  ollut  aikoa''A-a''.  — 
-«  |Itse  vir^k''!  Ladvan:  L.  —  "SivuUa:  (pilietj.  —  "Sivulla:  (Sattu  kuu- 
lemahan). —  **  paha|a|:  pahana.  —  ^"  Tekstissä  seuraa:  | Varret  tammesta 
vanuu|.  —  '^  nuoli|a|  vanu|u|:  nuolien  vanu/a.  —  ^*  vanu|u|:  vanupi.  — 
*ä  Sivulla:?  —  ^  hien:  Hi/en;  korj.  F.  M.  Toppeliuksen  kädellä.  —  -^  Sivulla: 
'sivillä).  —  '*  Ampu  |kolmaiien  nuoliahan]:  A.  *nuolen  kolmannenkin.*  — ■ 
"  Ss.  94 — 95  sivulle  kirj.  — ■  '*  Se  on:  hyppäsi.  —  **  Veit  sauckona:  Veit" 
on  s.  —  *°  Sivulla:  id.  —  **  Verisis|s|ä  vaattehis|s|a:  Verisisfä  vaattehiste.  — 
*'^  Hurmehisisä  sovis|s|a:  Hurmehisisfä  sovista.  — •  *'  Tekstissä  seuraa:  [Isäntäsi 
itkemässä,  lEmäntäs'!   muorisi  murehtimasa!. 


Valitsi  parahan  varren, 
iMaa  emää  jalkoihin: 
Tahto  maa  manalle  mennä. 

8t  Hieta  harju  halkiella. 
Ampu  toisen  nuoliahan. 
Valitsi  parahan  varren 
Päällä  päähän  taivoseen: 
Tahto  taivonen  haleta, 

90  Ilman  kaaret  katkeilla. 
Ampu  nuolen  kolmannenkin  ^^ 
Ylitse  meren  yhexän, 
Meri  puolen  kymmenettä 
*Hijtolan  kivi  mäkoheu,^' 

95  Kalvatellen  ^*  kalliosta*. 
Ihoon  alastomahan, 
Varsin  vaatteettomahan. 

*Itse  vircki,  nuin  saneli:* 
Tuo  nuoli  perittänee. 

100  Kutsun  Hien  Hijtolasta, 
Jumaloista  jucko-selän 
Syömähän  tätä  pahoa. 
Luonnotarta  loppamahan. 
Juoxe  korvet  konteina, 

10-.  Oravina  kuusen  oxat. 
Kärppänä  kiven  koloot. 
Veit'  on^'  sauckona  samoon! 

Ota,  piru,  pistoxesi, 
Keitolainen,  keihääsi, 

110  Äkähäsi,  *•*  äijön  poika, 
Verisistä  vaattehista,  ** 
Hurniehisistii  sovista,  ^^.  " 


trädets. 


Selitetty:    juuri? 


H4 


Taudit. 


*Urohosta  iihkavasta, " 
Miehestä  mökisevästä,* 

115  *Ihosta  ihmenos  raukan, 
Emon  tuoman  riuimihista,* 
Ennen  päivän  nousemista, 
Koi  jumalan  koittamista! 
Isäntäsi  itkemässä, 

120  Muorisi  murehtimassa 
Verisille  mättähälle,  *^ 
Verisillä  kyynelillä. 

Otas 

Urohosta  uhkavasta, 

125  Miehestä  mökisevästä ! 

817.  Akonlaksi.  Lönnrot  A II 7,  n.  9.  34. 
Neiti  kosken  korvallin[enJ. 

Impi  virran  vierellinen] 

Se  on  päät[änsä]  sukiiv[ij, 

Hamsiausa  [harjoavi]. 
5  Suastansa  pii  [pirahti], 

Haimen  taittu  [harjastansa]. 

Siitä  kasvo  kaunis  t[ammi]. 

Vesa  [verraton  yleni]. 

Ei  ollut  sitä  uroist[a], 
10  Eikä  miestä  urhiata 

Puun  murskan  musertoa. 
Pikku  mies  merestä  [nousi], 

Eikä  suuri,  eikä  pieni, 

Vaimon  vaaksan  kork[euinenJ. 
15  Pikku  on  kelkk[anen]  jälessä, 

Pikku  kirves  [kelkkasessa], 

Terä  uusi,  varsi  vanha. 

Yöt  kirvestä  hivoopi,  ^ 

Päivät  vartta  valmistaa, 
20  Viiteen  viron  kiveen. 


**  Ss.    113—116 
mättähällä;   korjaus   F. 


6:en  kovasimeen, 
Sai  kirves  hivelleheksi,  ^ 
*Varsi  valmistelleheksi.* 
Astu  kerran  [astu]  toisen, 

25  Jo  kerrall[a]  3.11a 
Juurell'  on  rytimö  tariien. 
Laski  puuta  kirveellä, 
Tammia  tasater[ällä]. 
Tuli  tuiski  3  kirvehestä, 

30  Panu  tamesta  pakeni,  * 
Lastu  puusta  pyörähteleep[i] 
*Lohka  rehut  lohkajoovi. 
Kahteloo,  kääntelöö,* 
Mitä  tuosta  tulisi 

35  Hyvän  mahtajan  käessä? 
Saispa  tuosta  noita  nuolet, 
Saispa  tuosta  noita  nuolet.  ^ 
*Ampuja  [pahat  asehet].* 
Senpä  mestasi  merehen 
*Yli  oikien  olansa,* 

40  Kautti  kainalon  vasemen.* 
Oli  mutsi',  musta  koina,* 
*Rakki  [rauan  karvallinen],* 
Se  juoksi  joen  sivutse. 
Keksi  mustasen  [merellä], 

45  *Se  juoksi  kivi  kiveltä. 
Se  juoksi  haku  havulta,* 
Se  on  sieltä  sen  on  nouti. 

3  on  poikoa  pahalla, 
Kolmasi  perisokia. 

50  Ruho  on  jousen  jännittäjä. 
Ampuja  perisokia. 
Vuoli  pilliä  pinohon,  ^ 
Kolmisulkuja  kokohon.  ^^ 
Valitsi  vasamijansa" 

-    *5  Veris|ille|    mättähäll|e 


sivulle    lisätyt. 

M.  Toppeliuksen  kädellä  tehty. 
817.    ^  Säkeiden   18—19  järjestys  alk.  =  19—18,  muutettu. 
hivelleheksi.  — ■  *  tuiskju]:  tuiski.  —  *  paken|o|:  pakeni.  — •  ^  Huom, 
kirjoitettu.  —  *   Ensin:   vasem'^a^n,  päällä 
*  korra:  koirra.  —  *  pino|sen|:  pinoAore.  —  '"  koko|.sen| :  kokoAon. 
m|o|jansa:   vasamijansa. 


Verisellä 


■  ^  hi|otuks|: 

säe  kahdesti 

[vase]men.  —  'mulstil:   mutsi.   — 


11 


vasa- 
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55  Ampu    p3änsä    päälle    taivos[e- 

iien],>2 

Ilman  kansi  katkiella. 

Otti  toisen  nuoliansa. 

Ampuko  maahan  jalkohoinsa, " 

Hieta  harju  halkiella. 
60  Ott[i]  .S:n  nuoliansa,  ^* 

Ampu  kilpeten  '^  kiviä, 

Kalpioiten  kallioita.»* 

Meni  ihraisen  [ihohon]. 

Vaivasen  on  vartalohon." 
65     Akka  Väinölän  sokia, 

Ulappalan  umpi  silmä, 

Se  on  nuolieu  vetäjä, 

Äkähien  ällj-ttäjä. 

818.   Aionlaksi.   Castren  n.  9.       39. 

Pistoksen  synli/. 

Tuli  kokko  Turjan  maalta, 
Laskeutu  Lapista  lintu, 
Sata  miestä  siiven  päällä. 
Tuhat  purston  tutkamella. 
5  Puuttu  toisen  kynsiähän 
Jukava(h)an  juurikkahan, 
Jarvan  kantohon  jalohon, 
Kynsin  kylmähän  kivehen, 
Hampahin  vesi  hakohon. 

10     Kuu  sinä  pistät  yksin  piston, 
Niin  minä  pistän  kaksin  piston. 
Kun  sinä  pistät  kolmin  piston, 
Niin  minä  pistän  nelin  piston,' 
(Niin  minä  pistän  piston  kymme- 
nin). 

isKunp'  on  ennen  ennättä. 
Sille  kakku  leivotaan, 
Voita  päälle  lännötään. 


819.  Akonlaksi.  Castren  n.  21a).     39. 

Toisin. 

Kolm"  on  neittä  (meren  päässä?) 
Löyettihin  Lemmen  lehti. 
Lemmen  lehti,  tammen  lastu, 
Vietih  maalle  kasvavalle, 
5  Aholle  ylenevälle. 

Siitä  kasvo  kaunis  tammi. 
Yleni  vihanta  virpi. 
Ei  ole  sitä  urosta 
Tämän  tammen  taittajoa, 

10  Puun  murskan  murentajoa. 
Mies  pieni  merestä  nousi, 
Pystyn  peukalon  pitunen. 
Kolmen  sormen  korkeunen, 
Pieni  kirves  vyiln  takana. 

i:;  Kassa-raini  kainalossa. 
Hivelöövi  kirvestänsä, 
Tahkoaa  tasaterällä. 
Astu  kerran  jalkojahan 
Hienosella  hietikolla, 

20  Toisen  kerran  jalkojahan 
Maalla  maksan  karvasella, 
Kolmannen  jalkoj[ahan] 
Maalla  raarjavartisella. 
Juurelle  tulisen  tammen. 

2-,     Iski  puuta  kirvehellä. 
Tammea  tasaterällä. 
Taittu  lastu  ensimmäinen. 
Lastu  meistasi  merehen. 
Siitä  tuuli  lastun  tuopi, 

30  Meren  läikkä  läikyttääpi 
Tuonen  mustihin  murihin, 
Ilmorin  ikikotihin. 
Manalan  alusvetehen. 


'-  Ampu    taivos[fhen]:    A.    *paän£ä  päälle*    t.  —  '*  jalko|j4''nsa|:  jalko- 
hoinsa.    —    '■•  nuoliasa:    nuolia/isa.    —    '^  Päällä:    [k]y[lpeten].    —  **  kallioja : 


kallioj(a.   —  "  vartalo|ihin| :   vartaloÄon. 
818.     '  Sivullt-  lisätty:  o.  s.   v.   til 


10,   .som  är: 


416 


Taudit. 


820.  Akonlaksi.  Castren  n.  31 1).     39. 
Hiien  piika  pikkaraiuen, 

Se  on  poukujeu  pesiä, 

Räpähieu  räynyttäjä, 

Tuonen  niustasa  joessa, 
5  Manalan  alusmajassa.  ^ 

Koprin  2  helmansa  ko''k^si. 

Käsin  kääri  vaattehensa. 

Tapasi  on  lastun  kiiui. 
Pirulla  on  3  poikoa, 
10  Yksi  Rujo,  2:nen  R[ampa], 

Kolmas  on  perisokia,^ 

Rujo  jousten  jännittäjä, 

Rampa  nuolien  vanuja. 

Ampuja  perisokia. 

(Lastusta  3   nuolta  tehaän). 
15  Millä  nuolet  .suiltahan? 

Maon  mustilla  verillä. 

Pääskyn  pienillä  sulilla. 

Varpusen  vivustimilla. 
Ampuja  perisokia 
20  Ampu  yheu  nuoliansa 

Päänsä  päälle  taivose''h"'. 

Tahto  taivonen  haleta, 

Ilman  kansi  katkiella. 

Toinen  nuoli  ammuttihin 
25  Moahan  jalkoliiusa, 

Tahto  maaeniä  haleta. 

Ilman  kaari  katkiella. 

Kolmas  nuoli  ammuttihin 

Kivehen  etc. 
30  Nuoli  kilpisti  kivestä, 

Kalpistautu  kalliosta 

Ihohon  alastomahan, 

Varsin  vaatehettomahan. 

Ihohon  imehnoraukan, 
35  Karvahan  kavon  tekemän, 


Emon  tuoman  ruumihisen. 

Se  piili  perittänehe. 

Nuoli  nou[a]teltanehe 

Karvasta  kavon  tekemän  etc. 
40     Vieppä  tuone  pilliäsi, 

Nopottele  nuoliasi 

Vaaran  rautasen  rakohon, 

Kivi  kannon  kainalohon, 

Kust'  et  polvena  paloa, 
+5  Selkiä  sinä  ikänä! 

Siun'  on  äjä  männehiä. 

Vähä  sielt'  on  tuUehia, 

Ei  paljo  palannehia, 

Siell'  on  sullaki  sioa. 

821.  Akonlaksi.  Lönnrot  Q,  n.  238.    39. 

*01i  ennen  4  neitt[ä],  ^ 
4  neittä,  3  miestä,* 
Nosti  tulta[!]  tutkutonta, 
Sään  mänyä  määrätöntä. 
5  Mistä  on  sulimorihmat? 
nivuksista  Hiitteu  immen. 
Hapsista  merikapojen. 
*Ampu  etc* 

„Se  sinne  mänösiähän. 
10  En  etsi  sinä  ikänä, 
Enkä  noua  polvenani!" 

Ylimenen  vih''a"'nen  nuoli, 
Se  nuoli  nouettane[e]. 

822.  Akonlaksi.  Europeeus  K,  n.  71.    4.5. 

Otas,  piru,  pistehesi, 

Keitolainen,  keihääsi, 

Äkähäsi,  äiöu  poika, 

Urohosta  uhkuvasta, 

5  Miehestä  mökisevästä! 


820.  ^  Tekstissä  seuraa:   |Siitä  tuuli  lastun  tuopi,  Meren  läikkä  läikyt- 
t[ääpi]|.  —  ^  |Käsin|:   *Koprin*.   —  ^  Kolmas  p.:    K.   *on*  p. 

821.  ^  Ss.   1—2  sivulle  kirj. 


-/,^-    ^.^^     ^'^^   ^^..^ 
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>7^*<S-#<-<t-*«-    -'/^^^y^-C'-?t'tiy  ^^Al-<A^ä,,;€^C<^ 


C-^C^ 


fi/t-^fty" 


■i^^.€^r-^i^ /^i-^t^   f^y^-  y^^^C^-C^ii, 

tX«<*i-^i)t^<^    ^i^^f-^i-^PUf  ^fO^ ^yC^y^  d/l^AA 

O^g^^-a^^i^  ^tt^^:'i.^^C-4L£-^c^  i;Zyi.-^Ct:^n^ 

^      •  ■  "^^      /      /^ 


(^.. 


<i>/t''    <^y^^/-^^^-H      y^€H 


y    i/fiyfieyic-r £-/.£tt^  'i^^t^fcii-i-ft^.    .£^^-^t^r-n^Ct 


A.   A.   Boreniu.<   (I3  n.    1292  säkeet    I  — 17.J 


(a-f^/l^. 


A.  Genetz  (U   n.    107   ?äkeet    1- 


/!y%^-^    ^x-^<^-i&  «j^-T^-Tv?^^   /^^^i,^g^^^ 

E.    Beiriir   (I3   11.    1550   säket-l    1— f,.) 


^ 


m 


%L 


■\^l 


>^  M^' 


